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Is THREE PARTS. 
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Contains a complete HEBREW: GRAMMAR, with POINT S, 
clearly explained in Exgliſb, and digeſted in ſo eaſy a Manner, that 
any Perſon 3 underſtanding the Eugliſo Grammar may, 
without the Aſſiſtance of a Maſter, arrive at a competent Know- 
ledge of the Hebrew LANSUASC3 the HEBREW GRAMMAR be- 
ing more conformable to the Engliſb, than the Latin or Greek. The 
whole enriched with Notes; in which are ſhewn the Grammatical 
Errors and Inaccuracies of the moſt diſtinguiſhed Grammarians, 

and other Writers in the Hebrew Language. | 3 
P A R . 58 
A complete HEBREW-ENGLISH DICTIONARY ; containing all 
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and exemplified by Paſlages cited at Length from Scripture, and 
the moſt correct Rabbinical Writers; by which, the more difficult 
Words, and Paſſages in the Sacred writings will be explained, ac- 
..cording to their true Meaning, and the lively Oracles of GOD reſ- 
cued from the Foes of real or diſguiſed Friends, and the Attacks 
of open and profeſſed Enemies, whether Deiſts or Atheilts, 
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Hebrew-Engliſh Dictionary. 


3 NUN. 


$ the fourteenth letter of | 


the Heb. Alphabet . It is 
one of the ſervile letters; 
and is in number fifty. 

As a radical (for which it 
is alſo ſometimes uſed) it is 
mutable; as in VM, 51, &c. 
And in u it is defective in 
both the firſt and third radicals. 

It is uſed as a prefix, and 
poſtfix. As a prefix, in form- 
ing the firſt perſon plur. com 
as MDD. It is alſo uſed as a 
poſt fix, with ) van to form 
the firſt perſon plur. com. in 
the noun; as DD Our king. It 
is alſo frequently uſed to form 
nouns; as w pr WwP * 
| w, &c. See the Gram- 
mar, chap. x. ſect. 9. page 
161. 


Na 


It is alſo uſed as a prefix 


uu 


in forming the conjugation, 


Niph. 

SJ Naz; ft. An indeclina- 
ble adverb, now. 

DVD A d 1 Speak 
now in the ears of the people. 


Exod. xi. 3. 


It is alſo uſed, as a requeſt, 


| Or prayer. See in JN. 


2d. Raw; not dreſſed 
enough. 
XJ 29D xn bu Ye ſhall 


not eat of it raw. Exod. 
xii. . 


AN) Naav + whence * 


Neeuv ; In Talm. and Rab. 
Heb. denotes a bo:tle, or Ha- 
gon. Talm. Jeruſ. Nazeer, 


| chap. i i. and Bereſheeth Rab- 
| ba, ſect. 10. 


x. 


dul 

INJ See in 7. 
en Nash; In Kab. Heb. 
dendtes falr; handſome ; alſo 


ſuitable ; agreeable, &c. 
NJ Naal ; whence Ne 


Naalaz In Taim. Heb. de- 


notes fooliſhneſs. Bechoeroeth, 
fol. xliv. 8. 

DNJ Naum; To ſay; to 
ſpeak; alledge; affirm, &c. 

Neuterly to ſpeak. 
dd) W"N (As truly 
as) 1 live ſaith the Lord, 
Nunib. xiv. 28 

dea WRT) And they ſay, he 
ſaith. Jer. xxiſi. 31. 

Another form ; and which 
denotes elequence. 

DRY de VDH He re- 
moveth away the ſpeech (or“ 
lip) of the eloquent. Job, xil. 
a0. * | 

Na Naaph; To commit 
adulter y. 

Particip. 

en mus i (But) 
who/o e adultery with 
a woman, lacketh heart; (or . 
underſtanding.) Prov. vi. 32. 

UN NUN D : NN UN) 
And the man that committeth 
adultery with (another) man' 's 


| 


| 
| 


. 


eg 


| Imp. 


ND N5 Thou Halt not 


nile adultery. Exod. xx. 


14. 

Pieng. 

DN That they have comnit- 
ted adultery, Ezek. xxiii. 35. 
NY WI NR NN And 
they have committed adultery 
with their neighbour's wives. 
Jer. XXIX« 23. 

Paxticip. 

NENT MWNT The womay 
that, committeth adultery. Erek. 
xvi. 32. | 

Adj. Fetn, 

dp WR FIT T9 Sach 
(is) the way of an adulterott 
woman. Prov, xxx. 20. 

Noun Maſc. ä 

dN The adultercy. Levit, 
XX, IO, 

Fem. THD And the 4 
tereſs. Idid. 

Noun Maſc. Plur. 

doe 72> MN) And 1 
ſaid 2 4 (her that was) old 
Ezek, xxili. 


* 


* 


in adulteries. 


43» 


Affix. TON Thy edulterics. 
Jer. xiii. 27, 
Another form, with the 


"I 


| whe Levit. xx 10. 


third radical doubled. 
Ten 


. ee ee _ 


ap pe e And ber 
adulteries from between her 


breaſts. Hoſea, ii. 2. | 


It denotes the ſame in cha. 
Targ. Jona. Iſai lvii. 3. 4 
Note, the verb is ſolgous to 
be met with in the Cha- 
NJ Naats; To hs 
N ; contemn, & c. 
\27 NY TM And my 
heart deſpiſed reproof, Dy] 
Vid, 


g Wy NY And 115 


— 


contemned the counſel of the | matic form. | 


moſt High. Pſalm; cvii. 11. 
DN AMA YUP) And be hath 
deſpiſed in the indignation f 
his anger. Lament. li. 6. 
Pieng. | 
os yo) my | yours 
Whetefbre doth the wicked | 


contemn (or proven. God? | 


ue R. 13. | 

, TMINT dwpen 1 TY Y 
That theſe men have ene 
the Lord. Numb. xvi. 30. 

an BI e I 
How long will this people 
provoke me ® Ibid. xiv. 11. 

1 e NR APRN) Y 5 
TW "272 For te Blaſpbeme, 


thou haſt made the enemies of | 
L 


Vol. III. 


I, great occaſion · to the enemies 


o 


the Lord t hlaſpbeme by this 
deed; i. e. thou haſt given 


of the Lord to blaſpheme. 
1 Sam. xii. 14. 


* g's 
F153 N > 
=; 


| phemies . 


Note, the firſt js Infin. i 
- Hith. Particip, = 
Yb h d d TRIM 
And my name continually 
every day i ts RE Iſai, 


lite 2, 855 
This ought to nde 
were, as its proper gtam- 


Or as Kimchi obſerves, is 
compoſed of Hith. and Pang. 
See Kimchi on the Roots. 
| Noun Fem, | 
MINP MAIN) And of re- 
buke, and blaſphemy. aY King. 
xix. 3. 
Plur. TN Provocat ions. 
Nehem. ix. 18. 
Affix. PORN Thy 7 5 
Ezek. xxxv. 12. 
It denotes the ſame in Cha. 
But is only uſed in Targ. 
Jona. 2 King. xix. 3. and 
Iſai. xxxvii. 3. 
DN) Naak; To groan. | 
Ezaki: XIX. 24. 
B 


* 


ö WM? Dey groan. Job, from au Eloquence; or to 

b nis. 1234. | bring forth, &c. 

| - Noun Few. Conſt. | Niph. 

eee e Thegroan-| 0130759 eee 

ing of the children of Iſrael. Which Jeremiah bath prophe- 

| Exod. vi. $- Cid againſt all the nations. 

fl Affix. DARN Their grean-, Jerm, xxv. 13, | 

"ing. Ihid. ii. 24. DN WH Which thou 
Plur, Couſt. % pripheficd. Ibid. xxviii. 

N pα 3 6. : 

a deadly wounded (man. ** d N22 2? Therefore 


Ezek. xxx. 24. propheſy ame them. Ezek. 
In Tal. Heb. yd Naa- e 


kah : denotes a female —_ Hith. | 
full grown. Shab. chap. v.| y MPIYN And they 
in Michna. and Keleew, chap. | Ault (be. made) to propheſy 


= xxiii. | with them. 1 Sam. x. 6. 
0 Na Naar; To abhor; dum Ran Ard be pro: 
| deteſt ; or deſtroy, &c. phefied among them. — 


Pieng. 10. 

WIND WW He bath abberred] Another fares wich Autor 

bisfanQuary. Lament ii. 7. Hivh, dropt 
Nur M2 XABW Ther] wy WRY TMQIN 4 

haſt defiroyed (made void, orf prophefied as he commanded 

removed) the covenant of thy me. Eck. xxzvii. 10. 

ſervant. Pſalth, lxxxix. 40. | Particip. 


| Ma Nav; Hollow. Nh D] D They do 
\UDRTFgD. N. prophecy in the camp. Numb, 
low with boards ſhalt thou xi. a5. 


make it. Exod. xxvii. 8. Noun Maſe. | 
. Lee in 1g. | WS TW #2) Op Nb) 
NA Nabaz To prophecy; | my) And there never aroſe 
a prophet 


4 prophet ſince in Iſrael like 


unto Moſes. Deut. xxxiv. 

10. 1 RT. 
Affix. 
dr v Tech And 


Aaron thy brother ſhall be 
thy prophet ; i. e. ſhall be thy 


interpreter ; as being more: 


| Plur. WY Prophets. 
Numb. xi. 29. 
Fem. . x 


MBA DD Miriam the 
propheteſs. Exod. xv. 20. 

And the wife of the pro- 
phet is alſo ſo called; ag, 

D IMB) And 1 
approached unto t. * 
Ifai. viii. 3: 4 

Another form of the Noun 
Few. 

wy "27 DN. But 
that he pronounced (this) 
Prepbeey againſt me. Nehem. 
vi. 12. 

Conſt. 

d mn M8 W 
And i in the prophecy of Abijah 
the Shilonite, 2 Chron. ix. 
29. 2 1 

It denotes the fame in Cha. 
with a ſmall variation in the 


form. 


In denotes the fame in Ras. 
Heb. | | | 


. | Navgaz In Tala. Heb. de- 
notes a large cup, or draught. 
Berachoeth, fol. xki. © - 
It alſo denotes @ rod, or 
branch. Peſacheem, chap. vii. 
d Navug; In Taln. 
| Heb. denotes 10 go forth, &c. 


San. fol, lxxxii. 1. 


123 Navaz; Cha. whence 
Noun Fem. Me ada re- 
ward. Dan, ii. 6. 
Plur. Affx. NN Lud 
thy rewards, Ibid. v. 27. 


reward. Targ. 150 Jer. 
xl. 5. ä 

Note, it 8 noms 
an honourable reward. 

M2) Nayach ; To bark, 

Intin. 

MY n They are not 
able 7 bark. Tſai. lvi. 10. 
e denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Tabs. Heb. 

DOAJ Navat;z To look; 
behold ; expect, &c. 


|} Niph. 


| NOR) % (one) look 
to the earth. Ifai. v. 30. 


| | | And 


221 Navag ; whence N | 


Noun Maſc. MAN Aud a 


822 
And ſome are of opinion, 
that the 3 nun is radical; and 
that this is in Pieng. See 
Kimchi on the Roots. 
Hiph. 
PPAR dn E. hath 
not beheld iniquity in Jacob. 
Numb xxili. 25. 
Imp. or Interj. 
d N) DT Look now 
* heaven. Gen. xv. 5. 
D BAT Have reſpect 
unto the covenant. Pſalm. 
Ixxiv. 20. 
Noun Maſc. 
Affix. DYBD Their expecta- 
tion. Ifai. xx. 5. 
Var MD FIT Behold, 
ſuch (i) our expeftation. Ibid. 
8 


% 
— 


Another form. 

d AD ] ND INI And 
Ekron becauſe of her expecta- 
tion ſhall be aſhamed. Zech. 
Ix. 8. | 

In Talm. Heb. it denotes 
20 behold, &c. San. fol. ci. 
It alſo denotes to put forth; 
ſprout, &c. 
toen, fol. xviii. 2. 

52 Naval; 1ſt. To fade, 

&e. 


| {hall not fade. 


$ 


. 


| 


Moengad Ka- 


„ 
| YY% 2) The flower fadeth., 
Hale xl. . 

d 73 The earth 


| fadeth. Ibid. xxiv. 4. 


527 922 Fading, thou wilt 
fade. Exod. xviii, 18. 

. 0 NN And his leaf 
Pſalm. i. 3. 

2d. Fooliſh ; vile, &c. 

N D223 DN If thou 
haſt done fooli/hly in lifting up 
thyſelf. Prov. xxx. 32. | 

Pieng. | D 

PR» And. 1 will maky 
thee wile. Nahum, iii. 6. 

28 P2912 1D For the ſon 
Aae the SED Mi- 
cab, vii. 6. 

r Ws 22) 4nd 5. 
| riebth eſteemed the rock of his 
ſalvation. Deut. xxxii. 15. 

1 TL, 

DI u 233 Dy: O fooli/h 
people, and unwiſe. Ibid. 6. 

>) 5 Nr N 

The vile perſon ſhall be no 


more called liberal. 1fai. 
Xxxii. 5. 
Noun Maſc. 


nN And at 


1 


oh 


his end ſhall be a Joe. Jer 
xviii. 11. 
| Plur, 


. 
N an D As 


Plur. | 
one of the fools in liral, 2 
Sam. xlii. 13. 

Fem. 


i 


fools (or fooliſh women.) Job, 
ii. 10. 

Another form of wh un 
Fem. 

Nn nby 2955 Be- 
cauſe be bad wrou ght folly in 
Ifrael. Gen. xxxiv. 7. 

NIP "71222 90 For the 
vile ponſih will ſpeak vue 
Iſai. xxxii. 6. 

Another form of the Noun 
Fem. Affi x. 
hun And 
now will I diſcover ber lewd- 
neſs, Hoſea, ii. 10. 

3d, A dead body, or car- 
caſe; becauſe it is W 
1722 2M And the fat of 


a beaſt that dieth of itſelf. Le- 


vit. Vii. 24. 
MIT P28 TY TIN 
And the lion ſtood by the 
caregſe. 1 King. xiii. 24. 
Conſt. 
udo e N22 N Or 


— 


— he ws of 


4 


| 


| 


the carcaſe of an unclean beaſt, 
Levik y-2. - 
Affi x. 922 His carcaſes 
my viii. 29. 
FOI "N22 PD ym Thy 
dead (men) ſhall live, Nd S 
ther with) my dead body ſhall * 
they ariſe. Iſai. xxvi. 19. 
This, is one of the ſtrong- 
eſt and moſt convincing 


- [proofs in favor of the re- 


ſurrection. And yet, chtiſ- ; 


tian writers have theeffrontery 


to advance, that, the. eus 
never knew of a reſurrection till 
Chriſt preached it; although 
this prophet propheſied about 
ſeven hundred and eighty Gx. 
years before Chriſt, See 
Prideaux Connect. book ii. 
vol. 7. page 360. and Levi's 
Ceremonies of the Jews, page a 
252. where this hypotheſis 
of the Doctor's is clearly con 
futed, &c. 

4th. A bottle. 

Noun Maſc. 


| bo X59) 992 5 Every bottle 
ſhall be filled with wine. Jem 
mit, 34. 


Conſt, | 
222 


ba 
D A bottle ina 1 


"4 fink x. 3. 
Plur. Conſt. | 
1222 B'MN And two bottles 
of wine, Ibid.:xxv. 18. 
Affix. | 
r DI) 4nd that 


Hl age their bottles. Jer. xlviii. | 


vpn Tha man And 


32% | 

Hence, 5th. the rain: and 
which is depicted by bottles, 
as being in the clouds, which 
are the bottles that contain 
n: alſo a flood of waters. 


' 22x) > d e Or 


who can cauſe the bottles of 
heaven to lie down ? (or Who 
can ſtay? &) Job, xxxvili. 
$7. 

Another form of the Noun 
Maſe. 

wf BID e 80 
BD And behold, I, even 1 
do bring @ feed of waters. 
Gen. vi. 12, cc. 


In this the firſt radical is | 


deficient; as its proper form 
i W. 

"6th. A muſical Inſritiniit 
called in Engliſh a n 


alſo a viol. 
- Woun Maſe. 


| 


o 
= 
92 
» 


| 1 
alſo will praiſe thee with the 


ER Rank Pſalm. 
88 a 
2 And upon 107 


| 2 Ibid. xcii. 4+ 


Plur. n | Pfalterics. 
Nehem. xii. 27. - 
Afﬀx, 


the melody of thy viols I'will 


not hear. Amos, v. 23. - 


| 
| 


5% 922 YN 02 


In Cha. it denotes 4. vile ; 
filthneſs, & e. 

_ '2d. A dead carcdſe. 
3d. A mufſcal infirament. 
4th. To fade; full off, &c. 

Fth. A food. 
In Talm. and Rab. Heb. it 


| alſo denotes 29 fade; fall : 


&c. alſo filthneſs, &c; It alſo 


] denotes à dead carcaſe;, f- 


cal inſtrument, &c. as in the 
pure Heb. 


Y Navang; To- four. 
Particip. | 


Prov. xvill. 4+ 


| Hence; it is uſed figura- 


tively to denote ſpeech ; utte- 
rance, &c. becauſe the words 
flow from the mouth, as the 


water does from the ſpring. 
Hith. 


* 


Pſalm. Ixxviii. 2. 


memorial of thy great good- 


I did. cxlv. 7. 


Hitb. | 
DP. nin wan ＋ 
wil utter dark ſayings of old. | 


Wa. JIO A} N The 
neſs ſball they ng utter. 


mn "0g nan My 
ps Hall utter praiſe. Ibid. 
CXIX, 171. | 
- Noun Maſc. 

vnn 9 12 N87) And 
the pitcher be broken at the 
fountain.  Eccle. xii. 6. 

Plur. Conſt, 


DD N Springs of water. 5 


Iſai. xlix. 1e. 
It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. 

52 Navar; Cha. To 
dig; or deſtroy. 


mn ANIM The wild bear | 


Hall dig, (or waſte it) Targ. 
Jeruſ. Pſalm. lxxx. 14. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Bava Kama, fol. xvii. 2. 

N12) Navara; In Taim.| 
Heb. denotes the principal 
branch of a palm-tree, Shab. 
fol. xc. 2. = 


| 


In EY . "IN any Ya 
Over 2 the c candleflick. 
Dan. v. F. and Targ. Jona. 


| Zephan. 3. 12. 


It denotes the ſame in Tam. 
Heb. Yoema, fol. xxxvii. 


Negaanea ; In Falm. Heb, 


water. Bava Bathra, fol. 
Clit. 1. and Bava Kama, fol. 
Ixi. 15 | N 
2 Negev; The ſouth. 
Noun Maſece. 


fide. Exod. xxvii 9. 
Adj. NJ To the foth. 
Gen. xiti. 1, 
In Cha. it denotes to dry up. 
Nun The waters were 


| dried up. Tang. Onk. Gen. 


wii. 13. 
Hith. 


Tannen NY And he 
rebuked the. red ſea, and it 
was dried up. Targ. Jerul. 
Pſalm. cvi. 9. 

It denotes the ſame in Talm. 


3 fol. iv. 2. 
It alſo in Talm. and Rab. 
f Heb, 


e> 


Nad Naga; whence Na! 


denotes ditches, or ponds of 


22 N82? For the Jouth 


Heb. Chageegah, fol. xx. * 


——— —— — 
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— < nat; 


Heb. 1 the 3 W. 
veen, fol. liv: . 
„ Neged; Iſt. To tell; 
profels ; declare, & e. 
Hiph. „ 
rh Who 5 1% 
thee? Gen. iii. 11 


. 


7 ova 227 NN 4nd | 


[ 


thou ſhalt ſhew thy ſon in that 


day; 5 1, e. rehearſe it to him. 
: Exod. Kill, Sg - A 
Tix In ov Tt | 
have profeſſed. this. day unte 
the Lord thy. Tag, . 
XXVIi. 3. 
Huph. [ 
* EY 
told to Saul. 


a % » — 5 10 * 


3 2 
* : 
*. F. > 4 
ES 2 «5 


POP it was | 
x Sam, xxili.. 32. 


LY 5%, * 


ad. Before; 4.5 Want mee WV 


fte, &c. | 
b T2 719 aN And the fat 


her down over againſt (him.) 
Or as ſome explain it, at 4 


diſtance. Gen. xxi. 16. 


. 3 ay nam. And be. 


hold, there ſtood * me. 
Dan. viii, 15. 


ND mb) For: wh » 


ſhould we thei in ty preſence ? 


Gen. xlvii. 15. 


R222 1.19 ys I will 


make Tina help before (or | 


2 0 King, XX. 27. 11 


"4" g 
TTY @Xx Ss; . * 


E „pe- 2270 And 
the children of Iſrael 2 
before: (or again) how" 
3d. & prince; ruler, &c. 


2876) 9 e T2 vp 


| To be ruler ovet my Verte | 


Iſrael. 2 Sam. vii, 8. 


TIN W Unto the "I 
nointed prince. Nang ix. 25. 

- Conſt, 8 | 
WP T2 The Ni or p- 
ain of my ws! '2 A 
8 

*Plur, depp Wee Pal 


vi. 13. 


% * 
1 


* * 2 


N 
1 


Ia Cha, it denotes, it To 
. extend, &c. . 


REERA TINY And » 


man nme a bow. | 


King. Xxil 34. | 
D Y MM nd be exe 
tended mercy to him. Targ. 
Oak, Gen. xxxix. 21 
V2 NTY N A Which 
hath not dratun in the yoke. 
Targ. Onk. Deut. xxi. 3. 
dope TI NOI . The 
clouds did alſo drop water. 
Targ. Jona. Judg. v. 5. 
Particio.. :;, | 
WW MI W i Berg 


againſt) Bim. Ibid. ii. 18, 


| 


ſtream iſſued. Dan. vii. 10. 
| Hith. 


Huh. e al: x! 
RP Iran. 4 Aud woe 
were drawn away from the 
city, Targ. Jonas: a 
vili. 16. 
NYTIR * Mp b rymH Bg 
Fo or the Philiſtines Weber 
themſelves upon the land. 
Targ. Jona. 1 Sain. xxiii. 27. 
2d. To take away; or out 
of ſight, Se. 0 


NYT 18) 5 02 D Man 


is taken away, | and Where (is) 
he? Targ. Jeruſ, Job, XIV« 
IO. 


giveth up the gbeſt. 


MMA NDDYT h Nn 


Abraham was taken away (or 
gave up the ghoſt) and died, 
Targ. Onk. Gen, xxv. 7. 35. 
29. and 49. 33. | 
In Talm. and Rab. Hab. it 
denotes to draw, &c. Bava 
Bathra, fol. xiii. I. © 


It alſo in Talm. Heb. Ply | 


notes an extaſy, or trance. 
Bava Bathra, fol. x. 2. 

+ Tb Naggead; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes to 


whip ; ſcourge, &c. Mak- | 


In Heb. it is JW? And be 


* 


| 3 fol. xi. 1. Betachoeth, 


fol. lviii, 1. Kethub. fol xxxiii. 


20. 

d. In Cha, to bear out 

min. | „323 
RAIN PINATY (Of) 

beaten work ſhall the candle- 

ſtick be made. Targ. Onk. 

Exod. xxv. 31. and A 


| 8 e Jona. Jer. > EE 
Hith, = | 


| 4th. A judge; prince; 21 
ruler,” &c. as in the Heb. 
with ſome variation in the 
form. | 
It alſo in Taln. a a Kab. 
Heb. denotes a prince, &. 
Bava Kama, fol. li. 1. ; 


Sth. Length. 


of days (is) in her right hand, 
Targ. Jeruſ. Prov. iii. 16. 

NN fᷓDονν Thou 
gaveſt him length of days. 


and xxili. 6. 
| N e to 2 | 
3 &c. 
NN Nn By a PRE 


Targ. Jeruſ. Prov. xxv. 15. 
th. To engrave, 


Wd. II. e | Noun 


2. and Shemoeth Rabba, ſets, | 


Tatg. Jeruſ, Pſalm. zxi. 4. 


| Fearing: (or patient) ſpirit. 


Eu 


"> 


wo | 
- Noun Plur. . 


 NQDT T2 Tn engraving 
of ſilver. 2 Jeruſ, Ibid. 


Y 


- "th. A water courſe; river, 


&c. 
Plur. 

rl "OY 
courſes. Targ. Jona. Iſai. 
l. 
w web rh 2) And 
he ſhall ſprend forth his 
roots by the rivers. Targ 
Jona. Jer. xvii. 8. 

It alſo denotes the aſcent 


of a hill, 


aſcents (of the high places.) 
Turg. Jona. Ibid: iti. 21. 

at Naagad; In Tan. 

Heb, denotes a ſpecie of pot- 


herb. Talm, Jeruſ. Eruveen, | 


chap. iii. a. 

NT) Nagada; In Tln. 
Heb. denotes a mariner. Soeta 
fol. xIviii. . 

ru Negeeda; In Tala, 


Heb. denotes wirchcraft ; ma- 


gies &Cc. Shab. fol. Clit, 23. 
and Gitteen, fol. lvi. a2. 
n Hagadah; and Nh 


yore map d whe 4 


voice was heard upon the 


mT 


Agada; In Tam. and Rab. 
Heb denotes a narration; alſo 
an hiſtorical, or 8 
diſcoutſe, : 
"12 Negdee ; In Rab Heb. 
denotes oppoſite to; TEvE" 
nant, &c. 
mn Nagah ; To Hine 
& e. | 
DIY 712) e The light 
hath ſbined upon them. . 
Ix. 2, 
Hiph. 
J 3d He will ee 
my darkneſs, 2 Sam. xxii, 
29. 
Noun Fem. 
1 l pe And de hath 
no light. Iſui. I. 10. 0 
NA ve III Aud (his) 
brightns Was as the light. 
Hoſea, iii. 4. | 
Affix. DM) Their. light, (or 


| brightneſs.) Joel, li. 10. 


Another form. 2 
| r D For au, Iſai. 
lix. 10. | 
Ir denotes the ſame In Chu. 
In Tam. and Rad, Heb. it 
denotes the evening ſtar called 
Fanus. Shab. fol. clvi. 2. 


du Nagah; alſo in Tai. 
Heb, 


| 


Na 


i Heb, * to delay; tarry, 
&c. Shab, fol. x. 1, 

i Hagahah ; In Rab. 
Heb. denotes the correcting of 
a book, or copy, &c. 

. _ Tab Maggeeha; 4 correfier 
(of books, &c.) Kethubb. 
fol. cvi. 1. 

It alſo in Cha. denotes an 
iſle, 

Plur. 


19.30 122 d Let the 


multitude (or many) of the 
iſles be glad. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, xcvii, 1. 

Emphat. 

ITY N The i/les afar 
off, Targ. Jona. Iſai. Ixvi. 
Ig . 
Conſt. 

9d 
gentiles. 
x. v. 

Nan 8 To * 
or gore. 

N DN WW mM) Dm Andif 
an ox gore a man. Exod. xxi. 
28. 

Pieng. Particip. 

DID PRT IR D I faw 
the ram puſbing. Dan. viii, 


a 


Mw CI 


Þ 


DJ MS MAR MG With 
| theſe Halt thou 2u/+ the Sy- 


rians. 1 King. xxii. 1. 
MY DAY DNA With them 
be ſoall puſb the people — 
xxxilii. 17, | 
. md WI Ta. Through 
thee will we puſh down our 
enemies. Pſalm, xliv, 6, 


| I! Hith, 


wy man He Hall #3 at 
him. Dan. xi. 40. 

Adj. aceording to the idi- 
om of the Heb. 7 3 

NVT M32 MW ON) But if 
the ox were wont to puſb. 
Exod, xxi. 29. 

It denotes the ſame in Cha. 

It alſo in Cha. denotes to 
prepare; go forth; draw near, 
&c. generally applied to war. 
See in TM, i 

DD Nagat ; whence NOV _ 
Negoeta ; in Talm. Heb. de- 
notes a cup (or draught) of 
vinegar. Avoedang Zara, 
fol. xxxviii. 2. | 

55 See in 9. 

E Nagan; To play on 
an inſtrument. 
Plur. 3 | 
Dan INS DYW MM The 


| 


ſingers 


A» 
fingers went before, (and) be. 
Players on inflruments (follow- 


Pieng. 


uh play with his hand, and 
thou ſhalt be well. I Sam. 
Xvi. 16. 

Particip. 

ya D MN And David 
| played with his hand. Ibid, 
XViii. 10 

"Noun Fem. Wee Sig: ; 
play. 
And the following accord- 
ing to Aben Ezra is Conſt. 

e 17999 2y Upon the 

ſong of David. Pſalm. Ixi. 1, 

1 EP 

T2 h rp I call 
to remembrance my ſong in 
the night. Ibid. Ixxzvii. 7. 
d 90 dyn Their "ſong 
all the day. Lament. i lil. 14. 

Another form. 


- = — — AAA. % 
11 —_ 
— e - * 4 n AR * 2 - — — — 7 n * * . — * 
e e e eee eee e eee en.» eee ; — . mdN— ⅛ ˙ !!!... TIT ES — 


222d Y The young 
men from their muſh ck. Ipid. 
v. 14. 

Plur. 


WNW NWN And the 
fongs of the drinkers of ſtrong 
drink. Pſalm. Ixix. 13. 


ed) after. Pſalm, Ixviii. 26. 


* N 1 v vn That he 


Affx. nv And 'my Jos 
Iſai. xxxviii. as, 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Rab. Heb. 

Pa Neganeen ; 3 In Talm. 
Heb. denotes cięis, &c, Baya 
Bathra, fol. ciil. 1. 

Dio Nagas; whence bn 
Nagees ; In Talm. and Rab. 
Heb. denotes to eat. Tevul 
Yoem, chap. iii. fol. 73. and 
Bereſheeth Rabba, ſe, 14. 

5a Negu ſterea; In 
Talm. Heb. denotes 4 pair of 
ſciſſars, or ſhears. Perek Illu 
Megalcheen, in Moengead 
Katoen, fol. xviii, I. 
| Niddah, fol. xvii 

And ſome read N . 

5a Nagang ; iſt. To 
touch ; reach, &c. 

. T- 2 57 Becauſe 
he touched the hollow of Ja- 
cob's thigh. Gen. xxxii. 32. 

pn D N. 90 5 


Forher judgement hathreached 
unto heaven. Jerm. li. 9. 


WA N> WND As we ha de 
not touched thee: have not in- 
jured thee, Gen, xxvi. 29. 
Imp. 


and 


| = 


yh 


dn. Touch the moun- | 


«AY 


tains. Pſalm. exliv; 5. 
Futur. | Z 
pn by w iN O 

if de (ſhould) touch the un- 

eleanneſs of man. Levit. 

„ , 

- Hiph. + 
WW wan When be 3 

Brought to the ground. Iſai, 

xxv. 12. 
rn 1297 027 wan WR 

When the king's command- 

ment and his decree drew near. 

Eſth. ix. 1. | 

| Note, this is an intranſi- 

tive, or neuter verb, | 
DJ28 ii And which 
bad come unto them. Ibid. 

26. 

lur. Conſt. according to 

the idiom of the Heb. 


| | 
M22 D WI WT ] WO 
| rouching, or coming together. 


[ 


unto the joiners of houſe to 
houſe. Iſai. v. 8. 
2d. A ftroke; plague, &c. 
Particip. Y Stricken. Iſai, 
Ii. 4. 
Niph. 
O22? 287 22) y. Way" 


| 


And Joſhua and all Irael | 


(made as if) they were beaten 


| had ſmitten him. 


1 : 


Pieng. 5 
un Wa) 23 Becauſe theLord | 
2 Chron, 


xxvi. 20. 

NB D un yan And the 
Lord did plague Pharaoh. 
Gen, xli. 17, 

wer #5 DO! d Neither 
are they plagued with (other) 
men. Pſalm. Ixxiii. 5. | 

Noun Maſc. J 4 Plague. 
| Exod. xi. 7. | 
Affix. WI His Plague. Le- 
vit. xiii. 44. | . 

Plur. DW32 Plagues. Gen. 
xii. 17. 


Conſt, 
DN 22 WH. And with - 


the Atripes F the children of 


men. 2 Sam. vii. 14. 
In Cha. it denotes à plague, 
W. | 


In Rab. Heb. it denotes a. 


72 Nagaph ; To Strike; 
beat; hit againſt, &c. alſo a 
plague. | 

DYIP MR) om That 
God fone Jeroboam. 2 Chro. 
xiii. 15. 

MIT MR 90% And 1 
Aribe (or hurt) a woman with 


before them. Joſhu. viii. 15. 


child. Exod. xxi. 22. 
*2) 


T7 ns was Thu ma 02) 
And if one man's ox hurt his 


neighbour's ox. Ibid. 35. 


CY « 
t 
* 
Bn 
we 


dd De The plague of | 


the horſe. Zech. xiv. 15. 
Affix. DPD My plagues. 


TT NR un de) And the | Exod, i 1 1. 


Lord, firuck the child. 2 Sam, 
Xii. 15. | 
Futur. 
% TIR2 Yan 19 Leſt| 


© ICY 


thou ſtrike (or daſh) thy foot 


againſt a ſtone, Pſalm, xci. 
12. | FW 
Niph. 


en 200 122 1D That 5. 
Was ſmitten before Israel. 2 
Sam. i. 15. 

DIR? DPM) And ye 
Hall be (ſmitten before your 
enemies. Levit. xxvi. 17. 

RJ TRY 372 When 
thy people Iſrael be ſmitten. 
1 King. viii 33. 

Hith. | 

DI2NNBIP DW And 
before your feet fumble, . 
xiii. 16. 

Noun Maſc. 3) The plague. 
Exod. xii. 13. 

Noun Fem. | . 

np MANN And the 
plague was ſtayed. Numb. 
xvii. 16. 


It denotes the ſame in | Cha. 
as alſo in Talm. and Rab. 
Heb. ok 
7112 Naggar; To flow; or 
run. | 

Niph. 

7922 22 „ My hand 
(or wound) ran in the might. 
Pſalm. Ixxvii. 3. = 
TNA I Mine eye trick- 
leth down. Lament. iii. 49. 
Particip, Plur. according 
to the idiom of the Heb. 
(are) as water which is ſpilt 
on the ground. 2 Sam. xiv. 14. 


away in the day of his wrath. 
Job, xx. 28. | 

Hiph. | 
TIN 22 DFT 4nd 7 
will pour down the ftones 
thereof into the valley. Mi- 
cah, i. 6. 

IM DMN 4rd Twill 


| pour them out by the force of 
the ſword ; i. e. their blood. 


Conſt. 


ger. xviii. 21. 
I) 


RN da M92 Shall. flow 


9 £ Sr a3. 


I) 


(that are) OT downs Micah, 


Roots, in MM. 


A&I 


D M Aud Be poireth out | 
of the ſame. Pſalm. Ixxv. 9. 


- Huph. CY Cee 
dh 029 As the waters 


i. 4 
And ſome. live NOT | 


the following under this root. 
20y21 2MYY The flood 


breaketh out from (the place) f 


This is the opinion of Jar- 


chi, and Aben Ezra; and] 


others think it denotes dwell- 
ing. See Jarchi, Aben Ezra, 
and R. Levi Ben Gerſhom, 
Ibid. and Kimchi on the 


In Cha. it . t. 16 
draw; t 5 r u 
Jona. Mots, „ 

Al % * Againſt bim 
that drive (or ſhaketh) it. 
Targ. Jona. Iſai. x. 15. | 

Infin, 4 

ROgPR Nn REN 


To teach the children of | 


Judah (to) draw (or ſhoot): 
with the bow. Targ. Jona. 


where it floweth. Job, xxviii. | 


"02 


KD mw They all ffotb 


Jer. i ix. 18. 


fol. eix. 2: and Bava nn 
fol. xii. 2 | 
my Wege 3 In Tam. 
Heb. denotes going; alſo 4 
eg ; feet, & c. Bava Kama, 
fol. Ivii. 1. and cxviii. 1. 
Peſacheem, fol. cxiii. 1. and 
Berachoeth, fol. xli. r. 
2d. In Cha. An ie 
&c. 


n 2 made of 


wood. Targ. Jona. Iſai. xliv. 
1 + e 
Plur. n And artificers. 
Targ. Jona. 2 Sam. v. 11, 

WIN MIN And in the 
working of wood.” Targ. 


| Onk. Exod. xxxi. 5. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Avoedang Zara, fol. 
J. 2. 1 : 

It alſo in Cha. denotes a 
| bar, or Bolt. | 


Jeruf. Exod. xxvi. 27. 
Conſt, 5 


2 Sam. i, 18. 


The bars of thy 
gates 


D 


(with) water, Tong! Jen. 


I TT Heb: it alſo de.” 
notes to Flow. Bava Metſia, | 


Plur. P22 Bars. Ta- 


. 
. 
* 
+ — ——— — —3232 — erent _ 
——— — . 
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7 * — — v * - wy * "Ee n * * * E ä * 4 * — — — — * "Ry 
C_— — i. — r — * — 0 — 5 — — am * q 
= 


—— 


1 N 
N 


* 


* - r - N 0 mY « ha _ - 23 
rere 4 


— 
— 


n 
7 4 
* 


be 


Targ. Jet Plum. 
cxlvii. 1 3. 


— 
n 


The Verb. 1 


d N 1923-1 


The earth with her 
ſtrength hath bolted (or locked) 


upon me: i. e. hath locked 
me in with her ſtrong bars. 
Targ. Jona. Jonah, ii. 7. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Eruveen, fol. cii. 1. and 
Taamed, fol. ci. ] 


N Y 92 In Cha. De cet 
ef the mountains; a bird called | 


in Engliſh @ lapwing. Targ. 
Onk. Levit. xi. 9007 Deut. 
xiv. 18. 

And Elias in e 
man obſerves, that it is called 
in Gerinan an awrhant. 
D Nagaſn; To draw 
near; come nigh, &c.. 

m W D IP? wp N 
He ſhall not come nigh to offer 
the offering of the Lord made 
by fire. Levit. xxi. 21. 


SE T3 


drew near. Gen. xviii. 23. 
po „pe: 2 nya 


| When the children of Iſrael 


N 


Ichel. 


| 


. | near. 


. DMARVPY) And Abraham | 


vn 
come nigh. unto the err. 


Numb. viii. 19. 
bob nub Toi "ER 
nigh to battle; Judg: xx. 28. 
Imp. with %. tas} 
18957 U2 Draw (or ſand); 
back, - Gam Mir r 5:7. 
And with pathach. | + 
MY2BU2 Go near, (and) 
fall upon him, 2 Sam. i. 15. 
And with paragogie 11 he. . 

RITA Come near, 1 pray. 
thee. Gen, xxvil. 21. vip 
e NWN, Come ye near 
unto me, I pray you. Ibid. 
xy MK | 

F | 

por wal We * af- 
ter came near Joſeph a Ra- 
Ibid, xxxiii. 7 
d 28 Wan h And 
Moſes drew near unto the 
thick Ac. Erod. xxi. 
21. 

part ick 2 rde Which, come 
Ibid. xix. 22. 
Hiph, 
Di de Wham Lud be 


923 


/hall bring bim near to the 
door. Ibid. xxi. 6. 


Gr UP) Aud he "—_ (it) 


- 
wy, 


222 
ew to him. Ig Xxvii. 
Huph. 
aun pou a ** 
And chy feet (were) not 
brought near (i. e. put into) 
the fetters. 2 Sam. iii. 94. | 
mw? UN ts offered unto 
my name. neh * 11. 
ahn er 
W292 Draw 7 1 
n Ifai. xlv. 20. 

2 Nagas; To d; 
taſk ; oppreſs, &c. | 

n APIS} 
YWW7 dy He exacted the ſilver 
and the gold of the peaple of 
the land. 2 King. xxiii. 35. 
G The Particip. or:Noun. 
And no oppreſer ſhall paſs 
through / them any more. 
Zech. ix. 8. 

Plur. OPT The 5 
maſters, Exod. v. 6. 

Affix h p By rea- 
ſon of their er 1 
like 7. NO 
| Copſt. d 2 9 The 46, 
maſters of - the people. "Ibid. | 
———_ 

Futur. oy | 

1 8 He ſhall 

Vol, Ul. 


| 


[ 
; 


| 


not exact it of this . | 
Deut. xv. 3 ; ? 
wan 22. ny of: a r 
reigner cher .mayeſt exad? (it 
again.) Ibid. 3. 
N iph. 
WT VP For 8 


1 eur aue. . iii. 
5. 


op wan Aufiths: 3 


| ball be oppreſſed. Iſai. iii. 5. 


A Nead; An heap. 
NY W282 They Rood 
upright a n _ Grad 


XV. 8. 
Y _ 95 He 55 


eth the waters of the ſea to- 
gether, as an heap. Pſalm. 


xxxiii. 7, 
And ſome are of opinion, 
that its. proper root is M1. 
Vn Nadad; To remove; 
flee away; wander, &c, _ 
MDT NT Madmeanah 
is removed. Iſai. x. 31. 
dd JU ITN The 
king's; ew fled away. Eſth. 
vi. 1. 


-h P > All thy 


| rulers are fled together. Iſai. 
#2 | xxii. Zo : | 


Particip. 


D N05 


. 2 f e 


— 


r ee RAS 2 
* 2 — W . 1 - 
- 


Xv. 23, 
© Noun Maſc. Plur. 


| ſhall be wanderers among the 


Nahum, iii. 7. 


Th 
rh en And there 
was none that moved the wing. 
Tbid. x. 14. | 

: 9 N n He wander 
eth abroad for bread. Job, 


dh NY And they 


nations. 
Futur. 
TD WT J by n 
And it ſhall come to paſs, 
(that) all they that look up- 
on thee, ball fie from thee. 


Hoſea, ix. 17. 


FN d Kings of | 
armies did flee, Pſalm. Ixviii. 
13. 

Hipb. 

* 22ND) And they ſhall 
caſt * chaſe) him out of the 
6 Job, xviii. 18. 

- Hoph. 

zug 11472 TTY 1 
all be chaſed as a viſion of 
.the night. Ibid. xx. 7. 

H ith. 

nyhpg many Hid it 
ſhall be removed like a cottage. 


" WER 


Iſai. xxiv. 20. n T have willingly offered 
ba mm 52 rr. All „ M en e 


i 


that ſee them, /ball fler away 2 
the ſight of the extraordinary 


| puniſhment brought upon 
jthem, ſhall make thoſe that 


ſee them flee away out of 


| fear. Pſalm, Ixiv. 3. 


Another form. Y 2 
IP TM And the evening 
be removed (or gone.) Job, 
vii. 4. | 

It denotes the ſame in Cha. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. alſo indication.- 

27 Nadav; Liberal; 


free; generous, &c. 


wap DNR dae 2), wh 


| Whoſe So made them wil- 
. to l Exod. xxxv. 


29. 


79 ink wn Pe by 


And every one whom his 
ſpirit made willing. Ibid. 21. 
Futur. | 


- v7 WH wb * 


a E every man that all give 


it willingly with his heart. 
Ibid. xxv. 2. | 
} By 1 


8 59 PITT ** 172 5 


in 2 uprightneſs of my 


all 


a} 


In 
al theſs 2 1 Chron. 


| wh. D They offered | 
 evittin ply unto the Lord. Ibid, 


* 
Particip. 


h D And every 


done that willinghoffered 'Ezra, 
ini. 5. | 


DN That offered 


themſelves wi Mg amon 4 the 
people. Judg. v. 9. 
; Adj. 

d IN * Eier 


| willing iltul man. 1 Chron, 


xxviii. 21. 


N %% N NIP a The 


vile perſon ſhall no more be 


- * liberal. Iſai. xxxii. 5. | 
Conſt. according to the 


idiom of the Heb. 
II As many as 
were willing of heart, (or will- 


22% 

Plur. 

doc; cy ü To ſet 
(them) among princes; i. e. 
the munificient. I Sam. li, 
EY e 

* : 

N wed The princes (or| 


| 


ing | hearted, ) Exod, Xxxii. | 


1 


27. 

| coludtiries): of the people, 
Pſalm. xlvii. 10. 

Fem. | 

n And afro burn. 
Ibid. li. 14. | 

It is uſed — to 
denote the ſoul: as being the 
ſource of liberalit y. 
Afix. TEN 
D n They 
purſun my foul as the wind, 
Job, xxx. 18. 5 
Plur. r Liberal things. 
Iſai. xxxii. 8, 

Noun Fem. 
nb; n A free-will * 
ing to the Lord. Exod, xxxv. 
29. . 

Conſt. 

TRAM Afreewill offer- 
ing of thine hand. Deut. 
xvi. 10. 8 


Ulur. my Res- wil *. 


1 A iv. Io 
Conſt. 
D Man The — 


offerings of my mouth. yur 

| ckix. 108. 

| Affi x. DIMIn Your Fg 

| will effrings. Levit. xxiii. 38. 
It denotes the ſame in Cha. 

as alſo in Rab, Heh. 


1 


3 * 


: 
? 
9 
7 
4 
[1 
0 
3 
q 
4} 
z 
{ 
! 
{ 
* 
J 


! 


M1 

ll 

| 1 
| 


= 


on — ASS nite 
_ A 


5 * 1 ———— x \ _ 1 
r eo Et. eas, > Ado. 4 N 


ar 


— 
Tn UC wet AIG odds > OR IS — RS IEC» ISI er ie —-—ĩ —_— OR 
» . 


mir 


22 Chi, See in l. 


denotes tot recede; ſepkrate; 


Wm > Nadaty; f ſt. To put temove; exclude, & Nes. 


away; ſeparate; alſo _ 
ſtruous, &c, 

Ney h te "oy Sit] 
far away the evil _ Amos, 
vi. 3. 


Affi x. pong That - 


you out. ai. Ixvi. 8. . 


Noun Feng, © r 


n. 7172 It bh an a 
i (or a A * 


vit. Xx. 21. 1 i; EA. i, 
Adj. r 
2506 mann Nei. 
ther cometh he er 40 a 
menſtruous 
Xvili. 6. 
Conſt. 
ANVT ene? Ascot ing 
to the days of the ſeflarttion of | 


her infirmity. Levit. xii. 2 


Affi. . Her ſepata- 
tion. Ibid. xv. 29/ 
be. A ab 

Nou Maſce. 


Wars a i To At | 


whores they give a en K Ein 


e 


8 Amex. 
Th Thy Fs. Thia. 


TX Tala. ihd Rab. Heb. it 


daretm, ol xv. "Fc. Kiddu- 
| ſheen, fol. Alix. 1. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 41. 0 
un Nidduy; and: 
lenudah; In Kab. Hebe de- 
Notes: excommunicativn 3 eclu- 
Hon, &c. Maim. in Mann 
un Tn Chap vic vii. 
In Cha. it denotes to Sprinkle. 55 
Nerve by MI. N11 And. 
{ſome) of her Mood; Was 


i} \[/prinkled on the wall Targ. | 


Jona. 1 King. i ix. 33. 

|  Aphel. 8 
N03 Wy I N And 
|he ſprinkled thereof upon the. 
ltr Targ. Quke: e 
vill. 11. 

Particip. 11 
Nang "7 Fg * 
the prieſt that forinkleth with 


[byMop. . Targ. * Pſalm. 


ti, he. 
| Ip. - 

RONOTT $9 | _ * 
Sprinkle the water of purifica- 
tion upon them. Targ. Oak 


Numb. viii. 7. 


Futur. 
Run by 7h And he fool 
/ ſprinkle 


— CGI I IS. 


r 
Prin upon the tent. Tag. 
Oak: Ibid. xix. 18. 11 
The Noah, acc6reing to | 
the idiom of the D. 
r ed The water of 
AI ju Idid. 
20. n mt = v. 1 
been Nadaeb: Te dA 
5 expel4 force; 1 n E 
Infin. A ce 
ma wy ws By Araki an 
ax — 2 them. Deut. xxvi. 


19. n I 


nich. 
0 hh pag ad] 


wifdom is ' driven. you” from 
m ob, vi. 13. 


2 Sam. xiv: ang 


thou Haute be driven to-wor- | 
ſhip! them Deut. iv. 10, 
v0 ON drr And ye 
all be driven out every man 
right forth. Jer. Xlix. 5. 
Particip. V2. (His) ba- 
niſhed. 2 Sam. xiv. 14. 
dpd dg rh mm b 
If (any) gf thine be driven out 
unto the utmoſt parts of hea- 
ven. Deut. xXx. 4. 


4 Wr Be eapellad ( 
| that 7 Bull drive hel Ibid. 


| 1 


Fem. e bee 
is) Wen our. Micahy iv. 6. 
Plur. D Nh Aua (they 
ſhalt. be) driven to darkneſs. 
Ifaiy viii. 22. * al f 
| Hiph. 
WW 17008 way eu _ 
bah (or drive) eures 
. d Weg 561, onal 
Dy D rf wt 
: Whither 7. have driven them. 
Jer. Axl 3. 24 div eld] 
Futur. 15 otbVX n £ 


d EIS Whither 


— Ig. 4 "4 T . * 


re D. 1 Aud he cd 
pelld (or 


Y "2" NR Wim And 
they have An (or with- 


drawn) the inhabitants or the 


pres Deut. xiii. I 3˙ 
Huph. . 9447 

D As a uy roe. 

Tfai. xiii, R 
Nout Maſe. ma Baniſh- 

ment. 

N Plur. OYNTN) And cauſes of 

baten. Lament. ii. 14. 
1 See in MITT: 


by 


drove) | Judah | 
(chereto.) 2 Chron. xxi, 11. 
8005 pine 2c 2 | 


\# | 


e Netet 5 In Fawn 
Heb. denotes a. reptile. that 
hath many feet. Chull. fol. | 
xv. and Eruveen, fol. viii. 2. 
[72 Nadan; A ne. 

Affi x. 

dh n . And 
be put up his ſword again 
into the ſheath —_ 4 
Chron: xi. 27. 

It denotes the ſame in Cha. 
Dan. vii. 1 5. and Targ. Jons. 
A BAM. ü. 87. 
t depetes de dame in Tala. 
Nurse. fol. cviii. 1. 

9 Neduneya; In Tal. 
2 Rob. Heb. denotes he 
fortune a woman brings to her 
huſband, as he: marriage por- 
tion. Metſia, fol. Ixxiv. 

2. Nadaph; To thruſt 
down, « or driye away, xc. 
IM eee e Like 
the chaff which the wind 
driveth away. Pſalm. i. 4. 


down. Job, xxxii. 13. 


Ni ph. 599 Be driven ay. 
Ifai. xix. 7. 


And ſome think, 
following is the Infin. of 
Niph. And others are of 


« 


opinion, that it is tlie . 


»— 
- 


that * c 


Tn" 


of Hiph, _ 

Wy VII * the Fae 
is driven... Pſalm. Ixviii. 33 
And Kimchi explains it 
thus ; as the wind driveth a- 
way the ſmoke, &c. See 
Kimchi an the Roots, and 
Jarchi and Kimchi, Ibid. 

nh DA; en rage 
Trance, DA nee; ei 
Adi. 15 W 
ND V7 I w vry 


1221 


12 d MPBDT And 
their ſayour ſhall be (as) 
fragrant as the ſcent of the 


apples in-the garden of Eden. | 
Targ. Jerul. Solom. Song. 


vii. 8. 


bb db T1 (More) 


|/ragrant than all ſpices. Targ. 


Jeruſ. Ibid. i WS: 
It denotes the ſame i in Ras. 
Heb. 


| * Nadar; * vow. 
9 58 God e bim 


Preter. 3 | 
TW 7 * For thy 

| ſervant vowed a vow. 2 Sum. 
Is. 8. 3 


» DT12 Wwe Where theu 


|vowedſ? unto me. Gen. xxxi. 


A 


Imp. 


las is” 
Imp. 


pay unto the * * 
Fee | 

Futur. | 
Im 9 UN (If) Aa may 
{ſhall) vow. Numb. xxx. 3. 

"on Maſc. * A vow. 
Idid. ; 
Note, according to the 
Maſorah, five ace e 
with tere. | 
Aſffix. g M4 owe. 2 
Sam. xv. 7 

Plur. PN 4 . Jonah, 
4. 3b. 


Affix. Y)) 5 VOWS» . | 


vii. 14. 

Ding Their vows. Lit. 
xii, 18. | f ö 
: It denotes the ſame in Cha, 
As alſo in Talm. and Kab. 
Heb. | 

mm Nahah; To lament, 
&c. 

mM man And fhall lament 
(with) a lamentation. Micah, 
Mo 4. | 

Imp. Ho 

O78 fon 29 17) Wail 
for the multitude of Egypt. 
Ezek. xxxii. 18. | 


ehe h Paws ey and 1 


] 


, 


Niph. nota ade ff 

rr "IR „vv Iva by po 
And all the children of Iſrael 
lamented after the * 
Sam. vii. 2. J ? 

Noun Maſc. 72 4 3 
Jer. ix. 17. 

Another form. 

J A neten of 
lamentatione Micah, i ii. 4. 

Another form. 

E N55 Neither (Hall 
there be) wailing for them. 
Ezek. xvii. 11. 

Note, this is after the "AN 
of W from TW. Which on 

Another form, 


Affix. e Ns 
p S oag The why And 


in their wailing they ſhall 
take up a lamentation for 
thee. Ibid. xxvii. 32. 

This is after the ſame form 
as u from iN. And the 
quieſcent ? yod, is inſtead of 
the ſecond radical; although 
it is not proper for the iT he to 
be quieſcent, when it is either 


the firſt or ſecond radical, but 


only when the third radical : 
but which Kimchi obſerves, i is 


| done account of i its conjunc- 


tion 


— 


* 
1 
z 
1 
111 
C 
1 
” 
7 
5 
21 
£ 
wn 
* 
7. 
iP” 
1 
-% 
1 
15 
+8} 
is 
is 
71 
= 
«<2 
1 - ' 
13 
1 
11 N 
. 
14 : 
j | 
bo! q : 
* i 
2 KM 
18 
k F 
28 FW 
2 kW 
? i 


© — ͤ—ͤ—V— 


gather e 7 | aemle; ; 


of 


tion with the pronoun; And 


ſome have ar rrapged thelot two 
under 4 | 


draw near, &c. | 
Hith. | | 
5 3 MN D cd 


all the houſe of Iſrael gatbered 


themſelve: together. IG) 
Jens. 1 Sam. vii. 2. 

ndr by ra Db prann 
ob And all the nations 
ſhall gather theinſelves together 
to Worſhip the name of the 
Lord init: N Jona. Jer: 
iii. 17. | 


Mode mm Ant - they 


Jhall copredi (or draw near) 


to my worſhip: T ey PO 
„ 
Ja Nahag; 10 lead; ; 
drive; bring, ke. 
AMT He hath wk me. | 
Lament. 7 TW ial 
D PBT 2D7 09 They 
drove before thoſe (other); 
cattle. 1 Sam. xxx. 20. 
Particip. 


Pſalm, Ixxx. 2. 


AE 
mf Ig D They drave 


the cart. 4 Bam. vi. 3 
Imp. . HED , 

929 W e and ne 

forward, 2 King. w. 24. 
und e NNE And he 


ed (or carried) awdy all chi 


cattle. Gen. xxxi. 18. 

75 e d Fot te 
arivith iti madneſs, ot furi- 
ouſly. 2 King. in. 49. 

Pieng. 8 

dee Way, Aid-the 
Lord . - an eaſt ren 
Exod. x: 13. 

MY PIN I 80 tra thou 
lead thy people. Ty Ixili. 
14. Abe 

gy war im 272) un 
Whither that the Lord ſhall 


lead you. Deut. iv. 14. 


Noun Maſc. — to 


| the idiom of the Heb. 


2312 wm amd TIM 
And the driving is [ike the 
| driving of - Jehu the ſon of 
Nimſhi. 2 King. ix. 20. 

In Cha. it denotes uſage"; 


| cuſtom; manner, me. 


roy end 2 Thou that | 
5 leads eſt Joſeph. like a "flock. 


D N= And as thus 
(was) the cuſtom (or uſage. ) 


1 Targ. Jeruſ. Ruth. iv 7. 


In 


18 


In 


5 


In Taln. and Rab. Heb. 


od Minhag ; denotes the 
ſame ; alſo a rite; ceremony; &c. 

132 Manheeg ; In Rab. 
Heb. denotes a leader my 1 
nor, &c. 

Nr Hanagah { In Rab. 
Heb. denotes action; cuſtom ; 
guidance; diſcipline, Re. 

]ůᷓùs N Nen The di/- 
cipline (or guidance) of man- 
kind. R. Levi Ben Gerſhom, 
Job, vi. 13. | 

7s Nahal; 
lead gently ; guide, &c. 

TER 2 98 T2 B72 
Thou haſt guided (them) in thy 
ſrength unto thy holy habi- 
tation. Exod. xv. 13. 

Parties 

MW y IN (There is) 
none to guide her. Iſai. Ii. 18. 
Fr 
77 Ny He /oall gently 


| lead thoſe that are with young 


(or give ſuck.) Ibid. xl. 11. 
Hith. Futur. | 
e I will lead (with 

them.) Gen. xxxiii. 14. 
2d. A ſmall tree, rendered 

in Engliſh a buſh, 

D 2223) And in all] 

Vol. III. 


iſ, To | 


| 


on 
the ſmall trees (or buſhes.) 
Iſai. vil. 19. 

And ſome have arracyel 
this under 57, and obſerve, 
that the 2 nun is redundant; 
and explain it, the praiſe- 
worthy, or commendable trees. 
See Jarchi, Kimchi, and 
Jona. Ibid, and Kimchi on 
the Roots. 

dn Nahela; and vorn 
Neheelah ; In Tan. Heb. 
denotes to „ift, or bolt meal; 
alſo a five. Kethubb. fol. 
Is. 2. Berachoeth, fol. xxx. 


and Chull. fol. li. 2. 


Din Naham; To roar; 
exclaim ; bewail, &c. 

10. Hun php And thou 
wilt exclaim (or mourn) at 
thy laſt. Prov. v. 11. 

VI 99 Wy DAT a 
ye ſhall bewail (or mourn) one 
towards another. Ezek. xxiv. 
2 3. a 

Particip. . 

NN N (AY: a rearing 
lion. Prov. xxviii. 1 5. 

Futur. > 

FIN 11) DT) Yea, they 
Hall roar and lay hold of the 
prey. Iſai. v. 29. 


E Noun ; 


pra 
Noun Maſc. | 

Jed MIR P22 DN The 
fear of the king (is) as 2 
roar of a lion. 
. . Fem, Conſt. 
\ I) MMM As the roar (or 
roaring) of the ſea. . Iſai. v. 
- ad. 

\ Another form of the Fent,! 
Conſt. | 
D D D I have 
roared by reaſon of the wailing 
of my heart. Pſalm, xxxvili. 
- ; do 
It denotes the ſame in Cha. 

Nori Nahema ; In Taln. 
Heb. denotes bread ; a loaf, 
&c. alſo a repaſt, &c. Chull. 
fol. Ix. 1. Tameed, fol. 
xxxii. 1. Betſa, fol. xvi. 1. 
San. fol. cix. 2. Peſacheem, 
fol. xl. 1. and Kethubb. fol. 
r 

5710 Nahak; To bray ; . 
to make a diſagreeable noiſe, 
as an aſs does. 

. NUT YY RYE PIT Doth 
the wild aſs bray when at 
grals * ? (or when he hath 
graſs.) Job, vi. 5 

PD D Wn the 


Prov. XX. 2 


buſhes 2bey brajed. Ibid. Xx. 


mm 
It denotes the ſame in Cha, 
Alſo, to groan, &c. 


713 -Nahar; 1. To flaw. 
Dan d) YR IM And 


| all the nations. ſball . unto 
it. 


Iſai. i ii. 2. 
pr 3 58 N21 Ad they 


Hall. flow together to the goods 


neſs of the Lord. Jer. xxxi. 
12. 1 
Hence a river is called Nn 
on account of its flowing. 

Noun Maſc. | 
Ts.” M. TD As the gar- 
dens by the ſide of the river. 
Numb. xxiv. 6, 

Conſt, 

TYP VN The river of 
Euphrates. Gen. xvii. 15. 

Plur. g The rivers, 
Iſai. xviii. 2. 

Conſt. 8 

WD IP ND WR Which 
(is) beyond the rivers of 
Ethiopia. Iſai. xvili. 1. 
Fem. Plur.MNWN Therivers. 


- 


| Ibid, xix. 6. 


Conſt. 


222 | Mm * By 5 rivers 


of Babylon. Pſalm, cxxxvii. 
1. 


2d. Light; bright, &c. 


Noun 


N 


Noun Fem. | | 


TY D „n Neither 
let the light ſhine Syed it. Job, 


iii. 4. * * 
And ſome are of opinion, 


that the following denotes the 


ſame. 

WR WANT They 
looked unto him, and they 
were lightened, Pſalm, xxxiv. 
$;5>'s | 15 
And others think it is of 
the ſame ſignification as the 


preceding; and they flowed to 
(him.) See Jarchi, Aben| 
Ezra, and Kimchi, Ibid. and | 


on the Roots. 

D "RIPDIR Then ſhalt 
thou ſee (or be afraid) and 5. 
enlightened. Iſai, Ix. 5. 

This is the opinion of Jar- 
chi, Kimchi, and Jona. 
| Aben Ezra, and Abarbanal 
are of opinion, that it denotes 
to flow, See Ibid. N 


2d. A cavern, or hollow 


place under ground ; a den, 

Noun Fem. Plur. 
1 The dens , Judg. | 
\ % 


In Cha. it denates 1ſt. A 


river, &c. 


2d. To lighten; 


But 


N12 
illuminate, &c. the ſame as 
in the Heb. with ſome varia- 
tion in the form. | 
It alſo in Talm, and Rab. 
Heb, denotes a river; light, 
&c. as in the pure Heb. 

VM Neheer; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes memo- 
ry; remembrance, &c, Shab. 
in Gem. fol. clvi. 1. and Be- 
reſheeth Rabba, ſect. xxxiii. 
and xci. 

NV Noe; To diſallow Fa 
break; diſcourage; overcome, 
&c. | | 

Hiph. 

ADR aN VA DN) But if 
her father dijaijere her. Numb. | 
xxx. ©. 1 2 

DN Neg. H. diſallow her. | 
Ibid . 2 15 

o ** AJ NN NON) And 
they 1 (or broke) the 
heart of the children of Iſrael. 
Ibid. xxxii. . | 

12 27 De pee 1 
ame? And wheretore di ſcou- 


rage ye (or turn aſide) the 


heart of the children of Iſrael? 

Ibid. 7. : 

Another form, in which 
. tho 


M 
the third radical N aleph is 
dropt. 

WAN o (Which) will 
not break my head. Pſalm. 
exli. 5. 
Noun Fem. Affix. 

D Dr, And ye 
ſhall know my breach of pro- 
wiſe; (or the altering of my 
purpoſe.) Numb. xiv. 34. 

Plur. 

Nerd): NN MRLn NN Behold, 
be findeth breaches againſt me. 
Job, xxxiii. 10. 

And ſome explain it to de- 
note occaſions. See Jarchi, 
Aben Ezra, and R. Levi Ben 
Gerſhom, Ibid. 

2 Noev ; iſt. To bring 
forth fruit; increaſe, &c. 

0.9 If riches increaſe. 
Pfalm. Ixii. 11. 


_” 


Mn PDP WY They ball | 


fill Bring forth fruit in old 
age. Ibid. XCli. 15. 
Noun Fem. Conſt, 
N Dau IN) That he 


might eat the fruit (or increaſe) 


of the field. Deut. xxxii. 13 
Afﬀix. "DID My fruit. 
Judy. ix. 11. 


' 2d, Speech; in which i it E 


1 


2 
2 


uſed dear; ; alſo mace 
tulneſs, 

MIN d d 'D The 
mouthofthe righteous Jheaketh | 
(or bringeth forth) wiſdom. 
Jod, 8 "Op 
Fh a Shall ah | 
| chear ful the virgins(or maids.) | 
Zech. ix. 17. 
The proper meaging of this 
expreſſion is, that the corn 
and new wine ſhall make the 
young men and virgins chear- 
ful, and induce them to ex- 
preſs their joy by praiſes, and 
ſongs. 
Ezra, and Kimchi, Ibid. 
Noun Maſc, 
DNA I. XY I create 
| the ſpeech (or fruit) of the lips. 
Ifai. Ivii, 19. 
 Aﬀx, 

naa 27) And his ſpeech 
(or word) is contemptible. 


. Malach. i. 12. 


This is according to "WOT 
Kimchi, and the learned A- 
barbanal; who explains it thus: 
the ſpeech or word of the 
Lord, which he ſpake, and 


commanded to offer offerings 
on 


See Jarchi, Aben 


mm 


on his altar, is a contemptible n They ſball remove, 


thing. See him 5 Ibid, 


they ſhall depart. Jer. I. 3. 


Bur Aben Ezra, is ofopi- | | PTB VF - 


nion, that it denotes fruit. 


1 tive and a vagrant ſhalt thou 


In Cha. denotes Fruit. be in the earth. Gen. iv. 


2 Jona. Hehe. vili. 7. 
and ix. 16. 


a Nivytak; In Tinks-. 


IA 5 5 
the reed is ſhaken (or moved) 


Heb. denotes the ſprout of a] in the water. 1 King. xiv. 
herb, or tree. Avoedang 15, 
Zara, fol. xlvili. 2. and Me-] Hiph. 


ingla, fol. xiv. 1. 


3 282 by TIN YR 


N Noed ; 1ſt. To con- MORT d And I will not 


dole ; bemoan, &c. 


| make the feet of Ifrael to move 


> 1 To condole with _ any more out of the land, 


Job, ii. 11. 


2 King. xxi. 8 


IPD 22 H mm All ye] YN IR D Y And 
has are about "el bemoan | let not the hand of the wicked 


bim. Jer. xlviii. 17. 


| remove me, Pſalm. xxxvi. 


7 NP D Who hall con- 12. 


dole with thee ? Ifai. li. 19. 


lam. 


| Noun Maſc. 


Another form, with choe-| i N WY And he 


dwelt in the land @ vagabond; 


d DN 28) Nor Hal 1. e. he was continually wan- 
thou condole with them. Jer. | dering about in the land from 


XV1. 5. 
Hith. 


place to place, as is uſual | 
with a vagabond; and agree- 


Tae DAR e 1 | able to what God had told 
have heard Ephraim bemoan- him, See verſe 12. Gen. iv. 


ing himſelf, Ibid. xxxi. 18. 


16. 


2d. To wander; remove, | Affix. 


&c. 


| FUNEDYN Thou telleſt 
my 


a 


my. wanderings. Pſalm. lvi. 
Another form of the Noun 
| Maſc.. | 


pp Y And the movement 
of my lips. Job, xvi. 5. 

Fem. 

79 55 D WY There- 
fore i is ſhe Cons a vagrant. 
Lament. i. 8. 

Another form, with N mem 
prefixed. | 
Conſt. 
dana "2 4 Aal. 
ing of the head among the 
people. Plalin, xliv. 15. 

34. A bottle. 
Zed ¹ DN D Aud 
ſhe opened the boitle of milk 
Judg. iv. 19. 

Affix. 

TIN 'DYDT 3 Tow Put 
my tears into thy bottle. Pſalm. 
Ivi 9. | 
Plur, N Bottles, Joſhu. 
„„ 

It alſo in Cha. 3 to 
wander ; *. move; Hale, &c. 
as in the Heb. with ſome va- 
riation in the form. i 

It likewiſe in Cha. denotes 
Targ. Jerul. Job, 
il. 11. and xlii. . 


to condole. 


| 


| 


m3 
nn Nidnud ; In Rab: 
Heb. denotes a frequent re- 


moval, Bereſheeth _ 
lect. 39. 

79 Navab; To dwell, 
Se.; 


| 


M 1055 And will not re- 
main (or dwell) in his- habi- 
lation (or at home.) Micah, 
ii. . 

Hiph. 

NN) N M He is FOR 
Gad, and J will prepare him 


And ſome think it denotes 
his praiſe, or commendation. 


See Jarchi, Ibid, 
Noun Maſc. 


1 MUD 7 Ma The forſaken ba- 


| Hai. xxvii. 10. 
It alſo denotes a Heep cat; 

as being the habitation of the 

ſhepherd, 

2 TOM? 18 I took 


bitation. | 


Sam. vii, 8, 


idiom of the Heb, 

J u 9 Unto the ha- 
bitatian of thy holineſs : (or 
thy holy habitation.) Exod, 


XV. I Jo Affix. 


an inbabitatian. Exod. xv. 2. 


| bes beautify; i. e. to ſpeak in 


— % N 


| 2 from the ſheep cot. 2 


Conſt. according to the | 


— ' 


 babitation, 2 Sam. XV. 25. 
di Their habitation. Jer. 
xlix. 20. : 


Fem. 2 e 


dwelling at home; 1. e. in her 


own habitation; and who is 
not continually gadding, as 
the generality of women, but 
minds her domeſtic affairs. 
Ibid. vi. 2. 

Conſt. according to the 
idiom of the Heb, 
Ma mm And ſbe that tar- 


ried at home (or ſhe dwells at | ' 


home.) Pſalm, Ixviii. 13. 

: FPTS MM The habitation of 
thy righteouſneſs. Job, viii. 
6, F 

Plur na Devellings. Ze- 
phan. ji. 6. 
Another form of the Fem. 
in which N a/eph is ſubſtituted 
for the ſecond radical) va 


i our Des The peaceable 


habitations. Jer. xxv. 37. 
Figuratively, a pleaſant 
dwelling. 


WAY Ny VR. He 
maketh me to lie down in 
paſtures of tender ** Pal. 
XXill, 2. 


Affix. WM IN) And bis | 


In Cha. it denotes beauty. 
u NV) The perfection 
of beauty. T arg. n La- 


ment. ii. 15. 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Jarchi, Exod, xv. 2. 
J Nuz;' In Rab. Heb. 
denotes wove; hnitted, &c. 
Jarchi, Levit. xix. 19. 
Vn Noeach; To be quiet; 
reſt, &c. 
VN N Wen mm. 9 
The ſpirit of Elijah doth reſt 
on Eliſha. 2 King. ii. 15. 
rg $9) REP 9) Nei- 
ther had I reſt, neither had 7 
Job, iii. 26. 
Futur. 
TINS DYP MIR That Tmight 


quiet. 


reſt in the day of trouble. 
| Habakk, ini. 16. 


Hiph. 
DITIN? DITION i INIT MAY 
And now the Lord your God 
hath given reſt unto. your bre- 


thren. Joſhu, xxii. 4. 
d DIY And I will give 


thee re/t. | Exod. xxxill. 14. 
Huph. | 
man ND We h⸗ 


boured, and N ig no reſt 


for us. Lament. v. 5. 


Fynn 


Mm 93 
ou MMM And ir Rall ret] rag r Aud in 
(or be ſet up) there. Lech. | quiet reſting places. Tai: xxxii. 
" bus. .$1. 18. 5 n 
Note, theſe two, fon have| : Noun Fem. 
arranged under 12%, Which Mm m2 855 20 Better 
ſee. DH. (is) an hand- full (with) guiet- 

Noun Maſc. a Re,. neſs. Eecle. iv. 6. 
Afpx. TI? To thy reftings| NR) And refts Iſai. xxx. 


place. 2 Chron. vi. 41. F368; 1 
Another form of the Noun | Another form. 
Maſc. | MIN Aud a reſt (or re- 
MMM A favour of ro. leaſe) to the provinces. Eſth. 
| Exod. xxix. 18. ii. 18. 


It is uſed figuratively, to It denotes the ſame i in "OY 
denote that by the offering, the | with ſome vatiition in the 
puniſhment of the guilty is, form. a 
as it were, laid to reſt; i. e. is It denotes the ſame in Rab. 
remitted ; as the offering is] Heb, alſo affable; eaſy ; grate- 


an atonement for him. ful. In which laſt ſenſe, ſome 
Another form of the Noun ſ explain the Noun MMI. 
Maſc. | UN) Nut; whence wan 


IMP Ref. Gen. viii. 9 | YWT The earth allbe moved 

Plur. with HHurict inftead| (or ſtagger.) Pſalm, xci x. 1. 
of choelam. WM Navtee; In Rab. 

9 Return Heb. 4 mariner. Bereſheeth 
O my ſoul unto thy reſis. Pſal. Rabba, ſect. 48. | 


cxvi. 7. And the Aruch obſerves, 
Fem. d 2 Gen. that it denotes the name of a 
xlix. 15. place. 
Affix. HDM My reſt. * Naval; Cha. Filth ; 
Pſalm, cxxxii. 14. ſtink, &c. alſo a dunghill. 


Plur. according to the idi- D RIA M1) Aud . 
om of the Heb, filth 


filth of the daughters of je- 


ruſalem. Targ. A* La- 
ment. iii. 51. | | 
Wn 4 _ hill. Dan. 


il. 5. 


neeth, fol. xiii. 2. 
Nam Navla; 


teen, fol. xxxiy. 1. 


don Navla; In Taln. Heb. | 


denotes he. Bava Metfia, fol. 
Ixvii. 1. 

E Num; To number; 
a light and imperfect flesp. 
08 12D e e Thy 
ſhepherds ſlumber, O king of 
Aſſyria. Nahum. iii. 18. 
dd WD) They have ſlept | 


their ſleep. Pſalm, Ixxvi. 6. 
DODr more properly they ſſum- 


. Gered (in) their ſlee. 
- Infin. | 

doe ne Loving to ſeep. 

Iſai. 4vi. 10. LS 

Futur. 

Wo u de) dw 5 . 
MR"? Behold,” he that keep- 


eth Irael will neither lumber 


nor ſleep. Pſalm. cxxi. 4. 
— Noun Fem. 
Vol. III. 


In Taln. and Rab. Heb. it | 
alſo denotes filthy, &c. Taange+! 


In Talm | 
Heb. denotes a weaver. Sit- | 


LIE 


. D DYE And 
drowſineſs ſhall clothe (a man) 
with rags. Prov. xxiii. 21. 

Another form of the Fem. 
with thau prefixed, 
TRAN BY? Slumber to 


mine 1 Pſalm, cxxxii = 


xxxili. 15. 
It denotes the ſame in Chas 
with ſame variation in the 
form, 
| =: By alſo denotes the ſame i in 
Taim. Heb. Moengead Ka- 
toen, fol. xxvili. 1. Peſa- 
cheem, fol. xx. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſeRt. 6g. | 
Du Numee; In Tam. and 
Rab. Heb. denotes a creeping 
ulcer ; from the Greek ve. 
Avoedang Zara, fol. x. and 
Bereſheeth Rabba, ſect. 46. 
Wu Numee; Alſo in Talm. 
and Rab. Heb. denotes he ſaid; 
&c. Yevamoeth, fol. cxxii. 
1. and Gitteen, fol. Ixvi. 2. 2. 
M2 Nun; Cha. A fiſh. | 
NY) y 1 D And the 


[+ 


| 
[Lord had prepared a. great 
F #/b 


Iu 
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1 


fi, Targ. Jona. Jonah, ii. 
1. and _ _ Levit. 
xi. 17. 

Plur. N12 Mn And of the 
fiſhes Targ. Jona. 1 King. 


iv. 33. 


NEU» 4s the bes of the | 


ſea. ' Targ. Jeruſ. Eccle. ix. 
12. . 
It denotes the ſame in Talm 


100 Rab. Heb. | 
du Nus; To flee, &c. 


alſo _— &c. 
may dz WR Whither that 
al bad fled. Numb. xxxv. 24. 
i 7 N05) Nor was his | 
natural force fled (or abated. ) 
Deut. xxxiv. 7. 
 DY2B2 ον Aud we will 
fee before them. Joſhu. viii, | 
; DIDN TT PL DD. And 


ye fhall flee when none pur- 
ſueth you. Levit. xxvi. 17. 


Imp. 
dvd) WH 2 Flee ye, 
five your Sees. Jed; xlvili. 6. 


5 OY) And he ed. Gen. ; 


KXXIX 12. 
ow . will te. Iſai, 
xxx. WA 


E 
NN D N 


| DART He made his ſer- 


vants and his cattle fee into 
houſes. Exod: ix. 20. 
d D DI? To Bid 
(it) from the Midianites ; 
i. e. to make it flee there, aa 
to a refuge. Judg. vi IT. 01 
Jag d d And two 
make ten thouſand fees Deut. 
XXX11- 30. 1 

Noun Maſc. 

Mb DID TOR Refuge is 
periſhed from me. Pfalm. 
cxlii. 5. 

Affi x. DN And my refuges 
2 Sam. xxii. 3. 
Noun Fem. ft 

won N Mom Neither 
ſhall ye go by fight. Hai. | 
Iii. 12. 5 

Conſt. according to the 
idiom of the Heb. 2 8 

n Dodd DN) And ey 

ſhall flee, as the flight of a 
{word (or as fleeing from a 
ſword.) Levit. xxvi. 36. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. or | * : : 
V Nuang; 1. To move 
wander; ſtagger, &c. 


Hiph. 


1 7 Wh)" W They Nageer, 
but 


1 

but not with Arong drink. 
| Iſai, xxix. 9. 
ay 52² And his heart. 
1 moved. Ifai. vii. 2. 
df TW And they 
3 and top ſtood afar 
off. Exod. xx. 18. 6 

.d pe p Only her 
lips moved. 

Niph. f 

MAL Ya WRI Like- as 
(corn) is moved for ſifted) in 
a ſeive. Amos, ix. 9. 

WI os If they be fooken: 
Nahum, iii. 12. 

Hiph. 
du NA TBPIT TR TIM 
The daughter of Jeruſalem 
hath ſhaken her head at thee. 
| A ie, 'XIX. 21. 


1 Sam. i 13. 


' VNR DMT 922 Nm | 


DW" And 1 will ſhake (or 
ſift) thehoufe of Iſrael among 
all nations. 


Numb. xxxii. 13. 

Da WAP And be * 
me upon my knees. Dan. 
Ni n 

Imp. We Move (or ſcat- 
ter) them. Pſalm, lix, 12. 


7 e 


Amos, ix. 9. 
a Q And he made 
them wandari in the ie. 


DP 


2d. A muſical wind in- 


* arument, called a cornet; 


from its agitating the body 


| when playing on it, as Kim- 


chi obſerves, r 
Noun Maſc. Plur. INT 


* 


the firſt. and third radicals 


doubled. 

Dy DN Aud ich cornets. 
2 Sam. vi. 5. | 
| In Cha. it denotes 10 move, 
Kc. 

It 3 the aſe in \T — 
and Rab. Heb. Menachoeth, 
fol, Ixi. &c. 

I n Rab. Heb, penn v 
Meneeang Hareeſhoen; The 
firſt mover, _ 
mn Tenuang ; Metion. 
Ma Nuph; iſt. To lift 
up; ; ſhake; wave, &c. Alſo 
figuratively, to offer. 

Pieng. . 

un He ſhall Dake his 
land. Ifai. x. 32. | 

72 77% T7 5 Wi 
Over which no man Bad lift 
up (any) iron. Joſh. viii. 31. 
| Tan DDR PIN And the 
prieſt ſhall waye them; i. e. 
move them to and fro. 
Numb. vi. 20. 
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M3 


D Why Us 99) And 


every man that offered. Exod. 
4 Me] 
" Hiph. 


AT WR Which is waved. 


Ibid. xxix. 27. 


Noun Fem. nun A wave 


offering. Ibid. 24» 
Conft. 


ItNEn 4. offering of 


gold. Ibid. xxxv. 22. 
Tei TT NDP 2D 


Becauſe of the /haking of the 


hand of the Lord of hoſts. 
Ifai. Xix, 16. ; 

Plur. Conft. 

Oren un With 
all the wave-offerings of the 
children of Iſrael. Numb. 
XViil, 1 | oy 

Another form of the Noun 
Fem. 


- 1 A fieve ; becauſe what 
is ſeparated by means of it, is 


ſhaken to and fro. 
Conſt. 


"RW a With the ſieve of 


yanity. Ifai. XXX. 28. 
2d. To perfume; allo to 
drop, Ke. 


2 9 2 1 "FM per- 


fumed my bed, Prov. vii. 17. 


1 


del ll c A 
plentiful rain did thou drop 
(or ſhake out,) O God. Pfal. 
Ixviii. 10, | 

Noun Fem. accordion: 1 to 
the idiom of the Heb, 

Mi nab n Y '2 
For the lips of a ſtrange wo- 
man drop (as) the drop of an 
honey-comb, Prov. v. 3. 


| TIN by D DD And the 
| drop of the boney- comb (which 


is) ſweet to thy taſte, (or pa- 
late.) Ibid, xxiv. 19, 
3d. A tract; "_ a 


4 | mate, &c. 


5959 . A beautiful tract; 
(ot climate.) Palm. xIviti, 3. 

Conſt, MO 1 
a7 ND) 5) All the region 


16 Doer. 1 King. iv. 11. 


In Cha. it denotes, 1ſt. To 
ſhake, Targ. Jona. Iſai, xiii, 
2. | | 

24. A branch. 

IND And raife 
his branch upward. Targ. 
Jona. Hai. xxxvii. 3t, 
pep UT Whoſe branch 
(is) beautiful. Targ. * : 
Ezek. xiv. 10. 

In Taim. and Rab, Heb. it 


denotes 


9 
denotes to move; ſbake; er, 
&c. as in the pure Heb. 
It alſo denotes a feeve, as 
in the pure 8 
It alſo in Taim, Heb. de- 
notes 4 branch. As 
fol. Ixiti. 
Nuts; To bud; put 
forth ſhoots, &c. | 
DB WIT If the pome- 
granates have budded. Solom. 
wo vi. 11. 


e YN * the a 


mond-tree ſhall fours iſh. Eccle. 
xii. 3. 

Noun Fem. with 4305 to 
compenſate for the ſecond 
radical, which is dropt. 

T2 MP i DM And 
the ſower grape is ripening in 
the fower. Ifai-xviii. 5. 

Affi x. | | 

1g 922 TW And he 
ſhall caſt off his flower as the 
olive, Job, xv. 333 

Noun Maſc. Plur. with 
the firſt radical doubled. 

YR RY D'R837 The 
flowers appear on the earth. 
Solom, Song. ii. 12. 
2d. To ſparkle; alſo a 
fpark, 


| burniſhed braſs. 


N 


always. 


"So 
Particip. Preſ. Plur. | 
977 Turn ud Din And 
they ſparkled like the colour of 
Ezek. i. 7. 
Noun Maſe. 
Yin? h And the maker 
thereof as a/park. Ifai. i. 3t. 
In Cha. it denotes to flower; 
| bud, &c. as in the Heb. with 
a ſmall variation in the forms 
Y Nur; it. A light; 
candleſtick; lamp, &c. 
Noun Maſc. 
2 BY TN D my 
d D That David my ſervant 
may always have a /ight (or 
lamp) before me, 
xi. 36. | 
TRA 12. M977 To cauſe 
the lamp to burn, (or aſcend) 
Exod. xxvii. 20. 
98 2 D 227) $9) 
That thou quench not the 
light of Iſrael. 2 Sam. xxi. 1% 
1 
2 * DN For thou 
wilt light my Cn. Pſalm, 
xvili. 29. 
And in 2 Sam. xxii. 29. it 
is written g. 5 
WRT . 2 rg Wen 
bis 


1 King. 


mmm 
bis lamp (or candle) ſhined 
upon my head. Job, xxix. 3 

Plur. 790 The lamps. 
Exod. XxX. 8. 

Affix. 5 Her lamps: 
(or the eee, ) Ibid. 
Xxv. 37. . 

Fem, 


7725 4 candlefick. Ibid, | 


32. 
Conſt. 


thou ſhalt make a candleſlick 
of pure gold. Ibid. 31. 

Plur. 

Aud N22 Y 2 5 And 
he made the bo candl;fticks. 
2 Chron. i iv. 7. 

In Cha. it denotes fire. 

P27 M Thanh His wheels 
(as) burning fire. Dan. vii. 9. 

W 82 d No 7 
Upon whoſe bodies the fire 
had no power. Ibid ili. 27. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nedareem, fol. Ixil. 2. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes a light J lamp, 
&c. as in the pure Heb. 

* RAND Cha. A candleſlick. 
Tag. Ouk. Exod, X. 31, 
325 &c, 
r Nuſh ; Under which 


I af nm p) And nt 


- MMI 


| Which ſee in ac, being its 
proper root. 


118 Nazad ; To froth. a 
Pie ADN. Ae) Aud Jacob 


/od pottage. Gen. xxv. 29. 
Noun Maſc. M7 An 


Ibid. 


Conſt, 

DV: TM And pottage of 
lentiles. Ibid. 34. 
"Mm Nazah; To rink, 
GC. 

9220 oy 97 1 20 
And when there is ſþrinkled of 
the blood thereof upon any 
garment. Levit. vi. 20. 
And with the third radical 
dropt. 

n 28 9h Py es 
| (ſome) _ her blood Was 
ſprinkled on the wall, 2 King. 


ix. 33. 


Hiph. | 
DIO 12 MM Aud be 2 

ſprinkle ef the blood. Levit. 

iv. 6. 

| Imp. 5 

| NIRO on Sprintl 


them, Numb. viii. 7. 


|Heb. Tm 


ſome have arranged Tn. 


the water of purification upon 


It denotes the ſame in Rab. 


vn 


mw Nazbeah; In Talm. 7 


eb. denotes to chide, &c. 


Shab. in Gem. fol. xlvili. 
r Naz ya; lo Talm. Heb. 


as ſome think,  hernels. 
AO Katoen, fol. xii. 2. 
And N Nazyatha ; In 
E Heb. denotes the co - 
vering of the veſſel where the 
wine is in. Succa, fol. xx. 2. 


and Bava Kama, fol. xxxv. | 


7570 Nazaz ; Talm. whence 
i Nezeezea; Fratures ; 


Ixxviii. 2. 
It is thus according to the 
Aruch; but the editions read 


wh. 


bry Nazal; 1ſt. To flow ; 


melt, &c. 
' in 5 a The 


mountains fowed (or melted) | 


from before the Lord. Judg. 
v. . 1 
11 00 985 The moun- 


tains flowed down at thy pre- 


ſence, Ifai. Ixiv. 2. 
ID Db 51 The water 


ſhall flow (or flowing) out of 


his buckets (or he ſhall pour 
the water, &c.) Numb. 
xl v. 7. 


auptures, &c. Voema, fol. 


by 


DD Wp 17 289 He cauf- 


chi, are all intranſitive, or 


are act. 


Tens tp DRM And lee 


neſs, Iſai. xlv. 8. 


eye-lids guſh (or pour) out 
with water. Jer. ix. 18. 
Hiph. 
e nind M2 DD H. 


the rock for them. Ifai. 
| xlviii. 21. 


"NR 552 bn My ſpeech | 
Mall dj Bil as the dew. Deut. 


xxxli. 2. 


Noun Maſc. Plur. 
DP TN ABI ILY The foods 


ſtood upright as an heap. 


ad, xv. 8. 

vod or vv) He alſo 

brought Hreams out of the 

rock. Pſalm. Ixxvili. 16. | 
Affi x. DI And their 

foods. Ibid. 44. 

2d. A planet; a ſtar which 


i. | changes 


eth his wind to blow, (and) 
the waters flow. Pſalm, cxlvii. 
| 18. 5 


denotes the /hell, or buſt ; or Theſe, according to Kim- 


neut. verbs. The following 


the ſkies pour down ri ighteouf- 


DD Y WEYBY) And our 


cauſed the waters to flow out of 


Noun Fem. Plur. 
D) And to the planets | 


75 


changes its ſituation in the 


heavens, and revolves round 
an orbit. 


(or conſtellations.) 2 King. 
Axiii. 5. 
It denotes the ſame in Cha. 
as in the Heb, with a ſmall 
variation in the form. _ 
In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes a planet; conſtel- 


lation, &c. alſo the twelve 


ſigns of the Zodiac. 
d Mazal; In Rab. Heb. | 

denotes fortune; properly, 

the influence of the planets. 


DJ) Nazem ; A bracelet ;. | 


ear-ring, &c, 
IND WNT NP?) And the 


head Jewel) of gold. Gen. 
Wir, 22. 

Affix. No Her ear ring. 
Hoſea, ii. 13. 

Plur. O99 The ear-rings 
Gen. xxxv. 4. 


| Conſt. according to the 
Heb. 


IND er And the jewels of 
the noſe (or noſe jewels.) 
Iſai. iii. 21. 


Hence, its deriva- | 


mm 


4 
; 


rebuke; chide, &c. 

aN M2 MW And his 
father rebuled him. Targ. 
Onk. Gen. xxxvii. 10. 

MAY2 e h Where: 
fore haſt thou not rebuted 
(or reproved) Jeremiah. Jer. 
| £xvii. 27. 
| Particip. _ 
N92. WHT Ye ies 
the ſea, Targ. Jona. Na- 
hum, i. 4. 5 

Imp. | 

PIMA. NWMA NN Rebuke 
the company of the wicked. 
Tanz- Jeruſ. Pſalm. e. 
Futur. 
PAM) But (God) ſhalt 


The Noun Maſc. 5 
ND2T. 223 WM your 
And. to hear the rebuke of the 


wiſe man. TO Jeruſ. Ec - 


cle. vii. 6. 
| Another form of the Noun, 
and which is Fem. 
e 0p, 67 Roh 
A thouſand (ſhall flee) at (or 
efore) the rebuke of one. 
arg. Jona. Iſai. xxx. 17. 
A tax, 


TJ Nazaph; . To 


rebuke them. Targ. Jona. 
- Iſai. xiii. 17. 
man took a bracelet (or fore - 


hi 
th 


mn 


Targ. Jona. Jer. xxiii. 19. 


PR 


Aſffix. oh And bis 


rebule. Tay: Jona, Ibid. 
Ixvi. 15. 
N A whirlwind. 


In Talm. and Rab, Heb. 
i Nezeepah ; denotes a 
public rebuke; reprehenſion, &C. 
Moengead Katoen, fol. xvi. 1. 

JJ Nezek ; Damage. 

Noun Maſc. 

ND7 P22 MW WIRD 
Although the enemy cannot 
countervail the damage of the 
king. Eſth. vii. 4. 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo to touch; ſo as to an- 
noy; harm; injure, &a. 

Infin, 

PRIN? PAP! R7 Shall not 
come near to harm (or injure, ) 
Targ- Joreſ, Palme xci. Te 

Aphel. 

Ny D PIN th And 
did not bring (farther) damage 
to the land. Targ. Jona. 


2 King. xv. 20. 
In Heb. it is * No e 


ſtayed not. 

e e e As we 
have not damaged (or injured) 
thee. Targ. Onk. Gen. xxvi. 29. 
Vol. I. 


= 
Inn. - | 
PA ND To harm thee. 
Targ. Jona. 2 Sim. xiv. 10. 


ark 1 Ge 


| Note, in the Hagiographa, 


| on verb is generally I'M To 


touch. For which, ſee in . 
| In Talm. and Rab: Heb. it 
denotes damage, &c. allo to 
injure; harm, &c. 

It alſo in Cha. denotes a a 
demon; evil ſpirit, &c. 
22277 ee g 
1 is not power to the evil 
ſpirit to ſpoil (or hurt) me. 
Targ. Jeruſ. Solan,” OP 
viii. 3. 
Plur. dy To the demons 
(or devils,) Targ. Jeruſ. 
Pſalm. cvi. 37, | 
It denotes the ſame in Rab. 
your 9235 | | 
| JJ Nazar; 1ſt. To go 
back; alienate ; ſeparate, &c. 

i T1 They are gone 
backward (or are allenated') | 
Iſai. i. 4. 

din 29D Ti WR 


Bechuſe they are all alienated 


Ezek. xiv. 4. 

And ſome have arranged 

1 in Niph. under M. See 
G Aben 


; 


from me through their idols. 


MW 


Aben Ezra, and Kimchi, Ibid 


and Kimchi on the Roots. 

Niph. Infin. | 

IT By 7 zparating myſelf. 
Zech. vii. 3. 

Futur. 

Saw 22 wb" mM" That 
they ſhall ſeparate themſelves 
from' the holy things of the 
children of Iſrael. Levit. 
Axii. 2 

"IT WW? That 3 
* ſeparateth) er "wy 
me. Ezek. xiv. 6. 

Hipb. 4 


! 


be ſhall ſeparate unto the Lord| 


* 


Aer 1 
„en r Nn 4np| | 


the days of his ſeparation; ; i. e. 


he ſhall begin to number the 
days of his ſeparation afreſh. 
Numb. vi. 12. 

Nb. n NR DAWN 
 DARDOD And ye ſhall feparate|. 
(or tbus ſhall ye ſeparate) the 
children of Iſrael from their 
uncleanneſs. 9 75 xv. 31. 

Inn. 

War, Tm: To /e = ME ng 
ſelyes) unto the Lord. Numb. 
vi. 2. 

Futur. Foo: 
JN. D BP He ſhall be 


* * : 


= 

rate (himſelf) from wine, and 
ſtrong drink. lbid, 3 
Adj. Maſc. 
n Nn Duin And this 
(is) the law of the Naxarite. 

Ibid. 13. 

vi vd PPP And on 
the crown of POM. that was 


{© x 


SS 4 © % 


Gen. Alix. _ 
Note, accordin g to Kimchi , 


4 "5 belongs to the ſucceeding 
derivative: : though he does 


not ſeem poſitive, * * 


* 0 


on the Roots. | 


” » ©% 
bY 4 


Amos, NOT ile 3 « 
| Affix l Her Nazarites. 
Lament, i . . nünk⸗ 
Noun Maſc. Affx. 2 
D N. 52 All the days of, 
bis ſeparation. Numb. vi. 8 
WM D) And the 
grapes of thy fe Rs Le- 
vit. XXV. 5. © 2.76 | 
| Is. is uſed "i ON to 
denote the hair of the head; 
becauſe it: is worn 10 the 
Nazarite, ? 
TN Mp 12. Cut off 
thine hair, and caſt (it) away. 
Jer, Vile 29. 


26 


* 


2d. A. 


. 


"Exod. i G. $29 he 


guide, &c. 
0 N N Ma 1 09 The 


Xxiv. 27. 


. 
eff 

2d. A erdwh. TONE 
p NW The he crow. 


2 


And according to Kimchi. 
1 V2 He that was the 
crown of his brethren ' (or 


"crowned of his brethren, 3 Gen. 


4 
xlix. 26. 


Affix. Tm His, crown. Pal. 
IXXXIX. 40. ; 


4 


Another form, with dagaſh | 


in the 3 nun; and which is 
for ornament of the pronoun- 


ciation ;. i. e. euphonic, ac- 
cording to Kimchi : though 


. Aben Ezra ſays, he can find] 
no reaſon Tor its being re- 


tained. Es 
mW TID Thy e 
(are) as ms locuſts. Nabum. 
ill. 1 "= ; 5 OO 
It As the ſame i in | Cha. 
with ſome variation in the 
form. „ 


in Nachah ; To lead; 


Lord led me to the houſe of | 
my maſter $ brethren. Gen. 


FRI -v ph nm Jn 
thy —_ Ba thou bs forth 


* 


„ 
0 people (which) bin haſt. 
redeemed. "Exod. xv. 13. © 


TRA ν N And the Lord 

Hall 225 thee continuall Ye 
Ifai. Ivili. 11. 

ADN dg #5) That God 
led them not. Exod. xiii. 17. 

Imp. 

dd Y 1) 64 lead 
the people. Ibid. XxXit. 34+ 

mh MINA "MN And lea 


me in the path of plainneſs {or 


in a plain path.) Pham, 
xxvii, 11. 

Hiph. | 

NAN TIA "737 WS That 


bath. 4 me in the right way. 


Gen. xxiv. 48. | 
$.+ K "a 
Infin. - 


ige 4nd T il lead hin. 
[fai, wü. 18. 


| 1 d . Den The i in- 


; | tegrity of the upright ſhall 
lead them. Prov. xi. 3+ 


poſſeſs; inherit, &c, | 


which the children of Hrael 
inber ited. Joſhu. xiv. 7. 


5 Don 


Tm dor To lead Fr 
| the way. Exod. xiii, 21. 


to Nachal ; iſt, To 


ew" 0 tm WN mw 
| And theſe (are, the countries) 


% 


EA 


YT Me apap) And thou 
Pali „ ho land. Exod. 
XXii1. 30. 

WAP And take us for 
thine inheritance. Ibid. xxxiv. 
Y bn Neb Now? 
According to the names of 
the tribes of their fathers 
they hall inherit, Numb. xxv1. 
$5» | 

Nich. 

u "7? Ta Denn And 


thou ſhalt take * 6 


in thyſelf in the ſight of the 


Heathen ; for hitherto thou 
haſt deen my inheritance, but 
henceforward thou ſhalt be 
thine own, and not mine. 


om 

to poſſeſs (or have given for 
inheritance.) Jer. iii. 18. 

DR RT OY PTR m 2 
YWWT For thou /halt cauſe this 
people to inherit the land; 
i. e. ſhalt divide it to them 
for an inheritance. nd 
i. 6. * | 
DM why D When the 
molt High Sided to the na- 


tions * inheritance. Deut. 


xxxii. 8. 

Huph. 

N nm" 19 So 
am 7 made to poſſe 6 unto me 
months of vanity. From 
heaven, have months of vanity 
been given unto me for a 


poſſeſſion. | Job, vii. 3. 


Exek. xxii. 16. Hith. 


And ſome 3 it, and 
thou ſhalt be profaned, See 
Jarchi, Kimchi, and Abarba- 
nal, Ibid, and Li rhi! on the 
Roots. 
Pieng. 


280 MNaWa mth om; WH. | | 


Which Moſes did diſtribute 


for inheritance \ in the plans of have them as an inheritance | 


Moab. Joſhua, xiii. 32. 


DI? DNR DANN 
e And ye /hall tate them 
as an inheritance for your 
children after you. Levit. 
xxv. . 

e ma mn And 


poſſe ofſed of them; i. e. ſhall 


der IR DHοννẽ WON | Thai. xiv. 2. 


1 
* 


the houſe of Iſrael fall be 
to tranſmit to their poſterity. 


500 


etl 


Wo 


bn. 


dur D- Da 5 And 
cw daughter that poſſeſſeth | 
an inheritance. Numb, « XXXVI, 
8. 108 

Conſt. 

D)2) Te Nam An inberi- 
zance' of fields and vineyards. 
Ibid. xvi. 14. i 

Affix. nM His inheri- 
tance, Deut. xviii. 2. 

TNIM Wa In the moun- 
tain of thine inheritance, Exod. 

xv. 17. 1 
dr n The lot of 
your inberitance. Pfalm. cv, 
its | | 

Plur. morn The inheri- 
tances. -Joſhu. xix. 7. 

2d. A river; brook, &c. 
alſo a valley. 

MM 2 And willows of 
the brook. 5 Levit. xxiii. 40. 

mp 5M oN To the river 
Keeſhoen, Judg iv. 7. 

9092 Pix. J Marr And 
Ifaac's ſervants digged in the 
valley. Gen. xxvi. 19. 

Dual. 

d. dy N: WH Whi- 
tterſoever the two rivers ſhall 
come. Ezek. xlvii. 9. 


| 


Sn 


3 DYDST The rivers. 
Eccles. i. 7. * 
. Conſt, 


8.0 "Mm YIN A land of 


| brooks of water. Deut. viii. - 


Affi x. TIN Her ftireams. 
Iſai. xxxiv. 9. | 
3d. A muſical inſtrument | 
uſed in the temple ſervice. 
Momn N NID? To the 


chief muſician upon Nechee- 


loeth. Pſalm. v. 1. 


And ſome think it denotes 
a hoſt ; as the pſalm was a- 
gainſt his enemies. See Jar- 
chi, Ibid. 1 
And others explain it to 


| denote a ſwarm; both. deriv- 


ing it from the Talm. word 


PM Necheel, a ſwarm (of 


bees.) And according to the 


latter opinion, it was ſo cal- 
led, becauſe its ſound reſem- 
bled the buzzing noiſe made 
by bees. See Kimchi, Ibid. 
and on the Roots, according 
to R. Hay y. 

In Cha. it denotes a river; 
brock, &c. alſo a valley, as in 
the Heb. with ſome variation 
in the form. 

| It 


om 4 
It alſgin Rab. Heb -detiotes | b 
 @ brook, A 
In Tulm. 0. bp bam | 


N 4 ' farm of bees. Ba- | 


nh. "= 
Jute; hq. To? " dbtefort : 


him. Gen. xxxvii#155! 78 
-Impe oy L. ore nt 0 * 


Wy N72 12 Comfort , 


TS 


va Kama, fc iy ener 5e wy" "people: Iſai. 
DM, Necham'z iſt, To han 8 3 
comfort, &c. . Futur. 09 1 55 com- 


Niph. | | 
ey M2 For he was 
gomfortcd concerning . Amnon. 

2 Sam, xili.,39., 
mann 73 2Y an? . Lou he | 
Hall & gpmfaried overall his 
multitude, Ezek, xxxii. 31. 
. DDS WI), And ey ſhall 
ener: you. Ibid. xtv.'22. 
+ 021 2 WABAMY And. ye 


Hallibe comforted Opacerning | 


the evil. Ibid. 21. 
M DT Aud 
_ Vaac | was comforted after his * 
mother's n.) Gen. xxiv. 
. OR 
Pieng. | 
. Wy "19M 9 Por the Lord 
hath.comfos ted his people; poo 
xlix. 13. 50A, 
D 2 For thou 10 
| comforted me. Fo gk Th * 


E 


* 


* - 
7 4.20 
1 


Particip. 


: t com 2 her. 


4 


D332 de y& Tiere is none 4 


Ls you. Ibid. xbvi. 13. 
| Puang. Tg ll Not com- 
Ferted. bid. liv. 11. 
 Hiph. Nr And Twill . 
a, comforted. e v. 13. 
The proper form of. this, is 
DDT; for the dagaſb i in 
the J nun, is to compenſate 
for the N thau H ith. 
Peet N t. 
O Doth enen Gm 
ſelf. Gen. xvii. 42. 
Infin. 18 
ddr N But be re · 
fuſed to be comforted. bid, 
XXXvIi. 3h. | 
DUNN. And 1 have com- 
ſorted myſelf. Pfal. cxix. 32. 
Noun Fem. Affix. : 
2 09092 Nr This (is) 
my oo in 7 affliction. 
bid. So 
| Noun Maſc. Plur. "Rs 
5 DPM pen And I vill 


* YN 


| 


F 


— 


Lament. i. 2. 


reſtore 


—— 


On. 


wall 


tore 


dune 
3 confarty dr. vie 


Iſai. Ivii. 19. ir u ws 
Another form ok the Mou 


Maſcs 80 


el 1 
. . IF% 


An/olations: 


Jer. xvi. 7. 


Pfalm. xciv. * v : 
Fem. Plur. 


«Oar epi 


Y 
| of God. „Job, xvi In 4; 


U 


Affix. DD ο 20 ve 
conſolations. Ibid. xxi: 2. 13 
2d. To fepent, &c. 

Niph. . 
„NR Due Ph 9 on un 
And the Lord aid repent 1 * 


he had made Saul wore 


Sain. XV. 35. | 
ue) "3602. 5 pa No 
mamytpents bim of his wicked- | 
n6ſ$61 ! Jer. viii. 6 
Dντν¹ D n D For it 
repenteth m that I have made 
them. Gen. vi. 175 4 
mT 9 177 D Aud the 
Lord. repented of the evil. 
ExGd: min A 15 8 
Hith. bon 57 
d W * And will 


| reßem nge i fot his ſervaſits. 


Deut. xx$ii, 36. SE 
2 


£1 


1 


A 
.DDImMA 'ohÞo) The cup p off, 3 
| repentingss Tbid. xi 9. 
Af. Pp Thy cen. 
5 for 18. | 


| 


1 Noun. Maſc. 2 2 [LEO 


IM IND) ON Repriviance* 
ſhall be hid from* mine . 205 
Hoſea.xili. 14. OE 
Plur. Affix. om "a | 


In (Har it denotes bee 


Kc. as in che Heb. with a+ 
| ſmall variation in the form. 


þ It denoted! the fame in Rab. * 
Heb. ; & 4 Ae. 21 . 
| 


Nachats Ee: 
oun Maſe, © 
PM D 5 2 Be- 
cauſe the king's bote + was 
in (or required) Se. 1 Sam. 


xXxi. 8 TIES S 2 


2 Nachar; To ma 2 


to bredthk Mort dud avibly 


through thenoſe; like a high 
mettled horſe,” eee. 


Noun Fem. Conſt. 
op MI you) To Te 
folie oF his Ho f ww was heard | 


t from Dah. er. viii. 16. 


Nou Maſc. Affix. fy a 
| MRI MN The 8 'ory | 
of his ſnorting is terror (or 


| Fr) Job, xxxix. 20. 


Hence, Plur. Affix. and 
which” denotes the noſtrits. | 
| WY NBD Out of i 


. 


* | noſtrils 


— = gs 


G ö . — _ A — — _ 89 _ 
5 Q i 4 * ma * a 2 — * a Of. "ns a — —— I — 
x 7 r : < ARS . — : - ? LAI 
—— —ñ Vote — E RI” — as — . — — . — — ke 8 ä «£05 l 
— — * - - — 53 — 2 = * * — — 4 5 


OW — . 
— — Es A you = 2 
— — — ” — —_— Ie 
— . ˙ % ̃²ĩ rʃf . 7 ˙ * IR” ww 
- ny any — — 
— oerl um % 2 v CE 


wy 
neſtrils goeth Te Ibid, 


Xli. 11. 
And ſome have arranged 


the following under this root, | 


in Niph. 


Q ITY D n My mo- 
ther's children wereangrywith 
me. Solom. Song. i. 0. 
In Cha. it denotes the naſ- 
trils, as in the Heb. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Talm. Jerul. Yera- 
moeth, chap. laft. 

D Noechar; In Talm. 
Heb. denotes a gaſh, or wound 
that makes a hole ſimilar to 
the noſtril; to ſtab. Chull, 
fol. Ixxxi. and Ixxxv. | 

It allo in Talm. Heb. de- 
notes to cough; ſpit out, or 
hawk, &c. Gitteen, fol Ixvili. 
1. and Roeſh Haſhanah, fol. 
Xxxxiv. 2. | | 

Tro 1 In 
Talm. Heb. denotes to owns 
Niddah, chap. x. fol. 62. 


WIT) Nachaſh ; >, To 


divine; to conjecture; gueſs, 


&c. 
Pieng. Preter. | 
79922 1 IJ? "NUT 


1 have divined (or learned by 


N ; 


\ 


= 
experience) that the Lord 
bath bleſſed me for 2 4 ſake, | 
Gen. xxx. 27. 
Particip. according to the 6 
idiom of the Heb, 

UND) And an obſerver of 
enchantments (or an enchant- 
er.) Deut. xvili. 10. 
nin. 

32 WN2 WIN Divining, he 
divineth therewith (or indeed 
he divineth.) Gen. xliv. 5. 
Noun Maſc. 

in 72.89 2 Surely, 
there is no enchantment in Ja- 
cob. Numb. xxiii. 27. 

Plur, WM Enchantments. 
Ibid, xxiv. 1. | 
: 2d, Braſs; a faQitious EY 
low metal, made. of copper 
melted with lapis calaminaris. 
The calamine is firſt calcined. 
and ground to powder, then 
mixed with charcoal duft : 


and to ſeven pound of this 


mixture is added five of cop- 
per ; which being placed in 
a wind furnace eleven or 
twelve hours, the copper im- 
bibes about one-third of the 
weight of the calamine, and 
is converted into braſs, 


© WM. 
XY num vn 5) Every Moſes made a ſerpent of braſs. 
artificer of braſs and iron. Numb. xxi. 9. 


Gen. iv. 22. : Þ i 
It alſo denotes a chain ; 3 as d The fiery 
being made of braſs. ſerpems Ibid; 6. 
Affi x. In Cha. it denotes, iſt, To 


wm 72972 He hath | divine, &c. 
made my chain heavy. La- 2d. Braſs; as in the Heb. 


ment. iii. 7. with ſome variation in the 
Another feds wich kibbuts. | form. 


292 DRUM De WH In Rab. Heb. it FR ti 
And they carried the braſs of | the ſame as in the pure Heb. 
them to Babylon. 2 King. | It alſo in Talm. Heb, de- 
xxv. 13. notes à bottom, or floor. Ke- 

Dual. | leem, chap. viii. 

PUT NN! And] And in this ſenſe is the 
they bound him ww: TTY following to be underſtood. 


Jugd. xvi. 21. mw 727 h Becauſe 
| | Noun Maſc. or Adj. thy bottom was poured out; 
wn "2 DR Or (is) my i. e. the fountain of lewdneſs 
| fleſh of braſs (or braſen?) Job, was diſcovered. A figura- 
F vi. 12. IT. tive expreſſion, to denote her 
1 —— | [whoredoms, Ezek. xvi. 36. 
; wm JI And thy | n In Cha. A tempeſt. 
4 brow (or forehead) of brafs. | Targ. Jona. Jonah, i. 4. 
, | Ifai. xlviii. 4. PY n N29 N 
n | 3d. A ſerpent. This great tempeſt (is) upon 
* TTY W TT" Dan] you. Targ. Jona. Ibid. 12. 
1 hall be a ſerpent by the way, | Plur. i 
: Cen. xlix. 17. [w 9 All (his) 
| Conſt, 4 tempeſts of the ſea. Targ. 
4 mm wn T2 wy) And Jona. Ibid, ii, 14. - 
5 TW ON It 


— —— —— 


"6x - Fad "7 CD 
PP - — 
— « . 4 


— — — 
- — ” 2 ———— 
1 
* 
—— — ——— ——— — — 2 1 0 . m7 . 
y — i — I” 2 — — — 


ſtick faſt in me. 


— ——— — — — 
* 


uE 


Fr denotes the ſame in Tahn. 


115 
(det (or break) thy mighty 


Heb. Bava Metſia, fol. lix, | men. Joel, iv, 11. 
and Voema, fol. xxxviii. 1. Noun Maſc. 
BIRT In Cha, Hdlencſs.| I Wy fe When 


Targ. Onk. Gen. xxv. 27. 
NM) Nachath ; To deſ- 
cend ; reſt upon, &c. 
Wy NP > Who Sal. 
come down againſt us? Jer. 
xxi. 13. 


hand deſcendth on me; i. e. 


thy ſtroke is come down upon þ 
me. Pſalm. xxxvili. 3. 
Pad FN A reproof 

deſcendeth (or entereth) more | 
into a wiſe man. Prov, xyii. 


10. 
Niph. 


Au an 02 For thy 


arrows deſcend on me; i. e. 


xxxviii. Zo 
Pieng. 
YYY un Thou cauſe 7 


(rain) to deſcend (into) the 


| furrows thereof. Pſalm. Ixv. 


11. 
Hiph. 


Ded rh Ry Fi 


ther the Lord ball bring 


(our) re together (is) in the 


duſt, Job, xvii. 16. 

RN ww rn And he 
| ſhatl thew the deſcent (or 
lighting - down) of his arm, 


Ital. xxx. 30. 5 
TT Op NPY And thy | 


And the following is form- 
ed as Plur. 

OPM ον ν ? For thi- 

ther the Syrians are come doꝛun. 
2 King. vi. . 
And I am of opinion, that 
the following alſo belongs to 
this root; although Buxtorf 
(in his Concordance,) and 
ſome others, have arranged 
it under YM. | 

WI Rp YI) And in 
a moment they go down to the 
grave. Job, xxi. 13. 

It denotes the ſame in Cha, 
with ſome variation in the 


form. 

NY he Anchutha; In 
Talm. Heb. denotes a plant, 
or board. Nidda, fol. vil. 1. 
and Gitteen, fol. Ixii. 1. 

: NDOUTm 


; 


Dr 


„ ma 


wwe Cha. A boter. | d PW3 Ty Wan 
Targ. Onk. Gen, xk. te | And they tarried until the 
Plur. : | day declined. Judg. xix. 8. p 


wr Po Out of the 51220 II NI") But they 
ſtreet of the bakers. Targ. turned aſide after lucre. 1 
Jona. Jer. xxxvii. 21. | Sam. viii, 3. 

It denotes the ſame inTa/m. | Theſe, and the like, are in- 
Heb, Demay, fol. xiv. and | tranſive verbs. See Kimchi 
Yoema, fol. viii. | on the Roots. | 

7D Natah ; To ſpread | The, following are tens 
out; ſtretch; incline; turn; tive. 
bow down; wreſt, ce. oy wb THR nav 955 

N ou T1) WR Where | Behold, / 3 extend peace to 
he had ſpread his tent. Gen. | her like a river. 
xxxiil. 19. Ms 2 


i e Which | TH EU WW He 40% 


Iſai. Ixvi. 


turneth (or inclineth) to the | h wd the heavens and came 

. dwelling of Or. Numb, xxi. down. Pſalm, xxiii. 10. 

| 13 | TOTS vn And he pitched 

TI WR IT IT yen | | his tent, Gen. xii, 8, 

4 bye For Joſhua „ YR? And be 
back his hand wherewith he 1 unto her by the os 

. I tretebed out the ſpear. OY Ibid. xviii. 16, 

* vii. 28. | Y PR due ON And Moſes 

1 * N99? M3 N00 And | Aretched forth his hand. Exod, 
3 | he turned not in going (or to K. 42. 


go) to the right hand. 2 Sam. 5 Nv? 95 Y) 1 have 


ii. 19. | inclined my heart to do (or 
P92 3 2 TR And as a perform) thy ſtatutes, Pſalm. 
wayfaring man (that) nad | cxix. 112 


aſide to tarry for a night. Jer. | Niph. 
XIV. 8. Ii YI d As the valleys 
1 


Ty je) 
are they ſpread forth. Numb. 
xxiv. 6. 

dev Y MY WY. And a 
line ſball be flretched forth upon 
Jeruſalem. Zech. i. 10. 

Hiph. 

T2290 eh e N27 e 
And be hath extended mercy 
unto me before the king, 
Ezra, vii. 28. 

f MAN 2 Becauſe he 
hath inclined his ear unto me. 
Pſalm. cxvi. 2. | 
Ignfin. 

| 10 Nd To turn her 
into the way. Numb. xxii. 
1 | 
Imp. | 
Vn n eau man N 
Thou Halt not wreſt (or turn 
aſide) the judgment of thy 
poor in his cauſe, Exod, 
xxili. 6. 1 | 
vp TIN in dn Lord, 
bow down thine ear, and hear. 


ö 


1 


2 King. xix. 16. 
Du BN Incline thine ear 
unto me. Pſalm. xvii. 6. 
V7 P27? 127 BN D Incline 
thou not my heart, to any 
evil thing. Pſalm. cxli. 4. 
ON $5) And (I) have not 


And he bowed the heart of all 


| us ſet for him there a bed, 


1 


EF 


MA 
"18 Pura MOR 7 will in- 


cline mine ear to a parable, 


Pſalm. xlix. 5. 
TPM UN 92 227 Ny b 


the men of Judah. 2 Sam. 
xix. 1 5. 

epd WY) And they per- 
verted judgment. 1 Sam. vill, 
3. 

Huph. Particip. 

MAD MRI NT And the 
city full of wreſting (of judg- 
ment) Ezek. ix. . 

2d. A bed; becauſe it is 
ſpread out. | 
dy dy POLY And let 


2 King. iv. 10. 
Conſt. 
N WR Nt eee 
And ſhe laid him on the bed of 
the man of God. Ibid, 21. 
Affix. MD His bed. Ibid. 
32. 
Den My bed. Pſalm. vi. 


[ 


ghd N And upon thy 
bed, Exod. vii. 28. 
Plur. JW MD Beds f 
ivory. Amos, vi. 4. 
3d. A rod; ſtaff, &c. 


declined. Job, xxiii. 11. 


D 


v1 


4 vii. 10. 


bed, or couch. Betſa, fol. 
. | | 
bn) Natal ; To bear; 


* 
B22 IN) And he aid, 
a ood. Exod, iv. 2. 

Conſt. 

TM TP Aaron's rod (or 
the ro 4 Aaron.) Exod. vii. 
12. 

on? pes The Half of bread. 


Levit. xxvi. 20. 
Afix Wg His rod. Exod. 


Plur. and Affix. 
vo PIP) Thorr didſt 


ſtrike through with his faves. | 


Habakk. iii. 14. 
dvd Their rods. Exod. | 
Vii, LS. | 
4th. A tribe. 
ud The tribe of Levi. 
Numb. i. 49. 

Plur. nod Wt The 
princes of the tribes. Ibid. 
Vil. 2, 7 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to incline; extend; de- 
cline, &c. 

It alſo in Talm. denotes a 


put upon, &c. 
| vv 509 Becauſe he hath 


55 
Burdick p. 
Y vo Three 


| (things) 1 put upon thee (or 


offer thee.) 2 Sam. xxiv. 12. 
MO! P72 dg 17 Behold, 
be taketh up the iſles as a very 
little thing. Iſai. xl. 15. 
Pieng. DOI) And he bear 
them. | Ibid Ixiii, 9. O 
Noun Maſc. 
57 2) And the weight 
of the ſand. Prov. xxvii. 3. 
Note, according to the 
Engliſh tranſlation, it is Adj. 
* And the ſand weighty.” 
Noun Maſc. Plur. Conſt. 
P23 202 22 All-the bear- 
ers ſilver. Zephan. i. 11. 
In Cha. it denotes, 1ſt. To 
lift up; carry; bear; put 


upon; caſt away; take, &c. 
up F 5 


WH app 30M And Ja- 
cob lift up his feet, Targ. 
Onk. Gen. xxix. I. 
va Ty do Ny mm 
And the eaſt wind n 
(or bore) the locuſt. *Targ. 


| Onk. Exod, x. 13. 


ng pe Leſt per- 
adventure the ſpirit hath taten 


him up. Targ. Jona. 2 King. 
it, 16, 


born (it) upon him. Lament. 
ili. 28. 


Affix. 


bp 
Afhx. 1 


* 4 V i me 195 vo caſt 
me down. Targ. Jeruſ. Pfal. 
cli. 11. 

ND TW 17 ON And 
they took them ſtrange wives. 
Targ. Jeruſ. Ruth, i. 4. 

Imp. 

JD e Lift up thy 
rod. Targ. Onk. Exod, xiv. 
86, | 

Pieng. 

W now And it was 
kftcd up from the earth Dan, 
vii. 4. 

Hith. 

Tv Why ¹ον].¹ ͥ on. 1 
P17 RAID And from 
the preſence of (&r before) 
God was the burden of this 

prophecy laid upon him, 
Targ. Jona. 2 King. i ix. 25. 
MPA INN) 4nd his 
kingdom ſhall be ne Targ. 
Onk. Numb. xxiv. 7. 
Noun Maſc. 
dp n P99 PIR Theſe 
(things are) the burden of the 
children of Kohath. Targ. 
Onk. Numb. iv. 15. 
Affix. p And to his 


Sa) — 


Tos Onk. Ibid. 


burden. 
19 


| burdens of their idols, Terz. 


Jona. I fai. xlvi. 1. 


In Taim, Heb. it denotes 7s 
take, or carry away. aa 
reem, fol. xc. 

It alſo in Talm. and Rab, 
Heb. denotes te wva/h. 
DP yu Neteelath Va- 
dayeem ; (The) waſhing of the 
hands. Soeta, fol, iv. 2. 

It alſo in Cha, denotes 10 
journey, & c. 


Nah 5B) SPY And Ja- 


cob Zin to Succoeth. 


Targ. Onk. Gen. xxxiii. 17. 


from hence. 
Ibid. xxxvii. 17. 

NI P22 We are jour- 
neying. Targ. Onk. Numb. 
x. 29. 

Infin. 

NN pa MM And it 
came to paſs when the ark fet 
forward. Targ. Onk. Idid. 
35. | 

Imp. | 

NIN Take your journey, 


Targ. Onk, 


'Plur. tinge e The 


ND INI They are gone | 


and 


362 
And paſs over. 
Deut. ii. 24. 
A phel. | 
N NN I. 712 DON) 


POT And Moſes cauſed Iſrael l 


to journey from the Red ſea. 

Targ. Onk. Exod. xv. 22. 
Noun Maſc. Plur. Conſt. 
dN. 905 IR Theſe 


(are) the journies of the chil- 
dren of Iſrael. Targ. Onk. 
Numb. xxxili. 1. 


Afﬀix, Ny Their jour- 
#ies. Targ. Onk. Ibid. 2. 
and Exod, xl. 38. 

IQ) Natang ; To plant, | 
&c. 

DR Pe} WAR) And 


What man (is he) that hath 


planted a vineyard ? Numb, 
xx. 6. | 

nya #5 WR mt DTD 
Vineyards and olive-trees, 
which thou haſt not planted. | 
Ibid. vi. 11. 

D % FB) 7 Hal 
me vineyards. Eccle. it. 4. 


DV Ye) And he planted a| 


vineyard, Gen, ix. 20. 
Imp. 


w 52 en Þ vn 5 


Theu ſbalt not plant thee a 


'Targ. Onk. 


| 


| 


1 


F 


ö 


93 
grove of any trees. Deut. 
xvi. 21. 

D V2 9 Van TP 


Thou Malt yet plant vines up- 
on the mountains of Samaria, 


Jer. xxx1. 6. 
| 


to pluck up (that which is) 


WW) WP? r And a time 


Planted. Eccle. iii. 2. 
Niph. 

Wie) 22 dN Vea, they ſhall 
not be planted. Iſai. xt. 24, 
Noun Maſe. | 

v5) od Wap egy And 
bring forth boughs like @ 


plant. Job, xiv. q. 


Athx. TYD2 oy, plant, Ifai. 


xvii. 11. 

Plur. Conſt. 

DIY Y) Plants of plea- 
ſantneſs (or pleaſant plants) 
Ibid. 10. 

Another form of the Noun 
Maſc. Conſt. 


mf pv The plant of 


his pleaſures. Ibid. v. 7. 
Another form of the Plur. 


DYBD As plants. Pſalm. 
cxliv. 12. | 
Another form of the Noun 
Maſc. | | 
* ; wn ; 


-2 


Wai D 

n Jt The plaritation of | Y BA) And my 
the Lord, Iſai. Ixi. 3. word (or ſpeech) dropped upon 

Affi x. | them. Job, xxix. 22. 

WON N82 The branch of Hiph. : | 
my plantation, (or planting.) | DDY 99 WON And the 
Ibid, 1x. 21. | mountains /hall drop new, (or 
Plur. Conſt. | | ſweet) wine. 

822 wan? As plantings (or Futur. | 
plantations) of a vineyard, | NN 5 7? PAR 7 will 
Micah, i. 6. propheſy unto thee of wine, 

Fem. Affi x. © and ſtrong drink: or for wine 

Ap de From the and ſtrong drink: i. e. if you 
beds of her plantation. Ezek. | give me wine or ſtrong drink, 
EL [ will propheſy good things 

It denotes the ſame in Talm. to you. Micah, ii. 11, 
and Rab. Heb. Betſa, fol.“ Imp. 


Amos, ix. 13. 


Xxxv. 2, &c. . 99 "Nx NIN And drop 
- 2 Nataph; iſt, To (or propheſy) (thy word) 
drop, &c. toward the ſouth. Ezek. xx+ 


DN ID) Dy DID DIV | 46. 
The heavens dropped, the | Noun Maſc. Plur. Conſt. 
clouds alſo dropped water. d 2 The drops of 
Judg. v. 4. water. Job, xxxvi. 27. 

M2 eo YN) And my hands] ad. Stacte; the juice or 
grapped (with) myrrh. Solom. oil, that ſweats or drops out 


Song. v. 5: of the cinnamon or myrrh 
Particip Preſ. trees, when lanced. 
n em Dropping | Noun Maſc. 
Myrrh. Ibid. 13. mMInth M2 Stacte and 


Figuratively, ſpeech com- | onycha. Exod. xxx. 34. 
ing lightly and ſweet; accep-| 3d. A chain, or collar. 
table. Noun Fem. Plur. 


| | 7 


nd 


* 


I 


MNIWn) MBDIN The chains 


and the bracelets, Iſai. itt» 


19. es 
By what I have been able 


to collect from the Jewiſh 
commentators, it appears, that 


they were a kind of necklace 


made of pearl beads; hence 
their derivation, either from 
falling or dropping down the 


boſom; or from the bead: 


for Kimchi obſerves, that the 
bdellium, or pearl, (ſee Na) 
is called in Arabic T2 58. 

In Cha. it denotes to drop; 
as in the Heb. with ſome 
variation in the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Shab. fol. 
65. and Gitteen, fol. Ixix. 2. 

It alſo in Jam. Heb. de- 
notes Hacke. Kereethoeth, 
fol. 5. 
| od) The name of a city 
in Judea. Ezra, ii. 22. 

See alſo Targ. Jeruſ. Ruth. 


iv. 20. 


"I Natar; To keep; 


reſerve, &c. 
DD ND 15 97D (But) 


mine own vineyard have T1 not 


kept. Solom. Song. i. 6, 
Vol. III. 


— 


Pattirip - 
v NT Nm And he 
| reſerveth (wrath) for his ene- 
mies. Nahum, i. 2. 

Futur. | 

D>W? MAR N J will not 
keep (anger) for ever. Jer* | 
wh 14607 1 | 

de Y MON Will be re- 
ſerve (his anger) for ever? 
Ibid. 3. 

Imp. | | 

TY 22 Ns NON $9) Nei- 
ther halt thou bear any grudge 
againſt the children of thy 
people. Levit. xix. 18. 

Noun Fem. | 
Deng 8 TT hy 
They made me the keeper of 


the vineyards. Solom. Song. 


i. G. | 

Maſc. Plur. 

N WL To the 
keepers of the fruit thereof. 
Ibid. viii. 12. 

2d. A priſon; becauſe 
malefactors, &c. are fafely 
kept there. 

Noun Fem. 

MNBARN NM. In the court 
of the priſon, Jer. xxxii. 2. 
8. 12. &. 

I | 3d. A 


he |] 


3d, A mark; which is ſet 
up, or kept to ſhoot at. 
DDD DO As though 


T ſhot at a mark, 1 Sam. xx. 
20. 

Another form with N aleph 
inſtead of iT he, 


YI? wh IP? And 
he hath ſet me as a mark for 
the arrow. Lament. iii. 12 

In Cha. it denotes 1ſt. To 
keep ; reſerve, &c. | 

2d. A priſon; as in the 
Heh. with ſome variation in 
the form. 


70 Noetereen; andt y- | 


Noetereem ; In Talm. and 


Rab. Heb. denote notaries; 


ſcribes, S. Soeta, fol, xxxv. 
2. and Shemoeth Rabba, ſect. 
35. | 
PMN Noetaryeakun; In 
Rab. Heb. denotes a parti- 
cular ſpecie of writing, where- 
in one word ſerves for many: 
as 059. 
up 299 „DD MD M2PN 
My prayer was heard here 
before God. See Elias in 
Tiſhbee, page 113; and Jar- 
chi, Gen. xxx. 8. 
This form is alſo frequent- 


[gap] 
ly to be met with in Talm. 
Heb. Shab. fol. cv. 1. See alſo 
Yalkut, fol. c. 2. 

D Nataſh; iſt. To 
leave; forſake ; relinquiſh ; 
permit, &c. 

| YT D TAR vg rn 
D And lo, thy father 
hath left the bufineſs of the 
aſſes. 1 Sam. x. 2. 

ITT INST] vy NUb) 1 * 
And with whom Baſt thou left 
thoſe few ſheep ? Ibid, xvii. 
28. 

di IV TY NAW Theu 
haſt forſaken thy people, the 
houſe of Jacob. Iſai. ii. 6. 
23? PEI? we! $5) And 
haſt not ſuffered me to kiſs 
my ſons. Gen. xxxi. 28, 

MITT by did 7 
will leave thee (thrown) into 

the wilderneſs. Ezek. xxix. 5, 

ANULN And let it lie fill ; 
relinquiſh the uſe of it, Exod, 

xxiii. 11. | 

Wy NR in wan 0 For 
the Lord will not forſake his 

people. 1 Sam. xil. 22, 
Imp. 
wi) IND 22 250 


Therefore leave of conten- 
tion, 


W 6 i 


tion, before it be meddled 


with. Prov. xvii. 14. 

Niph. 

ANIM Y MPI She is 
forſaken upon her land. A- 
mos, v. 2. 

Puang. 

vd DNR Y Becauſe the 
palace all be forſaken. Iſai. 
XXXlle 14. 

Another form. 

n I uy And let 
(them) fall by the camp. 
Numb. xi. 31. 

Ny TR WP") Then he 
| forſook God (which) made 
him. Deut. xxxii. 15. 


— 


2d. To ſpread; in which 


ſenſe, ſome explain the paſ- 
ſage above cited in Numb. 
& And . 6 by the 
camp.“ 

Niph. 

992 Wo) And ſpread 
themſelves in Lehi. 
xv. 9. 

Particip. Kal. 
 YI89"22 22" ed Nam) 
And behold, (they were) 
ſpread abroad upon the face 
of all the earth. 1 Sa 
xxk. 16. 


1 Sam. 


Judg. 


IJ 


Taman WAP) Aud (when) 
the battle was ſpread. Ibid. 
ſiv. 2. | 
' 3d. A branch; becauſe it 
ſpreads. 

Noun Fem, Plur. 

m DT Micha NY) 
And he ſhall take (and) cut 
down the branches. Iſai. 
xvili. 5. | 

Affix. 

d N Thy branches 
are gone over the ſea. * 
xlviii. 32. + 

MMNWWM) Her 1 . 
or battlements. Ibid. v. 10. 

In Cha. it alſo denotes to 
forſake; but is only uſed 
once, viz, Targ. Jeruſ. 
Pſalm. xciv. 14. / 
In Ta#m. Heb. it denotes 10 
draw ; ſpread ; or fee o, & c. 
San. fol. xcv. and c. 2. and 
Bava Bathra, fol. cx. 1. 

2 Neev ; Cha. The great 
teeth, or grinders, 

| Noun Maſc. Plur. 

IWR N22 I'M) And the great 
teeth of the young lions. Targ. 

Jeruſ. Pſalm, Ivin. 8. and 


Targ. Jeruſ. Job, xxix. 17. 
Affix. 


E 


Affix. MM And his cheek 
teeth. Targ. Jona. Joel, i. 6. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb: Shab. fol. Iii. 2. and 

Bava Kama, fol. Ixxxiii. I. 

I'2 Neev; In Talm. Heb. 
denotes a finew. Chull. fol. 
Ivii. and Maim. in T2357 
ome, chap. x. 
DV Neem; 
ſtring of a muſical inſtru- 
ment, or a bow ; a cord, &c. |} | 
g Jy pa r 
They make ready their ar- 
rows on the bow:ftr: ing. Targ. 
Jeruſ. „„ 

Plur. g Cords. * 
Jeruſ. Eccle. iv. 12. 


DN N DD 9 V 


On the mouth of a cittern 
of ten rings. Targ. Jeruſ, 
Pſalm, xcii. 3. 
In Talm. Heb. it denotes a 
hair; alſo a fine thread like 
a hair. Gitteen, fol. vi. 2, 
ND Neema; ; alſo in Talm. 
Heb. denotes 4 berſe-lecch, 
Avoedang Zara, fol. xii. 2. 
| 12 Neen ; iſt. A fon. 
Noun Maſc, 
7927 PI). And a ſon, and 
a grandſon. Iſai. xiv. 22. and 


In Cha. A 


7a 
ö Affix. IN Or to my Jour: 
Gen. xxi. 23. 
Niph. 
ou HY 2 His name 


| ſun : for as the ſon. tranſ- 
mits the father's name; ſo 
ſhall his name be remembered 
to good. Pſalm. Ixxii, 17. 
24: A governor, or ſpoiler, 
o TAY "WD Pap 
map mm He that delicately 
bringeth up his ſervant from 
a child, ſhall at length have 
him become his governor (or 
oppreſſor ) Prov. xxix. 21. 
This is according to Jar- 
chi and R. Levi Ben Gerſhom. 
But according to Kimchi and 
Aben Ezra, it denotes a fon. 
See Jarchi, Aben Ezra, R, 
Levi Ben Gerſhom, Ibid. and 
Kimchi on the Roots. 
And R. Moſes Alſheech, 
in his comment on the above, 
's alſo of opinion, that it de- 
notes a governor, 
which, 1 do alfo ſubſcribe. 
n See in N&W. 
3 Neen - whence WI) 
Neeneya; In Talm. Heb. de- 
notes mint, a plant. Shab. 


Job. xiii, f9- 


fol. xi. I, D'; 


| fall be continued as long as the | 


and to 


zt 


Or 


1 
du Nees; Cha. An ile. 


Jona. Iſai. xx. 6. 
Plur. NN. Bg And the F'Y 
of the ſea, Targ. Jeruſ. 
Pſalm. Ixxii. 10. | 

102 Neeſan; The firſt 
month of the Jewiſh Eccleſi- 
aſtical year; which anſwers 
to March and April. See 
Levi's Ceremonies of the 
Jews, page 22, &c. 

91) Neek ; To give ſuck. 

75 iph * 5 2 And ſbe gave 
it ſuck. Exod. ii. 9. 

See farther in px. 

#7 Neer; To break up, 
or till the ground. 
| Hiph. Imp. 

* 9% 199 Till ye unto 

ou a tillage, (or break up 
your fallow grounds.) | Jer. 
iv. 3. and Hoſea, x. 12, | 
Dp) 129K 27 Much: 
food (is in) the tillage of the 
poor, Prov. xiii. 23. 
| In Cha. MYA "19? To ear, 
or till his fallow 0 or 
to plant his new vines. T arg. 
Jona 1 Sam. viii. 12. 


It denotes the ſame in Talm 


de This 85 Targ. 


Heb. Menachoeth, fol. 85. 1. 


72 


a2 Nayyar ; In Talm. and ; 


Rab. Heb. denotes paper; 
parchment, &c. Shab, chap; 
viii, in Miſhna, and Peſa- 
cheem, fol. xlii. 2, 
NV!) Neera ; In alm. Heb. 
denotes a weaver”s thread, or 
yarn. Avoedang Zara, fol. 
xxviii. 2. and Keleem, chaps. 


i. | 1 
T3 In Cha. A yoke, Targ. 
Jona. 1 King. xii. 11. 7 


Y N92 No 7 Which 


bath not drawn in a yokes 
| Targ. Onk. Deut. xxi. 3. 


Affix. MY His yoke, Targs 

Onk. Gen. xxvii. 40. 
N79 N Our yoke, Targs 
Jona. 1 King. xii. 4. 6. 
Y Your yoke, Targ. 
Jona. Ibid. 11, 

It denotes the ſame in Taim. 
Heb. Shab. fol. liv. 

J Neched; 4 grandſon, 
Job, xviii, 19. and Ifai. xiv, 
22. 

Affx. DIM And. to my 
Son's ſon. Gen. xxi. 23. 


TD) Nechah ; To ſtrike; 
ſmite; wound, &c. Alſo 
lame; a plague, &c. Alſo to 
Ka Ke. | 


Hiph. 


WT a) GT aa Re ̃ Woes ee PEI 


— — — 
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* . _ — 2 _ n — . 
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= 


' ſmite me (and) the mother 


mite the duſt ot the land, 


20 
Hiph. | 
A727 The hail /mote. 
Exod. ix. 25. 
d 2y DN NIN And he 


with (or upon) the children. 
Gen. xxxii. 12. 

.d TIN And the lion 
Pali Lay thee, 1 King. xx. 36. 

7% And he flew him. Ibid 

pr And be flew 
the Egyptian. Exod. 11. 12. 

Wea "og O97 P82 
And be fmote the waters that 
(were) in the river. Ibid. 
Vit, 20. 

"VP NM NN I will fmite 
David even to the wall (with 
it.) 1 Sam. xvili. 11. 

Imp. 

Den "BY NR N 5 


Exod. viii. 12. 
pop Y d Smite ye Am- 
non. 2 Sam. xiii. 28. 
Huph. 
TYYTIT TW MIT WN 
That was lain with the Midi- 
anitiſh woman. Numb. xxv. 


14. 
Conſt. 


EE 


Another form. | 
28 22 WP 2?) And 


the officers of the children of 


Iſrael were beaten. Exod. v. 
MH 
Niph. 

D MN). That he may be 
ſmitten, and die. 2 Sam. xi, 
15. | 
Pieng. 

2 792 PIN IR Perad- 
venture I ſhall prevail, (that) 
we may ſmite them, Numb, 
xxii. 6. 

Puang. 

n Ter pen 


And the flax and the barley 


was ſmitten. Exod. ix. 31. 
"2 N Mere not ur. 
Ibid. 32. 

Noun Fem. ä 

ND 70 MD d 1 I 
And the Lord {mote the peo. 
ple with a very great plague. 
Numb. xi. 33. 

Conſt. 
Ne RD The wound of an 
enemy. Jer. xxx. 14, 

Affix. 2 Ay e 
Ibid x. 19. 


D 1 Smilten of God. 


Ifai. Hit. 4. 


| JD2D Thy wound, Ibid. 
XXX. I2. N 
Plur. 


mm 
Plur. NT NID Great 
plagues. Deut. xxviii. 59. 

Affix. TIN Thy plagues. 
Ibid, 

o o h And 
he ſhall hiſs, becauſe of all 
ber plagues. Jer. xix. 8. 

Noun Maſc. Plur. 

dd jo Of the wounds. 

2 King. ix. 15. 

Adj. 

d. 22 Lame of (his) 
feet. 2 Sam. iv. 4. 

MN MIN WIR To (him 
that is) poor and of à contrite 
ſpirit, Iſai. xlvi. 2. 

Another form, of the Adj. 
Plur. 

05) "2 Doo) The abjects 
(or lame ones) gathered them- 
ſelves together againſt me. 


Pſalm. xxxv. 15. 
It denotes the ſame in Talm 
and Rab. Heb. 
ond Menacah ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes to 
ſtrite off ; 1. e. abate. 


CO. 


gu. 


an 
Bava 


und. yikra, Rabba, ſect. 33. 

9 Noechach; iſt. 
Over againſt; oppoſite; for, 
&c, 


bid. 


| 


Bathra, fol. cvi. 1. and Va- 


E 

e 122. Them Nw 
And the candleſtick 8 
gainfi the table. Exod. xxvi. 
3s. 

VR 23 g prog M 
And Iſaac intreated the Lord 
/or (or againſt) his wife. 


| Gen. xxv. 21. 


Another form. 

DI" ND M2. Over 
againſt it ſhall ye encamp by 
the ſea. © Exod. xiv, 2. 

2d. Right ; equitable, &c. 
and ſo may be ſaid, to be 
Plain, or ſtraight forward. 

Noun Maſc. Afix. a 
d 1271 Walking (in) 
his uprightmſs (or right before 
him.) Iſai. 1vii. 2. 

Adj. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 
; P2322 DIMID?2 They (are) 
all true (or plain) to him that 
underſtandeth. Prov. viii. 9. 

Adj. Fem. | 

e my WP N For 
they: knew not to do right. 
Amos, iii. 10. 
| Noun Fem. | 
Nap „D $5 man And 


equity cannot enter. Ifai. 


| lix, 14. 


Plur. 


5 3 


Jlur. 
NPI W- Pro- 
pheſy not unto us rig things. 


Ibid. xxx. 10. 
In Rab, Heb. it denotes 


againſt, &c. 

In Heb. Grammar, M332 

Noechach, denotes the ſecond 

perſon preſent. See the Gram: | 

mar, chap. xiii. ſect. 1, page 
331. 

550 Nicheal; To be: | 
guile; deceive ; conſpire, &c. 

Pieng. Preter, 

DI? 22 WR Wherewith 
they have beguiled you. Numb. 
"AX. (1. 

Hith. 

yd e PM And 
they conſpired againſi him, to 
ſlay him, Gen. xxxvil. 18. 

gra 22MT77 To deal ſub- 
tlly with his ſervants. Pſalm, 
CV. 25, 

Noun Maſc. 

9905 Mrs) And curſed (be) 
the deceiver. Malach. i. 12. 

Adj. Plur. N29 iI 
their viles. Numb. xxv. 18. 

It denotes the ſame in Cha. 


Alſo malice, &c. with ſome 
variation in the form, 


riches, 


[RXV 7, 


053 
D233 Nachas; 
riches, &c, 3 
Noun Maſc. Plur. aceord- 
ing to the Heb. | 

SPIN WY Riches, and 
wealth, Eccle. v. 18. 

DX) D222 With much 
Jolku, xxl. 8s. 
It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 


Wealth ; 


form. 

It denotes the ſame in Talm, 
and Rab. Heb. Bava Bathra, 
fol. liv. 2. and Hillel, in Pir- 
kea Avoeth, chap. ii. 

It alſo in Cha. denotes 1 


flay ; hill, &c. 1 

NY I NIN And he ſleu 
the calf, Targ. Onk. Levit, 9 Cc 
| & 


ix. 8. | 
122 pp ma TM And if 
they ſiew the ſons of Zedeki- 
ah. Targ, Joua. 2 King, 


Pieng. Infin. 
a DID? To fly his 


ſon, Targ. Onk. Gen, xxii. 
IO... 
Imp. 


NITDD WD) And kill ye the 
paſſover. Targ. Onk. Exod, 


xii. 21. 


e 1 


a 


— ___ 


902 


wg d 397 by dan xꝰ 


Thou ſhalt not ſacrifice (or 
offer) the blood of my paſl- 
over on leaven. Targ. Onk. 
Ibid. xxxiv. 25. 

Hith. 

TURE, PDR Shall they be 
ſlain for them ? Targ. Onk, 
Numb. xi. 22. 

Noun Maſc. 


xXxxIiv. 6. 

Conſt. | 

N Y ND2IM And 10 the 
ſacrifice of the holy oblations. 
Targ. Onk. Levit. vii. 37. 

2 Nacar; iſt. To diſ- 
cern; acknowledge; regard, 
&c. | 

Niph. 

27 "2? vw 72 No Nor 
regardeth the rich more than 
the poor. Job, xxxiv. 19. 

Nu] M22 Ny They are 
not &nown in the ſtreets, La- 
ment. iv. 8. 5 

Hiph. 

PII N VIS Mw Neither 
did he acknowledge his bre- 


thren. Deut. xxxiii g. 
n. 


L 


| thee, 
N' NDO) And a great | 
ſlaughter. Targ. Jona. Iſai, | 


ay 
IV2T $5) And be diſcerned 
him not. 

Particip. 

PID * PN) But (there is) 
no man that will know me (or 
that knoweth me.) Pſalm. 
excii. 5. | 

PM TYIDLMN Bleded be 
he that did take knowledge of © 
Ruth, ii. 19. | 
T , Oe gt 
And they knew not to ſpeak in 
the Jews language. Nehem. 
xiii. 24. 

Imp. 

BRUNA DIP IV2D $9 17 
ſhall not regard faces in judg- 
ment; i. e. ye ſhall not have 
reſpect of perſons; but ſhall 
adminiſter e 
Deut. i. 17. 

Hith. 

WI 2M PPYRA DI Even 
a Child :s made known by his 
doings. Prov. xx. 9. 

| Noun Maſc. Aﬀix. © 

DD Dad UN Every man 
of his acquaintance. 2 King. 
xii. 5. 

DID Tour acquaintance. 
Ibid, 


Gen. Xxvii. 2 *. 


Hh 


F em. 


2 
Fem. Conſt. 

02 MY O79 02 The 
ſhow of their countenance 
doth witneſs againſt them. 
Iſai. iii. 9. 

2d. To become ſtrange ; 
alienated, &c. and which is 
the reverſe of the preceding. 

Alſo to diſſemble. 

Infin. 

oz dpa In the day that 
he became a ſiranger. 
diah. i. 12. 

And according to . it 
denotes the day that he was 
delivered (into the hands of 
his'enemies.) See Jarchi, and 
Kimchi, Ibid. 

Niph. 
Nd WY voa He that 
hateth doth diſſemble with his 
lips. By which means, thoſe 
that are hated of him, ate 

ſtrangers to his real inten- 
tions. Prov. xxvi. 24. 
Pieng. 
Denn p Left their 
adverſaries /hould behave them · 
ſelves ſtrangely. 
27 | 


Oba- 


Deut. xxxii. | 


"787 DIPIT IS M22N? 4nd] 


23 
they 8 ve eſtranged this plete, 


Jer. xix. 4. 
Hith. 


ſhall make herſelf ſirange; i. e. 
ſhall feign herſelf to be ano- 
ther perſon. 1 King. xiv. 5. 
DIR 22mm And he mad: 
himſelf flrange unto them. 
Gen. xlii. To 

Adj. 

N 50 VN And a ſtrange 
0 puniſhment) to the wicked, 
Job, xxxi. 3. 

Noun Maſc. 

22 12 72 Of any ſon of 


a ſtranger. Gen, xvii, 22. 
Conſt. 


| YWIO2 The ranger of 


the land. Deut. xxxi. 16. 
Another form with 70 
poſtfixed: and which anſwers 
to both the Adj. and Noun 
Maſc. in Engliſh. 

Tap? Wh? 9 195) d 
Une a frrange nation he ſhall 
have no power to ſell her. 
Exod, xxi. 8. ST 
NR 22 For thou art 
2 Sam. xv. 19. 


Plar, DJ JB And 


| a ranger. 


| 


| with 


TRIND NIN) That ſhe 


fe 


tl 


23 


with the children of rangers. 
IIai. ii. 6. 

Fem. 

922 9 In a frange 
land. Exod. ii. 22. 

Dh And I (am) 4 
Ker. Ruth, N. % 

Plur. TW) Strangers. 
Gen. xxxi. 15. 

D Strange women. 
1 King. xi. 1 

3d. To deliver. 
; Pieng. 

dub IND) AR DB) 
2 And Saul ſaid, God 
hath delivered him into mine 
hand. 1 Sam. xxiii. 7, 

In Cha. it denotes ſtrange; 
a firanger ; as in the Heb. 
with ſome variation in the 
form. OD 

Note, it is only uſed in 
the Noun, and Adj. 


1 
It alſo in Cha. denotes an | 
i &c. 


D PING NY? And 


acquaintance. Targ. Jona. 

2 King. xii. 6. 8. 

In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes the ſame as in the 
firſt form of the pure Heb. 
Alfo to diſtinguiſh, &c. 
| WD). Nacaſh; whence, 

D Hammenackeafh ; In 


| or deſirable. 


| 


| 


EU eee 


| TDI 
Talm. and Rab. Heb. denotes 


one that weeds, Shab. fol. 
ciii. 1. Bava Metſia, fol. 89. 
and Jarchi, Levit. xxvi. 20. 
WIT Hickeeſh ; and WM 
Mackeeſh ; In Talm. Heb. 
denotes to Hrile; ſmite, &c, 
| Bathra, fol. Ixxxviii. 1. Met- 
ſia, fol. xxx. 2. and 54. 1. 
It alſo denotes a hammer, 
&c. Vayikra Rabba, ſect. 
24. 5 
Md) Nachath; whence 
Iſt. NI Spicery. Gen. 


XXXvii. 25. 

And Onk. explains it to 
denote wax : And Aben 
Ezra obſerves, that R. Mo- 
| ſes Cohen the Spaniard, ſays, 
it denotes ſomething precious, 
See Jarchi, 
Aben Ezra, and Onk. Ibid, 
and Kimchi on the Roots. 
2d. Precious; deſirable, 


he ſhewed them all the houſe 
of his precious things : his 
grand repoſitary, 2 King. 


| XX. 13. 


TDI Nachath; Ca. To 
bite, & c 8 


Particip. 


MD) 


Particip. 

Nd 11M? 921 Which 
biteth them like a ſerpent. 
Targ. Jeruf. Eccle. x. 8. 

HIM PR WM VN Pn 
They bite (or devour) my 
hands and feet like a lion, 


Targ. Jeruſ. Pfalm. xxil. 17. | 


Pieng. Preter. 

Ny MUNI And they bit 
the people. Targ. Onk. 
Numb. xxi. 6. 
| Particip. Hith. 

D n And it 
ſhall come to paſs, that every 
one that is bitten, (or ſhall be 
bitten) Targ. Onk. Ibid, 
= © 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Berachoeth, 
in Gem, fol. 96. Metſia, fol. 
5. and Medraſh n 
chap. vii. | 

It alſo 

uſury. 
RABBI) He 
that increaſeth his ſubſtance 
by uſury. Targ. Jeruſ. Prov, 
xxviii. 8. 

Note, the general word for 
uſury in Cha. is Ny Be- 


in Cha. denotes 


cauſe it takes 5; wounds; or 


mountain in the province of 


9 


defiroys, &c. according to the 
ſenſe of the word in Heb. 
And the Talm word AN To 
wound; or hurt, See N. See 
alſo in TAI. 

755 Nalah ; To make an 
end; perfect, &c. 

Infin. 

Y DD When thou ſhalt 
have mage an end to deal 
treacherouſſy. Iſai. xxxili. 1. 

Note, this is in Hiph : and 
is the ſame as if written 


Nook Maſc. and Afix, 
DID v d $5) Neither 
ſhall he extend zheir perſec- 
tion. Job, xv. 29. 
7 Nalas; Cha, whence 
D192 The Nile. Targ. Jona. 
Zech xiv. 18. | 
This is a great river of 
Africa, i in Egypt. Its ſource 
is at the foot of a high 


Goyaim, in Abyflinia. It 
runs firſt north-eaſt, and af- 
terwards turns directly eaſt, 
and enters the great lake 
Dambia, 
and paſſes among the rocks; 
ſo that the ſight of it is al- 


It runs through it, 


| moſt 


v2 


moſt loſt, Then it runs to- 


wards the ſouth, and then 


towards the weſt, paſſing to- 


wards its ſource ; which it 


leaves twenty- five miles to 
the eaſt, forming a ſort of 
penninſula. After this, it 
runs through the remaining 
part of Abyſſinia to Nubia, 
and then into Egypt, till it 
arrives at Cairo; a little be- 
low which, it divides itſelf 
into two great branches, 
which, with the Mediterra- 
nean ſea, forms the iſland 


called Delta, The ancients 


= reckonedeleven mouths of the 


Nile ; of which ſeven were 
conſiderable; but at preſent, 
there are only two that are 
navigable at all times; and 
thoſe are at Roſetta and Da- 
mietta. In the middle of this 
river, between Old Cairo and 
Gize, is ſeated the iſland of 
Rodda, which is almoſt as 
long as Old Cairo. It is five 
hundred paces in breadth in 
the middle; and the front of 
the Mokias takes up all the 
breadth of the ſouthern part. 


db 


racens, and derives its name 
from its uſe; for it ſignifies 
meaſure. And they really 
obſerve there every day, by 
means of the graduated co- 
lumn, the increaſe or decreaſe 
of the waters of the Nile: 
and it is by that, that the 
public cryers regulate the 
proclamations they make of 
theſe events, at different 
hours, through the city. On 
ſome places of this river there 
are rocks, from whence the 
water falls down two hundred 
and ninety feet at leaſt; and 
theſe are called the Cataracts 
of the Nile. It overflows re- 
gularly every year, from the 
fifteenth of June to the ſe- 
venteenth of September, 
when it begins to decreaſe. 
The fertility of Egypt de- 
pends upon the overflowing 
of the Nile : and they reckon 
it will be a bad year, when 1t 
is leſs than 14 cubits, and 
above 18; but 16 cubits is 
the proper height; and when 
this happens, they make pub- 
lic rejoicings throughout the 


This is the work of the Sa- 


| Delta. 


This 


p92. 


This river affords plenty 
of fiſh; and allo breeds a 
number of crocodiles, which 


are very large and very dan 


gerous. Different authors 
give different accounts of the 
juſt height of the innundation; 
but that, I think, is not very 
material to an Engliſh reader. 
The Delta, or Lower Egypt, 
is always overflowed : and 
when the waters are almoſt 
gone off, they ſow it with 
rice, which delights in watery 
grounds. During the innun- 
dation, the little towns, ſtand- 
ing upon eminences, look 
like ſo many iſlands ; and 
they go from one to another 
by boats, 


In Cairo there is a canal, 
called Khalis, which is opened 
when the waters are high 


enough; from whence it is 


conveyed into reſervoirs and 
ciſterns, and is afterwards 
diſtributed into fields and 
gardens, as occaſion requires. 
This innundation of the 


Nile, is cauſed by the periodi 


cab rains, whichfall every year 


oa 


more particularly in Abyſſi- 
nia, Which is full of * 
mountains. 

It FROG the ſame in Ras, 
Heb. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 87. Jarchi, Amos, viii, 
8. and Kimchi, Iſai. xix. 5. 

NJ Namea ; whence iD) 

Nemya, and T2 Namy ya; 
in Talm. and Rab. Heb. de- 
note @ marten; a large kind 
of weaſel. Bava Bathra, fol, 
xxii. 2. and Chull. fol. Iii. 2. 
Jarchi and Kimchi, Ifai. xiii, 
21. 
1 Namach; ; whence 
1 Namoech; in Talm. and 
Kab. Heb. denotes low, op- 
| pofed to high. Keleem, chap. 
We 

TIL MONT A low mall 
Jarchi, Amos, vi. 6. 

J Namal; 1ſt, To 
circumcile ; cut, & _ 

Verb Ac, 


| 


And ye ſhall circumciſe the fleſh 
of your foreſkin. Gen. xvii; 
11. 
And the following are in- 
tranſitive verbs. 


between the tropics, and 


| 29ND v He cometh 


forth 


fo 


CU 


ar 
Ea 


bas 


forth like a lower, and be 1 


cut . F Job, XIV. 2. 
a) NAV UND And they 


| are cut off as the tops of the | 


ears of corn, Ibid, xxiv. 24. 
Niph. ; 
WN 15) They were circum- 

ciſed with him. Gen. xvii. 

27. 

Particip. Plur. 1 
0/523 on WRI As they 

(are) circumciſed. 1. 5 

22. 

2d. An ant; a ſmall inſect, 

called alſo a piſmire ; remark- 

able for its induſtry, tender- 
neſs, and œconomy. 
Some think that it derives 


its name from its biting off! 


the ends of the grains of 
corn it lays up for winter; 
ſo as to prevent its ſpearing. 
And others, from its form; 
as being almoſt cut aſunder 
in the midſt, it being ſo re- 
markable ſlender in the waiſt. 
And R. Judah, in Ahaleah 
Vehudah, obſerves, that, 
hype) is, as if formed of two 
words, ym Behold labour; 
from its remarkable induſtry. | 

TAY? Go to 


3 


b 
the ant thou fluggard. Prov. 
vi. 6. 

Plur. or The ants, Ibid. 
xxx. 25. ; 

53 Namal ; 5 and 13 
Nimlah; in Talm. Heb. de- 
note @ port, or haven, Yoe- 
ma, fol. xxxviii. 1. and Eru- 
veen, chap. iv. | 
- DD) Namas; Cha. whence 
dg and NH A law; /la- 
tute; rite, &c, 

WIT Ne In the law of 
| the Lord. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. i. 2. 5 

NIPDT p The falute 
(or manner) of the king. 
Targ. Jona. 1 Sam. viii. . 
Plur. PDD'Y) And judg- 
ments. Targ. Jona. Ezek. 


xx. 25. 


Conſt. | 
N Den In the Ha- 


tutes of the nations, Targ. 


Onk. Levit. xx. 23. 


Affix. 

o XY TOI Nei- 
ther ſhall ye walk in their ſta- 
tutes (or ordinances.) Targ. 
Oak. Ibid, xviii. 3. | 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. * Gitteen, fol. 


Ixv. 


953 


v. Megillah, fol. xii, and | 


Bereſheeth Rabba, ſect. 48. 

2 Namaph ; {| Cha. | 
whence (according to the 
Aruch) 2 Nimphab ; 4 


aymph; a bride, &c. In au- 
thority of which, he quotes 


the Jeruſ. Targ Solom, Song. 
| tv. 8, 9, and 10. But after 
the moſt diligent inquiry, 1 


| find the editions read D and | 


F231), And thus alſo read the 
editions of Bereſheeth Rabba, 
ſe, 71. where it is likewiſe 
uſed to denote the ſame. 
1223 Nimphayoen; In 
Rab. Heb. denotes a conduit, 
&c. 
2. 


Velamdenu, fol. xxxii. 


p Namak - whence 
po Neemoek ; In Taln, 
and Rab. Heb. denotes law . 
doctrine; annotation ; obſerva- 
tion; expoſition ; animadver- 
ſion, &c. In this laſt ſenſe, it 
is generally uſed by Elias on 
the Roots of D. Kimchi. 

2733 Namar ; A leopard; 
a large wild beaſt reſembling 
à cat, 

725 Ya dy MN And the 
leopard ſhall lie down with 
the kid. Iſai, xi. 6. 


ſ 


Plur. D909 The leopards, 
Solom. Song. iv. 8. and Ha- 
bakk. i. 8. 5 

It denotes the Cine i in Cha, 
with a trifling variation in 
the form. 


Nd In Cha. alſo denotes 


various; i. e. a variety of 


ſpots. Targ. Onk. Gen, 
XXX. 32 and 35. 


In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes Jpouted ; (from 2 8 


The leopard, which is a ſpot: 4 
ted heaſt.) 


22) 15 WO NNN A 


citron (that is) black, white, 


or ſpotted. Succa, xxxvi. 1. 
Gitteen, liv. 2. Peah, chap, 
iii. and Jarchi, Gen. xxx. 32, 
37. and Jer. xili. 23. 
TPM Nemoerkeen ; In 


"Rab. Heb. denotes a ſpecie of 


bedclothes, Medraſh Koehe- 


leth, chap. iii. . 


WD Namaſh ; whence 
MUM Nemuſhoeth 3 In 
Talm. Heb. according to the 
Gloſſ. denotes ld 7 men. Peah, 


chap. viii, 


| fire, &c. 


N80 Nana; whence NaN 
Nanay; (from the Perſic) in 
Talm, Heb, denotes a father; 
Soeta, fol, xlii. 2. 


And 


d da | 
And according to the Gloſſ. 
it denotes a dog; as ſuppoſed | 
to be the fire of the perſon |. 
mentioned, Ibid. | 
333 Nanag ; whence 299 
Neengee ; In Talm. Heb. de- 
notes a hiſtory ; memorial, &c. 
Avoedang Zara, fol. xl. 1. 
And ſome read . 
| 7733 Nanah ; whence N12 
Ninya; In Talm. Heb. de- 
notes the plant called mint. 


Shab. fol. exxvill. 1. and A- 


voednag Zara, fol. xxix. 
DI) Nanas; In Talm. and | 
Rab. Heb. denotes a dwarf ; 
any thing low or ſhort of 
ſtature. Bechoeroeth, fol. 
xlv. 2. Middoeth, chap. 1 iii. 
and Jarchi, Ezek. xxvii. 11. 
It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Levit. xxi. 20. 
DD) Naſas; To raiſe; or 
diſplay, as a ſtandard; alſo 
a ſtandard. | 


Kal. Particip. = i 


DD2 ddp: MN And ey 
ſhall be as when the ſtandard- 
bearer fainteth. Tai x. 18. 

Pieng. 
| \angpi n y The foiri 


of the Lord ſhall lift up 4 
Vol. Ul. 


ö 


2 


¶ſanderd againſt him, Ibid. 
lix. 19. | | 
Hith, 

VN 95 ddp (They 
ſhall be) I ifted up as an enſign 
upon his land. Zech. xix. 16. 

DOMnNTP b RY? NAD) 
Thou haſt given a banner to 
thoſe that fear thee, that it 
may be diſplayed. Pſal. Ix, 6. 

Noun Maſe. _ 

Pyr d dg n And 
he will lift up an en/ign to the 
nations from far. Ifai. v. 26. 

pn by DD) And as an 
enſign on an hill. Ibid, xxx. 
17. * 

DD) Naſas ; Che. Tovex> 
trouble ; deceive, &c. 5 
Pahel. 
ww den * Do not vex 
or decieve me. Targ. Jona. 
2 King. iv. 28. 

Hith. | 
Nr. DD Ad the 
men grieved themſelves. N 
Onk. Gen. xxxiv. 7. 

7 NID DDINN That 


| the king was grieved, (or 
{did grieve himſelf) for his 


ſon. Targ, Jona. 2 Senn. 
. 2. 


. 1 . 
* 


F utur. 


Wa 


Futur. | | 

DD Nen Leſt he grieve 
himſelf. Targ. 2 I Sam. 
XX. 3. 

pon R Do not grieve 
your ſelves. Targ. ( —— Gen. 
xlv. 5. | 

Noun Maſc. DD? Greef, 
(or trouble.) Targ. Jona. 
1 King. xx. 43. and Targ. 
Jeruſ. Eecle. v. 16. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Terumah, fol. xvi. 1. 

It alſo in CHa. denotes to 
in up, or diſplay; an enſign ; 
alſo an enſign. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. Ix. 6, 

VP) In cha. Miracles; Hens, 
& c. Targ. Onk. Deut. vii. 
19. and Targ. Jona. Hoſea, 
It, 15. 

DD) Niſſeem ; denotes the 
ſame in Rab. Heb.  Pirkea 
Avoeth, chap. v. 

da Neas; In Tam. Heb, 
denotes the ſail of a veſſel. 
Bava Bathra, fol. «xiii. 
2b Neſav ; Cha. To take, 
&. A 

It muſt be obſerved, that 
the Preter and Particip. only, 
are with the radical 2 un; 
but the Infin, Imp. and Fu- 


203 


tur. drop the 3 nun the ame 


as if the root was AD, 
And Elias ſeems alſo to be 


of this opinion, See Methur- 
gaman. 


2 n He ok my 
birth-right. Targ. Onk. Gen, 
xxvii. 36. 

Affix. MP2) And he took 
it. Targ. Jona. 2 King. vi. 
FRE 

d don And Morde- 


cai took her, Targ. Jeruſ. 
Eſth. ii. 7. 


Fem. | 

PAD? RYAN And thou | 
baft 3 uſury. Targ. Jona. 
Ezek. Xxii. 12. 

Affi x. | 
Rachel had taken them, Targ. 
Onk, Gen, xxxi, 34. 

It is alſo uſed figuratively, 
to denote acceptation > i. e. 
approbation; favorable recep. 
tion, &c. 


N D Lo, 7 have 


| accepted thy face, Targ. Onk, 
[Gen. xix. 21. 


Particip. 


vpe PR PAD 4nd 
ye accepted faces in the law} 
i. e. 


i. e. were partial to thoſe that 
they reſpected. Targ. Jona. 
Malach. ii. 9. 

vo Aud the honored| 
countenance. 
Iſai. iii. 3. 

Infin. 

Ny 12 NRO2 2027877 Not 
to take (or receive) any money 
of the people. Targ. Jona. 


2 King. xii. 9. 
Affix. Napp) To take ber. 


Targ. Onk. Deut. xxiv. 4, 
19. 

. 

M Map Tate one (young) 
bullock, Targ. Onk. Exod. 
xxix. 1. 

87 Nrw IN 2D Take 
theſe contracts. Targ. Jona. 
Jer. xxxii. 14. 

WD M22 '? WI ID n 
And he ſaid, bring me now, 
I pray thee, a little water. 
Targ. Jona. 1 King. xvii. 10. 

Futur. 


REMIT"RPP 208) nd 1| 


will take a piece tor morſel) 
of bread. Targ. Onk. Gen. 
xvili. 5. 


17D WH WHIT a And 


Targ. Jona. 


W 
thou alt even tate five ſhekels, 
Targ. Onk. Numb. iii. 47. 

Da Naſag ; To take; re- 
move, &c. : 

Infin, - 

WIR ND 


d) And re- 


moving away from after our 


God. Iſai. lx 13. 

DD e (That) they 
Hall not take ſhame, Micah, 
li. 5. 

Hiph. 

VU 20D INN Curſed 
(be) he that removeth his neigh» 
bour's land-mark, Deut. 
xxvii. 17. 

TW? 22} n d Pen 
Halt not remove thy neigh- 
bour's land-mark. Ibid zix. 
14. | 
And the following denotes 
the Yame ; although written 
with W n inſtead of d /amech. 

W Maa They remove 
the land-marks. Job, xxiv. 2, 

Ida Naſah; To tempt 
prove; try, &c. 

Pieng. 

ND 2 orig 
That God did tempt Abraham. 
Gen. Xxli. 1. 


And 


MD 


And the learned Abarbanal | 
juſtly obſerves, that it does 
not denote t tempt, or prove; 
for God hath no occaſi on 
thereof; for to Him all ſe- 
crets are laid open : but that 
the real meaning of the word 
is, God did Ii 7 up, or ekeal! 
Abraham ; for, by his com- 
manding of him to offer his 
ſoa, and the willingneſs with 
which he attempted to per- 
form it, he was exalted above 
all mankind, as a banner is 
lifted up; and to whom all 
mankind were to look, as an 
example of true obedience to 
God. He therefore very pro- 
perly derives it from DD3 75 
lift up, &c. which ſee. 

" MP. Nd 2.7277 981 And 
he aſſayed to go, for he had 
not proved (it.) 1 Sam. xvii, 
—_— + 

* DIMAR ID) WR When 
your fathers tempted me. Pſal. 
xcv. 0 | 

MP2NQ7 DITPR TDIN (IN 
© ID + Or hath God 

aſſayed to go (and) take him a 
nation from the midſt of (an- 


Yb. 


Imp. 

PY N dq Prove thy 
ſervants, I beſeech thee. Dan, 
1. 2 

00) % 9% Examine, 


xXvi. 2. 

doe D D 05 1 
hall not tempt the Lord your 
God. Deut. vi. 16. | 
Futur, . ä 
"Me TDN N. Neither 
will 1 tempt the Lord. Iſai, 
vil. 12. 

g MIDI v9 οꝙ9 Go 
to now, 5 will prove thee 
with mirth. Eccle. ii. 1. 

Noun Fem. N 

den DIPBN OY NIP) And 


place temptation. Exod, xvii. 
2 e . 
Conſt. | 

Wp? DÞ2 rev He will 
laugh at the trial of the inno- 
cent. Job, ix. 23+ | 

Plur. 

vd The great tempta: 
tions, Deut. vii. 19. 

It denotes the ſame in Cha, 
with ſome variation in the 


other) nation? Deut. iy. 34. 


form. 
* 5 1 It 


O Lord, and prove me. Pfal. 


he called the name of the 


in; 


bre 


ä 


It alſo denotes the ſame in 


Rab. Heb. 

cChap. v. 
po Niſſayoen; In Rab. 

Heb. denotes experience. 

11D) Naſach ; To deſtroy; 

pluck ; or root out, &c. 

InTYODORITMN2 The Lord 
will deſtrey the houſe of the 
proud. Prov. xv. 25. 

dd TP!) And he ſhall 
pluck thee out of thy dwelling 
place. Pſalm. lit. 7: 

Niph. 

TIT 2H DANDN) And 
ye hall be plucked from off the 
land. Deut xxviil. 63. 

TRY ND! DMN And the 
tranlgreſſor $ ball be rooted (or 
pluckt) out of it. Prov. ii. 
22. 


Pirkea Avoeth, 


The Noun Maſc. accord- 
ing to the idiom of the Heb. 


Nan mo ng ane 
My And ye. thall keep the 
watch of the houſe from breat- 
ing up ;{or from being broken 
down.) 2 King. xi. 6. 

The proper meaning of 
which is, that they ſhall not 
ſuffer any other buſineſs to 
break in upon their mind; 


da 


but to apply themſelves ſole- 
ly to the buſineſs they were 
ordered to. 

And ſome explain it, that 
they ſhall not break from one 


another; i. e. that no one 


| ſhall leave his poſt to go to 


another part | 

And the learned Abarbanal 
obſerves, that it denotes a 
breach; and that the com- 
mand was, And ye ſhall keep 
the watch of the breach of 
the houſe; i. e. ye ſhall be 
particularly careful of watch- 
ing that part of the houſe 
where the breach is, which 
the ſons of Athaliah (whom, 
as he obſerves, ſhe had by an- 
other huſband) had made: 
lo that none may enter 
thereat to injure the king. 
See Jarchi, Kimchi, and A- 
barbanal, Ibid. | 

In Cha. it denotes to re- 
move, or tranſlat: from one 
place to another, 

MTA MD And be re- 
moved it with his hand; i. e. 
ne took of it. Targ. Jona. ; 
Judg. xiv. 9. 

Pieng. Particip. 
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1 


| 
N 170) Ne NYDD 
That he had transferred (or 


taken) the honey out of the 
carcaſe of the lion. Targ. 
Jona. Ibid. 

Particip. Pang. 

rd . He ſhall become 
his cjector. Targ. Jeruſ. Prov. 
xxix. 21. 

It alſo denotes to pluck; 1 
in the Heb. 

Hith. 

AMA do I8 e Let 
wood be plucked down from 
his houſe. Ezra, vi. 11. 

In Tai/m. Heb. MDT He- 
ſach, or HUN Heeſach; de- 
note to tran/late ; ſnatch, &c. 
San, fol. xcvii. 1. 

ron Noeſach; In Rab. 
Heb. denotes a form, or ex- 


ample of any writing; as 
Du don The form of a bill 


of divorcement. Maim. in 
10902 man, chap. iv. 


da Naſchanee ; In Tam. 
Heb. denotes a ſpecie of ſmall 
unripe date, produced from 
the male palm, or date-tree. 
Eruveen, fol. xxviii. 2, and 
Peſacheem, fol. liji. 1. 


And the Aruch reads JD?) 


But that is erroneous 3; for 


the correct editions read 
daz. See alſo Moeſaph 


] Aruch, 


D Naſee ; whence . 
Niſyubee ; In Talm. Heb. de- 
notes whey, the thin ſerious 
part of milk, ſeparated from 
the curds. Peſacheem, fol. 
xlii. Bava Metſia, fol. Ixviii. 
2. and Avoedang Zara, in 
Gem. fol. xxxv. | 

EZ Naſach; iſt. To 
cover, &c. 

MTA M1 105 Dy 70) 
The Lord bath covered over 
you the ſpirit of deep ſleep. 
Iſai. xxix. 10. 

And ſome think it denotes 
to pour out; according to the 
ſecond derivation. And others 
explain it, he hath made the 
ſpirit of ſleep governor over 
you. See Jarchi, Aben Ezra, 
and Kimchi, Ibid. 

Particip. 

D D- MIDI That 
is covered (or ſpread) over all 
nations. Ibid. xxv. 7. 

Noun Fem. 5 

Doane My ge And 


| the covering narrower than 
that 


at 


that he can wrap himſelf in 


1 them. 


(it.) Ibid. xxviii. 20. | 
DB NAT WYTONG 


With the pin of the weaver A 


beam, and with the web. - Jud: 


xvi. 14. 

Noun Maſe. 
. 7037 mie un And the 
covers of the covering, (or 


to cover withal.) Numb, 


iv. 7. 
Huph. | 
ma p: R That they cover 
Exod. xxv. 29. 
2d. To caſt; melt, &e, | 
V pd „05h The work- 
man melteth (or hath melted) | 
a graven image. Ifai. xl. 19. 


eu 100% 8 They Hall 


not pour out wine (offerings) | 


| 
to the Lord. Kate i. 4+ | 
Pieng. 
uh DNR TOI) But bel 
poured them out to the Lord. 
x Chron. xt. 18+" 
5 
DIR * 
And tho have poured out drink 
offerings unto yon gods. 
Jer. xxxii. 29. 1 


Ignfin. 7 


ory rb ve 


02 


And to pour out drink offerings 


unto other gods. Ibid. vii. 18, 

Imp. 

un n 702 707 Tho 
ſhalt cauſe the firong wine 10 
be poured out unto the Lord 
(for) a drink offering : (or 
pour out.) Nutnb. xxviii. 7. 

92 oy pn And he poured 
a drink offering thereon. Gen. 


xxxv. 14. 


Futur. 
dopo TON 92 7 will 


not pour out (or offer) their 
Tongs —— of blood. Pſal. 
xvi. 4. 
Noun Maſc. 
da A drink offering. Ou, 
xxxv. 14. 
Affi x. Dx N And my 
molten image hath commanded 
them. Iſai. xlviii. 5. 
dip And drink offerings. 
"PEN ill. 37, 
Affix. DI2D)) And their 
drink offerings. Numb. vi. 
1 
Another form of the Affi x. 
dypꝰ Wp: They did 


| drink the wine of their drink 


offerings. Deut. xxxii. 38. 
Noun Fem. 


WY 


= 
| Y De Ny They have 
made them a molten image. 
Deut. ix. 12. 

Conſt. 

TIN Pod The molten 
image of thy gold. Iſai. Xxx. 
22. 34 
Plur. MIBD Molten images. 
2 Chron. xxviii. 2. : 
Another form of the Noun 
Mafc. | 

d 9 Woge And 
that furniſh a drivh offering 
unto that number, (or to 
Menee.) Ifai. Ixv. 11. 
And ſome think it denotes 
and have there- 


: 


mixt wine. 
fore arranged it under d. 
3d. A prince, &c. 
"IV 2 95 "PID "NY 
UM And ! 8 appointed my 
prince (or anointed) to be my 
king, (to reign) upon Zion 
the hill of my holineſs, Pal. 
ii. 6. 
Niph. 
"N2DI Dodd 7 was appeine 
ed (or choſen) from everlaſt- 
ing. Prov. viii. 23. 
Noun Maſc. Plur. Conſt. 
Fryd ID) The princes of 
Sihon, Joſhu. xiii. 21. 


Pſalm. Ixxxili. 12. 


out, &c. as in the Heb. with 
ſome variation in the form. 


ſech; In Rab. Heb. denotes 
wine that hath been offered to 


2 


Affix. WIDI Their princes. 


In Cha. it denotes 10 pour 


j I ee EET 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 
And da r Yayin Nea- 


idols; and which every Jew 
is forbid to drink. Maim. 
in MORT MaIRD MIN, Ml 
chap. xi. | = 
N3D') Neeſcha ; In Talm. 
Heb. according to ſome, de- 
notes. a molten ornament of 
wat or ſilver, worn by wo- 
And others explain it 
to A a coin, Or thin plate. 
Others again, pieces of gold 
or ſilver. Shab. fol. lix, 2. 
Bava Bathra, fol. cxxviii. 1. 
and Kethubb. fol. xxxii. 2. 

And in Shab. fol. xcvi. 2. 
it denotes a weaver's thread. 

NI  Maſechtha 5 In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a book ;, ſuch as a volume may 
be divided in, generally ap- 
plied to the Talmud ; as the 
number of books . compriſed 


in 


%% Cn 8 en Te a TRIO XR 


© | Journeying. Gen, xii 9. 


Yb. 
in each claſs or order. 
vd Naſang - "x, To 
move; go forth; journey, &c> 
1 592 2 3 And Ja- 
cob Pour eyed * ann 
Gen. xxxili. 17. 
r VP) _ And chere 
went Forth a wink from the 
Lord. Numb. xi. 31. 
UID YD) 2 DU For 
he had heard that he was de- 
parted from Lachiſh, 2 King. 
xix. 8. 5 | 
DNN 305 cee NIN 
And behold, the Egy ptians 
marched after them. Bxod. 
xiv. 10. . 
Infin. | 1 
F M And it came 
to paſs when the ark ſet for- 
ward. Numb. x. 35. 


yh P) Going and 


See in 


Another form with the firſt 
radical dropt. Imp. 
ID WAILD Turn 
you, and get you (or move 
you) into the wilderneſs. 
Ibid, xiv. 25. 

Another form, 

Vol. III. 


Roots. 


5 

OR v9). 4nd Abram 
journeyed, Gen. xii. 9. | 
dp WHY And they re- 
moved from Eatham. Numb. 


xxxi. 7. 


Theſe, and the like, are 


intranſitive or neuter verbs. 
The following are tranſitive. 


e DTT VE) Aud be 
went away with the pin of the 
beam. Judg. xvi. 14. 

MAT By BaYp) And he 
went away with them with the 
bar. Ibid. 3. 
| And ſome are of opinion, 
838 theſe are alſo intranfi- 
tive, See Kimchi on the 


Niph. 
YB) "NT Mine age i d. 
parted, Iſai. xxxviii. 12, 
da DVY 22 $27 Doth 
not their excellency (which 
is) in them depart (or go 
away?) Job, iv. 1. 

Hiph. 

FO DD IR NN wo yh 
And Moſes removed (or 
brought) Iſrael from the Red 
ſea. Exod. xv. 22. 

Mu UN en And they 


| M 


brought 


yo). 


brought great ones. 
v. 17. 

Ven dend DI Thou haſt 
brought a vine out of Egypt. 
Pſalm, Ixxx. 9. 
| Imp. f 

Dh N29 And * ſhalt 

ſet afide_ that which is full. 
2 King. iy. 4- | : 

, Particip. 

N N D He that remov- 
eth ſtones. Eecle. Xs 9. 
Noun Maſc. | 

dy 29 vppp dq) Dp Ariſe 
go in journey | before the peo- 

ple. Deut. x. 11. 

Plur. Conſt. 

yaw N wor TIN Theſe 
are the journeyings of the chil- 
dren. of Iſrael, Numb. x. 


| 


1 


28. 
Affix. 9 
ned 772 And he went 


gn his journies. Gen. xiii. 3. 


DI ybb 222 Throughout | 


all their journies. Exod. xl. 
38. 

2d. A dart; a ſmall lance 
thrown by the hand. 
| TW dd De dart, and 
the. 'babergeon (or breaſt- 
plate.) Job, i iv. 1, 17. 


DI 


In Tan. and Rab. Heb. it 
denotes to remove, &c. Baya 
ee fol. viii. and Wen 
chap. v. 
2 Naſak; To aſcend. 
DR dy dy PER d 17 
T aſcend up into heaven, thoy 
(art) there. Pſalm. CXXXix, 
8 : 


# 
5 4 


PDA Naſak ; Cha. To a- 
cend. 1 
Not.” under this root, the ; 
Infin. Imp. and the Futur. 
are arranged; but for the 
Preter and Particip. ſee dd. 
See Elias i in | Methurgaman, 
Nox pyx W Until the 
aſcending of the morning. 
Targ. Onk. Gen. xxxli. 2. 
NN PPRD MM And it 
came to paſs about the aſcend- 
ing (or ſpring) of the day, 
Targ. Jona. 1 Sam, i ix. 26. 
Affix. | 
D'SBR MRDD2 77 hen he 
went up out of Egypt. Targ 
Jona. Judg. xi, 1 3. | 
Imp. 
NY? pp Get thee up out 
of the mount. Targ, Onk. 
Numb. xxvii. 12. 


aN Fl, Dau?! PP Jie 


[ 


Je 


E 


pour father. 
Gen. xlix. 17. 
Futur. 


M POR I will zo 


Targ. | Onk. 


Targ. Onk. Ibid. xlvi. 31. 
PONTT Shall I go uf ? ws 


Jona. 2 Sam. ii. 1. 


up. Targ. Jona. Ibid. v. 23. 
po No Te ſball not go 


42. 


Aphel. 
n. MT PER Did David bring 
the up. Targ. Jona. 2 Sam. ii. 
g. 5 
5 3 


[ he had brought no preſent. | 
2 Targ. Jona, 2 King. xvii. 4 
WO D087 NI RIPON) 


3 out of the land of Egypt. 
; Targ. Onk, Exod, xxxiii, 1, 
Particip. 

* XD don Was Hering up 
W the 14 offering. Targ. 
Jona. 1 Sam. vii. 10. 

NT ND POD I Be- 
Jy cauſe he bringeth up the cud, 
Targ. Onk, Levit. xi, 4. 


ve (of get up) in peace unto | | x 

# apy x NOW dw Or 
if to offer therevti a burnt 
| offering. Tatg. Jona. Ioſhu. 


pd x? Thou ſhalt not gb 


% Targ. Onk. Numb, xiv. 


; Which thou haſt brought up | 


up and tell unto Pharaoh. | | 


HY POR N And | 


| 


| 


up. 


yoo. 


Infin. 


XXlle 23. 
Imp. | es 
v NBY 1 POR Bring up = 

this people. Targ. Oak. 

Exod. xxxiii. 12. 
Fem. | 
> POR Iu IN wobal 

And he ſaid, K me up 

Samuel. Targ. Jona. 1 Dos 

xxvili. 11. 

Futur. £ 
r POR Zwill bring you 

Targ. Onk. Exod. iii. 

17. | | 

TIDY NI And 1 alſo 

will bring the up. Targ. 


4. Onk. Gen. xlvi. 4. 


Another form of Aphel. 
Nr OR D* 
And be commanded that they 


ſhould take Daniel up out of 


the den. Dan. vi. 23, 
NID WT PD) And 

Daniel was taken up out of L 

the den. Ibid. | 


It alſo in Cha, 29 Sane 
offer; or burn incenſe; 


| Pon it anſwers. to the * * 


verb 


1 
o 
= 
: 
: 
I 
SUE 
72 41:38 
44 
448 
11 
14 
bt 
{4.401 
vi 
7.149 
VI 
4 7 
: 
: 
| 
» 
1 
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verb. TERM) which fee in 


WP. 
The. Noun. 
afl p To the 
aſcent of Akrabbeem. Targ. 
Onk Numb. xxxiv. 4 
Another form of the Noun. 


rd ry N For by 


the aſcent of Lucheeth, Targ. 
Jona. Iſai. xv. 5 * a+ 
X]yiil. 5. 

It alſo, denotes. a 1 or 
degree. 

Plur. 


n eee eee 


r A ſong that was 


faid on the ſteps, (or degrees) | 
Tar g · J eruſ. i 


of the deep, 
Pſalm. cxx. 1. 

It alſo in Cha. en to 
kindle. | 

Hith, 

IN? D MAR — 
And a fire was kindled againſt 
the houſe of. Jacob. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. Ixxviii. 21. 

It denotes the ſame in. Rab. 


| Heb. Kimchi, on Hoſea, 


Vii. 2. 


__ppid Maſkeenan. ; In 
Talm. Heb. denotes. to con- 


clude; conſent ; approve, &e> 


"2 
| See Elias. in Tilkbee-; in p 
aud WD. 
ND) Naſar; Cha. To cut 


ſunder, &c. 
Me eee eee 
The voice of the Lord cutcth 
aſunder © the flames, of fire, 
'Targ. Jeruſ. Pſalm, xxix.. 7. 
It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb., Yevamoeth, 


| and Talm, Jeruſ. San, fol. 

| XXViii, 3. and Vayikra Rab- 

ba, ſect. 14. 

It alſo it Cha. denotes « 

plank, or board. 

Plur. 

NI) N WD? Planks of ce- J 

dar. Targ: Jona. 1 King. vi. 

18, 18. 

Now . PR? OW 

rouge hs unto pieces of 

| planks ſhall, the calf. of Sa- 

| maria be broken, Targ. 

Jona, Hoſea, viii. 6, 

It denotes the ſame in Taln. 

| Heb. Bava Bathra, fol. lie 

and Keleem, chap. xxii. 

Tb Neſſoereth; In 

Talm. Heb, denotes 4 ſav. 
ava Kama, fol, cxix. 

1 N 


fol. xlix, 2. San, fol. ciii. 2. 
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2 


To bud; bloſſom, &c. 


Xxvii. 23s 
Futur. 


20. | 
2d. A wine preſs. 
Affix. 


Plur. W2 The wine preſſes. 
Tas. Jona. Joel, it. 24» 


lock ; bolt, &c. 


after her. 2 Sam. Xxili. 18. 


den locked. (or incloſed) (is) 
my ſiſter, (my) ſpouſe. So- 
lom. Song. iv. 12. 

Noun Maſc. 

dd ND by Upon the: 


Nuo Nenga; Che. 1ſt. handles. of the Jock, Ibid 


Yo . 


FIRTRIN RI NT And] Plur. Affx. VWI9 His 
behold, the rod of Aaron had locks (or the locks thocasf), 
udded. Targ. Onk, Numb. 


Nehem. iii. 3 
2d. To ſhoe; from the 
claſps, or buckle, which locke 


g 


WY IIBN His rod Gall it. 
bloſſom. arg. Onk. Ibid. 


una pg And T1 ſhed 
thee with badger's ſkin, . | 
xvi. 10. N 


Hiph. D And -M 


"Riff SA 2&4. — 


82 2 p His wine. /hod them. 2 Chron. xxviii, 
preſs ſhall drop with wine. | 15» 13 
Targ. Onk. Gen, xlix. 12. 


Noun Maſe. 
i TI 131 Even unta 
| | the latchet of a hoe. Gen. 


a Nangal; iſt. To] xiv. 23. 


1 Affix. 


ia D mins ap") Tan 2:2 5 looſe 
vn And he ſhut the:doors| thy ee from off thy foot. 
of the parlour upon him, and} Joſhu. v. 15. 

locked (them.) Judg. iii. 23. | Dual. 

TIN. D WY) 4nd: he. DI: N Wan 
lecked (or bolted) the door the poor for a pair of Have 


And 


Amos, ii. 6. 


d rn WIN A gar-] Plur. DYY22 With ſhoes. 


Solom. Song. vii. 5. 


Afflx. 9D Aud uur ſhes. 
| Joſhu, IX; 13. 
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E 
thy ſhoes from off thy feet. 
Exod. ili. 5. 

7727 DIP? Your Ges 
on your feet. Ibid, xii. 11. 


Fem. Plur. 


dry DnD nba my 


And old ſhoes, and clouted 
upon their feet. Joſnu. ix. 5. 
Another form of the Maſc. 
with D mem prefixed. 
d ny Da Under 
by Shoes (ſhall be) iron and 
braſs, Deut. xxxiii. 25. 
This is a figurative ex- 
preſſion, to denote that their 
mountains ſhall furniſh them 
with plenty of iron and braſs. 
And ſome explain it accord- 
ing to the firſt ſenſe, to lock; 
ſo that the meaning is, that 
the land of Aſher, which was 
the key to the land of Iſrael, 
was as ſtrongly fortified by 
nature, as with iron /ocks, or 
bars. See Jarchi, Aben Ezra, 
Nachmanides, and Abarba- 
nal, Ibid. and Kimchi on n the 
Roots. 
In Talm. and Rab, Heb. it 


denotes 70 loc, or cloſe up. 


Taangneeth, Chap. iv. in 
Miſhna, | 


1-88 


prayer, 
nies of the Jews, page 95. 
OY) Nangam ; Pleaſant ; 3 


ſweet, &c. 
Med > Dy Very pleaſant 


Sam. 1. I, 26. 


the land that (it was) pleaſant, 
Gen. xlix. 1 5. 

WPI 9 "WR wo) And 
they ſhall hear my words, for 
they are pleaſant (or ſweet.) 
Pſalm. exli. 6. 


knowledge ſhall be pleaſant 
unto thy ſoul. Prov. ii. 10. 
Adj. 
DIY) 2M How 


— 


cxxxlii. 1. 


xxiv. 4. 

And according to Kimchi, 
this is a Noun Maſc. Pleaſure, 
agreeable to the Heb. 

ND Dy And the 
ſweet pſalmiſt of Iſrael. 2 
Sam. xxili. I, | 


Plur. 


| 172 NÞN The concluding 


See Levi's Ceremo- 


haſt thou been unto me. 2 


ORE EE ons Fe NSW tah 7 $6 


Mp 2 INT) And. 


* 2 FFC 
. 


n GIGS OT, NS SN e 


Dy? D Tun And 


f 
r // Wn ed PO Ne 
RE de RN 


good and how pleaſant, wy 5 


DVI M. u 59 With all 
precious pleaſant riches. Prov. 
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dpa 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 
9a p N20 
That were lovely and fweet | 
(pleaſant, or amiable) in their 


lives. : Ibid, i. 23. \ 
Fem. Plur. 


Tg) TID'A MDYI At thy 
right hand (there are) ever- 
laſting pleaſures (or pleaſures 
for evermore.) Pſalm. xvi. 
: I, 

Another form of the New 
Maſc. 


why WD 378 d 


And let he beauty of the Lord 
our God be upon us. Pſalm. 


XC. 17. | 
_ NT PITT Her ways 


(are) ways of pleaſantneſs. 
Prov. iii. 17. | 
| Noun Maſc. Plur. accord- 
ing to the idiom of the Heb, 
DIDY2 WI Plants of plea- 


ſantneſs (or pleaſant plants.) |. 
I Hai. xvii. 10. 
Another form of the Noun 


* Plur. Affi x. 


eſo me not eat at of PO dainties. 
Pſalm. cxli, 4. 

In Cha. it denotes a ſcreetch 
owl, : 


YT 
| NIV ra I! And the 
ſereetch, or young owl, Targ. 
Onk. Levit. xi. 16. 

Plur. * 

PRy2 N22 g tw And 
the young . ſhall dwell 
there. Targ. Jona. Jer. I. 
e we 
ND WEI) di the 
ſereeteh owls in the wilder neſs. 
Targ. Jeruſ. Lament. iv. 3. 
{ In Zalm. Heb. Tyya Na- 
engmeeth, denotes an offrich. 
Keleem, chap xviii, 

1 Nangats; whence, 
with the third radical doubled, 
is formed the Noun Maſc. 
which denotes 4 thorn. 

i TIP. v Ton 
Indeed of the thorn ſhall come 
up the fir-tree, Iſai. lv. 13. 

Plur. 

dew⁰νοnu 73M) And in all 
the thorns. Ibid. vii. 19. 

320 Nangats; Cha. To 
fix; faſten, &c. 
dyn DN And ſhe faft- 
ened it into the ground. TI arg, 
Jona. Judg. iv. 21. 

Particip. 

NY W2 VP} new Nen 
And behold, a ladder Soc 


upon 


W _ 
 wpon the earth. i Onk were generally employed for 
| n xxvili. 12. that purpoſe. 
* Fem. © Affi. 
nA EPS! IP Bal*l And 
| his ſpear (was) fuck (orfhe went down with Phurah 
$xed) ia the ground. Tas | bis ſervant. | Judy. vii. 11. 
Jona. 1 Sam. xxvi. 7. 5 2 Thy ſervant. — 
And in Targ. Jeruſ. Solom. | . 
Song. ii, 2. NY denotes Ptur. ) Wey Ten 
perforatedl. = Poeung men. 1 Sam. Anv. 5. 
It denotes the ſame in Talm. _ | 
Heb. Menachoeth, fol. 1xiv. Nn. The young men of 
2. Eruveen, fol. Ixii. and Dad, (or David's young 
Betſa, fol. vii. 2. men) Ibid. 9. 
r vn Neengtfeen; In Tam | Wen IP y The young 
Heb. denotes holes ; they are | men of the princes of the 
called PY, becauſe, it is [provinces. 1 King. xx. 17. 
. fuppoſed, that there had been] Affix. YWI And my ſer- 
poſts fixed in the ground, vants. Nehem. iv. 23. 
and which being drawn oat, | WW32 Vith our youny 
left a hole, &c. Mikvaoeth, (ren.) Exod. x. 9. 
fol. Ixiti. YW3-20 ννν½e WW And 
i Nangar; rf, Ahl; | Abraham ſaid unto his young 
youth, &c. . | mans e (or ſervants) Gen. 
Noun Maſe. Jakks 
WIN DN MN) And there] Fem, | 
was with us @ Jouth. Gen. MINA Y IP 2 Hs 
III. 12. ame ( (that is) a — 
W2 WIN And tbe child] Deut. xxii. 23. 
[was) young. 1 Sam. f. 24. Piur NANA rw Den 
It is uſed figuratively, to (that are) virgins. Efth. ii. 
denote @ fervant; as youths 2. "DF 5 
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"PDR M2 Na And 


i ot 


Ibid. ! iv. the © 
Aﬀix, ow His n 
(or maids.) Ruth. ii. 22. 
TPARINYN P27 DP) And 


fels. Gen. xxiv. 5 5 

Another form of the Noun 
Maſc. . 

DUD) 22 p Their 
ſoul dieth in youth, Job, ili. 14. 
Aff. » e The 
iniquities of my . Ibid. 
Ain, 20; +> 7 | 

mT dy W po 4 
my childhood unto this _ 
1 Sam. xii, 2. 

MAY MM WPI From our 
youth even until now. Aa 


xlvi. 34. 
he rd Moi? And 


15 rejoice with the wiſe of thy 
boutb. Prov. v. 18. 5 

dia In their youth, | 
Pſalm. cxliv. 12. 

Fem. Affix. | 

MW D. NR War In 
calling to remembrance the 
days of her youth, Ezek, xxiii. 


te damſels * * — came. 


Rebekah aroſe, and her dam. | 


Wa 


. 2 They commit- 
ted en in their N 
Ibid. 8 | 
Plur. Affx. N 
DIDWID IP2 Y diy Ts 
| Have only done evil before 
me From their youth. Jer. 
XXXil- 30. y © Ty 
F Hed. is allo ths 
notes a youth, or damſel. 
| 2d. To roar, or yell. - 
WIT "M2NM They hail 
yell (or roar) as lions Wipe, 
Jer. li. 38. 

In Rab. Heb, we meet with 
W. MN The aſs brays; 
10 3d, To ſhake out, &c. 
DN rn Allo I hook 


out my lap. Nehem. v. 13. 


Particip. 5 
TIA TONR V2 WA That 


| /ateth his hands fram holding 


bribes, 
Niph. 
IB e 1 am toſſed 
up and down as the locuſt. 
Pſalm. cix. 23. 

Futur. WIN) And will Pale 
myſelf, Judg xvi. 20. 
MAD D WI) That 
the wicked © might be /baken 
out of it. Job, xxxviii. 13. 


Iſai. xxxiii. 15, 


Vol. III. 


19. 3 1 | 


N Pieng. 


W 


Pieng. 


\ chap. iv. a Bava bade, 


PO D en 5 "WN fol. xciv. 1. 


And he 100 d (or overthrew) 


12 ne In Rab 


Pharaoh and his hoſt into the | Heb. denotes the fineft flour, 


Red ſea, Pſalm. cxxxvi. 15 | 
Futur, | | 


DTD WA TPP So /ball 


IK 


God ſbake out. Nehem. v. 
13. 
Hith. 
„ 
from the duſt. Iſai. lii 2. 

Fem. and which denotes 
tow. | 
n PDP A thread of 
zow. Judg. xvi. 9. and Iſai. 
1. 13. | 
In Talm. Heb. it denotes! 
to ſhake, &c. Alſo to lead 
from place to place. Shab. fol. 
cxlvii. 1. Keleem, chap. 
xxvili. and Sheveengeeth, 
chap. iii. | 
And NY) Neoengreth ; 
In Talm. Heb. denotes the: 
combings of flax, which comes 
off in the dreſſing. Shab. 
chap. 3d. in Miſhna. 


D Naphah; 


whence 


d Menaphah; In Tam. ü 


Heb. denotes to ſbale; Jan; 
winneto, & c. Mangſeroeth, 


thrice fifted, Jarchi, Solow, 
Song. i. 1. 

D Naphach; To blow; 
breathe, &c. 

"NW! n ee eg 
Aud I will blow upon you in 


A Shake thyſelf] the fire of my wrath. Ezek, 


xxii. 21. 
Particip. 
D. WY *g n f 


DNÞ UN2 Behold, 1 have 
created the ſmith that bloweth 
the coals in the fire. Iſai, 
liv. 16. | 


(A pot that hath been vio- 
lently blown under.) Job, 
xli. 11. and Jer. i. 13. 

vpxa MP" And he breathed 
into his noſtrils. Gen. ii.). 

Imp. 

MINT INT ND) 41d 
| 5reathe upon theſe lain. Ezek, 


f xxxvii. 9. 


Puang. by 
NB $9 UN WT2DRP A fire 
not blown ſhall conſume him. 


Job, xx. 26. | 
Hiph. 


MD MM At a ſeething pot. 


: 
: 


3 N wy ID E . DEAE 


| : burnt. Jer. vi. 29. 


WY Hope (hall beas)opuſ of (the) | 


| have blown it away. * 


it;) i. e. ſee how weary Iam 


nos 


Hiph. 


owners thereof i breathe out 
(or expire.) Ibid, xxxi. 39. 
: MN ONTEm And ye might 


P 13. 
For they 1 as in 


Behold, what a wearinels' (is 


of carrying this fat ſheep: 


prophet, * you might have 
blown it away,“ it was ſo 
meager, And Abarbanal ob- 
ſerves, that they puffed it up 
with wind, to make it look || 


inner ON wh DN Or Hh; + 
\ have cauſed the foul of che 


the beginning of the verſe, 


when, in truth, ſays the ; 


The Verb of this form. 
RPPLNRg Her foul las- 
gulſbeth (or ſhe hath given up 
the ghoſt.) Jer. xv. 9. 

| It denotes the ſame in Cha. 
as in the Heb. with ſome va- 
riation in the form. | 

lt denotes the ſame in Talm. 
1 Rab. Heb; 85 
N Maphucha; In 
Taln. Heb. denotes a Bottle, 
or bladder filled with wind. 
Chagiga, fol. x. 

93 Naphat 3 whence 
cie of pitch, Targ. Jeruſ. 
Exod. xiv. 24. 

ſame in Talm. Heb, Shab. 
chap. ii. 


' 


far. See Jarchi, Aben Ezra, 
Kimchi, and Abarbanal, Ibid. 
Noun Maſc. 


na9' Wn The bellows is 


** 


Another form. 
E D DINPIN And their 


breath: of life (or the giving 
up of the ghoſt;) i. e. their 
hope ſhall continue till they 
vive up the ghoſt, from grief 
of its non-accompliſhment. 
Job, xi. 20. 


And according to the Gloſſ. 
of Maim. and Bartenura, it is 
a ſpecie of pitch, but of a 
white colour; and Bartenura 
adds, that it is of a diſagree- 
able ſmell. 

And according to the A- 
ruch, it is the ſame as petre- 
dum + in Latin; which denotes 


an oil running naturally 
through a ſtone. 

"DI Naphee ; wheycs 
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principal, governors. of the 


loured gems, when perfect. 


pebble emeralds are the moſt 


but this laſt is very rare. 


ones, are uſually met with 


NMB3 Niphyoera; in Talm. 
Heb. denotes a principal lord; 
i. e. a cardinal 5 one of the 


Romiſh church. Avoedang 
Zara, fol. xi. 1. 
HI Noephech ; An eme - 
Exod. xxvili. 18. XXXIX. 
11. and Ezek. xxvil..10. 

It was the fourth ſtone in 
the breaſt-plate of the high 
prieſt; and. is the moſt beau- 
tiful of all the claſs of co- 


It is ſometimes found in the 
roundiſh or pebble form, and 
ſometimes in the columnar 
or cryſtaline; one; but the 
valuable. Multitudes of the 
ſize of a large pin's head are 
found, to one of any tole- 


rable bigneſs; though ſome- 


times there are found ſome 


as big as a horſe-bean, and 


even of the ſize of a walnut; 


The pebble emeralds are 
found looſe in the earth of 
mountains, and in the beds of 
rivers; the columnar formed 


8 
27 


adhering to a white, opaque, 


cryſtaline matter, and ſome- 


of the praſius lapis; which is 
a coarſe and ſofter gem of 
the ſame colour, only with 


lowiſh caſt, and which is 
called the root of the eme- 
rald, The pebble emeralds i in 
heir natural Rate, are bright 
and tranſparent, though leſs 


ones : both ſorts. are always 
of a perfect and pure green. 
The ſmaragus of the ancients, 
was evidently the ſame with 
our, emerald. I {mean that, 
which,was properly ſocalled; 
for they comprehended under 
this name every gem, or even 
ſtone of any conſiderable 
beauty, and of a * 
colour. 

53 Naphal ; 
fail, Nc. | | 

2187 IT ay 7 59 
In "27 WR There hath not 
| {failed ovglit of any good 
thing which the Lord hath 
ſpoken. Joſhu. xxi. 45+ and 
xxili. 14. 5 2 


'To fall; 


| 7 


times to pieces of jaſper, or 


ſome ſmall tinge of a yel- 


gloſſy than the columnar 
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ANN n 12.992 255 d 
And many alſo of the _ 
| have fallen and are dead. 


Sam. i. 4. | 
Tr M And 
that your terror is fallen upon 
Joſhu. ii. 9. 
"nu PD) PN How ar: 
thou fallen from: heaven. Mai 
xiv. 12. 


Jay rp) nt abun | 


That thou Sou lag fall, ane 
thou, and Judah with thee. 
2 King. e,, 

K 599 1 And — th 


fore is thy countenance * ; 


ln? Gen. iv. 6 .» 
523 7207. 29 on Wi 


That fell away unto the king | 


of Babylon. 2 King, xxv. 
11. ; L . 8 obey 
And with the the think Lek 
dical double. 

ND % BN Aid the 
wounded ſhall fall in the midit | 


of her, Ezek. xxviii. 23. 


This is the opinion. of 
Kimchi. See Ibid. and on 
the Roots, | = 

But that eminent gramma · 


— 2 - - 


N rian, R Judah, is of opinion, 
that it belongs to 27D, and 
anne to judge; Aud the 
wounded hall be judged in the 
| midſt thereof, This coin- 


| eides with the opinions of 


Jarchi ; and Abarbangl. See 
Ibid. And to which Kimchi 
alſo ſeems to incline in the 
| radix d: as he there ar- 
ranges it under Niph. accord- 


ing to R. Judah. 


Futur. 

l 5 0.8 M0 And let 
me not fall into the hand of 
man. 2 Sam. xxiv. 14. 
| And with) va converſive. 

d And I. fell up- 
on my face. Ezek. i. 28. 

„ „ te roy © 
eau Em And the 5 
ſhall cauſe * to Fall down. 
Deut. xxv. 2. 3 
| 8 e PENN) 
And be did let none of his 
words fall to the ground. 

1 Sam. iii, 19. 

DRDB My D I have 
cauſed (him) to fall upon it 
ſuddenly, Jer. xv. 8 : 
It is alſo uſed figuratively 
to denote a-diviſion by lot. 


. 


18 


(ep rr * a as = - | my o 
: - - 7 — 5 - = 
l a — — 
—— . 4 1„%b.. . ð TY ot - 
\ + vp. <a 27 _ 
* * fares, 
jp ” * 


= 
» — — 
> 


— mae rm 2 E 


——_ Bp 8 rg 


8 SONS 
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— 
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— 2 — 4 * 
_ 822 - agt nunds 67 —— — + — 
* e — = — + ** 
þ ——— 


0 
} 
0 
1 
. 
i! 
ji 
—— 1 
11 
1 
v 


- 


T_T OED 


E 


dun ue 05 Y WT 
wo 7e Behold, I 


| have divided unto you by lot 


theſe nations that remain. 
_ xxiii. 4. | 

" Tam 2Þ> "0977 \8 900 
F made my fipollcetion to fall} 
for preſented) before the 


oy: Jer. xxxvili. 26. 


IR wipe oy 1 9] 


PW W nn For we 


do not os (or preſent) our 


ſupplications 10 fal! before 
thee for 'our righteouſneſs, 
Dan. ix. 18. 

Infin. 1 

TT 2927) And to make thy 
thigh to fall. Numb. v. 22. 

Hith. 


W122? PRIN? 4nd 7 feul 


down before the Lord. Deut. 
ix. 25. 
Infin. | 
Why PRINT And to fall 
upon us. Gen, xlili. 17. 
Particip. | 


Iva 9 DUI) Ia [ 


d Weeping 2 caſting 
himſelf down before the houſe 
of God. Ezra, x. 1. 

Noun Maſc. 

PRI 2 


2 ;= 


bn 

may ſell the refuſe of wheat; 
that which is fit only to be 
thrown away: or as Kimchi - 
obſerves, that which falls out 
jof the fieve. Amos, viii, 6, 
5 Plur, Tonk. , 
Pao 290 The falling 
(or flakes) of his fleſh: are 
held together. Job, xli. 14. 
Fem. and which is uſed 
figuratively, to denote any 
thing falling, or in ruins. 


99000 And we Another form, ofthe Maſc. 


T2297 T3 He brought 
it to ruin. Tai. xxiii. 13. and 
Axv. Kt -: 
Conſt, 
en NBD im NO? 
To ſes the cavcaſe of the lion: 
Judg. xiv. 8. 
Affix. 
pd da In the tes if 
3 fall. Ezek. xxxii. 10. 
Ow 22 oy WD 3» 
dg Upon his ruin ſhall 
all the fowls of the heaven 
remain. Ibid. xxxi. 13. 
Another form of the Noun 
Maſc. and which . a · 
| bortion. 
Den 55) The untimely birth 
Pſalm. lviii. 9. 


IP — 


Bee a woman. 


Plur. 


555 
plor. and which denotes a8. 
ante; becauſe as Aben Ezra 
obſerves, man's heart fails for 
fear of them. 

Den YIN2 VP 9 7 
The giants were in the earth 
in thoſe days. Gen. vi. 4+ 
In Cha. it alſo denotes 10 
fall, &c. alſo'ruin; alſo abor- 
tion, &c. the ſame as in the 
Heb. with ſome variation in 
the form. | 

It denotes the ſame i in Talm. 
and Rab. Heb. 

Ned In Cha. denotes 
Orion; a ſouthern conſtella- 
uon, conſiſting of thirty nine 


Plur. Affix. 
{TPP RY 1255 WW 


For the ſtars of e and 


Jona. Iſai. xiii. 10. 

I Nepheeleem ; : Is 
Talm. and Rab, Heb. denotes 
tortoiſes ; or toads, Chull. fol. 
xxvii. 1. | | 7 

And in Shemoeth Rabba, 
ſect. xv. it is written d Y ο 
which denotes the ſame. 


ſtars. Targ. Jeruſ. Job, ir. 3. 


their conflellations, Targ. 


955 Neepul; In Talm, | 


yD 

Heb. denotes a ſpecie of locu/t; 

called in Heb. 93. And 

tranſlated in Engliſh the bald 
lacuft. Chull. fol. Ixv. 1. 

DD) Naphas 3; whence 

p Hanaphus; In Taiz. 


| Heb. denotes a turning. Kee 


layeem, chap. i. fol. aa. 
YD2 Naphats ; To ſcatters 
over eee break, xe. 


928 oy D RT 
Becauſe I ſaw that the people 


| were fſeattered from me. 1 
] Sam xiii. 11. 


| DW RAID At the 


| exalting of thyſelf the nations 


were ſcattered. Iſai, Axxiii. 


rd mx Hen And 


| of theſe was the whole earth 


over ſpread. Gen. ix. * 
Particip. 
NID WNT VR) 22 280 
wy Is this man Coniah, a 
deſpiſed broken idol? Jer. 
xxii. 28. | 2 
According to the idiom of 
the Heb. this is the Adj. 
Kimchi on the Roots. 
Infin. | 
OY VB) 4nd brake the 
pitchers, Judg. vii. 19. 


ö 


J Pieng. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
4 


ö 
ö 
: 
| 
| 
| 
. 


* 
5d 
4 i = — 


V227 28 Dm 
And daſbeth thy little ones 
againſt the rock. Pſalm. 
CXxxvii.g. | 

d T N For ai] 
thee I will break in pieces the 
nations. Jer. Ii. 20, 21, 22, 
and 23. 

v N UN de e And 


I will daſh them a man againſt 


| his brother (or one againſt | 


another.) Jer. xiii. 14. 
bg M* DD Thou ſhalt 

daſh them in pieces like a pot- 

ter's veſſel, Pal. ii. . 

Puang. 6 

MPN * 222 As hell 
Kones (that are) beaten aſunder 
Iſai. xxvii. 9. 

Noun Maſc. 

ON) 152 Scattering, and 
tempeſt. Ibid. xxx. 30. 
Fr, 1 | 

Nen e hn en 
bod And the diſperſi- 
_ ens (or the diſperſed) of Ju- 
dah ſhall he gather together 
from the four corners of the 
earth, Ibid. xi. 12. | 

Another form of the Noun 
Maſe. 


D . 


| » MPR 17 Thou art 4 
battle-ax (or hammer) -unto x 


Jer. li. 20. 
Another form with kamats, 
r : 
7a 2 2 wy) And every 
man a weapon of his breaking 
in pieces in his hand, Exzek, 
ix. 2. 

2b Naphats; ; che. To 
pour out; wring, &c. 


NDO o ND YEP And he 


Mme. 


| wringed the dew out of the 


fleece, Targ.' Jona. Judg, 
vi. 38. 
ADIP DM And ſhe poured 


out (or emptied) her pitcher, 


Targ. Onk. Gen. xxiv. 20. 
It alſo in Cha. denotes 10 


| break in pieces ; diſperſe ; ſhake, 


&c. as in the Heb. with ſome 
variation in the form. 

In Talm. Heb. YBJ Nx 
phats ; denotes a ſpecie of 
rape or turnip, Kelayeem, 
fol. xxii. . 

Dod Hamnappeats ; In 
Talm. Heb, denotes ro bea 
out ; Hake, &c. Shab. chap, 


vii. in Miſhna, 


Da! Naphak; To go forth 
Ac. 


pd 

c. in which it anſwers to 
the Heb. verb = 

ug PR2 AT RY 12 
Out of that land he. went 
forth (into) Aﬀytia. Pang 
Onk. Gen. x. 11. 

aW. 

Dpa NDP. And the 4 
eree went forth, Dan. ii. 13. 

d. D PAPBIT In which 
ye came out of Egypt. Targ. 
Onk. Exod. xiii. 3. 

Particip. according to the 
idiom of the Cha. _ 

PET en A fiery | 
e iſſued, and came forth. 
Dan. vii. 10. 

Aux. | 
_ by Then 3 came 
7 forth. Ibid. iii. 26. and Targ. 
== Onk. Exod. xiii. 4. 
Fem. 

NPB E wN a be- 
bold, his daughter cometh 
=_ forth (or came forth.) Targ. 1 
Jona. Judg. xi. 34. and Targ. 
Jeruſ. Ecele. x. 5. 

1 

2A dye To go out, and | 
come in. Targ. Onk. Deut. 
Xxxi. 2. 


| 


4 
6 


C 


| 


Ke 


| 
| 


PEI 


| 


Ahr. a to the idi- 
om of the ch. 

TD». N00 DD St at 
his coming. forth, that -he die 
not. Targ. Onk. A 


{ XXViii. 35. 


np. Ns 

D D Co forth, go forth 
(or come out.) Targ. Jona. 
2 Sam. xvi. 7. 


INN) P Come ye Aridi nd 


come (hither.) Dan. iii. 26, 


yarn 


Rd of 


WP Come out ye 


| three. Targ. Onk. Numb, 


xii. 4. 
Futur. 
No nat on PDE 1 alle 
will go out with you. Targ. 
Jona. 2 Sam, xviii. 2. 
d T2 nm em An 


thou ſhalt go forth unto the 
valley of the ſon of Hinom. 


Targ. Jona. Jer. xix. 2. 
 Fem. 


RAY bpm WIR For 


| nome ſbalt thou go forth out of 
the city. Targ. Jona. * 


iv. 10. 


Aphel. aad which is uſed 
to denote, to bring forth, pro- 
duce, | &c. | 


4 


Vol. III. 


Q . 


pod 0 
mana bye dw D the Lord. Targ. Onk. Deut. 
DR? Becauſe he hath brought | Ville 4. 
1p an evil name upon a vir- Another form of tho Now 
gin of Iſrael. Targ. Onk. ben. 
Deut. xxii. 9. Nn NBD MmaÞ KI) 


l \ — 
. * 
3 AT — — , — — : — 
Aj Be _— — 3 — . — 
; 8 — EY ak — = — — —— — — — = 
en — err — = : — — - b — 5 — ”» * — . , N 
4 . * IS IE — AE —— 8 — 
* * 
4 


| d RAR 290902 5920 And they made it a ed ing · out : 
i uma N 925050 Which his | place for man; i. e. n privy, P 
ij father Nebuchadnezzer had] Targ. Jona. 2 King. x. '27. of 
| | brought forth out of the been form of the Noun. 
| temple which (was) in Jeru- NE 0 NIRDD? PIR And he 1 
1 ſalem. Dan. v. 2. went forth zo the going wut of co 
| PIPDR NA In evil (or the water; i. e. the ſpring. If 
| { | for miſchief) 1 be bring | Targ. Jona. 2 King. ii. 21. O 
Il them out. Targ. Onk. Exod,| Affix. FD His going ont, 2:1 
| 1 xxxii. 12. Targ. Jerul. Palm, xix. 7. of 
40 DYED DD aa! Plur. Conf. on 
5 thou 501 brought forth out of | NYTPD NBD 23. With the 
Egypt. wie oh Oak. Deut. all zhe goings out of thie ſane. the 

. tuary. Targ. Jona. Exel. ; 
Ind... |xliv. 5. | ! 

I de Bring me out. | Plur. Affix. ſee] 

Targ. Jeruſ. Pſalm. xxv. 17, WRRRIMTUD AND And 


The Noun is ND and M2 Moſes wrote their goings Outs 
A whore. Becauſe they are ge- Targ. Onk. Numb. xxxili. 2, 


nerally going forth, to ſee} It denotes nearly the ſame ] 
who they can entice. Targ in Talm. and Rab. Heb. Allo ; 
Onk. Gen. xxxiv: 31. | to except, & g. | 1 
Another form. 599 Naphar ; whence kf 

fa NW72TWPER 92 by * dr Naphreza; In Tain 
WDM. But by every word| Heb. denotes a female ſerpent Fe 
which proceedeth from before] Bava Kama, fol. xvi. tute 


| __ 


\ 


waz 


WH3 Nepheſh ; Animal 


alſo to refreſh. 
DJ WP UTTY I will 


require the life of: man. Gen. 


ix. LY 


Thar ſu! dal ut be cn. 


as I ſhall clearly prove in a 
commentary T propaſe pub- 
liſhing: (Gad willing) on the | 


I ſhall alſo ſhew'the:nature 
of the cutting offt or! exci/i- 
en; and; bow far" it affects 
the rational ſqul,. as well as 
the animal life. 

Affi x. 

D UP2D That he 
ſeeketh my life. 1 Sam. xx. 1. 

Ny w "7 P28. Unto 
thee, O Lord, do 1 lift up 
my ſoul. Pſalm. xxv. 1. 

Figuratively. 

Daa ln N YW3 The 
Lord God hath {worn by bim- 
= ff. Amos, vi 8. 
dp Nan nb And 
b beir ſoul abhorred my ſta- 
totes. Levit. xxvi. 43. 


life; alſo the ſoul ; wills &c. | 


= 


NTT W237 MIN ' 2000 | 


| 


This is the rational foul ;| 


] 


Old Teſtament; an in which | 


wat 
Beem. 
e ND ee | 


ſhalt let her go whither be 


| will, Deut. xxi. 14. 
| Maſc. Plur. den Souls. 


Ezek. xiii. 20. 

Fem. MUNI The ſans. 
Ibid, 

Conſt, | 
UV NIP! 99 All the ſouls 
(or. perſons) F his houſe. | 
Gen. xxxvi. 6. 
Affi x. 

* 285 po _ "23> 
To make- an atonement for 
our ſouls before the Lord. 
Numb. xxxi. 50. 

DINUB3 Y 1937 To make 
an atonement for your ſouls. 
Levit. xvii. 11. 

Niph. 

JN en And the ſon 
of thy hand-maid may be re- 
freſbed. Exod, xxiii. 11. and 
2 Sam. Xvi. 14. 

In Cha. it is uſed to denote 
animal life only. 

In Taim. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
pure Heb. 

It alſo in Cha. denotes- ts 


iner eaſe 5 & c. 


22 


4 


12 
. x 


Y * 
. . F 


WY Denies 2 And the 


children of Iſrael increaſed, | 


Targ. Onk. Exod. i. 6. arid | 


Targ. Onk. Gen. xlvii. 2). 


See farther in U. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 
J . A hawk; a 
bird of prey; and is uſed to 
catch other birds with. 
v2 . e Doth 


3 the hawk fly by thy wiſdom ? 


Job, xxxix. 26. 

WD YAY And the 
hawk after his kind. Levit. 
xi. 16. and Deut. xiv. 15. 

NI In Cha. denotes the 


ſame. Targ: Onk. Ibid. and 
Targ. Jeruf. Job, xxxix. 26. 


Nx Natſa; In Talm. Heb. 
denotes low, like a hollow, 
or ditch. Bava, Bathra, fol. 
Ive Is 

And the FRY read Na. 

IL Natſav; iſt. A pil- 
lar; ftatute, &c. Alſo a gar- 
riſon. Alſo an officer, i 

INJ NN TIP) And ſhe be- 
came a pwlar of ſalt. Gen. 
xix. 26. 

DRY2D 22) T8 up m 


And Jonathan ſmote the gar: 


po 1." 
. of the Philiſtines, 1 Sam. 
viii. 3. 


FS WR en n 4 
(he was) the only officer that 


was in the land, 1 King. iv. 

19. | 
. 2M 
ppl Dow MN 


And David put hn in 3 
Syria of Damaſcus. 2 Sam. 
viii. 6. 
For Nax See in JW. 
2d. A haft; tliat part of 
an inſtrument by which it is 
held in the hand. 3 
2757 "008 287 S0 1 
And the haft alſo went in af. 
ter the blade: Tudg. iii. 22, 
 BYJ Natſav; Cha: To 
Line 
N00 222 ) N90. 1 And 
what man (is he) that Bath 
planted a vineyard, Targ. 
Onk. Deut. xx. 6. 
Nl % '7 vn v 
Vineyards and olive trees 
which thou plantedſi not. Targ. 
Onk. Deut. vi. 11. 
WY n And they plani- 
ed vineyards. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, evil. 3. 
Particip. 


e 


2 
bY» en A tree (Which 
is) planted, Targ. * Ec- 
cle. iii. 2. 


Aline = 
* 2839? ona 1 4 


MW choſen time # plant a tree. 


Targ. Jeruſ. Ibid. 
Imp. 

PONQ 12) Aud plant vine. 
yards. Targ. * 2 King. 
xix. 29. | 

The Noun. 

(MMT NM His pleaſant 
plant. Targ. Jona. Ifai. v. 7. 
and Targ. Jeruſ. Job, xiv. 9. 

It alſo denotes nu 
firmneſs, &c. | 

The Noun, 

SPE" R222 M And 
of the Arength of i iron. Dan. 
ii. 41. 

Wop e wp RY The 
holy feed (ſhall be) the 
flrength thereof, (or firm- 


_y 


13. 


Pſalm, cxliv. 12. 


Another form of the Noun 
Maſc. 


1 


l: 


neſs.) Targ. Jona. Iſai. vi. 


Plur. ILY Like plants. 


NN 12. 38292 As @ 


choiſe vine plant. 
Jona. Mai. v. 2. 

Fem. 
9M» 4 a 
a vineyard, Targ. en 
Micah, i, 6. 

PPLI In Cha, aſs 
name of a city, called in Heb, 
9. Targ; Jona. Ezek. 
xxvii. 23. 

It denotes the Gag in Talm. 
Heb. Yevamoeth, fol. cii. 
7. 


Targ - 


31853 Natſa; iſt. To fly 
away, &c. alſo feathers, &c. 
W2 DI u ? When they 
fled away and wandered, La- 


_ ment. iv. 1 5. 


N N e That ie may 
flee and get away. Jer. xlviiii. 
9 

| Noun Fem. 

My2 IND TN (With) 
great wings and much feather. 
Ezeks Xvil. 7. 

Affi x. ADA With the 
| feathers (or filth) theresf. Le- 
vit. i. 16. | 
2d, To ſtrive, Pam 

Particip. 


| I TP dN "20 nun 


| And 


— 


And behold, two men of the 


Hebrews FRriving. together. 
Exod, ii. 13, 

pa NN. 2) And if men 
Ariue. Ibid. xxi- 22. 


770592 WIN And they ſtrove 


in the camp. Levit. xxiv. 10. 
Hiph. . 
ma by 97 WR Who 
firove againſt Moſes, . Numb. 
xxvIi. 9. 
Infin. 
n dana When ahead 
Arove againſt the Lord. Ibid. 
BY DW DN gn 
When he ftrove with OY 
Naharaim. Pſalm. Ix. 2. 
Noun Fem. 418 
y U h PY Only hy. 
pride cometh contention. Prov. 
Xiii. 10. 
un N82) wh 1 *. 
hold, ye faſt for rife, and 
contention. Iſai. Iviit. . 
Affx. JD WIS The 


men of thy contention. Ibid. 


Kli. 12. 


3d. Ruin, &c. 

Particip. 

T Y N 055 
Finoad { cities (into) ruinous 
heaps. 2 King. xix. 25. and 
Iſai. xxxyii. 26. 


| 


f 


with ſome variation in the 


* 


power ; eternity, &c. alſo to 


Futur. 

WW? pd T9%p n 
thy cities Hall be laid waſtey 
without an inhabitant, | hog 
iv. 7. core. I 
In Cha. it 8 . | 
contention, &c. as in the Heb, 


form. 


1 Netſach ; Strength ; ; 


overſee, &c. 
N νν 2 95 1 
Of theſe were to a the 
work of the houſe of the 
Lord. 1 Chron. xxiii. 4. 
Noun Maſc. Plur. 
TT? DM Neb wh 
OY] And fix hundred over- 
ſeers to ſet the people at works 
& Chron. ii. 17. | 
Another form of the Noun | 
Maſc. Rs 
mT Nom Mn new) 

To the overſeer (or 21655 mu- 
ſician) on Neginoth, a pſalm 
of David. Pſalm. i iv. 1. 
Noun Maſc. 5 
PDD No Ib ny = 

| And alſo the frrength of Iſrael 
will not lie. I Sam. xv. 29. 
Affix. Nn TAN Myftrength 


is periſhed, Lament. iii, 18. 


Yo 


% 3 
MD 


A bpb f) And their 


Bhod ; (i. e. their ſtrength, 
Fhich is the blood) ſhall be 


though 3 the unanitious 
opinion of all the omme 
tors and Lexicographers, 


ſprinkled upon my garments.) 
CY ne \ 
DIY? WH And I 
will bring down Heir a 
do the earth. Thid, 6. 

3H A dj. | . / 
d yd rhe Why 3 is 


| 
} 
' 
; 


[ 


(Buxtorf not excepted) and 
the true ſenſe of the word, as 
I ſhall ſhew/in my comment 
an ſeripture, is obvious; and 
which. needs no comment. 
WRT M222 M92 Were 
fore doſt thou forget us Vor 
ever ? Lament. v. 20. 


my pain perpetual * Jer. x xv. 
18. 
And Kimchi on the Roots, 
obſerves, that it denotes 
eng; though in his com- 
ment on the paſſage, he ex 

W plains it to denote perpetual, | * 
Another form of the Noun 
Maſc. with ſegel; and which 
denotes eternity ; for ever, &c. 
M2 ep n og I 
How long wilt thou forget 
WW me, O Lord, 0 ever * Pal. | 
xili. 2. | 
5 mb D by Cat (or) not * 
off for ever. Pſalm. xliv. 24. 
mn M97 352 He will 


| 


WT 1fai, xxv. 8. 


. feallow up death for _ 


n DX} n mir 
None ſnall paſs through it 
for ever "ak ever. Iſai. xxxiv. 
10. | „ 2 

Fem. Adi. 

N Fuh 4 perpetual 
dead Jer. viti. 5 

I Netſach; Cha. To 
vanquiſh; prevail againſt, &c. 

M2 Ah NON) Bute 
his . neighbour cometh and 
vangurſheth him; i. e. con- 


Futes him, Targ. Jeruſ. Prov. 


xviii. 17. 

Napa rm. Nis have 
conquer ed in battle. Targ. 
Onk. Exod, xxxii. 18. 

Pang. Particip. 


Note, the Engliſh tranſla- 
tion reads i in victory; the reaſon 


: of its being thus tranſlated al- 


NIP2 IBID 4nd they 
conquer in battle. Targ. Je- 
ruſ. Solo, Song. iv. 4. 
Hith. 


{ 


Hin. | 
"what wanne Nh The 
ar againſt him. 


Targ. Jona. Ezek. xxxi. 8. | 
Logic; denotes topic; topical, 


Particip. 


FRIND RYT Was proferr " 


(or pobvniled. ) Dan. vi. 3. 
It denotes the ſame i in Rab. 
Heb. 
V wh mes wb che 
m 23RD No one ever 
prevailed again/i(orovercame) 
mer except the maſter of one 
work. | 
The Noun. 
run Y Y NIL And 
widforyby the bands of Gideon, 
TT * Judg. vii. 18. 
nn V, victory: 


, 3 Targ. Jeruſ. | 


Pfalm. xxxv. 23. 


It denotes the l Rab. 


It alſo in Rab. Heb. denotes 


irręfuta ble. Tiph, 5 
Irmarmhen 4 n d PH IDNR 930 0H 
' e : N 


And my): Nitſchee ; In 
Rab. Heb. denotes eternal ; 
Perpetual duration. | 

Tn nm may wan 


WD, To bring a proof of 1 trouble. Pſalm. liv. 9 


. 


| wig cap The buy . 


by 

perpetuity of the law of Moſes; 
R. Joſeph Alhoe, in Libra Ik- . 
kareem Oration 3, cbap. xvi, 
my). Neetſuach ; In Heb, 


R. Levi Ben Gerſhom, Proy. 
i. 4. and xxiv. 7. 
yz Natlal ; 1ſt. To de 
liver, &c. 
Niph, - 2 
whg2 07 DN And ye ſay, I 


we are Moi Jer. vii. 10, 


, 


That is eſcaped (or delivered) i 

from his maſter unto thee, 

Deut. xxiii. 15. : LE 
wen 979 296 52375 1 

be delivered from the king « i 

Affyria, Iſai. xx. 6. ; 
3 . 

* DN 76 


: - : 2 n - 
ſhould deliver (but) their on 


ſouls by their righteouſnels : 
Ezek. xiv. 13. | 


, Who hath delivered you ov 
of the hand of the Egyptians 
Exod, xviii. 10, 

WT N 950 For | 
hath delivered me out of i 


| 


wlll 


d PRUPST Hath de- 
livered us out of the hand of 


- the ſhepherds, Exod. ii. 19. 
Tay T NIgT N Thou hoſt | 


not delivered thy nn Ibid. 
v. 23. 
DIDR n And I will 
deliver you. Ibid. vi. 6, 
"Wy Th TAYT 230) | 
And I did deliver thee out of 
the hand of Saul. 2 * 


xii 0 7. 


09 NN PP he 4 | 


ed him out of their hands. 
Gen. xxxvii. 22. 
. Noun F em. Ny And de- 
liverance. Eſth. iv. 14. 

2d. To ſpoil; take away; 
ſtrip, &c. ; 

Pieng. | 
dN * PR ye 
all oil the Egyptians (or 
Egypt) Exod. iii. 22. 
=O D828 I And they 
5 ſpoiled the Egyptians, Ibid. 
W xii. 36. : 

Hiph. 

Wa eee Pg Wh 
Wwuich God hath taten from 
ur father. Gen. xxxi, 16. 
dop- dN . 


burning. 


| 


| 


. 


LY 


cattle of your father. Ibid, 
Jo 8 

Huph. Particip:- a 

MPWP "8 ee A. 
firebrand pluctt out of the 
Amos, iv. 11. and 
Zech. iii. 2c | 
Hith. 

dr. NN 22 Ton 
And the children of Iſrael 


fiript themſelves of their orna- - 


ments. Exod, xxxiii. 6. 

In Cha. it denotes to deliver, 
as ini the Heb. Dan. iii. 29. 
and vi. 27, &c. 
3 Netſel; In Tam. Heb. 
denotes ſome of the fleſh of 
a corpſe ſeparated from the 
other part. Nazir,' fol. I. 1. 

And according to the Gloſſ. 
it denotes what is corrupted. 

And according to another 
Gloſſ. it denotes a kind of 
moiſture that proceeds from 
a corpſe, like what is found 
in mouldy things. 

h Hithnatſluth ; In 
Rab. Heb. denotes excuſe; 
defence; apology 3 refutation, 
&c. 

MIW2 Neetſuloeth; In 


by 


And God hath taken away the 
Vol. III. 


o 


Rab. Heb, according to the. 
'P Gloſſ. 


Gloſſl. denotes things that are 
ſmall; ſlender ; mean, &c. Be- 
reſheeth Rabba, ſeR. 67. 

J Natſaph; Cha. To 
chatter; chirp; mutter, &c. 

Ii So did 1 chatter. 
Targ. Jona, Iſai. XXXViit. 25 

Futur. 

27 25 N And 
thy words /hall mutter (or| 
chirp) out of the duſt, Targ 
Jona. Ibid. xxix. 4. i 

Pang. Particip. 


| 


' 933 92297 RB 2p The | 


voice of the bird that chirpeth 
in the window. Targ. Jona. 


| Zephan. i il, 14. 
722 Nitſpah; In Talm. 


and Rab, Heb. denotes acaper; 


-a pickle and flower, growing þ 


on the caper-buſh, called in 


Latin capparis. Berachoeth, | 
fol. xl. 2. and Vayikra Rab- | 


ba, ſect. 34. 
Natſats; Cha. 
ſparkle; aiſo a ſpark, 
Pang. Particip. 
INV? UN TY 192230) 


To 


And they ſparkled like the 
ſhining of gliſtning braſs. In | 


Heb. burni/hed braſs. Targ. | 


Jona. Ezek. i. 7. 


| 


| 


| 


R 1 
888 


w YT TIN) And 
the work of their hand like a 
ſpark of fire. Targ. Jona. | 
Iſai. i i. 31. 


uw Neetſutſoeth; In 
Talm. Heb. alſo denotes | 
ſparks. Shab. Ps inn. in 
Miſhna. 

Ny Natſar; iſt. To 
keep; ; preſerve, &c. 
f PY For 7 he 
kept thy teſtimonies. Pſalm.. | 3 
cxix 22. =_— 
NYT The eyes 
of the Lord have preſerved 
knowledge; i. e. doth pre- 
ſerve them that have the 
knowledge and fear of the 
Lord. Prov. xxii. 12. 

Ta "TX I the Lord < 
keep it. Iſai. xxvii. 4. 

Particip. 

Don? TO N82 He keepeth 
(or keeping) mercy unto 
chouſands. Exod. xxxiv. 7. 
dre d MINN 2 ZH 
that keepeth the fig-t ree, ſhall 
eat the fruit thereof. Prov, 
xxvii. 18, 

v n n, Bleſſed 
(are) they that heep his teſtl- 


| 


| 


{ monies. Pſalm..cxix. 2. 
n 


* 
dr ng Au bid. 
gen things, and thou didſt not 
know them. Iſai. xIvill. 7. 
-. Gonſts ? 
d DW dud fubtl of 
heart; i. e. ſhe is ſo crafty as 


— — 
ney 
* 


ſeduce others. Prov. vii. 10. 
Imp. 

ID ee 9 Keep thy 
tongue from evil. Pſalm. 
XxXxiv. 14. | 
Another form of the Imp. 
with additional 7. he, and da- 
g2/h for euphony. | 


FR of my. lips, Pſalm. 
cxli. 3. | 


for ſhe is thy life. Prov. iv. 

IS at - 

PFrutur. | 

] Ly IRR TR? Iwill keep thy 

W ſtatutes. cxix. 145, 
ud And I will keep thee. 

10. xlii. 6. 

n Theu foal pre- 
ſerve me from trouble. Pſalm. 
xxxii. 7. 

Another form. 

bu pr WW He kept 


to keep her own heart, and | 


"DB 71 2 M782 Keep the 


n N -D ) Keep her, | 


(or preſeryed) him as the — 


ple of his eye. Deut. xxxii. 
IS, 3 | 
Another form. 


up TM And thy co- 


venant he kept. Ibid. xxxiii. 
ge | 
Futur. 


FRWAN 3 1 Under 
ſtanding Hall keep thee. N. 
41. 1. 

Noun Maſc. Plur. 
OW 52D .From the 
tower of the watchmen. 2 
King. xvii. 9. and xviii. 8, 
2d. Deſolate, &c. 

Noun Maſc. Plur. | 

Wh IIB Aud lodge in 


| the deſolate places. Iſal. xv. 4, 
In this ſenſe, Aben Ezra, - 


Kimchi, and Abarbanal, un- 
derſtand it; but Jarchi'thinks 


| it denotes a place ſecured, or 
fortified ; ſuch as the monu- 


ments of the dead. 
m ͥ 
Iv 808) "ILY And to 
e the deſolations of Iſrael, 
Ibid. xlix. 6. 


Concerning this, there is 


Po the ſame difference of opinion 


as in the former 3 Aben Ezra, 
Kimchi, and Abarbanal, un- 
dere 
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| 
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m1 


derſtanding it in the ſenſe 
here given; (and which I 

am clearly of opinion, is the 
true one 3) and Jarchi, in the 

 farſt ſenſe of the word; viz 
kept ; ſurrounded, or ne 


Fem. 


City. | Ibid. i. 8. 
And ſome have arranged 
this under n, in Niph. 


which ſee. 


3d. A branch. 


WAN M8) The branch of my 


planting. Iſai. Ix. 21. 
In Cha. it denotes a branch ; 


and occurs but once; Viz. in | 
Targ. Jeruſ. Job, xxxi 8. 


dy Netſureem; In Talm. 
Heb. denotes twigs. Avoe- 


dang Zara, fol. Ixxv. I. and 


Eruveen, fol. Iviii. 1. 
m I ſuree; In Talm. 
Heb. denotes the ſame; or 
more properly a thin ſlip, or 
ſtrip of a branch of palm; or 
the peeling thereof, Shab, 
fol. xc. 2. 

It alſo in cha denotes, 
what is called in Carpentry, 


4 dove - tail; * a manner of 


Joining timber by letting one 


piece into another, in the 
form of a wedge reverſed, or 
a doves-tail. 

T7 IND OY And be 
joineth it with a doves tail; 
or perhaps a cramp: iron. 


Targ. Jona. Iſai. xliv. 13. 
INS i As a deſolate 


And-Elias in Methurgaman 


| ſays, he really does not know | 


what it is. And the Aruch 
hath not adduced it. 
BW) Noetſereem ; In 
Rab. Heb. denotes Chriſtians, 
D Nakak; A hole. 
Noun Maſe. | 
207 Pp32208 Mp And | 
hide it there in a hole of the 
rock. Jer. xiii. 4. 2 
Plur. Conf, 1 | 
DYED RIP Aud in the 
holes 'of the rocks, Iſai. vii. 
19. and Jer. xvi, 16. | 
pa Nakay; 1. To 3 
pierce 3 make a hole, &c. 
MAPN BIA ND And it will 
go into his hand and Pierce it. 
2 King. xvili. 21. 
pda NAP). Thou didi 
pierce (or ſtrike through) with 
his ſtaves. Habakk. iii. 13. 
- PZ VA d Into a bag 
pierced through. Hagg. i. 6. 
IP" 


47972 ws Db Aud he bored | 


a hole in the ba it. SHE 8 | 


xii. 10. 21 
Noun Maſe. Plur. Ale. | 
T2 Tap? ee eee 

The workmanſhip + of thy 


tabrets and f thy: pipes Was 


13. 
Noun Fam, 
dug N Nan 98) And 
to the 1 (or hole) of the 
pit (whence) ye are digghd. 
ai l. 1 „ ee 
It alſo. denotes à hammer, 
becauſe, by ſtriking, it makes 
A dent, or hollow. 


Nn PIRBTIR BUN 
And the put (or. took)- the 


prepargd in oy Ezek. xxvini 


| 


hammer in her hand. . 


iv. Qi. Yo d ue 
Plur. Mana And with 
hammers. Jer. x. 4. 


2d. A female; i: e. that 
ſex which bears, produces, or 


* 


brings forth young. 


- | mouth of the od [ball name. 
MP2 DR 21 OR Whether ? 


it be a male or 8 N Levit. 


lil, 1. 
dp N TIDY Ng Male 


and female created he them. 
Gen, i 1. 27. 


3d. To name; appoint; 
expreſs, &c. alſo to blaſ- 
1 5 

Tn 1 
der- And the Iſraelitiſh 
woman's ſon blaſphemed the 
name (of the Lord.) Levit. 


XRIiV 1 1 — 


Particip. 


VT DU DMN And be that 


blaſpbemeth the name of the 
Lord. Ibids 16 55: 55548 
DAT DUR) in (Which 
are) named chiet (or firſt) of 
the nations. Amos, vi. 1. 

Imp. 

Ta NIP WIN And he 
ſaid, name (or appoint) thy 
wages. Gen. xxx. 28, 

Futur. | | | 
oN dap d d 2 How 
/hall T curſe, whom God hath 


not * Numb. xxiii. 


12. 
Nag. 1* D WN Which the 


L{ai. Ixii. 2. ) 
Y Y WAP? Let them 
curſe it that curſe the * 
Job, iii 7. 
And with va converſive. 


depp V2 PN) But 4. 


4 „*** deny 


. 

i 
= 2 
i 

7 

5 
19 
1 
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Jarchi, Judg, iii. 24. 


ͤ—— ETC 


£4 


1h 1 a bis habitation. 


-Abid. v. 3» ; 


Niph. | 
Nour job Wh 2 


40 expreſſed by (heir 


names. Numb. i. 17. | 


In Cha. it denotes, iſt. To | wer 
prer ce, Ox make a Hole; allo a 


| Bammer. x 


ad. A female; the ſame as 


zn the Heb. with ſome varia- 
of ſilyer. Solom. Song · he 11. 


tion in the form. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denots boles, or hollow places, 
&c. Allo a female. | 

Napa Nekeavah ; In Heb. 
Grammar, denotes. the femi- 
nine gender. 

Did pi .Nekev. Ham- 
machat; In Rab. Heb. de- 
notes the eye of a needle. 
|  D'2P2 Nekaveem; In Ras. 
Heb. is uſed figuratively to 
denote the neceſſary evacuations. | 


2 Nakoed; Speckled, 
or ſpotted. 


RI) P) my 22 dn 


Jamb- (that is) ſoechled and 


ſpotted. Gen. xxx. 32. 
Plur. according to the idi- 
ow of the Heb, 


| 


"WPI 

DM en ee Then 
[2 the. cattle bore ſpeckled. 
Ibid. xxxi. 8. 
Fiem. Plur. 
ee eh Tre dg D 
And all the ſhe-goats that 
| (potted. Ibid. xxx. 35. 

Another form of the Fen. 
Plur. | 


9 D With ud; 


Hence it alſo denotes 
mouldy ; becauſe, the down, 
or concretion, appears as 
ſpots. 

Plur. according to the idi- 


om of the Heb. 


N MJ VI.07% on * 
And all the bread of their 


| proviſion was dry (and) 


moldy. Joſhu. ix. 5, 12. 
And ſome think it denotes 
crumbles; i. e. was crumbled; 


[had fallen, into ſmall pieces, 


3 


Jas is the caſe with dry bodies, 
whoſe particles ſeparate them- 
elves» See Jarchi, Kimchi, and 
R. Levi Ben Gerſhom. Ibid, 

And as cattle are generally 
ſpotted, the owner of cattle 


was called Ta. | 
vr. 


of Tekoa. 


3 
W roy a Pn h 
And Meſhah king of Moab 
was a A- ee. 2 King. 


ili. 4. 
Plur. 


daa d dwy "7 
yipro The als of Amor, 


| 


who was among the berdmen 
Amos, i. 1. 
Note, this term was for- 
merly uſed to denote the 
owner of cattle; though now 
applied to one that tends cat- 


In Rab. Heb. it denotes a 
point, tittle, or dot, Hence, 
W D A book that is point- 
ed; i. e. hath the vowel! 
points affixed to it. 

It alfo in Rab. Heb. de- 
notes an owner of cattle, &c. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to cleanſe ; purge, & c. | 

WY MW TIN Dethenak- 
kead Arang ; That cleanſeth | 


(or purifieth) his land. Met- 


ſia, fol. ciii. 2. 

a2 Nekeed; NIWMPID 
Menakdutha; and NINTPRIN 
Amnakdutha; In Talm. Heb. 
denote the ſame. Peſacheem, 


fol. cxi. 2. Gitteen, fol. Ixix. | 


12 
1. Chull. fol. cy. 2. and 


Avoedang Zara, fol. xxx. 1. 
And ſome editions read, 


with 1 r2/b inſtead of T daleth. 


And pA Nekudeem; In 
Talm. Heb denotes a ſmall 
round cake like half an eggs 

| And ſome think it denotes 
mouldy ; i. e. ſpotted, &c. as 
in the pure Heb. Terumah, 
chap. v. fol. iii. 

| MP2 Nakah ; To be clear; 

innocent; blameleſs; quit, 
&c. | Ny 

Infin. 

| 2 dN d And art 
thou he (that is, or ſhall go) 
clear ? (or unpuniſhed.) Jer. 
lr. 12. 

Niph. 

T2 p du 2537 59 5 
For every one of this (peo- 
ple) that ſtealeth al be pu- 
niſhed (or cut off) (as) o 
this ſide. Zech. v. 3. 

And ſome think it denotes 
clear, or guiltleſs. See Jarchi, 
Aben Ezra, and Kimchi, Ibid. 

D MN Then he that 
ſmote (him) fhall be quit. 
Exod. xxi. 19. 5 

WNT TN And the man 


| a 


mp3 


A be guiltlſs. Numb. v.“ 


31. 


dn Tepe Den Then | 


Halt thou be clear from this 
my oath, Gen. xxiv. 8. 
Pieng. | 
h N 097 P20 And 
(though) I have cleanſed, 17000 
their blood Ihave not cleanſed. | 
As to the. injury which the 
nations have done to my. peo- 
ple, ſays God, in plundering 
them of their property, that 
1 have cleanſed; i. e. I ſhall 
not take vengeance on them 
for it; . becauſe, my people 
fhall ſpoil them in their turn for 


it: but as to the blood of my 


people which hath been ſhed, 
that will I not cleanſe; but 
I will undoubtedly take ven 
geance on their enemies for 
it; and which will be, JI& Un 
Fa When God dwelleth in 
Zion; i. e. at the reſtoration 
of the nation. Joel, iv. 21. 

| Infin. T3) And cleanſing. 
77. 

Futur. 

JN N No { will not kave 


| thee unpuniſbed. Jer. xxx. 11. 
| 09 


mn 
NPI DT Innecent blood. 


ond * Dm And thou 


ſhalt be clear "hawk my oath, 
Gen. xiv. 41. 
Conſt, . 
852 22 Chat of hands 
Pſalm. „ 
Plur. 
deb BWvAR Aeg 07 
The blood of the lives of the 
poor innocents. Jer. ii. 34. 
Noun Maſc. 
9 0 $507 Ty How 
long (will it be) ere they at- 
_ Hoſea, 


| 


tain to innocency ? 
4 
2 WR22 YO I will waſh 
my hands in innocency. Pſalm. 
xxvi. 6. 
Conſt. 
DW D Cleannefs of teeth. 


{ Amos, iv. 0. 


Hence, Tapd DN And 
the cleanſers (or pi mr Numb, 
[Us Io 

Theſe were made in the 
form of a reed ſplit in halves; 
and which being put between 

the rows of the Shew Bread, 
kept it clean and airy: whence 


their name. 


In 


vp 

In Cha. it | denotes clean, 
&c * | | . 

Tt denotes the ſame in Rab. 


Heb. 
Dp Nakat; Chas 1 iſt. To 
yex ; grieve, &c. 


Particip. 

TM? OpIT Which vexeth (or 
grieveth) him. Targ. Jerk. 
Job, xxxiii. 20. 

29D? dcp | Which af 
flited (or grieved) the king. 
Targ, Jeruſ. Eſth. vi. i. 

Pang. Futur. 

4#D2 SPY MIN How 
Jong will ye vex (or grieve) 
my ſoul ? Targ. Jeruſ. Job, 
xix. 2. 

2d. To hold; take, Rc. 

Particip. | 

a Op MAT Which he 
held in his hand. Targ. Je- 
ruſ. Eſth. vi. 1. 
rug IA MUNI NOT) 


pets in their hands. Targ. 
Jeruſ. Ibid. viii. 15. 

In Rab. Heb. it denotes : to 
take, 

Noa Nekutea; 1 n Talm. 
Heb. denotes to collect; 5 ga- 

Vol. III. 


And the prieſts held the trum- 


7 


53 
ther together, & c. Baya Mes 
tha, fol, Ixxxiii, 2. | 

dp Niktemoen 5; In 
Talm. Heb. denotes an inſtru- 
ment made into the form of 


| 


an aſs, and carried about like 


a ſhew, &c. Keleem, chap. 
xv. fol. 66. 4x, 

And according to the A- 
ruch, it is the ſame as PEPIN 
Ankatmeen, mentioned in 


| Shab. chap. vi. in Miſhna 


as they both denote the ſame 
thing. | 

P2 Nakal ; whence 
dp 8 in Rab. 
Heb. denotes an advocate 3 


orator, &c. Yalkut, fol. ccl. 


3. and Peſiktha. 
| own Niklevvas ; In Talm. 


Heb. denotes a certain ſpecie 
of date. Avoedang Zara, fol. 
nike, | 3 
They were ſo called from 

Nicolas, or Nicolaus, an 
Hiſtorian and Philoſopher at 
Damaſcus; who was ſo fa- 
miliar with king Herod and 
Auguſtus Cæſar, that the 
emperor, from his name, cal- 
led theſe dates Nicolai. E 
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po 


7 Nakleeteen ; In | 


Talm. Heb. denotes the pofts 
(of a bed.) Succa, chap. i. 
fol. 10. | 

Tt denotes the ſame in Cha. 
N Nl WATT Wy 
On beds whoſe poſts were of 
pure Al Targ. W 
Eſth. i. 6 


OP) 1 To avenge; 


take vengeance, &c. 
Id in MPN And the 


Sam. xxiv. 12. 


Particip. Preſ. 


vo dy The Lord 


tateth vengeance on his adver- 
ſaries. Nahum, i. 2. 

Imp. 

Nu NM DD DP2 Avenge 
the vengeance of the children 
of Iſrael, Numb. xxxi. 2. 

Note, the Engliſh tranſla- 
tion reads avenge the chi laren 
of Iſrael, &c. not taking any 


notice of the ſubſtantive, as 
if no ſuch word was in the 

text. This is one of the 
numberleſs errors in the pre- 


ſent tranſlation; and which 


clearly point out the neceſ- | 


ſity of a new tranſlation 


Lord avenge me of thee. 1 | 


op) | 


this I propoſe. doing (by 


Bible and Commentary I 
mean to publiſh (God willing) 
as ſoon as poffible, after this 
preſent work is compleated. 
dyn N T hou ſhalt not a- 
venge. Levit. xix. 18. 
Futur. 

_ bp Yay 919 For he will 
avenge the blood of his ſer- 
vants. Deut. xxxii. 43. 
Niph. 

"IND Dp That I may be 
avenged of mine enemies, 1 
Sam, xiv. 24. 

Infin. 

TIT en dp? To be 
avenged of the king's enemies, 
Ibid, xviii. 25. | 

Imp. 

2 . DPI) And aveng 
me of my perſecutors. Jer, 
xv. 15. 

Pieng. 


—— — 


And I will. avenge the blood 
of my ſervants the prophets. 
2 King. ix. 7. 
Puang. 

PROP? Cain ſball be avenged: 


: Gen. iv. Ze 


Hith. 


way of emendation) in the 


Dan N Q7) een 


hi 


the avenger.) Pfalm. ow % 


ance. Jer. xlvi. 10. 


Ezek. xxviil. 14. 


= 

Iith. Patticip. . - 
DPD) IR IPAUT? That 
thou mighteſt Rill the enemy 
and he that taketh vengeance {or 


FP utur. | | 


d Bp2NN 80 Shall my | 


ſoul n not be avenged? 9 . 
„ 5 
Noun Maſe. 

E To me (belorigeth) 
vengeance. Deut. xxxii. 25. | 

Conſt, 

ep The vengeance 5 of 
(my) covenant. Levis xxvi. 
25. 

Fem. 

d M92 Mit? To ex- 
ecute vengeance upon the 
heathen, Pſalm. cxlix. 7. 
pg dy A day of venge- 


Con i 
TE TTY D N The 


vengeance of the blood of thy 
ſervants (which is) ſhed. 
Pſalm. Ixxix. 10. 


Affix. DNN My vengeance, 


W92 Dp MPN And 
we ſhall take our revenge on 
him. Jer. XX. IO. 


: chap. Xl. 


off; deſtroy, Ke. 


0 
J 9 22 n Ibis. 
xi. 20. | 


Plur. | 

D an 287 (It 19 
God that giveth avengments 
for me. Pſalm, xviii. 48. 

It denotes the ſame in Cha. 
but is uſed only once in Targ. 


[Onk. Levit. xix. 18. and 
twice in Targ. Jeruſ. Deut. 


xxxii. 35, 43. For the others 
| ſee in Y. | | 
op) Nakman ; In Ras. 
Heb. denotes greedy of re- 
venge. . Rabba, 
ſect. . 
I Mika whence "_ 
Neekoen; in Talm. Heb; a 


ſpear, or ſpike, Keleem, | 


Made Neekanoer ; the 
proper name of a man. Yoe- 


ma, fol, xxxvii. 8, 


VP2 Nekang ; 3 In Tabs, 
Heb. denotes a ditch, or trench. 
Succah, fol. xxv. 1. and 
Maſhkeen, chap. iſt. 

72 Nakaph; To cut 


Futur. 
Spy 5 Lies r of 


the 


7: 
the heads of the acrifices, 


ai. Xxix, 1. 
And Abarbanal ſeems to 


derive it from dp, To come 


round; i. e. let the feſtivals 
come round See Jarchi, Aben 
Ezra, Kimchi, and Abarba- 
nal, Ibid.. 

Pieng, 

a7 E PAL Aud he ſhall 
eut down the thickets of the 
foreſts, Ifai. x. 34. 

mM p12 Wwe IN). FR 
though) after my Kin,. they 
(the worms) . deſtroy this 
(body.) Job, xix. 26. 
Noun Maſc. | 


MWD A, the gathering | 
(or ſhaking) of an olive tree, 
Iſai. xvii. 6. * 6 


Fem. ue 
- PP TIM NM And 
inſtead of a girdle, a rent. 
Ibid. iii. 24. | | 
In Cha. it denotes to bruiſe; 
ſtrike, &c. alſo to break the 
neck, &c. 
FP? And thou haſt 
bruiſed (or ſtricken) me. Targ. 
Jeruſ. Job, xvii. 8. 

Particip. 


22 I VRP As (if) be broke 


0 

[a dog's neck, Targ. Jona. 
Ifai. Ixvi. 3. 

Pieng. Particip. _ 

a ND p Oy 
Over the heifer that had its 
neck broken in the valley. 
Targ. Onk. Deut. xxi. 6. 

Futur. 

Nerga xn 0 D papy 
And they /hall break (or ſtrike 
off) the heifer's neck there in 
the valley. Targ. Ou Ibid. 
xxi. 4. 

Dh D a5 0) And 
if thou wilt not SP it, 


| :hen thou ſhalt break his neck, 


| Targ. Onk. Exod, xiii. 13. 

In Talm. and Rab. Heb, it 
alſo denotes to beat; rike; 
bruiſe, &c. Megillah, fol, 
vi. 1. Kereethoeth, fol. xxiv. 
1. and Chull. fol vii. i. 

It alſo in Cha. denotes 10 
| force; thruſt; drive forward, 
&c. | | | 

Infin. jag 

pe p09 To force 
my ſteps. Targ. Jeruſ. Pſal. 
exl. 5. 

Pang. Futur. 

DIN2 Wh He foal 

tlßbruſt 


TP 

thruft him into hell. Targ. 
Jeruſ. Ibid. 12. 

The" Nun. 
NYPD) ID 2 My feet 
from falling, (or lipping) 
Targ. Jeruſ. Ibid, lvi. 14. 


kapheem; denotes rents; as in 
the pure Heb. Shab. ol. 
Ixii. 2. 

Tb Makuph Hat Talm. 
Heb. denotes the handle of an 


axe, or hatchet. Keleem, 


chap. xiii. i 
23) Nakats ; Cha. whence 
NDOT NIN) TT As a piece of 
thin plate. Targ Jeruſ. Prov. 
XXVi. 8. 
= And the Aruch reads, 
=O 937 82 ) As a piece of 
; ſtone. And Elias hath not 
adduced it. | 

WI Nakar ; 1ſt, To 
bore; thruſt; pick, or put 
out, &c. | 

Infin, 

Pb? Ty 55 doe WPI To 
thruſt out all your right eyes. 
I Sam. xi. 2. 

Futur. 

yr u The ra- 
vens of the valley (or brook) 


In Talm. Heb. D'9p2 Ne- 


7 
| ſhall pick it out, Prov. xxx. 
17. | 
Pieng. | 
WP DN My W are vals 8 


(or pierced) a Job, 
xxx. 17. 


a ONT DYRT YT 
Wilt thou bore (or thruſt) out 


the eyes of theſe ' men 2 
Numb. xvi. 14. 


WP De TPP) An they 


| bored (or put) out his eyes. 
Judg. xvi. 21. | 

Puang. DN (bene) 
ye are digged. fail li. 1. 

2d. A cleft, or crack. 
Noun Fem. Conſt. 
Van P22 PREM) And 
J will put thee in a cleft of the 
rock, Exod. xxxii. wa 
Plur. 

D187 NNN NAY To go 
into the clefts of iy n 
Ifai. ii. 21. 


In Cha. it * the ſame 


as in the Heb, with a ſmall 


variation in the form. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes to dig; pick; gnaw, & c. 
alſo a cavern; ditch, &c. alſo 


one that digs, &c. Teru- 


mah, fol. Ixxvii. Avoedang 
| | Zara, 


N 
£ 
= — 
A * 22 7 4 „ ip 1 Cr; 4 
8 Free HOY 


— — 


* „ EIA 


— 
- 


. K* W 
eee + . - 
. ²˙ QU 
. _— - _ 8 — 5 - 5 at; n 
— — . Ae — 
oy — — — 


= — - 


—_ OI 


— ——ꝓ—ꝓ— 4 
— = = 
In om 
— 


Zara, in Gem. fol. xxx. 2. (tors) blu ai 


Chull. fol. lvii. Berachoeth, 
fol. 1. and > pms chap. 
Bs. -- 

8. Nikra ; In Tabm: 
- Heb denotes a ſpecie of worm. 
Avoedang Zara, fol. xxvill. | 


13. 


he hath: i. e. let the extor- 


take all he hath into it. Ibid, 


5 WR 537 Wha _ Ter 
the extottiofier catch all that 


tioner ſpread a ſnare, and 


2 ug 2 

. 2 

— — — 

—— yo 


of his own hands. Pſalm. | 
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1. 8 cix. 4 KS | 
po Makoer; In Toa. | Hith, Particip. | 
Heb. denotes an auger, Ke- | W222 ph Ng e 
leem, chap, xxix. IWherefore then layeſt thou a 

And Maim. explains it, ſnare for my life. 1 Sam. : 
RY yy WR 95. An | xxviiieg. } 
inſtrument with which they | WP) Nakafh ; Cho. To 0 
perforate the mill-ſtones. ſmite 3 beat; or daſh againſt, 0 


In Rab. Heb. TVph Me- 
koereah; denotes the: beak of | 


x bird. Bereſheeth Rabba, 
fect. 63. 5 
2 Nakaſh; To ſnare. 
Particip. 


vn Wpo 92 "FI The 


ef is ſnared in the work 


ix. 17. ; 


DIM pan 12.977 187 | 


Take hebd to thylelf that thou 
be' not ſnared after them. 
Devt. xii. 30. 

Peng | -.. 

WY WPI. Wr! They 


alſo that ſeek my life lay 


6 5 

g ND 1. pp 
And ſbe ſmote (or beat) the 
nail into his temples. Targ. 
Jona. Judg. iv. 21. 

Particip. according to the 
idiom of the Cha, _ 
h NJ? NY Fr pDοDN 
| And his knees note one againſt 
another. Dan, v. 6, 

Hith. Futur, | 
TIN pp And thine 
arms Hall be battered, T arg. 
Jeruſ. Eccle. xii, 3. 

| In Talm. Heb, it denotes 10 
beat, or ſtrike againſ}, &c. 


Be- 


Metſia, fol. lix. I. 5 

NT) Nara; In Telm. 
Heb. denotes nurple colour, or 
violet, Avoedang Zara, fol. 
xxviii. 2. and ann fol. 
xix. 2. 

oy, Nas Cha. A croſs 
bow; an engine to cat darts, 
or tones. 

NY 7 OT 92 PT 


or ſtones that are ſhot at him 
out of the engines, 
Jeruſ. Job, xli. 20. 

And Elias explains it to 


denote a ſaw; in which ſenſe 
it is uſed in Talm. and Rab. 


23 
92 The name of an idol, 
made in the form of a cock. 


2 King. xvii. 30. 
; It denotes the ſame in Talm. 
: and Rab, Heb. San. fol 


iii. 2. and Jarchi, Kimchi, 
and Abarbanal, Ibid, 


a ſweet ſmelling plant. 
D992) J Spikenard and 


Bechoeroeth, fol. -xlv. 1. and | 


| | draughts, &c. 


The croſs bows are counted by . 
him as ſtubble; i. e. the darts 


Targ. 
to the Aruch, denotes the 


Heb. Yevamoeth, fol. Alix. 


laffron. Solom. Song. iv. 14. 


Affix. TY My 22 
Ibid. i. 12. 

Plur. 79 Niue. 
Ibid. xli. 13. 4 

It denotes the ſame in Chas 
| As alſo in Ta/m, Heb. 
nn Nardaſheer; 
Talm. Heb. according to the 
Gloſſ. denotes dice; ches, or 
Kethubb. fol. 


Ixi. 2. | 
And the Aruch obſerves, 
that cheſs, or a cheſs-man, is 
called in Arabic T3398. 

MN Narvad ; According 


name of a place. Negangeem, 
fol. xli. But the editions 
read TN or . 

071) Naram ; whence 
p) Nermakee; In Talm. 
Heb. according to the Aruch, 


| denotes a foce ; pump, or flips 


per. Yevamoeth, fol. cii 2. 
But the editions read PD; 
which ſee in p. 

9 Narak; Cha whence 


[DPM The narc is, or Jdaffe= 
Du Nearde ; Spikenard ; 


dil. Targ. Jeruſ. 
Song. ii. 1. 

= alſo in Taln. Heb. de. 

" Wn 


} 


Ir 


Ma 


notes the white daffodil, Be- 


rachoeth, fol xliii. 2. 

792 Narath ; whence 
PMI Narteak ; Cha. A glove; 
caſe, or ſheath, &c. 

MIR! PAM The glove 
(or caſe) of his right hand, 
Targ. Jeruſ. Ruth, iv. 7. 

In Talm and Rab. Heb. it 
denotes a caſe; or ſbeath. Voe- 
ma, fol. liv. 1. Gitteen, fol. 
Ixxvi. 2. and Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 6. | 

WU Naſhaſh ; To . 

Pieng. 

voy 52 NR D 83 2 
F or God (ſaid he) hath made 
me forget all my toil, Gen. 
xli. 51. 

WJ Naſa ; iſt. To bear; 
lift up; obtain, &c. 

Ned DDR xy N; And 
the land was not able to bear 
them. Gen. xiii, 6. 

D RRP] DR TM 
And the eaſt wind bare (or 
brought) the locuſts, Exod. 
X. 13. 

io _ WHY How 
that the Lord thy God bare 
thee. Deut. i. 31. 


Y N MINWI She obtained 


Nu 


favour in his ſight. Eſth. v. 
i = | 
MN YM And the ſpirit 
lifted me up, Ezek. iii. 14. 

d. do DRUM And thou 
/halt carry me from Egypt. 
Gen. xlvii. 30. 

ep DTD TR Yom 0 
1 have not taken one aſs from 
them; i. e. I have not laid a 
burden on one aſs of theirs, 
to bear any thing for me. 
Numb. xvi. 15. 

MM MR Thy 2 Be. 
cauſe for thy ſake I have born 
reproach. . Pſalm. Ixix. 8. 

Another form, wherein the 
firſt radical is dropt. 

Det Iv d As much 
as they can carry. Gen, xliy, 
bh i 

Da Tee 725 PIN N 
I am not able zo bear you my 
ſelf alone. Deut. i. . 

T?2 Nee Dy) Nov 
therefore tate, I pray thee, 
Gen. xxvii. 3. 

pA NY Carry him in 
thy boſom. Numb. xi. 12. 

D'YWA B22 2Y DINE Ny 
And (how) I bare you on 


eagle's wings. Exod. xix. 5 


Nr 
de way * I would 


bear it upon my ſhoulder, 
Job, xxxi. 36. 

dym vy Ny 57 That 
thau bear not fin for him. 
Levit. xix. 19. | 
RMP vo And 5 
one) that eateth it hall bear 
his iniquity. Ibid. 8, 

ya NR OY RE) And the 
people carried, their dough. 
Exod. xii. 34. 

W od the ſpi- 
rit of God ſhall carry thee. 
1 King, xvili 12. 


DN N TINY He bear- | 


eth them on his wings, Deut. 
XXXil, 11. 

Nip. 
77d 23 dyn a the 
table hall be born with them, 
(or may be born.) Exod. 
xxv. 28. 


TIAL N 2 n And 


all that is in thine houſe Ha 
be carried away. 
17. 

NIN N 7123 J And 
| behold, there was lift up a 

| talent of lead. Zech. v. = 


2 King. xx. 


Ng M M1. e ſhall be born | 


upon (their) ſide, Iſai xlvi. 12. 
Vol, III. 


NW 


NN They muſt be | born. 
Jer. x. 5. 

„e 

Dr dap vpn And be 
will take you away (or bear 
you) with hooks. Amos, 
iv. 2. 

Hiph. 
| MAURY un And 
they ſhall lade themſelves with 
the iniquity of treſpaſs, (or, 
and ſuffer them to bear the 
iniquity of treſpaſs. ) Levit. 
zii 16. 

n 9 NR 50 wm 
DDD 2577 Then ſhall all 
| Iſrael bring (or bear) ropes ' 


let ad. 


Ito that city. 2 Sam. xvil. 1 3s 


Noun Maſc. 

MM 22 NWD The burden of 
the ſons of Kohath. Numb. 

iv. 15. 
| Affi x. DIRT? And your 
burden. Deut. i. 12. 
WUD dN) And to his burden. 

Numb. iv, 19. 

dx yd Their burden. 
7. 

Fem. 

yd TIN And the burden 
| (thereof ) is heavy, (or heavi- 
1 els.) Iſai. xxx. 2). | 

_ 


Ibid. 


Conſt, 


Nu 
Conſt. | 
WD DD M- NR) And 

a burden of wheat ye take 
from him. Amos, v. 11. 


Figuratively, @ meſs. 
” Plur. 


aN VID TID NED RI" | 


And he bare meſſes unto them 
from before him. Gen. xliii. 
34 

Affix. | 

DINNWD NUN) INN) And 
the firſt fruits of your oblati- 
ens; i. e. the oblations which 
ye bring of firſt fruits. os 
Xx. 40. 

2d. To ftir up; l it; ; exalt, 
&c. 

TINA MINN 127 RW) WR 
Whoſe heart ftirred them up 
in wiſdom. | Exod. xxxv. 26, 

TBA TT ND) Hath lift up 
his hand againſt the king. 2 
Sam. XX. 21. 

Ja? TW And thine heart 
bath lifted thee up. 2 King, 
X1V. 10. 

25 RT" UN = Every 


man whoſe heart ſtirred him 


ub. Exod. xxxvV. 21. 
MPRA NNN) And thou ſhalt 


* 


Nr 
lift up (thy) prayer. 2 King, 


xix. 4. 

n De DN WH Con- 
cerning which 1 did 4 ift up 
my hand, (or ſwear )' Exod, 
vi. 8. 

UN WW AY And 
they that hate thee, have liſt 
up the head. Pſalm, Ixxxili. 
_ 

JP MY WW And thy 
ſhall take up a lamentation for 
thee. Ezek. xxvi. 17. 

Another form, with the 
firſt radical dropt. 

59 N wa When its waves 
ariſe, (or lift) w Pſalm, 
Ixxxix. 10. 

do NN bor DNN 
And when the cherubims 1! 
up their wings. Ezek. x. 16. 

Imp. 


—"— 


© 
TIP NI NW Lift up now | 
thine eyes. Gon: xili. 14. 

M ap N Lit 1 8 
thine eyes round about, ſai, y 
xlix. 18. | | 
| 7p ob WW ful on 
tate up a lamentation on the do 
high places. Jer. vii. 29. 


N INV NE Suffer me 
Ty that 


is 


5 chat! 1 1 ie Job, xxi. 


| lift up my hand to heaven. 


raoh will lift up thine head. 


25. 


N 


y oN wow 2 For 1 


Deut. xxxii. 40. | 
ay TYP NPI And 


unto heaven. Ibid. iv. 19. 


. D NY Pha- 


Gen. xl. 13. 

yyy Y ο Re Aud Lot 
lified up his eyes. Ibid. xiii. 
10. | | | 
TAY dd IN v Aua 
Se lift up her voice and wept. 
Ibid. xxi. 16, 

DIY WW And * life 
up their eyes. Ibid, xxxvii. 


Noun Fem. 

Mw IN The excellence 
of dignity. Ibid. xlix. 3. 
Affix. | 
DIR Tah Any Nom, 
Shall not his excellency make 
you afraid? Job, xiii, 11. 

DTT? WP INS M8 They 
only conſult to caſt (him) 


down from his excellency. Pſal. 
Izii. 5. 


| 


—c 


| left thou Lift ap thine eyes | 
[ball be exalted. Iſai. xl. 40. 


| 


NW D 
NY ) And upon 


every (one) that is lifted * 


Iſai. ii. 12. 

YWT 2 DRITQ) FS 
thoſe were lifted up from the 
earth. Ezek. i. 21. 
Ny) 293 Every valley 


Pieng. 
2d x23 N And that 
he had exalted his kingdom. 
2 Sam. v. 12. 8 
dd I ip) WH NN) 
And how he had exalted him 
above the princes. Eſth. v. 
II. 

VINWI) And he advanced 
him. Ibid, iii. I. 
Hith. "i 
Ne "72? That it might 
not exalt itſelf, Ezek. xvii. 


14. 


Particip. 

N21 VAT 12m) And 
Adonijah the ſon of Hag- 
geth exalted Aimſelf. 1 King. 
. 5 

Infin. 

NH Dye If then 
haſt done fooliſhly i in lifting 


up thyſelf ; (or to lift up thy - 


Niph. 


ſelf.) Prov. xxx. 32. 
Futur. 


7 


your ſelves above the congre- 


7 


* 


n He N 


11. 
. Conſt. f | 
7 wi) A prince of | 
God. OM uiid 6. 


ws 


Furdhi 
NDR "2? And he forall 


lift himſelf up as a young lion. | the Ln: me xvi. 
Numb. Xriii. 24. | 


op RN Aua his 
kingdom Hall be exalted. _ 
" xxiv. 7. 

n Pp * D __ | 
Wherefore then do ye exalt 


gation of the _ ? E 
a 36 ä 
Another form of the Nou! 
Maſc. 

N N N When 


T 77 


ruler hath . Levit. iv. 


4 


on» TIN ew One prince 


on each day. Numb. vii, 


Plur. * Thid. 
Xii. 20. | 

ee ae; vn 
Pour, &c. 

wp 75992 He cauſeth 
the vapours to aſcend. Pfalm. 
NI 


D dyn mw ona 
and wids hot Malin. Prov. 


NW2 
TIT WI The rulers of 


122. 
Dh Na "_ The 
Princes of the tribes of their 
fathers, Numb. i. 26. 
Affix. 
WW 2 405 all Her 
princes. Ezek. xxxii. 29, 
Another form of the Noun 
| Mafe. Affix. | 
win HN 1737 by Though 
his excellency mount up to the 
heaven. Job, xx. 6. 

| Noun Fem. 

DD N * up a fon 
Jer. vi. 1. 4 

zd. To take; i. e. ſwear ; 
ſpeak, &c. Alſo a viſion, or 
prophecy, &c. 


That the Lord laid this bur- 
den upon him. 2 King. ix. 
3 
wm) ue Ni d ut 
Who hath not lift up his ſoul 
unto "vanity; i. e. bath not 
ſpoken vain words. ** 
XXIV A. WTR 


4 


deo N y D RD 5 


XXV. 14. 4 


5 ; 0 Thou 


l ve py n 


a 


XXV 


That 


Thou ſhalt not take.the name 


| ſhall be ſtloear. Iſai. iti. ). 
notes @ prophecy. 


Babylon. Iſai. Xith, © Th t 
Plur. 8 | 1 


David cob man-alia number of 


war, Numb. Xxxi, 49. i 
(hath, 


| the * of the — Numb. 


of the Lord thy God in vain. 


Futur. 
N Ni In dat aay 


Noun Maſc. and which de- 
592 Ny The burden of 
N MWD Falſe burdens. 


Lament, i WAG 5 | 
4th. To take a number; 


— 


DYED rf dN N59 But 


them, 1 Chron, xxvii, 23. 
WR URN NI Neige JJ 
90950 Thy forvarte bave, 
taken the ſum of the men of 


Imp. | 
a NU) Take 
the ſum of the ſons of Ko- 
Ibid. iv. 2. 
Another form, with the 
firſt radical dropt. 


pod WNT IR NW Take 


an 
F utur, | 
WW * wn * 2 


Exod; xx. 7+ 100 £95 : When thou take/} the ſum of 


| We children of Tſrael. * 


XXX. 12. 
TUNI DN n N. Pha- 
raoh Hall reckon thy head. 


[Gen. xl. 13. 


d ον WWE) x") Had 
he reckoned (or lifted up) the 
head of the chief butler. Ibid. 
a0. N 
Noun Fem. Conſt. 

"7 "237 eo Tw N The 


'l collection er to the 


commandment) of Moſes the 
ſervant of ths Lord. 2Chron. 
xxiv. 29. | 

Sth. To take a (wife;) "oy 

ND) W TOY dg w 
For he took eighteen wn 
Ibid. xi. 21. 

DN? dbb p E902 For 


they 3 taken of their daugh- 
ters for een Ezra, 


i. 2. 


Nie) Y And houſes, 


1 and late (chem) away; * 


Ui 25 


xxxi. 26. 


un D WW Take ye the 
* Ibid. i. 2. 


IG dd p 2 


| he wings of the morning. 


Pſalm. cxxxix. 9 5 
* 


WW Ne 
"Ba bg D Ne ND He will] See, I have harkened to thy 
not accept the face of any ran- | voice, and I have accepted thy | 
ſom. Prov, vi. 35. face; (or perſon.) 1 Sam. 
my yIIR8 DW 1 Ni") xxv. 35. Sm. 
And he took unto him (or mar- Imp. 1 
ried) fourteen wives. 2 Chr. 77 n OY Thou /hal 
Xllt. 21. | not reſpert the perſon (or face) 
6th. To honor; regard, | of the poor. Levit, xix. 15, 
&c. alſo a preſent, &c. Another form. | 3 
DW h 0 That 9 Ny: De Peradventu BW 5 
Bonoreth (or reſpecteth) not | He will accept my face. Gen, +4 | 
the faces (or perſons) of | xxxii. 21. | . W 5 
princes. Job, xxxiv. 19. | TEMP N DIBND 5 WH 1 p 
D Dei NT Behold, 7 Which will not regard 3 : = 


Bade accepted thy face. Gen. (or perſons) nor take a re- 


Xix. 21. | ward, Deut. x. 17. 
Ni N Dy 0 They| Pieng. | 
reſpected not the faces (or per- * NW NN? de Or hath 
ſons) of the prieſts, Lam, he given us any gift? 2 Sam, 
iv. 16. | xix. 42. | 
RUN Treſpe#. 2 King. | Noun Maſc. 
in. 14. | DP N Or reſped of 
DD d And reſpected in] perſons. 2 Chron. xix. 7, 
combiepance ; i. e. honorable. | Noun Fem. Conſt. 
Ibid. v. 1. a e The gift (ot 
And with the firſt a meſs) of Benjamin. Gen. 
dropt. xliii. 34. | 
E N> D Nip, (It Plur. Ni Gifts, (ot 
is) not good to reſped? the | meſſes.) Ibid, 
face (or perſon) of the wicked, | Another form of the Noun 
Prov. viii. 8 Fem. 
Wp p öh eee 87 | e A gift, 2 King 


. i 7th, 
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81-8 
Ith. To forgive; pardon, 
Dan TY Ne I I 

And thou forgaveſt the ini- 
quity of my ſin. Pſalm. xxxil. 


N dye pe We 
And as thou haſt forgiven this 


1 people. Numb. xiv. 19. 
„ ov22 dp oe De 

Tben I will pardon all the 
N : = place for their ſake. Gen. 
: W viii. 26. | 


Particip. 5 NU) Forgiveth 
iniquity. - _ Exod, xxxiv. 7. 

ty 823 PD d Y Who 
(is) a God like unto thee, 
that pardoneth iniquity 2 Mi- 
cah, vii. 18. 

Another form. 
vd YN Bleſſed * 
he whole) tranſgreſſion (is) 
forgiven. Pſalm. XXXii. 1. 


/ 


W (their) iniquity. Iſai. xxxiii 
24. . 
N Ig Mine ini- 


may) be forgiven. Gen. iv. 13. 

And according to Jarchi, 
Is mine iniquity. greater than 
{0 be born (or forgiven ?) 


TW-NW2 (Shall be) forgiven | 


quity is greater than (that it 


1 


1 
And Aben Ezra explains 
it thus, My puniſhment is 
greater than I can bear. To 
this the Engliſh tranſlation t 
agrees; but which is contrary 
to the true meaning of the 
expreſhon, and the unani- 
mous opinion of the com- 


| 


mentators. See Jarchi, Aben 


Ezra, Nachmanides, and A- 
barbanal, &c. Ibid. | 
Another form, with the 
firſt radical dropft. 
TN YUP v) Mi uh Form 
give, I pray thee now, the 
treſpaſs of thy brethren, "_ 
J. 19. 
dden NN dmx Ver 


now, if thou wilt forgive their 
fin 


| 
| 


. Exod. xxxil. 32 
Duo No N22 For he 
will not pardon your tranſ- 
greſſions. Ibid. xxiii. 21. 
8th. To conſume ; burn, 
&c. = | 
Wy Nie yd) My maker 
would ſoon burn (or conſume) 
me. Job, xxxii. 22. . 
YUIN) MN? dN And Da- 
vid and his men burnt them. 
2 Sam. v. 21. | 
0 YWI NUM) And he 
earth 


Nn 


earth is burnt up at his pre- 
fence. Nahum, i. 5. 
Noun Fem. N 

N Ma W TP "207 
When a man mall ae in 


the Kin of his fleſh a fwel-| 


ling (or mation.) * 
vit. xill. hs” 


Another form of the Noun 
Fem, | 
| DEN And the 4 
Judg. XX. 40. | 

N Naſha ; m———_— 
beguile, &c. 

Niph. | 

. PW WG? The princes 
of Noph are ne, A. 
Aix. 13. ag 

Hiph. 


JN Wu dab Thy 
terribleneſs hath decerved thee. 


Jon. xlix. 16. 
N umn The ſerpent 


bath beguiled me. Gen. iii. 
13. | 
ee en The pride 
of thine heart hath deceived 
thee. Obad. i. 3. 


ud dye DNUT Thou 507 
dacei ved this people. Jer. iv 
10. 


Def Ler not 


NWI 


Hezekiah deceive you. 2King, 
| xviii. 29. 


DPP) oe . o Ly 
N| the prophets not deceive you, 
Jer. xxix. 8. | 

In Talm. Heb, run Ne. 
ſheah ; denotes @ father in 
law, who becomes ſo to a 
man, by marrying of his 
daughter. Bara Naben, fol. 
xii. 2. | 
| YR AT TMINAN 5 v5 
They are rendered illigitimate 
to the tithes of their father by 
[rmnariyths an Ifraelite. Ve- 
vamoeth, fol. xxxv. 1. 
| NI In Cha. denotes t 
earry away ; lift UP, &c. as in 
the Heb. with a ſmall varia- 
tion in the form. | 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes 10 carry; alſo a bur- 
den, &c. Alſo to take a wiſe; 
marriage, &c. Alſo to lift up; 
exalt ; alſo dignity, &c. Allo 
a prince, &c. 

DN. e In 
Rab. Heb, denotes the Peripa- 
14tick, or Ariſtotelian philoſo- 

phers, who were wont to dif 
pute walking. Maim. Moereh 
ne in Pref. to part 


24, ſect. 1. Nl 


* W Ws "% 


X13 Naſu ; In Heb. Lo- | 


gie, denotes the predicate; 
that which is ſpoken of the 
ſubject. 8 

And NW) Noeſea, denotes 
the ſubject. 

I N Naſſa Venathan ; 3 
In Talm. Heb. denotes ?o con 
fer; ; deliberate, &c. San. chap, 
iii, in Miſhna. 

W Naſhav; To bew; 
drive, &c. 

32 57 IT TM 05 n 
the ſpirit of the Lord hath 


| blown upon, Iſai. xl. 7. 
Hiph. 5 
1 * He cauſeth if 


wind to blow, 
doo he e And Ab- 
ram drove them away- Gen 
xv. ar. | 


Pſalm. cxlvii. 


blow, as in the Heb. with 


ſome variation in the form. E 


The Noun. 

52 W992 NT Behold, as 
[the bellows of the blower, (or 
artificer, Targ. Jona. Jer. 
vi. 29. 


2d. A net, or ſnare. 
m1 Rau) A net and 
Vol. III. 


8 


| 


y 
1 


4 


In Cha it 8 iſt, To ; g 


2 


ſnares. Targ. Jerul., Prov. 
xxii. 5. 

Nag lis WAY T7 As the 
roe from the ſnare (or ſpring, ) 
Targ. Jeruſ. Ibid. vi. 8 

And ſome editions read 
NIV) with caph inſtead of 
A beth. 

In Tal. Heb. it alſo de- 
notes a net; ſnare, &c. Bava 
Kama, fol. Ixxix. 2, 

NW2 Neeſhoeveth; In 
Talm. Heb. denotes chaff, &c. 
as being driven by the wind. 


Bava Bathra, fol. xciv. 1. 


Wy Naſag ; To reach; 
attain to; overtake, &c. 
Hiph. | 
32 NR WT doe Yom 
And your threſhing Hall eh 
unto the vintage. Levit. 
xxvi. 5. : 
DT And he etnies USs 
2 Sam. xv. Md 
Dodd D N I 22 
And nis lad hath n 
and found ſufficient to tre- 


N \ 


deem it. Levit. xxv. 26. 
Particip. 
VB NY ND IN) as no 


(man) moved: (or reached) his 


hand' to his mouth, I Sam, 
xiv. 26. | 
8 N) 


U 

Tan V.. p) And his hand | 
reacheth not. Levit. xiv. 21. 

Y fr I will purſue, 
T will overtake. Exod. xv. 9. 

MORT Shall I overtake 
bim? 1 Sam. xxx. 8. 

vum N TID And the 
vintage Hall reach unto the 


ſowing time. Levit. xxvi. 5 


Noun Maſc. with the firſt | 


radical dropt. 
17 I 3) Or he hath « 
purſuits 1 King. xvill.-27. 


In Rab. Heb. it denotes to | 


apprehend ; comprehend 
madvert, &c. 

WH) Naſhad; whence| 
Vw Niſhdoer ; In Talm. 
Heb. denotes the gum of the 
tree agaſylis in Africa; or 
as ſome explain it, ſalt found 
under the ſand in Africa, cal- 


led fal ammoniac. Gitteen, | 
fo. cix. I. 85 
5 Naſhah; I, To 


forget, &c. | 
N 103 7 fargot good 


ani- 


ing to the idiom of the Eng- 
liſh, 2 will utterly Ale. you, 
Jer. xxiii. 39. 

| Another form, with v yod 
inſtead of the third radical 
N He. 

| WH TIP NS Thou haſt for- 
got the rock that begat thee, 
Deut. xxxii. 18. | 
Niph. 

Won $5 N O Ifrael, 
thou Halt not hs forgotten of 
me. Ifai, xliv. 21, 

Hiph. 

227 MR T2 Be- 
cauſe God hath made her for- 
get (or deprived her of ) wiſ- 
dom. Job, xxxix. 17. 
Jrpd dyx q mW 12 3m 
Kuow therefore, that God 
forgetteth (of) thine i iniquity; 
i. e. by exacting leſs than the 
puniſhment due to thine ini- 
quity, it ſeemeth as if he 
had forgot ſome of thy ſins. 
Job, xi. 6. 
Noun Fem. 

TW a In the land of 


— 


(or proſperity.) Lament, i ili. 


17. 
Infin. with R aleph. | 


NU3 DDR VN. To forget: 


Iwill forget you; or accord- 


forgetfulneſs. Pſalm. Ixxxvili. 
13. 

2d. To lend money on 
uſe, 


"2. 


| N5 


1 


i 
152 By 
\ * 


. *3"W3"N9) ND I have 
not Lent on uſury, neither have 


they lent me on Nn. Jer. 


XV. 10. 


42 72 MAR WR een 


And the man to whom thou 
deft lend, Deut. xxiv. 11. 
dad „ n Thou 


ſhalt not be to him as 4 ler 


of uſe ;, i. e. a uſurer. Exod. 


xxii. 25. 


2 T3 De Ao with | 


the taker of uſury, ſo with the 
giver of iſury to him. Iſai. 
xxiv. 2. | 
NU DAN You exad?. 
Nehem. v. 7. e 
Noun Maſc. Affix. 
DDR PDR WR WARD I 
0 Or which of my creditors 


(isit) to whom 1 have ſold 


you? IHai. I. x, 
Hiph. Particip. 
WW men The lending of his 
1 Deut. xv. 2. 
Mappe When thou 
deft lend thy 1 brother. Ibid, 
XXIV. 1. | 
Noun Maſc. Nut Uſury. 
Nehem. v. 7. 
Conſt. 
dN NREN The loan (or 


4 


22 
uſe) of any thing. 
XXIV. 10. 

Plur. po Debts. Prov. 
xxii. 26. 

Another form of the Noun 
N | 

TW?) D DW And pay 
thy debt (os creditor,) 2 Kings 
iv. 7. 

3d. To fail; be put out 
of place, &c. alſo to lay waſte, 
&c. | 

DNA NNVI Their might 
hath failed, 

Hiph. b 
| M2 TY DW And we have 


Deut, 


Jer. Ii. 30. 


laid them waſte even unto 


Nophah. Numb, xxi. 30. 
Wied VIM The finew 
that was put out of place (or 
removed.) Gen. xxxii. 33. 
| OW Nomen, &c, See in 
UM. 
In Cha. it denotes to forget, 
&c. with ſome yariation in 
the form. 
0 Naſhach; iſt. To 
bite, &c. 
Ng n WATT g d T7? 
And it came to paſs, that if 
a ſerpent had bit any man. 


Numb. xxi. 9. 
= n 


| 


_ 
dog WH And a ſerpent 
bit him. 


1 


Amos, v. 19. 

Pieng. 

117 Ng DINS WI) And 
they ball bite you, faith the 
Lord, Jer. viii 17. 

DT MR DUM And they bit 


the people. Numb. xxi. 6. 


Hence uſury is called Wa, | 


ie it bites the perſon it 
is taken from, | 

JW WR NT Every 
thing that is lent upon 1ſury. 
Deut. xxiii. 19. 

Hiph. 

In iD N Thou ſhalt 
not lend upon uſury to thy 
brother. Ibid. 

Noun Maſc. 

Df T2 Uſury of money. 
be! 

2d, A chamber. 

Noun Fem. 

1 9 ]] In prepa- 
ring for him a chamber. Ne- 
hem. xili. 7. | 

Affix. INI His ks: 
Ibid. iii. 30. 

Plur. Y The cham- 
bers. Ibid, xii. 44. 

Note in theſe examples, 
the 2 nun is ſubſtituted for 


| 


Sw 
the Y lamed : its proper form 
being MW), See in 7, 
And the Gramimer, chap. i. 
ſect. ad. 

It denotes the ha in Tal, 
and Rab, Heb. 
WA Naſhal ; To caſt out; 
{lip ; pull off, &c. 
TBD DAY . WI) 4nd 


before thee. Deut. vii. 1. 
NAT WI Aud the iron 

Aippeth. Ibid. xix. 5. 

| Imp. | 5 


| PeYY v Pull (or put) 


of thy how, Exod, iii. By 
Futor.. 1 
TM uh For thine olive 
tree Hall caſt (its fruit. +) Deut, 
xxviii. 40. 


Pieng. 
NY ann ng (Sum 


And he caſt (or drove) out the | 


Jews from Ealath. 2 _ 
xvi. 6. 

In Rab. Heb. it denotes 9 
/haking, or falling. 


DD’ D Neſheelath 
83 A ſhaking, (or 
falling) of the members; i. e. 
And Kiinchi ex- 
plains it, a falling of the 
ö members. 


the palſy. 


he hath caſt out many nations 


do 
members. See Judg. xii. 7. 


Bereſheeth Rabba, ſect. 60, 
om Naſham; iſt. Breath; 


by breathing. It is generally 
uſed to denote the ſoul; for 
as Aben Ezra obſerves, (Gen. 
vii. 22.) MRW2 is never * 
but to man: See alſo J archi, 
Gen, ii. 7 and Abarbanal, 
Ibid. 

va 22 mn 05 Thou 
malt ſave alive none that 
breatheth, This is of the hu- 
man kind. Deut. xx. 16. 
MW DD TINUT d Neither 
left they any (that) breathed, 
(or to breath.) Joſhu. xi. 14: 
wp wos There 
5 was no breath left in him, 
1 King. xvil. 17. 
Conſt. 

DT INRWA Na 925 And 


he breathed into his noſtrils 


- 1 | the breath of life (or _— 
| Gen. | lis. 7. 
| os Iq "1 1) The lamp 
ath (or candle) of the Lord (is) 
cor the foul (or ſpirit) of man. 

I Prov. xx. 27. 
Affix. \IW2 My foul, (or 


breath.) Job, xxvii. 3; 


| animal life: as all animals live 


2 


TW 


| pri“ His ſpirit and 


his ola: bid. xxxiv. 14. 
Pur. „ 
Ty Dy And the 

ſouls (which) 1 have made, 

Iſai. Ivii. 16. : 

2d. The name of a bird. 

MAYA) And. the 
| ſwan, Levit. "Xt, I'@ and 
Deut xiv. 16. 5 on 
And ſome think it denotes 
a jackdaw. 
| It is alſo uſed to denote 2 
little animal called a mole. ; 

Fs) Alain) And the mole, 5 
Levit. xi. 30. 

In Cha. it denotes breath ; 
| the ſoul; as in the Heb. with 
a trifling variation in the 
form. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. SEEN 
| AW Naſhaph ; 1ſt. To 

blow | 2 
A WW) DN And he alſo 

blowed upon them. Iſai. xl. 

24. 

TNA NV Thou didff 

blow with thy wind. Exod, 

xv. 10. 3 

2d, The evening, twilight, 


. &c. 5 


1 * 


FITS! een The 


eye alſo of the adulterer 
waiteth for the twilight, Job, 
Xxiv. x5. 

on I'W2 9722 In the twi- 
Bb. in the evening of the 
day. Prov. vii. 9. 

e OR, And they roſe 
vp in the twilight. 2 King. 
Vii. 5. 

_ ka OPM [ prevented 
the dawning of the morning; 
1 roſe in the twilight. Pſalm. 
cxix. 147. 

zd. An owl; a bird re- 
markable for hiding itſelf all 
day, and appearing at night. 

PUIT IN And the great 


1. Levit. xi. 17. Deut. 


XIV. 16. and Iſai. xxxiv., 11. 
In Cha. it denotes the tw:- 


lights Targ. Jerul- Job, 
xxiv. 15. 


In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to blow ; alſo the 10i- 
light; the fame as in the pure 


1 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to recede; 3 leap back, &c. 
Megillah, fol. iii. 1. and San. 
fol. xciv. 1. 


P27 Naſhak; iſt. To 


Kit 3 &c. 


PWI 


And every mouth which ha 


[ 


not kiſſed him. 1 King, xix, 
18. 1 22 

Figuratively, 10 meet. 
MW dN PTS Righteouſ. 
neſs and peace have kh; I Med (each 
Wy Palm. Ixxxv. 11. 
By 22 "ph Ang kiſs me, 
my op. Gen. xxvii. 26, 

1 PE") And be kifed hin. 
Ibid. 27. | 

W. Let bim bifs me. So. 
lom. Song. i. 2. 

N Aud he Md hin, 
Gen. xxxiii. 4. 

gh PUP) Then Hie kifi 
them. Ruth, i. 9. 

Pieng. 

Mam 20 p22 85 li 
my ſons and my daughters, 
Gen. xxxi. 28, 

ag VI27 PEI 4nd bt 
kiſſed his ſons and his daugb- 
ters. Ibid. 55. 

Hiph. Particip. 

n d i PIP? 
That ki ied (or touched) one 


another. Ezek. iii, 13. 
Noun Fem. Plur. 


Rb Np The 4if5 of an 


enemy, Prov. Xxvii. 6. 
2d. 


9 pp deo Ws Men oh j 


2d. To arm, &c. - 
=_ PW ͤ de (They were) 
eich) bows, 2 Chron, 


ii. 2. 

Imp. 

TN" 13 DO" PUN Arm yorr- 
felves with a pure heart, leſt 
he be angry. Pſalm. u. 12. 

See in M. 

Noun Maſc. 


5 


| 
| 


| 


a . MA dy v To te! 

armour of the houſe of che 
M foreſt. Iſai. xxii. 8. | 
pe bY WNW AnaD 
My 


Thou haſt covered my head | 
nin the day of ail. Palm. 

W cxl. 8. | 

In Cha. it 6 to 255 a. 
We with a trifling variation in 
the form. 

Ik denotes the fare in lm, 
Wy and Rab, Heb. 

? PWM Naſak ; To burn; 
BE kindle, &c. 

L Hiph. 

don Pm And they all 
3 zurn the armoar. Ezek. 

XXXIX. . | 


on? 


B tindleth (it) and baketh bread. 
| Iſai. xliv. 15. 
Niph. 


CO 0 


2d. 


( 


TN) PR tee Vea, he | 


| 
| Heb. denotes 4 falling, or 


| 


y 


| 


| 


F- 4 | 
1 ” . 1 
' . 
! . 
Rs” 1 


Pro p US) Anda five 
was kindled againſt (or ind 
Jacob. Pſalm. Ixxviii. 2z. 
D Nether ; T_T : 
a bird of prey, | 29) 
WIN The eagle. Levit. 
=. ; | | 
Plur. D"W2 Eagles Exod. 


'xix. 4. 
Conſt. 


DN "oa DD who 
One: perſecutors were ſolfter 


| chan the eagles the heaven. 


Lament. iv. 19 7 
It denotes the ſame in Oba. 
with fonie variation in on 
1 "1 
At denotes the ſarne im Talm. 
Heb. Avoedang Zara, fol. 
wa Neſher, alſo in Talm. 


— down, &c. Buccah, 


| chap. i. fol. 10. 


PW Niſhvareen In 


| Talm. Heb. denotes crumbs 


(or morſels) of bread. Peſa- 


| cheem, fol. cxi. 2. 


W Naar; A ſaw. | 
"Noun Mafc. | 


3D 2 WewT7 Dann d 


[(Or) ſhall the Jaw magn ify 


itſelf 


"WW 


-tfelf againſt him that ſhaketh/ 


. . x,. 15. | 
The Verb. To ſaws. 
TBA WW?) And he ſawed 
6 cut them) with a ſaw. 
1 Chron. xx. 3. 
Tw Naſhath; To tall 
. periſh, &c. 


. 
— all 
TAY] 


RU) NSA FRY Thei 1 


tongue fFaileth for thirſt Lai, 

xls 17% ©” 2 
Niph. 

2 DEAN) And the 

waters Hall fail (or periſh) |. 

from the ſea, Ibid. xix. 5. 


T1273 Naſhath ; 
whence WW A letter. 


Cha. 


wn D And the writ- | 


Joy of the letter. Ezra, iv. 7. 
RI TN RIDE The 


letter which ye ſent unto us. 
Ibid. 18. 

PAWN Noeſhtak ; InTalm.| 
Heb. denotes @ caſe ; cover ; 
glove, &c, Yoema, fol. xliv. 
2. 


-- D173 Nathav; A way; 
path; track, &. 

Noun Maſc. 

i®N7 3D) DD He weighed 
a path (or made a way) to his 
anger. Pſalm, Ixxviii..50, 


an 


oP W. N Nn (Theres 


is) a path which no foy] 


Iknoweth. Job, xxviii. 7. 


D n PITTED Mal 
me to go in the path of thy 
| commandments. Pſalm, cxix, 
13S | 

Fem. 

NN DIY DBP And 
path in the mighty water, 


' Iſai. xliii. 16. 


Affix. h My path 
Plalm. exlii. „ 
Plur. 


Dl wg And the HE 


of paths, .. Judg. v. 65. 

Affix. DIA My N 
Job, xix. 8. 7 5 

do Their ws. Iſa, 
lix. 8. 

. $3113 Nathav; Cha. To 
hw, 1 

Ae) VAAN) Hathbloun 
on it and (it) dried up. Tay, 
Jeruſ. Pſalm. cxxix. 6. 

Aphel. 

N IN» He OP his 
wind 70 Blow, Targ. Jerul 
Ibid, cxlvii. 18. 

1) Nathaz; Cha. To 
flow; ſpread abroad, &c. 


t | Particip. 


* 


mM. 
Li? 2 7 1 


Nr! And they chaſed you 


as the: bees are ſpread- (or | 


| ſcattered.) Targ. Onk. Deut. 
4 2 only 
8 9 m7 TY) Aud 
my roarings Flow (or run out) 
like water. Targ. Jen 
Job, iii. 24. | 
- It denotes the ſame in 7 * 
5 : Heb. . Nidda, fol. xili. 1. 
wu Nitzah; In Tam. 
Heb. denotes the proper name 
of a man. San. fol. Ixxiv. 1 
vnn See in n. 
Tn Nattach ; To divide; 
cut in pieces, &c. alſo a piece, 
or member, &c. | 
| Pieng. 
won. Coy DN And 
bie cut the ram into TH pieces, 
WT Levit. viii. 20. 
TR MAY 4nd he | 
divided her, (together) with 
her bones. Judg. xix. 29. 


4 


MD MPN PRT NR) And | 


thou ſhalt cut the ram into his 
pieces. Exod. xxix. 17. 

= Noun Maſc. 

2M NN 92 Every good piece 


N92 TM wTp| 


12 


2 

Plur. 77A * Judg. 
xix. 29. | 

Affix. IND The pieces 
thereof. 13 xxiv. 4. 

mn Nittuach; In Rab. 
Heb. denotes di iſettion 3 anato- 
Un &c. Moear Ss 
fol. Ixxix. 2. 

TM Nattach ; To pour 
out; run down Mater; alſo 
to melt, &cc. 

D DN JAM And my 
fury, and mine anger was 


; 


4 
| 


| 


| poured forth. ; Jer. xliv. 6. £4 


IR dg DR) 4nd my 
roarings are poured out like 
the waters. Job, iii. 24. 
N 
TW r- e Hnd 
the rain was not poured upon 
the earth. Exod, ix. 33. 

Ugg hn 1N7 His fury 
is poured out like fire: as any 
thing melted before the fire. 


Nahum, i. 6. 


Hiph. 

DID ANN And T wilt 

melt you. Ezek. xxii. 20. 
pe TP eee ee 

MAA N90 And he ſaid, 


; (or member.) Ezek. xxiv. 4. 
Vol. III. 


thy ſeryants have poured out 
T the 


by 


the money that was in the turn thou not an anſwer to: 
hauls) 2 King. xxii. 9. 585 tool. Targ. Jeruſ. Ibid. 4. 
r Whos e To in, 
D To melt () Exck.| 
. 20. F Nap DIJNAaN 103 Abra- 
D Sr wo Pt ham {ave gifts. Ga xv. 6, 
thou not poured me out xs mille? | * wo beam And all 
Job, „„ (that) be had he gave (or put) 
Huph. into his . . XXXin, 
MIN em U _— "OILED 
ye be multed i in the midſt there- | wi" why 2 Then be tal 
of. Ezek. xxii, 22. ve (or pay) the ranſom of 
' Noun Maſc. according to] bis life. Exod. xxi. 30. 
the idiom of the Heb. 9 W But be hah 
L D T\h2 902 FAN As] not given me over onto death, 
the melting of "ſilver in che men, 1 
midft of the furnace. Ibid. And with the N radical 
In Cha. it denotes'townel: ; | dropt. 8 
or caſt metals; as in the Heb. | "By MANN WR TN 
with ſome variation" in the] The woman'whom thou gave 


form, | of (to be) with me. Gen, 
r Matchoeth; In iii. 12. . 
Rab. Heb. denotes metals; Another form, with both 
minerals, &c. nes umb. the firſt and third radicals 
n 11634 dropt; but which is irregular 
592 Nattal; Cha. To] in the Preter.. 
give; return, e. fn ie Nov 
* 7 2 NI v pe alſo, given me the neeks of 
Give thou not its walk, (i. e.] mine enemies. 2 Sam. XI. 
cuſtom) to one that is lame. | 41. | 
TAB Jeruſ. Prov. xxvi. 7. Another form. 
er NDP n N Re- diz \NNI % Behold, J 
han 
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29. n | 
"uy TH} np hop my 
rr ID Behold, I 
have began fo give Sihon and 
his land before thee. Deut. 
it. 31. 

og nn M72 M the | 
Lord fbalt give you. Exod. | 


- 


by 


xvi. 8. 
I TINY? To give unto thee. | 
ff Gen. xv. 7- | 
7 D e IM (It is) | 
th better that I give her unto 
b. thee, Ibid. xxix. 19. 


Imp. 
990 * Give me the 
perſons, Ibid. xiv. 21. 


Numb. xi, 13. 
q YT NS 3 _ 


zoth 


ical; 


, land. Gen, xii. 7. 

: 5 JAN WR Which thou 
ſhalt give me, Gen. xxviii. 
22. F | 


| 
3 


75 
bs 


ular 


150 DD DIY MY "I „ And 
7s of Tod Almighty give you mer-- 
Xxll. cy. Ibid. xliii. 14. 


vnd h ape bus! mob 


have n your Ges. i. 


{in ſecret 


WW2? by, mn Give us aſk | 


- Niph AY 

i 6 apy u ON 
freedom not on. unto her. 
Levit, xix. 20. 

mpg? 15 27 vm And 


ſhe was not given unto him 


to wife. Gen. xxxviii. 14. 


Huph. 35 

* 170 His WED OE 
Hall be given. Numb. xvi, 
54. | : 
Noun Maſc. 
e DD A gift 
pacifieth anger. 
Prov. xxi. 14. 

Affix. 3 Their gift. 
Numb. xviii. 11. 

Fem. 

2 920 7 =y To 
you (they are) given (as) a 
gift for the Lord. Ibid, 6. 


Unto thy ſeed will I give this Conſt. 


Tye Pap According to the 
gift of his hand: Deut. xvi. 
17. | 

Plur. rohe Gifts, 
xxv. 6. 

Affi x. DYDMPN2 Your gifts. 
Levit. xxili. 38. 


. form of the Noun 
Fem. | 


Gen, 


Thirty ſhekels of ſilver all 
1a, J be give unto his (or their) 
hart maſter. Exod. xxi. 31. 


| 


Pb” 7? MPN) And! will 
5 give | 
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' 7 pov « v0 Mva 9) 


my 
give thee a gift (ot reward, ) 
1 King. X!ll. 7. 
Conſe 
NTT dN, NAD It (is) the 
gift of God, Eccle. vill. 13. 
And the Nethinims were ſo 
called, becauſe thy were given 
for the ſervice of the Levites : 
as. f 
den Dοο²⁰ DPM BD 
d Da Alſo of the Ne- 
thinims, whom David and the 
princes had given (or ap- 
pointed) for the ſervice of the 


It denotes the ſame in Cha. 


variation in the form. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. | 
OMAN AI wn in ann 
PWT 292 D DDD ο 
n DDD NL BNA T1 


Ni 97 m52p7 mwbu . D 
12 9 57M MAY) 

R. Nathan ſon of R. Ye- 
cheeal, ſon of Abraham, of 
the family of Tapucheem ; 
(i. e. Apples ;) author of the 


Aruch: was born in Rome, 


Anno Mundi 4810; and died 


ſin, fol. 138. 


and occurs but once. 


EA 


Shalſheleth 
Hakkabala, fol. 41, and Tſe- 
mach David, fol. xxvii. 2. 
The Aruch is a kind of 
dictionary on the diffcult 
words found in the Talm. and 4 
ſome few of the Cha. They 
are arranged in an alphabeti. 
cal form; but the manner, 
and language in which they are 
explained, renders the work 
of little uſe to any but thoſe 
that are well verſed in Taln. 
Heb. There are alſo a num- 
ber of words which he ad- 
duces, but does not explain, 
It is however a work of con- 
ſiderable merit, and great uſe 
to thoſe that underſtand Heb, 
perfectly: and I am happy 
in having this opportunity 
to acknowledge, that I have 
reaped great benefit there- 
from in the courſe of my 
ſtudy of Talm. Heb. 

DJ) Nathas; To mar; 


"NID ANDI They mar my 
path. Job, xxx. 13. 
NJ Natats; To break, 
or caſt down ; deſtroy, &c. 
WIT ar NR TD be. 


in the year 4866. See Juch- 


caul? 


cause 


5 vi. 30. 


| they broke down the walls of 
Jeruſalem, Jer. xxxix. 8. 


in. 9. 


\ 


down the altar of Baal. Judt. 


72 Daw NON} And 


Infin, Y\N3?) Aud 10 break 
down. Ibid. i. 10. 

Imp. 

WT YUM. Break out, 0 Lord. 
Pſalm. lviii. 7. 

Futur. 

T0 PBS YR vill 
break down this tower. Judg. 
viii. . 

Y HN And he ſhall 
break down thy towers. Ezek. 
xxvi. c. 

NH oN dg God ſhall 
likewiſe break thee down (or 
deſtroy thee) for ever. Pſalm. 


WAN DIPDMAN Te hall de- 
roy (or break down) their 
altars. Deut. vil. 5. 

WPI y 23) And all the 
cities thereof were broken 
down. Jer. iv. 20. 

Pieng. x45 
VAR Ny ⁰ YR Rn Which 
Henekiah his father had broken 
down. 2 Chron. xxxiii. 3. 


cauſe he hath broke (or caſt) | 


pru 
dpf ο] DAYPY A 
ye ſhall break down (or over- 


throw) their altars, Deut. 
xii. 3. 


Puang. 
l NAM yr mam And 


behold, the altar of Baal War 


broken down, Judg. vi. 28. 
Hi ph. | 
dN MN (Whether 


it be) oven or ranges, for pots, 


they ſhall be broken _ Le- 
F. --- 

D Nathak ; 1ſt. To 
draw; pluck ; flip off, &c. 

DN And draw 
them from the city. Judg. 
Xx. 32. 

Particip. D. And pe 
(or pluckt) ef. Levit, xxii. 24. 

Futur. 

JN dp I would pluck 
thee thence, Jer. xxii. 24. 

V2 MN PRI ND) Nor the 
latchet of their ſhoes I /lip- 
ped off 3 1, e. broken aſunder. 
Hal. v. 2 

Dan 937) MEI PAI The 
ſoles of the feet of the prieſts 
were plucked up; i. e. were 


drawn, or lifted to the dry 


by 


.Y 
| 
| 
| 
| 


ND And all my 
cords are broken (aſunder. ) 
Jer. x. 20. 

Pieng. 

FIMNDIND NNN) I bave 15 
en bands. Thid. ii, 20. 

Futur. 

pb PIR And 1 will 
burſt thy bands. 

g PIT} 99 ee 
And he break them from off his 
arm like a thread. Judg. xvi. 
12. N 

Hiph. 

n Þ die D 
Until we have drawn (or 
pulled) them from the city. 
Joſhu, viii. 6. 

Imp. 

d INS d Pull 
them out like ſheep for the 
flaughter. Jer. xii. 3. 

Huph. 


| © 


J 


| 


{ 


Jer. xxx. 8. | 


10 


d 2D by p | Gallery 
againſt gallery. Ezek. * 


F 


12 


Plur. DPM. 2 
Ibid. 5. 

Affix. DN) And * 
galleries, (or piazzas).thereef, 
Ibid, xli. 15. | 
In Cha. it 3 to pull; 
break, &c. Targ. Jona. Jex, 
xii. 3. and Targ. Jeruſ. Ec- 
cle. iv. 12. 

It alſo in Cha. a a 
ſcall. Targ, Onk. Levit, 
xiii. 30, &C, 

It denotes the ſame in Tann. 
and Rab. Heh. 

2 Nattar; IK, To 
oſen; alſo to free a perſon 
in confinement. 

Hiph. Particip. 

DYNO VP "7 The Lord 
loo ſeth the prifoners. Pſalm, 


| 


TWIT TH d They were | cxlvi. 7. 


a from the city. Judg. 
xx. 31. ZN | 
2d. A ſcall. 
Noun Maſc. 
NVT PT It is a call. 
vit. xiii. 30, 31, &c. 
3d. A gallery; piazza, &c. 


Le- 


Futur. | 
ww WV That be would le 
 loofe his hand. Job, vi. 9. 
Infin. | 
Mob MTN WNT To unde 
the burtdels of the yoke. Iſai 
lviii. 6. | 


Noun Maſc. 


2d. To leap ; move, c. 
A 


J le 


nds 
| ſat. 


2 e r — e _ 
EET OE ae. 


— n (And it l 


out of his i place: Joby, XxXxyil 
45 . > aw" 6 
Pieng. Inks n 
YINT h e To leap | 


withal upon the earth, Levit 


xi. 21. : SOS 8 
liph. ITE. 


9 * Vn And he made the 


nations leap 3 i;e. he drove 

them aſunder. Habakk. i ili. 6. 
3d. Nitre. 0 
Noun Maſc. 


vinegar upon nitre. Prov. 


XXV. 20. 


22 22 DN ? For 


| | E though thou waſh thee with 


vitre. Jer, it. 22. 
Ma Natar; Cha. To cut 
down; fall; fade; decay, Kc. 


$3 NI NIDY WY) The 


grals withereth, its flower 


fadeth, Targ. Jona. Iſai. xl. 
3 


Wa 23? Lebanon is cut 


down; (or withered away.) 


Targ. Jona. Ibid. xxxiii. 9. 
mu Wo I TI NN 


And a man whoſe kale of bis 


head is fallen off. Targ. 
Onk, Levit. xili. 40. 


* 


Pabel. Particip. = 
- WI WMD 7 Whoſe 
leaf fadetb, (or withereth.) 


Targ. Jona. Iſai, i. Ws 


| Aphel. Imp. 805 
MIPIIR Cauſe Melee 
r Dan. 1. 11. 
Futur- — 15 


| a> mann EM ALF 
to her; i, e. let fall. Targ, 
Jeruſ. Ruth. ii. 16. 


The Noun. according to 


the idiom of the C. 
5 9 19h (And as) 


DD Ney 2 NPY Aud 
the Al of thy vine Aba 
ſhalt not gather. Targ. Oak. 
Levit. xix. 10. 

In Talm. Heb. it denotes 
autre. Shab. chap. ix. in 
Miſhna, Keleem, chap. x, 
and Nidda, fol. Ixi. 
| Ir alſo in Rab. Heb. de- 
notes to looſen, &c. | 

"NT Heater; In Rab. 
Heb. denotes permitted; i. e. 
may lawfully be done; op- 
poſed to NON, Which ſee. 

WIN) Nathaſh ; To root 
out ; deſtroy, &c. | 

WIL IN UDN And he 
Hall root out Iſrael, 1 King. 
] xiv. 15. 
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mm - 
WNW And thou bot 
deflinoyed cities. Pſalm. vil. g. 
NYT Wa WIN And I 
will root out (or deſtroy) that 


nation. Fer. xii. 17. 


dy 22 a DWN) And 
the Een rooted them out of 
their land. Deut. xxix. 28. 

Infin. wny To root out, 
Fer. 10. © 

Futur. 

WAR N And 1 will not 
Pluck (them) up. py xxiv. 6. 
Niph. 
ve 15 It ball not be . 


pm r modem 
pam an e Ma 


| 


| 


Tout ; deſtroy; cut off. 


12. 


Wm 
(or plucked) * wid. TTY 


40. 
vo urn For his 


kingdom all be rooted up. 
Dan. xi. 4. 

Huph. 

mM Dru And "ge Was 
plucked up in fury. Ezek. 
xix. 12. 

In Cha. it denotes to rot 


NN J will root them up | 
oy cut them off.) ' Targ. 
Jeruſ. Pſalm. cxviii. 10, 11, 


2x0. 


d SAMECH, 


Is the fifteenth letter of 
the Hebrew Alphabet, It is 
one of the radical letters ; 
and is in number ſixty. Its 
ſound is the ſame as S in Eng- 
liſh at the beginning of a 
word; viz. Smooth. 

DD Sas; A moth, or 
worm; an inſect that eats in 
wool, 1 

pp Ig 1282) And the 
worm ſhall eat them like 
wool. Iſai. li. 8. 

IND Saav; CHa. To Fi 
file; pollute, &c. 
. ru IND 8 
That be had defiled Dinah his 
daughter, Targ, Onk. Gen. 
Xxxiv. 5. 

NY And they defiled 
her, Targ. Jona. Ezek. xxili. 
17. 155 

Infin,! 

Wo u. Neo To pollute 
my ey: Targ. Onk. 
Levit. xx. 3 

I 

N * Wp Deßle yo 
the houſe, Targ. h — 
ir. 7, 


x 


. icke 


1 


ed 


MM DN N Becauſe 


his ſeparation had bein pot 
luted. Targ. Onk. Numb. 
| Vi. 12. 85 


ba I8NDRT That is 


| polluted with i iniquity, Targ, 


Jeruſ. Job, xiv. 4+ 
Inn. 7: 
N NINPDDN? 


To d thys 
ſelf with her, Targ. Onk. 
Levit. xviii. 20. 

Adi. Add Unclean. Targ. 
Onk. Ibid. 5. 42. 

Noun Fem. Conſt, 

NUIS NANO In the un- 
cleanneſs of man, Targ. Onk. 
[bid. 3. 

Affix. WIPINDY From 
their uncleanneſs. Targ. Onk. 
[bid. xv. 31. 

Dido From thy filtbir 
neſs. Targ. Jona. Ezek. xxiv. 
* 

In Talm. Heb. it denotes 
unclean; filthy, &. Challa, 
„ 

xD Seah; A meaſurs 
of capacity; and which, ac- 
cording to the calculation of 
Dr. Cumberland, contained 


about two gallons, one pint, 
| | 


Vol. III. 


and 
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It denotes the ſame in Talm. | 


a . 
b . — . CA CE OS oY ED ET CEEETe I 
- — — — 22 . 


VND 


and one ſolid inch of __ 


meaſure; (it being the third 

See in 

TW) And in wine meaſure, 

two gallons, four pints, and 

three ſolid inches: or 582, 5, 

ſolid inches Engliſh meaſure. 
| Noun Fem, Conſt. 

97572 ob- v A meaſure 
of fs flower for a ſhekel. 
2 King. vii. 1. 

Dual. 

n bw DNR) And 
two meaſurcs of barley for a 
ſhekel. Ibid. 

Plur. | 

dd wou Three meaſures. 
Gen. xviil. 6. fy 

And with the firſt and ſe- 
cond radicals doubled. 

NPN PDA In the meaſure. 
Iſal. xxvil. 8. | 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 


and Rab, Heb. Eruveen, fol. 
Ixxxili. Is 

RD Seaah; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of herb, 
and which ſome take to be 
pennyroyal. Sheveengeeth, fol 


| 


22D 

xliiis Shab. fol. cxxviii, 1, 
&c. 8 
Nd Seoer ; In Taln. 
Heb. denotes teaven, Challa, | 
chap. ii. fol. Ixxv. | 
In Rab. Heb. it is uſed mee 
taphorically to denote fooli/h- 
neſs ; depravity, &c. Medraſh WM 
Koeheleth, vii. 8, and Bere · | ; 
ſheeth Rabba, ſet. 70. 
Aud Savav; To come 


paſs; go round; turn; 5 brin 
about, &c. 
N IV 23D) And be cir 
cuited (or went in circuit to) 
Beth-el. 1 Sam. vii. 16. 
And with the third radical 
dropt. | 
DAT pa They cams 
paſſed me about like bees, Plal, 
xvii. 12. 
DINE ee a 
And behold, your ſheave 
flood round about. Gen, xxxvii 
5 Ny T . 
Tra UD 532 Nap 23 
TIN 7 have occaſroned (the 
death) of all the perſons of 
thy father's houſe, 1 Sam, 
xxli. 22. 4 
\A?7) 28 Map I and my 


heart compaſſed, Eccle. vis 


\ 
2 1 
|} 


d De IN RAD) There 
fore I went about to cauſe my 


heart to deſpair. Ibid. ii. 20, 
Particip. : 
vy DN 2DT That 
compaſſeth the land of Cuſh ; 
(or Ethiopia.) Gen. ii. 13, 

Infin. 

dy YI ne Jade 75 
compaſs the land of Edom. 
Numb. xxi. 4. 

Imp. 

MPN 23D Turn thou. 
Sam. xxii, 18. 

WY N Walk ye round Zion. | 
Palm, xlviii. 1 3. 
: WT NR N Ye foall 
4 compaſs the city. Joſhu, vi. 4. 


I 


| Niph. 8 | 
PIT DIY 2D And your 
border Hall turn. Numb. 


xxxlv. 4. 


ad D pz — | 


the houſe ; ; (or beſet the houſe 
round about.) Judg. xix. 22. 


59592 J2Þ? N They turned | 


not when they went. Ezek. 
1.9. . 3 
Pi leng. 
BTW D 220 Wah? 


For to bring about this form 


23D 
. Futur. | . 
mg NS MD %, 
{ will compaſs thine altar, O 
Lord. Pſalm. xxvi. 6. 

| ae T hou ſhalt compaſs 
me about, Ibid. xxxii. 7. 

Hiph. 

1, 2D He turned Hal | 
the houſe of the Lord, 2 | 
King. xvi. 18, 
T ao NR Ham D] 


And (chat) thou 2 turned 


ir heart back again. 1 
King. XVIii. 37. 
Y IR UTI 2D And 


the ark of the Lord compaſſed' 


8 city. Joſhu, vi. 11. 

Huph. Particip. Conſt. 
though it is the ſame as the 
Now. - 

MAN PN The winding of 
houſe. Ezek. xli. 7. 

M uh NADh Tuc 
in ouches of gold. Exod. 
Xxxviil. 11. 
mer mann d To 
turning leaves. Ezek. xli. 24. 

Noun Maſc. 

9 n Round about 
the camp, Exod. xvi. 13. 

Plur. according to the idi- 


| of ſpeech, 2 Sam, xiv. 20. 


* of the Heb. 


E 


22 
VIPAD 53 All that be round 


about him. 

PPM? n 17802 For 
the ſword ſhall devour round 
about thee; i. e. all thoſe that 
are about thee. Jer. xlvi. 14. 

Fem. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 

MINN MVAD Round about 
the camp. Numb. xi. 31. 
Affix. N 

MMT UYNVAD 5) And 
the wind returneth again ac- 
cording to his circuits. Eccle. 
i. 6. | 

Noun Fem. 

I Yb M20 MMT 12 For 
the cauſe was from the Lord. 
1 King. Xlil. 15. 

Another form of the Fem. 

dg cy dag N 
For the cauſe was of God. 
2 Chron. x. 15. 

And ſome take it to be the 
Verb in Niph. See Kimchi 
on the Roots. 

Another form of the Noun 
Maſc. with D mem prefixed, 

2302 Round about. 1 King. 
vi. 29. 

Affi x. 

120D2 T2279 I While 


Pſalm. Ixxvi. 12. 


\ * 


| 1 
the king (ſitteth) at 57s 1a3/, 


Solom. Song. i. 12. 

Plur. Affix. | 

2d ud" The head of 
thoſe that compaſs mes P ſalm. 


cxl. 10. 


Fem. Plur. 

795 | Mah wm 
D And it is turned 
round about by his counſels; 
i. e. its circuitions, or revo- 


lutions, are turned by his 


counſels, Job, xxxvii. 12. 

In Cha. it denotes a compaſs; 
circumference, &c. 

The Noun. 

NTT NID NINA Un. 
der the compaſs of the altar, 
Targ. Onk. Exod, xxvii. 5, 

Another form. 

NDIDD NINE) And the 
breadth of the 1 mg. Targ, 
Jona, Ezek. xli. 7. 

In Talm. Heb. it denotes 15 
fit down at table to meal, &c. 
Berachoeth, fol. iv. 2, 1. 

207 Heſebbah; In Kab. 
Heb. denotes the /itting at la- 
ble in an inclining poſture on tht 
left arm, 

ad FRIR PHY APN 
And the inclining onthe right 


| (fide) 


NAD 
(ſide) is not properly Heſeb- | 
bah, the inclining poſture. 
Maim, in d VD D 
chap. vil. ſect. 8. 

HAD Sibbah; In Rab, Heb 
alſo denotes cauſe, as in the 


pure Heb. 
"WNT TD Sibbah "Hal 


ſhoeaah ; the firſt cauſe. 
Add Meſubav; In Rab. 
Heb, denotes the ect. 

Aud Sibbuv; In Rab. Heb. 
denotes à circuit; revolution, 
* | ; | 


dab. chap. vii. in Miſhna, | 
and Jarchi, Amos, ix. 9. 
Nad Sava; 1ſt; To drink; 
drunkenneſs, &c. 

Don ade And we will 
fill ourſelves with ſtrong drink. 
Iſai, Ivi. 12. | 
Particip. inſtead of the 
Noun. 
Nad) 55 A glutton, and 
a drunkard. Deut. xxi. 20. 
Plur. Conſt. 
PRADA Nn IR Be not 
amongſt the bibbers of wine. 
Prov. xxiii, 20. 


D Subeen; In Talm. „ | 
Rab. Heb. denotes bran, &c. | 


TD 
DWAD DNADN And while 
they are drunken (as) drunk- 
ards. Nahum, i. 10. 
Noun Maſc. Afix, 
DSAD WD Their drink (or 
wine) is gone. Hoſea, iv. 18, 
D'Dl mm TNID Thy wine 
(is) mixed with water. Ifai. 
1. 22. 


2d. The name of a nation. 
Noun-Maſc, Plur. 
d gp The Sabeans 
from the wilderneſs. Ezek. 
xxlii. 42. 

nM WIR Nad! 1 * 
e are men of ſtature. 
Ifai. xlv. 14. 

It alſo in Cha. denotes the 
8 Targ. Jona. Ibid. 
It alſo in Cha. denotes a 
drinker, or drunkarg ; but is 


| 


only uſed in Targ. Onk. 


Deut. xxi. 20. 

In Talm. Heb. it denotes 
one that ſells wine; a vintner. 
Avoedang Zara, fol. Ixx. 2. 


buſhes, or thickets, are. 
| Particip. 


Particip. 


while 


2 Savach; To en- 
(tangle 5 perplex, &c, as 


d 99 * 3 For 


! } x 
( 
. 
4 | 


— oo — — | 
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Heb. denotes a lace; ribband; 


TY 
while (they be) folden together 
(as) thorns. Nahum, i i. 10. 
Puang. ä : 
Bod Wy M His roots 
are wrapped about the heap. 
Job, xviii. 17. 
Noun Maſc. 


PMpz w Caught in che 
thicket, Gen. xxii. 13. 


Plur. Conſt, 
n 22D The thickets of 


the foreſts. Iſai. x. 34. 


Adj. 
Jada In the thick tree. 

Pſalm. Ixxiv. * 

Noun Maſc. Affix. 
ad MN ny The lion 
is come up from his thicket. 

Jer. iv. 7. 

Another form of the Adj. 
and which is written with U 
in, inſtead of D ſamech. 

TNT Tal MMR Under 
the thick boughs of a great oak. 

2 Sam. xvili. 2. 

It alſo in Cha. denotes 


| folded, or wrapped together. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Peah, chap. vii. 
MAD Sevachah ; In Taim. 


hair lace $hzad band ; fillet; kt 


| denote 2he ca If of the leg. 


* 


D 


Shab. chap. xv. fol. Ivii. 2. 

It denotes nearly the ſame 
in Cha. Targ. Jona. Ifai, iii 
| TID Soevach ; In Taly, 
Heb. denotes the ankle ; (the 
joint which unites the leg to 
the _ Chull. fol. cxxxivy. 
2. | 

And foe explain it, to 


- bay saval; 


at; a burthen. 
Wop dy WW And 


we have born their iniquity, 
Lament. v. 7. 


To bear ; 


| 


Puang. Farticip. * 
| D'22Dh Mh (That) our 
oxen (may be) able 10 bear 
burthens, (or laden with fleſh.) 
Pſalm. cxliv. 14. 
Hith. 

229 5205555 And the gral- 
hopper hall bear a Burt hen. 
ECC 

Or the graſhopper ſhall be 
a burthen; i. e. even ſo ſmall 
and light a thing, as this in- 
ſe, ſhall be accounted b 


| him as a burthen. 


Noun 


2D 
Noun Maſc. e 
nov 2 52D 539 D TPP 
And he made him ruler over 
all the burthen of the houſe of 
Joſeph. 1 King. xi. 28. 
Another form of the Noun 
Maſc. . : 

22D NW Bearing (or that 
bare) a burtben. Ibid. v. 15. 
Plur. D'Y2JDT The bearers 
of burthens, 2 Chron, xxxiv. 
13. 
Noun Maſe. Affix. 

13D The yoke of þis 
burthen. Iſal. ix. 4. 

Noun Fem. Plur. 

d Nap MAP Fram 
under the burthens of the 
Egyptians (or Egypt.) Exod. 
vi. b. 

Affix. 

HD NP) And he looked 
on their burthens, Ibid. ii. 11, 
DINAD? 197 Get you 
unto your burthens, Ibid. v. 
f 

bad See in 92. 
In Cha. it denotes to bear; 
carry, &c. with ſome varia- 
tion in the form. 
H Savlon; In Rab, Heb. 
denotes one that is patient; in- 


pp 


| clined to Bear; or put up with 


Monts. 


Jarchi, Numb. xii. 
3. | 


maaD Sivloenoeth; In 


Talm. and Rab. Heb..denotes 
gifts; or preſents; generally 


applied to ſuch as the bride- 
groom ſends to the bride, to 
her father's hopſe. Kedu- 
ſheen, fol. 1. and Bava Bathra, 
fol, cxlvi. 1. and Elias in 


| Tiſhbee, page. 121. 


2 Savan; whence NID 
Soevenea; In Talm, Heb. 
denotes a ſpecie of lawn, or 


very fine linen, veils, &c. 


And which were of ſo fine a 
texture, that one of them 
might be put in a nut ſhell, 
Gitteen, fol. lix. 1. and rus 
veen, fol. Ixxxvi, 

DAD Savas; whence did 
Savees ; In Talm. Heb, de- 
notes a ſpecie of ſweet ſcented 


| herb. San, fol. xcix. 2. 


And ſome think it is the 
ſame, as is called in ſeripture 


| 


mandrakes, 
YAD Savang ; Cha. To 
ſatisfy ; fill, &c. 
AD They were PE 
Targ. Jona. Hoſea, xiii. 6. 
Infin. 


1 


ay 
Infin, 
J2099 To ſatisfy. Targ · 


Jeruſ. Job, xxxvili. 27. 
Futur. oo 


XII? Dp! They ball be 


fatisfied (with) bread. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. cxxxii. 15. 
Aphbel. Futur. | 


rp p MIR With 
length of days will 7 ſatisfy 


bim. Targ. Jeruſ. Ibid, xci. 
The Noun Conſt. 
NIYTTT RYIID. The fulneſs 
 of- joy. Targ. Jeruſ. Ibid, 
xvi. 11. 

See farther in PW. 


b Savak ; whence ppb | 


Sevakeen; In Rab. Heb. de- 
notes candles made of tallow. 


Shemoeth Rabba, ſect. xxxvi. | 


ID bavar; Cha. iſt. 
To bear ; ſuffer ; ſuſtain, &c. 
Infin. 

' RJADP? dep: N It is not 
able 10 bear. 
Prov. xxx. 21. 

Preter. 
N29D IN DD N And he 
ſuſtained the king. 
Jona. 2 Sam. xix. 32. 
pon in ud 7 That 


Targ. 


Targ. Jeruſ. 


PID &c. | 


1 


the Lord thy God did bar, 


thee. Targ. Onk. Deut. l, 
31. 1 


Fem. 
u NTT Ma th 
And the land was not able ſi 


| 


| {car them. Targ. Onk. Gen, 


Xilt. 6. 

Futur. 

h eee Hon 
Shall I bear alone? Tag 
Onk. Deut. i. 12. 

2d. To expect; hope 
truſt in, &c. 

T2 NBD) 2p For Thy 
my truſt (in) thee. Targ, Je. 
ruſ. Pſalm, xxv, 21. 

RINAD D MY Ve, 
to the way of thy judgment 
have we waited, Targ. Jom. 
Iſai, xxvi. 8. 

Imp. 

Nee vn Truf? in the 
Lord. Targ. Jeruſ. Prov, 
lil. 5. | : V7 

It alſo denotes to honour: 

NAD Nez N.) BR Thy 
honoured not (or accepted) tl! 
faces of the prieſts, Tay 
 Jeruſ, Lament. iv. 16. 

In Talm. and Rab. Heb. i 
denotes 10 honour ; reſet; 


Noun 


| 


Aben Ezra, Amos, v. 25. 
Vol. III. 5 


Noun Me + ; 

MW Ya The hope of 
Iſrael,” Targ. Jona. J 22 
XIV. 9. 85 


„%% „ 


(or apetsesbe u eched | 
Targ. Jeruſ. Prov. xi. 23. 
zu. To think; ſuppoſe, 
&c. | 
un IP N e Pl 
And David thought that the 
child was dead. Targ. 225 
2 Sam. xil. 19. 
wp 5 DN WD? 7 had 


not thought to ſee thy face. 


Targ. Onk. Gen. xlvili. 11. 
RT PUTT hö vn PAD? 


Which the ſons of men think | 
is right, Targ. Jeruſ. Prov. 


xiv. 12. 
Futur. 
h dap 4nd 


be ſhall think to change time | 


and law. Dan. vii. 2 5. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb, 

Wp Cha. An opinion; 
ſentence, &c. Targ. Jeruſ. 
Solom. Song. v. 10. 

It alſo in Rab. Heb. de- 
notes opinion; probability, &C. 


| 


92 


- DNMAD Seburacem; Theſe 
were Jewiſh doctors that ſuc- 
ceeded the NN. (See 
in N;) i. e. Didbators. 


. 


They were called P®NND, 


which denotes opinzanifts ; be- 
cauſe they only inferred opi- 
nions, by diſputation, and 
probable arguments, from 
what had been dictated and 
received in the Miſpnab and 
Gemara; but they did not dic- 
tate any doctrines, as thoſe 
that preceded them. Shal- 
ſheleth Hakkabala, fol. xxvi. 
I, 2, & c. 

ath. To underſtand; diſ- 
tinguiſh, &c. | 
Infin. 


w22 29 12 bod To 455 


cern between good and bad. 


Targ. Jona. 1 King. ili. . 
The Noun. | 

Tay I 1297 020 a An 
underſtanding heart to judge 
thy people. Targ. Jona. Ibid, 
It alſo denotes countenance ; 
aſpect, Ke. 

e 12D N Ap un 
And Jacob beheld the counte- 
nance (or aſpect) of Laban's 
face. Targ. Onk. Gen. xxxi. 2. 


X It 


d 


It denotes the ſame in Rab. | 


Heb. 

It Taim. and Rab. Heb. it 
denotes to let blood. 

Dr Dimſoebar ; That. 
hath let blood, Peſacheem, 
fol. cxi. Avoedang Zara, fol, 
XXix. 1. Nedareem, fol. liv. 
2. and Yevamoeth, fol. Ixxii. 
1. And Kimchi, Joſhu. v 2. 
Note, the editions read 
with I caph, inſtead of 2 beth ; 
although they are thus writ- 
ten in the Aruch. See in 

JD Sagad; To fall down. 
- PR 17 3D): He falleth 
_ gown unto it, and worſhip- 
peth it. Iſai. xliv. 1). 

Futur. WON I ſhall fall 
gown. Ibid. 19. 
It alſo in Cha. denotes to 


4 


fall down; bow ; adore, &c. | bas 


with ſome variation in the 
form. 85 
7d Sagah; Cha. To 
. 5 grow great; 3 ex- 
ceed, &c. 

NDR 2 And the people 


_ multiplied, Targ, Onk. Exod. 
i. 20. 


2D 

II N For it is prey, 
Targ. Onk, Gen. xviii, 20. 
h AT NI ns 
the wiſdom of Solomon was 
greater (or exceeded:) Tary, 
Jona. 1 King. iv. 30. 

Infin. 9099 To multiph, 
Targ. Onk. Gen. vi. 1, 

Futur. 01] And thou ſha! 


multiply. Targ. . Deut. 
xxx. 16. 


Aphel. 

rp Hοο u Th. 
Lord your God hath multi. 
plied you. Targ. Onk, Ibid, 
10. 
| PANR Taid mulliply. Tay, 
Jona. Hoſea, ii. 8. 

The Noun. 

NY 112 9D) 2D d An 
many of the people alſo are 
fallen. Targ. Jona. 2 Sam, 


It alſo denotes to wall; 
run, &c. 

mw) ge 12DD 12 
Nn NT WDIDD They al 
walk (or run) in the willing⸗ 
neſs of their ſoul, as the horle 
that is cut off in battle; 1.6 


F EMe 


they ruſh on without conb- 


deration as the horſe does in 
battle, 


1 

dattle, in which he periſhes. 
Targ. Jona. Jer. viii. 6. 

It denotes the ſame in Talm. 


and Kethub. fol. Ixii. I. 
wp Sugeya; In Tln. 


walk ; way 3 pace; Hep, Kc. 
alſo a ftyle, or form of writing. 
Shab. fol. Ixvi. 2, &c. 

2 And the Aruch hath ad- 
duced W Sagie, in Succah, 
in Gem. fol. 1vi. 1. as denot- 
ing poſſible; but the editions 
do not read it. | 
d Sugayyanee 3 In 
And according to the Gloſſ. 
ſhoots of the tree. Eruveen, 
fol. xxix. 2. 
9 Sagal; A peculiar 
thing, or property. 
Noun Fem. 
dyn 22h No 9 dryyy 
Then ye ſhall ts a Seculiar 
treaſure unto me above all 
people. Exod. xix. 5. 

Conſt. 

dyn N20) And the pecu- 


liar treaſure of kings, Eccle. 
ll, 8, 


ria 
ey all 
illing⸗ 
e horſe 
2 1. & 
confi 
does in 
battle; 


Talm. Heb. denotes leaves. 


and Rab. Heb. | denotes a| 


drake. 


3 


555 


5 999095 WW Iſrael for 


his peculiar treaſi tre. Pſalm. 


exxxv. 4. 
Heb, Bava Kama, fol. Ix. 2. 


In Cha. it denotes the ſame; 
alſo property; ſubſtance, &c. with 
ſome variation in the form. 


It denotes the ſame in Rab. 
| Heb, ni Þ IL 
It alfo in Cha, denotes a 
cluſter of grapes. 
TJ 22 0 The clufler of 
grapes. Targ. 12 Numb. 
xiii. 24. 


Hence the valley is 1 | 

y MM The valley of 
the cluſter of grapes. 
Jeruſ. Ibid, 

d Seegal; In Rab. Heb. | 


denotes to gather together, &c. 
Medraſh Teheelim, vii. 


d Seegalei; In Tabn. 
Heb. denotes a flower ; and 


Tar g. : 


| which ſome take to be the 


lily; and others the violet. 
And ſome think it is the man- 
Berachoeth, fol. xliii, 
2. Shab, fol. 1. 2. and San. 
fol. xcix. 2. | 

It alſo in Cha. denotes 
round; i. e. cylindrical ; cir- 
cular; ſpherical; orbicular, 
&c. . | 
22220 


dad 


. "inp Ming 22220 (It was) 


round round about. Targ. 
Jona. 1 King. vii. 23, 31. 
Plur. according to the idi- 
om of the Cha. N 
599925 Ne 25 Four 
ſquared, and not round. Targ 
Jena. Ibid. 31. 
bbpl Round feet. 
Targ. Jona. Ezek. i. 7. 
It denotes the ſame in Tabn. 
Heb. Shab. in Gem. fol. xxxi. 
I, and Nedareem, fol. IXVi. 
2. 
mp Saglaryoen; In 
Talm. Heb. denotes the ſame 
as pg, and which denotes 
Hort; play, &c. See in Nn. 
dd Sagam; whence 


7 
9 


vod Seegmateen ; In Rab. 1. 


Heb. froin the Greek, Zapp] 
denotes a grand couch, or bea, 
&c. 

'POEIDA DNR "TIN 
And I made you reſt on pre- 
cious beds, Bamidbar Rabba, 
ſect. 1. | 

And in Velamdenu, we 
find the ſame example writ- 
ten PLDADA ; and which 450 


notes princes; governors, &. 


0 


rulers. 


- 


ÞÞ 


expreſſion may be, made then 
to recline on beds like princes, 
0 2D. Sagan; 3 whence dpd 
Princes (or rulers.) Ifai, xl 
455 
It alſo denotes the ruler 
that were in the Babylon 


captivity, 


99D 28) And unto th 
Nehem. WIS: 

Affi x. Mr And her rulers, 
Jer. li. 57. 

In Talm. Heb. it denotes 
princes; rulers, &c. San, fol. 
. 1 

N. 1D Cha. The prieſt 
of the ſecond order. Targ, 
Jona. 2 King. xxiii. 4. and 
Jer. lii. 24. 

It denotes the ſame in Tal. 
Heb. Yoema, fol. xxxvii. 1, 
3 

DMD Seegenum ; In Kal. 
Heb. denotes a gn, or banter 
Bereſheeth Rabba, ſect. b. 

And ſome think it denote 
a ſeal, or fignet. Shemoeth 
Rabba, ſect. 45. 

pd Seegenoen; In Tan. 
Heb. denotes an argument; 
| form ; ; order; » flyle, &c. 


ſo that the meaning of the W] 4155 TW TR 


"x 


\ 


vi. . 


n Rab. 
Jann: 
d. b. 
lenotes 
emoetl 


n Taln. 
* 


of) 


FTIR Dl 
70 


v 


CORN waz w po 
TMR 1202 One argument 
may come up to ſeyeral pro- 


phets ; but no two prophets | 


eyer propheſied in one form 


(or ſtyle.) San, fol. IxzXix, 1. 


and Kimchi, 1 King. xxii. 7\ 
Where he illuſtrates it by ex- 
amples, againſt the prophets | 
of Baal. 


u Sugneyoeth ; In 


Talm, Heb. denotes a little 


baſket, Keleem, chap. xvi. 
did Sagas; whence dd 
dagus; In Talm. Heb. denotes | 
a woollen bairy garment, in 
the form of a caſſock, And 
ſome explain it to denote a 
coverlet, Kelem, chap. xxix. 
and Negangeem, chap. Xl, 
tol, 43. 
v Sagang; Tha, To 
increaſe; make great, &c. 
only uſed in the Jeruſ. Targ. 
on Pſalm. Prov. and Job. 
Wo pd And their 


wine increa ſed. Targ. Jeruſ. 
Palm, iv. 8. 


plied (more) than ſand. Targ. 
Jeruſ. Ibid. cxxxix. 18, 
Aphel Preter, 


pep TYIDN And with 


| 


thy word tbou haſt greatly in- 
creaſed me (or made me great,) 
Targ. Jeruſ Ibid. xviii. > Be: 

Particip. 

ed YIDET Ws that in- 
creaſeth his riches. © Targ. 
Jeruſ. Prov. xvili. 8. TO: 

The Noun, 

Ry 2D? $221 7 He Fa 
eth meet in abundance. Targ. 
ng Job, XXXVie 31. 

AD Sagaph ;. Cha. To 
afflict. 

D Nye Thou io 
- afflited for ever. Targ. Je- 
ruſ. Pſalm. Ixxxviii. 8. 
| | Pieng, t 
NDIDD WDN And * af- 
flieted ſoul. Targ. Jona. Iſai. 
lviii. 10. | 

Infin, 

WD) ND3D? To affiit the 
ſoul. Targ. Onk. Numb. 
XXX. 14. — 

Hith. 


greatly afflified. Tag Je- 


' ruſ. Pſalm. cxix. 10). 
WD? wr ID They are mul- 


The Noun. 
| TDN MAD The afflictiou 
of thine hand maid, Targ. 


Jona. 1 Sam. i. 11. 


Affi x. 


; Le) . * 


U 8 
Affix: FRA In his afflic- | hath delivered me into thing 


5 88 4 Jeruf. Job, 
AxRvi. 15. 


ND Sagar; ; 1ſt, To ſhut; 


eloſe; deliver, &c. 

N v 2D N And he 
Hu: the door after im. Gen. 
Aix, 6. 

2 Tm PD? And 
thou halt Put the door upon 
thee. '2 King. iv: 4. 5 

e mri 3D Aud be 
Aru the doors of the parlour. 
Jag: iii. 23. 

Niph. 
22 For be is ut i in. 

I Sam, xiii. 7. 

Imp. 

Ira PM2NDT Be (thou) 
gut in within thy houſe, 
Ezek. iii. 24. 

Futur. 
dee Tau Men She Shall 
be hut (out) ſeven days. 

Numb. xii. 14. 
Pieng. 

TIR D dyd dei 12D 

9 God hath delivered (or 


ſhut vp) thine enemy into | 


thine hand this day. 
xxvi. 9. 
JTA2 "T"INMD The Lord 


1 Sam. 


| Futur. 


Mo”. 


hand. Ibid. xxiv, Ig. 


D WT TID! The 100 


up) into mine hand, Ii, 
xvii. 46. 

Tra 9) WO Every houſ 
is ſhut up. "Iſai, xxiv. 10, 

Fem. Particip. | 

Dο⁰νον And was font uh 
Joſhu. vi. 1. 

H iph. 

DN v0 . 59 All the 
hy that it is ſhut up. Le- 
vit. xiv. 45. 
nn DN 5555 PY Hud 


| the prieſt "ſhall but up (him 


that hath) the plague, Leit 
xiii. 4. 

a Ya D NI) And 
| thou haſt not . me lot 
ſhut me up) into the hand of 
the enemy. Pſalm, xxxi. 9+ 
TT Oy nay an 
Thou ſhalt not deliver a ſervant 
into his maſter's hand. Deut. 
[XXili. 15. $4 
Noun Maſc. 

VPR NPBD WS? To 
bring out the priſoner frm 
the priſon, Ifai, xlii. 7. 


Fem. 


will deliver thee (or hut thee | 


I 


, 


my 


Fem. plur. Al 1 


df Mam) And they [ 


ſhall be afraid out of their 
doſe. Places; 1. e. the places 
where they are {hut up in. 
2 Sam. xxii. 4 


Another form with d mem | 


prefixed, and N thau. poſt» 
fixed. 

mb ne) And thou 
malt make unto it @ border. 
Exod, xxv. 25. 

Affix. Wh 20 the 
border thereof, Ibid, 


Maſc. 


will rent the caul (or ſtoppage) 

of their heart. Hoſea, xiii. 8. 
Andther form of the Noun 

... 

a N And they put 

im in ward. Ezek. xix. 9. 

zd. Pure; pure gold. 

D IM zs) And he 

werlaid it (with) pure gold. 

King. vi. a 034 

D MD . Fine 

or pure) gold ſhall not, be 

inen for it; i, e. it cannot 


e had for fine gold. Job, 
wü. 15. — 


Another form of the Noun 


| 


1 


ö 


1 


027 W 1 And I | 


| 


3d. A ſmith. 
Noun Maſc. | {ED 


DD) UT 22) And 


every craftſman and Wink. 8 
King. xxiv. 14. | 


4th, A violent rain. 
WD a In à very rainy 
day. Prov. xxvii. 15. 
This properly belongs to 
tlie firſt ſenſe, with the third 
radical doubled; and may de- 


| 
note /but up; or cloſed; as on 


a rainy day, people continue 


within doors, 


In Cha, it denotes a rainy 
Targ. Jeruſ. Ibid, 
It alſo in Qa. denotes 10 
fut up, &c. as in the Heb, 
with ſome variation in the 
form. hg EY 

It alſo in Cha. Aint 4 
leper; leproſy, &c. Becauſe 
the perſon afflicted therewith 
is ſhut up, and ſecluded from 
others. 

n NH D Is is @ Leproſpe 
Targ. Onk. Levit. xiii. 8. 
Affix. M ο Of bis 
leproſy. 
*. 3 
In Rab. Heb. it denotes to 


day. 


Targ. 188 2 King. 


o 


TI &c. 


Hence, 


v 

Hence, M Soegar; In 
Heb. poetry, denotes the 

fecond hemiſtick ; or half verſe- 

d Sugar; Ia Talm. Heb. 
denotes a Halter: or muzzle, 
Shab. fol. li. 2. 

id Sada ; whence N\TD | 
E In Talm. Heb. denotes 
a pillow ; bolſter; cuſhion, & c. 

Kethubb. fol. Ixi. 1. and Shab. 
fol. cxvili. 1. and fol. cxlii. 
D Sadan; lawn; fine 
linen ; a ſheet ; ſhirt, &c. 
Noun Maſc. 


| 


20M Ty PID She 


maketh fine linen, (or ſheet)! 
and ſelleth (it.) Prov. xxxi. 
24. 
Plur. 

d owfou Thirt y /heets| 
(or ſhirts.) fudg. xiv. 12. 
It denotes the ſame in Cha. 
as alſo in Talm. Heb. 

It alſo in Cha. denotes 4 
potter's wheel, or form, &c. 

* eh l 87 h 
NITD And behold, he wrought 
a work on the wheel,(or form.) 
Targ. Jona. Jer, xvili. 3. 

In Rab. Heb. it denotes the 
pole; i. e. the extremity of the 


þ 


phoenee; The north pole. Aben 


Ezra, Amos, V. 8. 


2. lit is written PVD. And which 


\ 


py 


DN TDN Haſadan Hat. 


New Sidna ; In Tan. 
Heb. denotes the root; flock; 
or /iump of a tree. Kelayeem, 
chap. 1ſt, Bava Bathra, fol. 
Ixvii. 1. and Keduſheen, fol, 
xxvii. 1. 

In Medraſh Koheleth, v. d. 
according to the Gloſſ. de. 
notes a thick tree. 


In Talm. and Rab. Heb. it : 
denotes an anvil. 1 
Tn D D ον⁹ HM 
| that ſtrikes with a hammer on in 
| the anvil. Shab. chap. xii, i M. 
Miſhna, and Bereſheeth Ra- ; 
ba, ſect. 28. Hel 
It alfo in Talm. and Ri. "WP 
Heb. denotes a wheel, or fin, Eng 
d Soednee; In Tan vet: 
Heb, denotes beer, or al. 4 
Peſacheem, fol. cxiii. I. Mn 
PTD Sadak ; Cha, To plain 
rend; alſo to divide, &c. cory, 
D And he rent it. Ta 0 
Jona. 1 King. xi. 30. Kc. 
FN RPPTD) 4nd thr I 
broken (or divided) it. Tu made 


axis of the earth, 


Jeruſ. Pſalm, 1x. 30. 
Noll 


7 


- 


77 

Non Plur. | 

WP WY PP? Into twelve 
pieces. Targ. Jona. 1 8 0 


Xi. 30. 
It alſo in Talm. Heb. de- 


xly. I. 
xD pu * Becauſe 

(it) divideth the hoof, Targ. 
Onk. Deut. xiv. 8. 

ND PID And of theſe 
that divide the hoof. Targ. 
| Onk. Ibid. 6. 
PTD Seedekee; In Rab. 


Heb. according to ſome, de- 


He notes a granary; and accord- 
\er on ing to the Glofſ. a corn market. 
xii, 0 Medraſh Ruth, i. 1. 

n Rab- yd Seedkeeth; In Rab. 
Heb, denotes womens ware; 

d Rab, ſuch as needles, ſpindles, &c. 

or orn. Eruveen, fol. liii. 1. and 

n Tal doeta, fol. xl. 1. 

or al. And the Aruch reads 

1. MM; and which ſome ex- 

ha. TOM plain to denote Food made of 

&c. corn. 

it. Tang D Sadar ; 1, Order, 


&, 
DN p Of the 


halow of An ; without any | 
order. Job, X. 22. 


To 
2d. A porch. - 
. NITTDRN The porch, Judg, 
inn, a3. 
In Cha. it FROG to diſ- 
poſe; lay in order, &c. In 


notes pieces. Peſacheem, fol. which it anſwers to the Heb. 
| Verb, TW; which ſee. 


It denotes the ſame in Rad, 
Heb: ont Ei 

It alſo in Cha. denotes a 
veil; apron, 8 | 
Y. N ND NJ NM 
And he faid, bring the veil 
that is upon thee. Targ. Je- 
ruſ. Ruth, iii. 15. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. chap. xvi, fol. 
exx, 1. 

d Sahad; Cha. To 
proteſt ; charge; bear wit- 
neſs, &c. | 

he n TDN NTT 
Proteſiing the man proteſted 
unto us. Targ. Onk. Gen. 
xliii. 3. 


thou haſt f proteſted unto us, 


(or charged us. Targ. Onk. 
Exod. xix. 23. 


PT Nv 22 VYITOR 7 


nd to witneſs ind you this 
day. Targ. Onk. Deut. iv. 26. 
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a. 2 
* * » — 


Futur. 
n TINA on Ne 


0 N Thou ſhalt not bear | 


falſe witneſs againſt thy neigh- 
bour. Targ. Onk. Exod. 
xx. 16. 

The Noun. 

Jy RIA r A witneſs 
between me and thee. Targ. 
Onk. Gen. xxxi. 48. 

Plur. 

PID run Two witneſſes 
Targ. Onk. Deut. xvii. 0. 

- Another form of the Noun 
Affi x. | 

dd My RY Targ. 
Jerad, Job, xvi. 19. 

And the Fem. is Nd. 
Targ. Onk. Exod. xxi. 6. 


It denotes the ſame in Talm. | 


and Rab. Heb. 
55d Sahar; Round. 


WRT TAN e Thy navel 


is like around goblet. Solom. 
Song. vii. 2. 
Hence, a priſon, o or round 
Hou ſe. 
Nd J "NR Into the pri- 
ſon houſe, Gen. xxxix. 20. 
In Cha. it denotes the moon, 
on account of its form. 
 RYTDIRUDU NN) And be- 


F 


an old man. 


I» 
hold the ſun and the moon. 5 


Targ. Onk. Gen. xxxvii. . 
It alſo denotes an ornament, 


on account of its form, which 
| I ſuppoſe was round. - 


Noun Plur. NID Th 


round ornaments ; or as ſome 
think, they were ornaments 
'in the form of an half moon, 


Targ. Jona. Judg. viii. 26, 
"Ti Sahar; In Taln. Heh, 
denotes a kind of @ round 
fence, or hedge. Sheveengeeth, 
fol. xxxvii. and Eruveen, fol, 
xviii. 

2 Soev. Cha. To grow 
old; in years, &c. | 

PTS) I'D"T2 MM And it 
came to paſs when Iſaac a; 
old. Targ. Onk. Gen. xxvi. 
I. | 

av ROY RD2D TN 
Thou art old (and) ſtricken 
in years. Targ. Jona. * 
xiii. I, 

N NID7 pals When 
thy mother is old, Targ, 
Jeruſ. Job, xxiii. 22. 
Adj. 

Nad N02 NT) Aud behold, 
Targ. wm 


Judg. xix. 20. 


1 


0 vd 
It denotes the ſame inTa/m. | ID Sug; In Talm. Heb. 
and Rab. Heb. = denotes a large cheſt, or veſſel, 
fad Sivtha; In Rab. | wherein they put grain. De- 
Heb, denotes an old woman. | may, chap. v. and Keleem, 
Sentence Ben Sira. chap. xvi. 
ID Seev; In Taim. and | ID Snug ; In Heb, Lan 
Rab. Heb. denotes moſs; alſo denotes genus; a claſs of be- 
the filamonts, or fibres of roots, | ings, or one common nature, 
&c. Peſacheem, fol, exv. 2. agreeing to and comprehend- 
and Medraſh Koeheleth, v. 9. ing under it many ſpecies, 
yd Sug; ſt. To go, or or ſeveral other common na- 
turn back. | | _ . | tures: as, 27D 2181707 
T0 72 Every one of T]ỹÿ) IN 21. BMNA7 
them is gone back. Pſalm, | WIDN Sug ; i. e. genus, is a 
liv, 4 term that includes many dif- 
Niph. terent forms of ſpecies : thus 
12> M8 Bo) $5 Our | animal is a genus, becauſe it 


heart is not turned back. Ibid. comprehends under it the ſe- 
W xliv. 19. _ | veral ſpecies of men, horſes, 


Huph, lions, &c. 

uppd u. dN 4nd juſ- | DDI 0D Of the genus 
of quantity. Maim. in Moe- 
Iſai, lix. 14. reh Nevucheem, part 1, chap, 


2d. Ca. compaſs abunt a8 Ivii. See alſo Ibid, chap. Hs. # 
vith.a hedge. | MD Seed; 1ſt. A ſecret ; 


owe 1 dym TD alſo counſel, &c. | 
An heap of wheat, ſet about v . The fecret of 
with lilies. Solom. . the Lord (is) with them that 
Vii, z. | fear him. Pſalm. xxv. 14. 

2D Cha. A fence (or hedge.) Ax. Te In my ferret 
"Be Jona, Micah, vii. 4. |(or counſel.) Jer xxiii. 22. 

It alſo in Tabn. and Rab, d His ſecret. TOY W 
Heb. denotes the ſume. 32. | 


tice is turned away backward, 


_ 


MD , 

D N27 78 DJD2 O my 
ſoul, come thou not into their 
fſecret. Gen. xlix. 6. 
2d. The ſtocks; a confine- 
ment for the legs. 

21 PADOVA) Thou put- 
teſt my feet (or legs) alſo in 
the flocks. Job, xiii, 27. 

In Rab. Heb. it alſo de- 
notes a ſecret ; counſel, &c. 
In Cha. it denotes to plaſter. 

RIP22 RY2D NIP) 4nd 
plaſtered them as the plaſter (or 
lime) in the walls of the houſe. 


Targ. Jona. Amos, 11, 1. 
*NTD2 NM. TDN And 
thou ſeal plaſter them with 
Plaſter. Targ. Out Deut. 
xxvii. 4. 
Note, in this example, the 
ſecond is the Noun. 
It denotes the ſame in Talm. 


{ 
f 


Heb. Bava Bathra, fol. liii. 2. 
and Avoedang Zara, fol. xlii. 


2, 


JW Savah; whence D 
Exod. xxxiv. 33, 


A veils 
34, and 35. 


ML Savach ; whence NID 
Sayacha ; In Talm. Heb, de- 
Yoema, 


notes ſwimming. 


TD 


notes to tell; rehearſe; ; talk, 
&c. 


Eruveen, fol. xxi. 2. and Be. 
rachoeth, fol li. 1. 


Kab. Heb, denotes a young oj, 
Bava Bathra, fol.lxxvii. 2, an 
Bereſheeth Rabba, ſeR. 6). 
d Sut ; Cha. To diam; 
move; carry, &c, 
NHD dp He hut 
| drawn (or carried) a plunb- 
| line. Targ. Jeruf, Lament, 
ii. 8. 
In the Targ. that pak 
for Jona. on the Law, Leri. 
xi. 25, &c. it denotes to carry 
It denotes the ſame in Talk 
Heb. i. e. to move, or carry, 
| Chull, fol. cxxiv. and Ms 
gillah, fol. viii. 2. 
JD Soech ; To anoint 

g MD) And ann 
ing, I did not anoint my, 
(or neither did I anoint m- 
| {elf at all. ) Dan. x. 3 | 

PD) And anoini flu, 
Ruch, Hie 3. 

pa TIDN) And 7 anuints 


thee with oil. Ezek. xvi. þ 


fol, Ixxvii. 


| | Hiph 


It alſo in Talm. Heb. de. 
| n Sach Loe; He 2 


MD Seeach ; In Taln. and 


eit 
* 
Talm 
carr} 


1 M6 


joint, 
anont 
2 
nt mi. 


Jo 
it tte 


[ andinte 


xvi. 9 
Hiph 


« 
Tele 


(himſelf.) 2 Sam. xii. 20. 
Noun Maſc. | 
yay POR 4 aye! of oil. 
2 King. iv. 4+ 
It denotes the ſame in Cha. | 
with a trifling variation in 
the ſorm. ö 

It denotes the (ame! in Talm. 
Heb, Demay, fol. xxvili. 


dp To put (or place.) Targ. 


Jeruſ. Prov. xxvi. 24. 


NIN WIND D That 
put (or place) their hope in 
God, Targ. Jeruſ. Ibid. xi. 
ND Cha. A favelling (or 
riſing.) Full Jeruſ, Levit. 
xiii. 2. SR 

NDD Sama: In Talm. Heb. 
denotes the principal head of a 


| diſcourſe, or thing; the conclu- 


fon, &c. Talm. Jeruſ, Taang- 
neeth, fol. Ixii. 2. 

NIDDD Cha. 4 pavement, 
or floor, Targ. Jona. Ezek. 
Xliii. 14. 


dd Sus; 5 Iſt, A horſe. 
- Noun Maſe. 


rider, Exod, xv. 1. 


OD Sum; Cha. whence, 


4 


Hiph. 10) And he anointed | 


by) DD The horſe and his 


Plur. DDD Horſes. Deus { 


xvii. 16. 
Affix. Tow) D mh 


. "IK 4 


| Horſes as thy horſes. 1 King. 
7 xxii. 4. . by 
Fem. 


 BANa0mDD? To a 
company of horſes i in Pharaglife 
chariots, - Solom. Song. i. . 
Note, in this example the 
y yod is redundant. Aben 
Ezra, Ibid. 0 

2d. A bird; called in * 


liſh a crane, 


crane . a "BE ſo did 1 
chatter, Iſai. xxxix. 14. 
In Cha. it denotes @ horſe ; 


as in the Heb. with a ſmall 


variation in the form. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. To 
ND Cha. Like a erane. 
Targ. Jona. Iſai. xxxviii. 14. 

I Soeph; 1ſt, To end; 
conſume, &c. | ' 

Nn V2 12M BD They are 
utterly comſumed with terrors. | 
| Pſalm, Ixxiii. 19, 

Future > | 

OY D 85 9 wo 
the memorial of chem ſhall 


| not 
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= 
not Be ended, (or periſh) from 
their ſeed. Eſth. ix. 28. 
de. NM 7 hey Gall 
In 60 Þ tg together, ſaith the 
Lord. Iſai. Ixvi. 17. 


4 
"Oh 
ü 
| 


Hiph. 
„ 9» NOS Iwill conſume all. 
Zephan, i. 2. 


ne DYDR I will con- 
ſume them ſaith the Lord. Jer 
vill. 13. 
Noun Maſc. 


cle. 1 ni. 11. ä 
ad. A il 
Noun Fem. 


TDD 227 2222) And like 
thiſtle-down before the whirl- 


wind, Ifai. xvii. 13. 

4 AMP do dend) And 
your deſtruction cometh as a 
3 Prov. i. 27. 

Affix. 

: DXANINDDN 4nd nike 
. afraid with thy tempeſt. 
IT Ixxxiij. 16. 

r. DO A. whirlwinds 
"4, XXie Is 


3d, A bulruſh ; fea weed, 
Ke. + 
Noun Mac. 


dan NED n g bp 


And ſhe laid (it) in the fa 


(or ſea weed) by the river 
ſide. Exod. ii. 3. 

Vg PD) MIR The re 
and buli ſhall wither, thi, 
xix. 6. | 

Hence, the ond fea was call. 
ed 108 N. Exod. xii. 1) 
As it is ſuppoſed, from the 


| great plenty of bulruſhes that 
| : Igrew on its banks. 

- FD W) ed From the 
begining and to the end, Ec- 
with ſome variation in thy 
form. 


In Cha. it denotes to cm- 
ſume; end, &c. as in the Heb, 


In Tam. and Rab. Heb, i 
denotes the end; exiremih, 
& c. 8 
| ND Sur To turn aſide; 
depart 3 remove, &c. 
Nh ND 02 VN RY) And 
| when the Lord ſaw that þ 
turned aſide to ſee, Exod, 
lil. 4. 

eg d d YM And 
the cloud departed from off 
the tabernacle, Numb. x 
IO. | 

ND ND MDAM But the 
high places were not 70196 
2 King. xv. 14. | 


| And 


ö * 
e, 
"s 5 


And the following denotes 
de ſame, though written with 
| Vim: for the D ſamech and 
fn being of one form, and 
nronounciation; are frequent. 
y ſubſtituted for each other. 
See the Grammar, chap. Iſt. 
ſect, ads; 

on W2 on» e 02 2 


Yea, wo alſo to them when | 


IX, 12. 


day PR * Turn 


your ſervant's houſe ; i. e. 
turn aſide from the road, and 
enter into the houſe. Gen. 
W. | 
And. according to Jarchi, 
turn aſide from out of the 


archi, Ibid.” 


1 Ani if bu ſhalt not turn aſide from 
m off ny of the words, Deut. 
b. vi. xviii. 14. 8 


Hiph. 


ut the Wi el 539 Im mon 
moued. ed TW Un He removed 


I depart from them. rye 2 


je aſide (or in,) I pray you into | 


Wiigh way, and go a by way, | 
hat they may not preceive | 
ou come 'into my houſe. 


D377 2m Y Hh) Au 


—_— 
done,) of all that the Lord 
commanded Moſes. Joſhu, 
xi. 15. 3 : 
Or be departed not from any : 
thing that the Lord com- 
manded Moſes, 
nden Dag vp N And 
Saul had put away thoſe that 
had familiar ſpirits. 1 ae 
xxxviii. 3. =} 
nrpn2y n nd 
ſhe put of the garments of her 
widowhood. Gen. en 

Imp. 
TOY DYYN NDILNT TDI 
Remove the mitre, and take 


off the crown, Ezek. xxi. 


26. 


J MR pd Put away 
thy wine. 1 Sam. i. 14. 
Huph. 277 | 
nat D 357 on WR 
2 As the fat was (or is) 
taken away from off the ſacri- 
fice of peace offerings. Levit. 
iv. 31. Sos 

Particip. 

n DMD PLAT NNT Be- 
hold, Damaſcus is taken away 
from being a city. Iſai. xxli. 
15 


Adj. 


othing (or left nothing un- 


ID 


Fo — 
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gn? 
A 


d Heavyand diſpleaſed: 
his wonted ſpirit had departed 
from him. 1 King. xx. 43. 

. Noun Fem. 7p Revolt. 


Deut. xiii. 5. and Iſai. vii. 5. 


Another form 1 * Adj. 


Conſt * 


TAL BIT, ND The dege- 


nerate ae of a _—_ vine. 


Jer. ii. 21. 
Another form of the Adj. 


Fry) And removeable : (or MAIN, chap: xvii. 


removing to and fro.) Ifai. 
Xlix. 21. | | 
In Rab. Heb. it denotes to 
tale away; depart, & G. 

W Sar ; In Talm. Heb. de- 
notes manner; cuſtom, &c. 
Keduſheen, fol. IXxxii. 1. 

And according to the A- 


ruch, it denotes leaven; i. e. 


a maſs, &c. 

PD Say yar, and ND Sar; 
In Talm. Heb. denote to look 
upon; ſearch ; view; overſee, 
&c. Eruveen, fol. Ixiit. 1 
Baya Metſia, fol. Ixxvi. 2, 


and xcvii. 1. and Chull. fol. 


CV. I. 


w Soerah ; or woo | 
Soereeya; In Rab. Heb. de- 


notes a celebrated city in Ba- 


| NID Secha; Cha. ill. 


„ 


Deeoer, in Hiſt, Kabbala, fol, 
xxix. 1 and Shalſheleth Hi 


kabala, fol. xxx vii. 
and Rab. Heb. denotes Syria, 


NY PNY Da And the coun. 
tries which David conquered, 
are thoſe which are calle 
Sureya. Maim. in 9 


MD Savvar; In Tan, Ht. 
denotes a heap of beams, or 
rafters. Ocheloeth, chap, ii 
And according to a Glo 
it denotes long beams place 
upright in the edifice, 
IND Suth ; whence 02 
Y MAW And Bis garnat 
(or raiment) in the blood af 
grapes. Gen. xlix. L1, 


To waſh ; ablution, &c. 
N22 ND!) And be fhil 
waſh himſelf in water. Taty 
Onk. Levit. xiv. 8 

Aphel. 

n PR Kl 
waſhed. his fleſh in watth 
Targ. Onk. Ibid. xxii. ö. 


wow 


WMD Sureya; In Taln, 


Wm vw Minn 


aceaſt forth. Jer. xxii. hy | 


oben 0M; 4nd aſs | 
your feet. arg Onk. — 


Akire 

: 2d, To Wim. 
x | Swimming water. 

FE waters to ſwim in. . bens. 


— 


Jona. Ezek. Alvi. r | | 


za. Dung. 

Hr pY Wo Andt their 
carcaſe as dung. Targ. Jona. 
Zephan. i. 17. and Targ. 
Jona. Iſai. v. 5. 

In Talm. Heb. - N p | 
Maſchutha, denotes à bath. 

Metſia, fol. vii. and xli. 1. 


—— <3 


i. e. drawn, or uu 


the idiom of the Heb. 


AA 
Noun Fem. Plur. accord- 
ing to the idiom of the Heb. 
app Wa Old caft clouts ; 
Idid. 


,XXEXVIlIi, 1, al 
D s —_ 5 To 65 

Pieng. 1 
add II VID) 4nd J 


wil ſcrape her duſt from > her. 


* 9 = * — 
. 


1 Ezek. xxvi. 4. 


The Noun, uns to 


dye) Tw The Heſcouring 
and refuſe, Lament. iii. 45. 


Orp Sachat; whence 


nd Sachay ; To = Dryd Soecheat; In Talm. 
. ni 47 and Rab. Heb. denotes to 
a * e VIM) "Hutt ſqueeze 5 wring out, &C, 


we willdraw i it into the river. 
2 Sam, xvii. 1 * 
Particip. Pal, 1 
TWIM IND Drawn, and 


Haim 

ano? 93259 mn And had 
dogs to 43 (or tear.) — 
_— we Þ 

Futur. 

Iv "WL dri The 


- 


| Maangſeroeth, fol. Ixiv. and 


| | Bereſheeth Rabba, ſeRt. 19. 


dd Sachas'; whence 
dy Sechus; In Talm. Heb. 


| denotes @  griftle ; cartilege, 
| &c, 


In Anatomy, a carti- 
lege, very elaſtic, tough, and 
next in hardneſs to a bone. 
The uſe of the cartilege is to 


| prevent the bones from being 


waſted by continual friction; 
to join them together, and 


leaſt of the flock ſhall draw 


them out. Ibid. xlix. 20.. 
Vol. III. 8 


to contribute to the forming 


* of 


fuuerp away ; "waſte, &c. Ke. 
thubb. fok xii. 
In Falm. Heb. Tyme) Lic. 


"mb 
bf the parts, as in the noſe, 
ear, &. 47 
Plur. DW Vehaſchoe-! 
ſeem ; und the cartiliges, or choeph, and MW Sechuphee 
grifiles. Peſach. fol. Ixxxiv. I denotes to lay upon; tiling; 
It Jenotes'the ſamè in Cha. turn upſide down, &. Shah, 
Tei Don N Or 5 fol. Ixi. 2. and cxxi. 2. Pe. 
'zriftle of che ear. Targ. Jona. ſacheem, fol. xl. x. and Betſ, 


| Amos, iii. 12. : | fol. Xxili. 1. | 
J Sachaph; To ſweep. | -NDWTD Seechupha; In fran 
Particip. Heb. denotes vialence; forks, 


ñ＋ D Wh A. /iverping rain. & c. Avoedang Zara, fol. zi, | 
Prov. xxvili. 3. 1. and Chull. fol. Iii. 2. 
Niph. on wer Ada t. 
ya p vd Why|| ger (or ſpear, or pike) ofbrif 
ure thy valiant (men) Meß: Targ. Jona. 1 Sath. xv. ö. 
away ? Jer. xlvi. 18. d Sachar; iſt, N 
In Cha. it denotes to expel; trade, as a merchat, Nc. 
'caft out ; force, dce. with ſome] WN IRATD Thy 
variation in the form. | go about (like a merchant tb 
FDI NN RIM) But trade) into a land that they 
the ſubſtance of the wicked| know not. Jer. xiv. 18. 


\ 


— —, 


Il be caſt out, Targ · Jeruſ. 


Prov. x. 3. trade you therein. Gen. xxxi\. 
Des. . n 10. ; 
Ni Nn a POTION Andi Noun Maſc. 


' preſſed (or forced onwards)| 


by the commandment of the 
| king. Targ. Jerul. Eſth. 
Viii. 14. 5 


In Talm, Heb. it denotes to 


1 


Fm IA Dwell au 


"ND? 12Y Current (mo- 
ney) with the merchant. Gen, 
«xiii, 65. 

Plur. r Arche 
Ibid. Xxxvli. 28. 


Conf. 


9% 
1 
b N a3 
N * 1 


28 


Coal. 


2 


merchants.) 2 Chron. i. 16. 

Aix, e 

Iſai. xIvil. 15. by 

Angiher f form „ 
vo v Aud the merchan- | 

dife f Eediopia | Tdid. xlv. 


14. 
'Fem. Conſt. 


of thine hand. * xxvii. 
ly. 


diſe. Iſai. xxiii. 18. 
Another form of the Noun 


Maſc. with.D mom prefixed, 
Conſt. 


traffic- of the ſpice ae 
1 King. x. 15. 


as when the heart flutters. 


eth. Pſalm, xxxviii. 11. 
This is a Hebariſm; and 


it pants. 


Tan "md Tho morchants 
of the king (or the king's 


u The merchandiſe 


Afix. ng Her merchan- 


wwe And of ib 


ad. To pant; palpitate; . 
WO 2? My heart pant- 
denotes a going round, as the 
heart may be ſaid to do when | 


Nel piece of defenfive | 


armour, uſed bytheancientsto 
defend their bodies from the 
enemy. And from its being 
waved to and fro, to guard 
round the body, it took its 
derivation. And Kimchi ob- 
ſerves, that it was of a round 
form. 

| Noun Fem. 

mv My. A ſhield and 
buckler. Pfalm. xei. 4. 

4th, A precious ſtone, uſed 
in the pavement at the grand 
feaſt of Ahaſuerus. And ac- 
cording to the Engliſh tran- 
flation, it denotes black. 

Noun Fem. SVYJD) A 
black (marble.) Eſch. i. 6. 

And ſomethink, that it is 
{that fine variegated marble, 
where the veins are irregular, 
and the ſtreaks of different 
| colours, running be 
and forward, &. | 

In Cha. it denates te go 
Ls trade, &c. alſo mer- 
| chandiſe, &c. as in the firſt 
ſenſe in the Heb. with ſome 
variation in the form. 

It denotes the ſame in Rab; 
(bob, | | 
It alſo in Cha. denotes 10 


compaſs 
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compaſi; go round; turn, xc. 


note the ſitting at table. 


i boy. And oe 7 ould ft 


In which it anſwers to the 
Heb. Verb, 33D; which ſee. 

In Cha. it denotes to it 
down ; generally uſed to de - 


pe 22> INDN) And 
they ſat down to eat bread. 
17 Onk. Gen. xxxvii. 25. 
Nd y WDRNYJDR NON) 


with the king at meat. "OP 


Jona. 1 Sam. xx. 5. 
Hence the place where the 


feat was kept was called, 


ND a T he houſe of 
Atting. Targ. Jona. 1 Sam. 
ix. 12, 14. and x. 13. 
ird Sachaſh; whence, 


UM VWINzgaD And in 


the ſecond- year, that which| 
Jpringeth of * 2 King. 
xix. 29. 


ID . whence 


Nup Sattada; in Talm. Heb. 
denotes the name of a woman 
that went aſide to commit 


uncleanneſs; the word de- 


noting the ſame as if written 


ine aſide, &c. 


And he turned in unto a man, 
an Adullamite. Tias. 8 


Gen. xxxviii. I. | 

NINDDSP Ty 10 al 
And if thou haſt not gone * 
to commit uncleanneſs. Targ, 


NID? 12 NÞ) And 


vi. 12. 4 

DD DD 5 vp 10 
And decline thou not from the 
words of my mouth. Targ. 


IJeruſ. Prov. iv. 5. 


Noun Maſe, and which 
denotes perverſe; wrong; a 
declining from that which is 
right. 

| XD dg NIN To 
ceſtify againſt him (that which 
is) wrong, (or perverſe.) Tar. 
Onk. Deut. xix. 16. and 
Targ. Jona. Jer, xxviii. 10. 


h Sattath Da; That adultreſs. 


went aſide. San, fol, Ixvii, | 


WD Cha. A pavement. 


1, &. 


Targ. Jeruſ. Eſth. 1. 6, 
1 * i 


TRAD sab; Cha 1. 


Ig; W W hw 


Onk. Numb. v. 19, 20, &, 


turned not afide; to the right 
band. Targ. 8 1 . | 


MID Soetah ; In Tain, 
and Kab. Heb. denotes a 


fo 


: R 
| \ — 


caurt ; entry; or porch; a 
covered way with ſeats. Shab. 
fol. v. 2. and 91 24. 
Gboſſ. MRABYNFPI a 
my A place were en e 
vith ſeats to ſit. 15 
And Kimchi WEEN it 
denotes ſeats for great princes | 
to ſit on. See 2 King. xi. 14. 
"LD Satat; whence 
MWD Setateyoenar ; In 
Rab, Heb, denotes @ lord; one 
that hath power over another. | 
Bereſheeth Rabba, ſect. 26. 
And ſome explain it to de- 
note a ſentinel, &ce. 


ny . 


Heb, denotes ace; the gum, 


4 rr 
is or oil that ſweats out of the 
| myrrh trees, being lanced. 
To Menachoeth, fol. IXxxvI. 1. 
ich Ded See in DW. 
arg als Satal ; whence v ο 
and vitla ; In Talm. Heb. denotes 
16. a pail; or buckets Talm. Je- 
FU | raſ. Shab. chap. 158 
6 all d Satam; Cha, "To 


ba. „„ 9895 


| | In Taln; Heb. it denotes 4 


_ || neither, bath the Aruch ex 


= Satach; whence 
6 Satachtee; In Talm. 


corn, &c. 
Ixxxviii. I, &c. 


. 


/ 


RIB} | ROI woo]: 


D 
mobo) And ſeal ye it Ah the 


ſcul of the king's ring. Targ, 
OW Efth. viii. B. and 1b. 


TM 


In Talm. Heb. it alſo dev 


notes a ſeal; ſign, &e. Baya 
bert, fol. Ixxiv. 1. e 

dd Satan; Cha. An ad- 
12 &c. the ſame as WW 
in Heb. which ſee. VEL 1 
ing to vine, it denotes” in 
their Battlements. Targa * 
Lai. N 251 

And Elias in Nene 
man obſerves, that, he really 
does not ænow what it is: | 


plained it. 

D Seetoen; Tin Tala 
Heb. denotes a perſon that 
ſells wheat; a purveyor of- | 
Bava Bathra, fol. 


rv Sataph; whence 
odo Muſtephoeth; In 
Talm. Heb. denotes figs, which 
remain on the tree till they 
burſt of over ripeneſs. De- 
may, chap. 1. 2 FIN 
BMD Seteephah; In Talm, 
Heb. denotes a ſpecie of diſ- 
order incident to women. 
Talm. Jeruſ. Shab. chap. ix. 
d 


rnwon cba. Accordl⸗- 


| 
\ & 


- ABD: Satar ; whence MB | 


Setar; In Tam Heb. de- 
notes to frike on the cheek ; 
os wouth, &c. San. fol. 
Win. 2. and Baya: Kama, fol. 
. 

In. Cba. it denotes the ſide $] 
er extremity of any thing. 

Napp "WD The fide of the 

tabernacle, Targ Onk. Exod. 
Avi. 26. 

Plur. 8 
NYT WWD 7he fides of 
the ark. T arg. Oak. Ibid, 
Wixviie 85. 
r- om vr "DA On: 
the ends of the land of Iſrael. | 
Second Targ, Job, xxxviii.' 


In Tan. Heb. it alſo de- 
notes the fide 5 or extremity. 
Shab, fol. cxxxiv. 1. and 
Shevungoeth, fol. xlii. 1 
An alſo in Cha. denotes 
Ages; reward, ke. 
Ax. FWD His wages, 


(or: the reward of his work.) 
 Targ. A ande 


rv. 6. 


pd Cha. See] ; gover- 
mers, &c. Second Targ. 


1 


| | fecret enmity. 


| | 2 feſtival, anciently celebrated 
by the heathens in the month 


: | 


3 
| 


- 


q } 

: * 
4 1 5 

— * 


In | Radb., Heb, denotes Covers 
lets; hanging a, & c. Medrafh 
Koeheleth, iii. 9. Pk. 
R9IWo Satarnaleya; I 
Talm. Heb. according to the 
Aruch, denotes a hidden, or 


Avoedarg 
Zara, chap. 1. 425 
And fome think it n 


_—_— 


K 


| of n in honor of 
Saturn. 

v 3 3 whence 
d Sayybath 3 In 26k 
Heb. denqtes que: Aniſded; 
cone lulad, & e. Bereſhert 


Seeg; Droſs. 

ID? N 702 v7 The 
houſe of Iſrael is become dr 
to me. Kgek. xxiii. 18. 

Plur, according to the ids 
om of the Heb. | 

DID? dvd 1903 Thy flv 
is become droſs. Iſal. i. 22. 
Affx. Y Thy G gh. thi 
ar = 

ww Seer - whence N 
Seevan ; Cha, The thin 
month of the Jewiſh veel 


* 


Gaſtica 


ev 

gaſtical year. Dag. Jeruſ. 

Eſth. viii. 9. 

It denotes the fame in Rab. 

Heb. Note, it anſwers m 

May and June. See Levi's 

Ceremonies of the Jews, page 

32. and 63. 5 

2 Seet; In Tan Heb. 

W ee Shab. 

chip. xiii, ſect. 4. 

Nd. Seyuta; In Talm. 

Heb, denotes horror; dread, 
&c, Yoema, fol. xxli. 


4 


| 


great treaſure. Tag 2 
Prov. xv. 16. j 'S 
It denotes the ſame in = 
Heb. Bereſheeth Rabba, Get; 
33» £ 


DIM And like 474, 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xviil. 43. 

pd mp2 dA. the dirt (ot 
mire) of the ſtreets. Targ. 
Jona. — vii. 10. Zech. 
*. 5. 

NID In Cha. 4 Mor. Targ. 


d Sayyam ; In Tam. 
Heb, denotes to #id'; conclude, 
xc. Berachoeth, fol. x. 1. 
It alſo denotes to perfect, 
&. Bava Metſia, fol. Ixxvi. 


&. Taangnesth, fol. xii. 2. 
and xxi. 1. 8 

It alſo in Rab, Heb. de- 
notes to gu. Dereſbeerh 
Rabba, ſect. 1. | 

ND In Cha. Str, Targ. 
Jeruſ Ptalm, xii. 7. 

It alſo in Cha. denotes a 
eafure, &c. | 
| EPI) 27 Hath given | 
Jou u a trtgſure. Targ, Onk. 
fl. 'xliii,-23, 

ö NDID D Than 


It alſo denotes to put my} 


| 


Onk. Dent. xxv. 10. 
 Afﬀfix. MID His ſhoe. ee 


| wo Ibid. - 9. 


ID Thy ſhoes. Targ. Ok, 
W K n Jona. : 


Joſhu. v. 15. 

Another form. 

Nd PW WM Being to a 
1 latchet. 1 Onk. 
Gen. xiv. 23. — 

dk N 

Mb MV The latcher 
of his Bee. Targ. eg 4a 
v. 27. : 

NID Seyanaz In Talm. 
Heb. denotes à hat ; cap, &. 
Shab. fol. cxix.. 4. u 
cxxxviil. 2. ; 


bos Seeker, or 9 
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ID 
Seyankee; In Talm. Heb. de- 
notes the name of a i 
Kethubb. fol. Ixvii. 2. . 


DD Sees; whence p 
Seeſeen; In Talm. Heb. de- 
notes a ſpecie of herb, ſaid to 


be good in medicine. Avoe- 
dang Zara, fol. xxix. 1. 
It alſo denotes a bottom of 


thread, or yarn. moe fol. 
_ ix. 1. 


1 Sayang; 5 Cha. To 
help 3 CC. 
"WD. IND But che 


Targ. Jeruſ. Pſalm. cxviii. 
9 N 
Particip. according to the 
idiom of the Cha. 
pryy y 13/DD 2379) And 
the prieſts Helping their hands. 
Targ. Jona. Jer. v. 31. and 
Targ. Jona. Zech. i. 15. 

) Y Dp Ariſe for our 
Belp, (or a help for us.) Targ. 
Jeruſ. Pſalm. xliv. 27. 

Futur. 

Md: YM And 1 
Zion he ſball help thee. Targ. 
Jeruſ. Ibid. xx. 3. 4 

The Noun, NI Help, 
Targ. Jeruſ. Ibid, xlvi. 2. 


word of the Lord helped me. | 


| [notes a compnny ; ſociety, xi. 


| 


1 Affix. N My help. Tag 

Jeruſ. Ibide xxvü. ge . 
It alſo in Cha. denotes ty 

come together; aſſemble, &c 

| MAID AARY In which 

ye are aſſembled. "on Jona. 

Iſai. i. 29. 


And are ente in the * 
lot's houſe. _ on 98 
+9 Ä * 
2 form of * Noun, 
NN ND One Company 

| Targ. e Joſhu. ix. 2. 
Tm NY D And they | 
became one troop. Tak 


Jona. 2 Sam. ii. 25. 
In Talm. Heb. it alſo & 


Gitteen, fol. Ixxvi. 2. 

* n Cha. |, 
(word.. | 
NHD why That dren 
ſword, Targ. any Jus 
N. 2. 

Plur. 19.0 Swords Tay 
Jona. Joel, tit. 10. 

It denotes the ſame in as 
Heb. Shab. chap. vi. 1. 
Avoedang Zara, fol. xvi 


| P'D deck; whence Nu | 


7 
VS: 
1 


And in wooden weſſels. Targ. 


Jeruſ. Exod. vii. 19. 
J Seer; iſt. A pot. 
Noun Maſc. 

WIT WD: The pot of fleſh. | 
Exod. xvi. 33 

Fem. Plur. MVDJ De 
pots. Ibid. xxxviii. 3. 

2d, Thorns. | 

Noun Maſc, Plur. 

DID IMAM oy. And 
thorns ſhall come up in her 
palaces. Ifai. xxxiv. 13. 

It alſo in Cha. denotes thorns. 
Targ. Jona. Ibid. 

MD Seeth; To ſtir up; 
move; entice, &c. | 

Hiph. 1 
2 75707 "7 de If the 
| Lordbathflirred thee up againſt 
me. 1 Sam. xx. 19. 
vn 2208 ID Tue N 
Whom Jezebel his wife did 
fir up, (or incite.) 1 King. 
Xx, 28, 

Note, the dagaſh in the 
thau, is inſtead of the quieſ=- 
cent v yog, which is deficient ; 
as, NND7 is its form. 

d MN) D ND And he 
moved David- againſt them. 
2 dam, XXIV, 1. 
r 


8 
J TIVD? 2 If thy bro- 


ther entice thee, Deut. xiii, 6. 
| "won And ſhe moved 
| Joſnu. xv. 16. 
5 with dagaſb in the 
firſt radical, 
Tow wan: Te 


"Þ The men of thy peace (i.e. thy 


friends that were in peace with 
thee) have ſet 3hee on (or en- 
ticed thee) and have prevailed 
againſt thee, Jer. xxxviii. 
22. | 

Particip. 

| DIR Tryp Perfwadeth 
you. 2 Chron, xxxii. 11. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to perſuade z incite 3 3 
ſeduce, &c. 

T ID Sacach ; 
cover, &c. 

PU a Wie Th 
Thou haſt covered my head in 
the day of battle, ' Pſalm, 
cxl, 8. 


And with W fin inſtead of 
D ſamech. 


-m Thy 22 1b 
And T will cover thee with my 
hand while I paſs by. Exod. 
xxXiii 22. | 
WIR" DT MD) And 


if. To 


2 A the 


Ty 


the cherubims covered the | 


ark. I King. viii. 7. 
Pieng. "os. 
% ) NN 


And thou haft fenced (or co- | 


vered) me with bones and 
finews, Job, x. 11, 
Hiph. 
von N8NT1TIDP He doth 
cover his feet. Judg. 1 ili. 85 
Infin. | 
V2N? DN 707? To cover his 
feet. 1 Sam. xxiv. 4. 
n IR 2 p And he 
covered the ark of the teſtimo- | * 
ny. Exod. XI. 21. 
Huph. 
FR TP WR To cover 
withal (or that are covered 
with them.) Ibid. xxv. 29. 
Another form of the Verb, 
in Kal, | 
dye DID They cover- 
ing with their wings. . Ibid. 
. 
Noun Maſc. To or W. 4 


— 


* 


tabernacle; covering, &c. 
Affi x. 1D His tabernacle. 
- Pſalm, Ixxvi. 3. | 
| 9 125 drr) And he hath 
violently taken away his ta- 
bernacle. Lament, ii. 6. 


TD 
Another form with 111 
da! MIR. As a lion 7 in 
his di „ 
Noun Ffm. 

D d 0 * And there 
he made him a a booth. Tun, 
iv. 5. 
Conſt, : 
M N2D De dyn I wil 
raiſe up 5 tabernacle of Da- 
vid. Amos, ix. 11. 


Affi x. 9 His tabernacle, 


(or pavillious) Palm. x Xl, 
| - Plur. | 


N 12 He 3 booths, 


_ }Gen. xxxiii. 17. 


DD TW 2p Nov. 
Ye ſhall dwell in booths "Fol 
days. Levit. xxiii. 42. 
Another form of the Noun 
Maſc. 

9787 NDP? pp n 
And thou ſhalt make an hang- 
ing for the door of the tent. 
Exod. xxvi. 36. 


Another farm of the Noun 
Maſc. 
555 The coverings Na- 
hum, ii: 6. 
Another form of che Noun 
Maſc. Conſt. _— 
n Jod NN) And the 


| 


— 


— —•— — 
— — 2 — — -n 


covert 


$6 


p 
covert of the Sabbath. a Kjog: 


x #5; iz en Toft 
Another form. OT 


f ppb 12 128 92 Every 


procuony ſtone (was) thy' co- 
vering. Ezek. xxviii. 13. 
And ſome think it denotes} . 
@ fence. ' See in MW. 

dad. A multitude; a great' 


number. 


502 8 For 1 had 
gone with the multitude. Pſal. 


lit. 5. 


In Cha. it A a cover-' 


ruſ. Prov. xxx. 28. and Targ. 
Jona Amos, v. 26. 


to cover (the feet.) 


&c, 


In Cha, vH Aude nail. 


Targ Onk. Dent, xxiii. 1 33 


Conſt. 


kw ID The nal of the 


tent, Targ. Jona. Judg. iv. 
V | 


"Bae. 
Targ. Onk. Exod. xxxviii, 
20. | 


It denotes the ſame in Taim. 


ing, or tabernacle.” Targ. Je- | 


It alſo denotes number . | 


ND 95) And all the nails. 


A * * 


Heb. Gitteen, fol. xxxii, 1. 


and Bava Bathra, fol. Ixix. 1. 
It alſo in Cha. denotes & - 


hough, or branch of a tree. 


ND Y Under the bough, 


Targ. Jona. 3 Sam, xviii. 9. 


Conſt, _ 

N NID YD. And cut : 
down - a bough of the tree. 
| Targ. Jona. ix. 48. 23 

Affix. TID. His bough, 
| Targ. Jona. Ibid. 49. | 
| It alſo in Taln. Heb. de- 
notes a bough, or branch. Suc · 
cah, fol. xiii. 2. - 

d Sechah ; Cha, To 


| [look ; behold, &. 
In Talm. Heb. it denotes 


NID? And he looked, Targ, 

Jona. 1 King. xviii. 43. 

FUV2D. I behold him. Targ, 

| Onk. Numb. xxiv. 17. 
Imp. N30) And look. Targ, 

Jona. I King. xviii. 43. 
Futur. JD! Shall look (or 

watch.) Teng Onk. Gen, 
xxxi. 49. 

Another form of the F utur, 
formed as the Noun. . 
* g DD? ND 
| And I will watch to ſee what 
he will ſay (or ſpeak) unto 
me. Targ. Jona. Habak. ii. 1, 
| The 
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Tak Jona. Hoſea, ix. 8. 


: 5 nis ie looked back from 


8 xxiii. 14. 


d 


The Noun. 
u n pp The watch- | 
man of the houſe of Iſrael. 


wou Mo? 19097 That | 
lick (or view) to the ſtars of 
heaven; (i. e. a ſtar gazer.) 
Targ. Jona. Ifai. Xlvii. 13. | 
* Hith. according to the idi- 


om of the C 


Targ. Jona. Hoſea, is IX. 8. 
— 


bab 


dd In Cha. Hope, Tar, 


Jeruſ. Prov. xix. 18, 
Affix. T1230) A thy 2 


\| Targ. erat. Ibid. xxiv, 1 U. 


o Schal; Foolth, be 
Pieng. e 


it PIT r IN 90 


O Lord, 1 pray thee, + turn the 


counſel of Ahithophel 110 


I fooliſhneſs, 2 Sam. xv. 31. 
drop DN Y h Aud be 


looked upon the face of Sodom. 


Dp And be math 
their Bal fool, ih Il, 


| xliv. 25. 


Niph. Faro Theu bt din 


| fooliſhly. I Lam. 5 Xill. 13. 
© TRO 90 ») For I ha 


done very Fol. 2 Sam, 


behind him. TRY Onk. | 
Ibid. 26. 
Particip. 


f NPIS? vy DoD The 


ak watcheth the righteous. 


Targ. Jeruſ. Pſal. xxxvii. 32. 


Another form of the Noun. 
' TD The watchman. Targ. 
Jona: 2 Sam. xiii."34.. 


Plur. ND The warchmen. | 


Targ. Jona. 1 Sam. xiv. 16. 
Noun Fem. 


0900 e Te the field |" 


of the watch tower (or- bea- 
con.) Targ. Onk. Numb. 


af 


A Ibid. iv. 22. 


i xxiv. 10. | 


Hiph. | 
Wy DD Thou haſt afted 
fooliſhly in (fo) doing. Gen, 
xxxi. 28. 

720d dn Bebold T hav 


bl 


21. 
= Dy O fooliſh people 
Jer. v. 21. 
Plur. according t to the jdis 
om of the Heb. 
d ꝰp g Fooliſb childre, 


Noun 


played the fool. x Sam. x01, h 


0 9 
Noun Maſe.” ; | The Nous. MY, 
bp i Or a fot. Eeele. op D A good - 
ii. 19. = EE | | b ftanding.” Terz. b og 
Nou Tem. ſexi. 1. 4 
wo N20. Aline oth. Adj. | 
Ibid, X. 1. | wn DD N He 18 


Another form with v _ | . a ' SAC (or Aiſcreet) ſen. 
o bp Neadnefs and Targ. Jeruſ, Prov. x. 5. 
ful. bid. i. 17. dee n A man 
In Cha. it denotes rit, To. E ſereet and wile, Targ. Onk., 

underſtand ; look, &c. | | Gen, xli. 33. | 
Hith. | er if s 2 99 And prudent 
| PRO NG Ol My people |in counſel. Targ. Jona. I 
#4 not underſtand; (ot con- Sam. xvi, 18. 
fider) Targ. Jona. Tſai, j. The Noun, ons 
77 5 nm eee e e 
n 22PDN Nd 12 The in the prudence of the wiſe. 
Lord hoted from heaven, | Targ. Jeruſ. Prov. xxi. 11. 
Targ. Jeruſ. Pſalin. xxxiii.\| In Talm. Heb. it denotes 
1 Ts zo oof, Nedareem, fol. xx. 
Particip, TE: das 
W. d (He) that} 2d. In Cha. fooliſh, &c. 
heled-to ths EY Targ. as in the Heb. with a trifling 
Jeruſ. Ibid, oiv, 32. variation in the form. Only 
_ : | 3 in the Jeruſ. Tab a ou 


they boked after Moſes. Targ. If It alfo in Tam. Heb, de- 
Onk. Exod. xxxiii. 8. notes fooliſh. Baya — 25 
Infin. | fol. cxxvi. 2. 
MI WIND) ˙˖ͥ * bein D W Cha. A 
laren, underſtanding by i. Targ. number, &c. | 
Onk, Gen. iii, 6. ] W2J? DD Y And the 
Noun Js | | number 


—'— 


— 
_ — Ag" 


n 
—. 


th > 
" 05D 9 
" number of bricks, arg Onk. N JD Sachan ; 1: Proj, 
_Exod. v. 8 Va 4 / &c. : EN 
way opp pL. Nod 150 IA maT Should 


Ins the number of the ſtars. 
A Joon Bil. cxlvii. 


Land 


dp FAY nde ö Of 


his underſtanding there is no 


number; i. e. it is infinite. 
Targ. Jeruſ. Ibid. v. 
It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb. | 
'It alſo in Rab. Heb. de- 
notes to conſent 3 agree to, &c. 
as, M D'IDND AN Tconſent to, 
(or agree with) him. 
It alſo among the Heb. 
Grammarians, and Logi- 
cians, denotes general; uni vo- 
cal, &c. as, D Maw. 


Univecal names, 


Hence, it is uſed in the 


Jeruſ. Targ. to denote to 
confent, &c. 
ART r 5p D ꝰοpονο 180 


D And I will agree (or 


conſent) to all whatſoever 


thou doeſt. Targ. Jeruſ. 
Solom, Song. viii. 13. 
Fd Haſcamah ; In 
Rab. Heb, denotes conſent, &c. 
alſo univocal, &c. 


| ſelf to him. 


he reaſon with talk (or words) 
that will not profit ; ? or with 


KAR talk? Job, xy, 


Zo» a A 
Wm 55. 5850 "ih man 
be profitable to God? Idi. 


Jxxii. " on 


And Aben Ezra explains 


Ito denote 20 reprove; Pls 


&C,. 
5 5 DDD W 5 And 
;hou art acquainted (with all 


my ways, Pſalm, CXXXiX, 4, 


Or thou art accuſtomed, or 
uſed to my ways. See Aber 
[oh and Kimchi, Ibid. 

Hiplr. 

d T2 TRY D ya 
J wont to do, ſo unto thee? 
Numb. xxli. 30, 

Imp. | 

pw? by N 1207 Acquaint 
now thyſelf with him, and be 
at peace; or accuſtom thy 
Job, xx. 21. 4 

2d. A treaſurer. S 
Noun Maſc. 
MT 12Þ7 98 Unto thi 


| | treaſurer. Wai, xxii. 15 
1 ; Tem. 


7 


2 EL 


; 


Fem. 


cities for Pharaoh, Exod. i. 


II. 


DD” D And 


it, 19. 

3u. To warm; cheriſh, 
&c. | | 

| Noun Fem. 
Nd m7 And let her 
be a cheriſher unto him; i. e. 
by lying in his boſom, ſhe will 


warm and cheriſh him. 1 
King. . 2. | 
Hence the verb, accord- 


ing to tome, 
Nich. | 

da y d yp\2 He that 
thereby. Eccle. x. q. | 
This is the opinion of Jar- 
chi, and Kimchi; but Aben 
Ezra explains it, /hall be en- 
dangered thereby. See Jarchi, 
and Aben Ezra, Ibid. and | 
Kimchi on the Roots. 


4th. Poor, &c. 
5 


hy a poor 4 a wiſe child. 
Keele, iy, 3 3. 


hgh nap * Treafare | 


all the fore cities. 1 ** | 


cleaveth wood ſball be warmed | 


Y pD 05 N Better 


MINA, D He that (is) 
poor of oblation; i. e. is ſo 
impoveriſhed as not to be able 
to have a golden i W 50 Ifai. 
xl. 20. ; 
Noun Fem. 
„DN Nappa ND WH YW 
on? Ml 1 Land wherdth thou 
malt eat bread without ſearce- ; 
neſs. Deut. viii. . 

In Cha. it denotes iſt. Poor: 
to impoveriſh, &c. 

dag rr RYPRDDIT 
\ Have ye called us to impove- 


| 


| riſhus? Targ. Jens. Judg. : 


xiv. 15. 

And ſome explain it, tg 
endanger us, the ſame : as the 
following. 

Dppꝰ NJJDD N] And ſhe 
(is) in danger of dying (or 
death.) Targ. _ Pſal. 
XViii. 5. 

See alſo Targ. Jeruſ. Ec- 
cle. x. 6. . 
Note, it is generally uſed 
in Cha. to denote poor 5 im- 
poveriſhed, & c. as in the Heb. 
with ſome variation in the 

form, 
It denotes the ſame in Tala. 
Heb. 


B 


: 


{ 


- 
WD 
” * 


Heb. 1 fol. Ixiii. | | 


1, and Soeta, fol. xi, I. 
nn Secanah; and D 
Meſucan; In Taln. and Rab. 


Heb. denotes danger, danger- 


ous. Chull. fol. xxxvii. 2. 
It alſo in Cha. denotes ac- 
quainted, &c. Only uſed i in | 
Targ. Jeruſ. Palm. cxxxix. 
3. in which it denotes the 


fame. as the Heb. which. ſee. | 
it alſo in Cha. denotes 4] 


N 
52 NID d m yer 


put a kwmfe to ay throat. 


Targ. Jeruſ. Prov. xxiii, 2. 

NJ2D ) And the bnife. 
Targ. Onk. Gen. xxil. 6. 

It denotes the ſame i in Rab. 
Heb. 

DID "Fas 4 whence doo 


Sachees; in Talm. Heb. de- 
notes fooliſh ; diſagreeable, & c. 


Baya Bathra, fo}; 1xxiv. 1. 


JD Sachaph ; whence |, 
@'MN2v Sechupheem ; In Rab. 
. Heb, denotes affucted 3 13 | 


trouble, &c. 
1 
"9D „ . To has 
up; flop, &c. 
Feng. 


Eacha Rabba. 


| cruel lord, Iſai. xix. 4. 


dy T DNSD NE nh 


n And I will tur vp th 
Egyptians in the hand of ; 


And Kimchi thinks it de. 
notes ta deliver into the hand 
of a cruel lord. See Jarchi 
Aben Ezra, Kimchi, and A. 
barbanal, Ibid. and Kimch 
on the Roots. 
Niph. 
N MIT 5 W The 
mouth of them that ſpeak 
lies, Hall be ſtopped. Plalm, 
Ixtik 4. © 
on Naw _ 4nd 
the fountains of the deep were 
Nopped. Gen, viii. 2. 
And with UW /n inſtead of 
E ſamech; and which denotes 
an encloſure. 
v op dp All that mie 
an encloſure; i. e. a wetl; 
ſnare for fiſh ; or a dam to 
(top or confine the watt 
'Hai. xix. 10. | 
In Cha. it denotes WT 
fout up, &c. as in the He 
with ſome variation in the 
form. 
' It denotes the ſame in Tan 


Heb. Shab. fol. cix. 2 
100 


let blood, 


IxXXIil. 1. 


MID Saccath ; iſt. To | 


MID 
, * Seechera : In Talm. 
Heb, denotes the name of a 
place, Bava Bathra, fol. xlii. 
1. and fol. Ixxxili. I. 
on Aſcarah; In Talm. 
Heb. denotes an inflammato- 
ry ſwelling in the throat, cal- 
led the quin/y. Shab. fol. xxvii. 
2, and Berachoeth, fol. xl, 1. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to let blood. Hs 
"3007 Dimſoechar ; That 
hath let blood. 
fol. cxii. 1. 
y RI) Veloe Me- 
ſuchereenon; Neither do they 
Yevamoeth, fol. 


heed. 
Hiph. Imp. 
| WWW Wath | ND Take 
heed, and hearken, O Iſrael, 
Deut. xxvii. 9. | 
2d, The name of an idol. 
Dp Typ Ns DNNPP 
But ye have born Siccuth 
your king, Amos, v. 26. 
And ſome are of opinion, 
that it is derived from the 
preceding ; and ſo denotes, 


The attention that you paid 
Vol, ul, 


Peſacheem, | 


{ 


| 
, 
* - 
- © 3 
* 2 
; 4 
* 9 


to your idol, or king, in, being | 


willing to bear his burden; 


although ye refuſed to bear 


that of God. See Aben Ezra, 


Kimchi on the Roots. 
op Sal; 1ſt, A baſket. 
Y D And in che up- 
permoſt baſket, Gen. xl. 17. 
Plur. d The baſkets. 
Ibid. 8. 


Another form, with the 


firſt radical doubled, 

Ny pp 9 Mad As a grape 
gatherer into the baſkets, Jer. 
vi. 9. 

2d. 72D Selah ; and which 
ſome l to denote for 
ever. And Aben Ezra is of 
opinion, that it denotes truth; 
But Kimchi 
is of opinion, that it was a 
note in muſick; and the rea- 
ſon whereon he founds his 


i. e. it is true. 


opinion is, that it is not to 


be met with any where but 
in the Book of Pſalms, and 
three times in the third chap. 


of Habakk. which was alſo a 


ſong, or poetical compoſition. 


o Salal; To caſt up; 


extol, &c. 


2 Particip. 


| 
1 


— CASE 


= = 
= £ „ „ 
— — — — — — 
r 2 5 — — - | o 


ca/t up. Jer. x XViil. I 5, 


caſt ye up, prepare the way. 


bo 
Particip. Preter. 4 


TDN TN A way not 


Imp. 8 
2 w d Cat ye Up, 


Iſai. Ivii. 14. 

MII 25% 5D Exto/ 
him that rideth upon the hea- 
vens ; i. e. elevate, and - lift 
up your voice in praiſe of 
him. Pſalm. Ixviii. 5. 

And it is from hence, that 
Kimchi derives MD ; and 
which he obſerves, properly 
denotes an elevation of the 
poice in the muſic. h 

DW Do MD Caf her up 
as heaps. Jer. I. 26. 
„don % And they 
bave raiſed up their way a- 
gainſt me. Job, xix. 12. 

Pieng. Imp. 


TROYUM J2D9D Extol ber 


and ſhe ſhall promote (or ex- 
alt) thee. Prov. iv. 8. 
' Hith, Particip. 

a Nip ry As yet 
exalteſt thou thyſelf againſt my 
people? Exod. ix. 17. 

Noun Fem. 


dd 


And there ſhall be an bigb- 
way for the remnant of his 
people. Ifai, xi. 16. 
Conſt. PARENT 
da mW VARY „ Unto 
the highway (or cauſey, or 
cauſeway) of the fuller's field, 
„ 3 

Affix. MN9JDDA. In his path, 
Joel, ii. 8. 

Plur. 

m WW) The highways 
le nt Iſai. xxxiii. 8, 

Affi x. 

Y DID And my big 
| ways ſhall be exalted, Ibid, 
[xlix. 11. 

pp In ls paths, 
Ibid, lx. 7. 

2d. A bank, or mount; or 
an engine of war to annoy 
the beſieged, 

Y Du?) And they caſt 
up a bank (or mount) 2 Sam. 
> . 

DRUI\ Y BU Ng 1 


"ITY Hew down the trees, 


and. caſt up 4 mount (or an 
engine of ſhot) againſt Jeru- 


ſalem. Jer. vi. 6. 


Plur. M99Þ7 The engines of 


wy WW? oY rn 


ſbet (or mounts.) Ibid. xxxii. 
24. In 


85D 
"4k Talm. Heb. it denotes to 
tickle, &c. 


wp d D οονν Ham- 


ſoeleleth bivnah katoen; That 


zickleth her young child, 7 
corn. r ror — ſect. 


fol. Ixix. 2. 


5 Seleel; In Talm. Heb. 


denotes a hollow reed, a weav- 


ers quill, &c. Fan ö 


chap. xl. 
dd Silfeal; In Talm. 
Heb. denotes to trim; mate 


ſpruce; neat; dreſs, 11 Na- | 


zir, chap. i. 

od Silful ; In Tam. Heb. 
| denotes dignity, &c. Bechoe- 
roeth, fol. xxx. 2. 


d Silſelah; In Talm. 


Heb. denotes a ſpecie of fine 
linen de ments. Gitteen, fol, 
lix. 1, 


xD Sala ; ee Pu- 


ang. Particip. 

a d οονον That are rated 
(or compared) with fine uu. 
Lament: iv. 2. 

In Cha, WD A baſket, Targ. 
Onk. Gen, xl. 17. 

And with the radicals 
doubled, the ſame as in the 
Heb. Targ. Jona. Jer. vi. 9. 


In Talm. Heb. it alſo de- 


* 


1 
notes a baſket, &. Bava 
|Bathra, fol. Ixxiv. 1. 
o Seng; Wee 
Nr Sulgeetha; ; In Rab. 
Heb. denotes a baſket to hold 


65. 


9 Salad; whence, 
wy. man 7 DN) FORT NT 


te burn) myſelf in ſorrow, 
Job, vi. 10. | 


1 


And ſome think it denotes. 


to dread, or to fupplicate, &c. 
See Jarchi, Aben Ezra, and 
R. Levi Ben Gerſhom, Ibid. 
And 9 Soelad; InTalm: 
Heb... alſo denotes to ſcorch ; 
burn; nip, &c. Gitteen, fol. 
Ivii. 1. Shab. fol. xl. 2. 
It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes 70 draw back, 
&c. Machſheereen, chap. v. 
| fo wh. 06” | Bechoeroeth, fol. 
xllii. 1. and Berefheeth _ 
ba Tech. 5 | 
55 Sillah 5 iſt. "0 


tread down, &c. 
| TRAM DIW PI IND Thor 
2 trodden down all them that 


err from thy ſtatutes, Plum. 
cxix. TRE 


Pieng. 


% 


— — — 
— — ac — 


: 
| 
| 
! 
ö 
' 
it 
; 
: 
"4 


nt 


wag 55 Tb He hath trod. 
den under foot all my mighty 
(men.) Lament, xi. 15. 

ad. To value; eſtimate, 
Kc. 
Puang. 


| Heb. 


« thp 


Plur. WD Thiftles. Tatg. 
1 Ibid. xxxi. 40. 
Tborns. Targ. Je- 
ful. — Song. ü. 2. 
It denotes the ſame in Taln. 
Shab. fol. Ixvii. I. 


VAR DN22 d 0 It 
cannot 1 valued "wigh the 
gold of Ophir; i. e. the gold 
of Ophir- is not equal to it. 
Job, xxviii. 16. 

In Cha. it denotes to deſpiſe; 
abaminate, & c. 

3 | 
wr Bere Soo wp 
A fool deſpifeth the correction 
of his father. Targ. Jeruſ. 
Prov. Av. 5 32. 

Wp) MYD8 His ſoul abo- 
| minates: (or (is) an abomina- 
tion (to) his ſoul.) Tat. | 
Jeruſ. Ibid. vi. 16. 

See farther in . 

20D In Cha. denotes 
drofe. Targ. Jeruſ. Ibid. 
xxvi. 23. 

Another form. 

ND Dreſi. Targ. Je- 
ruſ. Ibid. xxv. 4. : 


Yevamaeth, fol. lxiji., 24 and 

San. fol. F 
dvd Soeleyam; In Tal. 

Heb, denotes a /hoe in form of 


la patten, Yeyamoeth, fol, cili, 


2. Kidduſheen, fol. xiy. 2 


and Keleem, chap. xxvi. 


wp Silyoen ;_ In Taln. 
Heb, denotes fool; iſh, Kc. 
Maangſeroeth, chap. laſt, 

iD) Hiſleya; In Tain, 
Heb, denotes 20 exalt ; nagni- 
tos &c. San. fol. Ixxxii. 

mv Salach ; To \pardeng 
forgive, &c. 

TIA DIP T have par 
doned according to thy 1 
Numb. xiv. 20. 


5> mp lr na | N The 


| Lord will not Pardon him. 
Deut. xxix. 20. 


Niph. 
| dd HN And it | hal by 


p In Cha. denotes 4 
thorn, Targ. Jeruſ. Job, xl 1s. 
' | . 


Kae to them. Levit. iv. 
at 
Noun Fem, 


SS .. 


Pſalm. cxxx. 5. 


ben, ix. e 


Cha, is PAW, which ſee. 


forgive ; pardon, &c. 


t ory prayer $9 


Noun Maſc, 


earth. Gen, xxviii. 12, 

ND In Cha. denotes the 
ſame, Targ. Onk. Ibid. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb, Chull, fol, 
xci, 2, and Maim, in Moereh 
Nerucheem, part 2. chap. x. 
aps Sulam ; In. Taln, 
Heb, denotes a piece of wood, 
ormed like a collar hung on 
be neck of a beaſt when it 
ath a ſore, that it may not 
ab its head againſt it. Shab. 


"PR 299 dhe NIN) And 
behold, a ladder ſet upon the 


77707 NY 2 But with | 
thee (there is) forgiveneſs. | Talm. Heb, denotes a ſpotted 


It denotes the ſame in Cha. 
though uſed hut in fe places, 
as the general word for par- 
don, or remiſſion of ſin in 

I] 
In Rab: Heb, it denotes 20 
| fol. xciv. 75 
hd Seleechoeth ; In 
Rab, Heb, denotes propitia- 


⁰ Salam; A ladder. 


= 


N 


, 


NY Salamandin 3 In 


ip 


creature, like a lizzard, ſup- 


plur. MIMD Pardons. Ne- |pofed to live in the fire, and 


to quench it without being 
burnt, called in Engliſh a 
ſalamandar. Chull. fol. exxvii, 
1 N 


pod Salemantoen; In 


blight. Baya Bathra, in Gem. 


pd Silloen; A-brier ; 
thorn, &c, 

Nd 5% 4 pricking 
brier. Ezek. xxviii. 21. _ 

Plur. dd And thorns. 
Ibid. ii. 6. | | 
In Talm. Heb. it denotes a 
pipe, or conduit. : | 

ws 22 1190 Wan They 
brought a pipe of cold (water.) 
Shab. chap. 3d, in Miſhna. 
nd Seeloen; In Rab. Heb. 


denotes @ chair, or ſeat, &c. 


Vayikra Rabba, ſet. 25. 
JD Salang; A rock. 
Noun Maſc. 

DL 52 The rock Eatam. 
Judg. xv. 8. 

It is uſed figuratively to de- 
note a place of refuge. 


ID Atfixs 


Talm, Heb. denotes a 6/aft, or 


% 


Fo 


\ Aﬀix. 
PR Wb 171 The Lord 


(is) my rock, and my fortreſs. 
Pfalm. xviii. 3. 


Plur. d Netz. Ibid. 


ib. 18. 


Heb. which ſee.) 


WD In Cha. A ſpecie of 
coin; (equal to the ow in 
Targ. 
Onk. Exod. xxx. 13. 

It alſo in Talm. Heb. de- 


notes a coin. 


in Miſhna, and reel fol. 


1 


XV1L. 
== Salaph ; To pervert; 
overthrow, &c. | 
Pieng. Particip. 


IOWA ep (But God) 


everthroweth the wicked for 
(their) wickedneſs, 


DN T7 ID? And per- 
verteth the words 


righteous. Exod, xxxiii. 8. 


D D The 
fooliſhneſs of man per verteth 


his way. Prov. xix. 3. 
Noun Maſc. 

Da F2D) And the per- 
verſeneſs of tranſgreſſors. Ibid. 
x19 4. 

It denotes the ſame in Cha, 


\ 


Shab. chap. vi. 


| fore are ye come up againſt vs! 


of the 


[cry went up. 


N NBD Dνονο 


p 
In Rab, Heb, D $9. 
am. or as ſome editions 
read D Salapheeneg; 
denotes a trumpet. Bereſheet, 
TT ſect. . | 
59 Salak; Cha. To. 
cend; go up, &c. 1 
Nuran P'2D un An 
behold, che ſmoke of the 
earth (or country) went 10. 
Targ. Onk. Gen. xix, 28, 

Fem. 

F Dod And their 
Targ Onk, 
Exod. ii. 23. 

PAN 22Wt N2 Kroon 1 
Becauſe hou wenteſ? up to te 
houſe of thy father's be, 
Targ. Onk. Gen. xlix. 4. 

NIP ye x7 Where- 


Targ. Jona. Judg. xv. 10. 
It alſo denotes to witharen, 
Ke.. 
A utur. 

D \P22U PIDN) 401 
will inet my Shechinih 
| (or divine majeſty)from them, 
Targ. Onk. Deut. xxxi. " 

Hiph. 


The people had gone up (et 


W ith- 


| pp 

withdrawn) | carer) man 
from following his brother, | 
Targ. Jona. 2 Sam. ii. 27. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo to remove; ſepa- 
"as, Ke. Megillah, fol. 
xxyili, 1. and Tameed, chap. 
2d, 


blew, Targ., Jona. Amos, 
viii, 3. 

In Rab, Heb. it 3 the 
end; as finis in Engliſh. 
who Seelekaz In Talm. 
Heb, denotes the herb beet 
Metſia, fol. cix. 1. and Avoe- 
dang Zara, fol. xxviii. 2. 
dd Seleekus; In Talm. 
Heb. denotes a city in Aſ- 
ſyria, called Seleucia. Ke- 


thubb, fol. x. 2. and Mac- 
coeth, fol. x. 2. 


Melach Salkenedeeth; or 
ITIIPMP Salkundereeth ; de- 
notes a ſpecie of ſalt mixt 


"ith ſpices, &c. Avoedang 
Zara, fol. Xxxix. 2. 


2 it a herb of a very fragrant 


pp In Cha. 4 ceſſation, or | 


In Talm. Heb. ry ˖ MD | 


p 


to be „affen. Sbab. fol; 
e | 


1 * Salar; whence N 
| Seleera; In Rab. Heb. de- 


notes a chair, or ſeat, &c. Be- 
reſheeth Rabba, ſect. . 
| Hehe Soeleth ; Fine 
wheaten flower. : 
Noun Fem. | 
NID MIN Fine meal. Gen. 
xvili. 6. 


of fine flower (be ſold) for a 
ſhekel. 2 King. vii. 1. 


| Fewer thereof. Levit. ii. 2. 
It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rad. 
Heb. . Sn: 
y Deſaleath; In Talm. 
Heb. denotes to cleave ; divide, 
&c. Shab. fol. Ixxiv. 2. and 
Bava Kama, fol. cxiii. 2. 
rar Soelteneeth; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of fiſh very . Chull. fol. 


Ixvi. 1. 


I DD Sam; A general name 
DD Seleekuſta; In] for fpice. 
Talm. H eb. denotes the name 


Noun Maſc. Plur. 
POND T? M Take unto 


mel; and which {ome take | 1 


2 2 Nd ND A meaſure 


Affix. APIDD Of the fine 


thee fiveet ſpices, Exod. *I. 
34. N 
It denotes the ſame in Talm 
Heb. alſo a powder, &c. And 
is uſed in the ſame ſenſe, 
Targ. Jona. Jer. xi 19. 

Neid Samea; Cha. uſed | 
in the Jeruf, Targ. and that 


which paſſes for Jona. on the 


Law; to denote blind; in the 
Heb. it is WW, which ſee. 

It denotes the fame in Rab. 
Heb. 

Ned Sammaeal; In Rab. 
Heb. denotes the name of a 
malignant angel; the devil. 
Maim. 
cheem, part 2. chap. Xxx. and 
Elias in Tiſhbee, p. 19. and 
. 8 

d Samat; whence 
NODD Simta ; In Talm. Heb, 
denotes according to ſome 
an impoſthume ; and others ex- 
plain it to' denote an ulcer. 


Shab. fol. lxvii. 1. ( 


Nd Seemeta ; In Talm. 
Heb. denotes a narrow path ; 
or foot way. Bathra, fol. | 
Ixxxiv. 2. 
odd Seematreen ; In 
Rab, Heb. denotes a mitre. 


| Ezek. xxiv. 2. 


in Moereh Nevu- | 


_ 
| Medraſh Rabba, Solo. 
105 12. 

ND as, ; de- 
notes the ſame. Zoher, in 
Gen. eel 2; 


3d Samach : To lay 


upon; approach; come near; 
ſuſtain; depend, &c. 

Vp vy N met mp 1 
For Moſes had laid his hand 
upon him. Deut. XXXiy, 0, 
DV d 522 5 00 
The king of Babylon . 
proached towards Jeruſalem. 


Song, 


N 


ee Pap OW Th 
wrath Lieth hard (or round) 
upon me. Pſalm. 1xxxviii,8, 

AND NTT NM And 
my fury it upheld me, [li 
Ixili. 5, | 

DD WVN) n Ant 
with corn and wine hav: 
ſuſtained (or ſupported) hin 
Gen, xxvii. 37. 
Particip. 
TT 9 n Por the 
Lord upholdeth his hand. Pfl. 
xXXxvii. 24. 

XP & 10 Top BY 
heart (is) ſupported, be hab 
not be afraid, Ibid. cxii. 5 


[> Niph 


Niph. 
ao 


holden up) from the womb, 
Ibid. IXxi. 6. 


a Pieng. 
t; MUWRa D ον Stay me 
with nm Solom. Song. 
7 i. f 
nd It denotes the fame in Cha. 
9 with ſome variation in the 
E form. 
ap* It denotes the fame in Rab. 
em, Heb. alſo an impoſition * the 
bands; alſo near, &c. 
Thy Y Semeecha ; In Rab. 
und) Heb, denotes promotion; gra- 
1, duation, &e. e 
An TD Sbemach; 4 graduate. 
[ſat J Samuch; and D 
Semeechuth; In Heb, Gram- 
And mar; denote in Conſt. 
hove | In Heb, Logic: it denotes 
d) bin a ſupport, or prop. 
It alſo in Cha. denotes a 
prop; ſupport, &c.alfo a focket. 
For tt 2» TD pÞ Every | prop 
d. Pal (or ſtay) of bread, Targ. 
4 Jona. Tfai. iii, 1. | 
p 7 WY) RP TD 2 Upon 
oh the raft of this bruiſed reed, 
erl.! Targ. Jona. 2 King. xvili. 21. 
Nip Val, II. 


| thee bave I been M (or 


D r TWIN I will 
make him an help, Targ. 
Onk. Gen. ii. 18, 

NIDD? N23 A talent for 
a focket. Targ. Onk. Exod. 
| XXXVitt. 27. : 

Plur. PID Sockets. Targ. 
Onk. Ibid. 

NIDD Alfo in Cha. de- 
notes a feaſt; or banquet. Se- 
| cond Targ. Eſth. i. 4. | 
It alfo in CHa. dendtes thicł. 

Affix. NI2D TID) And 
the thickneſs thereof (was) an 
hand breadth, 
King. vii. 26. 


Targ. Jona. r 


It alfo in Cha. denotes rules 
| power, &c. 

Aff x. TMNDNID His power, 
(or rule.) Targ. Jona. Ezek. 
ANNi.Q 5, , Cs | 

NDNIDDR Afmachta; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a ſupport ; or proof of an argu- 
ment; alfo 4 fecondary ſenſe. 
San. fol. xxiv. 2, and Aben 
Ezra, Gen, xvi 3. 


figure, &c. 
of jealoufy. Exzek. viii. 3. 


Another form, 
2 C 


Mn 


D TRIP 9 This zmage 


550 Samal; An image; 


— — 4 PIT \ ws" ow. — — — D 
— — —— ,, 3 rr 


HD reg —— - — — 2 Y N 
— — 1 — — 
. - - r - BS 
* 
* — — — — » — = ho — 
— —— — — — ——ů ˖ U cones — — —ů 2 — — — — 2 —_ — <= ye ä _ = 
l - —_ 3 — — — — = — —  __—_——— — — 9 * * = 
3 w 6 * * 4 - 
— Ls 
* 


gs — 
5 8 —_ — 


* 


\ ; 


dd do n The ſimli- 
tude of any figure, Deut. iv. 
16. 

In Cha. R290? To the left 
hand, Targ. Jona. 2 King. 
xxii. 2. . 

See farther in D. 


d Semalyoen; In Talm. | 


Heb. denotes the name of a 
wiſe man; and according to 
ſome, the name of an angel. 
Soeta, fol. 13. . 
v οοο Simloenav; In 


alm. Heb. denotes his cords; 


1. e. the cords of a yoke. 
Shab. fol. lix. 2. ; 

And ſome think it denotes 
the two pieces of wood, or 
pins of the yoke. See Jarchi, 
Hoſea, x. 10. 

pod Simlak; In Talm. 
Heb. denotes jaſmine, (pro- 
nounced jeſſamine) (a tree 
with narrow ſpear-ſhaped 
Jeaves, bearing a white ſweet- 
ſcented flower.) Berachoeth, 
fol. xliii. 2. > 

DDD Samam ; whence 


PI22P2 In Cha. Mith colours. 


Targ. Jona. Jer. xxii. 14. 
In Heb. it is WU, tran- 
ſlated vermilion. 


Man Semameeth ; In 


, 


| 


Niph. 


that hath been deſigned (or ap- 


Talm. Heb. denotes a ſpider, 
Shab. fol. Ixxvii. 2. 


VaD Saman; whence in 
| 12D) TID) And the barley 


pointed.) Iſai. xxviii, 25. 

ND'D and pd In cha. 
A fign, ſigns, &c. 

WWD Seeman, and 3d da. 
maneen; In Rab. Heb. de- 
notes the ſame. Maim. in 
MRMINAN, chap. 2d, 

ND Seemoena, or Nh 
Simmanye ; In Tan, Hb, 
a ſpecie of reed, or ruſh; or 
as ſome think a ſbarp-lefed 
herb. Chull. fol. xvi. 2. 

FAD Samaph ; whence 
dd Simphoen ; In Rt 
Heb. denotes a contrad ; a. 
greement, &c. Metſia, chap, 
i. fol. 5. 

It alſo denotes defefive; 
corrupt; allo void, &c. Kid- 
duſheen, fol. x, 2. and Re- 
thubb. fol. Ivii. 2. 

It alſo in Talm. Heb. de. 
notes a pipe. 

AMT D Sumepbu. 
noeth Hareeah; The pipes o 
the lungs, Succab, fol, xx3\l 
Is 


- 12200 


D In Cha. a muſical 
jinſtrument, tranſlated a dul - 
eimer; or according to the 


15, &c. | 

And Elias in Methurga- 
man ſays, it denotes à harp, 

pdp In Cha. the teeth 
(of a threſhing inſtrument.) 
Targ. Jona. ai. xli. 15. 
PD Samak ; Cha. Red ; 
ruddy, &c. | 

In PD Their aſpect 
was (more) ruddy, Targ, 
Jeruſ. Lament. iv. 7» 


or Particip. Act. | 
ofed pd d der pH 


That maketh the rivers red 
with the blood of their lain. 
Targ, Jeruſ. Gen. xlix. 11. 


they be red as crimſon, Targ. 
Jona. Ifai, i, 18, 

Futur, | 

Mp PPRD? His hills hall 
be red, Targ. Onk. Gen. 
Alix, 12. and Targ. Jeruſ. 
Ibid, 
Adj. 

d MOM PPM And the 
firſt came out red. Targ. 
Onk. Gen. xxy. 2 5. 


Cha. ſymphony Dan. i. 3, 


NYT MPPP? OR Though 


* 


Noun Maſc. 


was (but) a youth, and ruddy. 
Targ. Jona. 1 Sam. xvii. 42. 
dd In Cha. denotes a 
ſpecie of ſtone of a red co- 
lour, called a ruby, Targ. 
Onk. Exod, xxviii. 17. 


& c. Gitteen, fol. xlix. 1. 
and Baya Metſia, fol. lviii. 2. 


tremble ; be afrighted, &c. 
ed Wh Myfleſh 


| rrembleth for fear of thee, 


Pſalm. cxix. 120. 
J. Wo pes As the roygh ca- 
terpillar. Jer. Ii. 27. 
Pieng. 
YW2 NWW MDN The hait 


of my fleſh ftoed up; as with 


horror. Job, iv. 15. 

2d. A nail. 

Noun Maſc. Plur. 

DB) $5 d οοονͥ TIT? 
And he faſtened it with nails 


(that) it ſhould not be moved. 


Iſai. xli. 7. | 
Fem. MNRDN2 Miib nails. 

Jer. x. 4. i 

| Another 


PID) PT IR For he 


It alſo in Talm. Heb. de- a 
notes red; the ſpleen, or milt, 


d Samar; iſt. To 


TD 

Another form, with ih /in, 
inſtead of D ſamech. 

TMR And as nails. 
Eccle. xii. 11. 

Ia Cha. it denotes ts take 
Berd; guard, &c. 
Hith. 

N Ma DR 9 _ 
But Amaſa took no heed to (or 
did not guard himſelf of) the 
ſword, Targ. Jona. 2 Sam. 
XX. 10. | 

Imp. | 

rr ANDN Take beed and 
be quiet. Targ. Jona. Iſai. 
vii. 4. 5855 
MDD PDR Beware 
of him, (or take heed before 
him.) Targ. Onk. Exod. 
xxlii. 21. 

Futur. 

0 Nn 555 WD 
| Then thou fbalt guard 22 
from every evil thing. Targ. 
Onk. Deut. xxiii. 9. 

It alſo in Cha. denotes nails, 
- as in the Heb. with ſome va- 
- Tiation in the form. 

It alſo in Ta/m, Heb. de- 
notes xa:ls. 

Md 5202 Beſandal 
Hammeſumar; With a ſhoe 


— At____@. 


| 
| 
' 
| 


| tbe purifying things (or per- 


| 


that is nailed. Shab, chap, 


Md 


vi, in Miſhna. | 
E Semartoet 3 In 
Talm. Heb. denotes a Piece of 
an old caſt garment Shab. fol. 
cxxxiii. I, and cxlii. 
Tub Samath ; Cy, 
DI whence WMD A perfum, (or 
ointment.) Targ, _ Eſth. 


ii. 3. 
Plur. 


NW) NBD Aud wit 


fumes) of the women, Tay, 
Jeruſ. Ibid. 12. | 
It alſo in Cha. denotes 5 
bind up a wound; i. e. to put 
a plaſter to it. 
NYPADD 2D) And putteh 
on a plaſter. Targ. Jer, 
Job, v. 10. 
In Heb. WNT? And bini 
Up. 
It denotes the ſame in Taln, 
Heb. Alſo a medicinal bol: 
tincture, &c. Bava Metli, 
fol. cvii. 2. and Baya Bathra, 
fol. Ixxiv. 2. | 
It alſo in Cha. denotes „ 
bind. 
D NYT 2D D But 
ſhall he that hateth juſtics 
(hae 


ND . 
(have power to) bind. Targ. ; 
Jeruſ. Job, xxxiv. 17. 
NW dena; Cha. To hate, 
Kc. the ſame as N in the 1 
Heb. which fee. 

2D Sanav 3 whence, 
pura Sanbuteen ; Ia Talm. 
Heb, denotes @ bracelet, or 
necklace, Shab. I vi. in| 
Miſhna. 

nd Seenboel; In Talm. 
Heb, denotes 4 joint fraft, to 
which every. one pays his 
ſhare. Peſacheem, fol. Ixxxix. 
2. and Talm. Jeruſ. Ibid. fol. 
XIXVI. 1. 
And ſome read b See- 
boeleth; which denotes the 
ſame, | | 
W Sanag ; whence NID 
Sanneegoer; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes à ſolicitor ; 
advocate, &c. one that under- 
takes the defence of a — 
accuſed, Roeſh Haſhanah, 
fol.xxvi. 1. Shevungoeth, fol. 


XXXi. I. and Vayikra Rabba, 
ect. 30. 


| 


| MD Sanneegoerya ; bs 
Rab. Heb. denotes the defence 
jo undertaken, Yalkut, in' 


Gen, ſect. 44, and Jarchi, 
Cen. xix. 12. 


3 Sanad ; 5 _ whence 


NID Tt The latchet of 


the ſhoe. 
xiv. 23. 


Plur. PD With WOE 
Targ. Jona. Iſai. xi. 15. 


Targ. Jeruſ. Gen. 


It is thus throughout the 


Targ. of Jona. and Jeruf. on 
the Law, &c. But not in 


Targ. Oak. for which ſee 


w. 
In Tam. a Rab. Heb. it 
allo denotes à e, Shab. fol. 


Ix. 2. Keleem, chap. xiv. 
And 9 Sandelar ; In 
Kab. Heb. denotes a doe 


maker. Aboeth, chap. iv. 
5 Sandal; In Tala. and 
Rab. Heb. denotes a ſpecie of 
abortion, Niddah, chap. iii. 
and fol, xxv. 1. and Maim. 
in u MDR Tn, chap. x. 
59 In Cha, Corals. 
Targ. Jeruſ. Job, xxviii. 18. 
And in Targ. Jeruſ. Eſth. 


according to ſome it denotes 


emeralds. 


In Tain. Heb. according to 
the Gloſſ. it denotes pearls, 


San. fol. lviii, 
Dod Sandalphoen ; In 


Rab, Heb, denotes the name 


of 


" —_ —u de 3 — 


1 


of an angel. Zoehar, in 
Exod. col. 102, and un 
Ezek. i. 15. 


PD Sandak; is uſed in 
familiar Heb. to denote the 


his lap, on a cuſhion, while it 
is circumciſed, See Elias in 
Tiſhbee. | 
In German, he is called 
JIN Geevattar; in Engliſh, 
godfather. See Levi's Cere- 
monies of the Jews, page 154. 
=7JD Senah ; A thorn buſh. 
en PAD UR Da In 
a flame of fire out of the midſt 


of the thorn buſh. Exod. iii. 2. 


It denotes the ſame in Cha. 


and which in the Jeruſ. Targ. 


is written WD, But in Targ. 
Onk. it is RIDN : which ſee 
in ON. 

Fru Sanahdereen +" In 
Rab. Heb. denotes the judges 


of the Fewiſh nation. Of theſe! 


there were two forts : firſt 
9 n The great San- 
hedreen; conſiſting of ſeven- 
ty- one elders, and which pre- 
ſided over the whole nation, 
and may properly be termed 
the great ſenate of the Jewiſh | 


| 


1 


E 


ruſalem. 


Second, p rn The 
ſmall (or leſſer) Sanhedreen ; 


| FRE" which conliſted of twen- 
perſon that holds the child-in | 
| hedreen was placed in every 


ty-three elders : ſuch a fan- 


city throughout Judea. See 


Maim. in p "__ 
chap. i. 

dz Denotes the ſame | 
in Cha. Targ. Jeruf. Exod, 


xv. 27. and Numb. xxi. 18, 


and jeruſ. Targ. Ruth, iii. 11. 
| Eccle. ii. , 10. ? Solom. Song. 


iv. I, 5, 12, &c. Eſth. v. 9. 
and Pſalm, xlv. 1. Ixix. 1, 


Ixxx. 1, &c. 


Dad vanat ; In Kab. Heb. 
denotes. to laugh ; deride, &c. 
| da pod 5 n And they 
_ derided (or laughed at) 
| her. Bereſheeth Rabba, ſec, 
PEE 
d Sunetoemoes In 
Kab Heb. denotes the ſum 
Medraſh, Solom, 
Song. i. 12. and ll, 7. 

0 Santar; In Tan 
and Rab, Heb. denotes a keef!! 
or porter of the gate of a cih. 
Baya Bathra, fol. Ixviii. . 

Gitteen, 


a thing. 


nation ; and which ar at * 


they 
| at) 
ſect. 


3 In 
ſum if 


olom. 


Taln. 
2 keep! 


"a cih 


ill. ID 
1tteeny 


ÞD- 

Gitteen, fol. IXxx. 2. and 
Bereſheeth Rabba, ſect. 17. | 
in Medraſh Koebeleth, iv. 
g. N w Santra; is uſed to 
denote 4 prince; or lord; a 
ſnatar; from the Latin, 2 

natoris. 

_ 92D Santeer; 
Heb, denotes. an enemy. 
ceſheeth Rabba, ſect. 67, 
3 Santoer ; In Rab. 
Heb. denotes @ veſiment that 
is found; not torn; à long cloak, 
Bereſheeth Rabba, ſect. x. 

Wid Santar ; In Talm. 

Heb. denotes the chin. 

Top y mT M32 He laid 


his hand on bis chin, 


In Rab 
Be- 


Bera- 


choeth, fol. xxiv. 2. F 


2D Sanan; Cha. To purge; 
cleanſe ; try; ſtrain through, 
&c, : „„ 

m 0 H D The 
word of the Lord tried (or 
purged) him. Targ. Jeruſ. 
Palm. cv. 19. 

. N 82977 T7 Nen 
Haſt thou not trained me 
through (or poured me out) 
like milk 3 Targ. Jeruſ. 
Job, x. 10. | 
Imp. | 


| oz WD Try my reins. 
Targ, Jeruſ. Pſalm. xxvi. 2. 
Noun Maſc. according to 
the idiom of the Cha. 
ND NN Purified gold. 
Targ. Jeruf, Prov. vill. 19. 
Adj. a 
SIM TI" NID Thy 
words (are) very pure. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. cxix. 140. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
dendtes 10 ſtrain through, &c. 
Sbab. fol. 2. and 


cxxxix. 


Maim. in Ted Mon 


b, chap. ii. and xx. 
It alſo in Cha. denotes 4 


| bird, called @ crane. 


'RIVPID). And the crane. 
Targ. Jona. Jer. viii. 7. 

It denotes the ſame in Tahm. 
Heb. Shab. Ixii. 1. 

WMD In Cha. denotes ſilver. 


| Targ. Jeruſ. Prov. viii. 19. 


TD Sanaph 3 whence 
Dod Senepheem ; In Talm. 
Heb. denotes bearers; theſe 
were golden rods faſtened 
into the ground ; on which 


were formed notches, in the 


form of claws, on which the 


reeds reſted. Minachoeth, 
fol. xxiv. and Jarchi, Exod. 
It 


xxv. 29. 


PID 

It alſo denotes an appendix : | 
in ſhort, any thing joined to 
another. Taangneeth, fol. 
xXxv. 1. and Horayoeth, fol. 
Slit, 2. | 

5 W Sanak ; whence PID 
Meſankan ; In alm. Heb. 
denotes weary; tired, &c. Pe- 
facheem, fol. iii. 2. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to draw away; remove, 
&c. | 

DT MIR PIDDT He that 
draws away (or out) the clay 
or loom. Mikvaoeth, chap, 
its 

narom TIS DD They 
remove them to the fides of 
the altar. Tameed, fol. xx viii 

FOYIPD Sankeleeteen ; In 
Rab. Heb. denotes ſenators; 
counſellors ; judges, & c. Be- 
reſlieeth Rabba, ſect. viii. 
Vayikra Rabba, ſect. xii. and 
Sheer Rabba, Solom. Song, 
UF. 11. 

PIP Sinkaltoereen ; 
denotes the ſame, Pirkea, 
R. Eliezer, chap. xlviii. 
pd Sanoekereth ; ac- 
cording to the Aruch, de- 


5D 


the hand; or fiſt, &c. 
MIMD Sankatheadroen; 
In Rab. Heb. denotes a ling 
counſellor ; judge, &c, Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. viii. and 
499. 2 Ca 
J Sanar ; whence 9» 
Seenar ; In Taim, Heb. de- 
notes @ girdle. Shab, chap, 
x. in Miſhna, a 
Id Sanath ; whence 
Niro Suneatha ; In Nas. 
Heb, denotes czſfom; nſage, 
&c. Bereſheeth Rabba, ſc, 
HY | os 
NOD Safa ; In Tan. Heb. 
denotes the beard of corn. 
| Chull, fol. xvii. 2. 
In Cha. it denotes à mt) 
Targ. Jeruf. Job, xxv. 20. 
ADD Safag; whence NM 
In Cha. denotes a certain beaſt 
whofe ſkin was of divers 
colours; fome ſay fix. Targ. 
Onk. Exod. xxv. 5. 
See alſo Jarchi, Ibid. 
| DPD Safam ; whence 
N Seeſama; In Ra), 
Heb. denotes a /n. Med. 
raſh Shemueal, ſect. ix. 


| 


"20200 


| notes to ſtrike with the back of 


-” FA 


bre 


vn 
Md Saſmagur; In Talm 
Heb, denotes a ſpecie of cedar; | 
liable to corruption; Or ratted ; 
or that is infeſted by worms. 


Voema, fol. ix. 
DD Saſan; whence 2D) 


Seeſanea ; In Talm. Heb. de- 
notes baſkets, or veſſels, Me- 
tha, IXvii. 2. 


d Sangad ; To 427; 


uphold; ſtrengthen, &. 

WP2 O72 WP) 4nd bis 
throne is upholden by mercy. 
Prov, xx. 28. 


DD And to 
Iſai, ix. 6. 

Imp. 

bn? N T2? p Stay (or 
Arengthen) thine heart with 
a morſel of bread. Judg. 
XX. 5. 

022? TWP) And ſtay (or 
comfort) ye your hearts. Gen. 
xviii. 6. 

MWD N 225 9D And 


bread (which) ann 
man's heart. Pſalm. civ. 15. 
Md on Thy mer - 
ey, O Lord, held me up. Ibid 
Xciy, 15. 
Noun Maſc. 
i I? WDD A prop for 
Vol, III. 


uphold its 


u 
the houſe of the Lord. 
King. X, 12. | . 
| And ſome think it denotes 
pillars ; and others rails, or 
galleries. And the learned | 
Abarbanal obſerves, that it 
was a gallery Which Solomon 
made from his houſe to the 
houſe of the Lord: and of 
the almug · trees he made rails 
at each ſide of it; and which 
ſerved to lean on in going up, 
and is what is here called Wor 
See Jarchi, Kimchi, R. Levi 
Ben Gerſhom, and Abarba- 
nal, Ibid. and Kimchi on the 
WA in d. 

In Cha. it genotes to gay; - 
uphold, &c. as in the Heb. 
with a trifling variation in 
the form. 

; It alſo in Cha. denotes ts 
eat. 

NPI? TID 19 "wp They 
eat up my people (as) they eat 
bread. Targ. Jeruſ. Palm, 
XIV. 4. | 

Imp. Y Ear ye. Targ. 
Jeruſ. Ibid. xxit. 30. 


The Noun. P'WD Thy mor- 


% (or bread.) Targ. Jeruſ. 


Ruth, ii. 14. 
2 D 


It 


\ 


wo 
It alſo in Cha. denotes a 
meal ; dinner, &c. 
e RITWO ee NDP 
And there went out (or fol- 
lowed) after him @ meal (or 
meſs of meat) from the king. 
Targ. Jona. 2 Sam. xiv. 8. 
ND TW? At meal time. 
Targ. Jeruf. Ruth, ii. 14. 
Y Seungdah; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes a meal, 
Feaſt, &c.. Berachoeth, fol. 
43, &c. | 
Td Saangah; A ſtorm ; 1 
and occurs but once. 
dd Y From the windy 
zempeſi, Pſalm, Iv. g. 
yd Sangaph; A branch. 
Figuratively, prominences, Or 
clifts of a rock ; alſo thought ; | 
opinion, &c. 
Noun Maſc. Conſt. 


dym; 2D cho N Unto | 


he clift of the rock Eatam, 
Judg. xv. 11. 
Plur. 

De D'BYD ] hate (vain) 
thoughts; 1. e. any other 
thoughts but thoſe of the 
law. Pſalm. cxix. 11 3. 


D dworbn "0D 


dvb How long halt ye 


| ſea, 


ip 


between the two opinions, (or 


| thoughts?) x King XVIii, 21, 


Conſt. 

dye D Nn Under 
the clifts of the rocks, Tfai, 
lvii. 5. 

Affix. 

n 7 And conſume 
the branches thereof, bid. 
xxvii. 10. | 

Noun Fem, Plur. Affix. 

VD Dl In his bought 
Ezek. xxxi. 6. | 
The Verb, and which de- 
notes o lop. 

Pieng. Particip. 

NSA TRY up Shu 
lop the bough with force (or 
terror.) Iſai. x. 33. 
d Sangar ; A tempel, 
Wes. 

Noun Maſc. 

da 91 WRT And there 
was a wighty tempef in the 
Jonah, i. 4. 

Affix. ID With th 
tempeſt. Pſalm. Ixxxiii, 1b. 

Fem. p The fforn. 
Pſalm. cvii. 29. 

TWP) And a tempeſt, Iſii. 
XXiX. 6. . 

Conſt. 


| 


7 


in HD The whirlwind] 
(or tempeſt) of the Lord. Jer. 


xxiii. 19. 
Plur. M Storms. 


xiii, 11. 
Conſt, 
WR MWPA With the whirl: 
winds of the ſouth. Zech. ix. 


14. 


cording to the idiom of the 

Heb, In Engliſh the Adj. 
WD) TIN Went and was 

tmpeſtuous:(or grew more and 


more tempeſtuous.) Jonah, | 


i. 8. 
„ | 
MN MWD ry O thou 
afflicted tofſed with the tempeſt, 
and not comforted, Ifai. liv, 
11. 

Another form. 
228977 ud! They were 
tempeſiuous (or ruſhed out) as 


(a whirlwind) to ſcatter me. | 


Habakk. iii. 14. 
dun 93 2y.D'WON) But I 
ſcattered them with a whirl- 


wind among all the nations, | 


Tech. vii. 14. 
Niph. | 
D 2 OM 199 3} Wo 


The Verb [Particip. ac- |. 


# 
1 5 * 
* . 
. 


of the king of Syria was ſore 
troubled for this thing, 2 King, 
vi. 11. 

Puang. 

M2 "WH 17 As the chaff 
(that) is driven with the whirl- 
wind out of the floor, Hoſea, 
xili. 3. | | 
"WD Sangar ; Cha. To 
viſit 3 number, &c. 

WY Wa ge Number, ye 
now, and ſee, Targ. -Jona, 
1 Sam, xiv, 17. 

Aphel, Preter. 8 
pw Y Mort Ng 


As 7 have viſited on Jerula- 


lem; i. e. puniſhed them. 
Targ. Jona. Jer. xliv. 13. 

MY MN VWOR) And 1 
have viſited the iniquity there- 
of upon it. Targ. Onk. Le- 
vit. xviii 25. 

Particip. 

12 Y Ja an "Wb 
Viſiting the iniquity of the 
fathers upon the children. 
Targ. Onk. Exod. xx. 5. 

Futur, 


| mma pen WOW 4nd 


\ Twill viſit their ſin upon them. 


Targ, Oak. Ibid. xxxii. 24. 


"| 


MIT 4nd (therefore) the heart 


1 


> — 
— even on => 
— _—_ 
pay „ — —— 


} 
_ 
rl 
} 
_ 
in 
- '} 
_ 
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ſcatter with the wind. Keleem, | 


— 
— — 


n 
— — — — 


with) the blood that (is) in] 


It alfo in Cha. denotes to 
be troubled ; as in the Heb. 


The Noun TWO Fijia- 
tion. Targ. Jona. Jer. xIvi. 


21. „ 


Ny BY The days of 
vi/itations Targ. Jona. Ho- 
ü. . 

Conſt. 

Mam v The viſitation: 
of his iniquity. Targ. Jona. 
Jer. xlix. 8. 

In Taim. Heb. it denotes to 


{ 
ö 
b 
{ 


chap. v. 


IN N NIN And in- 
ſtead of barley thorns, Targ. 
Jeruſ. Job, xxxi. 40. 

Plur. according to the idi- 
om of the Cha, 

WD) And barley. Targ. 
Oak. Deut. viii. 8. and Targ. 
Jona. Job, i. 11. and Targ. 
Jeruſ. Ruth, iii. 17. 

d Saphaph; 1ſt. A cup; 
bowl ; baſon, &c. 

* Fo 4 cup of trembling 
(or lumber,) Zech. xii 2. 


722 WR DTT 12 Of (or 


the Baſin (or bowl.) Exca, - 


| xii. 22. 


Plur. D907 M1 And the 


baſons. Jer. Iii. 19. 


Fem. Plur. 

pd MED Boꝛols of ſilver, 
2 King. xii. 14. 

2d. A threſhold; alſo the 


poſts of a door. 
IR 122 WE ID ms 


And he meaſured the pe- (or 
threſhold) of the gate, one 
reed. Ezek. xl. 6. 

on y TM And her hands 
(were) upon the threſhold, 


| Judg. xix. 27. 
It alſo in cha. FO [ 


Plur. DEPT MAR The 
poſts of the threſbold. Iii. 


| vi. 4. 


DD Y. 9955 TN 
Smite the chapiter (or lite) 


| of the door, that the pgs may 


ſhake. Amos, ix. 1. 
zd. To ſit; or dwell at the 
threſhold, or poſt of the door. 
Hith. 
DN 122 pn N 


11 would chooſe rather to /it 


at the threſhold of the houſe of 
my God. Pſalm, Ixxxiv. 11. 
In Cha, it alſo denotes the 


pf 


* PR 
kim, - 


bol. 
5020 Siphſaph; In Talm. 


left on the tree to ripen. Peah, 
chap, vii, and Talm. Jeruſ. 

25 Soeta, fol. xxiv. 2. and Be- 
reſheeth Rabba, ſect. xxiii. | 

ds NID Sapha ; whence 

* Uk Maſc. N\BDD Proven-| 

Gen. xxiv. 25. 
A gs. Sephag ; In Talm. 


and Rab. Heb. denotes to 


ſpmge, or ſpunge. 
Don Ty Alah veniſta- 


bimſelf. . Voema, fol. Rani. 2, 
N NR D We 9D. 
4 ſponge that fucks up all. 
Aboeth, chap. v. 

DD Soepheganeem ; 5 
d Sephoegeyoeth ; and 
D dephoeganeeth; In 


geln of the door, alſo the Sreſ. | 
Heb, denotes to pull out; or 
dftrey the hair of the beard. 
idod Seephſuph; In Tan. 
and Rab. Heb. denotes fruit 


that ripens late; 1. e. the in- 
ferior pat of the fruit that is 


cleanſe; wipe off, &c. alſo 10 
fuck up as a ſponge; alſo a 


pag; He aſcended and wiped | 


Taln, and Rab. Heb, denote 


DD 
any thing that is thin, or of 
a ſpungy nature. Oeket- 
ſcem, chap, ii. Peſacheem, 
fol. cxix. 2. and Maim. in 
Maereh Nevucheem, part 2. 
| chap. xxi. _ 
| It alſo in Ca. 2 a 
thin cake. | 

dd And one wafer, 
| Targ, Onk. Exod, xxix. 23. 
and Levit. viii. 6. 

Plur. D Wafers. Targ. 
[Onk. Exod. xxix. 2, &c. | 
*HD Saphad ; To mourn. 

. 9 Y TIED? And all 
Iſrael Hall mourn for him. 
61 King. xiv. 13. 
| Infin. 

Tv B05 omas NI) 
And Abraham came to mourn 
for Sarah, Gen. xxiii. 2. 

Imp. ES 

1m TIED Lament ye and 
howl. Jer. iv. 8. 

MAN N BDn Vet 
neither Halt thou mourn nor 
weep. Ezek. xxiv. 16. 

DU TID?) And they mourned 
there. Gen. I. 10. 
Niph. 

Tap N Yo. d Thy 
/hall not be lamented neither 
_ ball 


1 
. 
N 


N 
| 
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: fumed. Jet. xii. 4. 


Mailt thou alſo conſume (or 


$59 


TD 


den they be buried. | Jer. | 
| . [he ſhall deſcend into battle 


xvi. 4. F | 
Noun Maſc. 
T2DD? Mourning ; lamenta- 


tion; wailing, &c. Gen. I. 


10. Jer, xlviii. 38. Amos, v. 
16, &c. 
Conſt. . 
"NT TVA TDD The mourn- 
ing of Beth-ezel. Micah, i. 
11. 


ing. Pſalm. xxx. 12. 


Talm. and Rab. Heb. 
TIDD Saphah ; To con- 
fume, &c. | | 
mY MDNI NDP The 
beaſts and-the bird are con- 


W They are conſumed. Pal, 
Ixxili. 19. 
d PTS don 8 


deſt roy) the righteous with 
the wicked? Gen. xvili. 23, 
Niph. 
pp N92 dp) 5 But 
there is (that, that is) deſtroyed | 
for want of judgment, Prov. 
xili. 23. 


: | | 2d. To augment; add, &. 
- Afi. "DD My mourn- | 

| | vid wo? For to add, 
It denotes the fame in Cha. | 
It alfo denotes the fame in | 


Abarbanal, are of opinion, 


W 
don TY Manna is Or 


and periſh. 1 Sam. xxvi. 10. 
Futur. Fo: 

T3 TIN DV ee du 
NU 7 Hall now be conſumed 
(or periſh) one day by the 
hand of Saul. Ibid. xxiv. 1, 
Fon p Left thou be con- 
ſumed. Gen. xix. 157. 


Infin. : 


Deut. xxix. 19. 
bg i N y Ty nan) 
*. To augment yet the 
fierce anger of the Lord to- 
ward Ifrael, Numb, xxl. 
14. | | 
Imp. | ” 
oy mud Add x 
year to year. Iſai. xxix. I 
|  Hiph. 

Y Wey EDN. I wil 
heap miſchiefs upon then. 
Deut. xxxli. 23. 

This ſeems to be the obi 
nion of Jarchi and R. Lei 
Ben Gerſhom : and to which 
the Engliſh tranſlation agre® 
But Aben Ezra, Kimchi, and 


tha 


2 
5 


4 
1 7 : 


/ 


that it denotes to conſume ; 
as in the preceding ſenſe, and 
explain it, I will conſume all 
the evils upon them; i, e. I 
wall bring all manner of evil 
upon them, See Jarchi, A- 


ſhom, and Abarbanal, Ibid, 
and Kimchi on the Roots. 
In Cha. it denotes, 1ſt. To 


gather; collect, &c. 
Infin. | 
al MOR EDDY To gather (or 
collet) his aſhes. Targ. 
wo) Onk, Exod, xxvii. 1. 
© 20, To fear; dread, &c. 
4 ITT VBRDR I was a- 
«xxl fraid, and feared. Targ. * 
ruſ. Job, xxxii. 6. 
Noun Affix. 
Wd 50 mar Fp Of bis ter- 
1 ror they are afraid. Targ. 

Jeruſ. Ibid. xli. 15. 

1 wil It denotes the ſane in Talm. 
den. Heb. San. fol. xciv. 2. 

5 Saphu, and d Saphya, 
the obi in Talm, Heb. denotes to eat ; 
R. Ll alſo food ; meat, &C. Peſa- 
to wich i chem, fol. iii. 2. Kethub. 
on agree fol. I. 1. and 1xi, 7, MNCs: 

hi, d It alſo in Cha. denotes the 
opinion) 


ben Ezra, R. Levi Ben Ger- 


ö 


= 
o * 
: . 
s » * ; 


| lips 3 alſo a barder : forwhick 


ſee NW, in the Heb. 
Do Saphach; iſt, To 
join; cleave to, &c. 
S NIRO N N 
Join me, (I) pray thee, unto 
one of the prieſts offices. 1 
Sam. ii. 365. 
Niph. 
y. M2 by M2DN And | 


they ſhall cleave to the houſe 


of Jacob. Iſai. xiv. 1. 
Pieng. Particip. 
yen MED That ons 
thy bottle to chim. ) Habak, 


li. 15. 


Puang. 

2D! n MN Under the 
nettle they were joined (or ga- 
thered) together. Job, xxx. 7. 
Hith. 
in Dh RAPID From 


| cleaving to (or abiding in) the 


inheritance of the Lord. 1 
San. xxvi. 19. 
2d. A ſcab; and which is 
ſo called, becauſe it adheres 
to the NM; i. e. is ſome- 
what darker. 


| Noun Fem. | 
MYA * odd N Or 4 


— «%! 4%„%4 


feab 


J 
ab or bright ſpot (or pim- 
ple.) Levit. Xiii. 2. 


Mop It (is but) 4 


feab. Ibid. 6. | 
Another form with U in, 
inſtead of D ſamech. 
Noun Maſc. | 
n NYT BR? 7) And 
he looked for judgment, and 
behold a ſcab; i. e. — 
Iſai. v. 7. 
And Jarchi is of opinion, 


that it denotes to join, as in 


the preceeding ſenſe; i. e. they 
join one crime to another. 
See Jarchi, Aben Ezra, and 
Kimchi, Ibid. 

The Verb in Pieng. 

FS M22 "PR UT Naw) 
Therefore the Lord will ſmite 
with a ſcab the crown (or 


Hinder part) of the head of the 


daughters of Zion. Ibid. iii. 
174 

3d, A kerchief; veil, &e, 
the fame as Ted with W. 
See in . 

Noun Fem. Plur. 

M Dονον NC) And that 
make the veils (or kerchiefs.) 
Ezek, xi, 18. 


| eat this year that which grou- 


| greweth of itſelf of EY harveſt, 


| OBD Saphat ; whence 


5 
Affx. DYDNEDD Your vil, 
(or hoods.) - Ibid. 22. 
4th. That which ſpringeth 
of itſelf ; ſpontaneous, 
Noun Maſc. 
MBD M87 HO8 Ye fhal | 


th of uſelf. 2 King Aix. 2g, 
| Conſt; 
| TYYP IBRD That which 


Levit. xxv. 5. 

In Talm. Heb. it denotes 
that which groweth of iff, 
Peſacheem, fol. Ii. and She- 
veengeth, fol. xliv. 


Nd Siphta ; in Talm, Heb, 
denotes a box, or cheſt, San. 
fol. civ. 1. and Taangneetb, 
fol. xxi. I. 
5p Saphal; A bow], or 
cup. 
DN od 85D 4 bowl fl 
of water. Judg. vi. 38. 
ee NI eee 
| She brought forth butter in 
flordly bow! or diſh. Ibid, 
[v. 25. 
| In Talm. Heb. it alfo de- 
notes a bowl; or haſon, XC 


| ü Bath 


Bathra, fol. Ixvii. 2. and Suc- 
cah, chap. iv. in Miſhna, 
d Soephelea ; In Talm. 
Heb. denotes kernels ; grains, 
&, Gitteen, fol. Ixix. 2. 
and Betſa, fol, xxi. 2. 

7 Siplenee; as written 
in be Jeruſ. Talm. ſee D 
in PN. | | 

ene Sapham; whence 
DON In Cha. denotes the 
country of Spain. Targ Jona. 
Oda i720. © © | 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb, Bereſheeth On 
ſect. 45. 

It alſo in Cha, denotes the 
beard, Ly 


Targ. Jona. 2 Sam. xix. 24. 

See farther in UD. 

1D Saphan 3 ft, Hidden; 
concealed; covered; ceiled, &c, 

op PRI M27 DY 2 For 
there the portion of the law- 
tiver (was) concealed. Deut, 
Nuxiii. 21. 

Wan 82 se And (it 
Wi) covered with cedar above. 
I King, vii. 3. 

DDD DYNIA N25 To 
dwell in your cited houſes, 


Happ, i 1. 4, 
Vol. III. 


| 


Aﬀix, MRBD His beard. | 


_—_ 

Tam PD") Aud be 
covered the houſe. 1 King. 
vi. 9. 

Another form wich v in, 
inſtead of D /amech. 

"nb BUN And the 
treaſures hidden in the ſand. 
Deut. xxxiii. 19. 
Noun Maſc De The 
ceiling. 1 King. vi. 15. 
2d. A ſhip; becauſe it hath 
a deck; which is a covering 


to the lower part thereof; a 


large veſtel. 

Noun Fem. 

' NBD NIV IN Unto the 
ſides of the ſhip; i. e. one ſide | 
thereof. Jonah, i. 5. 

It muſt here be obſerved, 
that the word properly de- 
notes a ſhip, a covered veſſel 
with decks; and to which the 
Engliſh tranflation agrees; 
and not as ſome have ex- 
plaiiied it h hold 3 or covered 
part; for MD is the form of | 
the Fem. agreeable to MAN 
in verſe fourth : and in this 
ſenſe is it underſtood by all 
the Jewiſh commentators, 
and Lexicographers, as alſo 
by Buxtorf, and the Cha. 


A 


Paraphraſts, Onk. and Joua, 


2 E It 


It is alſo a general term for 
4. hip, in Talm. and Rab. Heb. 
In Cha. it denotes a navy; 
Hips. I 
deo TIDE TY RAPED) 
22 VYY2 And king Solomon 
made (or built) @ navy (of 
ſhips) in Ezion- geber. Targ. 
Jona. 1 King. ix. 26, 27. 
Plur. 5 
WPD2 DNgD? Mm TaÞmM 
And the Lord ſhall bring 
thee into Egypt again, in ſbips. 
Targ. Onk. Deut. xxvili. 68. 
— in: 
N DN D Ships of A- 
frica. Targ. Jona. 1 King. 
xxli. 49. 
Affix. | 
JIPD WWH The oars of 


| 


thy navy (or ſhips) Targ. 


Jona. Ezek. xxvii. 6. 
It alſo in Cha. denotes ſea- 

men. | 
12237122 Men of Ships; 
i. e. ſeamen, uſed to the ma- 
nagement of ſhips. Targ. 
Jona. 1 King, ix. 27. | 
=} Jo Toln,nnd Rob, Heb. it 


denotes Hips; ſeamen, &c. 


Shab. chap. ix. and xi. in 


Miſhna, and Shevungoeth, 


It alſo in Che. denotes 3% 
nor; reſpect; repute, &c. Se, 
cond Targ. Eſth. i. 12. and 
vii. 10. 

It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb, Moengead 
Katoen, fol. xxviii. 1, She. 
moeth Rabba, ſect. 20, and 
Bamidbar, ſet. 9. 

o Saphun; In Ta, 
Heb. denotes to bury in ile 
earth, or ſand. Bava Kama, 
fol. xcili. 2. and Niddah, fol 
XCi. 1. 4 

In Cha, yd His ſpear, 
Targ. Jona. 2 Sam, xxi. 16, 

d Sephunea ; In Tan, 
Heb. denotes the name of a ſea 
fiſh, called n. Megillah, 
fol. vi. 1. See in don. 

DDD Saphas; whence 
XDBD Saphſa ; In Rab. Hb. 
denotes a crime; heinous g . 


Vence; pollution, &c. Zoehar, 


in Gen. col. 266. 

ud Soepheeſtah; In 
Rab. according to the Aruch 
denotes a King's counſel 
Medraſh Koeheleth, xi. 1. 

And I apprehend, it means 
a ſophiſter. | 

dd In Cha, denote 


fol, xlitt. 


2 jo 


p 
feats, or ſtools, & c. Targ. 
Jeruſ. Gen. xv. 17. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Mikvaoeth, fol. Ixiti, 

xo dd Seephoeſka; In 
Talm, Heb. denotes bran, or 
coarſe bread, W fol. 
cxil. I. 

Noe) In Cha. And a 
fword, Targ - Jeruſ. ER, 
vin. 1. 

Plor. 99 Swords. Perg. 
e. Prov. xxx, 14. 

It alſo in Tam. Heb. de- 
notes to buy and ſell, as a mer- 
chant, Metſia, fol. Ii. 10 

dd Saphak; To clap, 
or ſtrike the hands together. 

022 P PED They clap 
(their) hands at thee. La- 
ment, ii. 15. 

q \PPBD T7 ſmote upon 
(my) thigh. Jer. xxxi. 19. 


dd pod) And he ſmote 


his kinds together. Numb. 
xxiv. 10. | 

Imp. | | 
TY "Nx PDD 195 Therefore 
ſnite upon (thy) thigh, Ezck. | 
XXle 12, 

Another form, with w 6 mn, 
Inſtead of d ſamecb. 


n W pat (Men) 
ſhall clap their hands at * 


Job, xxvit. 23. 
Noun Maſe, | | 7 
PRW2 JIVD'1D Left he take 


thee away with (his) . f 
Ibid. xxxvi. 18. 5 
Noun Maſc. Affix. ſl 
which denotes ſz: ficient; as in 
the Cha. 
pop D In the 
fatneſs of his fufficiency he ſhall 
be in traits, © Job, xx. 22. 
See farther in pW. 
In Cha. it denotes 10 ſupply; 


| furniſh, &c. alſo ſuffcient. 


WITS I 82 re PRO 
He ſupplied their neceſſities in 
a defert land. Trrg. Onk. 
Deut. xxxii. io. 
Prep DD dN Lſap- 
plied your neceſſities, | 
Jona, Hoſea, xiii. 5. 

De R992 WED 12 
When the camels had drank 


ſufficient, Targ. Onk. Gen. 
xxiv. 22. | 


ee ee pie! (I 
the duſt of Samaria ſhall ſuffice. 
Targ. Jona. 1 King xx. 10. 
It alſo in Cha. denotes to 
clap, or firike, as in the Heb. 


Targ. 


| with 


. 
[| 
| 
F 
| 
1 


— . 3 — 7CCCCCͤͤͤͥͤ ͤ V 
PFC * 


pap 


with a trifling variation in 


the form. 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes to clap, ar flrike. Betſa, 
in Gem. fol. xxx. and xxxvi. 
It alfo in Talm. Heb. de- 
notes to ſupply, &c. alſo ſuf- 
fecient ;, alſo ſuffer. 

FTAWnN MUY? va pp px 
They do not ſupply (or furniſh) 


his hand to do penance ; i. e. 


is not ſuffered to repent. 
Aboeth, chap. v. | 
PPD Saphak; In Tam. and 
Rab. Heb. denotes doubt. 
Yoema, fol. Ixxxiii. 1. 
In Talm. Heb. vn ND 
Tf (he) bound (the vine) with 


a cord. Kelayeem, chap. vi. 


ND Saphkula; In Kab. 
Heb, denotes puniſhment, &c. 
Bereſheeth Rabba, and Va- 
yikra Rabba, ſect. 24. 


In Talm. Heb. it denotes a 


High place, like a watch tower. 
Talm. Jeruſ. Shab. chap. i. 

D DD Sepaklatoer; In 
Talm. Heb. denotes an execu- 
tioner, &c. Shab. in Gem. 
fol. cviii. I, 

It denotes the ſame in 
Cha. in which it is written 
vrppppp. Talm, Jeru. Gen, 
xxxyii. 36, 


DD 

See in JON, 

N DD Sepaklarya; In 
Talm. Heb. denotes a looking 
glaſs, a mirrour. Yevamocth, 
fol. xlix. and Succah, fol, 
xlvi. | 

"DD Saphar ; 1ſt. To 
number; declare, &c. 

dyn Tn We NOM After 
that he had numbered the peo- 
ple. 2 Sam. xxiv. 10. 

DD TY 15 D Then be 
ſhall number to himſelf ſeven 
days. Levit. xv. 13, 
number unto thee, Ibid. xxy, 
8. 1 

Niph. 

D DN That it fla! 
not be numbered for multitude 
Gen. xvi. 10. 

Pieng. 

59 IN T have dec urid 
my ways. Palm, cxix. 20, 
Infin, 
9 WD To declare m 
ſtatutes. Ibid, 1. 16. 
Imp. 
wand PR OM p De 
| clare ye his glory among the 
heathen, 1 Chron. xvi. 24 


Noun Maſc. 
| wn 


| T? PNBDY Aud thou ht 


12D 


"207 IR After the num- 
15 2 Chron. ii. 16. 

Fem. Plur. 

ADD . 9 9 For 1 
know not the number (there- 
of.) Pſalm. Ixxl. 15. 

And with additional D mem 
prefixed, 

7202 p For (it was) 
Gen, kli. 


without numbers 


99. 
Conſt. 


of them that lapped, Judg. 


alt Vli, b. | 
xu. Affix DINBDN Your num- 
zer. Numb. xiv. 29. 
2d. A ſcribe 3; book, &c. 
ul! DMM WT MD AN 
4 And he was a ready ſcribe in 
the Law of Moſes. Ezra, 
vii. 6, | | 
are DD e Where is the 
20. ſeribe ? Iſai. xxxiii. 18. 
Plur. d Secretaries (or 
m {cribes.) 1 King. iv. 3. 
Conſt. 
7227 d The 1 
7 Der of the king. Eſth. iii. 12. 
ng the Another form of the Noun | 
v1. 24. Maſe, 


a BD MY And he 


| 


dyn dd The number | 


"DD 
took the book of the covenant. 
Exod, SIE. $54. | 
NID NED A bill of cutting 
I | off tan divorcement. ) Deut. 
xxiv. 1. | —= 

Affix. TDD Out of thy 
book. Exod. xxxii, 32. 

"DD Out of my bool. 
Ibid. 33. 

Plur. DDD 22M And 
the wrote bens. 
xxi. 8. 

8 952 2 underficod 
by books, Dan. ix. 2. 

3d. To tell; declare, &c. 
as may be obſerved above in 
Pieng. 

MPRNED n Thou telleſt my 
wanderings, Pſalm. Ivi. 9. 


ö 


1 N 


Pieng. 


WIN 902 D wi 
Which our fathers told us of. 
Judg. vi. 13. 

% R3TIED Tell me, I 
pray thee. 2 King. viii. 4. 

Futur. 

PNY) 23 MNDDN 7 will 
declare all thy marvellous 
works. Pſalm. ix. 2 


% 82 DD v And 


{ that ho, maye/? tell in the ears 


of thy ſon. Exod, x. 2. 


i 


Puang. 
| | 


Puang. | | 

on? "20 »» wo That 
which had not been rol them. 
Hai. Iii. 15. 

A 12D! I ſhall be de 
clared to the Lord. 
xXxii. 17 
Noun Maſc. . 

drm "EDD The tale of 
the dream. Judg. vii. 15. 

4th. A precious ftone ; 
_ tranſlated in Engliſh a ſap- 
DD d Tm MM And 
the ſecond row (ſhall be) an 


emerald (and) a ſappbire. 


Exod. xxviii. 18. 

But a very learned aeg of 
mino(wls is alſo a great judge 
of the nature of gems) has in 
formed me, that he is clearly 
of opinion, that it is a diamond. 


This, upon a thorough in- 


veſtigation of the ſubject, I 


have found to .be true, ac- 
cording to opinion of the moſt 
eminent Rabbins, and the na- 
ture of rhe ſtones in queſtion. 


For, in Medraſh Eacha, on 
the word Y, Lament. iv. 7. 
it (the VID). is deſcribed to be 


the hardeſt of all gems ; and 


K pbire flone. Exod. xxiv. 10 


4 
. 
* 
\ 


which is applicable to none 
but the diumond. 
And on the following paſ- 
h N27 D As it 
were a. paved work of aps 


Maim. obſerves, that | 
properly denotes brightneſs; 
ſplendor: not colour, 

And to the ſame purport 
does the learned Abarbanal 
expreſs himſelf on the aboye 
paſſage. See Maim. in Moe 
reh Nevucheem, part 1, chap. 
xxviii. and Abarbanal, Exod, 
xxiv. 10. and Ezek. i. 20. 

Hence it is manifeſt, thut 
the VBD- can be none other 
than the diamond, and which 
| is the hardeſt of all the gems; 
and is perfectly clear, and 
pellueid ; and is diſtinguiſhed | 
by its vivid ſplendor, and the 
brightneſs of its reflections: 
whereas a;/apphire is of a beau- 
tiful ſk y-blue colour. 

In Cha. it denotes a bot; 
{alſo à ſcribe, &c. as in the 
Heb. with ſome variation in 


the form. 


In Talm. and Rab, Heb. i 


denotes 


K 


denotes to number; tell, &c. 
alſo a book ; ſcribe, &c. 

o Sepheere, and JYMED 
Sepheereeth ; In Rab. Heb. 
denotes tranſparent. Maim. 
in Moereh Nevucheem, part 
2, chap, xix. and R. Levi Ben 
Gerſhom, Job, xxxvii. 18, 
In Cha. N DN denotes to 
go on faſt, &c. alſo forthwith ; 


and vi. 8. 


Have. 


Jona. 2 Sam. xix. 24, 
MIDI WN BD) And he 
Fhaved (himſelf) and changed 


ther 

hick his raiment, Targ. Onk. 
10 Gen. xli. 14. 

and TY) IN BD) And he ſhaved 
iſhed * his head, Targ Jeruſ. Job, 


I. 20. 


In Targ. Jona. Ezek. xliv. 
20. it denotes to poll. 


ſhave. 

And "BD Sappar; In Tam. 
Heb, denotes a barber. She- 
reengeeth, fol. xliii, 1. and 
| Keleem, chap. xiii. 


out of hand, & . Ezra, v. 8. 


M2ED NED NP) And neither 
bad he ſhaved his beard. Targ. 


In Rab, Heb. it denotes to 


In Che. "DDD A razor. 


| Targ. Onk, Numb. vi. . 


and viii. 7. 

In Tain. Heb. DD 
Tiſpoereth, denotes the ſame. 
Sau. fol. xxii. 2. and Betſa, 
fol. xxxiv. 1. 

It alſo in Cha. denotes a 
coaſt . . | 
| RAN BD 92) And in 
all the coaſt of the great ſea. 


| Targ. Jona. Joſhu. ix. 1. 
In alſo in Cha. denotes 20 


NE DD And by the coaff 
of the ſea, Targ. Onk. Deut. 
„ 

It denotes the fame in Talm. 
Heb. alſo a port, or haven. 
Yevamoeth, fol. xlviii. 1. 
Bava Kama, fol. Ixxxiii. and 
Soeta, fol. xlii. 1. 

PIYYED In Cha. A diamond. 
Targ. Jona. Exod. xxviii. 18. 

ooo Sampeereenoen, 
and pad Sanpeereenoen ; 
denotes the ſame in Rab. Heb. 
Medraſh Teheelim, Pſalm. 
Ixxxvii. and Shemoeth Rab- 
ba, ſect. 38. 

dd Sephargoes ; In 
Rab. Heb, denotes @/eal ; i. e. 
any thing ſealed with a ſeal. 


Bereſheeth Rabba, ſect. 49. 
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NP 

pppd Sepharkeen; In 

Talm. Heb. denotes a pair of 
drawers; breeches, &c. And 

according to ſome it denotes 
gloves. Shab. fol. cxxi. 1. 

And ſome editions read, 
pd with 2 Seth. 

d Saphath ; whence 
Dod Soephath ; In Talm. 
Heb. denotes to break, or cut 
off. Maangſeroeth, chap. 2d, 

2PM MID! RI Loe yiſ- 
phoeth mimmenah ; He ſhall 
not break (or cut) off from it. 
Shab. fol. cxxiv. I. 

It alſo denotes to dip in, &c. 

Shab. fol. cxlv. and Bava 

Metſia, chap. vii. 
NPDIP'D Seepheteka; In 


Talm. Heb. denotes frong | 


vinegar, Bava Bathra, fol, 
xcvi. 1. 


Nd Saka; Cha. Aſick; 
ſackcloth, &c. 


NPD MPA? Clothed (in) 


ſackcloth, Targ. Jeruſ. Pal, 


xxxv. 13. 

NPD2 IX?) And he lay 
in ſackcloth, Targ. Jona. 1 
King. xxi. 27, 

Affi x. PD His ſack. Targ. 
Onk. Gen. xlii. 27. 


app 
Plur. Affix. VWPD Th; 


ſacks. Targ. Onk. Ibid. 35. 


In Talm. Heb. it denotes 3 


ſack, Keleem, chap. xi. 


Med Cha, The lift, 
Targ. Onk. Deut. xxviii, 42, 

It alſo in Talm. Heb, de. 
notes a ſpecte of locuſt. Taang. 
neeth, fol. vi. 1. 


2PD Sakav 3 whence 


NIPD Sakva; In Talm. Heb, 


denotes a wound ; hurt ; ulcer, 
&c. alſo 10 wound; Or hurt, 
San. in Chelek. fol. xcyiii, 2, 
Kidduſheen, fol. Ixxxi. 1, 
and Metfia, fol. xxvii. 2. 
Hapd Sakvatereen; In 
Rab. Heb. denotes laws, &c, 
Vayikra Rabba, ſect. 21, 
Thus reads the Aruch; 
but the editions read did. 
22ÞD whence in Niph, * 
P2PNDI Ii. ſhall not fall t hi 


ſhare ;(or come to him.) Tag. 


Jeruf. Prov. xii. 27. 
It occurs but this once: ol 


is after the form of the Syriac, 


dapd Sakvas; In Taln. 
Heb. denotes a cro/s bow; n 


engine to caſt flones, or darts 
Shab. fol. xlvii. 2. 


| TD Sakad ; whence 0? 


Maſkad; 7 


friac, 
Taln. 
zz an 


darts. 


P02 
Kad; 


950. 


Rabba, ſect. 29. 

It is once written with) 
rſh, inſtead, of I daleth. 

Nod Maſkada; a gead; 
Jarchi, Lament. i. 14 

pin Sakal; To ftone ; 


alſo & remove ſtones. 


WD o TY Yet a little 


and they will lone me. Exod. 
xvil. 4. 

D283 IP Aud, thay | 
ſalt flone bim with ſtones. | 
Deut. xili. 10. 


Niph. 


bp Perg The ox Hall be 


Fand. Exod. xxi. 29. 
Pieng, 


MT MW IND FD And 
he floned Dayid with ſtones ; 


i. e. he caſt ſtones at him. 


2 Sam. xvi. 6. 


WP" And he ga thered ont | 


the tones thereof. Mai, Vs. As 

Imp, 

hd BD Gather « out the 
fanes (or clear it from itones.) 
Ibid, Ixii. 10. 

Puang. 

9 7D Naboth f floned. 
i King, xxi, 14. 

Vol. III. 


Maſkad , In Taln. Heb. de- 
nates to goad, &c. Vayikra 


To 


It denotes the ſame inTajm, 
(By Rab. Heb. VEE 
| DPD Sakas ; whence dd 
Seekoes; In Rab. Heb. de- 
notes a meaſure; limit, &c. 

Plur. D Seekuſeem; 
Limits, &c. Bereſheeth Rab- 
ba, fe. 10. and Vayikra 
Rabba, ſeR. 12. 

In Talm. Heb. \NDPD Se- 
keeſtan; denotes limit. Voe- 
ma, fol. x. 1. | 

PD Sakaph; Cha. whence 
105. RIP REPDDNP And 
to ſeek occaſion againſt us. 
Targ. Onk. Gen. xliji. 18. 

TAR NA V9) 222 NDPFDR? 
To occaſion (the death) of all 
the perſons of thy fathers 
| houſe. Targ. Jona. 1 Sam. 
xxl. 22. 

Particip. Plur. 
rn PRRDD? ο As they 
were feching occaſion (or mur- 
muring) for evil. Targ. 
Onk. Numb. xi. . 
Tbe Noun. NN An 
occaſion, Targ. Jona. Judg. 
xiv. 4. 

. Plur. p Occaſions 
1 e. falfities; lies, &e. Targ. 


Jona. Ezek. xxiv. 12. 
23 DD 
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"WD 

PPPDD Cauſes, 1 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixvi. 5+ 

In Rab. Heb. it denotes 
eccaſion. Zoehax, col. 508. 

Another form of the Noun: 
and whichdenotesathreſhold. 

ND ͤο 2 Upon the 
threſhold. Targ. Jona. 1 Sam. 
v. 4. 

It alſo denotes a thick beam. 

PIER Y RDB\PD) And the 
thick beam before them. Targ. 
Jona. 1 King. vii. 6. 

upp Sikpateyoeth ; In 
Rab, Heb. denotes /bqes, &c, 
Medraſh Eacha, i. 3. 

dopo Sakeephaſtee; In 
Rab. Heb. denotes @ covered 
carriage. Vayikra Rabba, 
ſeR. 14. 

Fed'pd Sekeephtoereen ; 
In Rab. Heb. denotes officers ; 
inſpectors, &c. in Peſiktha, 

d Saker; Cha. To ſee. 

FMAMP NIP The eye 
(which) /aw him. Targ. Je- 
ruf, Job, xx. 9. and xxvili. 
9, 10. | | 
It denotes the ſame | in Rab. 
Heb, Bereſheeth Rabba, ſect. 
19. 

NIPD 8 : In Tan. 


0 
Heb, denotes vermzllion: red 
lead, &c. Shab. chap, xii, in 
Miſnna. | | 

NY In '- denotes an 
axes Targ. Jeruſ. Deut. Xix, 
. 

MPIMPD Sikereekoen; In 
Talm. Heb. denotes a tyrant, 
According to the Gloſſ. 3 
murderer. Gitteen, fol. ly, 2. 

D Sakreedeen; In 
Rab. Heb. denotes laws; jt 
tutes, &c. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 89. 

NW p Sekoerteya; In 
Rab. Heb. denotes a garment, 
made of a ſkin, or hide; « 
covering for a tent, &c. Ke. 
leem, chap. xxvi. Ocheloeth, 
chap. viii. 

pppd Seekereekeen; ln 
Rab. Heb. denotes things pre- 
ſerved, or ſweetened with ſugar, 
Betſa, fol. Ixiv. 1. 

d Sarar ; To hackſlide; 
alſo ſtubborn, &c, 

RW? 7D Iſrael fide 
back. Hoſea, iv. 16. 

Adj. 

DD Stubborn and 
rebellious, Deut. xxi. 18, 
| Fem, 


m2 


2 


yd D As a Bachſlid- 
ing heifers Hoſea, i iv. 10. 
plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 

dd J But the as 
Palm. Ixviii. 7. 

Noun Maſc. Plur. dd 
Revolters. Jer. vi. 28. 
Another form of the Fem. 
D PI MP1 And they 
gave a backſliding ſhoulder. 
Zech. vii. 11. 

ND Sara; ; whence NY 
Sera; In Rab. Heb. denotes 
a jail; fetter, &c. Bereſheeth 


| Rabba, ſect. 40, and 41. 


Yb Sarav ; To rebel. 

Noun Maſc. Plur, 0d 
Rebels (or briers.) Ezek. ii. 
6, 
In Cha. it denotes to refuſe, 
&c. . 
Nay xDDD 9D He re- 
fuſeth to let the people go. 
Targ. Onk. Exod. vii. 14. 
rp ved? 270) But 
be refuſed to receive conſola- 
tion. Targ. Onk. Gen. xxxvii. 
35 

ae xo2pb WWD They re- 
fuſed to receive inſtruction. 
Targ. Jona. Jet. v. 3. 


5 


270 
Particip. 
& AND DR If thou re- 
fuſe. Targ. Onk. Exod. ix. 


12. 


The Noun, according to 
the idiom of the Chg. 

1370 DY A rebellious peo- 
ple. Targ. Jona. Ezek. ii. 5. 
Pur. W227 The rebels 
(or rebellious.) Targ. Jeruſ. 
Pſalm, Ixviii. 19. 

And with D mem prefixed, 

Na U DY? To a rebellious 
| people. Targ. Jona. Iſai. 
Ixv. 2. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Alſo unwil- 
ling, &c. 

Nd Seeruy 3 Umnvilling- 
neſs. Eakedah, fol. cxcv. 1, 

TWANW Sarbeeteen; In 
Tali. Heb. denotes ornaments 
worn by the women. Shab. 
fol. lvii. 2. | 
| In Cha. V22%0D MIWA%l 
Are covered with coloured 
veſtments. Targ. Jona. Na- 
hum, ii. 3. 

2 72209 Cid with 
] fleſh, Targ. Jona. Ezek. 
xvi. 20, 


It denotes the ſame in Talm. 


| Heb. 


5 . EIN T  IC_ . AY I RT oe a — — 
= - * — —— — — - - | — — — — 2 * * ” 
— —— — _ - — * — n . — * * r a wy" 2 Ton tp 8 2 
as Ss. watt A ee eee eee eee e # I —— — — Gn 1 gas 
e by IE * 2 2 CES 1 c 1 PII 


kg]. 


Heb. Aroedang Zara, fol. [ lem, chap. xiv. Bithra 


it. 2. and Shab. fol. cxxxvii. 


2. | 


It alſo in Cha. denotes al 
mantle; clear, &c. ; 
i Wap Tr their ak 
(or cloaks.) Dan. iii. 21. 

In Zalm. Heb. 5 Sarbal, 
denotes a mantle, or veil. 


Shab. in Gem. fol. Iv, and, 


—— — 


Gitteen, fol. xxxI =p 

In Cha. Y RAPP And 
with painted eyes. Targ. 
Jona. Ifai iii. 16. | 

W Sarag ; Cha. A net; 
net-work, &c. any thing that 
entangles. 

NID TAY Checker work. 
Targ. Jona. 1 King. vii. 17. 

Affix TID) And bis net. 
Targ. Jeruſ. Job, xix. 6. 

Plur. ' Nets. Targ. 
Jona. 1 King. vii. 17. 


Fem. NDIND The net -wer k. 


Targ. Jona. Ibid. 18. 

It denotes the ſame in Zalm. 
Heb. Chull. fol. cxxv. 2. and 
Ocheloeth, chap, viii. 

IND Sarag; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes a /addle ; 
and d Meſarag, a /addler. 
Berachoeth, fol, Iyii,1, Ke- 


a 


2 _ 8 


! 


| chap. V. and Jarchi, Lell. 
xv. . 

o Sergoel; In Fal. 
ö Heb. denotes the ſbape; driny. 
| ing of a thing, &c. Bereſhecth 
Rabba, ſect. 24. 
N55 Sargela; Ia Rai, 
Heb. denotes 4 column, or 
Pillar for the ſupport of a 
edifice. Shemoveth Rabbi, 


S555 Sarad ; Cha. whence 
{x70 A grate. Targ, On. 
{ Exod. xxvii. 4+ 

| It alſo in Cha, denotes 


— 


1 bangings- 
Plur 4730 Hangings Tag 
1 Oak. Ibid. 9. 
| TIMD Sereedah ; In Tain, 
Heb. denotes @ cover. Oebe- 
| loeth, chap. v. and 105 
| chap. viii. 
ID Sereed ; In Tal. Heb 
| denotes 4 ſmall tneadin 
[ through.” Keleem, Chap, x. 
Vd Sardeyoet; InTaln 
and Rab. Heb. denotes an of- 
| ficer ; ſerjeant 5 execulioit! 
{ &c. Shab. fol. xxxii. I. Sl. 
cah, fol. lvi. and Jarchi ' 
Sam. x. 5. 


my 


I 

I Sarah; Whence, 
Noun Maſc. Affix. Iva | 
bs his brigandine. Jer. li. 2 4 

Plur. 

ren Wa) Put on the 
brigandines. Ibid. xlvi. 4. 

In Cha. it denotes to flink; 


Ke. . 
"pa And it 4 not 


| 


or 
at Links Targ. Onk. Exod, 
ba, xvi. SO 


7 TY 


fark, "Tos, Oak. Ibid. vii. 
21. 


| ant on the earth. 
Onk. Ibid. viii. 10. 

It alſo in Cha. denotes 4 
brigandine 3 ; as in the Heb. 
Targ. Jona, Jer, E. . and 
Avi. 5. N 

It alſo in Cha. denotes 10 
make bafte. 

IND They made dale. 
Targ, Jerul.. Pſalm. cvi. 13. 

Imp. 

N15 27) And haſten 


Targ. 


„Heb. 
reading 
p · XV. 
n Taln. 
s an if 
Ati 
1. Sue 


rchi # 


Targ. Jeruſ. Pſalm. vii. 7. 
Hith. Particip. 


Targ. Jeruſ. Prov. vii. 23. 


8 d WP And they 


for me to the judgment. ? 


IND And baſtencth, 


#58 
In 'Talm, Heb. it denstes 
to haften, &c. Berachoeth, 
fol. xlvi. 
The Noun. | 
NAD 1973 We went 


| in hae. Targ. Jeruſ. Pſal. 


Iv. 15. 

Another form, 2 
to the Syriac. 

NAD Haftily. Targ. 
gee Prov. xxv. 8. 
[ND Sarach; To ſhobt 
6 ſpread, &. alſo a 


remnant, &c. 


Particip. Pref. Fem. 
N 1227 M1. And it be- 
| cainie a Grtadiiig vine. - Exek, 
xviii. 6. | 
\ Maſc. or the Adj. accord. 
ing to the idiom of the Heb. 

TAND ITT! Shall hang (or 
ſhall be hanging.) Exod, 
xxvii. 1 3• 

prtw 5 OMP Aua 
| (that) firatch themſelves upon 
their couches. Amos, vi. 4. 

Futur. TMP Shall hang. 
Kxod. xxvi. 12. | 

Noun Maſc. TD) And the 
| /urpluſage. Ibid. 

It alſo denotes corrupt, &c. 

Niph, 


| 


g 


. 
| 


1 


d 
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as in the Heb. 


998 
dp d Their wiſ- 
dom iscorrupted (or vaniſhed.) 


Jer. xlix. 7. 
In Cha. it denotes the ſame 


It alſo in Ch. denotes to 
act wickedly; perverſely, &c. 
pumpen Which thy 
ſervant did perverſely. Targ. 
Jona. 2 Sam. xix. 20. 

 IVIND NIN) And I have 
done wickedly, Targ. Jona. 
Ibid. xxiv. 17. 

Noun Maſc. 

pd And tranſgreſſion. 
Targ. Jona. 1 Sam. xxiv. 12. 
Affix. 9d mM What is 
my treſpaſs. Targ. Onk. Gen. 
XXX1, 36. 

J Thine eniquity. Targ. 
Jeruſ. Job, xv. 5. 

IMNMND Seruchah ; In Rab. 


Heb. denotes finking. A- 


boeth, in Miſhna, chap. iii. 

Ind Soerachath ; In 
Talm. Heb. denotes cut; hurt, 
&c. Keleem, chap. laſt, 

BAD Sarat : Cha. whence 
NY 7 2) ODD) And he 
cut marks (or icribbled) on 
the doors of the gate. Targ. 


In Talm. Heb. it denotes 
to cut; - burt; ſeratch, &, 
Shab. fol. liii. 2, cxl. 2. Kid- 
duſheen, fol. xcvili. and Chul. 
IX1i. 2. - 
Ele bent; In Tan. 
Heb. denotes a bundle, Ke. 
layeem, chap. laſt, 

NOW Seratya; In Taln, 
Heb. denotes a fer, Shab. 
fol. vi. 1. 

And in Shab. fol. cli, 1, f 
is written NDR. 

D Sarach; Cha, To 
turn aſide; make crooked, 


&c. 


TID e Hie hath turied 
afide my way. Targ. [e- 
ruſ. Lament. iii. 11, 

TW N He hath mai: 
my paths crooked, Tar 
Jeruſ. Ibid, ix. 

Adj. 

NID ND In acrold 
way. Targ. Jeruſ. Eccle. % 
„ 5 | 
In Talm. Heb. it denotes 
hang together ;, adhere to, &c. 
Betſa, fol. xi. 1. and Yew 
moeth, fol. cxxi. 2. 

It alſo denotes a gira. 


Jona. 1 Sam. xxi. 13. 


Shab. in Gem. fol. Re 1- 
NY 


ww 
ND Sarchaz In Rab. 
Heb. alſo denotes a ſpectre of fig. 
Medraſh Solom. Song. i. 1. 
It alſo in Cha. denotes a 
preſident ; officer 3 governor 3 
overſeer, &c. 

N b NY) No No over- 
ſter, or ruler. Targ. Jeruſ. 
Prov. vi. 7. 

Plur. pon 59D Three 
1 ſdents. Then: Vl. 2, 
N VIM) And officers 
for your tribes. Targ. Onk, 
Deut. i. 15. 

7 Saran Iiſt. A lord, 
&c. 

Plur. INT Df To 
the five lords, 1 Sam. vi. 18. 
Conſt. | 

DAU? ND NUNN Five 
brds if the Philiines. Joſhu z 
Lili. 3. 

2d. Plates, * 

Conſt, NUN ID) And 
Plates of braſs, I King. vii. 
30. 


Talm. Heb. denotes the quinſe ey. 
Yoema, i in Gem. fol. Ixxiv. 1. 
| and Kethubb, fol. xxx. 1. 


d Seroenechee 5 In 


In Cha, rryw prqp: Their 


d 
mouth /hall be flopped. Targ. 
Jeruſ. Pſalm, Ixiii. 12. 
Nh) In /u Hocation. 
Nas. Jeruf. Ibid, Ixviii. 21. 
D Saras; An eunuch; 


f 


or chamberlain 5 alſo an 
officer. | 

MR DD An officer. 1 
King. xxii. 9. 


dd UN WT eee 
Ebed-melech the Ethiopian 
one of the eunuchs (or a man 
(that was) an eunuch.) Jer. 
xxxvili. 7. 

Conſt. 


DP DWP BUSY To 


Potiphar an officer of Pharoah. 
Gen. xxxvii. 26. 

Plur. 9g Eunuchs; (or 
chamberlains.) 2 King. ix. 


32. 
Conſt, WB DD The 


| 2ficers of Pharoah. Gen. xl. 7. 


Afﬀix, Y His officers. 
Ibid. it. 

In Talm. Heb. it dd to 
caſtrate, &c. 

d ydd Meſuras ; In Talm. 
and Rab. Heb, denotes inver- 
fron ; tranſpoſition, &c. Nid- 
da, fol, xxvili. 1. 
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(is) the beauty. 


* 

d Sureſee 3 In Rab. 
Heb. denotes. Syriac. Bere- 
Theeth, Rabba, ſect, 74. 
7d Sirſur ; In Rab. 


Heb. denotes a broker ; media- | 


tor, &c. Bereſheeth Rabba, 


ſect. 8. and Kimchi, Ezek. | 


RX. 7. 

D Saraph ; An uncle 
by the mothers fide; i. e. the 
mother's brother, as INT de. 
notes. the GS _"_ 


9 „ 


DPM 571 nya, And his 
uncle, and his e « deocher- 


(or his friend) ſhall take him | 
vp · 


Amos, vi. 10. 

And ſome think, that MU 
denotes he that burneth him; 
but this is by an exchange of 
the D /amech, for W fin. See 
Jarchi, Aben Ezra, Kimchi, 
and Abarbanal, Ibid. and 
Kimchi an the Roots, 

PD Sarak ; Cha, vain; 
empty; vile, &c. 

Adj. 

NYPTE N PID) And voin 


Targ. Je- 
ruſ. Prov. xxxi. 30. 


Fem. NY b The empty 


| Maſc. Plur. according to 


1 


| 


1 


Fruit. 


Me 


a | 


ſoul. Targ. Jeruſ. * 
cvii. 9. 


—— 


the idiom ef the %. 
17 92 Fain perſons, 
Targ. Jona. Judg. ix. 4 
Emphat. 
| R&D One of 
Vain fellows. Targ. Jona. 
2 Sam. vi. 20. 
Uſed as an Adverb. 
92 JW N. Empty trees; i.e, 
ſuch trees as do not bear 
fruit ; ſuch as foreſt. trees, 
&c. Targ. Jerul, Solow, 
Song. Il, 2. 
In Tan. and Rab, Heb. it 
denotes trees that da nit bear 
Kelayeem, chap. vi. 
and Jarchi, Iat, vii. 2. 
It. alſo in Talm. Heb, de- 
| notes 10 comb; card, &cc. alla 
a comb, or card. 
p Y rw D Piſhtan Faruk; 
Carded (or combed) flax. 
; proba W pο She 
ſoereak hatſemer bemaſrack ; 
Tat cards the wool with 
card (or comb.) Neleem, 
chap. ix, and xiii. 
| PPD. Seerckee ; In Rob. 


5 Hed, 


Kk. 

feb; According to the Gloff. 
denotes the art of embroidery. 
Valkut, in Pſalm. fol. xcil. 2. 
DIRT Sarkarees 3 ; In 
Raj, Heb. denotes a f R- 
weber. Medraſh, Solom. 
Song. viile 11. 
And p W125 Levu- 
ſheem ſeereekoen; /t veſt- 
ments. Chagiga, fol. xvi. 2. 
yd Seerekan; In Talm. 
Heb. denotes vermilion.  Ke- 
ſeem, chap. xv. 

In Cha. 520 q A com- 
pany of Saracens : Uſhinaetites. 
Targ, Jeruſ. Gen. xxxvii. 2 5. 
In Rab. Heb. WD Sarkay, 
denotes the ſame. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 48. 

Nb Satath ; ; Cha. whence 
N ον by In a pan. Targ. 
Onk. Levit vi. 16. 

NIV) IN NPON And ſhe 
took the Pan. Targ. Jona. 
2 Sam. xiii, 9. 

ND Sathav; Winter. 
Y DD MIN9 For lo, 
Solom. 


the winter is paſt, 
dong. ii. 11. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Rab. Heb. 


MIT Sithvane yoeth ; 
Vol. III. 


| 


— 


Fly > 5 F-- 


In Talm. Heb. denotes the 
winter quarter. Nedareem, 
fol. lili. 1. and Terumah, fol. 
6 

DND satham; To ſtop 
up, &c. alſo ſecret, &c. 

mT 2D 885 M8 de 
wo He Popped the upper 


water-courſe of Gihon, 2 
Chron, xxxii. 30. 


And with U /n inſtead of 


e. ſamech. 


Debh DNY He Autteth out 
my prayer. Lament. iii. 8. 

Niph. Infin. | 

 DN079 W227 9 
That the breaches began to 
be flopped. Nehem. iv. 7. | 

Pieng. 

DRUID DISND The Phi- 
liſtines had flopped them. Gen. 
xxvi. 15. 

Particip. Paff. in Kal. 

Wr o DDD And 
in the hidden (thing) they ſhalt 5 
make me know wiſdom, Pſal. 
li. 8. 
ddp DD For they 
| (are) cloſed up and ſealed. 
Dan, xii. 9. 

1 dee the ſame in Chas 
is alſo in Talm, and Rab. Heb. 
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— VEE SF ee 


1 n 


It alſo in Cha. denotes % 


feal. 


N Dopa pp) 


* 


And it was ſealed with the 


ſeal of the king. Targ Je- 
ruſ. Eſth. viii. 10. by 

did Setham ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes imply; 
abſolute, &c. San. fol. Ixxxvi. 
I, 

" "ND Sathar ; I hide; 
conceal, &c. 

wa ule w The 
prudent (man) foreſeeth the 
evil and bideth himſe!f. Prov. 
xxii. 3. 88 
Niph. 

ird e My way 
3s hid from the Lord. Ifai, 
xl. 27 | 

Fon And it be hid. 
Numb. v. 13. 

D D WN Where 


that thou waſt hid (or dial : 


hide thyſelf. 1 Sam. xx. 19. 
DD DNPDIN And that 
are bid from thee (or hide 
themſelves from thee.) Deut. 
—_— 
WWII The concealed | 
| (things.) Ibid, xxix. 29. |} 
Vuſar. 


us ? 


WP 


"DPS IP And from 
thy preſence 1 Hall be bid. 
v. 14. 5 


Another form, with w hs 
inſtead of 2 ? ſamech,. 

on? MN! And they w Were 
ſecreted | in toms i. e. they 
were in their ſecret parts, 
1 Sam. v. 9. 

Pieng. Imp. 

DTT "WD Hide the Out» 
caſts. 


* 


| Ifai, . 

Puang Particip. 
MYPDD TAI Than love 
har 7 Fl bidden. Prov. 1 
Hiph. | 

gd VID MAD NH) Nei 
ther hath Is hid bis face from 
him. Pſalm. XXil, 25. 
TP2D pi '? For thi 
haſt hid thy face. Iſai, Ixir. 
6. 
Futur. 

DD 20 DN I will hide 
my face from them. Deut. 
xxxil. 20. 

Hith. Particip. 

D MNNDD M7 No Du 
not David bids himſelf with 
1 Sam. xXIIi. 19. 
Futur. | 

* 97233 Na And 


the 


0 


i 


ID 


the underſtanding of their | 
prudent (men) /hall be hid. 
Iſal. xkix. 14. 3 
Noun Maſc. 

7% PY 9 NDP M2 
1 have a ſecret a unto 
thee, O King. Judg. iti. 19. 
Afix, DD Hes ſecret place. 
Pſalm, xvlll. 12. 

Fem. 

MN DI2Y . (And) be 
an hiding place for you; i. e. 
2 protection. Deut. xxxii. 
38. 

Another form of the Noun 
Maſc. with D mem prefixed. 

B23 IN He lieth in 
wait in the ſecret place. Pſalm. 
| x, 9. 

Plur. DDD In the ſe- 
cret (or lurking) places. Ibid, 
g = > | 

Afix, d. His ſecret 
Places, Jer, xlix. 10. 

Another form of the Noun 


FP a covert hom a . and 
from rain. Iſai. i iv. 6. 


In Cha, it denotes fecret ; 
Hidden, &c. 


In Rab. Heb. it alſo de- 


In Talm. 


IND 
notes private; ſecret, &c. alſo 
| myſtery. | 

da Niſtar; s : Tn Heb. 
Grammar, denotes the third 
f /ingular, See the Gram- 
mar, Chap. viii. ſect, 2. page 
126. 
| It alſo in Cha, denotes to 
break down ; demoliſh, &c. 

; And they brake it 
doꝛun (or desi it.) Targ. 
Jona. 2 King. iv. * 

Futur. | 

NIN e e NIV 
The Lord will de/troy the 
houſe of the proud. Targ. 
Jeruſ. Prov. xv. 25. 

In Talm, Heb. Y Sathar, 
denotes to break; de roy; 
looſen. &c. Chull. fol. I Ts 
Soeta, vii. 1. | 

d Soether; In Rab. 
Heb. denotes 10 contradick, 
&c. | 
And d Seteerah, de- 
notes contrariety; inconſiſtency, 
&c. ä | | 
Nn Maſtoereetha ; 
Heb. denotes a 
baker's brake. Chull. fol. 1x, 1. 

Db Sathath ; whence 
MN Hammeſatteath ; In 
| Taim. 


— 


* 
i: $11 
; 3 23 
'S I 
'S 
it q 4 
£ 
M 1 
x [ 
1 
1 g 
4 I. 
| „ 
n 
It 1 
17 o 
38% 4 
mW . : 
"+ 1 
1 
1 
5.4 
1 8 9 
1 , * 
a 
tal 
13 
[i 
15 
* 19 
5 3 
1 
k : 
. 9 
„ 
0 y : 
* 87 14 : 
it 
it 
23 "1 \ 
7 WISER 
3 4 
1 
1 * 0 
5 10 . 
$ y 
G : 
k i : 
=] n * 4 
n 
1 
— 0 1 
175 
11 
0 In 
F \ 
1 
1 M * 
159 
1 
5 
. 3 
FE WM 
.'F $ 
FD 
4/138 
f #9 
8 
* = 
Ul 
, 


— ne) —— 
© (0 0 STIL — ——— Cn q 


1 Td OT... — 
eee I— g_—_—_ * 


— 


— 3 _ — — 2 — pers == — 
== 2 . ͤ — ̃ ͤ—-—½— — b — — = — 
_— * - — . _—_ 223 D 
: - peer tre Oe = - : 5 : « ” = 7 K — 
5 C I * | — 8 — 
: — — 2 SOS l ——— * 
— — — - - — — —_— —— * _ a 
— . — anne — — les l 3 
— . — — 
2 22 pe 1 
e * — S s * — 4 — — > 
RN * n B - 3 > WS; WE c. N 4 Te 
— - _ —_ — — o = * 2 — — 
— hs 
r 


— — GTO Dad a my — 428 — 
= 1 1 2 
7 — — = - —— ESD ERS — I 
r eng veg I I ITT 2 EIT nn — 
— ny — _ — — — + > — - —— + 7 
4 8 2 — * —— — bo > DJing. 
— (w — — —ů gg 
— — EO DDE — 
— — ſ—_— == 
I can ne — = = 
. _ 7 p * — uw 2 * r n TT" 
T , 
: — — — — — — — — — —— 


DUNN I Ar _—_— — 


— — 
2 — — 


— — — Os 


—— ere 


— 


2 
— —— - — — — 
— . . - 
— ——— 
— 
—— —— 
— — —— 
- —__— + — 10 — — mm — . — — 


r 2 


— —  ephoties 


9. 99 —_— — 


J 
Talm. Heb. denotes to cut, or 
ſquare ſtone. Shab. chap. xii. 
in Miſhna. | 

po Sattath 5 In Talm. 
Heb. denotes a ſtone cutter 31 
. &, Keleem, chap. 
xxli. and xxix. 


Of ſuch as have Four 
RADICALS. 


pod Sichſach ; To 
mingle ; confound, Pieng. | 
D N ep! Aud 
T will confound (or mingle) 
Egyptian with Egyptian. Iſai. 
Xix. 2. 
Futur, 
ede WIR NI) And be 
ſhall mingle (or join) his ene- 
mies together. Iſai. ix. 11. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. as applied to a ſetting on 
fire, or burning together. Ba. 
va Kama, fol. vi, and xxil. 1. 
Dy 7D Salangm; A ſpecie 
of locuſt, 


WD? DYPPT DN) And he | 


bald locuſt after his kind. Le- 
vit. xi. 22. 


| Path ſwallowed up. Targ. Je | 


|remoyed far away. Tar, 


TD 
In Cha. it denotes to fwallyy 
up; deflroy, &c. 
d Y) Riches that ze 


ruſ. Job, xx. 15. 

\Iy RPRY?P) And (or yet 
thou 49ſt * me. Tar, 
Jeruſ. Job, x. 8 
Toy>ob phon And thy 


that ſwallowed thee up ſhall be 


Jona. Iſai, xlix. 19, 

Imp. 

Y n dvd Der 
O Lord, their counſel. Tary, 
Jeruſ. Pſalm. Iv. 11. 
Futur. dypdx T will fwal. 
low up (or deſtroy) then. 
Targ. Jona. xix. 3. 

J Semadar; A ten. 
der grape; i, e. its firſt ape 
pearance. 

d Dp N And ther 
with the tender grape. Solom. 
Song. ii. 13. 

It denotes the ſame in 7; ain 
Heb. Orlah, fol. Ixxix. 

Y Sanvar; whencs 
92 With blindneſs. Gen. 
Sg 11. and 2 King. vi. 18. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Loema, fol. Ivii. 2. 


Nd Sanvarta; In Tal. 


Heb. denotes an iron beni, 
eb. de 5 


— 


2» 


1. 
(OD Sanſan; whence 
peda On the boug hs thereof. 
Solom. Song. vii, 9. 
DD Senapeer ; 7, fin 
of a fiſh, - Levit. xi. 9, 10. 


It denotes the fame in Tam. 
Heb, Chull. fol. lix, 


TID Sepharad ; 


The 


IND 


TP2 WS bw ny 


| 


And the Captivity of Jeruta- 
lem which (is) in Spain, 
Obad. i. 20. 
90 Sarangph; whence 
7D His boughs Ezek 
XXXl, 5. 


TDND Sirphad ; 23. ,; 
Creeping buſh, 


ſome ſmall 


country of Spain, 


Ifai, Iv. x 3. 
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„V AIN, o NGN. 


Is the ſixteenth letter of the 


number 70. For its pronun- 
ciation, ſee the Grammar, 
Ehap. i. ſect. 1. 

ay Av; A thick beam. 

D 2Y 2M) And the thick 
beam before them. 1 King. 
vil. 6. and Ezek. xli 25. 

Plur. W2WM And the thick 
Ecams, (or planks ) - Ezek. 
x11. 26. 

And ſome are of opinion, 
that on account of the daga 
in the A beth, its proper root 
is AZV. And that the dagaſh 
compenſates for the third ra- 
dical which is deficient. See 
Kimchi on the Roots. 

JAY) Avad; To ferve ; 
miniſter ; work, &c. in ſhort, 
2 general term for labour, or 
ſer vice in general. 

yo aN D 123, 2878 
Ahab ſerved Baal a little. | 2 
Ring. x. 18. 


WT Y And the Levite 
ſhall ſerve (or miniſter.) 


Numb. xv1ii. 22. 


n 


Ay 
2 DN WAY mu Muy dry 
2 770 Twelve years they 
ſerved Chedarlaomer, Gen, 


oY 
Heb, Alphabet. It is one of 29 8 4. 


the radical letters; and. is in 


e TAY 72 n D. 
I not ferve with thee for 
Rachel? Ibid. xxix. 25. 

mag mY PIR TIT 
T ſerved thee fourteen years, 
Ibid. xxxi. 41. N 
| DYTO2NTAD) Shouldeft they 
therefore jerve me for nought? 
Thid. xxix. 15. 

Ma] And they ſhall ſtrve 
them. Ibid. xv 13, 

TIR DN D And (or 
therefore) thou ſhalt ſerve thine 
enemies. Deut. Xxvill. 48. 

MINT MAYD Y When 
thou tilleft the ground. Gen, 
IV. 12. | 
De "38 127 To whon 


ſhould 7 jerve 2 Sam. xvl 
19. 

DN L/ will ſerve thee 
Gen, XXIX. 18. 

Niph. 

TAI h 192 The king 
(himſelf) is jerved by the 


field; i. e. his want is ſup- 


plied by the produce of the 
field. Eccle. v. 8. 


| DMJ 


Tay: 


ſown, Ezek. xxxvi. 9. 
Vr. % N . ND OWN 
Which Hall neither be tilled 
nor ſown, Deut. xxi. 4 
Puang. 

M2 12 N WR Which 
hath not * wr ought with. 
Ibid, viii. 

Hiph. 

D D PT He hath 
cauſed his army to ſerve. Ezek. 
XXIX, 18. 

MIA PANTY N I have 
| not cauſed thee to ſerve with an 
offering. Ifai. xliii, 23. 

. Noun Maſc. 
WW 4 ſervant. Gen. ix. 
Plar. Dp Ser pants. Ibid. 
Tn 

pay 23M) And in all 
manner of ſervice, Exod. i, 
14. 

Conſt. 


A the tabernacle of the con- 
gregation. Ibid. xxx. 16. 
Affix. NY His ſervice. 
Ibid, CON 21 


dN 79 All their ſervice, 
bid. i. 14. 


arpuN DN Aud ye 
Hull be tilled, and ye ſhall be | 


| 


Wn 27N NTAY The fervice 


tanner (or currier.) Shab. 


| 


| Another form of the Fem! 
AY MAN. And great 
ſtore of a 5 
xxvi. 14. 
Another form of the Noun 


Gen. 


| Fem. Affi x. 


Dua In our bondagr. 
Ezra, ix. 8 
Another form of the Noun 
Maſc, Plur, with D mem pre- 
fixed. Affi x. | 
DV AJD Vf! 12Þ There- 
fore he knoweth their works. 
Job, xxxiv. 25. 
It denotes the ſame in CHa. 
alſo to make, &c. with ſome 
variation in the form. 


In Talm. and Rab, Heb. 
worſhipy 


&c. alſo a ſervant, &c. 
In Talm. Heb. it denotes to 


it denotes to ſerve; 


tan, alſo a tanner. 
TW NR TaynIMm Veha- 
And be 
Shab. 


mangbead eth oeroe; 
that tans his ſkin, 
chap. vii. in Miſnna. 

172)5 Leangbedan; To a 


chap. i. in Miſhna. - 

Y Avah; Thick; denſe, 
&c. 
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- King. xli. 10. 
Ty Thou art grown thick. | 


may 
little (finger) Hal. be thicker 
than. my father's loyns. 1 


Deut. xxxli. 15. 
Adj. | 
PAID 2) APA Upon the thick 

boſſes of his bucklers. Job, 

uv. 20. 


Plur. Caalt.. 


TORT YA In the thick-| 
zeſjes of the ground (or in thick || 


clay»); . 2 Chton« iv: 17. 
Another form: Affix, 
rd vy) And the thickneſs 
thereof (was) an hand breadth. 
1 King. vii. 26. 
Another form, with D mm 


| prefixed. 
TINT Dq In the bie- 


xe/s of the ground (or in thick 
clay.) Ibid. xlvi. 

It alſo in Cha. denotes thick; 
denſe, &c. 


Heb. 


BAY Avat; iſt. To lend; 


take a pawn, &c. 

Infin. 

Way. vay> To tate (or 
fetch) his pledge, Deut. xxiv 
10. 


vp see in bv. 
It denotes the ſame in Rab. 


| ziture of the camel. Taty 


way W NAM) But thou 
alt not borrows: (or pawn.) 
Ibid, xv. 6. 
Hiph. 
892 n BAYN And ibo 
alt lend unto many nations; 
Thid, 
| B Then Halt lend 
him. Ibid. 
Noun Maſc. Day 71, 
ledge, Ibid. xxiv. 11. 
Hence, To break rank; 
5, e. to go irregular ; as if 
one lent the path to a 
other. 

Pieng. 

| DANN wa N And 
they ſhall not break their ranks 
Joel, ii. 7. 


(| 


And ſome think, that it 
denotes to pervert. See A. 
ben Ezra, Ibid. and Kimchi 
on the Roots. 


In Talm. Heb. it denotes s 
| pledge. Bava Kama, fol. cxv.!, 
In Cha. it denotes a pack 
 faddle ; the furniture (of 2 
camel.) 

ep) O93 Is the fr 


| Onk. Gen. XxXx1. 34. 


ſt 


jt denotes the ſame in Talm. 


Heb, Keleem, chap. xxiii. 
and Eruveen, fol. xvi. I. 

way Aveet; In Talm. | 
| Heb, denotes a chamber pot. 
Bava Bathra, fol. Ixxxix. 2. 
and Betſa, fol. xxxvi. 2. 


It alſo in Talm. Heb. de- | 


notes a large veſſel wherein 
they carry the grapes to the 
preſs; or as ſome think, the 
place where grapes are ſtamp- 


ed. Baya Metſia, fol. lxxii. 2. 
W Avaph; Cha. Green. 


ay N o n Under 


ö 
every green tree. Targ. Jona. 


Ifai. Ivii. 5. 
2 Avats; Cha, To 
bluſh, or be aſhamed. 

128) No TEN) And their 
faces Bluſbed not (or were 
aſhamed.) Targ. Jeruſ. Pſal. 
xXXIv. 6. 

NAY Avar ; 1ſt, To paſs 
over, by, or along, &c, alſo an 
Ebrew ; alſo the fide, &c. In 
ſhort, it is uſed in a very ex- 
tenſive ſenſe, as will be ſeen 
in the examples. 

dd DMT VA 9 0 


[ 


That paſſed through Cw | 


theſe pieces. Gen. xy, * . 


dy 12) WM) And he 
paſſed over before them. Ibid. : 
XXXlUlle 3. _ 

NN 2 DN Ty moron 
And the battle paſſed over un- 
to Beth-ayen, 
23. 

v2 M8 May dy And 


they have alſo paſſed by my 
| covenant 


1 Sam. Xivo 


i. e. they have 
tranſgreſſed my covenant. 
Joſhu. vii. 11. 


dyd T2N% 922 2 yr Teil 
paſs through all thy flock to- 


| day. Gen, XXX. 32. 


"8 APD d Thou ſhalt 
not paſs over unto me. Ibid, 
XXXi, 32. | 
| 1282 QI8 JI») And 
Abram paſſed through the land. 
Ibid. xii. 6. 
Niph. | 
"I? N WS That could 
not be paſſed over. Ezek. 


xlvii. 5. 
| Hiph. 
DW n 7 ne 


And as for the people, 2 
cauſed them to paſs (or re- 
moved them) to the cities. 
Gen. xlii. 21. 
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And thou ſhalt cauſe to paſs over 


ward; i. e. they went on that 


out turning aſide. Ezek, i. . 


A 
Aud be rauſed me to paſs by 
them round about. Ezek. 
xxxvli. 2. 
4772 DI, 2 92 NY 


unto the Lord all that openeth 
the matrix; 1. e. transfer, or 


ſet apart. Exod. xili. 12. 
Adj. 
MY A young man, an 
Hebrew or Ebrew. Gen. xli. 12. 
Plur. 
Nn YWH Dag I was 
ſtolen away out of the land 


of the Hebrews. Ibid. xl. 15. 


Fem. MYR Or an 


Hebrewwoman, Deut. xv. 12. 

Plur. n The Hebrew 
women. Exod, i. 16. 

Noun Mac. 

TENN Ny The /ide of the 
ephod. Ibid, xxviu, 26. 

DP VP NP f They 
went every one ffraight for- 


fide, that their face was with- 


Affix. 
WN ay5 UN They ſhall 


ter; i. e. one to one ſide, and 
another to another. Iſai. 


| 


wander every one 20 his quar-| 


boat went over, 


"2y 

Plur. Affix. 

V12Y 222 On all his Ade 
1 King. iv. 24. 

d ονννν Their fides. Exod, 
xxxii. 15. 

Another form o of the Noun 
Fem. 

D Tay And the ferry. 
2 Sam. xix. 
19. 

Another form of the Noun 
Maſc. 
pd» "Wb NR wn VA And he 
paſſed over the ford Jabbok, 
Gen. xxxii. 22. 

Fem. 

Map Max They are gone 
over the ford (or paſſage.) 
Iſai. x. 29. 

Plur. 0e The ford. 
Ibid. xvi. 2. 

Conſt. 

yd nay» The „ird al 

Jordan. Judg. iii. 28. 
2d. To be wroth, &c. 

Fith. 5 

D Wehn And Je 
was wroth with his inherit- 
ance. Pſalm. Ixxviii. 62. 

d he Thou bet 
been wroth with thine anoint- 


ed. Ibid. Ixxxix. 39, 


XIvii. 15. 


| 


"27 


M 
DIWD? 2 ee But 


the Lord was wroth with me 


for your ſakes. Deut. iii. 26. 


Particip. 
my p p But 


the fool rageth, and is confi- 
dent. 
Noun Fem. 
DM Ty Wrath and in- 
Pſalm. Ixxvili. 


Prov. xiv. 16. 


dignation. 
49· 
Conſt. 
17 May DV2 In the day 
of the wrath of the Lord, 
Ezek. vii. 19. 


Affx. Ny My wrath. 


Hoſea, v. 10. . 
TINY Thy wrath, Pſalm, 
IXXXV. 10. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 
a DV) To the day of 


Mrätbs. Job, xxi. 30. 


3d. Old corn; that of the 


paſt year, 
{87 h 128) And 


they did eat of the old corn of 


the land. Joſhu. v. 11. 


The Verb; and which de. 


notes to gender; bear, &c. 
Pieng. | 
WW e Their bull gen- 


Y 
dereth; i. e. maketh the fe- 
male to bear. Job, xxi. 10. 

4th. A bar; to ſerve as a 


ling to the oracle. 
Pieng. 


partition) by the chains of 
gold before the oracle. King. 
vi. 21. 

5th. A deelinable adverb: 
for the ſake of; becauſe, &c. 

TAY M NAY2 For the 
ſake of thy ſervant David. 
Pſalm, cxxxii. 10. 

VT WNW? MAYA Becauſe 


| 


ſtatutes. Ibid. cv. 45. 
dn vn a,) And the 
poor for a pair of ſhoes. 
Amos, N. © 

In Cha. it denotes, iſt. To 
paſs over, or by; as in the 
Heb. with ſome variation in 
the form. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 

2d. In Cha, To conceive, 
or be with child. 


in ſin my mother conceived 


of 


partition to hinder the paſ- 


0 373 eee e 
| PIT And he made a bar (or 


that they might obſerve his 


RM MAY NY And 


oY 
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of me. Targ. Jeruſ. Pſalm. 
He 7. | | 

Note, it is frequently uſed 
in this ſenſe in Targ. Jeruſ. 
and Jona. on the Law, &c. 

In Rab. Heb. it denotes 
the ſame; alſo conception, &c. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 51. 
I lbbar; In Rab. Heb. 
denotes to intercalate. 
Jad dow Shanah me- 
ungbereth; An intercalary 
year. | 

In Heb. Grammar, 9 
p Poengeal oevear ; 4 
tranſitive verb. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the fetus ; 


- 


embryo. San. fol. xci. 2. Chull. 


alſo an 


fol. Ixiv. 1. and Jarchi, Gen. 
Xvi. 5. 

A Oevar; In Rab. Heb, 
denotes a traveller; a way- 
faring perſon. 

MVP Eavearah; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes in; 
tranſg reſſion, &c. Soeta, fol, 
xxxi. and xxi. I, 

M3371 Heangvarah; In 
Rab. Heb. denotes metaphori- 
cal ; hyperbolical, &c. 

zd. In Cha, The ſide. 


= 
NIB NN NAY Wy On 
the right de of the houſe, 
Targ. Jona. 1 King, vii 9, 
4th. In Cha. An Hebrew; 
the ſame as in the Heb. with 
a ſmall variation in the form, 
Ty Ivreeth ; denotes 
the Hebrew language. 
5th. Cha. A bar. 
Wprg Wfa 4nd the 
middle bar, Targ. Onk, 
Exod. xxvi. 28. 
Plur, PIP Bars, Ibid, 
27. 
In Talm. Heb. it alſo de- 
notes a bar ; bolt, &c Peſa- 
cheem, fol. Ixviii. 2. Succah, 
fol. Iii. and Eruveen, fol. ci. 
Ls | 


6th. In Cha. denotes Corn, 
VIM Nay FWD) And 
plenty of corn and wine Targ. 
Onk. Gen. xxvil. 28. 

RIM h NAD 4. te 
corn out of the threſhing floor, 
Targ. Onk. Numb. xviii, 2b. 
and Targ. Jona. Joſhu, v. 10. 

Affix. TY Thy corn. 
Targ. Onk. Deut. vil. 13. 

7th. In Cha. A branch;boug\; 
ſhoot, Ke. 
JD) D N) An 


* 


tle 


ſ 


way 

eh branch (or ſhoot) which! 
thy right hand hath planted. | 
Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixxx. 16. 
Nun h WP) And 
they cut down from thence 
a hrauch. Targ. Onk. Numb. 
Xill. 23. 

plur. PW Ne And it 
ſent forth branches. Targ. 
Jona. Ezek. xvii. 5. 

Affix. DN And her 
branches. Targ. Jona. Ibid. 
vil. 

It alſo in Cha. denotes a 
ferry boat, &c. as in the Heb. 
In Talm and Rab. Heb. it 
alſo denotes a ferry boat; 
E tranſport ; bridge, &C. Shab. 
| fol. xxxii, 1. and Kethubb, 
fol. cv. 2. 
| It alſo in Cha. denotes 
| wrath, 
IRQs "iT Dq. DU MY 
With the wrath from before 
the Lord of hoſts, 
Jona. Iſai ix. 19. and Targ. 
Jona. Zeph. i. 15. 
WAY Avaſh ; whence 
9 WAY The grains are 
rotten, Joel, i. 17. 
NAY Avath ; Wreathed ; 


| 


; the 
1 Targ. 
1. 20. 
y. 10. 
corn. 
13. 


boug); 


nay 


count of its being twiſted, 
&c. 


T Y IN And the 


bough of thich trees, or more 


properly tzuiſted; for theſe 
boughs are ſuch myrtles, as 
have three leaves round the 
wood, of an equal height, with 
other leaves between therows; 
ſo that the branch appears, as 
if wreathed with leaves, Le- 
Vit. xxili. 40. 
Particip. Paſſ. uſed as the 
Noun, in the abſolute form; 
according to the idiom of the 
language. f 
Day 12 Mreatben work. 
Exod, xxvili. 14. 
Conſt. 
du MAY ui He hath 
cut aſunder % cord of the 
wicked, Pſalm. cxxix. 4. 

T2IVT MY) And as the 
rope of a cart. Iſai. v. 18. 

Noun Maſc. Plur. dq 
Cords. Judg. xv. 13. | 

Affix. YWDOY Their cords. 
Pſalm. ii. 3. 

Adj. 

DD v And between 
the thick-boughs; i. e. that are 


0 hu alſo a rope; or cord, on ac- 


t't 


entangled 
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entangled or twiſted, Ezek. | Noun Fem. Ax, 


xxxi. 3. 
Noun Fem. Plur. 
D NMY MY Two 
zureathen (chains) of gold. 


MIR MD With the 
bands of love. Hoſea, xi. 4. 
Another form of the Adj. 


MAY dex 92 Every thick 


oak, Ezek. vi. 13. 
The verb, Pieng. 


MANA? And they twiſt it 


together ; i. e. between the 
prince, the judge, and the 
great man it is twiſted, as a 
threefold cord. Micah, vii. 3. 

AMY Agav; 16. To love; 
dote upon, &c. 

DIY RW WR Upon 
whom Hie doted. Ezek. xxili. 
9. 

Noun Maſc. Plur. 

DW. d TR (Thy) 
lovers will diſpiſe thee. Jer. 
iv. 30. 

Another form. 

dy dn dn DAY d 
For with their mouth they 
make jeſts, (or loves.) Ezek. 
XXXIII. 31. 


| Another form of the Verb. 


6 


my 


dd ANAW Tue An 
ſhe corrupted her 7nordingy 
love more than ſhe, Ibid. 
xxlii. II, | 


ND 2 D 4nd [i 
doted on her lovers. Ibid. y. 

2d. A muſical inftrumenz, 
called an organ. 

Noun Maſc, 

Zar) ? The harp au 
the or gan. Gen. iv. 21. 

Affix. \IW) And my organ, 
Job, xxx. 31. 

MAW Agvoeth ; In Rib, 
Heb. denotes tbe buttcks; 
peſteriors. Kimchi, 2 San, 
*. 4. | | 

TY Agah; whence mW 
TWP Would ye ſtay for them, 
2 Ruth. i. 13, 

Sy Agal ; iſt. Round, 
| Adj. or Noun Maſc, 

2 1 2p (It was) row 
all about, 1 King. vii. 23. 

Noun Fem. Plur. accord 
ing to the idiom of the Hed. 

My ND Not round (ones) 
Ibid. xxx. 

Another form of the Nou 
| Maſc. 


7 \ \ 
Py 


Wi 


= * 
Y An ear-ring · Numb. 
xxxi. 50. 
Plur. 
TIN 2y DIM And car- 


| rings in thine ears. Ezek. 


xvi. 12. 
2d. A waggon; cart, &c. 
Noun Fem. 
Dp e TY 4 
agen for two of the princes. 
Numb. vii. 3. 
Affix. 97 His cart TG 
waggon.) Iſai, xxvili. 28. 
Plur, MW IVaggons, Gen. 
Aly. 19. 
3d, Acalf; heifer, e. 
Noun Maſc. 
AID 2 4 molten calf. 
| Exod, xxxii. 4. 
Plur. DDD 68 2 
King. xvii. 16. 
Noun Fem. 
nun TY An heifer of 
three years old, Gen. xv. 9. 
Afix, ehe DNN. 


7 
1 


I, 23 If ye had not plowed ith my 

accu: 5 r. Judg. xiv, 18. 

Heb. Plur, MN V2 Ny? Be- 

(ones) (eaſe of (or for) the calves of 
] th-aven, Hoſea, x. 5. 

ze Noch 


4th, A path; alſo a trench, 


by 

Noun Maſc. 

579 T? D They 
ha ve ſpread a net by the way 
| fide. Pſalm cxl. 6. 

3% 2Wn 52 Every good 
path. Prov. ii. . 

W222 22” IX And 
Saul lay in the trench. 1 Sam. 
xxvi. 6. | 

Plur. Conſt, 

PTS WMA In the paths of 
righteouſneſs, Pſalm. xxiii. 
3. | 

Affx. WWD) Aud thy 
paths. Ibid. Ixv. 12. 

Fem. Affix DDD Her 
paths, Prov, ii. 18. = 
d οο ] In their paths, 


Ibid. XV, 


In Cha. it denotes iſt. 4 
calf ; heifer, &c. 2d. A wag- 
gon, as in the Heb. with a 
trifling variation in the form, 

3d. A buckler, 

„ And a buckler, Targ, 
Jeruſ. Pſalm. xxxv. 2, 

Plur. PP PPM) That 
are armed 202th bucklers. Targ. 
Jona. Ezek. xxiii. 24. 

4th. Suddenly : ſhort, &c. 

DN NWA Shall ſudden 
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BY 
y be broken. Targ. Jeruſ. 


Prov. xxix. I. 

2W2 72 Endeth (or is 
cut off) /hort, Targ. Jerul. 
Job, xx. 5. 

It denotes the ſatne in Talm. 


and Rab. Heb. San. fol. Iii. 


I. | 
Dy Ageel ; In Talm. Heb. 
denotes an ear-ring, as in the 
pure Heb. Shab. fol. Ixiv. 1. 

And ſome explain it, to 
denote a round ornament for 


the breaſt. 

w lggul ; In Talm. and 
Rab, Heb. is uſed to denote 
any thing of @ reund form; 
whether it be a caſk, or 


other veſlel, a cake of bread, 


&c. Soeta, fol. xi. 2. Baya 
Metſia, chap. ii. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 54, &c. 
dyn Manggeelah; In Talm. 
Heb. denotes a roller, whether 
made of wood or ſtone, 
pwn 38 PIR - 
manggeeleen oethan bemang- 
geelah ; And they ſmooth 
them with a roller. Moeng- 
ead Katoen, fol. xi. 2. 
D Agam ; whence MY 
| aN 75) Was (not) my 


5 


ſoul grieved for the poor! 
Job, xxx 285. 


It denotes the ſame in Cha 
as alſo in Tam Heb, 
Jy Agan ; Cha. To de. 
tain ; confine in priſon, &c. 
yyy: DID And thy 
are detained (or confined) in 
priſon houſes. Targ. Jona, 
Ifai, Kli. 22. Ibid, vii, and 
xlix. 9. 

The Noun, 

MW IVA? To the prin 
houſe. Targ. Jona. Ibid. xxiy, 
"a | 

In Talm. Heb, p Oeger 
denotes anchors of a ſhip; 
becauſe they ſecure, and ce. 
tain the veſſel in its proper 
place, Bava Bathra, fl 
Ixxiii, 1. 

J Agar; whence 
A fwallow, Iſai. xxxvili. l 
and Jer. viii. 7. 

. Agaſh 3 whene 
NW % Ageeſha ; In Kol. 
Heb. denotes to puſh, as with 
the horn. Bereſheeth Rabi 
ſect. 80. 

TY Ad; iſt. An inde 


clinable adyerb ; until; unte 


| 


for, &c. 


TW 
85999 3s W Until the 
return of the purſuers, Joſhu. 
ii. 16, 22. | 
RITD TW WR * Ty Dun 
And we have laid them waſte 
even unto Nophah, which | 
(reacheth) unto 
Numb. xxi. 30. 
e TY 
with N bean; ; and M 
but with the 8 he dropt; as 
will be ſeen in the examples. 
TIN TTY N D Which 
hath not yet been, Foote. iv. 3: 


Ky, 


ef} Ibid, il. 

hip; And when 2 beth is pre- 
ce. fixed, and ) van, yod, and 
roper he; or yod, and A caph are 
fol, poſtfixed, it denotes on him; 


ßer; ; thee, &c, as, 
Wa On (or about) him. 
Gen. vii. 16. 


2 nm Dp) 1 


0 
ll. 14. 


thence thou ſhall ſhut the . upon 
Kl. thee, 2 King. iv. 4. 

as with M2 1977 apr And 
Rabba, 


ſhe ſhut the door upon her. 
Ibid, v. | 


2d. Words, &c. 1 


n inde 
bs undo; 


F unto my words (or unto me) 
Vol, UI, 


Medeba. | 


A. 
MP, d (Are) jet alive. 


4 world without end. Ibid, xlv. 


"dy 12 "Wi INT Hearken | 


TW 


thou ſon of Zippar. Numb. 
xxili. 2. 

Affix. 127 Wm And 
(or yea) I attended to your 
words 31 attentively conſidered 
your words. Job, xxxii. 12. 

Hence, i it denotes the mouthz 
as it Is uſed figuratively to 
denote an orater, or ſpeaker. 

Affix. 

TW 7 YA Who 
ſatisfieth thy mouth with good 
(chings.) Pſalm, ciii. 5. 

wy His mouth, Ibid. 


xxxii. 9. | 


| 


* 3d. Eternity: of old time, 
&c. 


* * Who inhabiteth 
eternity... Ifai, lvii. 15. - 


W why W Unto the 


IS. 
Vas The 3 
fuer. Ibid. ix. 4 


WW "m2 n Truſt ye 
in the Lord for ever. - Ibid, 
xxvi. 4. 

g Wm Dr d Knoweſt 
thou not this of old time? Job. 
4 

And it is in this ſenſe, that 


the word in the celebrated 


2 1 prophecy 
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. prophecy of Jacob is to be 


ever; i. e. not an entire, or 


he foretold, he aſſigned the 


reaſon; viz. becauſe Shiloh 


WP 


underſtood ; as I ſhall clearly, 
prove from the context. | 

PRI Tomb Bay v Nd 
W Wt PID The ſcepter 
ſhall not depart from Judah, 
nor a lawgiver (or ſcribe) 
from between his feet for ever; 
i. e. not always; entirely: 
and why; 9) h N: 9 
BY nn Becauſe Shiloh 
will come, and unto him 


(mall) the gathering of the 
people (be.) Gen. xlix. 10. 
This is the teal ſenſe of the 


prophecy ; and which is really | 


a bleſſing to Judah, as an aſ- 
ſurance, that, although there 
might come a time when the 
ſcepter would depart from 
him, yet ſhould it not be for 


total departure, though a par- 
tial one may take place for a 
time: and as a proof of what 


(1. e. the Meſſiah) will come; 
and all the nations are to 
be gathered to him, as he is 
to reign over them, agreeable 


in for ever, they and their 
children, and their children's 


children for ever, and my ſer. 


vant David (ſhall be) their 


25. 

See alſo verſe 24, and Ibid. 
xxxiv. 23, 24, beſides num- 
berleſs other paſſages. 

And the Pſalmiſt alſo 
ſpeaks to the ſame effed. 
„J have made a covenant 
with my choſen, I have ſworn 
unto David my ſervant. Thy 
ſeed will I eſtabliſh for ever, 
and build up thy throne to 
generation and generation, 
Selah.” Pſalm, Ixxxix. 3, 4. 

Again, Then will J viſit 
their tranſgreſſion with the 
rod, and their iniquity with 
ſtripes. Nevertheleſs, my 
make void (or utterly take) 
from him, nor ſuffer my faith. 
fulneſs to lie, or fail,” verſe 
32, 33. | 

The Pſalmiſt then, as fully 
acquainted (by his prophetic 
ſpirit) with the departure of 
the ſcepter from David's poſ- 


to what the prophet, ſays, 
& And they ſhall dwell there- 


terity for a time, is anxious 


to have it as ſhort as poſſible; 
and 


prince for ever.” Ezek. xxxyii, 


loving kindneſs I will not 


TW. 
and therefore breaks out in 
the following exclamation : 
&« How long wilt thou hide 
thyſelf, (what) for ever?“ 
verſe 40. 
And verſe 50, Remem- 
ber, Lord, the reproach of 
thy ſervants.” | 
Here the pſalmiſt evidently 
points to the preſent reproach 
of the nations; who ſay, that 
the kingdom will never be re- 
flored to Fudah, 
And this I may ſay, is the 
intent of the whole pſalm : 
for the Pſalmiſt, aſter a thank- 
ful acknowledgement to God 
for the benefits he had be- 
ſtowed on David, eſpecially 
of his promiſe to him by Sa- 
muel and Nathan, for ſet- 
tling the kingdom upon him 
and his poſterity, laments moſt 
ſadly the ſubverſion of the 
royal family and government, 
which commenced in the days 
of Zedekiahz and hath not 
been reſtored unto this day : 
and therefore, at the conclu- 
| lon of the pſalm, their miſe- 
rable fate, ſeems to be be- 


Walled with great paſſion at 


is 


the length of the captivity, 
as it gives the nations occa- 
ſion to ſay, that notwith- 
ſanding all the promiſes of 
God which they might boaſt 
of, and their firm reliance on 
his fidelity in the performance 
of them, there is now a period 
put to David's family and 
kingdom, as far as regards a 
temporal one. | 
Hence it is manifeſt, that 
from the words of the pro. 
phet, and the Pſalmiſt, the 


kingdom is to be reſtored 


to the poſterity of, David, 
who was of the tribe of Ju- 
dah ; and which perfectly cc- 


incides with the explanation 


here given of the prophecy 
of Jacob : and which, is ſo far 
from being a prediction of 
the departure of the ſcepter 
at the coming of the Meſſiah, 
as Chriſtians in general hold, 
that it is one of our ſureſt 
hopes, that it will return a- 
gain at the coming of the 
true Meſhah. 

And in ſupport of the truth 
of this explanation, I ſhall 


juſt mention that, according 
to 
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to the common tranſlation, and 
which all the chriſtian writ- 
ers ſeem to have adopted, the 
adverb, Y becauſe, ſtands for a 
cypher in the text, as no word 
is given for it; and which 
I think is a demonſtration of 


the truth of my expoſition, | * 


and the falſity of the common 
tranſlation; ; whether deſign- 
edly, or not, is not now be- 


fore me: all I have to do at | 


preſent, is, as a Lexicographer, | 
to give the true definition of | 


the word, and which I have 
ſhewn to be conformable t to | 


the context. 

Note, in a review of all 
the prophecies concerning the 
Meſſiah, which I propoſe to 
publiſh (God willing) i imme. 
diately after this work is 
compleated. I ſhall treat 
more largely on the ſubject, 
and ſhew, chat, according to 
the hypotheſis of the Chriſ- 


tians, the prophecy could not 
have been fulfilled. 


And with ) vau prefixed. 
W Dy? 5075 1 The Lord 


hall reign for ever and ever. | 


Exod, xv. 18, 


Another form, 
2 7.5 nay 
ever. Pills, xix. 10. 

D AMINN) And his 
latter end (will be) that he 
periſh far ever. Numb, Xxiy, 
20, 24s 
4th. Prey; ſpoil, Ke. 
W 20 22 In te 
morning he ſhall devour the 
prey. Gen. xlix. 27. 

W D dy Until the li 
that I riſe up zo the prey. Ze- 


phan. iii. 8. 
The Verb, Pieng. 


N TW Yan The 


bands (or companies) of the 


wicked have robbed (orſ poiled) 
ne. Pfalm. cxix. 6. 

th. Filthy. 

d TINA And as a filthy 
garment (or rags.) Iſai. Ixiv, 
Zo | 

In Talm. Heb. it denote: 
filthy rags. Niddah, fol. i. 
In Cha, it denotes pr); 
| ſpoil 3 ; as in the Heb, with 
ſome variation in the form. 

N Eada; In Talnm. Heb. 
denotes this (or alike;) nearly 
the ſame as NM. Peſacheem, 


fol. lil. 2. 
WV 


| 


F 
4 


1 Adav; Cha. A lot; 
and which anſwers to the 
Heb, word Yu. 


Ir wow? win vy One | 


jet to the name of the Lord, 
Targ. Onk. Levit. xvi. 8. 
Affix. A In my lot. 
Targ. Jona. Judg. i. 3 
Ja In thy lot, Targ. 
Jona. Ibid. 


Plur. PAW Lots. Targ. 
Onk. Levit. xvi. 8. 
TTY Adad ; To help ; : 


| fiſt; lift up, &c. 


Pieng, Particip. 

N TIWD The Lord 
lifteth up the meek. Pſalm. 
cxlvii. ö. 


TY) p D He help- 


| eth (or 5 the father- 
| leſs and the W 1dow. 


Ibid, 
cxlvi. 9. 

Hith, 

TIDY MP WM But 
we are riſen up, and are ex- 
alted. Ibid. xx. 9. 

Y Adah; 
adorn. 

M. WW And deckeſt thy- 
ſelf with ornament, Ezek. 
xxili. 40. | 


To deck; 


a. 


nw 
| Jecked her ſel, if with her ear- 


rings and her jewels. Hoſea, 
li. 13. 


Imp. 


he d TTY Deck thy- 
ſelf now (with) majeſty and 
excellency. Job, xl. 5. 
Futur. 
DD Thou Halt 
again be adorned with thy 


tabrets (or timbrels. ) Ezek. 
Xvi. 11. 


Noun Maſc. 

IN Ornament (or or- 
naments) of gold. 2 Sam. 
i. 24. Ezek. xvi. 11, &c. 

Affix. J Thy ornament. 
Exod. xx%*lii.. 5. 

M His ornament, Ibid. 4. 

Their ornament. Ibid. 
6. 

Y MPINA MENT Can a 
virgin forget her ornament. 
Jer. ii. 32. 

Plur. ' Ornaments. 
Ezek. Xvi. 7 
2d. To paſs by. 

Dow u 25 Nor the 
| Gabe lion paſſed by it, Job, 
XXVilt. 8, 


Hiph. and which denotes 


n MN WIN And be to take away : Partieip. 


9 


4 


TY DY2 MATT He that 
taketh away a garment in cold 
weather. Prov. xxv. 20. 

In Cha. it denotes to paſs 
by; remove; as in the Heb, 
with ſome variation in the 
form. 

It alſo in Cha. denotes 10 
. depart, &c. 

TJ NY PIP The 
kingdom zs departed from thee. 
Deut. iv. 28. 

Nd Vd TW, ND De- 
paried not out of the midſt of 
camp. Targ. Onk. Numb. 

e 

It alſo in Cha. denotes a 
ſcab. | 
Nin N Ora feab. Targ. 
Onk. Levit. xiii. 2. 

It alſo in Cha. denotes to 
conceive. 

IR Te T9) NN") 4nd 
ſhe conceived and bare Cain. 
Targ. Onk. Gen, iv. 1. 
FPA82 0) NA PAND MY) 
And the two daughters of 
Lot conceived by their father. 
Targ Onk. Ibid. xix. 36. 

Aphel. 

u , Ny⁵ã If a wo- 
man hath conceived ſeed, Targ. 
Onk, Levit. xii. 2. 


Another form, and which 
may properly be termed the 


i 


| Noun, as it denotes preg- 


nancy. In Heb. Adj. 
Nd NY RT AN And 

alſo behold, /be (is) with child 

by. whoredom. Targ. Onk, 


Gen. xxxviii. 24. 
NY As a woman witz 


child, Targ. Jona. Iſai. xy; 
17. fo 
Another form of the Noun. 


WTY d n u And the 
Lord gave her conception, 
Targ. Jeruſ. Ruth. iv. 13, 

Affix. IM) And thy con- 
ception. Targ. Onk. Gen, 
iii. 16. 

It alſo in Cha, denotes ern 
ment; but is only uſed inthe 


Jeruſ. Targ. Pſal. Ixxxili, 1g. 


and Lament, ii. 2. in both 
which places the Heb. word, 
to which it anſwers, is TMN 
which denotes habitations. 

5 Adal; In Talm, Heb. 
denotes a ſpecie of favowy 
herb; and according to ſome 
a radiſh. Ocketſeen, fol. . 

W Adan; delight; plea- 
ſure; delicacy, &c. 


The Verb. Hith. 
| WIR 


t/ 


TW 
big TIO WIT And 


they delighted themſelves in thy 
great goodneſs. Nehem. ix. 


25. 

Noun Maſc. 
Y 12 In the garden of 
Eden; i. e. A delightful place. 

Gen. Ii. 1 5. | 

plur. D) Delights. 2 
| Sam. i. 24. | 

Affix. J. Thy delicates 
| (or pleaſures.) Pſalin. xxxvi. 
: 9392 Wo ND He hath 
| filled his belly wirh my deli- 
cates. Jer. li. 34» 

Noun Fem. 

MM Pleaſure (or delight.) 
Gen. xvii. 12. 

Another form of the Fem. 
and which is the Adj. 

MW, M8 wow MARI 
| Therefore hear now this, 2% 
(that art) given 10 pleaſures, 
Ifai. xlvii, 8. 

Another form of the Noun 
Maſc, with d mem prefixed. 

995 d 1PM) Yea, he 
ſhall give delights unto thy 
foul. Prov, xxix. 17. 

V2? INT They that 
did feed on delicates (or that 


TP 


did feed delicately.) Lament. 
W. . 


Conſt. 
7 NY The daintes of 


the king (or royal daintes. ) 


Gen. xlix. 20, 
Fem. 

NIP 28 V8 N) And 

Agag cameunto him delicately; 
i. e. in a delicate manner, ac- 
cording to the cuſtom of 
kings. 1 Sam. xv. 32. 
And ſome explain it, that 
he went to him with pleaſure 
and delight, as one that re- 
joiced at death; which he 
perferred to living in ſlavery, 
And therefore he obſerves, 
«© Surely, the bitterneſs of 
death is paſt,” 

But R. Levi Ben Gerſhom 
is of opinion, that it denotes 
chains; i. e. he went to Samuel 
bound in chains; and when he 


ſaw the venerable and bene- 


ſaid, „ Surely, the bitterneſs 
of death is paſt, as 1 am 
fallen into the hands of one 
that appears to be of a merci- 
ful diſpoſition : to which Sam- 
uel anſwered, no; but as thy 


ſword, 
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fword, &c. See alſo Jarchi, 
Kimchi, and Abarbanal, Ibid. 

TID INIWD PHT Canſt 
thou bind the inſtuences (or 
bands) of pleiades (or the 
feven ſtars.) Job, xxxvili. 
31. a 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes delight; pleaſure; de- 
licacy 5 as in the Heb. 


Moengead Katoen, fol. iv. | 


and Aben Ezra, Gen. xviil. 
12. | 


as in the Heb. 

It alſo in Cha. denotes time; 
ſea ſon; opportunity, &c. 

N 1 A choſen time. 
Targ. Jeruſ. Eccle. iii. 2. 

Emphat. 

WT NY mm And it 
came to paſs at that time. 
Targ. Onk. Gen. xxi. 22. 

Affi x. ga In his ſeaſon. 
Targ. Onk. Deut. xxvili. 12. 

Plur. PID MAY) And 
ſeven times. Dan. iv. 13. 


And he changeth the times. 
Ibid. ij. 21. 

It denotes the ſame in Tatm. 
_ Heb. | 


In Cha. it denotes Eden, 


Emphat. WIT RIWIM NY 


TV 
dw Maangdaneem; In 
Talm. Heb. denotes bands; 
bundles, &c. Succah, fol. 
iii. 2. and Keleem, chap, xx, 

TW Adaph The remain. 

der, &c. | 
Particip. 
FT 723. MN And all whic 
remaineth over. Exod, xyi, 
23. 8 
D οονο οονο Whit 
are more than the Levites 
Numb. iii. 46. 

Fem. D T hat remain 
eth. Exod. xxvi. 12. 
Hiph. 

D Pu N And he 
that gathered much, had no- 
| thing over. Exod. xvi, 18, 

In Cha. it denotes excellint, 
bh... 

NU) 2D PI (Is) mr 
excellent than the children of 
men. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
xlv. 3. : 

It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb. Sheyungoetl, 
fol. vi. 2. and San. fol. xv 


Is 


MW Adaphah ; In Tan 
Heb. denotes ſuperabundatt 
Bava Kama, fol. Ixxxvil. 2. 


py 


_—— 


tri 


1 


wy Adak ; Cha. W whence 
do Separateth. Targ. Je- 
ru, Prov. xvi. 28. 


ww! Eder; iſt. To lack; 
want; fail, &c. 

Niph. 

M DD g- N 
7 0 And there was nothing 
lacking to them, neither ſmall 
nor great. 1 Sam. xxx. 19. 


U MD NR Not 


| one of them ſhall be (or were) 

wanting. Iſai. xxxiv. 16. 
Particip. Fem. 

NB? MRI TIP: Yea, 

truth faileth. Ibid. lix 15. 
Pieng. 


DNN. N They lacked | 


nothing; i. e. they ſuffered 
nothing to be wanting. 1 
| King. iv. 27. 

2d. To range; ſet in order, 
&e. 


DN That could keep 


| Tank; could range the battle; 


{et the ranks in order, 1 Chr. 
xi. 38, 
Infin, 

3) 32 $92 WH) Aud to beep 

| rank (in battle)without a heart 

and a heart; i. e. they were 


not of double heart. Ibid. 33. 
Vol. III. | 


ws 


Hence, a herd, or flock ; 
becauſe they go in ranks, or 
order, as Kimchi obſerves. 

Noun Maſc. 


drove and between drove. G 
xxxii. 16. 


pd TW NWI) And took 

a lamb out of the flock. 1 Sam. 
RVile 34. 

Affix. WW His flocks Iſai. 
xl. 11. 

Plur. | 

Y. Y A paſture (for) 
flocks (or herds.) Ibid, xxxii. 
14. . | 

Conſt, 5 

NS TI TWIU Three flocks 
of ſheep. Gen. xxix. 2. 


Affi x. DTD? And their 


flocks. Jer. vi. 3. 
3d. To dig; alſo a method 


uſed in the dreſhng of vines, 
Niph. 


not be pruned, nor Hall it be 

digged. Iſai. v. ö. 

TI ha e That 

ſhall be digged with a mattock. 

Ibid. vii. 25. 1 
Noun Maſc. D th 

the mattock. Ibid. = 

| 2 K In 
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* 1 


| 
In Cha. it denotes a mat - 


zock. Targ. Jona. Ibid. 

It alſo in Cha. denotes. a 
flock ; as in the Heb. with a 
trifling variation in the form, 

In Talm. Heb. "Jy Ocdear. 
denotes to dig; weed; prune, 
&c. Niddah, fol. Ixvii. 1. 
Bava Kama, fol. cxix. 2. and 
Sheveengeeth, chap. 2d. 

"371 Heangdar ; In Rad. 
Heb. denotes privation. 

ry 1 Heveyah ve- 
heengdar; Exiſtence and pri- 
vation. 
Ny Udera; In Talm. 
Heb. denotes a linen rag, put 
in the ear to receive the moiſ- 
ture, or running thereof. 
Shab. fol. viii. 2. 

And ſome read NN. 

D Edaſh ; Lentil. 

Plur. 

DMR. MN And pottage of 
lenliles. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Maangſeroeth, 
chap. laſt; and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 62. 

WW Edaſhah; In Rab. 
Heb. denotes a freckle, Jar-| 


Gen. xxv. 34. 


chi, Levit. xiii. 39. 


ay 
And um] Adſhan; r,. 


Led. Jarchi, Ibid, 


It alſo in Talm. Heb, de. 
notes an inſtrument in the 
form of a lentil, called allo 
d' Yam, and vybbd, ſee in 
kim 

2 Uv; Cha. The bo- 
ſom ; lap, &c. 

NW 112 Out of the bom 
Targ. Jeruſ. Prov. xvii, 23, 

NIW2 In the lap. Tat, 
Jeruſ. Ibid. xvi. 33. 

Affix. 

D Ay YN And 
my prayer returned into mine 
own boſom. Targ, Jerul, 
Pſalm. xxxv. 13. 
2d. A branch. 

Affi x. 

NY N Ny FA 4 
his branch ſhall not be green, 
Targ. Jeruſ. Job, xv. 32. 

W g; iſt. A cabe; 
alſo to bake a cake. 

Noun Fem. 

h MY 4 ſmall cat 
1 King. xvii. 13. 

Conſt. 

DI NY) And (as) © 
cake of barley. Ezek. Ii 


12. 


Plur. 


N 
Plur. My Cakes. 
xvill. 6. : | 
The verb; Futur. 
yy D Thou Halt 
bake i in their abt Ezek. 


Gen. 


iv. 12. 
Another form, Noun Mac. 


Wo runde If 1 have 
a cale. 1 King. xvii. 12. 
I 32 2372 With hy- 


2 I. e. as make ſport for a cake, 

| or feaſt. Pſalm, xxxv. 16. 
bag And ſome think that it de- 
_ | notes mocking 3 i. e. with hy- 
af | pocritical mockers, that are 
| continually employed in 
© mocking, and ſport. See 
{ Aben Ezra, and Kimchi, 

hit | Ibid, and on the Roots. 
ren, Hence, in Talm. Heb. 
5 dy 1992 Bilſhoen agah; In 
cake; i Jing (or idle) language. 
| San, fol. cii. 1. 
In Cha. it denotes a furrow. 
| oil v FNa% IW 3 In 
the furrow of its planting it 
ſhall wither, Targ. Jona. 
(3s) 6 Ezek. xvii. 10. 
x in It denotes the ſame in Tal. 
| Heb, Moengead Katoen, fol. 
Plur Ul, 1. 


row, 


| pocritical mockers in feaſts ;| 


| 


[ 


A * y * 


TV 


In Taln. and Rab, Heb. 
alſo denotes a circles 
Taangneeth, fol. xxiii. 1. and 
Kimchi, Habakk. ii. 1 

In Rab. Heb. it alſo de- 
notes @ cake: and is alſo uſed 
in the ſame ſenſe. 
ruſ. Numb. xi. 8. 

It alſo it Cha, denotes de- 
filed; ſpotted ; dipped, &c. 
NN DN WA? His 
garments are dipped in (or de- 
filed with) blood. Targ. Je- 
ruſ. and Jona. Gen, xlix, 11. 

M Oed; iſt. To rob, or 
ſpoil; alſo prey. See in W. 
| 2d. To proteſt ; bear Wit- 
neſs ; charge, &c. 

Hiph. | 

WUNRN 122 TY The man 
proteſied unto us. Gen. xliii. 3. 

V2 d TIPR 02 For ther 
diaſt charge us. Exod. xix. | 
23. 


{ 


' oa Fd WN Which 


thou didf teſtify againſt them. 
Nehem. ix. 34. 


| DYT DI NTYT 7 call to 
witneſs againſt you this day. 
Deut. iv. 26. 


Huph. 


Targ. Je- 


| 22m aud it hath 
been 


| Pſalm. xxvii. 12. 


been teſtified to his maſter, 
Exod. 29. | 

Noun Maſc. 

JP PAW 90 This 
heap (is) a witneſs between 
me and thee, Gen. xxxi. 48. 

Affix. 'W My witneſs. Job, 
xvi. 19. 

Plur. D Wimeſſes Deut. 
xvii. 6. 

MU Ty Falſe Witneſſes. 


| 


Affix. TW Thy witneſſes. 
Job, x. 17. 

WTDN D Ye are my 
witneſſes ſaith the Lord. Ifai. 
xlili. IO, 

| Noun Fem. 

h TD) And (this) 
pillar (be) witneſs. Gen, 
xxxi,. 32. 

m9 bene Thar 
they may be @ witneſs unto 
me. Ibid. xxi. 30. 

Plur. 

rd 128 Theſe fare) tho 
flatutes.. Deut. iv. 4 5. 

Afﬀrx. 

vy 5 N Bleſſed 
(are) they that keep his teſti- 
monies, Pſalm. cxix. 2, 


Another form of the Noun 


Fem. 


| 


TW 

dpa rr dh For he of. 
tabliſhed a #e/2imony in Jacob, 
Pſalm, Ixxviii. 5. 

pd N M The fi 
mony (or ſtatute) of the Lord 
(is) right. Ibid, xix. 8. 

INW7 D WT 8 ng 
And thou ſhalt put into the 
ark the teſtimony. Exod. xxv. 
RH 

Wn de 58 d 

And Moſes went into the ta- 
bernacle of witneſs (or teſti- 


mony,) Numb. xvii. 24, 


"I Wan Y 12 


pd And he put the crown 


upon him, and (gave him) the 
teſtimony; i. e. the law; agreea - 


ble to what is mentioned. 


Deut. vii. 18, 19. 

And ſome are of opinion, 
that the teſtimony refers to 
the crown; and which they 
obſerve, was a teſtimony of the 
perſon's right to it, if it fitted 
him, agreeable to what is 
mentioned in the Gem. for 
which ſee od. 

And others think it denotes 
the kingly ornaments, as deriv- 
ing it from dy to adorn, det 
Jarchi, Kimchi, R. Levi Ben 

Gerſhom, 


TY 
and Abarbanal, 


Ger om, 5 


Ibid. 
plur. Affix. 


nounced ) van. 

m D Y I Sh 
cleaved unto thy teſtimonies, 
O Lord. Pſalm. cxix. 31. 
Another form of the Noun 


with pro- 


Fem. 


Tin? i? To the 
law and to the teftimony. Iſai, 
viii. 20. 


zd. As denoting time; 
while ; yet, &c. 
| DAT Pile he( was) 
jet ſpeaking. Job, i. 16. 
Dn) NU n Let within 
three days. Gen. xl. 13. 
w 9d) T0 W DN 
| But Abraham, he yet ſtood 
| before the Lord. Ibid. xviii. 
. 
da dd q; And thou 
wilt hold them fill. Exod, 
ix. 3, PD 
DIY TN'TTPA . Behold, 
| while I am yet alive among 
Jou. Deut. xxxi. 27. 


riv- | they (were) jet talking with 
See him. Eſth. vi. "7 
Ben 


ty ph oy While 


It alſo denotes more; again; | 


mW. 


a ſecond time; uſed adverbi- 
ally. 


N NS A* 2222 DN 
I will not again curſe the 
ground any more. 
21. 
| MI Ty mv Nd Thou 
ſhalt no more be termed for- 
taken. Iſai, Ixil. 4. 

It alſo denotes time paſt. 

MT DT WTIW2 Ever 
| [nce (I was) thine unto this 
day; i. e. ever ſince thou 
haſt ridden on me. Numb, 
xxii. 30. | 
As an adverb, it alſo de- 
notes el/e ; beſide, &c. 

TY IN (There is) none 
elſe, (or beſide.) Deut. iv. 
39 | | 
It alſo denotes the prepoſi- 
tion for ; by means of, &c, and 
which ſome have arranged 
under this root; though I 
think it properly belongs to 
TW. | | ; 

MMR WA ? For by 
means of a whoriſh woman. 
Prov. vi. 26. 

v2 2 ed And 


he ſhall make an atonement 


for 


Gen. viii. 


| 
[4 
f 
| 
4 
Ui 
| [ 
li 


Levit. xvi, 11. 
In Cha. it denotes yur; ſic; 
In Talm, Heb. it denotes 


to reflify 3 witneſs, &c. 


y Udah ; In Talm. Heb. 
it denotes a ſmall bundle. A. 
voedang Zara, fol. xxili. 1. 


FN Avah ; To do wrong; 


fer himſelf and for his houſe. | 


pervert ;. wreſt ; commit ini- 


quity, &c. 


\WYNDW 1725 Tammy 5 


95 Vaſhti the queen hath 
not done wrong to the king 
only. Eſth. i. 16. 

And ſome are of opinion, 
that the proper root of this is 
NW. Which ſee. 

WIN Nen We have fin- 
ned, and we have committed 
iniguity. 


Niph. 


Dan, ix. 5. 


M2 I am troubled (or 


wryed.) Pſalm. xxxviii, 7. 
Particip. Conſt. 


2? dyn But be that is| 


perverſe of heart. Prov. xii. 


8. 


Pieng. 
MIB MN And he perverteth 
the face thereof (or turneth 


it upſide down.) Iſai. xxiv. 1. | 


Hiph. 


. 


* 


my 

WT WR N8 Winn by 
12 Neither do thou 0 
member that which thy ſer- 
vant did perverſely. 2 Sam. 
xix. 20. | 
| Y We baue commit 
iniquity. Pſalm, evi. 6. 

Infin. 

WJ MPT (And) weary 
themſelves to commit mniguity 
Jer. ix. 5. 

W When Fi 
he commits iniquity. 2 Sam. 
Vil. 14. 

Noun Maſc. 

wa) Ty Iniquity and tranſ- 
greſſion. Exod. xxxiv. „ 

Conſt. 

Wn 1W2 In the iniquity 
(or puniſhment) of the city, 
Gen. xix. 15. 8 

MT DY7 19 Ng ND Par 


| erg I beſeech thee, the ini- 


gig of this 2 28 Numb. 
| Affx. RV. mM What £60 


oy — I Sam. XxX. Is 


tur Cs * xxxiv. 9. 

| J. ) And thine iniquity 

is taken away. Ifat. Vis 7. 
P lur. 


lies. 


mp 
plur. d) Iniguites. 

Aff x. PY. 0 By the 
multitude of thine iniquities. 
Ezek. xxviii. 12. 

Wyo e That we 
might turn rom our iniquities 
Dan. ix. 13. 

Fem. Plur. ny. 5) All 
the iniquities. Levit. xvi. 21. 

Affix. MD His iniqui- 
Pſalm. exxx. 8. 

y Mine iniquities, Ibid. 
xxxvlii. 5. | 

DD Our iniquities. Ibid. 
xc. 8. 

DIDNY Your iniguities. 


| Numb, xiv. 34. 


Another form of the Noun 


Fem. according to the idiom 
of the Heb. 


derted, perverted, perverted, | 
will make it. Ezek, xxi. 27 
And according to the com- 
mon tranſlation, Iwill over- 
turn, overturn, overturn it,” 
but this is contrary to the 
unanimous opinion of all the 
Heb. Commentators and Le- 
xicographers. See Jarchi, 


Kimchi, and Abarbanal, Ibid. 


| 
| 


wn TP OP Ty Per- | 


„ 
and Kimchi on the Roots. 
Alſo Buxtorfi Lexicon He- 
braicum, and Concordantiæ, 


| Biblorum Hebraicz. 


Plur. and which hath the 
firſt radical doubled. 

Y-. MM A fpirit of 
perverſities. Iſai. xix. 14. 
It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form ; eſpecially in the Noun 
Fem. which is written, I 
Iniquity. Targ. Jeruſ. Pſal. 
Ixix. 28. 
Another form, N. Iz 
iniquity. Targ. Jeruſ. Ibid. 
1. 7. a 

Adj. 
| NDNYT RINED? To perverſe 
lips (or lips that are perverſe.) 
Targ. Jeruſ. Prov. xvii. 4 
| The Noun. | | 
NN PTQYT That work 
iniquity, Targ. Jeruſ. Ibid, 
| xxi 1 5. | 
WH Meangvay ; In Tal. 
{ Heb. denotes 70 breath. Shab. 
fol. enn. I. | 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes to roar. Chull. fol. Iiii. 


'# 
And the Aruch reads ND, 
and 


4 


9 

and hath arranged it under 
the letter D mem, but which | 
is erroneous. | 

5y Ul; iſt, To give 
ſuck ; with young, &c. alſo 
an infant, &c. 

Noun Fem. Plur. 

wy ny "AM en And 
the flocks and herds w:th| 
young (or that give ſuck.) 
(are) with me. Gen. xxXxlil, 


#3 


D Mg RA And two 
- milch-kines 1 Sam. xi. 7. 

Noun Maſc. 

d An infant of days. 
Iſai. Ixv. 20. 
Affi x. LE 
MW N MWN Can a 


child? Ibid. xlix. 15. 
Plur. and which hath pro- 
nounced ) van, the ſecond ra- 
dical. 
2. O89 DYWDI Yea, 
young children deſpiſed me. 
Job, xix. 18. 
Affix. 

dy 9 WU They 
ſend forth their little ones like 
a flock. Ibid. xxi. 11. 
2d. Unrighteous; unjuſt, 


woman forget her ſucking | 
| ſhall do no unrighteouſneſs in 


Ty 
Pieng. Particip. 
yon A NN Out of the 
hand of him that afeth yy. 
righteoufly, and the cruel man. 
Pſalm, Ixxi. 4. 
Futur. 
2 Ng Vn In the 
land of uprighteouſneſs 11 
he deal unjuſily. Iſai. xxy,, 
IO, 
Adj. 
2W N2WH The dwelling 
of the wicked. Job, xviii. 21, 
Another form of the Adj, 
„N. 28 8 72 Gol 
hath delivered me (or ſhut me 
up) to the ungodly, Ibid, xvi 


11. 


Noun Maſc. ä 
oA Y ND Ye 


judgment. Levit. xix. 15. 

Conſt. . 
pp WB By ibe inigui 
of thy traffick. Ezek. xvi 
18. | 
AS. 1W2 In (or for) bi 
iniquity. Ibid. xvi. 26. 

Noun Fem. 

TW 122 The children 9 
iniquity (or wicked men) 


2 Sam. ili. 34. | 
| Another 


&c. 


E 


qui) 


xVIn. 

r) his 
ren of 
men.) 


nother 


poſed. 


out iniquities. Pſalm, Ixiv. 7. 


| wickedneſs, &c. as in the Heb. 
| with ſome variation in the 


| XIl. 14. 


ſecond and third radicals trani- 
by 22 The children of 


iniquitye Hoſea, x. 9. 
And with the double form 


of the Fem. viz. iT he, — 


11 thaus 

op nnbw yen DRY? 
Ye have plowed wicked, 
ye have reaped iniquity. Ibid, 


quity Roppeth her mouth. Job, 


| 


loved the habitation F thy 


v. 16. 
T n They ſearch 


In Cha, it denotes iniquity ; 


form, 
It alſo in Cha. denotes the 
young of a beaſt, 
N) WW And the colt 
of a wild aſs. Targ. Jeruſ. 
Job, xi, 12. 
Plur. Py WWW Seventy 
ß colts, Targ. Jona. Judg. 


Another form, with the | 


13. 8 3 dwelling, &c. 
Another form of the Noun | Noun Maſc, 
Fem. 5D N An enemy (in my) 
TP SEP Ar And ini- n I Satn. ii. 32. 
Conſt. 7 . 


14 


NY 2Y) And ten foals, 
Targ. Onk. Gen. xxxii. 15. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol. clv. 1. 

It alſo in Cha. denotes {mall 
duft. 

Nb » own And as the 
ſmall duſt of the balance. 
J Targ. Jona. Iſai. xl. 15. 

TW Qen; whence, if. 

with D mem prefixed, An has 


Ia 1Wh Pane I have 


houſe, Pſalm. xxvi. 8. 

WR d TR Where is 
the dwelling of the lions 2 Nr. 
hum, ii. 12. 


Affix. TIWD Thy, habitation. | 
Pſalm. cxi. 19. 


WWD Y And on bjs dwels 
ling place. 


0 — — — — —— 
_ hs . : x >. — * = — e 
— — * Led __ — te wo I 
— — — e 8 y 8 1 — —— a a N * IM — — N * 
on . 4 e nr FFF * * 222 ͤ ͤ ...... 2 — — — — GA EX < "Y Des = e 2 P 
2 — = — 2 J — 2 j 5 l - — 22 — — — * N. - 2 od PRES hops — — 5 2 8 __ — 4 x - 
—— — — e 4 —_= — — 4 us - - _ ——— —— — — — — 2 — — N Fr e ＋ my Cate 3 : * 
- 4 bY 4 - - A630 5 r . — n . 3 lu 2 n - K N 8 =, us \ 
- l — — r - p e 5 GIG. ny ee 
— 0 0 2 r 7 , TT ng "I * 3 - * = * 5 — 3 „ Fr TE On Ie Ro ue 
- - => — 1 — A GS K — , — bas — — — a * 
—_ 8 1 * 1 6 * "AZ a * * 8 * 1 p 
8 | | Z 8 2 


2 Chron, xxxvi. 


LU OED hy e977 — {HET ES A r 
—— TID 


2 
3 


Plur. with uri. 
d' NS) And the Habi- 
1 Chron, iv. 41. 
Noun Fem. 


. —— — . IL 8 


tations. 
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ww 


nal God (is thy) habitation : 

(or refuge.) Deut. xxxlii. a). 
Affix. f 

pra WD) And bis dwel- 

ling place in Zion. Pſalm, | 

Ixxvi, 3. 

. Plur. 

Trg MWD When 

they couch in (their) dens. 

Job, xxxviii. 40. 


dwellings. Jer. xx1. 31. 

ad. Time; uſed figurative. 
Iy to denote the ſtated time 
of the duty of marriage; and 
occurs but once, and that, i in 
the caſe of a maid ſervant be- 


ing married to her maſter's | 


. 
Noun Fem. Affix. 
Vn N ο?GDοοο mg 

Her food, her raiment, and 

her duty of marriage ſhall he 

not diminiſh. Exod. xxi. 10. 
In Cha, it denotes hep. 


DN NID INY Three] 


thouſand ſheep. Targ. Jona, 
1 SAM, xxv. 9. 


Emphat. 
NY V? A feeder of hep. 
Targ. Onk. Gen. iv. 2. 


- 
DNN ⁰οð The eter- | 


ny 

Affix. N His ſheep. Tag 
Onk. Ibid. xxxi. 19. 

TW Thy ſheep. Targ. _ 
| Ibid, xxx. 31. 
| InTalm. and Rab. Heb. it 
denotes habitation ; time; as 
in the pure Heb. Kethubb, 
fol, xxvii. 2. and Maim. in 


Ine non, chap. xiv. 
ny Oeph; ft, To fy 


as a bird; alfo a bird. 


Affix. wibwpg In our 


DPD ' eg TY) Butthy 
all fly upon the ſhoulders of 
the Philiſtines. Iſai. xi. 14, 

' Particip. Plur. according 
to the idiom of the Heb. 

ND dn As birds f- 
ing. Ibid. xxxi. 5. 

Infin. 
| FW? 2 As the ſwallow 
to fly (or by flying.) Prov. 
nw. 

Futur. 

TMDUN) p (For then) 
would I fly away, and be at 
reſt, Pſalm. lv. 7. 

hn 1 TR 8 3 
Then flew one of the ſera- 
phims unto me. Ifai. vi. 6. 

D And we fly aw 
Pſalm, xc. 10. 


Pieng. Particip. 
ll 


hold, a flying — Zech. v. 


1, 2. 


ny 
bo y bx And his 
fruit (ſhall be) a fiery Hing 
ſerpent. Iſai. xiv. 9. And ſome think, it denotes 
Infin. © * a double roll. 
D72P im BDW2 ben 2d, un 3 ane, 
I frall brandiſh my ſword be- &c. 
fore them (or their faces ;) TR Nn y (Thy) 
i, e. a ſudden waving of the{ dimne/s ſhall be as the morn- 
ſword, as if it came flying. ng (or thou ſhalt ſhine forth, 
Ezek. xxxii. 10. I thou ſhalt be as the morning. ) 
187 9 ce iy And] Job, xi. 17. 
fowl (that) may fly above the Noun Maſe, Conſt. 
earth, Gen, i. 20. | TS TWD Dimneſs of 
Hiph, | anguiſh. Iſai. viii. 22. 
uv DNN Mili chow Noun Fem. EE Oe 
cauſe thine eye to fy upon it?? TRY WU 2 That 
Prov. xxv. 1. maketh the morning darkneſs. 
Huph. . Amos, iv. 13. 
W2 WD Being canſed to} And with the double form 
fy with wearineſs (or fight.) of the Fem. | 


Dan. ix. 21. MNBY YIR A land of dark- 
Hiph, neſs, Job, x. 22, 
od Wn dy Their] 3d. Brightneſs. 

glory Hall fly away as a bird. | Noun Maſc. Conſt. with 


Hoſea, IX. 11. | the firſt and third radicals 
Noun Maſc. d Fowl; | doubled. 
in this term are included all| N Da NN} IR) And 


the feathered race. Gen. i, | let it not ſee the brightaef of 


21, 30, &c. the morning (or the dawning 
Another form of the Par- | of the day ;) i. e. the firſt 
ticip, Fem. in Kal. appearance of the ſplendor of 


"Wy MMP 3 MM And be- the day. Job, Hi: 9. | 


N 
And it is to this ſenſe, that | 
the examples in Ezek. xxxii. 
10. and Job, xi. 17. properly 
belong. 


gth. The eye-lid ; the 


membrane ; or ſkin, which 
cloſes or covers the eye. 

Nos Maſc. Plur. Afﬀix. 

DD "BY2Yy And on 
my eye-lids (is) the ſhadow of 
death. Ibid. xvi. 16. 

dy 93 WERYBY) And our 
eye · lids, guſh out with 1 water. 
Jer. ix. 17. 

In Cha. it denotes fow!, as 
in the Heb. 
In Talm. Heb. it N to 
fly. Shab. fol. xxvi. 1. | 

It alſo in Cha. denotes to 
to double. 

Du RIP N VYn} 


And thou halt double the ſixth | 


curtain. Targ. Onk. Exod. 
xxvi. . | 
TWP Doubled. Targ, Onk. 
Ibid. xxviii. 16. 
DW Uk; Cha. To vex; 
grieve ; weary, &c. 
„ 


Da Nx I am weary of 


my life. Targ. Onk. Gen. 


xxvii. 46. 


„ 
N DN And it grievsd 
the Egyptians (or the Egyp- 
tians were grieved.) Targ. 
Onk. Exod, i. 12, 
Dp MUP2 ND) And his 
ſoul was wvexed unto death, 
Targ. Jona. Judg, xvi. 10. 
Furr. : 

T? PU T2 When thou 
Halt be vexed; 1. e. be in 


1 troubl e. 6 Targ. Onk. Deut. 


iv. 30. 
Hith. Preter. 


troubled. Targ. Jeruſ. Pal, 
xxxi. 10. 

Particip, 

TIT PYAND Thy firength 
is fraitened, Targ. Jerul. 
Prov. xxiv. 10. 
Futur. | 
N PAN W h 9 
When thou goeſt thy way 
Hall not be ftraitened. Tag 


Jeruſ. Ibid. iv. 12. 

| Another form, Aphel. 
PDP 
alſo And it came to paſs, when 


ſhe preſſed him with her words. 


Targ. Jona. Judg. xvi. 16. 


Futur. 


| o PPD 89) Neither 
| ſhall 


We PYRS My foul « 


| PW 


fall ye oppreſs him. Targ. 
Onk, Exod. xxli. 20. | 
Adj. or Noun Maſc. ac- 
cording to the Cha. 5 
Y 2 DP) And he ſtood. 


in a narrow Place. Targ. | 


Noun Fem. 

D RNAR A woman 
of narrow ſpirit (or narrow- 
neſs of ſpirit, or diſtreſſed 


| ſpirit.) Targ. Jona. 1 Sam. 


I. 15. . | | 

Another form of the Noun. 

PIP D In a land 
of trouble and anguiſb. Targ. 
Jona. Iſai. xxx. 6. | 

Empbat. 

Ny! deva In the day 
of trouble. Targ. Onk. Gen. 
8 

Plur. y] And troubles. 
Targ. Onk. Deut. xxx. 17. 
Another form. 

MN Dy For Rraitneſs of 
ſpirit, Targ. Onk, Exod, 
vi. 9. 

In Talm. Heb. NPY Aka, 
denotes trouble, &c. as in the 
Cha, San. fol. xii. | 

MY Ukah: In Ta/m. Heb. 


$ denotes a narrow ditch, or 


Onk. Numb. xxii. 26. | 


trench, Maangſeroeth, fol. Ixi. 


and Eruveen, fol. Ixxxviii. 1. 


JW. Ur; iſt. To awake; 
fir up, &c. 


Imp. 
122) 5227 y 05 TW 
decks my glory, _— the 


Ta WW YIVP Awake, 
awake racy Judg. v. 12. 
Theſe intranſitive 


verbs: the . one is 
tranſitive. 

D 12 NOW ND None (is 
ſo) fierce that dare ſtir him up. 
Job, xli. I. 

Niph. 

WT pp W212 For he 
is raiſed up out of the habita- 
tion of his holineſs, Zech. 
ll. 13. 

And ſome think it denotes 
ta roar ; and therefore have 
arranged it under WI. See 
Aben Ezra, Ibid. and Kim- 
chi on the Roots. 

De n 1 Les the 
heathen be awakened, 
come up. Joel, iv. 12. 

Pieng. | 

Wu Dy IT M8 TN Am 
nine And he I up his ſpear 

* 


and 


pſaltery and harp. Pfal. lvii. 9. | 


[ 
5 
| 
= - 

A; 
{41 
i il 
' 
: 


| 7 - 


againſt three hundred. 2 8am. 


Axlii. 18. 
Bw Ng in vy ) 
And the Lord of hoſts ſhall 
Air up a ſcourge for him. Iſai. 
X. 26. 
n 722 nv And I 
dave raiſed up thy ſons, O 
Zion. Zech. ix. 13. 


Jrryrv erm MA Un- 
der the apple-tree I raiſed thee 


up. Solom. Ps viii. 5. 

Imp. 

enger Stir up 
thy ſtrength. Pim. Ixxxiii. 
3. 

Hiph. 

e h The 


Lord hath flirred up the ſpirit 


of Cyrus. 2 Chro. xxxvi. 22. 
Fa WVyT I have raiſed 
zþ (one) from the north. 


Iſai. xli. 25. 


Hith. | 

D N Or 
raiſed myſelf up when evil 
found him. Job, Xxxi. 85 

Particip. 

T2 PIT eee That 
fiirreth himſelf up to take hold 
of thee. Iſai. Ixiv. 6. 
Imp. | 


and him that fleepeth; i. . 


| wake, and the dead I aflcey, 


Gem, fol. lvi. 


W 
unn Awaken Fry . 
Ibid. li. 17. 
| And with the Erft and 
third radicals doubled. 
DD Broken (it) 
Thar be Freon (or ſhall be 
| utterly broken.) Jer, li, 8, 
And ſome think, it denotes 
to move, or fiir, See Kimchi 
on the Roots, according to 
R. Jonah, 
I 
W029) NIN 8. I de, 
| but my heart waleth; i.e. is 
wakeful. Solom. Song. v. 2. 
NW Him that waketh 


there ſhall be none left alive 
[to him: for the Heb, fre 
[quently expreffes itſelf thus, 
in calling the living V 4 


Or as ſome explain it th 
maſter and the ſcholar. This 
coincides with the opinion of 
the Talmudiſts. Shab. in 


2d. An enemy. 
| Noun Maſc. Affix. 
TIP OT ID TP An 
(or ſeeing) the Lord is de- 
parted 


"I . 
parted from thee, and is be- 


come thine enemy. 1 * 
xxvili. 16. 


Plur. ' Thine enemies. 
Pfalm. cxxxix. 20. 
3d, To make naked]; bare, | 


&c. 


; 


g Infin. according to Kimchi. 
7; TW mow? Strip ye, and| 


make bare. Iſai. XXxl1t. 11 

Ml. 

JR TIN Thy bow was 
made bare. Habakk. iii. 9. 


T Noun Maſc. Plur. Affix. 
„ oy e ee ue? 
4 | That thou mayeſt look on 
i. their nakedneſſes, Ibid. ii. 15. 
le 4th. Skin; the natural co- | - 
. vering of the fleſh ; alſo the 
15 hide of a beaſt, &c. 

L. Noun Maſc. 
bow W MN Coats of ſkin. 
the Gen. iii. 21. 

Tis RB e dn And be- 
on of hold, the ſtin of his face ſhone. 


Exod, xxxiv. 30. 
Affix. 


12 NN) And Bis Ain. Ibid. 


U And Y my ſkin, Job, vii. 5. 
is de. pp MD Our 


parte 


| ſkin was black like an oven. 
Lament. v. 10. | 


| Fem. Plur, FW} And fins. 


Exod, xxv. 5. 


Levit. xvi. 27. | 

5. To make blind. 

Pieng. 

WTR WIN And 
the eyes of Zedekiah he made 
blind; i. e. put them out. 
2 King xxv. 7. 

WW TIT ? For the gift 


\ maketh blind (or blindeth.) 


Exod, xxili. 8. 
Adj. 
MN Or Blind. Ibid. iv. 11. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 
DW Pam And I will 

(or bring) lead the blind, Iſai, 
xlii. 16. | 

Fem. MW Blind, Levit. 
XXU1. 22. | 

Plur. 


the eyes of = bind. Ifai, 
xlii. 7. 

Noun Maſc. Y And 
with blindneſs. Deut. xxviii. 
28. « 


h | In 


Affix. oy Their fins. 


— 3 — — — taint * e e ee e . ENS 
— —ũ—a7ñäj—— j ¶ — —— — — — 3 - 2 


wy 
In Cha. it denotes to awake ; 
flir up; raiſe, &c. as in the 
Heb, with ſome variation in 
the form. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Maangſer Shenee, fol. | 
Ixxii. 1. and Soeta, fol. xlvii. 
1. e 
W Arangar; In Taln. 
Heb. denotes to rub; allay, 
&c. Berachoeth, fol. xxxvi. 
And in Soeta, fol. xx. I. it 
denotes to, overcome; compel, 
GC . ; 
In Rab. Heb. it denotes 20⸗ 
contend ; debate, &c. 
iu Oer; In Talm. Heb, 

denotes a ſkin, or hide; as in 
the Heb, 
In Cha. J Thine enemies. 

Dan. iv. 16. 

VV} In Cha. denotes chaff, 

| Ibid. ii. 35. | 

It alſo in Cha. denotes blind; 

as in the Heb, 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

wy Uſh; To aſſemble. 

Imp. 

WP Aſemble 3 

Joel, iii. 11. 
WP See in WPP, 


| 


| 


my 

T Avath, rf, Tomte 
crooked ; perverſe, &c. 

Niph. 

92 -n Thou ſon 
of perverſe rebellion. 1 Sam 
XX. 30. | 

Pieng. 

\nwy WR b bay wy 
For who can make (that 
ſtraight which he hath nad 
crooked, Eccle. vil. 1 $, 

My TR That God 
hath overthrown me, Job, 
xix. 6. 

Infin. | | 

Mam "UND NW 4nd 
pervert the balances (by) de. 
ceit. Amos, viii. 5, 

WED THD 287 Deth Gol 
pervert judgment? Job, vii. 

Puang. 

pop oy 8 Typ (Tha 
which) is crooked cannot be 
made ſtraight. Eccle. i. th 

Hith. 

97 WIR ee 4d 
the ſtrong men Hall bow then 
yu ; i. e. become crookel, 
bid. xil. 3. 

Noun Fem, N Wo. 

Affix. D My wrots 
Lament. iii. 59. 


| 


40. 


my 

2d. To ſpeak in proper |, 
time; opportunit 7. 
"37, W. Du pe 1p | 
To know how to ſpeak a word 
in reaſon to (him that is) 
| weary, Ifai. I. 4. 

TY UN T2 By the hand 
of a man of opportunity; a man 
appointed for that time. Le- 
| Vit, xvi. 21. | 

See farther in TW. 

In Cha. it denotes perverſe; 


Targ. Pſalm. and Prov. : 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame, 
| xxxiii, 1. Aboeth, chap. v. 


5. ” 5 
MY Avuth ; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes the cramp ; 
a convulſive contraction of 
the muſcular part of the body. 
Gitteen, fol. Ixx. 1. and Jar- 
chi, Eccle, xii. 3. 3 

Y Ear; 1ſt. A goat, 

Noun Fem. 

VIM W DN) And if his 
ir (be) a * Levit, 
W, 12, 

Plur. N wi E. Two] 
ads of the goats. Gem. XXYV11. 9. 


I Þ 


That 
ot be 


1. 15 


Aid 
v them 
o0ked. 


100g. 


10015 


and is only uſed in the Jeruſ. 


Shab. fol. | 


and Aben Ezra, Pſalm, Ixxxii | 


Affix. e And thy be- 


| goats. - Ibid. xxxi. 38. 


And the following i is com- 
pounded from 1 A goat; and 
bn which in Cha, ſignifies to 
go; i. e. the goat that was to 
eſcape, or go far away z and 
ſome think, it was the name 
of the mountain whence it 
was thrown from, and which 
denotes ſtrong ; ſharp, &c. as 
in the ſucceeding Root. 
2835 N 5 And one 
lot for Azazel (or the ſcape | 
goat.) Levit. xvi. 8. 
WW Azaz; iſt. 7. 
ſtrengthen; prevail againſt, 
&. 3 

] Wh 7 T7 wh 
And his hand prevailed againſt 
Cuſhan reſhathaim, Judge. 
iii. 10. 

ß i d Les not man 
prevail. Pſalm, ix. 20. 

doch PA MINT Wiſdom 


- {doth ſtrengthen the with Ee» 


| cle. vii. 19, WE 
Infin. xo To firengthes 
(themſelves.) Ifai. xxx. 2. 
Agother form : and which 
is called the perfect one. 


; 


20. Vol. a 


| DI Dy dhe When be 
a 0 - firengthened 


Arengibened the fountains *l 
the deep. Prov. viii. 28. 

Imp. 

» DD * ee pl 
S Wengthon, O God, that 
which thou haft wrought I: 
us. Palin, 1xviii. 29. 1 

Hiph. | 

Nn A wicked | 
mah doth barden his face. 
Prov. xxi. 29. 

E wal She hardened (or 
Krengthened) her face. Ibid. 
vin. 1 2. 

Adj. 

"ty tes 8 "Curſed! be | 
their aber” for (it was) fierce. 
ow. Xlix. 7. 

da Woo: * & 2/3 And a 
fie King hall rule over 
them. Ifai. Xix. 4. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

MIT y DON And a | 
path in the mighty _—_— 
Hai. xliii. 16. 

DIY Y n The mighty 
are gathered againſt me. Pſal, 
Iix. 4 * | 
pray 


4 


i 


wn vx om v the 


dogs (are) flrong of WP 
Hai. Ii; 11. 


g prov. Xxi. 14. 


Hoy P.. 


xv. 2. 


IIxXxXxIi. 2. 


Another form of the a5 
and which ſome call Niph. 
* $5 wh * Thoy 
Ifai. xxxiv. 19 
Fem. 


Ny rn Strong wr. 


Plur. according to the idi. 6 
om of the Heb. © 
nay x. Py But the 
rich anſwereth rough (or 
roughly.) Ibid. xviii, 23. 
Noun Mafc, 


iy ys ww un The Lord 
'wHl give /trength unto bis 


people. Pſalm. xxix. 11, 
Affix. W * The. Lord 
(is) my ſtrength. Ibid, xxviil 
7. 3 | | 
* My 5 frength. Exod, 


wy Hi s firength. - Pſalm, 
lix. 10. 

022 MDW 932 n The 
[king ſhall joy in thy firength 
© Lord. Ibid, xxi. 2. 
"NW Our frengtb. Ibid 


| Another form of the Adj 
Pag MY Strong and might), 


Pſalm, xxiv. 8. 
Anothet 


ff 


The 
Ibid. 


gt). 


of the 1 


the firength or my life. Pal. 


wn 
Lexit. xi, 1 I 


U 
L * 
% ©. . 


Another form of the Noun 


c Maſc. 


JN MP. And. the 
niche of thy terrible acts. 
Ibid. c cxly. . "hy 1 


note a eat, a8 a in the Heb. . "1 


It denotes the ſage in 7e 
Heb. 


NY In Cha denotes royeh; 


m7 NY? And the flrength ſtrong, &c. Targ. Jeruſ. * 


Iſai. xlii. 25. 
Another form of the Noun, 
Malt. «>; 
97119 7 The Lord (is) 


_— . 
x. WD NPR 2 Fad 


thou _ my firength. Ibid. | | 
pray. Targ. Qnk, Levit. 


xxxi. Fo 
WP y The cities of bis 
ſtrength. Iſai. xvii. 9. | 
Ts Tun BIY2 Their 
firength in the time of trouble, 
Palm, xxxvii. 39. 
Plur. 2 Forces (or 
ſtrengths. Dan. xi. 38, 39. 
Another form: Noun Maſc. 
v2 Strong holds, 
Plur, Affix. 
p vp To deſtroy 
the — 50d thereof Iſai. 
xxili. 11. 


ad. A bird called an oſpray. 


| 
Fem, 


] And the ſpray 


37... 

In Talm. Heb. it denot otes | 
the ſame. San. fol. xvii. 1. 

W Az; In Talm. and Kab. 
Heb. denotes &rong, alſo, im- 
pudent. Betſa, fol. IIA 3. 
and Aboeth, chap. v. - : 
Ny In Cha. denotes the 


xi. 1 3. 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. in which it is written 
ny. | Keleem, chap. xvii. 


A Azav; Iiſt. To leave . 
forſake ; take away, &c. 


Ton Iw N N Which 
hath not taken away his mercy 


p (or hath not been left deſti- : 
| tute of his mercy.) Gen. xxivg 


i 
Wa a 2 That be had 
left his garment. Ibid, xxxix, 
3 EEE 
h. Wy WY WIN) But 
Zion ſaid, the Lord hath for- 
| /aken me. Ifai, xlix, 14. 


\ =. 


A 


| NR DAY $5 9 For| 
thou haſt not forſaken them 


that ſeek thee, O Lord. Pfal. 
ix. IT. 

Futur. 

Du AR Dru app 17 * 
We Therefore ſhall a man 


| . father and bis mother. 


Gen. ii. 24. | 
r 
_ Bin ma W7 ym 
Wherefore js the houſe of 


God forſaken. Nehem. xiii. | 


11. 
maya $5 wy A city not 


forſaken, Iſai. Ixii. 12. 


dd ahn Nm The land 
alſo Hall be left of them. Le- 


Vit. xxvi. 43. 


Puapg. 


m bg The 3 | 
of the city bal be forſaken. 
Iſai. xxxil. 14. 


2d. Ware. | | 
Noun Maſc. Plur. Affix. 
THAW 882 When thy 


wares went forth, Ezek. 


Xxxvii. 33, &c. 


3d. To fortify. 
D GT 1237) 
And thy fortified Jeruſalem un- 


WW 
to the (broad) wall, Neben, 
iii. 8. 


4th. To help up a load, 


&c. 


__ wy a * Helping thoy 
ſhalt help to load with him. 
Exod. xxiii. 5. 

And ſome explain the fol. 


| lowing in the ſame ſenſe. 


Th Nam, T will hat 
my complaints upon myſel. 
Job, x. I. | | 

See Kimchi o on the Roots, 

InT; om. Heb. MIN Aze- 
yah, denotes to for fake, &c, 


| Nedareem, fol. xxii. 1. 


Arid according to the Glol. 


 lewaneſs,” &c. 


It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the ſame, as in the third 
ſenſe of the pure Heb. Ban 
Metſia, fol. cxvi. 1. and Bara 


{ Bathra, fol. xx. 2. 


Ny Azag; Cha. whence 
"Ny A meſſenger. Targ. Je 
ruſ. Gen. xlix. 21. 

In Targ. Onk. Numb. vi. 
22, &c. It is written with k 


| aleph, inſtead of I ain. See in 


NN. 


E Azal; Cha. To {pin 
Particip. 


Particip. Fem. 

NIP NTT2 Spinned with 
' their hands. Targ. Onk. 
Exod. xxxv. 25. | 


1 
l. om of the Cha. 

ty They did ſpin.” Tang. 
|. Onk. Ibid. 26. 

Nau A diflaff.. Targ. 
ad | Jerul,. Prov. xxxi. 19. | 
lt, Py Azak ; whence, in 

Pieng. WPI) And he digged 
ts, round it (or he fenced it ;) i. 
ee · made a fence round it. Iſai. 
Nc. v. 2. | | | 

PI Azak; Cha, A ring; 
lofl, ſeal, &c. 

NT» Like the en-| 
de graving of a /ignets Targ. 
third Onk. Exod, xxviil. 11. and 
Baya 


Targ. Jeruſ. Solom. Song. 
viii. 6. 
Emphat. 


bene: , RIP The fignet. Targ. 
g. Je Onk. Gen, xxxvili. 35. 


202 Dey And with 
the ſignet of his lords, Dan, 
Vi. 17, 

Affix. With his own 
/gnet, Ibid. and Targ. Onk. 
Gen. xli. 42. 


Plur. MY Rings, Targ. 


b. VII. 
vith N 
See in 


0 ſpin. 
articip. 


f 
I 


Onk. Exod. xx. 12. 8 
v. „%%% 
It is uſed metaphorically, 


| in Rab. Heb. to denote @ ring. 


Plur. according to the idi- 


e. rein of a bridle. 


| 


| 
| 


{ 


Medraſh Koeheleth, vii. 20. 


ters; chains, &c. 


chains. ) Nen Jy Jer. 
„ 
In Rab. Heb. it denotes the 
Vayikra 
Rabba, ſe: 13. 
Dy Azak; In Tan. Heb. 
denotes à ſponge. * Shab. fol. 
liv. 2, | 
And the Aruch reads TOR 
which is contrary to the Gem. 
P] ] Azekah; In Talm. 


| Heb. denotes zo dig about ; 


alſo zo incloſe, or fence round. 
Yevamoeth, fol, cxxii, 1. and 
Menachoeth, fol. Ixxxv. 2. 
MW Ezer; ift, To help, 
Me. | 
J "mM But the Lord 


TAY AR Yea, I will help 
thee, Iſai. xli. 10. | 

N "mn And the Lord 
helped him. 2, Chron, xviii. 31. 


| 


It alſo in Cha. denotes Ks 


NDIP2 VDR N) And be 
was bound in Freakvs; (or | 


helped me. Pſalm. exviii. 13. 


Infin. 
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PF) « 
% ra WW 


Aff. D * Ibid 


by me T belp him. Ibid. xxvii. 9. 


xxviii. 16. 'Y.; HEE 
Nich. WI 4nd I. am| 
belped.. Pſalm. xxviii. 7. 
.. Hiph. Particip, 
don D'NWD D. te them. 
2 Cbron. xxvhi. 23. 
Noun Maſc. 


bim an help. Gen. ii. 18. 


Alx. WW 25 help. Pal, 
ax. 6. : 


TW Thy belp. 1 
N 2092 I WR Hap- 
py (is he) that (bath) the 
God of Jacob for. bis help. | 
Ibid. cxlvi. 5. | 

WW Our help. Ibid.xxxii 


—ͤ— —— 
— 


20. | 
EY Mw Help. Ibid. 
-xIvi. 2; — 


W2 NY bod 
us help from trouble. 
IX. 13. 

Conſt. 

IR Pp MV") And a- 


Give 


gainſt the help of the workers | 


of iniquity. Iſai. xxxi. 2. 
And with the double form 
of the Fem. 
> dp MP Ariſe a 
ben for us. Pfalm. xliv. 27. 


| 


| 


Ibid. 


I 


PI] WNW Our vain ” 
Lament. i iv. 17. 

A ad. A court. 

| Noun Fem, 


Fr ν vun! And be 


| had ſet it in the midſt of lle 
| courts 2 Chron, vi. 13. | 


| ap begs 1 will make | 


MII WNW v 


f MID And from the bot. 


tom (or middle upon) the 
ground, (even) to the lower 
ſettle. Ezek. xliii. 14. 

This, as well as the greater, 
mentioned in the verſe, was 
the place for the prieſts to 


ſtand on to officiate at the 
altar; and was ſo called from 
| that firſt-mentioned, which 


was the place where th: 
Iſraelites ſtood. See Kimchi, 


and Abarbanal, Ibid. 


It denotes the ſame inTain. 
and Rab, Heb. 'Middotl, 
chap. 1. 

Note, there were the 
courts, 1ſt. DPD Y Th 
| court of the prieſts; into which 
the Iſraelites were not ptr 
mitted to come, except wil 
| they brought their offering 


Kc. 26, 


— The court | 
y man and Wen 


| ee 
2d, raters: 7 — of 
the women; Which was the 


in. . * 


{ an cru their e 


place allotted to them to ſtand 
(is) covered wich a mantle, | 


mic the land of Egypt. Jes 
xliii. 12. 3 


092 DB by ay) a 


: 


Micah, iii. 7. 
Particip. 


by y urn And he 


It denotes the amin un ' 
And Samuel was laid Aen. 
in the court of the Levites. 
Targ. Jona, 1 Sam. iii. 3. 

pm Oexardeen; In 
Tan. Heb. denotes a ſpecie 


allo a forb apple. Demay, 
bol, Xils 1. Kelayeem, fol. 
xi, 2. and Shab, fol. oliv. 
1. | 

It alſo denotes Areng, or 


rom 
hich 
the 
uchi, 
fol, Xxxiv. 2. 


of fruit called ſervice; called | 


1 Sam. xxvili. 14. 

yd Man M12 d The 
rain alfo covereth the . 
Pſalm. Ixxxiv. 7. 

TP b uyn Au was 
covered. (or clad) with zeal as 
a cloak. Iſai. lix. 17. 
rug PYDD OY? Aud lee 
them cover themſelves with their 
own confuſion, as with 2 
mantle. Pſalm, cix. 9. 

* And he will cover 
thee. Iſai. x xxii. 17. 


bard twigs, or rads. Eruveen, pPuang. 
nw man (It is) ee | 


Tain, W Eat; A Ren. up for the flaughter. Erek. 
oth, VI d vy The: pen of a | xi, 1 i 
ready writer. Pſalm. xlv. 2. | Hiph. 
three It denotes the ſame. i in Cha. 5nd vx DN Thou haft 
Y Th Targ, Jona. Jer. xvii. 1. covered him with ſhame, Pſal. 
Which Tay Atab; To. cover; IIxxxix. 46. | 


ot pet* aray, &c. | 
de e YI n nd 
| te /fall orray(or cover) himſelf 


Noun Maſc, Conſt. 


It 


TIN) IP A garment of 
raiſe, Iſai. Ixi. 3. 
FF 
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] 
It alfo denotes a declining, |. 


or ſudden n n 
any thing. | 

2 . own wy) And the ſl 
eh turned a/ide to (or flew 
cog the a I Sam. xiv. 


"hs IX br But didft 
turn aſide to (or fly upon) the 
ſpoil: Ibid. xv. 19. 

Theſe two. being pointed 


with pathach, are of this root; 


but that in 1 Sam. xxv. 14. 
being pointed with  kamats, 
belongs to Dy. . 
dee mT eee For 
why ſhould I be as one wa 
| eurneth afide. 3 Song. 
ie 7s: | 
Atal ; a 
A ſluggard. Targ. n A 
Prov. Ixvi. . 

x Shothfulzeſs. Targ. 
Jeruſ. wid. xix. 1 5. | 

[ [23% Atan ; The breaſt, 

Noun Maſc. Plur, Ax. 

: 227 WD Y His breafts 

are full of milk. Job, xxi. 24. 
And ſome think, that it de- 
notes large veſſels whereinthe 
milk is put. See Jarchi Ibid. 
and Kimchi on the Roots. 


And it 11 this ſenſe, that 
the word is uſed in Taln. Heb, 
dn d WD Mangion 
ſhel zeatheem 5 The vat 
(wherein are) the olives, 
Metſia, fol. Ixxii. 2. 
Wy Ataph 3 It, Te 
cover all over, &c. alſo to 
overwhelm it is applied to 
grief, or faintneſs, as will be 
perceived by the examples, 

Particip. Preter, | 

272 DIY That are 
overwhelmed with hunger (or 
faint for hunger.) Lament, 
lie 19. 

Infin. | | 

27 d When my heart 

is overwhelmed. Pſalm. Ixi.3. 

5g. toy? He covereth (or 
hideth) Himſelf on the right 
hand. Job, xxiil. 9. 

TOY? D dh A prayer 
for the afflicted when br i 
everwhelmed. Pſalm. cii. i. 

FL? PD M1 2 For 
the ſpirit that cometh from 
| before me all beoverwhelnu. 
Iſai. Ivii. 16. 

72 Wypp. DR The 
valleys alſo are covered over 
| un corn, Palm, Ixv. 14. 

Niph. 


On oO 


| Nip h. 
pI 5 MOY2 Becauſe the 


child an ſuckling Faint. La- N 
ment. ii. 11. | 


Hiph. _ 

m1 29 n hen my 
wn was overwhelmed within 
„ Pfalm. cxlii, 4. and Jo- 
* Il 8. | 

* cid mM oppr ra 


When they were overwhelmed\ 
| (or fainted) as the wounded 


in the ſtreets of the city. 
Lament. ii. 12. 
Noun Fem. Plur. 


MBBIBMN And the mantles. 


Ti===; 


Iſai. iii. 22 

2d. Late in the years 

doe The late ones; i. e. 
what were bred late in the 
ſeaſon, Gen. xxx. 42, 

Hiph. Infin. 

Nd PD And wel 
the cattle were late. Ibid, 

In Cha. it denotes to cover ; 


$in WY, and in this root, 
in the Heb. with ſome alte- | 


ration in the form, 
In Talm. and Rab, Heb. it 


alſo denotes a covering, &c. 


alſo a garment. Moengead 


Vol. III. 


1 


= 

Katoen, fol. xxiv. 1. and 

Medraſh Ruth, chap. iii. 
It alſo in Chas denotes the 

boſom. 


TDN Moy. 92 Into their 
mother's boſom. Targ. Jeruſ. 
Lament. ii. 12. 


Affix. 792 Into thy bo-. 


7 ſom, Targ. Onk. Exod. ir. 


6. 
Tau Znto bis boſom, 
Targ. Onk. Ibid. | 
"WY Atar; To crown; 
compaſs, &c. 
| Particip. 
M wy Wire com- 
paſſing David. I Sam. Xxili. 


26. 

wyyn br) 7282 With 
favour wilt thou compaſs (or 
crown) him as (with) a ſhield, 
| Palm, v. 13. 


ö 


Pieng. 


Thaw MY ev 155 
crowneſt the year of thy good- 
neſs. Ibid. Ixv. 12. „ 
W DD herewith 
his mother crowned him. So- 
lom. Song. iii. 11. 

nn 17 N20 Who 
crowneth me with loving kind- 
2 N neſs 


* 


- neſs and tender mercies. Pfal. ig 


Cill- 4. 

ND TIM 29 And 
with glory _ honour haft 
thou crowned him. Ibid. viii. 6. 

Hiph: Particip. 

myuovB7 I Tyre, the 
crowning (city. Ifai. xxiii. 8. 

Noun Fem. Y Niib 
the ereuun. Solom. Song. lit, 
11. 

Conſt. 

AD ο⁹ũꝗAnd a cyown of |: 
gold. Eſth. vili. 15. 
Plur. Map Crowns. Zech. 
vi. 11. 

In Cha. it denotes to cm- 
paſs 3 crown, &c. with a kri- 
fling variation in the forth. 

In Tulm. Heb. it denotes a: 


erown, or circl. Keleem, [ 


MV Ittur ; InTalm, Heb. 
| denotes to gird. Berachoeth, 
fol. li. 1, 

It alſo denotes a taking a- 
way; hence 2D WN | 
Veeengtur ſophereem ; and 
the ablation of the crib, 
Nedareem, fol. xxxvil. 2. 

It alſo in Cha. denotes f | 
remove; depart, &c. | 

NID NP . departed aut 
of our veſſel. Targ, Je 
I Sam ix. 7. 

NY N NID) But the 
high places were not removed; 
(or taken away.) Targ, 
Jona. 1 King. xv. 14. and 
xxii. 44, &. 5 

It denotes the ſame in Jaln 
Heb. Gitteen, fol. Ixxxvi. 1, 
It alſo in Cha. denotes 


Chap. v. and Oeheloerh, fol. 
XXxXIv. 1. 


notes the glans; the nut of a 
man's yard. 


ed T dy 2 
Beſar hachoepheh eth haeng- 


tarah; The fleſh that cover- | 


It alſo in Talm. Heb. ed ſmoke. 


ſmoke. 

MP2 WP Did altogether 
Targ. Jeruſ. Exod, 
aſ xix. . 

RW Tera; ; In Talm. Hd. 
3 2 cotratt, Baya 
Bathra, fol. xxix. 

TRY Itran ; In Tan, Heb. 


eth the plans. Shab. fol. 
exxxvli. 2. and Vevamoeth, 
fol. Ixxiv. 2. 


| 


denotes rein. Shab, chef. 
ii. in Miſhna, 


And according te edel 
N 


2 

Nrom Tn Peſoeleth de- 

zeephethah 3 The dregs of the 

pitch, _ 

wy Ataſh ; 3 To neeſe, 

or ſneeze. 

Noun Fem, Affix. 

vm PD v (By) bis 

negngt a light doth ſhine, 

Job, xli. 10. 

Is. denotes the ſamein Talm. 
and Rab. Heb. Berachoeth, 


fol. xxiv. 1. and xlvii. 2. 


C 


WW Eey; Dark; alſo a 
cloud. 

Hiph. 

"IR "TI, e J. NP 
Nn How hath the Lord 
darkened (or covered) the 
| daughter of Zion with a cloud 
in his anger. Lament. ii. 1. 
The Noun. 
d Y NT Behold, a 
little cloud. 1 King. xviii. 44. 
Plur. DM Clouds. Judg. 
1. 


clouds be filled with rain. 
Eccle. xi. 2 
Conſt, 


the ſkies, 2 Sam. xxii, 12, 


| Tanchuma, chap. xxvii. | 


dog d W DR If the 


WNW WP Thick clouds of 


Y 
Affix. YW His thick clouds, 


Pſalm. xviil. 1 3- 


Fem. Plur. Max The clauds. 


- Ibid, Ixxvii. 18. 


And ſome think, us the. 


| proper root of this is My. 


See Kimchi on the Roots, in 


nay « 


In Cha. it denotes a cloud; 
and generally retains the v yd 
between the A beth and Y ain, 
which the Heb. drops. 

Isa Tabn. and Rab. Heb. it 
denotes the fame as in the 
pure Heb. Taangneeth, fol. 
lll, I. 

my Ayah; An heap, 
& c. Figuratively, ruin; de- 
ſolation; the grave. 

Noun Maſc. 

rd % May wot) 
Thereſore I will make Sa- 
maria (as) an Heap of the field, 
Micah, i. 6. 

* 222 72 Ny 1 How- 
beit he will not ſtretch out 
(his) hand zo the grave. Job, 
XXX. 24. 

Plur. BY Heaps. Jer. 
XXV1. 18. 

Dy? DW! NR DP They 
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have laid Jeruſalem in heaps. | 


Pſalm. Ixxix. 1. 


Conſt. 


did i In the heaps of which no fow! knoweth, Job, 


Ebareem (or the paſſages.) 
Numb. xxi. 11. 

Another form, with D mem 
prefixed. | 


dad WD MM And it 


ſhall be à ruinous heap. Iſai. 
xvii. 1. | 
Ty Eez ; To gather; flee; 


to endeayour to avoid danger | 


by flight. 

Hiph. . 

NY DAT ILP The in- 
habitants of Gebim have ga- 
thered themſelves to flee, Iſai. 
= go | | 

Imp. 

N D 17 ms N 
Send therefore now, (and) 
Exod. IX, 
19. 
| . Thyn"2y NYT Gather (or 
retire) ye, ſtay not. Jer. iv. 
6. 

OP Ayit; A bird of 
prey ; that flies ſwiftly, and 
darts ſuddenly on its prey. 

_ Noun Maſc. 
oy mND RTP Calling a 
. 


A 
ravenous Bird from the 1 
Iſai. xlvi. 11. 


DY wn 77 A path 


xxviii. 7. 5 

n 22 O97 TY) And 
| the fowl came down upon the 
carcaſes, Gen, xv. 11. 
Conſt, | 
| di oy To the foul of 
the mountains. Iſai. xviii. 6, 
Hence the verb; Niph. 

D772 BP) And he flew upon 

them; i. e. he railed at, and 
abuſed the meſſengers as if 
he was going to deyour them, 
1 Sam. xxv. 14. 

ON Ayam ; whence, 

Mm QA 1720 2p mh 
And he ſhall ſhake his hand 
over the river with (his) 
mighty wind, Iſai, xi. 15. 

* Ayin ; iſt. To eye; 
alſo the eye; the organ of 
ſight : alſo a public place, and 
which is open to every eye. 

Noun Fem. 

n Eye for of: 
| Exod. xxi. 24. 

YINT o The face of al 
the earth. Exod, x. 15. 

Coat 
[: Us 


d And the eye Won: 
aduiterer, Job, xxiv. 18. 
P lur. 2 Eyes. - 


cxv. 5+ 


Conſt. 


of the Lord are upon the 
righteous. Ibid. xxxiv. 15. 
Noun Maſc. Plur. Afﬀix. 

WY INT His yes ſhall ſee. 
Job, xxi. 20. 

dyy w And they ut 
up their eyes. Gen. xxxvii. 
25. 8 

Dual. 

d ND WN) And ſhe 
ſat in the door of the eyes; 
i. e. in an open place, in the 
public road. Gen. XXxvili. 
14, 21. 

The verb; Kal. 

1 ns np Tay TM And 
Saul eyed David. 


| 


b I Sam. | 
4 xvili. 9. 1 
5 2d. Colour, &c. 
2 Noun Maſc. and Affi x. 
Nn 192 r And the 
ot olour thereof, as the colour of 
the bdellium. Numb. xi. 7. 
fall aun Y As the colour 


of amber. Exek. 14. 


Pſalm. 


DTS „N U The eyes 


Affi x. 
979 Wp wen And 


L 


behold, (if) the plague ſtand 
in his colour; i. e. its former 
appearance. Levit. xiii. 8. 

3d. A fountain; ſpring. 

Noun Fem. 

y 2 By the fountain. 
Gen. xvi. 7. 

Conſt. 

dd 13) Y By the fountain 
of water. Ibid. 

Plur, N Fountains. Deut. 
viii. 7. 

Conſt. 

on Ny my ny] g's 
Twelve fountains (or wells) 


of water, Exod, xv. 27. 


| Noun Maſc. with D mem 
prefixed, 

NN Y T8 Nevertlaldi 
a fountain (or pit.) Levit. 
*. % 

Conſt. | 

D Up-) Ab 
they ſtopped up every foun- 
tain of water, 
6: 21 
deo vd whhn The flint 
into a fountain of waters, 
Pſalm. cxix. 8. 


2 Kings. lit, 


In this example, the vai 
is redundant according to the 
true grammatical form; but 

5 which 


S bieh 1 take to be alto- 


gether poetical: and is fre- 
quentl to be met with in the 
Hebrew poetry, as may be 


demonſtrated from the ob- 


ſex vation of the learned A- 
barbanal on that excellent 
poem, the Song of Moſes. 
% In this poem,” ſays he, 
« you may obſerve words are 


ſometimes lengthened and | 


extended by additional letters 
and ſyllables, for the ſake of 
the meaſure, and ſometimes 


contracted, according as the 3 


ſimple terms may be def ci- 
ent, or redundant.” He then | 


proceeds thus: the letters 


which are ſuperadded in this 
canticle, are as follow ; two 
yods and van in MVD: for 


in reality doe would have 


been quite ſufficient; The 
god in Na; the van in 
WIINN; the van in Mn; 
the vau in WDY,” &c. &c. See 
Abarhanal, Exod, xv. 1. 

Aﬀix, JD Yu) And 
his fountain ſhall be dried up. 
Hoſea, xiii. 15. 

Plur. 22 MW2T Who 


| ſendeth forth the ſprings. Pal. 
Civ, 10. 


+ 
Gan. :.: „ 
dl 3293 Uto al 
the fountains of water. 1 King, 
XViiie 5. 

And with the ain pointed 
with pathach. 


| my Nd Out of the 


ſprings of ſalvation. Iſai. XU1.3, 
Affix. % Ay ſprings 

Pſalm, Kxxvii. 7. 
Noun Fem. Plur. 


T Fountains, Pror. 


viii. 24. 
Conſt. 


M27 DIP 12 90 All 
the fountains of the great deep, 
Gen. vii. 11. 
Affix. D Fountains. 
Prov. v. 16. 
In Cha. it denotes 1ſt. Th 
eye. ad. A fountain; the ſame 
as in the Heb. with a very 
trifling variation in the form, 
It denotes the ſame inTaln, 
and Rab. Heb. 
pu Ean; In Tam. Heb. 
alſo denotes @ ring in te 
wood of the yoke put onoxel 
Keleem, chap. xxi. 
It alſo denotes @ ring; 
through which the rope 5 
fixed to id the beaſt, Ibid. 


k 


9 


19 
1t alſo denotes a window ; 
door ; hole, &c. 
| an 5079 Eanſhelltanur; 
ihe hole or dbor of the oven, 
Keleem, chap. vili. 
In Cha. N Y And the 
eye of the calf ; this'denotes 
a precious ſtone called in 
Heb ph, In Engliſh an 
Ametbyſt. Targ. Ork. Exod. 
xxvili. 19. 


y Ayyan; In Rab. Heb. 


denotes to con/ider 3 look; in- 

pelt, dee. Ls 

| Ty lyyun; In Talm. and] & 

Rab. Heb, alſo denotes in- 

ſpecrion; conſideration 5 atten- 

tion; contemplation, &c. Bava 
Bathra, fol. cxxxiv. 2. 


Heb. denotes /peculat ion, theory. 
Dy NMRIN Speculative 


Maangſeyoeth ; practical. 
In Tan, Heb. y Meng- 


form; alſo ſpecie; alſo ſbort; 
brief; the principal heads of a 
diſcourſe, &c. Berachoeth, 
Chap. iv. fol. xxviii, 2. 


ba, fol. iv. 2. and cy. 2. 


» MY Iyyuncez In Rab. 


ſcienecs; i. e. ſpeculative phi- | 
loſophy ; oppoſed to nope! 


FR 


| Tt denotes the ſame in Cha. 
' Targ. Jona, Joſhu, xxiv. 27. 


and Targ. Jeruſ. Deut. xxxili. 
28. 
And Buxtorf in his Lexi 
con Chaldaicum, &c, hath ade 
duced M in Targ. Jeruſ. 
Prov. vii. 8. and whichheſays 
denotes à corner; but the edi- 
N now before me, reads 
ND agreeable to the Heb. 
D a corner. And Elias hath 
not noticed it under the v. 
hid Ayaph; Weary; faint ; 


mph DN D > II 
Wo (is) me now, for my 
ſoul is wearied becauſe of 
murderers, Jer. iv. 31. 
Dun W And the people 
were wearied, 
28, 31. 
Me And David we 


faint. 2 Sam. xxi. 15. 
Adj. | 


I Sam. xiv. 


kan; denotes like z after the 


Bava 
Metſia, fol. IXxxiv. 1, and 


RAY 2 For I am weary 
(or faint.) Gen. xxv. 30. 

TW "MN YM But he 
awaketh, and behold (he 12 
Faint. 

Plur. aecording to the idi- 
om of the Heb. 


Iſai. xxix. 8. 


7 


„ 
di D For they (be) 


Fuint. Judg. viii. 5 


It is uſed metaphorically to| 
Sed thirſt. 
- Adj. Fem. 
- By U23 2 TP OD (As) 
cold water. to a 4 ſoul. 
Prov. xxv. 25. 
nn As a thirfly 
1 Pſalm. cxliii. 6. 
And in its primitive ſenſe. 


TP? RD A burden to the 


wWeary (beaſt.) Iſai. xlvi. 1. 
In 40 it denotes a veil. 


Me took the Sand EI | 


herſelf. Targ. Onk. Gen. 
xxiv. 65. 

Affix. D Her veil. Targ. 
Onk. Ibid. xxxviii. 19. 

In Talm. Heb. it denotes 
weary, as in the pure Heb. 
W Acek; To preſs. 

Hiph. 

DIANA PY2 DD ; Be. 


hold, 7 will preſs your place. 


Amos, ii. 13. 


The following is an in | 
tranſitive verb, and is uſed 


figuratively. 


Dean PIR WH & al 
f on ther 


| 


" 


[it in his city. Judg. viii. 27, 


radical dropt. 


Py 
cart prefſeth © is preſſa) 
Ibid. 
Noun Fem. . Conſt, 2 
WW?) My MN Becauſe of 
the oppreſſion of the wicked, 
Pſalm. Iv. 4. 
Another form of the Noun 


Fem. 


app e p Tho 
laidſt aflickion upon our loins 
Tbid, Ixvi. 11, | 
"JV Eer;/ it, A city, 
| Noun F em. 
5 MA T1 And he builded 
a city. Gen. i IV. 17. 

Affix. 5 
u N 281) And he put 


WP MINN He fhil 
build my city. Iſai. xlv. 13. 
TW Thy city. Dan. ix. 19 
Y ]) 58 Unto the 
gate of thcir city Gen, xxui 
8 
Plur. and which hath two 
forms : firſt, with the ſecond 


dy DIP ua Build ye cia 
Numb. xxxii. 24. 

Conſt, 

ODMR E. The citiss F | 


* — + 2 1 
* * 
* . 


their poſſeſſion. Levit. xxy. | 
— 4/5. Targ. Jona. Zech. ix. 9. 


32. 
Affx. 


WW2 WN 55) And all 
that 2 in our cities, Ezra, 
x. 14. 

T2 N In one of thy 
cities. Deut. xiii. 12. 

WW 92 All bis cities. Deut. 
ii. 34. 

Dy Their cities. Numb. 
| RXle 2. | | 

Second, with the ſecond 
radical * yd pronounced. 
do d DW bh And they 
had thirty cities. Judg. x. 4. 

2d, A colt; properly ap- 
plied to a young aſs only, | 

Noun Maſc. 

: NN 2 N And up- 
on a colt the foal of an aſs. 
Zech. ix. . 

ND ) And the colt fd a 
wild aſs. Job, xi. 12, 

Affix. 

TY P32 pe Binding his 
ſeal (or young aſs) unto the 
vine, Gen, xlix. 11. | 

Plur, 


Wy ou by D291 That 
rode on tlites {core _ ten 


afs colts, Judg. xii, 14. 
Vol, III. 


Is Cha. it denotes? 4 young | 


In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes a' city, as in the pure 
Heb. * * 
W Eeroenee; In Taln. 
FHenotes the city; alſo civil; 
courteous, ' &c. Shab. fol. 
Ixxx. 1. and Betſa, fol. xxxii. 

I. g 1 
% Eereen; In Taln. 
Heb. denotes aweaver”s thread; 
properly that in the thuttle. 
Keleem, chap. xxi. 

WY Ayeeſh; Arcturus; 
a fixed ſtar of the firſt mag- 
nitude in the nee 
bootes. 

Noun Maſc. 

„a Y WY) And en 
with * ſons. Job, xxxviil. 
32. „ 
ANY Acav; Cha. iſt. 
To tarry; delay; hindex, 
&c. : . 
d WP WA2Y d RIM 
And I delayed not with thy 
Targ. Jona, Jer, 


. 


word. 


xvii. 16. 

This, as Elias obſerves, 
ſeems a matter of ſurpriſe, 
as it is the very oppoſite of 


the 


B 


=_ 
| 
1 
| 
; 
= 
4 
i 


da 
the meaning of the Heb. | 
which is H I baſteued. See 
"ow in Methurgaman. 
v r ND 
. no one /ball tarry for her 
Targ. Jens. Iſai. 
Rxxive 16. | 
r οονε D 5 Delay 
hou not to pay it. Targ. | 
Jeruſ. Eccls, v. 3. 


ROD TJA2W? Ne And that 


dhe rain hinder thee not. Targ. 


Jona. 1 King. xviii. 44. 

Hith. a U) And be ling- 
ered. Targ. Onk. Gen. xix. 
„ 

VNR 7) And F 
layed not. Targ 9 Plal, | 
exix. (o. 

Infin. Nov To tarry. 
T arg. Onk. Exod. xii. 39- 

Futur. 

2271 XN Thou alt not 
4 (or tarry not.) Targ. 


Ork. Gen. xlv. q. 


29 Wan NTIDT Shall. 
the word of the Lord tarry s 
Targ. Onk. Numb. xi. 2 3: 

2d. A ſpider. 

NW VDN PP And as 
the webs of the Spider. Targ. 
n Iſai. Iix. 55 6. 


8 


ö 


[ſome think, tbiſtle. Ocketl- 


| 


a iv. 9. 


roeth, chap. vi. fol. xl. 1, 


D* 


Dee MPT Which 
he hath prepared for the ſpider. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, lvii. g, 

3d. Heath; A ſhrub of 3 
low ſtature, and ſmall leaves, 
which are green all the year, 

NWA RIVGAIPD L 
heath in the plains (or deſert) 
Targ. Jona. Jer. xvii. 6, 

In Talm. and Rab, Heh, 
a Acay, denotes my; 
hinder, &c. 

M Accubiyyoeth; In 
T. alm. and Rab. Heb. dehote 
a ſpecie of bitter berb; or 23 


een, fol. Ixxvij. Betla, fol, 
xxxiv. I. and Medraſh Eccha 


Tay Acaz ; whence ww 
Ecuz ; In Tajn. Heb. denotes 
the buttock ; poſteriors, & c. 

My Y They plac 
him on his buttock. Bechot- 


And the Aruch hath ar: 
ranged it under the letter" 
he, and reads Mam; which 
Jaccording to the Glofl, de 
notes the Fundament. 


oo Acal ; | whence 000 
Lccul 


7 


5 * . 
. * 
þ * 


lecul; In Tam. and Reb | 
Heb. denotes concoction. 
mn P2075 TY Until 
that the food may be concoFFed. 
Berachoeth, chap. viii. 
It alſo denotes the ee 
parts of any thing 3 
ny Way oelah 3 
The conſumod parts of the burnt 
offering; or the aſbes. Voema, 
fol. xlv. 2. Zevacheem, fol. 
Viexxlii, 1. and Chu, fol, 


c, I; 
NW Aceculas In Tam: 


ſuppoſed to eantain the quan- 
tity of an egg thell, and one- 
fifth,” Baya Bathra, fol I hex. 
I, 
7 And according to ſome, it 
is @ ſriall weight. 
IJ Achan ; whenee NIP 
Achna; In Talm. Heb, de- 
notes a wiper. n Kama, 
fol; cxviie 2. | 
It alſo denotes to turn round, 
as into a circle. ef 
ww bu my yy 
Becauſe be encircled the ſins of 
Urael; i. e. they were all in- 
volved in the ſin; viz. that 
of jy Achan, San, fol. xliv. 2. 


| prickles, can, by the help of 


| Heb: denotes @ /mall meaſure, | 


Hence, ſome are of opiniatly 


. -} that the preceding does not 


denote a viper ; but an anjs 
mal called a hedge-hog t a 


_ | which having its backſide and 


flanks ſet with ſtrong ſharp 


a muſcle, contract itſelf ifntg 
a globular figure. Ses Moe» 
ſaph Aruch. Br 0 
DIY Achas; An ornas 
ment for the feet; alſo a ſts 
ter, &c. 


a fool to the correction of the 
fetter (ar ſock.) N vii. 
. 

Plur. dodo The dalle 
ornaments (about their fegt.) 
Iſai. iii. 10. 

Or more properly the 
bracelets or chains; for this 
nm to agree with the ac- 
count given of them by the 
Talmudiſts: for they obſerve, 


a bracelet, and worn on the 


ad to which chains wers 
ame, and ' ſa worn by 


virgins 


N I 28 DIA Anda 


legs in the manner that the 
African nations wear ther 3 - 
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virgins to prevent their taking 
long ſtrides, and which might 
be prejudicial to their vir- 
Zint. E bh 
The Verb. Pieng. 
rh rb And 
making a tinkling with their 
feet. Ibid. xvi. 
In Rab. Heb. DW Achas; 
denotes the venom of a ſerpent. 
Jarchi, Ibid. | 

- WV Achar ; To trouble ; 
diſturb, &c. 

YIWT IR N » My 


father hath troubled the land. 


7 Sam. xiv. 30. 

Den Why hoſt thou 
. us? Joſhu. vii. 25. 
2 er DIYIY Ye have troubled 

e. Gen. xxxiv. 30. 

| Parti = 

won nd (Ar) 
thou he that troubleth Iſrael ? 
1 hay 4 XVitl. 17. 

Futur. 

. ma da "n _ The 
Lord Shall trouble thee this 
Gay. Joſhu. vii. 25+ 

e 
22 And my ſorrow 
was troubled. Pſalm. xxxix. 3. 
And the following accord- 


Fg 
* 
* * 
* « 1 
5 4 
; 
- 


ing to the opinion of that 
eminent grammarian R. Ju- 
dah, is the Noun Fem. 

MWIYY) NBAINY Bu 
in the revenues of the wicked 
(is) trouble (or, and the re- 
venues of the wicked ton - 
bleth.) Prov. xv. 6. 

It denotes the ſame in Cha, 
with a trifling variation in the 
form. 

It alſo denotes the ſame in 
7 alm. and Rab. Heb. 
WAY Achaſn; whence 
Way Achſhav; In Rab. Heb, 
denotes at preſent. Pirkee 
Aboeth, chap. i. 


V Oelal ; iſ, Adil 
Noun Maſc. 


off 158 child = "without | 
Jer. ix. 20. 


Plur. BN? JO ob De 
young children aſked (for) 
bread. Lament. iv. 4. 


Affi x. ND * chilaven 
Ibid. i 1. 5. | 


Another form of the Noun 
Maſc. pointed with ere. 
dy 22W The child and 
the ſuckling. Ibid. ii. 11. 
* lar. dy D 9 Out of 
the 


thy 


the, mouth of babes. Pſalm. | 


viii. 3. 


Aff x. D Their 3 
| Hoſea, XIV. 1. 

Adj. | 
7 WI * (As for) 
my people this: oppreſſors 
(are) little. Iſai. iii. 12. 
And the following is alſo 
Adj. according to Kimchi, 
da hu DYIYN And 
litele ones ſhall rule over them, 

| Ibid, iv. | 
2d, To work; _ &c. 
uſed in both a good, and bad 
ſenſe, as may be preceived by 
the examples; alſo to mock. 
way MW Y Mine eye 
«feAeth my ſoul, Lament, 
ii. 51. 

? DW Wed As thou 


Hith. | 
da . Wi? When 


them. 1 Sam. vi. 6. 
DMA rhopnn WR 
What 7 . wrought wonder - 


fully in Egypt. Exod. x. 1. 
2 DD ') Becauſe thou 


haſt has unto me. Ibid. i. 12. 


be wrought wonderfully among 


What mocked me, Numb, xxii. 


M0, 


by 


ode To alli (de- 
ceit.) Pſalm. exli. 4. 

MI VWIN And they abuſed 
her. Judg. xix. 25. | 

Noun Fem.. | 

wy r They have 
Gas abominable work. Pſal, 
„ | 


dn 2p ID NID (He 


is) terrible (in his) work to- 
ward the children of men. 


Ibid. Ixvi. 5. 


Another form of the Noun | 


Fem. 0 


| TIT In And mid 


in doing (or work.) Jer. 
xxxil. 19. 

Plur. 

do N 0 diy) And 
give occaf ons of 1] * anal 
her. Deut. xxii. 14. 

MY 9217287) And by 


him actions are weighed, (or 


numbered.) 1 Sam. ii. 3. 
Affi x. DW His works, 
(or days.) Pſalm. ix. 12, 


MTU PDP And I 


will talk of thy doings, Ibid. 
Ixxvii. 13. 
DD by All your 
doings. Ezek. xx. 43. 
Another 


* 
. 
1 
bf 
N ' [1 
£7 > 
N Y 
$444 | 

i 

18 
10 

4% 

: 

i 

N 
It 
I 

: 4 
Fi 

i 

F 
nt 

1 
1 


if | 
131 
ö 

| 

þ 

1 

: 


— —— . — oo 
— — ä D2Ä— 


——— —— — —— 
7 " 


— 
— 


- 2 2 
— — 
—— 


— NE —— 
. 2 


| TIS — — 
CC———C————— . . ———— 
———— — Ars 
2 2 
Wa 2 * DS 
— = _ — 
— . * r — 


— —lU— 
— 
— — 22 
„ a 


- - — 
— — 2 


5 
By 
. 1 
1 
i +þ | 
1 
1 + 
mY * bd 6 
+ BIY 
8 
4 * iS 1 
L Xt 7 
+ — 1 
= $ 
* 1 
9 N 
A E ©; 
q þ 
f 3 
: i 
g 
oo J 
E 1 
ES: - 
PRES 7 
1 5 * 
J 1 * 
1 
13 | 
14 
=_ 14 
= * 3 
_ i} | 
! | 
_ 
} 31 
l 
+ || 
= 
— 
1 1 þ 
14 þ 
3" . 
j o 
_ 
FF. {#4 
FF + $ 
l 
Ti 
' o 


N 5 * 


Another form: Noun Maſe. 
Phar * 
"22D 5 Aud of evil 


doings. 1. Sam. xxv. 3. 
Conſt. 1 

: mp n WIN I will re- 

member the works of the Lord. 

Pſalm. Ixxvit. 12. 


- Aﬀix. W "BY Accord- 
ing to the fruit of his doings, 
(or works.) Jer. xvii. 10. 
DDD D- And according to 
eur doings. Zech. i. 6. 
TW Y 55 227 Becauſe of 
the wickedneſs of thy _—_ 


Deut. xxviii.' 20. 


Tr TINT Thy way 


8 


and thy doings. Jer. iv. 18. 
po pv. For 


they ſhall eat the fruit of 


their doings, (or works.) Iſal. 


Wi. WO. 
: . Noun Maſe. Plow Aſs. 


N ο NR 8 da 
1 alſo will chooſe their devices, 
(or delufions.) Ibid. Ixvi- 4, 
3d. A furnace. 

- Noun Maſfe.. 

* PA TVS MPA (As) 
fitver tried in a furnace of 
earth; i: e. the beſt part of 
earth: fo that 95 denotes 


that the 2 beth is radical, ani 


| Kimehi, | Ibid. and Kimchi 


| 


ty 


part of earth, of which it i 
ſuppoſed the furnace iz made 
Pſalm, xii. 7. 

And ſome aof opinion, 


that the third radical 9 n 
is doubled, and denotes the 
ſame as A Lord; i. e. i 
| tried by the lord of the earth, 

And others explain it to d. 
note, public ; manifeſt ; 3 as fil 
ver that hath been tried ub 
licly (or openly) in the earth, 
See Jarchi, Aben Ezra, and 


on the Roots. 
4th. To glean ; to collef 
what is ſcattered and left by 
thoſe wha carry the harvel. 
To gather any thing thin) 
ſcatted. 
08 Tap 22 BY 
T hey ſball glean the remnant 
of Iſrael as a vine. Jer. * 
Imp. 
hn d T992) And thy 
vineyard Halt thou not gitat 
Levit. xix. 10. 
den Dun p 
due And they gleaned of i 
i 


the beſt or moſt Preferahls 


by 


i the high ways five thou- | 
ſand men. Judg. xx. 45. 


Jer. vi. PD 
Fem. Plur. 5 


np A IR) And glean 
ing grapes ſhall be left in it. 
Lai. xvii. 6. 

Conſt. 3 

drin np The abs 
of the grapes of Ephraim. Judg. 
vill. 2. | 
sth. A yoke. 

Noun Maſc. 

by TW My x WR Upon | 
which there neyer came l. 
Numb. xix. 2. 

Affx. Hy His yoke, Gen. 
xxvii. 40. 
v D 122 TIN Thy 
father ads our yoke grievous. 
1 King, xli. 4. 

Wp 7729 MAIN Thou 
haſt very heavily laid thy yoke. 
Ifai. xlvil. 6. | 


your yoke, Levit. xxvi. 13. 


In Cha. it denotes to glean. 
| Targ. Onk. Levit. xix 10. 


Noun Maſc. 2 Gleaning. | 
aun manifeſt ; alſo opeuly, 


Y dd The bands of 


Dy vp The bands of 
their i Ezek. xxxiv. 27. 


* 
D Eleelah, denotes ani; "Tp 


| machinations &. | 
hy Eleel;-In Tam, Heb. 


&c. Roeſh Haſhanah, fol. 
| xxi. 2. San. fol. xiv. 2. and 
Shab. fol. cxxxiii. 2. 

Wy Alul; In Tala. Phi- 
loſophy, denotes to effect; 
cauſe, &c, Peſacheem, fol. 
xviii. 2. „ 

In Heb. Grammar, it de- 


notes quieſcent. 


N97 yp Elulea hape; 
Nuieſcent in the firſt radical; 
(as yod.) Maim. in Moereh 
Nevucheem, part I, Chap. 
Ixvii. 


bby Alul; In Rab. Heb. 
denotes infirm ; weak ; as ap- 
plied to ſcience, or opinidn, 
Ibid, part 1, chap. laſt, and 
part 2d, chap. xl. 
* Alav; Cha. Poor; 
1 &c. 
Adj. 9 
NHD DINNDN) But he that 
hath mercy (on) the poor: (or 
afflicted.) Targ. Jeruſ. Prov. 
xiv. 31. 

Plur. Conſt. „ to 


| 


the idiom of the Cha. 
yh 


$4 
. 
t Þ 
* 
1 
1 
EI 
8 F 
1 
i 
. 
1 | 
* 
j i 
1 
4 1 
£ 
| 


_ OPM eee And to the 


the ſame, Bereſheeth Rabba, 


Sy 


affiified of the ſons of men. 
Targ. Jervuſ. Ibid. xxx. 14+ 
In Rab. Heb. it denotes 


ſeR. 56. 


Heb, denotes impudent. _ Git- 
teen, fol. xxxvi. 2. 


It alſo in Rab. Heb. de- 


notes to injure; to treat a perſon | 4. 


ina ſhameful manner ; to abuſe, 
&c. 

It alfo in Cha. denotes to 
mock ; inſult, &c, 


Hith. 


2 pahvf Aud they abuſe: 


Targ. PO 


(or mock) me. 
I Sam. XXX1. 4. 


vp VWHA PT NAY DN | 


Y If thou this day he mocked 
(or afflicted) by this people; 
1. e. will be as their ſervant. 
Targ. Jona. 1 King. xii. 7. 

Noun Maſc. 

E ADD And that re- 
cieveth affliction. Targ. on. 
Zeph. iii. 12. 

e R22pDb That hath 


received injury. Targ. Jona. 


Iſai. liv. 11. 
ST NY The injury of 


5 . 


Zion. Targ. Jona. tha 


" Xxxiv. 8. 


Aff x. waby My i injurj. 
Targ. Onk. Gen. xxix. 32. 
In Rab. Heb. it denotes jy 


| | noc; alſo i injury, &c. Pirkes 
day Eluvah; In Tal. : 


Aboeth, chap. vi. | 
1 Allag ; To flamme;, 
DIY N And the tongue 
of the lammerers. Iſai. xxxi, 
Oy Alah; 18, 10 
aſcend; go up, &c. alſo to 
exalt, &c. alſo a burnt offer. 
ing, &c, alſo to ſhoot forth; 
alſo above, &c, 

ey NUTT 2) And ben 
the morning aro/e, | 
1 

ud x dy nm And 
lo, the ſmoke of the country 


Gen. xix. 


went up. Ibid. xxviil. 
M23 TIDY Her bloſſou 

ſhot forth, Ibid. xl. 10. 

on "2207 NY 2 Br 


father's bed. Ibid. xlix. 4 
DW And thou ſpall came 


up. Exod. xix. 24. 
n UN Wy They urn 


3 to the top of the bil. 


Ibid. xvii. 11. 


N50 


| 


cauſe thou wenieſt up to thy 


dit 


ny „ ny 


2 DIY N70 And ye went es went up a miſt from the 
not up to the mount. Deut. earth. Gen. ii. 6. «ra 
v. 5. 7 TT h And no 
Particip. man hall come up with thee. 
ann mann Be- [Exoa. xxxiv. 3. | 
hold thy father-in-law goeth | Imp. 
uþ to Timnath, Gen. xxxviii. | 122 0 Thou Halt not ga 
5 Ip. 2 Sam. v. 22. | 
of e NIN Whither | d N And Moſes went | 
| ſoall we go up? Dove: 1 i. 28. . Exod. xix. 10. 
* 2 rh There came N WP) And their WY 
up ſeven kine. Gen. xli. 2. went (or came) up. Ibid. ii. 
"087 M Until the | 23 
gſcending of the morning, (or | MM ND Je will not come 
the breaking of the day.) up. Numb. xvi. 12. 
Ibid, xxxit. 24. | Niph. | 
Imp. dym 1792 The people had 
dr v Y Ariſe, go. gene up (or away. ) 2 Sam. 
up to Beth-el. Ibid. xxxv. 1. | ii. 27- 
| Fem. | Ny 1 Bo 5 is (or will 
7127 09 "yp Go up in| be) greatly exalted, Pſalm, 
peace to thine- houſe. 1 Sam, | Xlvii. 10., | 
m_— Y” D LN WD 
Fe, Thou art exalted far above 
WIN MIR IN For. | every god. Ibid. xcvii. 9. 
bow /hall 7 go up to my D222 17927 M7 by With | 
father > Gen. xliv. 34. the captivity, that were brought 
mam W Na MINT up from Babylon, Ein is 
Shall 7 go vp into any of the] II. - 
Cities of Judah? 2 Sam, | ü. WP) YT) But when it 
. was taken up, they journeyed. 
WT Þ» mY TN) And] Numb. ix. 2a. 
Vol. III. 1 2 P Hiphs 


_—— — 


ny 

Hiph. - | | 

dnn He lighted the 
lamps Ne (or cauſed to 
aſcend.) Ibid. viii. 3. 
 YWPÞDIMARIY 22 
DDD And that brought your p 
fathers up out of the land of 
Egypt. 1 Sam. xil. 83 
= ri And ſhe brought 
(it) to him. Ibid. ii. 19. 
mT 22 N77) But ſhe 
had brought them up to the 
roof. Joſhu. ii. 6. | 

DI Ned Pn WN 
Which thou haſt brought 1 
out of the land of Egypt. 
Exod. „ 

dn ud arp Mt no 
Wherefore (is) this (that) 
that thou 546 brought us up out 
of the land of Egypt. Ibid. 
xvii. 3. 

PHD 2 For i brought 
thee up. Micah, „ 

uu b y dN And 
T will bring thee up out of the 
midſt of thy rivers. Ezek. 
Xxix. 4. 

dry IRTP ad * WN 
Which the children of Iſrael 
bad brought up out of Egypt. 
Joſhy, xxiv. 32. 


| 


"my 
nb mw yr nin ng 
And they offered up the kin 
2 burnt - offering unto the 
Lord. 1 Sam, Vi. 4, 15. 


Another form, wich men 
prefixed. 

run MWD y m1 
And as Samuel was oferig 
up the n d Thid, 
vis. t 

oy 22 ve TT Be. 
hold, the Lord bringeh vo 
upon them. . Ifai. viii, 8. 

un dpd ON 125 
He cauſeth the vapours to of- 
cend from the ends of the 
earth. Pſalm. cxxxy. ). 

dd YIRD ee Mid f 
brought thee up out of the lapd 
[of Egypt, Deut. xx. I. 

It alſo denotes to chew the 
cud; becauſe it aſcends, oris 
brought up again. 

MT D Of them that 
chew the cud, Levit, xi. 4 

Huph. * 

*in ur e vl | 
2d DIRT And the ſecond 
bullock as offered upon the 
altar that was built. Juig 


vi. 28. 
1 


abi She ſhalt be brought 
Nahum, ji. 7. | 


| that it denotes to cut ; as 
in the fourth ſenſe. See him, 
Ibid, and on the Roots. 
Hith. ; | 
45702 15 IR) And ek 
(him that) lifteth up wad 
in his brigandine. Jer. li. 3. 
Adj. 85 
* den a7 The man 


2 Sam. xxiii. 1. 
Yu They return, 


Hoſea, xi. 7, 17. 
. Noun Fem, 
nw N And he . 

the wood for the burnt-offer- | 

ing. Gen. xxii. 3. 

. Conſt, | 


burnt-offering of the people, 
Levit. xvi. 24. 


fermg, Ibid, 
D O D Stand by 


thy burnt-offering.. Numb. 
Xxiii. 7. 

Plur. | 

My YI" And they offered 


\ 


And Kimchi is of apinion, | 


(obe was raiſed up en high. | 


(but) not to the moſt high. 


all the nations; 


cu Ny NS) And Fl 


Affix. 9 His Anton | 


up 1 Exod. 


Xxiv. 5. 


Affi x. DR With 1 


burnt offerings. Joſhu. xxii: _ 


r. 
e ee And 
thou ſhalt ſacrifice thereon 
thy burnt-offetings. Exod; 
xx. 21. 

9 Your burnt-offerings 
Numb. x. 10. 
| Another form of the Adj. 

Wy 78 TID) And bleſed = 
(be) the moſt high God. Gen, 
xiv. 20, | 

un 5 W way Thanh! 
And to 1 thee high above 
Deut. xxviz 
Wy Ff ya WY Unto 
upper Beth-horon, . 
xvi. 8. 

Fem. wa The upper 
2 King. xviii. 17. 
Noun Maſe, 

O77 a wu theit 
hands /;ft up, (or with lifting 
up hands.) Nehem. viii. 6. 

Tan? Dy At the going 
up of the wall, Ibid. xii. 37. 

Conſt... 


. 


a Nie D mn (As) 
8 | they 


they went up the aſcent of the 
city. I Sam. ix. 11. 
Affix. Wyn | The aſcent 
thereof. Ezek. xl. 31. 
Noun Fem. 
al ee The going up 
from Babylon. Ezek. vii. 9. 
Ded DI AT: Ac- 
cording to the eſtate of a man 
of high _ 1 Chron, xvii. 
17. 
Plur. 
995 ey wo The throne 
had ſix ſteps. 1 King. x. 19. 
Tu "Wy Ten degrees. 
1. xx. Ys 
Affix. 


| vHoypa by And he went 


up by the ſtairs thereof. Ezek. 
XI. 6. 


Another form of the 1 


Uſed alſo as an Adverb; Pre- 
poſition, &c. 


122 TW nm Shall get 


up above thee high. Deut. | 
xxvili. 43. 
T7292) mY ome 12 From 


twenty years old and upward. 
Numb. i. 3. 


5 M37? NW 12 That is 
aſcending (or goeth) upward. 


height above. 


Eccle. iii. 21. 


. [= 
MY? ANT IN Ori de | 
Ifai vii. 11. 


ee dn mas by 


And in a cubit malt thou fl. 


niſh it above. Gen. vi. 16, 
DI eee fy nj 
To faſten (it) on high upon 
the mitre. Exod, xxxix. 91, 
Another form, | 
Og? wn Upon the 
wood. Gen. xxii, ö 
dd d WH Thi 
(is) in the heaven above. 
. xx. 4. | 
2d, An upper room; a 
chamber, &c, | 
Noun Fem. 
2 M 2 Anz 
2 ſhut the doors of the chans 


er. Judg. iii. 23. 


oy 2W And he carried hin 
up into the chamber (or loft,) 


where he abode. 
xvii. 19. 

Conſt. 

Wwe e N . Anl 
he went up to the chamber i 
(or over) the gate. 2 Sal 
Min. 1. * | 
Affix. 

2 Mun "pA Through 


the 


x King, 


the 


the lattice in his ar. am- 8 


ber. 2. King. i. 2. 


Jer. xxii. 14. 


Affix. vow nd the| 
"upper chambers l 


Chron. xxviii. 1. 


mvp d nd He 
watereth the hills From his 


fion, to denote the clouds. 


Palm. civ. 13 


30. To cut down; ; take | 
away, &c. 
2 UN niby2 Lite a} 


' ſhock of corn (is) cut down | 


in his ſeaſon, Job, v. 26. 

T2 WP IR IR Of 
my God, take me not away in 
the midſt of my days. * 
cii. 25. 


Noun Fem. 
yy by) And he made 
a trench, 1 King. xviii. 32. 
MDD And the con- 
duit. 2 King. xx. 20. 
Conſt. 
mon 1 DU TSP TH 


At the end of the conduit of 
dhe upper pool. 


Hai. vii. 3. 
Flur. Aff. TD f-.) 


Plur. N Nyg al Aud chambers. | 1 


chambers ; a figurative expreſ- 


4th, A conduit; ah; &c. | 


D 


FR 72 
5th. A peſtle. 

Noun, Maſc. 

WUP2BA INT IR VIPS BY 
1| 2 Ne Tina Thou gh 
thou ſhouldeſt bray a fool in a 
mortar among wheat with a. 
peſtle. Prov. xxvii. 22. 


Plur. Thy And the petits. 


2 Chron. xxib. 14. 

And ſome think, that theſe 
were ſmall veſſels to draw 
wine in, See Kimchi, Ibid, 
and on the Roots. 

6th, To heal ; z cure, &c. 

Particip. | 

D N MP . Thou 
haſt no Healing ediciane. 
Jer. xxx. 13. N 

Noun Fem. > in 

72 p TYP (There is) 
no cure for thee (or thou 
ihalt not be cured.) Ibid, 

xIvi. 11. 

7th. A leaf 3 a part of. a 
plant extended into length 
and breadth; the moſt ex- 
treme part of a branch, con- 
liſting of a very glutinous 
matter, and furniſhed every 

| where 


And her conduits. Eack. xxl. 


- - 
— —— — » wane - — —— — — 
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ri 
where with 3 
alſo foliage, &c, 
Noun Maſc. . 
en p. The ſound of | 
* driven (or ſhaken) leaf. 
Levit. xxvi. 36. ' 


D 5 As the 12 


falleth .off from the wine. Uais | 


| NXRIVa 4. 22 * 
. Conſt. reabedihig inthe idi- 
om of the Heb. ® 


(or an yore 3 ) _ viii. 
11 4 „ a 


£31 
o 


Akkr. oF 
1297 72. mm + "OP 


8. | 
Plur. Conſt. 

MM YP Branches of olive, | 
(or olive branches.) Nehem. 
viii. 15. 

Zth. A declinable 9 
N Upon; unto; becauſe, &c. 
as may be precie ved * the 
context. 

And with ). van and; * yod 
poſthxed, 

Ty Man And thou ſhalt 
facrifice thereon 5 or more 
properly and thou ſhalt kill 
by it. Exod. xx. 21. 


| the tree, 


Ear ſhall be green. Jer. xvii. | 


ö 


4 


1 


f 5 
# % 
\* 


WM dard And thoſe that 


! do "_ next unto him. n 
6 le 5 


And DR 3 yod, 1 TY and 
d nem, or V god, 5 caph, and- 
d mem, poſt fixed. 4-4 4 
DD b Wy «I 
And he ſtood by them * 
Gen. xvili. 8. 
dh un RY: The Lord 


| _  : [look upon you. Exod, v. 21. 
h The leaf of an olive, 


In Cha. it denotes 1R. High 
abe upper, & c. alſo on 


» [offering ; as in the firſt ſenſe 


in the Heb, with ſome yaria- 
tion in the form. 

It denotes the lame in Taln. 
and Rab. Heb. 

2d. In Cha. a that Ye 
as in the ſecond ſenſe of the 
Heb. with a ſmall variation 
in the form. 
3d. The adverb 5 with 
the poſtfixes, is uſed in the 
ſame ſenſe in the Cha, as in 
the Heb. but with this di. 
ference, that inſtead of the 
final D mem in the Heb. the 
Cha. hath final j nun. 

It alſo in Cha. denotes 1 
exalt; as in the firſt ſenſe in 


the Heb. in but is uſed 


in 


1 
in Cha. in Hith. Targ: Je- 
ruſ. pſalm. xlvit. 10. and 


xix. 9. 
Ty ah; In Rabi Heb, 
denotes to praiſes +> 5: 
T2 Meunglah; In Rab. 
Heb, denotes. excellent; that 
is moſt valuable, xe. | 
It alſo in Cha. denotes to 
value; prize, &c. 
Nur! D N Gold can- 
not value it; is not equal to 
it, Targ. Jeruſ. Job, xxvili. 
7 | 
It is frequently uſed in the | 
Targ. that paſſes for Jona. 
on the Law, to denote eftzma- 
tian, &c. Levit. xxvli. 8, 12, 
Wy Illuy : denotes the 
ſame in Talm, Heb, Temu- 
rah, fol. xxxii, 1. and Ear- 
chean, chap. viii. fol. xxvili. 1. 
In Rab. Heb. it denotes 
praiſe ; commendation ; alſo ex- 
cellent, &C, „ 

My lllath; and ND 
Celeetha; In Talm. Heb. de- 


| ſmall pitcher ; alſa'a tankard, 
be. Eruyeen, fol, iii. 2. 


97» 9. and Targe vera . | 


notes ax earthen veſſel, lite 2 


Shab⸗ fol. cxix.' 1. and Bava 
Bathra, fol. cxxxiii. ' 
In Cha. xh Y mop 


were {lain with the ſwords 


that were ſlain with hunger. 
'Farg. Jeruſ. Lament. iy. 9. 


1 & c. Peſacheem, fol. 
Ixxiv. 2. 5 


| 122 Mupnglab ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes Honor 
dignity ; excellence; alſo ſupe- 


riority, &c. 


by In Cha. alfo. denotes td 
come; goin; draw near, &. 
nearly; as Na and IP in the 
Heb. "Alſo to bring. 1 ſhall 
produce a few examples. 
i l NWA 5 Np 
The end of all fleſh is come 
before me. 1 Oak, Gen. 


vi. 13. . 


by WIT And Danichway 
in. 55 16. 


tel * N Becauſe che 


Targ. Onk. Ibid. xxviii. 11. 
IN) 3? i dud 
he went in unto Hagar, and 


* [22 "9p 13 le (They that) 


were more preferable than they 


In Talm. Heb. it denotes 


ſun was gone down : (or fet.) 


ſhe - 


* 
— 2 . — . 7 5 
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ny 


ſhe concieved. Targ. Onk. 


Ibid. xvi. 4. 


Particip. 

ND N 22 All that 
come into the tent. Targ. 
Onk. Numb. xix. 14. 

- Infin. 
f IA And to come in. Targ. 
Onk. Deut. xxxi. 2. 

Affix. according to the idi- 

om of the Cha. 


uA HN n Blefſed | 


(ſhalt) thou (be) in thy coming 
in. Targ. Onk. Ibid. xxviii. ö. 

Aphel. 

RIAL TY ND. PIN) 4nd 
the man brought the men. 
Targ. Onk. Gen. xliii. 17. 

NTT IN? IN He 
brought me into the land of 
Iſrael. Targ. Jona. Ezek. 
xl, 2. 

Imp. 

PIT YN Bring ye 
Forth your viſions. Targ. 
Jona. Iſai. xli. 21. | 

Futur. 5 


Y map W yy if 


will bring thee i into the houſe 
of my ſanctuary. Targ. Je- 
ruſ. Solom. Song. viii. 2. 


2 In Cha. Food. Tay, 
Jeruſ. Job, xl. 15. 
NN IN) TIN) And i: 
ſhall bring forth fruit. Tam. 
Onk. Levit. xxv. 21, 

In Cha. NIWD Au envy, 
Targ. Jeruſ. Ezek. xlii. g 
Plur. Conſt. 

NWYTD D VID The gate, = 
of the houſe of ſtudy. Targ, 
Jeruſ, Pſalm. Ixxxvii. 2, 
NPY In Cha. Occaſion, Dan. 
vi. 5. 

In Rab, Heb. it denotes 
cauſe. 

Twin ny Inst haeeng · 
loeth; The cauſe of cauſes, 

And with the firſt radical 
doubled. 

PW) And a grievous whit 
wind. Targ. Jona. Jer. xxii. 
19. Eb 

W With a umi. 
Targ. Jona. Amos, i. 14 

Affx. a With 
tempeſt. Targ. Jeruſ, Pſalm, 
Ixxx1li. 16. 

The verb; Futur. 

MPR e eee 4 
(it) all burl him out of bi 
place. E. Jeruſ. Job 


XXVil. 21. 1 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. alſo to trouble ; 


alſo turbulent, &c. Keleem, | 


chap. vii. and Zoehar, in Le- 
vit. col. 473» | | 
255 Alaz; To rejoice. ; 
lun. ty? To rejoice. Ila. 
xxiii. 12. | 
Imp. 


3? 22 TW And rej oice 
viith all the heart. nn, 
ili. 14. 

Futur. N J will re- 
Pſalm, lx. 8. 
WHIP The field hall 
lor : (or be joyful.) Ibid. 
xcvi. 12. 

Adj. or Noun Maſc. ac- 
cording to the Heb, _ 
im And the rejuicer 

into it (or he that rejoiceth.) 

Tſai, v. 14. 


joice. 


Plur, dp IN The noiſe 
of them that rejoice, Ibid. 
xxiv. 8. 


Conſt. according to he 
idiom of the Heb. 
"MR WHY Them that rejoice 
in my highneſs (or the rejoicer's 
of my highneſs.) Ibid. xili. 3. 
Fem. 1 y The joy- 
eus city. Ibid, XXil, 2. 
Vol. III. 


7 


why Alat; : whenes TRE 
Fem. 


TI mpg And it was 5 
Gen. xv. 17. Ezek. Xii. 6 


7. &c. 


dy Alam; 1lt. To hide; 
conceal, &c.. alſo ſecret 
thoughts, &c. 

Niph. 

OW 127 beg N0) Ang | 
there was nothing hid from 
Solomon. 2 Chron. ix. 2.) 

IT 2D MIT OWN 4nd 


| [the thing be hid from the eyes 


of the ably. Levit, iv. 
13. 

ee eee Sering 
it is hidden from the eyes of 


all living. Job, xxviii. 21. 


Hiph. 

9D ee en And the 
Lord hath hid (it) from me, 
2 King. iv. 29. 8 
Particip. 


D ο mD Who (ie) 


he that hideth counſel ? Job, 


Xlii 3. 


Futur. ; 

dyn My DN I will bide 
mine eyes from you. Iſai. 
i. 15. 


Hit. 


ονν 


20 


== 
do mm Aud hide | 
thyſelf from them. Deut. 
xxii. Is 
aD DEYNPR) And 
Hide not thyſelf from my ſup- 
plication. Pſalm, lv. 2. 

Noun Maſc. Affix. 

T2 RD? AN Our ſecret 
(fins) in the light of thy 
countenance. Ibid. xc. 8. 

Plur. 

day d And with 9i/- 
femblers. Ibid. xxvi. 4. 
Noun Fem. | 

JN NN u And the 
fecret (things) he bringeth 


forth to light Job, xxvili. 11, 


Plur. Conſt. 
D νο ν ν For 
he knoweth the ſecrets of the 
heart, Pſalm. xliy. 22, 
2d. A youth. | 
Noun Maſc. 
dyn in d 12. NPR dd 
Enquire how whoſe ſon this 
firipling (is) 1 Sam. xvii. 56. 
Fem. A young woman: 
whether ſhe hath been ac- 
quainted with man or not; 
but this I muſt obſerve, that it 
is not uſed in the Heb. to de- 


note ſimply a virgin; but only | 


| 


| d 


damſel. 
That this is the real mean. 


ing of the word, my, 1 


clear from ſcripture: for 
whenever it would particu- 
larly point out to us a virgin 
in the ſtrict ſenſe of the word, 
it makes uſe of MANA 4 vir- 


| gin; asT ſhall ſhew preſently 
IR? gd Th Tm 


And it ſhall come paſs, that 


| the young woman which com- 
|eth out to draw (water,) 


Gen. xxiv. 43. | 
Here, the ſervant expreſſed 
himſelf in general terms; and 
as a proof of this, he uſes the 
term J, in verſe 14: but 
when ſcripture ſpeaks of her, 
and would impreſs our minds 


| with an idea of her purity, 
| it does not ufe the term mY 


only ; becauſe that would not 
be ſufficiently expreſſive; as 
in the following example. 

Nd 89 av mMyM 
nana And the damſel (in) 
very fair to look upon, a vir 
gin. Tbid. 16. 

And this I am free to al- 


ſert, is the uniform language 


in the ſame ſenſe as TW 4 | 


of 


ow 


of ſcripture throughout. See 
Deut. Xxii. Xxiii. xxviii. &c. 


pn) m7 ov MIT | 


Behold the young woman hath 
conceived, and ſhall bear a 
ſon, Ifai. vii. 14. 

The young woman here 
mentioned, ſeems to be a per- 
ſon well known to Ahaz; 
becauſe the prophet makes 
uſe of the N he demonſtrative, 


as ſignifying the definitive ar- 


ticle the; i. e. the young 
woman there before me, and 
which might have been a 
daughter of Ahas, or of an- 
other of the royal family, 
lately married: whereas had 
he ſpoken of a perſon entirely 
unknown to Ahaz, he would 
have ſaid 1 A young 
woman ; eſpecially, if we 
conſider the correctneſs of 
the ſtyle of this prophet. 

And as farther proof of 
what 1 have advanced, the 
prophet makes uſe of the pre- 
ſent tenſe MT Is with child ; 
i. e. hath conceived already: 
and which he certainly would 


D 


not have done, had he meant 
a perſon that was to conceive 
near ſix hundred years after: 
for then he would have ſaid 
INN Shall conceive 3 but he 
uſes the ſame language, as the 
angel did to Hagar, when he 
told her ſhe was with child. 
See Gen. xvi. 11. | 

MW NIN And the 
way of a man with a young 
woman. Prov. xxx 19. 

It is clear, that Solomon 
did not mean a virgin; but 


| any young woman of whom 


man had carnal knowledge; 
| becauſe he obſerves in the 
preceding verſe, © There be 
three (things which) are too 
wonderful for me, yea, fout 
I know not: the way of an 
eagle in the air; the way of 
a ſerpent upon a rock ; the 
way of a ſhip in the midſt of 


man with a young woman. 
Such,“ ſays he, (is) the 
way of an adulterous woman; 


ſhe eateth and wipeth her 


mouth, and faith, I have 
done no wickedneſs,” And 


which is an exact deſcription 


| of 


the ſea; and the way of a 


„ ˙ u a; wg ys AE 2 — 
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by 


of a woman that hath been 


already known by man : for 


in ſuch a caſe, it is impoſſible | 


to come at the truth of her 
being defiled, or not; unleſs, 
by occular demonſtration ; as 
no mark is left whereby to 
trace it, any more than of 
the others which he had men- 
tioned ; but which, it is ma- 
nifeſt, is not the caſe with 
a virgin. | 
From all which, it is clear 
that 12 in the Heb. is uſed 
only denote young in years, 
whether a married woman or 
a maid; but is never uſed to 
denote a virgin in the ſtrict 
ſenſe of the word. | 
And I muſt farther obſerve, 
that if my denoted a virgin, 
we ſhould not ſay of the male 
dye any more than we do NA 
from TAN : whereas, we 
ſay W2 a youth; and T2 a 
damſel; oy a ſtripling, or 
young man; and my a 
young woman: and the reaſon 
is obvious, becauſe they only 
denote youth, in which ſitua- 
tion both ſexes may be; but 
as mana ſimply denotes a 


virgin; 3 i. e. a Woman ung. 


quainted with man; 3 N can 
by no means be applied to the 


male ſex, 


Plur. | | 
TD D The Young 
women (or damſels) playing 
with timbrels. Pſalm. lxyiii, 
26, 
_ Noun Maſc. Affix. 


pH MN N51) For 


thou ſhalt forget the ſhane 


of thy youth. Iſai. liv. 4, 
ie 2) eee Then 
haſt fliortened the days of 


his youth, Pſalm. lxxxix. 46, 


And ſome are of opinion, 
that the following denotes 
the ſame. 

ve Y Our youth; i. e. the 
ſins of youth. Ibid. xc. 8. 

But Aben Ezra is of opi- 
nion, that it denotes ſecret; 
as I have already explained 


[i in the firſt ſenſe, and to which 


Kimchi alſo agrees ; though 
Jarchi, and others, ſeem to 
think it denotes youth; but 
which I think is not in har- 
mony With the context. Set 
Jarchi, Aben Ezra, and Kim- 
chi, Ibid. and Kimchi on the 


nt, 30. 


Alle 5. 


bath been already of old time, 
Eecle. i. 10. 


ration in the forms. 


Dq 
3d. Perpetual; everlaſt- 
ing : figuratively, a certain 
number of years. 
DD N For perpetual 
generations. Gen. ix. IT, 
Dy M2 An everlaſting 
covenant. Ibid, 16. 
Dy AIM And he ſhall 
ſerve him for ever; i. e. all 
the years, till the jubile. 


Exod, xxi. 6. 


Affix. | | 


ioby 102 98 D187 T7 e 
Becauſe man goeth to his long 
home; i. e. his grave. Eccle. | 


Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

ey De p A ſet- 
tled place for thee to abide 
in for ever. 2 King. viii. 1 3+ 

doe c 123 N It 


In Cha, it denotes, 1ſt, A 


young man, or young woman. | 


2d. For ever; both as in 
the Heb. with a trifling va- 


In Rab, Heb. it denotes hid, 


Kc. as in the firſt ſenſe of the | 


pure Heb, Alſo quieſcent, &c. 


py 
It alſo in Rab. Heb, de- 


notes eternal; ; for ever, Alſo 
the world, 


n do Oenglam hazzah; 


This world. Pirkea Aboeth, 


chap. iv. : 
Nohy Alma In alm. and 
Rab. Heb. denotes common ; 
vulgar, &c. Shab. fol. ciii. 
2. and San, fol, cv. 2, 
3d. In Cha. Strong, 
Doe They are become Arong. 


Targ. Jeruſ, Pſalm, XXXVliie 
20, | 


Imp. 
D2J) Ven Be burn 


and frrong. Targ. Jona. 
Joſhu. i. 6. 


Noun Fem. Affix. 

i Than his firenpth 
(or than his ſtrongeſt part.) 
Targ, Jona. 1 King, xii. 10. 

doy Allas; To ſolace; 
rejoice, &c. 

Futur. 

DJ N9) And he Hall not 
rejoice (therein.) Job, xx, 

Niph. on That rejoiceth. 
Ibid. xxxix. 13. 

Hith, 1 
Dad MINI Tet us fo 


lacg 


* 


lice ourſelves with loves. 
Prov. vii. 18. 

vw Allavg ; 5 Cha. Arib. 

Plur. | 

MPA My NI And (it 
had) three ribs in the mouth 
of it. Dan. vii. 5. 


oy Allaph; iſt, To 


faint, &c. 

Puang Preter. 

yy aa Thy ſons have 
fainted. Iſai. li. 20. 

Hith Nv! And he fainted. 
Jonah, iv. 8. 


ND MANN mn 


The fair virgins Hall faint. 
Amos, vill. 13. 
Adj. according to the idi- 
om of the Heb. 

M272 (Were) faint. Ezek. 
Ari, 5. 
2d. To cover; wrap up, 
&c. 
Particip. Puang. 
S νοοο Np Overlaid 


with diamonds (or iapphires ) 


Solom. Song v. 14. 

Hith. NDP) And pe 
wrapt herſelf up. Gen. xxxviii. 
14. 

2 Alats; To rejoice; 


triumph, &c, Hence it is 


| 


py 

clear, that hy Dy. and vy, 
are ſynonimous. | 

T2 2? h My heart r. 
Joiceth in the Lord, 1 Sam. 
11. I, | 

Futur. 

% e And I will 
joice in thee, Pſalm, ix. z. 

5 Ne Wy PN Let not 
mine enemies triumph oyer 
me. Ibid. xxv. 2. 

Noun Fem. u Joy. 
| Aﬀfix, DD Y) Their jy, 
Habakk. ili. 14. 

PW Alak; whence. 

Gi Fem. 122 A borſe 
leech. Prov. xxx. 15. 

It denotes the ſame in Cha, 
Targ. Jeruſ. Ibid. and Pſalm, 


xli. 9. 


| 


[= Ik denotes the ſame inTain 
Heb. Berachoeth, fol. xliv.2, 
woy Alafh ; Cha, whence 
NW) W Ulſha; Endive; in 
Botany, a ſpecie of ſuccory: 
oN And endives; i. e. 
different ſpecies of it. Targ, 
Jeruſ. Solom. Song. ii. 9. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Kelayeem, fol. xvi. 
And ſome think it is th 


/ow thiſtle, 
ny 0 


oy 


verb; uſed in nearly the ſame 
latitude as the Engliſh prepo- 
ſition 21th, which it denotes; 


alſo by, &c. a 
oY oy WR TNF 0 


Under the oak which (was) 
by Shechem. Gen. xxxv. 4. 


| 


And Joſeph brought them out 

from between his feet. Gen. 

xlyiii. 12. 

And with J caph, or ) vau 
poſt fixed. 

wn TR p p 

Only the Lord thy God be 

with thee. Joſhu. i. 7. 


people that (were) with him. 
I Sam. xiv. 2. 

And with J nun and) vau 
poſtfixed. 

Way 227 DU). And there 
he will ſpeak wth us, Hoſea, 
xi. 3. 

And ſome are of opinion, 
that theſe are of the radix 


compenſates for the deficien- 
cy of the third radical. 


dy Im; A declinable ad- 


And with D mem prefixed. | 


y DD DDR DV RSV? | 


WY WR OYM And the 


day; and that the dagaſh | 


D 
N 12 NN d DNN 


him in the garden of God. 
Ezek. xxxic $6: - 

PDR NI DND 53 Nor 
any ſecret can they hide from 


thee : (or is hidden from thee.) 
Ibid. xxviii. 3. 


Huph. 

IN Y, How is the 
gold become dim (or concealed, 
or obſcured.) Lament. iv, x. 

2d. M A people, generally 
uſed in the Maſc. as, 

Df I) DY A people great 
and ſtrong. | Joel, ii. 2. 

And ſome times in theFem, 
as, „ | 
MT DYT MANIC ITT Why 
(then) is this people ſlidden 
back. Jer. viii. 5. 

Aﬀx, TY Thine: own 
people (or thy people.) Exod. 
v I0, os 

y d Yew MD He 
hath ſhewed his people the 
power of his works. Pfalm. 
eki. 6. | 
WWW IR my Let my people 
go. Exod vi te 

DN For Her fe. 


D Amam ; iſt, To 
hide; be dim, &c. 


Eſth. iv. 8. 


pn 
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Bay 22 From among 
Levit. xviii. 29. 
Plur. according to tlie idi- 


om of the Heb. 


vy W2Y 272 Kings 
of peoples (or people) ſhall be 
of her. Gen xvil. 16. 

Conſt. 

YINT BY 22 NY) And all 
the peoples of the earth ſhall ſee, 
Deut. xxvill. 10. 

Plur. according to the 
perfect form. 

O22) DDοοα D727 AP? 
Moreover, thou gaveſt them 
kingdoms, and peoples: (or 
nations.) Nehem. ix. 22. 

Conſt. YWJ dy The 
peoples of the land. Ibid. xxiv. 

Affix. i Among thy 


5 peoples. Judg. v. 14. 


In Cha. it denotes iſt the 
adverb with; by, &c. with 
the poſtfixes, as in the Heb. 
with a very trifling variation 
in the form. 


It denotes the ſame in Rab 
Heb. 


ad. In Cha. To hide; darken; | 


dim, &c. as in the Heb, with 
ſome variation ; as uſed in 


Hith, 


| 


| 


| 


dy / 


It denotes the ſamein Tale 
Heb. Berachoeth, in Gem, 
fol. liii. 1. 


quenched, 
DDD DMWy Sm 


292 Haggechaleem env. 
meem haniſrapheem bakiy. 


ſhan ; The quenched coal; 
that have been burnt in the 
furnace, Jarchi, Exod, Ix. l. 
WU 
engmu eleyha vehitteruba; 
They conſidered it attentive 
and permitted it. Taln. Je- 
ruſ. Shab. chap. i. and She- 
veengeeth, chap, viii, 
And the Aruch hath ad. 
duced it, but not explained i. 
And according to the 


Moeſaph Aruch; i. e. tle 


addition to the Aruch, it de- 
notes dark, obſcure. 

In Rab. Heb. N 32 
dy) Baangal roeeh um- 
eangmangm ; The huſband 
ſeeth, and hideth himſelf; 
i. e. diſſembles, as if he does 
not ſee what paſſes. 
bar Rabba, ſect. 9. fol. 229-2 

3d. In Cha. People; 3 in 
the Heb. with ſome variation 


in the form. 


It 


It alſo in Rab. 2 denotes 


Bamid- | 


Ty 
It denotes the ſame in Talm. 


1 Rab. Heb. alſo the popu- 
Jace; principally applied to 


ignorant perſon; alſo a pea- 
{ant ; mechanic, & c. oppoſed 
to DMN a wiſe; learned; 
W or ſcientific perſon. Eruveen, 
bol. xviii. 2. and Pirkea A- 


8. boeth, chap. 2d. 

- Ty Amad ; To ſtand; 
1 abide; dwell; ; alſo a pillar, 
Nh) 6 SN 

Je n D N oY TOY WR 


Where that he ſtood before the 
Lord, Gen. xix. 27. 

WY2 Wy v IT And 
behold, the plague food in his 
ſight ; i. e. was at a ſlay, Le- 
vit. Kill. 5. 


525 D292 don 2 Nb) 
DIR And there ſtood not 
a man before them of all their 
enemies. joſhu. xxi. 44. 


the 
it de. 


N 
um- 
alband 
mſelt; 
he dots 
Bamil· 
2.20-% 
; 4s in 


bad left off bearing. Gen. 
XXX, 9. | 


thou ſhalt be able to endure. 
Exod, xviii, 1 

inmw? 'n 185 "iy? To 
vol. III. | 


riation 


it 


denote an ignorant perſon; as, | 
yn oy Am hearets ; An 


D Mop 5 That be 


Infin, n BI? Then| 


* 
tand before the Lord to 
miniſter unto him. Deut. x. | 
8. | 


Futur, 

"3p 518 TM 299) * 

he fball ffand before Eleazer 

the prieſt, Numb. xxvii. 21. 
D237) DD) WWh? That 

they may continue many days. 

Jer. xxxii. 14. 

| Hiph. : 

5 "R207 mag WR n 

1 MA WW And theſe (ara 


| they) whom David did ſet 


over the ſerviee of nog in 
the houſe of the Lord. 
Chron. vi, 16. 

Pd Tg WR Whom 
he had ſet before her; appoint- 
0 attend upon her. Eſth. 
16. 3. 

Dp Wi way A0 
we mads ordinances for us. 
Nehem. x. 33. 

Infin. 

N NR Tam To ap- 
point their brethren. 1 Chron, 
xv. 18. 


Daw Du Tram And 


to eftabliſh e King. 5 
xv. 18. 


YR TY" Epen 759 The 
. king 


king by judgment eſtabliſbeth 
the land. Prov. xxix: 4. 

Huph. 

Y TIN M7 Tam 
And the king was /tayed up in 
his chariot. 1 Ki 
Neun Maſc. 

p Phe pillar of the 
cloud. Exod. xiii. 22. 

YI MBYT7 The right pil- 
lar. 1 King. xvii. 21. 

Plur. rp Pillars. Ibid, 


41. 
Conſt. 


D NN "My 52 All the pil- | 


lars of the court. Exod, 
xxxviii. 17. 


Affix. YTBy. His pillars, 


1 King, xxii. 35. 


* 


YE TID And fron 
thy flate ſhall he pull the, 
down. Ifai. xxii. 19, 

Ded Their Nation (or 
offide.) 1 Chron. xxiii, 28 
In Cha. it denotes a Pillar, 
as in the Heb, 

In Talm. and Rab, Heb, it 
denotes to ſtand; riſe 3 con 


flieute, &c. alſo a ſtation, &, 


| nearly as in the pure Heh, 


In Heb. Grammar, 9 
wp Pangal oemead; Ann. 
tranſitive verd. 

And TW Tb Mila 
oemedeth ; A word in the ab- 


| ſolute (form,) oppoſed to 
Jopp Niſmecheth; Con- 


Ibid. Xxxv. 171. 
Noun Fem. NN) 4 fland: 


ing. 
Affi x. 


Vr do N He ſhall | 


take (or receive) from you] 


bis landing; i. e. his ſtation, 
Micah, i. II. Te 


. Noun Maſc, TW Sand. 


"et ; attendances 
| Conſt. | 


PIWH MIB Hil the 
fanding (or attendance) of his 


miniſters, 1 King. x. E 
Ax. 


ſtruction. See in TDD: alſo 
| Aben Ezra, Pſalm, xlv. 5. 
AY Amal; To labour, 
&c. alſo trouble; peryerſe- 
neſs, &c: 

\2 boy N 2 Vet to 
a man who hath not laboured 
therein. Eccle. ii. 21. 
v5 many dy v) The ſol 
of him that /aboureth, labuur- 
eth for himſelf. Prov. xvi. 20. 
A Dνᷓ ws For which 
thou haſt not. laboured. Jen 


| iv. 10. wh 


bay 


_ 238 2 And for whom | Nn And in thy labour. 
* 1 labour: 9 Eccle. i AV. 8. | ; Eccle. i IX. 9. 
Adj. or Noun Maſc. bl vey! Ine? His a | 


MRP * 5-59 Every 
troubleſome (or wicked) hand 
ſhall come upon him. Job, 
Ak. 242. 

„ | 

DW. mom? To the VI 
mer of the workmen. Judg. 
v. 26. | 
Noun Maſc. 

Mn Dy NN) N Nei- 
ther hath he ſeen — 
in Iſrael, Numb. xxili. 21. 

In And that ſow 
evickedneſs. Job, iv. 8. 

0 92 All the labour. 
Eecle. ii, 20. | 

Conſt. | 

WP? DIST den 92 All the 
Jhour of man (is) for his 
mouth. Ibid, vi. To £57 

Wing D The miſchief 


ef their own lips. Pſalm, 


cxl. 10. 
Affix. 


My 95 All my zail, Gen. 
xli. 51. 


ö DN) And our labour. 
f Deut. xxvi. 7. 


pay 


chief ſhall return upon his 
own head. Pſalm. vii. 26. 
n 922 oh WUD! e 


| What profit hath a man of 


all His labour? Eccle. i. 3. 
In Cha. it denotes labour 
(/atigue, &c. 
In Tan, and Rab. Heb. it 
denotes the ſame. Alfo exer- 
ciſe. Shab. fol. cxlvii. 2. and 
Maim. in Moereh Nevu- 
cheem, part 3, chap. xxv. 


Heb, denotes a kind of à paffe 
made of meal and water, and 


dried inthe ſun. Bava Metfia, 


fol. 1xxxvi. 1. Peſacheem, 
fol. xlii. 1. 

y Amlah; In Taha. 
Heb. denotes ęflate; value; 
hire, &c. Bava Bathra, fol. 
Ixvii, 1. and Kethubb. fol. 
Ixix. I. 


DIY Amas; To lade; 


whether written with d fa 


mech or H fin, 
Particip, 


perv 


p Emeelan; In Tai. 


2 
— - 
+ — - — — — — — — — 
— — 


lay a burthen on a beaſt; 
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diy 5202 OWN And 
they that bare burthens (with 
thoſe) that laded. Nehem. 


iv. 17. 
_ Eran I οοτπνντν] Ana 
| lading of the aſſes. Ibid. xiii. 
15. 


y pd 53 All that burthen 
themſelves with it. Zech. xii. 3. 

Wy 'D DIDDY That (are) 
Born (by me) from the belly. 
Ifai. xlvi. 3. 

Fem. 


D BYDR23 Your 


Carriages (were) beavy laden. 
Ibid. 3. 

To dy d bY 22 daily 
loadeth us, (or ſhall daily load 
us.) Pſalm. lxviii, 20, 

man vy U dye And 
laded every man his aſs. Gen. 
xliv. 13, 

Hiph. | 
732 Y bay DOT Dia 
lade you with a heavy yoke. 
1 King. Xil. 11. 

Noun Fem. 

yd JIN A ſtone of 
burthen, (or a burthenſome 
None.) Zech. xii. 3. 


In Talm. Heb. Why ND 


Meloe umeſoe; according to 


Pay 
the Gloſſ. denotes his hand 
full. San. fol. c. 1. 

Amats; In Taln, 
Heb. denotes zo cloſe; ſbut up, 
&c. : „ 
D DN] Z dy yon 
Hammaeangmeats im yetſce- 
ah hannepheſh : He that ſbui- 
teth (or eloſeth) the eyes at 
the going forth of life; i. e, 


a dying perſon, Shab. fol, 
cli. 2. | 


DAY Amak ; Deep, . 
ſpoke of vallies; waters, &c. 
applied to thoughts, or coun- 


ſel, it denotes profound; ſe. 


cret, &c. 
PRAVM Ry To Thy 


thoughts are very dee Pal, 


xcii. 6. 

Hiph. PVT He hath mad 
it deep. Iſai. xxx. 33. x 

V7 "au Maw? Pn 
Dwell ye deep, (or go ye deep 
to dwell) O ye inhabitantsof 
Hazor. Jer. xlix. 30. 

y YAO? Un Dpbyen 

Wo unto them that eek deep to 
hide counſel from the Lord, 
Iſai. xxix. 15. 

Adj. 


ya Wp phy Deeper that 
. the 


the fcin of bis fleſh. Levit. 


Xil}, 3 
Plur. according to the idi- 


om of the Heb. 


PN 27 E d | 


The words of 2 man's mouth 
(are as) deep waters. Prov. 


xvili. 4. 
Fem. 


mouth of ſtrange women (is) 
6 deep pit. Ibid, xxii. 14. 
Plur. . 
Ny MD He diſcover- 
eth deep things. Job, xii, 22. 
Another form, Conſt. 
your Ta Roy By A 
people deeper of ſpeech than 
thou canſt preceive. Iſai. 
xxxiii. 19. 
Noun Maſc. Plur. Conſt. 
up ya In the depths of 
hell. 1 5 ix. 18. 
Another form of the Noun 
Maſc. 
dd Pty o Unto the 
vale of Siddim. Gen. xiv. 3. 
PIYT MN Into the midit 


of the valley. Joſhu. viii. 13. 


Affix Je Thy valley. 
n 
Plur. Dv. 
King, XX. 28. 


. 


Another form of the Noun 
Maſc. 


PRY? YI And the earth 
for depth. Prov. xxv. 3. 
Another form of the Noun 


Maſc. Plur. 


"7 PIRY DRIED Out 
of the depths have I cried unto 


| thee, O Lord. Pſal. cxxx. 1. 
N TROY, N The 


Conſt. U. DD The depths 
of the ſea. Iſai. li. 10. 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form, 

It alſo in Ras, Heb. de- 
notes the ſame. 

NDP In Cha. alſo Sd 
a fwelling; which correſponds 
to MW in the Heb. Targ. 
Onk. Levit. xiii. 2. 8 

Amar; 1ſt, To 
make merchandiſe of a thing; 
to uſe. it for one's own pro; 
fit, &c. 

Hith. ä 

Ya n And he maketh 
merchandiſe of him. Deut. 
XXIV. 7. 

Imp. 

DD NI Thou ſhalt 
not Gl merchand; iſe of her. 


Vallies. 1 1 xxi. 14. 


And 
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And he obſerves, that in the 
Perſic fervitude, is called 


nal. 


of Dr. Cumberland, con- 


» a »_ 
4 — eagle. 2 i = 4 ng 
: ' - — 4 D . A 2 
— — > 15 —— — 1 - _ — 
. a -A apes Ho — — — ©: 56 ” 


* naF obſerve, it contained the 


Ant Jarchi thinks it de- 
notes ſervitude ; i. e. you 
ſhall not uſe her as a ſervant. 


Ny. 

This ſeems alſo to be the 
opinion of Kimchi, R. Levi 
Ben Gerſhom, and Abarba- 


And Aben Ezra explains it 
to denote fraud; i. e. not to 
deal fraudulently; and which 
amounts to nearly the ſame. 
ad. I An omer, a mea- 
ſure of capacity: and which, 
according to the calculation 


tained 6 pints, 5 ſolid inches, 
of wine meaſure; or 174, 77, 
ſolid inches. 

y —ꝗrDpD N22299 WI 
An omer for every man (or 
by the poll, or head) (accord. 
ing to) the number of your 
ſouls : (or perſons.) Exod. 
xvi. 16. | 

It alfo denotes a ſheaf; "Tl 
cauſe, as Jarchi and Abarba- 


tenth part of the Ephab ; 


Wy 


| TW?) oy ny an 


a7 by DIVE Then ye 


fruit of your harveſt unto the 
prieſt, Levit, XX111. 10. 
Plur. nn pa Between 
the ſheaves. Ruth. ii, 1 5. 
Another form. 
MN PPB And as the 
ſheaf into the floor. Micah, 


| iv. 12. 


as the hand full after the harveſt 
man; a bundle of ſheaves, 
Jer. ix. 22. 


The verb. Pieng. Particip. 


NWN He that bindeth ſheaves 
Pſalm. cxxix. 7. 


In Cha. it denotes an oner; 
alſo a ſheaf or hand full, a 


| in the Heb. with ſome varia- 


tion in the form. 
In Talm. Heb. Y Ameer; 
denotes the all (or ſtubble) 
of corn, Shab, chap. vii. in 
Miſhna, 
In Cha. NW Graſs (ot 
hay.) Targ. 


xxvii. 25. 


It alſo in Cha. denotes 


wool; woollen, &c. 
12 d d l 02 


which was the ſame as the 
omer. | 


| 10 


ſhall 8 a ſbeaf of the firſt 


id NP VN e 


Jeruſ. Prov. 


In a woollen garment or in a, 


linen garment. Targ. * 


Levit. xiii. 47. 
NUT RINI The fleece of 


| 


the wood, Targ. Jona. Judg. | 
| Eccle. v. IG. 


1 


vi. 37» | 
It denotes the fame in Talm. | 


Heb, alſo moſs. Yoema, 
fol. Xx. 2. and Shab. in Gem. 
fol. xx. 

WY In Cha. alſo denotes 
a moth, Targ. Jeru. Palm. | 
kxxix. 12. | 

ny Amath ; a fellow ; 
a companion. | 

Noun Maſc. Affi x. 2 
NY. 22 N And againſt | 

the man (that is) my fellow, 
Zech. xiil. 7. 

JDEY eee dn In 
righteouſneſs ſhalt thou judge 
thy neighbour. Levit. xix. 15. 
2d. Over againſt, &c. 

INDBN My? Over again/? 
the border, Exod. xxv. 27. 

Affi x. way? Over againſt | 
bim. 2 Sam. xvi. 13. 

dhv DIRT NY The 
wheels were lifted up over 
; egainſt them, Ezek. i. 20. 
And the following is with- | 
out the ſervile 5 lamed, | 


L 


1 

N29 TY 73 Like as he 
came forth; as if it was juſt 
over againſt; or in all points 
like it; for in the ſame manner 
as he came, fo muſt he return. 


And Kimchi obſerves, that 
the 3 caph is to denote ſimili- 
tude: and is the ſame as if 
written in one word ToD. 
See Kimchi on the Koo, 

1 Anan; A cloud. 

Noun Maſc. | 
WW PDA In a pillar of a 
cloud. Exod. xiii. 21. 

1392 WET MM And the 
bow {hall be ix the cloud. Gen. 
ix. tHe. © 
| Affix. JW) And thy clone. 
Numb. xiv. 14. 

Fem. MW vun Let 
4 cloud dwell upon it. Job, 
in. 6. | 

The verb, Pieng. Infin. 
though it is pointed as in 


| Kal. 


n 2Y 1p 202 WM 
And it ſhall come to paſs 
when I cloud the earth with a 
cloud : (or bring a cloud upon 
che n Gen. ix, 14. 

2d, To 


— I OR 


J 


. 
| 1 
„ 


1 
2d, To obſerve times; as 


an enchanter, &. 

Pieng. H And be eberved 
times. 2 King. xxi. 6. 

Particip. JIWD An obſerver 
of times. Deut. xviil. 20. 

Futur. 29 0 Nor 
Hall ye obſerve times. Levit.“ 
xix. 426. + a 

Noun Maſc. Plur. ny 

E DW And (are) 
foothſayers like the Philiſtines. 
Ifai. ii. 6. 

Affix. 1 

D by Nor to your 
ſorthfayers (or enchanter 8.) 
Jer. xxvii. 9. 

my 2 Ye ſons of the 
forceres, Iſai. Ivii. 3. 

In Cha. it denotes, iſt, A 
cloud. 2d. To obſerve times; 
2 ſoothſayer, &c. as in Heb. 

In Talm, Heb. it alſo de- 
notes a cloud ; 
Y oema, fol. xxviii. 2. 

Ny Eanuneetha ; In 
Talm. Heb. denotes a mem- 
brane. Chull. fol. xlvii. 1. 
ſingle berry of the vine which 
grows in eluſters. 


Talm. Heb, 


| 


dark, &c. 


12. 
20% Anav; A grape; a 


2 
Noun Maſc. 
n FDD dn Aud 
3 didft drink -the pure 
blood of the grape. Deut, 
xxxii. 14. 

Plur. 

Da Dead) Then thou 
mayeſt eat grapes. Ibid, xxii. 


25. 


Conſt. 
Y Grapes LE gall, 
Ibid, xxxii. 32. 
Affix. q Their grapes 
Ibid. 
It Wade the ſame in v0. 
It alſo denotes the ſame in 


berry, &c. Succah, fol, xxxii, 
in Miſhna, and Peah, chap, 
vie © | 

NI Eenevatha; In 
Talm. Heb denotes a ſpecie 
of deadly tumor, or lifter, 
Avoedang Zara, fol. xxviii. i. 


alſo denotes to faſten; bind, 
&c. Peſacheem, fol. xi. 1, 
and Minachoeth, fol. xxxviil 


da Inbal; 11 Talm. Heb, 
denotes the tongue which hangs 


1 | in 


B 


Alſo a grain, or 


22% Anav ; In Talm. Heb. 


. 


1 


1 


in the i de of a tell, called | 


alſo the cla apper. 
Lynn Hazug vehaing- 
beal; The bell, and the clap- 


per, (or tongue.) Parah, fol. | 


Iyii. 1. and Shab. fol: 1vii. 2. 


W Anag 3 To delight 3 404 


allo delicate, &c. 
Puang patticip. Fem. 5 
| TN. Aud thut is deli- 
cate. Jet. vi. 2. 
Hith. 
dN any wum And 


they ſhall delight thick ſolves 1 in 


the abundance of peace. Pal. | 
xxxvii. 11. 

_mazn DAaPNN And 
1 340 be delighted from the 


ſplendor of her glory. Ifai. 
vi. 11. 
Adj. 


de 2307) And very deli-| 


carte, Deut. xxviil. 54. 
Fem. TAY And the deli. 
ate woman, Ibid. 56. 
Noun Maſe, 
Y DINE In (their) pa- 
laces of delight. Iſai, xiit. 22. 
And with N that prefixed. 
yp po de) D De 


lizht is not ſeemly for a tool. 
Prov. xix. 10. 


Vol. III. 


| 


09 
Plur. A 
WNW MANX O lors 
for delights. Solom. Song. 
vii. 6. 


Fem. Plur, 
O22 d And the | 
delights of the cliltdiea 6 
men. Eccle, ii. 8. | 
Ty Anad; To binds they 


| 


N * 


&c. 

Imp. 

Hh Tit think 
about thy neck. Prov. vi. 21. 
Futur. 

9 D WIR Z would 
bind it as a crown to mes 
Job, xxxi. 36. 

| ny Anah; tft. To an- 
ſwer; cry aloud z ſhout 3 
ſing, &c. Applied to witneſs, 
it denotes to teſtify, &c. 

VITRO Ty N H. bath 10%. 
tified falſely againſt his bro- 
ther. Deut. xix. 18. 

n 3 What hath the 


Lord Re Re 9 Fer. xxlik 
| 


35. 


DN Y Aud the wild 


beaſts (or Eeyeem) hall oye 
Tſai. xiii. 22. 


"29 73) And thus be an- 
1 King. ii. 30. 
It 


ö 


ſwered me. 


2 8 


ny 


| It i is alſo uſed to denote the | 


beginning of a diſcourſe. 8 
AMR) D And thou /halt 
ſpeak, and thou ſhalt ſay. 


Deut. xxvi. 5. 


ox pry mpag nay y 


rn Du (it is) not the 


voice of (them that) Su for | 


maſtery, neither (is it) the 
voice of (them that) cry for 
weakneſs, (or being over- 


come.) Exod. xxxii. 18. 


MN TMIwT DW? And 


this ſong /ball 20. Deut. 


XXXl. 21. 
iy 729 2 W * Behold, 


here 1 hem) witneſs ye againſt | 


me before the Lord, I Sam. | 
Wi a 
Futur. | 

y N And T will not 
anſwer. Job, Al. 5. 


er Y Mn uu . 
Thou ſhalt not bear falſe wit-| 


neſs againſt thy neighbour, 
Exod. xx. 13. 


Wed D Wn * An- | 


fever thou not a fool, accord- ( 


ing to his folly. Prov. xvi. 4. 

TYP Dv e Aud Jo- 
ſeph anſwered P harach. Gen. 
li. 16. 


nibrmg 22 mb 5m Pi 


him i in dances? 
ny... 

Niph, | 

DOWN I the Lod 
will anſwer him. Ezck. xiv. 2 

v. $79) NIP N dn He 
alſo ſhall cry | himſelf, but 
A855 not be heard; i, e. haye 
his requeſt granted, Proy, 
xx). 13. 

Mags 82) don Pos i 
Behold, I cry out of violence 
(or wrong,) but I an not 
heard, Job, xix. 7. 

Pieng. 

you 18 nay 5p The 
voice of (them that) do fine 
I hear, Exod. xxxviii. 18, 
| Imp. My Wy Sing ye unto 
her. Iſai. xxvii. 2. 

Noun Maſc. 

MID Wp NWN I Be. 
cauſe they had found no 
anſwer, Job, Xxxli. % 

Conſt. 

o u may But th 
anſwer of the tongue is from 
the Lord. Prov. xvi. 1: 

2d. To Afflict; humble, 


1 Sam. xxi. 


xc. alſo poor; meek, &c. 
my 


not they Jing one to anather of 


thy 
9 
us g 
(wh 
us, 
D 
ye þ 
Levi 
In; 


nw 


8p W L was greatly] 


aielcd. Pſalm. cxvi. 10. 
Infin. 8 
ny? To be offlifted 
with. Eccle 1. 22 : 


: ra a fl uh I went aſtray, | 


Pſalm. cxix. 67. 
on 2 When 1hou dof? 


ait . 2 Chron. vi. * 


Niph. 
TW? NWI Jam 2 


very much. Pſal. cxix. 107. 
. /hall not afiif any widow 


Infin. 

"99 NY? PIRD DD 
How long wilt thou refuſe to 

bumble (thyſelf) (or be hum- 
bled) before me? Exod. x. 3. 
Pieng. 

TY) MR N ny He 
bath bumbled his neighbour's 8 
wife. Deut. xxii. 24. 

MW PIRuh 72) And thou 


thy waves. Pſal. Ixxxviii.8, 
D g NY Make 
us glad according to the days 
(wherein) thou haſt afflifted 
us, Ibid. xc. 15. 
DIDU9I D DIY? And 


ye ſhall Miet your ſouls. 
Levit. xvi, 31. 


Infin. 


my 
vn) nw To offi the 
ſoul. Numb. xxx. 14. 
And the following, ſome 
explain in this ſenſe, and 


others to ſing. 


May? nam 2 Upon 
Mahalath to afii&, or ſing. 
Pſalm. Ixxxviii. T. 

See Aben Ezra, and Kim- 


chi, Ibid. - 


UP To Mies a Jud g · 


xvi. ©. 


y 85 di mob 5g 


or fatherleſs child. Exod, 


xxii. 21. 


Puang. 
I DD (It is) good 


for me that 1 have been e. 
Pſalm, cxix. 71. 


a es DR MD 8 
of God, and affified. Iſai. 


liits 4. 
56% affiifted (me) with all] 


Hith. 

nano =), And becauſe 
thou haſt been affiified, x King. 
it, 26. | 

Infin. 

W 0 niynn> To 
aflict ourſelves before our God, 
Ezra, viii. 21. 
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r ˙. aa. AAA Feet 
: 


N 


PRIMA WIN 4nd fub-| 


mit thyſelf under her hands. 


Gen. xvi. 9. 


Adj. 

N UN DN) And if the 
man (be) poor, Deut. xxiv. 
12. . | 

Plur, according to the idi- 


om of the Heb. 


D Dean, PN! And be 
heareth the cry ot the aſticted: 
(or poor.) Job, xxxiv. 28. | 

WY"W The poor of the 
people. Pſalm. Ixxii. 4. 

Affi x. | 

DIY v And (upon) bis 
afflicted he will haye MSFeY« 


Iſai. xlix. 13. 
Fem. 


raw . dh d 


Tharefols hear now this, | 


thou afiifted. Ibid. li. 21. 
Noun Maſc. | 


. 2728 1 (am) | 
the man (that) hath, ſeen 


afiiftion. Lament. ili. 1. 
Another form of the Noun 
Maſc. | 


W dyn Bread of aſfiction- 


(or poverty.) Deut. xvi. 3. 
Kaff 


* 


Map: 


my 1 * In. the land of 
my afiiftion. Gen. ali, 52. 


WIR NP) And he 


| looked on aur dien, Deut 


xxvi. 7. 

v , YBU 12 Becauſe 
the Lord hath "way (or gaye 
ear to) thine affuftiqn, Gen, 
xvi. 11. 


d Their affiftion. Exod, 


[iv. 31. 


Noun Fem. 

WP Map. The offition of te 
afflicted. Pſalm. xxil. 25. 

Another form of the Adj, 


Wm wW Very meek. Numb, 
xil. 3. 

Plur, according to the idi- 
om of the Heb. 

D ND The deſire of 
the humble. Pſalm. x. 17. 

Conſt. 

DN 13-73 All the meth of 
the earth, Ibid. Ixxvi. 10. 
Another form of the Noun - 
Fem. 

; MP mad 99) And before 


honour (is) humility. Prov. 


xv. 33. 
Another form of the Noun 
F em. | 
mm 


1 


| 


U 


1 
n And męełneſs. Paal. 
xlv. 5 

Affi x. Y Aud thy 
gentleneſs (or meekneſs.) Ipid. 
xviii. 36. 

Another form of the * 
Fem. Affix. | 

FRED I aroſe up 
from my faſt, (or ale. ) 
Ezra, ix. 6. 

3d. Travel; buſineſs, ee. 

Noun Maſc. 

AY dn This fore tra. 
vel, Eccle. i. 13. 


y * d $2 I For 


| multitude of bu4ne/s, Ibid. 
V. 2. Is 
| Aﬀix. WWW His travel, (or 
buſineſs.) Ibid. it, 23. 

4th. A turrow, or an acre 

(ot land, ) as ſome explain it: 
properly, the length of the 
| furrow which the plowman | 


turns. 
Noun Fem. 
my MY Mam Md Wich- 
in as it were half a /urrow, 
(or an Half acre) of land 
(Which) a yoke (of oxen 
might plow.) 1 Sam, xiv. 14. 


a dream cometh through 


| takes in the neld before he | 


N 
Plur. Affx. 
Deppe INT. They 
made long their — Bfal. 


exxix. 3. 


Fem. Plur. Affi x. 
dw ww Dok When 
they ſhall bind themſelves in 
their two furrows ; for as the 


kingdom of Irael is com- 


The prophet likens the con- 


Ahab, to two oxen plowing 
in furrows. Aben Ezra and 
Kimchi, Hoſea, x. 10. 
And Jarchi thinks, it de- 
notes the two pins of the 
yoke, | 


And the learned Abarba- 


nal explains it, “ As they 


bound: themſelves with their 
two iniquities; i. e. the calves 
of Dan and Bethel. 

wa? See in wp. 


In Cha. it denotes, iſt, To 


(anſwer; as in the Heb. with 

| a {mall variation in the form. 
2d. To afflict; humble, 
\ &c. [Alſo poor; poverty; 
&c. Alſo meek, &c. 
| bumility. Alſo to faſt ; as 
} 


in 


Another form of the Noun 


pared to a heifer in the plow. 


junction of Jehoſhaphat with 


Alſo 


— ———̃ ͤ—U—̃[—ñG — 


* Fa 
*. 
5 4 —— - _ 
4 N 8 ——— 
* — — eo an Lead 
6 a 


. . 
— — — 


_— — — 


— — 
-. —- DT 4 
— K oy 2 


» . - . . 
UU— ũ — — .. —— ͤ— — 


1 
Pn — 
pr — — 


— — PAS 
— —— a IRA Veer re De Aer I * — 
0 


lom. Song. iv. 9. 


Fd 
- 


in the Heb. with ſome vari- | | 


ation in the form. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 
Anaph ; A branch. 
oun Maſc. 


PW WW Root or branch. | 


Malach. iii. 19. 

Conſt. 

NAY YY 3M And the bough 
ef a thick tree. Levit. xxiii. 
40. „ 
Plur. Affix. D And her 
Branches. Pſalm. Ixxx. 11. 

Another form of the Noun 
Maſc. Affi x. b 

NNN DIBIY Ye ſhall ſhoot 
forth your branch Ezek. 
xxxvi. 8. | 

Adj. Fem. 

MP3? D She was fruit- 
ful and branchy. Ibid, xix. 10. | 

It denotes the ſame in Cha. 

7 See in I. 

Pay Anak; 1ſt. A chain, 

ud, - 

Noun Maſc. 

TINSD pv. W With 
one chain of your neck. So- 


Plur. DPW And chains, 


Fem. Plur. 
IP D TIP And be. 
fide the chains. Judg. viii, 2, 
The verb; in Kal, 
d ODD e There 
fore their pride compaſſeth them 
about as a chain. Palm, 
Ixxiii. 6. | 
2d. To load plentifully; 
i. e. to give plentiful to the 
ſervant at the end of his ſer- 
vice, ſo as to appear as if hung 
on him in chains. 
Hiph. Infin. and Futur. 
J)Nud PY PWT Fur- 
| niſbing, thou ſhalt fur niſb him 
out of thy flock : ſhall load 
him plentifully. Deut. xv, 14 
In Cha. it denotes, iſt, A 


chain. 


2d. The throat. 

Noun Maſc. Affix. 
DDD My throat is 
dried up, (or burnt.) Targ. 
Jeruſ. Pſalm. Ixiv. 4. 
prwavua Pap xy They 


do not cry aloud with (ot 


through) their throat, Ibid. 
end. Fo 

NDPIW Uneka ; In Tain, 
Heb. alſo denotes the throat. 


Prov. i. 9, 
\ 1 


Berachoeth, fol. xliv. 2. 
3d. 


5 


. 3d. A hook. 
Noun Maſc. Plur. P2PW) | 9 


And hooks. Targ. Jona. Ezek. 


xl. 43+ 


And the Jeruſ. Targ. reads 


with N aleph. See in PIR. 
MMP Ankoekeloeth ; 


In Talm. Heb. denotes unripe 
| grapes 3 alſo ſuch as are 


ſqueezed. Orlah, chap. 1. 


Pp Ankameen ; In Rab. 


| Heb. denotes firong ; a man of ' 
| gigantic ſtature, and ſtrength; 


(from the Heb, P, which 
denotes a giant.) Bereſheeth 


| Rabba, ſe, 6 Yo 


WW Anaſh To amerce; 


mul&, &c. 


FD RD VNR wy And 


| they Pall amerce him in an 


hundred (ſhekels) of filver, | 


Deut. xxil. 19. 
ni DN W311) And he 


| mulfed (or condemned) the 
land. 2 Chron. xxxvi. 3. 


WW dM NY And they 
drink the wine of ſuch as have 
been (unjuſtly) fined, (or 
mulcted.) Amos, ii. 8. 


Niph. 


W3W2 NY DRDD (But) 


the ſimple paſs on (and) are | 


puniſhed, Prov. Xxvii. 12. 


| 


D 
way? He ſhall be punifbed; : 


i. e. 14 Exod. XX, 22. 

Noun Maſc. wap A mul&. 
2 King. xxili. 33. 

ww Niva N A man 
of great wrath ſhall ſuffer 
puniſhment, Prov. xix. 19. 

It denotes the ſame in Cha. 
Ear, vii- a 

In Rab. Heb. it alſo de- 
notes to puniſh, Kc. 

Ny Anath ; Cha. Time. 

NWN And at ſuch time. 
Ezra, iv. 10. 


NY Inta; In Tan. 


and Rab. Heb. denotes the 


ſame. Talm. Jeruſ. Beracho- 
eth, fol. vi. 1. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 11. and Medraſh 
Koeheleth, xi. 1. | 
DDY. Aſas ; To tread 
under foot, as grapes are in 
making wine. 
Y DNN And ye ball 
tread down the wicked. Ma- 
lach, jii. 21. 
Hence, the new wine is 


called DDY ; i. e. the freſh 


juice of the grape juſt trod 


out: or as Kimchi obſerves, 
any drink made by preſſing. 


Joel, i. 5, 4, 18. and Iſai. 


xlix. 26. | 
: _ Conſt, 


_w 


Cduſt. 


280 d Y Of the juice of | 


my pomegranate. Slota. 
Song. vili. 2. i 
It denotes the ſaine i in Cha. | 
Targ. Jerut. Eſth. i. 7. 
Hoy Aſeſey eth; In 
Tam. Heb. denotes certain 
ſpecies of hard pulſe 3 chiefly 
eaten by the indigent. Shab, 
in Gem. fol. xviii. 2. 
: D Eefah ; 
Heb. denotes dough; or paſte 
made of meal, &c. Shab, Chap, 
vii. and  Kidduſheen, fol. 
Ixxi. I. | | 
Wy Afav ; Cha. whence 
R207 Graſs, &c. the ſame as 
TYT in the Heb. 
Jona. 1 King. xviii. 5. and 
Targ. feruſ. Pſalm, xxxvii. 
2, xc. 5, &c. and Targ. Je- 
ruſ. Job, viii. 12, &c. 


] ]ᷓ Afah ; Cha. To 


fn Tabs. 


Targ. . 


pry 
particip. 
159 Wy n Ind gabel 
upon him (with) his teeth. 
Targ. Jeruſ. Pal. XxX Vf. 15, 
Dy Eafak ; 3 Cha. Becauſe 


— 


| 
alſo A alfo to ſtudy, 


\&C. 


N9DI TY 9 Becauſt of 
| 


the ſilver, (or the bufineſs of 
the filver.) Targ. Onk. Gen. 
xliii. 18. 

f 1 by 5 W 
Better is the end of a buſineſs 
than the beginning thereof, 
Targ. Jeruf. Eccle vii. 9. 
{ NIDYYN2. FDI Did 
fludy in the law. Targ. Je- 
ruſ. Solom Song. v. 12. 

In Tab. arid Rab. Heb. it 
alſo denotes':o fludy; 10 labor, 
alfo 15 by diligent ; alſo wit- 
dulge, & c. alſo buſineſs, &c. 
It alfo in Cha. denotes to 
ſtrive. 


gnaſh the teeth; on account 
of rage; anger ; or mockery ; 
the ſame as PM in the Heb. 

1323 BY He gnaſbeth 


upoa me with his teeth. Tag. |, 


Jeruſ. Job, xvi. . 


IMA NY) And they 
-gnaſb with their teeth. Targ. 


tion. 


litigation, &c. 


Hitch. 

ay WEYTINOIN- Becauſe 
they ſtrove with him. Targ. 
Onxk. Gen. xxvi. 20. 
Noun Maſc. PDY Conten- 
Targ. Onk. Ibid. 
It alſo in Tatm. Heb denotes 
Baya Kama, 


Jeruſ. Lament. ii 16, 


fol. 


fol. 


Fol ir. 1. and Kethubb, fol. 
| 8 [denotes to aſcend. 


0 


N Aſar; Cha. be 


ſm, which ſee. 
Epha A branch. 
Noun Maſc. Plur. 
Sp DNBY. ap From 


between the branches they give 


a voice, (or ſing.) Pſalm, 


civ. 12. 

In Cha, it alſo denotes 
branches ; leaves, &c. 

Noun Maſc. Afax. 


"VB BY. His leaves (were)| 


fair, Dan. i iv. . 

WHY Apheean; In 7 * 
Heb. denotes a ſpecie of ſmall 
fiſh, that may be eaten. Chull. 
fol. Ixvi. 1. 

5 Oephel; A cliff ; 
ſtronghold, &c. 

Noun Maſc. | 

1121.22 The cliff (or fort) 
and the watch-tower. Iſai. 
X£Xil. 14. 


wy Nl 95 The flronghald 


of the daughter of Zion. 
Micah, iv, 8. 


bn Mann Lk as. on 
wall of the tower. 2 Chron. 


Xxvii. 3. 


Vol. III. 


| 


| 


"Hats: the verb; ch 


* 


-N Tb then 


FD 45 gef to go up un- 
to the top of the hill. Numb. 
iv. 44. 


Puang. N t Bficd uſe 
Habakk. ii. 4, 


 Aphaph; 
whence. 


7 05) rpg Ou) Aud 
they /hall beat their ſwords 
into plow ſhares. Targ. Jo- 
na, Iſai. ii. 4. 

NHR Is uſed in Cha. to 
denote baten on the coals, (or 
blown on the coals.) Targ. 
Jona. 1 King. xix. 6. 

DY Apbats; In Talu. 
Heb. denotes a gall nut. See 
in YDN. 

"Dy Aphar ; iſt, Duſt; 
aſhes, &c. 

Noun Maſc. | 

TINT 1 WY p Y 
The man (of) the duſt, * the 
ground. Gen. ii. 7, 


Conſt. 


Chas 


| YWD D» 4s the dut of 


the earth. Ibid. xiii. 16. 


Affix. | 
2 T T5) 


W. _ $I And I caſt + 
Wedaf(or aſhes) thereof. Deut. 
Ix. 21. 

Noun Fem. Conſt. 

D The duft of the 
world. Prov. viii. 26. 

The verb; pieng · 

e e And be duſted 
chim) with duft. 2 Sam. xvi. 
21. : 

ad. = 8 Fem. 
dn A talent of lead. 
Zech. v. 7. 
| N Two 5 They bak. as 
Lead. 


Exod. xv. 10. 


3d. The * of a hart; 


1 


a fawn. 
ox = Or a young 
hart. Solom. Song. ii. , 


i 7 77 &c. 
Plur. 


D'BYy 22) Like two young | 


yoes, Ibid. iv. 5. 
In Cha. it denotes duſt ; 
aſhes ; as in the Heb. with a 
ſmall variation in the form, 

It denotes the ſame in Rab. 
' Heb. | | 

In Cha. it alſo denotes a 
kind of a veil. 


W NED 121 And 


he covered his eyes with al 


notes a hat; 3 cap; or Bonnet: 
| alſo a linen cloth; naphin, ve. 


veil. Tar Yo "_F I King, 
xx. 38. See alſo "MM in the 


| Heb, 
| nw W Ia 


Talm. and Rab, Heb, de- 


Shab, fol. ix. 2. and 120. 1. 
] Chull. fol. cxxiii, 2. 
Vayikra Rabba, ſect. 1. 
WARY Appaſh ; whene: 


and 


D Meungpaſh ; In Rab. 


Heb. denotes corrupt; putrid, 
&c. Kimchi Joel, i. 17. 
It denotes the ſame inTay, 
Heb. Yoema, fol. x:zxviii.1, 
Why Ippuſh ; Putrefaftinn, 
* Eats; A tree; al 
wood in general. 
Noun Maſc. 
A fruit tree (ot 2 
tree of fruit.) Gen. i. 11. 
I M Mood and ſtone. 
Deut. iv. 28. 
Affix. JV. Thy tree.  1bi, 
xxviii. 42. 
2807 1892 By My people 


\ aſk counſel of his flock; i. e. 
every oneaſketh counſel! of his 
wooden god. Hoſea, iv. 12. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


WH 


Dol 


1 
1%) W DN. N And 


they ſhall lay wood on the 
| fire. Levit. i. 6. 


Conſt. 

Wy WY WPI? And be clave 
the ol of the burnt 1 
Gen. xxil. 3. 

Affix. 

N And bbs timbers, 
(or the timbers thereof. ) Le- 


vit, XIV, 4 To 


Fem, 

my 2 Cut ye down 
the tree. Jer. „ ; 

In Rab. Heb, it denotes a 


tree; wood, &c. as in the pure 


| Heb, 


W Arſay ; 1ſt, To 


grieve ; diſpleaſe, &c. 


VR VAR Navy N And 


his father had not diſpleaſed 


bim from his days; i, e. at 
any time of his life. 1 King. 
i, 6, 

Particip. Fem, 

I NPR NIP, ELD "2 
For as a woman forſaken and 
grieved in ſpirit, Iſai. liv. 6. 

n 27 That it may 


Dot grieve me. 1 Chron, iv. 
BF. 


Niph, 


Ip 


T3 WR23"9., For he was g 
grieved for David. 1 Sam. 


xx. 34. 

Y D Left be be hd 
Ibid. 3. 
Pieng. 

0 MTS a8) A 


they vexed his holy {| Fir Iſai, 


Ixiii. 10, 
Figuratively. 
M PT Thine hands 


took pains about me. Job, x. 8. 
MBP 127 They urg my 


words, Pſalm, lvi. 6. 
Hiph. 


1 


Did we make her cakes to re- 


Joice ber ? i. e. to worſhip. 


her. Jer. xliv. 19. 
This ſeems to be the opi- 


nion of ſome of the Jewiſh 
commentators ; and that it is 


uſed figuratively to denote 
the oppoſite of grief: but 
others think, it denotes to 
make: idols to her; they be- 


ing called DAY, as will be 


ſhewn in the ſecond ſenſe, 
See Jarchi, Kimchi, and A- 
barbanal, Ibid, and Kimchi 

on the Roots. 
And if 1 might hazard a 
(con. 


— — — — — 
p . 5 2 — — 7 — i mn ng 
X . . T 
— * Pos a 2 4 = — Tz py — 


N 


4 » 


conjecture, I think it may de-. hs TID Fron th, ſors | 
note the ſame as in Job; . 
hs of 
i. e. pains: ; we took pains to " Ae rm of the Noun 
ſerve ber carefully and dili- Maſc. 
8 ently. | may AYP POV 2 N And he fr 
Note, the The ought pro- | addeth no ſorrow. with it, _ 
perly to haye been pointed | Prov. x. 22. 
with 14: pad See Kimchi, | D322 "2D IZA In u 1 
in Michlal. | ſhalt thou bring forth chil- __ 
few may They grieved dren. Gen. i iii. 16. | 
Dim in the deſert. Pſalm. | Plur. 5 i 
Ixxviii. 40. damm ON? The bread of 1 
Hith. { ſorrows, + Pſalm. cxxvii. 2, 10 
vm dud iegrieved| Affi gv Andihy laburs, 3 
Bim at his heart. Gen. vi. 6. Prov. v. 10. a 
Dee eee 4nd the] WIN D 99) And al 5 
men were grieved. Ibjd. your labours ye F i. e. not 
xxxiv. 7· the money which is owing to hea 
Noun Maſc. you, ye exact on the faſt tay, for 
2 177-08 1 And Iſai. viii. 3. tho 
ſee if (there be any) way of Another form of the Noun | the 
grief (or pain) in me: if I do Maſc. | d 
not pay an entire ſubmiſſion | MN Nag2 In forrnw 8 
to thy will, and never pre-] ſhalt thou eat (of) it. Gen: don 
ſume to murmur in the leaſt, | iii. 17. | P 
Pſalm. cxxxix. 24. Affix. ge Thy forrow, Iv. 
Or it may perhaps denote, Ibid. 8 © 
if there be any evil (or © Noun Fem. heat 
wicked) way in me. Dq WV IP He that A 
A un 2 Becauſe I winketh with the eye cauſeth d 
bare (him) with ſorrow (or ſorrow. Prov. x 10. | they 
C oft, = al 
P ain.) 1 Chron, 1 IW. go: Fo a | raga | 5 


5 


7 


Plur. A ſx. 


nw NW 'F am a- 


fraid of all my forrows Job, 


ix. 28. 
brd AY Their ſorrows 


| ſhall be multiplied, Pſalm, 
| xvi. 4. | 
Another form of the dives 


k Fem, 


' Pan nan? Ye ſhall 


| lie down in ſorrow. Iſai. 1. 


Il, 


zd. An idol; as OXY is a 


| term frequently uſed to de- 
note the images, or idols ofthe 
heathens; probably from the 


| ſorrow that they bring to | (uſed in the Plur. In the 


thoſe that worſhip them, and 
the provocation to God. 
Noun Maſc. Affix. 
dx 28) Mine idol hath 
done them. Iſai. xlvili. 5. 
Plur. da Idols. Hoſea , 
IV. 17. 


dd J The idols if the 


heathen, Pſalm, cxxxv. 15. 


Affix. 
dy NR may" And 
they ſerved thei idols, Ibid. 


cyi. 36, 


DD But by forrow | 
of t the heart. Ibid. xv. 13. 


2 


| 


ö 


| 


| 


1 


Da b And all %. T idols. 


Micah, i. 7. 


In Cha. it denotes to 2 wieuez. 


lament, &c. as in the E leb. 
In Talm. Heb. pam PD IN 


Ean meangtſeeveen ; 
not form ; lay regular. 
fol. cxlvii. 1. 


It alſo in Talm. and 


Heb. denotes ſorrow, & 
in the. pure Heb. 

NAν Oetſe va; In 
Heb. denotes any kind 
vering; whether of le: 
cloth, &c. Baya Kam: 
Ixvi. 2. and 3 | 
xxvi. 


In Rab. Heb, Da ; 


veem, denotes the m. 


muſcle ; a fleſhy, fibrous 


of the body of an an 1 


and the organ or inſtry 


of motion.) Maim. in M | 


Nevucheem, part 2d, ch 
IMA Itiboeneeth 
Rab. Heb. denotes a ſpe 
thorn. 
Y Arſad; whence 


work of the hands ol * 


workmen with the chippi; 
(or adze.) Jer. X. Zo 


Bereſheeth, ſect. 


Muſt 


Shab. 


— 
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ny 
This may be a proper tool 
for the carpenter in forming 
the wooden image ; but as to 


the ſmith mentioned in Ifai. | 


J think it can by 1o means 
apply: and therefore, think 
it moſt probable to denote a 
_ x 
: n The worker 
in iron (or the ſmith) with 
the tongs. Iſai, xliv. 12. 
And ſome think it denotes 
@ carving tool. See Jarchi, 
Aben Ezra, Kimchi, and | 


Abarbanal. Idid. | 


In Talm. Heb. it denotes a 
fmall ax. 
Miſhna. 
N Oetſeb; 
Mut. 

Particip. 

VIP Ty He fbutiteth his 
eyes. Prov. xvi. 30. 

2d. The back done. 
Noun Maſc. 
Jack bone, Le vit. iii, 9. 

In Cha. it denotes the back 


Shab. chap. xii. in 


iſt, To 
{ 


bone, uſed only in the Jeruſ. 


Targ. Ibid. 

dy In Cha. alſo denotes 10 
deceive; defraud; oppreſs, &c. 
only uſed in the Jeruſ. Targ. 


db. 


oy 
In Talm. Heb. TV Eatfah; 0 


denotes frraw ; flubble, &c. 
Shab. chap. ix- in Miſhna, 

Atſal; A Nuggard, 
Noun Maſc. 


* DN Go to * 


ant, thou ug gard. Prov. vi. 


6. 

Noun Fem. 

9 7 dy Spitz 
fulnefs caſteth into a deep 
ſleep. Ibid. xix. 15. 


Jothfubufs. Eccle. x. 10, 
This form 3s the ſame as if 
written MP TMN By tb 
flothfulneſs of the hands ; as 
both hands are ſuppoſed to 
be concerned in it. 
Another form of the Noun 
Fem. 

228m N mexy ont And 
ſhe eateth not the bread of 
idlengs. Prov. xxxI. 27. 
The verb; Niph. 

90 Y IN Be ye not 
dall to go. 
It denotes the ſame in Rab. 


Tudg. xviit. 9. 


Heb. 

DW Etſem; iſt. Might; 
ſtrength, &c. Alſo a bone, 
which is the ſtrength and ſup- 


Levit. v. 21. 


port 


Dual. dN By much 


E 
port of the body, by defend- 
ing ſome of the more eſſential 
parts, &c. Alſo the body; 
ſubſtance, &c. 265,58 : 
vd 89) 1 og) 4.4 
not by his own power. Dan. 
viii. 24. 

DNA? For thou art 
become mightier than we. Gen. 
xxvi. 1b. 

Y DT N; But mine 
enemies (being) living (or are 
living) they are flrong. Pſal. 
XxXxvili. 20. 
Figuratively, More. 
od Wu They are more | 
than can be numbered, Ibid. 
xl. 6. | 7 
win Wyn gy They 


are more than the hairs of my 


Infin. N= And when be 
wasſlrong, Dan. viii. 8. 
JD NN DN For they 


(are) zoo mighty for me. 
| Numb, xxii. 6. 


Plur. according to the idi- 
| om of the Heb, 
Dy DID INN And he 
Pſalm. 


flew mighty kings. 
ckXXV. 10. 


head. Ibid. xiii. 


his power ball be mighty, but 


| 


Affi x. | 

DSP] VOWA PDN) Thar | 
the poor (and) weak ones may 
fall by bis frong parts, (or his 
{ſtrong ones.) Ibid. x. 10. 
Fem, Plur. Affix. ; 
DINOW WIT Bring 


forth your flrong (reaſons, 


Iſai. xli. 21. 

Pieng. 

W IWR TM And this 
laſt bath broke his bones. Jer. 
l. 17. | 

Hiph. 

Wy! NN Ard be made 


| them flronger than their ene- 


mies. Pſalm, cv. 24. 

Noun Maſc. | 
y dm And the mighe of 
my hand. Deut. viii, 17. 
Affix. | 
J wy M22 8 2h 
might, (i. e. my ſubſtance) 


was not hid from thee. Pſal. 
cxxxix. 15. 

Noun Fem. 

ND He increaſeth 
flrength. Iſai. xl. 29. 

Conſt. 

P22 M22 For the 


abundance of thine enchant- 
ments. Ibid. xlvii. 9. 


| Another 


a* 1 4 


At other form of the Noun | 


I [ Prov. xiv, 30. 


Mat. 
M A bone Gen. ii. 23. 
+ TM dye dy Until the 
elfi me day. Levit. xxiii. 14. 
e D WTR They 


were : more ruddy (in) body | 
| Affix. 


man rubies. 
u 01 dxya Tr. Nt One 

diet] 1 in the flrength of his 
perfection. Job, xxi. 23. 

1 17 DRY DID Aud as 
tit un exe the body (or ſubſtance) 
of | ieaven in (his) clearneſs. 
Exo d. xxiv. 10.1 

A ffix. N My bone. Gen, 


XXU c. 14. 


Lament. iv. 7. 


nod es kindred, &c. 
N 78 Tn TOY MIN Be- 

hol d we (are) thy bone and 
thy fleſh. 2 Sam. v. 1. 

1D IN VN And touch his 
ben. Job, ii. 5. 

121ur. 

TIDSY WIND Choiſe Bones. 
Ez :k. xxiv. 4. 


L PSY 172) For my bones 


are troubled, 
Pfizilm. vi. 3. 

DNN Our bones. 
cxli. 7. 


(or vexed.) 


Ibid. 


| 


* 

» 
't 
7 


to (his) people. 


2 — 


nnr 


Fem. Plur. My Bri, 


Conſt. 
tay pb nec fp 


| = Moſes took the bones of 


Joſeph with him. Exod, xi, 
19. | 


DD NN pry And 
ye hall carry up my bone, 


[hee J. 25 


PT TRIM And he ſhall 
make thy bones fat. Iſai. lyii 
11. | 

DIMDYP? And jour bone. 
Ibid. Ixvi. 14. 


| vega ng And lle 


In this ſenſe, it alſo de- oil into bis bones. Pſal, cix, 16, 


Another form of the Noun 
Fem. Plur. with I thau pre- 
fixed. 


} ops nog Winn He 


that giveth ſtrength and power 
Ibid. Ixvil 
36. 


2d. To ſhut ; cloſe, &c. 


* 


Particip. Preſſ. 
Da MR q da) Aud 
ſutteth his eyes from ſeeing 
evil. Iſai. xxxiii. 15. 
Pieng. 

dor og? Aud te 
hath 


_ 
bath: cloſed your eyes. Ibid. 


xxix. 10. 
In Talm. and Rab: Heb. it 


denotes ſirength mig ht; poꝛuer, 


as applied to an argument, or 


ſentence. Alſo body; ſub/tanee, 
&c, as in the pure Heb, 

It alfo in Talm. Heb, de- 
notes to hut, or cloſe. 


Na23 Y Dt PLRD PR | 
Ean meangtſmeen eth ha- 


meath baſhabath ; (Muſt) not 
cloſe (the eyes) of a dead 
perſon on the ſabbath, Shab. 
fol. eli. 2. 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes eſſential. 
dy DAT Devareem 
atſmeyeem; Eſſential things. 
In Heb. Grammar: . 
dun Shem haengtſem; A 
noun ſubſtantive, See the 
Grammar, chap. vii. ſect. 2. 
page 107. | 
| Atſats; whence Y'W 
Atlee eets; A ſpecie of veſſel. 
| Demay, chap, v. SeeNWD2 
in VD. 
| NOW Etſeetſa; In 7am. 
Hieb. alſo denotes a drinking 


pot; veſſel, &e. Megillah, 
Vol, III. 


| We no ſtren gth. 
x. 8, 16. 


fol. xvi. 1. and Bava * 
fol. cxliv. 1. 

WYTAtſar; iſt. To cloſe; 
ſhut up; reſtrain, &. alſo to 
3 detain; retain, &c. _ 

d 52 2 "1 e ee 
pen 2 F or cloſing the 
Lord bad chſed up every 
womb of the houſe of A- 


1 Gen. xx. 18. 


22 TW eee eee 


ran Neither did Jeroboam 


recover (or obtain) ſtrength 
again in the days of Abijah. 
2 Chron. xiii. 20. | 


| RP UT BRITT Bee 


{hold now, the Lord hath 


[reſtrained me from bearing, 


Gen. xvi. 2. 
DD NY N And 7 r- 
Dan. 


Y N D227 M8 _ 
Wn And be ſhut up the heaven 
that there be no rain. Deut. 
xi. 17. 

cru a MY PTY wm 
While he was yet ut up in 
the court of the priſon, Jer. 
XXXlil. 1. 


wry meN DR 2 Of a 


truth, women (have been) 
2 U kept 


kept from us. 
5. 

5 d 922 12) But who 
can refrain from words ? (or 
who can withhold himſelf 
from ſpeaking.) Job, iv. 2. 
nel d 0 D dN 


Though thou detain me, I will | 


not eat of axe bread, Judg. 
Slit. ©. 

| _ Niph, Particip. 

Wi 3D7 1332 Detained be- 


fore the Lord. 1 Sam. xxi. ; 


Preter. 
ia was 1 3 Numb. 
xvii. 15. | 

Infin, : 

DW 2 When the hea» 
ven is ſbut 1p. 1 King. viii. 35. 
Adj. | 

ON? "WP? And the barren 
womb, Prov. xxx. 16. 

Noun Maſc. | 

mW 22 Through 2 
preſſi on, (or diſtreſs) affliction 
and ſorrow. Pſalm, cvii. 39. 

Another form of the Noun 
Mak | 

Mang mb P-) For (there 
is) no reftraint to the Lord. 
1 Sam. xiv. 6. 


1 Sam. xXxi. 


2d. A feſtival * a ſolemn 
aſſembly, where the People 
are kept and detained toge. 
ther; or more properly, be. 
cauſe they are prohibited from 


| doing any ſervile work there. 


on. 
Noun Fem. | 
mW WP Call ye 4 for 
lemn aſſembly, Joel, i, 14. 
N nN It is @ ſolemn of: 


ſembly, (or a day of reſtraint;) 


becauſe they were reſtrained 
from doing any work there- 
on; or that they were de- 


. tained after the ſeven days of 


the feaſt of Tabernacles. Le- 
vit. xxiii. 36. 

Plur. Affix. 

T IR e And 
L will not ſmell (the offer- 
ings) of your ſolemn aſſemblits. 
Amos, v. 21. 


3d. A magiſtrate, &c. be- 
cauſe he hath power and au- 
| thority to reſtrajn the irregu- 


larities of the people. 
Noun Maſc. 
"Wy BW (There was no) 
heir (to) the magiſtrate, (or 


no poſſeſſor of reſtraint.) 


There was neither king 1 
any 


* 5 
- . * 


any perſon to ſucceed him; 
i. e. no perſon that had the 
power of reſtraint, or the exe- 
cutive power. Judg. xvili. 7. 

And ſome think that the 
meaning of it is to denote, 
that the kingdom, or magiſ- 
tracy, was not hereditary, 
but elective; and therefore 
the ſpies made uſe of the ex- 
preſſion; intimating thereby, 
khat it was not to be expect- 
ed that an elective king 
would run the riſk of ſo 
great danger, in defending 
the country, as an hereditary 


one. R. Levi Ben N „ 


Ibid. 

And Jarchi thinks it de- 
notes few ; i. e. the heirs of 
the kingdom are few : and 
therefore, if ye deſtroy them, 
there will be none to give 
you any farther diſturbance, 
The verb, in Kal Futur. 

Da iy MN This ſame 
Hall reign over my people; 
ſhall have power to reſtrain 
them. 1 Sam. ix. 17. 

In Rab. Heb. it denotes 10 
ſhut up; reſtrain, &c. 

It cha. it denotes, 1ſt, To 


| 


* 
— 
* 


ſqueeze; tread; as they do 
grapes in making wine; &c. 
NINA IV M And be thruſt 
the fleece together. | Targ. 
Jona. Jadg. vi. 38. 
ABI R097 WY Vp) 
And T ſqueezed (or preſſed) 
them into Pharaoh's cup. 
Targ. Onk. Gen. xl. 11. 
lh D IN We 
And they gathered their vine- 
yards, and thiy trod (the 
grapes.) Targ. Jona, Judg. 
ix. 27. 
ND The wine preſcs 
Targ. Onk. Numb. xviii. 27. 
Affix. TMD And out 
of thy wine preſs. Targ, Onk. 
Deut. xv. 14. 
Plur. | 
N72 WM Mi wine 


in their wine preſſes. Targ. 
Jona. Iſai. xvi. 10. 

Another form. 

IVIDY §‚̈ v I have made 
(their) treading (of the wine 
preſs) to ceaſe. Targ. Jona. 
Ibid, 

It denotes the ſame in Tala. 
| Heb. Bava Bathra, fol. xxv. 2. 

2d, In Cha. Huſk; the 
covering of fruit. 


FE : Plur. 


Plur. 

Fu 1) And unto he 
buſts. Targ. Onk. Numb. 
vi. 4. 

In Talm. Heb. NW Atſra, 
denotes to ſgurexe, or wring out, 
Kc. alſo the droppings of any 
liquor. Gitteen, fol. Ixix. 2. 

3d, In Cha. Ra In 
your feaſt of withs, Targ. 
Onk. Numb. xxviii 26. 

2 Akav; iſt. To ſup- 
Wh 4 take by the heel, &c. 
alſo deceitful, &c. 

YI NN Py 22 He took 


his brother by the heel in the | 


womb, Hoſea, xii. 3. 
Infin. and Futur. 

2 I\py my 22 For 
ſupplanting, every brother 
will ſupplant, Jer. ix. 3, 

DWP n 20 For he 
bath ſupplanted me theſe two 
tines. Gen. xxvii. 36. 

Adj. 

22D 297 Ifyv The heart 


(is)deceirful above all 9 | 


Jer. xvii, 9. 


"MD? ahn TM And the 


J 


| 


| 


crooked ſhall become a ſtraight 


place, Ifai, xl. 4. 


ip 


Fem, 


ON Mary (Is) deceitful 


| 


(or cuaning) for blood: or 

as ſome explain it, Polluted 

with blood. Hoſea, vi. g. 
Noun Fem, - 


nh NOW erg But Jou | 


hu did (it) in ſabtiliy. 2 King. 
x. 19. | 

- 2d, The heel; the hinder 
part of the foot. Uſed figu- 
ratively as an adverb, becauſe; 
as implying the reafon, or 
cauſe, of either reward or pu- 
niſhment, 

Noun Maſe. 

IP VBWAPTPN And thot 
ſhalt bruiſe (his) heel, Gen, 
lit. 15. 

Dy unn Hath magni- 
fied, (or lift up the) bel 
againſt me: is become my 
enemy; or hath. inſulted n me. 
Pſalm. xli. 10. 

Another form, Adverb. 

l e TN dex Be 
cauſe that thou haſt obeyed 
my voice. Gen. xxii. 18. 

pn > If Becauſe ye 
would not be obedient. Deut. 
0 | 

Another form of the Noun 
Maſc. and which denotes re 
ward; for as the heel is ti 


24 0a 0 0x=mo om owes a. 


hinder 


5 ſame ſenſe, the two preced- 


/ 
> 
* 


kinder part of the foot, fo is | 


the reward to come after, or 
behind the action: in which 
ſenſe is to be underſtood, that 
of a future ſtate; and in the | 


ing examples may be explain- | 
ed; the one as the reward 
of obedience, and the other 
of non-obedience ; and in like | 
manner are other paſſages to be 
underſtood : alſo the end, &c. 


2.3Y 002 In keeping | 


of them (there is) great e- 


ward. Pſalm. xix. 1 | 


Iq 389) And I will 


| keep it (unto) che end, Ibid. 


cxix. 33. 


MP Y. The reward of 


humility, Prov. xxii. 4. 


Conſt. 


kan Gas xxv. PY 


Aﬀax. 
"9 Oh ap Mn And 


| their lying in wait on the weſt 


of the city; i. e. thoſe that 
were behind the city ready to 
ſupplant them. Joſhu, viii. 13. 
Plur, Conſt, 
do WANT That 


biteth the heels of the horſe. : 
Gen, . 17. 


i. 2 
Affix. N 
220! N. (When) the 


iniquity of my heels ſhall com- 


paſs me about : a figurative 
expreflion, to denote the end, 
[ or reward of i iniquity. Plat, 
xl. 6. 

JN Thy heels. Jer. xiii. 22. 

Fem. Plur. 

b aN The foufeps 
of thine anointed, — 
Ixxxix. 52. 


Affix. PTM Au thy 


 Footfkeps. Ibid. Ixxvii. 20. 


The verb. Pieng. 


da. 25) And be will not 


an 24 


ay them. Job, xxxvil. 4. 
In Cha. it denotes the heel] 


alſo the end, or reward. 

In Talm. and Kab. Heb. it 
alſo denotes the heel, alſo end; 
reward; footſlep, &c. allo ts 
ſupport, &c. detain, &c. 

It alſo in Rab. Heb. de- 
notes ſquare ; having four 


| ſides, or angles forming a 
| right angle. 
22W2 Meunkav ; Four | 


| /auared. 
It 


INST Jphn In che fooufteps 
. of the We Solom. Song. 
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2 
41 is uſed once in Cha, to 
dente to follow, or remain. 


NID g RAWD And they] 


follow, (or remain in) the 
drinking houſe. Targ. . 
Prov. xxiii. 30. 

ꝓpY Akoev ; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of ſponge. 
San. fol. cviii. 2. 

Ty. Akad ; To bind; 
alſo ring ſtreaked ; ſo that it 
appears as if bound round with 
ſtreaks, &c. 

122 PISS TPP? And he 
Jonnd Iſaac wn ſon, Gen. 
XXii. . 

Adj. -o e the 

ring ſtreaked. Gen. xxx. 40. 
And ſome are of opinion, 


that they were ſo called, be- 


cauſe they were ſpotted on 
that part of the leg, where 
they ate uſually bound. Jar- 
chi, Ibid. and * on the 
Roots. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

DOMY Ring 8 Ibid. 
A. 

Y Na The ſbear ing houſe: 
and which was ſo called, be- 
cauſe they bound the ſheep 


my 

with cords, while they were 
ſhearing them. 2 King. X. 12. 

In Cha. it denotes 70 bin, 
It alſo denotes the ſame in 
| Talm. and Rab. Heb, TI. 
meed, chap. iv. 

It alſo in Cha. denotes to 
bow. 5 

NY oY 933 And he bod 
his head toward the earth, 
Targ. Jeruſ. Exod, xxxiy. 8, 
and iv. 31. 

mw Akah ; ; des | 

7% MY DWY) Then 
thou ſhalt make a battlment 
for thy roof. Deut. xxii8, 

9 Akal; Wrong; 
crooked ; wreſted, &c. 

Puang. 
DD 9 N. ) M There 
fore perverted (or wreſted) 
judgment goeth forth, Hi 
bakk. i. 4. 

Adj. 
DNN, 9 The crotked 


ſerpent; i. e. winding. I 


xxvii. Is 
Fem. Plur. according to 
the idiom of the Heb. with 
the ſecond and third radicals 
doubled. 5 
IWp2Ry NOR 17 They 
- walked 


1 


BY wed)? g 
1 . 


o 


„ (th rough) crooked 
ways. Judg. v. 6. 


= ON Their | 


But he that lt” his way. 
Targ. Jeruſ. Prov. x. . | 
Thus reads Elias in Me- 
thurgaman ; but in the Bazil 
edition, (mentioned in note, 
page 353, of the Grammar, ) 
it is ear . Which os in 


| oy. | 


Ia an. Heb. bpm Meang- 
kal, denotes a kind of veſſel | 
made in the form of a wicker 
| baſket, uſed at the olive-preſs, 

Shab, fol. cxliv. 2. - 
my Akal; alſo denotes a 
cord. Bava Kama, fol. xv. 
2. Machſhereen, fol. and San. 
| fol. xxvi, 2, 

TY Eekal; In Talm. Heb. 
alſo denotes crooked. Bechoe- 
| Toeth, fol. xlv. 1. 
According to Elias, in Me- 
| thurgaman, NHD Iklaya, de- 
notes bracelets, uſed in Targ. 
Jeruſ. Numb. xxxi. 50. But | 
in the Bazil edition, it is 


W.. 
opy Akam; Cha, Per- 


dv 


verſe; crooked, * Als | 


bent. * 


pm wN prop Ty 
have made their paths crooked 
unto them. Targ. Jona. . 8 


Mi 
Teep I am bent ws 


wryed) Targ. TOR Pal. 


A 3 

Pahel Particip. 

vr D BRYN 
But he that perverieth his ways, 
ſhall be kaown. Targ. 18 
ruſ. Prov. x. . 

DD RAND ry 
And to him chat ſpeaketh 


uprightly, they do perverſely ; 
(or they pronounce him per- 


verſe.) Targ. Jona. Amos, 


Vs 9. 
Adj. 


Jeruſ. Prov. xxii. 20. 
Another form. 
RIDPW N27 A frownrd 


heart, Targ. * — 


Cit © 


| Noun r 


NPBT N TID "28 
Put away from thee perverſe- 
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T2? DYT 1Þ He whoſe. 
heart (is) perverſe. Targ. 
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gi of mouth. Targ. Jeruſ. | 
Prov. iv. 24. 


Conſt. 
BIN In the per- 
vrnſangſʒ of his mouth. Targ. 

Jeruſ. Ibid. vi. 12. 

D IDAYD Becauſe of 
the frewardne/s of their tongue. 
Targ. Jona. Hoſea, vii. 16. 

Plur. Affix. IWP-IPaDPW 


F heir -erooked "WAYS. Targ. 
Jeruſ. Pſalm. cxxv. 5- 


In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes perverſe ; crooked, &C. 
alſo cantertiun. Berachoeth, 
fol. liv. 1. San. fol. Ixv. 1. 
Kethubb. fol. xlv. 1. and 


| Bava Metſia, fol. xc. 2. 


Akaph ; whence 


TPpy Akeephen ; In Tabn. | 
and Rab. Heb. denotes deceit- 

Jul ations, & c. Bava Kama, 
min Gem. fol. cxiii. 1. and 


Kimchi, Ifai. v. 8. 


Dy Akats; In Tan. Feb. 


. 24 10 Ning; rick, &. 
dy dp Ocketſeem 
cadevoereem; They fling as 
the bees. Berachoeth, fol. 
AXE}, 2. 
APY NYPY INYPY) V aang- 
keetſattan ekeetſath akray 3 


10 9 = 
* y 


Aud their fling (as) the ji; 


a ſcorpion. Pirkea Aboet, 
| chap. ii. 


It alſo denotes to cut, at 
break off. | 

TOON PN YPW Oeken 
eth haaſheoel; He rut (or 
broke) off the branch « 
grapes. Peah, chap. vii. and 
San. fol. xli. 1. 
It alſo in Taim. Heb. de. 
notes the ſtalk of fruit, 
Fru Veoektfeahen ; 
And their falls. Shab. chap, 
vii. in Miſhna, 

It alſo denotes the nipple, 
or pap. 
_ my. Ockeats hadad ; 
The nipple of the breaſt. Nik 
da, fol. xlvii. 1. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the back bone. 

aw rom Chuteen fs 
baoengkats; The fibres (or 
ſinews) that are in the bat 
bone. Chull. fol. xciii, I. 
It alfo denotes e tail. 
Berachoeth, fol. Iii. 2. 

It alſo in alm. Heb. de- 
notes an angle, Shab. fol, 
evi. 2. and Beta, fol. xxiv. . 


Py In Cha. the name of a 


Prec jous 


precious ſtone? on which, ac- } 
' cording to the Cha. Para-| 
Mraſt, the name of simeon 
was engraved in the breaſt 
plate. Targ. Jeruſ. Solom. 
Song. v. 14. 1 

Y Akar; To extirpate; 
pluck up by the root; for in 
the Cha. as alſo in Rab. Heb. 
it denotes the root of any 


3 n Cha. it denotes to pluck 3 
root up ; defiroy, . & c. with 
ſome yariation in the form. ; 
It alſo in cha. denotes Bar- 
ren; as in the Heb. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb, Alſo te re- 
move. 

OWN Py Oekear hareem: 


Removed mountains; a pro- 


thing; alſo to hough ; ; alſo 
| barren, &c. 

Infin. 

Yu y T And a a time 
to pluck up (that which is) 
planted, Eccle. iii. 2. 

Niph. 

TAR WR. And Ekron 
Mall be rooted ups erb. ii. 4, 

Pieng. 

W OTDD NS He boughed 
their horſes, Joſhu. x1, i. 9. | 

Imp. | [ 
h APD Thou Sali 
hough their horſes. Ibid. 6. 

Adj. Maſc. M Barren. 
Deut. vii. 14. i 

And the Fem. is YR. Ibid. 

Noun Maſc. 

DDD D IR Or 10 
the flock of the ſtranger s fa- 


| 


f 


1 


Z 


ö 


verbial expreſſion to denote 
great erudition. Berachoeth, 
fol. Ixiv. I. 

It alſo in Cha. denotes the 
root; ſlump, &c. 


Fa nge N 755 N And 


the root of the matter is found 
with me; i. e. the principal 
cauſe. Targ. N Job, 
xix. 28. 

PaY RMA mw A* 992 
Neven leave the flump 


lof his root in the earth. Dan. 


iv. 12. 
It alſo in Taln. and Rab. 


denotes the ſame; alſo chief ; 


principal ; fundamental, &c. 
Py WWD Coephear 
bengeekar 3 To deny (the ex- 
iſtence of) God. | 
WY Akaſh ; Perverſe, 


* 


"I, 


mily. Levit. xxv. 47. 
Vol. III. | 


U 


| 


2 X 2093p 


WB) And it Pall Fo : 


Me perverſe. ſbid. ix. 20. 
Niph. Particip. 
r . S277 dn 

But (he which is) as] in 

(his) ways, ſhall fall at once. 

Prov. xxviii. 18, 
r . 
WP) dH They have 

perverted their ways: have 


Inefs. 


made them crooked. Ifai. 
lix. 8. 

Particip. 

v N Upyt And be that 
perverteth his . Prov. 
x. 9. | 

WE TT by u And 


they do pervert all equity. | 


Micah, iii. 9. 
Aaj. | 
D W 4 bates gene- 
ration. Deut. xxxii. 5. 
Plur. according to the 4 
om of the Heb. | 
__ twp uuf Their 
ways (are) perverſe, 
crooked.) Prov. ii. 15. 
Conſt. 
fn They that are 
perverſe (or froward) of heart. 
Ibid, xi. 20. 
Noun Fem. 


(or 


de IPD The perv 


| (or  frowardneſs) of the 


mouth. Ibid. iv. 24. 
Noun Maſc. Plur. 
wb pep And croohe 

things (or ways) into ſtrait- 

Ifai. Kli. 16. 

by Arar ; Childlefs, 

Adj. Maſc. | 


»» T1 I Seeing [ 


go childleſs. Gen. xv. 2. 


Plur. according to the ids 
'om of the Heb. | 
My BYy They ſhall 
tie childleſs. Levit. xx. 2d, 
In Cha. 43 And the offifraxe, 
Targ. Onk. Levit. xi. 13, 
NY Ara; In 7aln. Heb, 


f 


denotes the bay, o or laurel 
tree. 


N NN Beittarpha 
deangra ; In the leaves of the 
f laurel. Gitteen, (in medicine) 
| fol. Nix. 2. | 
2 Aray ; iſt. To 


mingle ; mix: uſed in gene 


ral to denote any thing where 


there is a mixture, or change; 
as an exchange of merchan- 
Idize, &c. Alfo becoming 


oy ; giving a pledge, xc. 


Allo the evening when tie 
8 light 


E aP 

| light ſeems to jntermig with] Futur. 

deaf &c, Alſo Arabia. | J NR. 0 No "IG 
WIT DS I TWP For| 

thy ſeryant became ſurety for | Noun Maſc. 

the lad, Gen, zliv. 32, II M And it Was eve= 
J 23W 3 1123 1M? Take| ning. Gen. i. 5. 

his garment that 3s/urety (for) / 29 22) And all the 

a ſtranger. Prov. xx, 16, kings of A. 1 King. x, 
pv 73 N Al joy 1501s. | 

darkened, Iſai. xxiv. 11. Dual. 2 
PY DIWOS If hoy be|- id 12 Between the 

ſerety for thy friend ? _— two evenings. Exod. xii. 6. 

vi. 4 | What is meant by the two 

d Y] WNW We have] eyenings, is this: the one 

mortgaged, Nehem. v. 3. ſevening was computed from 
Infin. A To Peaupye! the time of the ſan's declining 

Exck. xxvil. . Ifrom his meridian altitude, 
u Towards evening. till three o 'clock i in the after- 

Judg. xix. 9. - . {Inoon; and the other, after 
Futur. chat the ſum was gone down; 
WN Dad I will he ſurety and between the time of theſe 

for bim. Gen, xliii. 9. two eyenings, was the Paſſ- 
Hith. 
2 U yy 27h See Levi's Ceremonies of the 

MSR7 And the holy ſeed!] Jews, page 45, &c, 

have mingled themſelues with} Fem. Plur. 

the people of (theſe) lands N. The wolf of 

Ezra, ix. 2. the evenings. Is. v. 6 

Imp. | And Jarchi thinks, it de- 

* In pu) Now notes a deſert. 

theralore, I pray thee, give Another form of the Noun 

boages (or pledges.) 2 Kings. Maſc, 

Xvili. 2 ki 


all intermedgle. Prov. xiy. 10. 


over to. be killed, and offered. 
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3 

3. 

1 

1 

1 

1 7 19 

j { TS 

: 3. I 
} 

a U T 

»1 


on 


dard 2 IP 02 And] 


A great mixture (or a mixed 


multitude) went up alſo with | 


them. Exod: xii, 38. i 


It fo denotes woof ; : the 


croſs threadsſhot by a weaver 


with a ſhuttle between and 8 


acroſs thoſe of the warp. 


N Or the _ 
Levit. xiii. 52, 65, & c- 


Another form of the Noun 
Maſc. | | 

N A mixture (of raven- 
ous beaſts.) Exod. viii. 21. 
Another form of the! Neun 


| Maſe. 


4 dex M dx If thou wilt 
give (we) 4 Plecke. Sen. 
XXXViii. 17. 
Noun Fem. N Surety. 
Prov. xvii. 18. = { 
Affx. | 
N Da run And take 
thou their pledge 1 Sam. 


xv11. 18. 


Another form of the Noun ; 


Maſc. with D mem prefixed, 

| 7 w NY. Came from 

the weſt. Dan, viii. 5. 
N IIB Aud from 

the weſt will 1 gather thee. 


Afﬀix. N 


\ i hes 


Thy merchan. | 
di iſe Eck. xxvii. 27. | 
Pflur. TIWD And th 
merthand; iſes, Ibid. xxxiii, 
Noun Fem. Derr Aud 
from the weſt. Lal. xly. 6, 
Noun Fem. Plur. with f 
thau prefixed, | 
NIwan 2 NN) And the 


. 


| children (of) the boſtages; le, 


thoſe children that were lef 


f as hoſtages. 2 King, xiy, 14. 


2d. A large black fow, 
called a raven. 
Noun Maſe. 
v 1 55 Every raven 
after his kind. Levit. zl. 1g. 
Ulur. w The ravens 


\ 


I King. xvii. 4. 


Conſt. D The raves; 


{ of the brook, (or valley) 
Prov. xxx. 17, 


3d. Sweet; * Ke. 
8 
+ "pu on wn? * Bread 
of f, alſehood (or deceit is) fwet 
to a man, Prov. xx. 17 
The verb. in Kal. 
n Dh And my 
lep was fweet upto me. Jer. 
XXX. 20. - 
mam Toa 05 N 


AI cai. xlili. 5. 


Then 


chi, and Jarchi; but Aben 
Ezra, thinks it denotes Surety. | 
| 4th, The heavens, 


him that rideth upon the 
beavens. 


E 1155 A ddeſcent; alſo a plain, 


way of the plain. Deut. il. 8. 


| ſcent like the garden of the 
Lord. Ifai, Ii. 3. | 


E 


Den dall the offering of | 
Judah be pleaſant unto the 
Lord. er ll 4. 

Imp. 

ND Nu. I Be hiſt 
unto thy ſervant for good; 
i. e. do good unto thy ſeryant, 
ſo as not to ſuffer any to op- 
preſs me. Pſalm, cxix. 122. 

This is according to Kim- 


Noun Fem. Plur. 
a 239) 19D Extol 


Pſalm, Ixviii. 5. 


&c. 
Noun F em. | 


my d) And the deſcent 
ſhall rejoice, Ifai. xxxv. 1. 
) TM Through the 


Affix. | 
T2 ANI? And her 


Plur. Conſt, 


Wi Nap o Unto the | 


Plains of Moab, Numb. xxxi. 


E 


[] 


D 


And ſome include the fole 5 


* under this head. 
Noun Maſc. | 
Ya RD The burden 
upon Arabia 1 this is Arabia 
Deſerta, and therefore in- 


cluded in this ſenſe, bo 


xxi. 13. 

q, ow I 0 Neither 
ſhall the Arabian pitch tent 
there. Ibid. ili, 20, 

6th. A tree, called: a wil- 


low. 
S 


Noun Maſc. Plur. 


DIY. * pon the willows. 
Pſalm. cxxxvii. 2. 


Conſt. 

0 * And willows of 
the brook. Loni. xxili. 40. 

In Taim, Heb. it is uſed i in 
the F. em. — 

dN TD 2 nh 
yeſoed neveeeem; The willow 
(uſed in the feaſt of taberna- 


cle) is (of) the foundation of 


the prophets ; i. e. the pro- 
phets inſtructed them in the 
proper form, and manner 


thereof, as it was delivered by 


tradition: and which being 


forgot, was reſtored by the 


Perek Lulay Ve- 
angravah, 


prophets. 
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2 
angravah, in Succah, fol. liv.) 


1. 


m Re Naw Neb 
The precept of the willow on 
Hoſhana the great e this is 
the feventh day of the feaſt 
of tabernac les, hen every one 
Bas 2 branch of willow 5 and 
in the prayer of the day, 
frequently make uſe of the 
word Hoſhana ; i. e. ſave, 
We befecch thee : from whence 


the willows, uſed then, are 


allo called y. 


In Cha. it denotes 1ſt. 1% 


| mingle; mix, &c. Allo ſurety, 
%c. Alfo the wel, &c. Alſo 
Hrabia, as in the Heb. with 
fome alteration in the form. 
It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. alſo evening, 


as in the pure Heb. 
2d. In Cha. feet; Plegfam, 
as in the Heb. 
Uk A raven. 


Heb. denotes à raven. 
4th. The woe. 

It denotes the ſame in Talm. 
and. Rab. Heb. 


| 


Hence, we meet in Reb. 


| 
It alſo in Talm. and Rib. 


E 


th. A willow. fn 
th. The heavens; All 2 
in the Heb, with a aj 


| variation in the forms, 


It alſo in Rad. Heb, de. 
notes the beavens, Aben Ez- 


ra, Pſalm. xvii. 5. See ap 
Maim. in Moereh Neyw 


cheem, part 1. chap, lex, 
AIYW Exeevah; In Jah. 
and Rab. Heb, denotes a ful; 
kneading trough; a bath fy 
the feet; a cock boat; or jmall 
veſſel, &c. Bava Metfia, fol. 
Ixxx. 2. Kimchi, Iſai. xyii, 
2. Keleem, chap. xv. and 
Medraſh K oeheleth, i, 15. 

Y Arbal; Is Cha, de 
notes to entangle ; perpler, 
&c. 


ne res rh The 


are entang led in the land. Tary: 
Onke Exod. xiv. 3. 
Hith. Particip. ph 
mg perplexed. Targ. Jom. 
Joel, *. 
Fem. 


NID WT RAY But 


| the city of Shuſhan was pa- 


|plexed. Targ. Jerul. Efth 
zii. 15. 


Noun Maſc, Afix. 


thay _— Now ſhall | ſame ſenſe as in gardening ; 

© be their perplexity, (or perplex- | where it denotes, a piece of 

edneſs.) Targ. Jona. Micah, | madeground for raiſing Wm 

12 be. 

zz In Cha. 4 re Noun Fem. Conſt. 

fuſed; or mixed multitude; a DVI NY 4s a bed of 

crew; throng, & c. Tings ſpice, Solom, Song. v. 13. 

Jeruſ. Solom. Song. i. o. Plur. 

; And Elias hath adduced it, 1 nw W In the beds 

but not explained it. See in hier it grew. Ezek. xvii. 

Methurgaman. 10. 

; It alſo in Cha. 2 al In Cha. NID VN Lond 

ſieve, | | be that rolleth a ſtone. Targs 

aan Inaficve. Targ. | Jerul. Prov. xxvi. 27. 

= Jona. Amos, ix. 9. In Talm. Heb, hr Eru- 

| Andthe Aruch — gah; denotes a bed in a garden. 

Vith N. | Shab. chap. ix. in Miſhna. 

Arg; iſt. re cry ; TY Arad ; whence. 

or bray; the noiſe the deer nPÞ 2 TY MDA) Or 

| make when hot and dry; figu- who hath loofed the bands of 

| Fatively 20 pant; an earneſt f a vid aſs © Job, xxxix. 5. 

| defire, or longing, It denotes the ſame in Cha. 

DNN Nn 999 with ſome variation in the 

Duden As che form: as it is uſed in che 

| hart panteth after the water] Plur. which is not the caſe in 

| brooks, ſo panteth my ſoul the Heb, 

| after thee, O God. Pſalm. It denotes the fame in Tajm. 

| - Sl 2. | Heb. Keleem, chap. viii. 
MD NH N- Y Eroed ; In Rab. Heb. 

| The beaſts of the field cry] denotes a ſpecie of ſerpent. She- 

Alo unto thee, Joel, i. 20. moeth Rabba, ſect. r. fol. 
2d. A bed; ufed in thef 149 
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Ferry Ardableen 3 In 
Rab. Heb. denotes a ſpecte of 


muſical inſtrument. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 23. 


And ſome read hi 7 


and others, PITT. 
drr Ardeeleer; In Talm. 


Heb. denotes __ Betta, | 
| fol. xv. 1. 
And the Aruch reads, 


ww. 
dpd W Ardeeſkees ; In 


Talm. Heb. denotes the name 


of a country. Bava Nam, 


8 fol. Ivi. I 


po} Ardiſkeoes ; z 
1 Talm. Heb. denotes a cen- 
fer. Betſa, fol. xxl. 8 

In Cha. 

NN TAN} 72 1M d& 
I will ſmite all thy border 
with frogs. Targ. Onk. Exod. 

Vil. 27, 28, and viii. I, &c. 

J Arab; 1ſt. To pour 
out; empty, &c. 

185 WN „N Pour thou not 

out my ſoul ; 


foul from the body, to the 


pouring of liquor out of a 


veſſel. Pſalm. cxli. 8, 


T2 WA And fbe emptied | 


her pitcher. Gen. xxiv. 20. 


| 


for the pſalmiſt | 
| compares the departure of the 


INST De TW Aud thy 
emptied the cheſt. 2 Chron. 
XXIV. 11. | | 
Niph. 

om9D Mm Why mp oy 
Until the ſ} pirit be feed "A 
on us from on high, Ini. 
XXXII. 15. 


HFiph. 


Wo) Nay y Uri Mm 
| Becauſe that be Bath poured 
out his ſoul unto death. Ibid 
lit. 12. 
2d. To uncover; make 
bare, &c. 
| Infin, though irregular, | 


: TW MWD Strip ye, ts 


| make ye bare, (or, and make 


ye bare.) Iſai, XX Il. 11. 
„ 
NN m3 When je bi 
uncovered the cedar work, 
Zech. ii. 14. 
WW DIRT Who ſad 
| make bare, ma fe bare, (at 
raze it.) Pſalm. cxxxvil]e 
ry. He will make bath 
(or diſcover.) Ifai, iii. 17. 
Hiph. 
7 po He hath mai 
her fountain raked (or diſco- 
vered.) Levit. xx. 18. 


Hits 


my 


 Hith- 


be Jraakiod, and thou e 
make thyſelf naled ʒas adrunken 
perſon frequently does. Lal 


ment. Iv. 21. 
And ſome think it anette 


the fame as in the firſt ſenſe, 


to pour out; i, 6, to ſpew, or 
vomit, as a drunkard is wont. 
to do. Jarehi, Ibid. and 
Kimchi on the Roots. 

Adj. 
ah (Having thy) 
13 naked. Micah, i bo . 

du AR . Whereas 
thou (waſt) naked and bare. 
Ezek. xvi. 7. 

Noun Fem. 


My Wa nba? To cover 


the fleſh of (their) nakedrre/s. 
Exod, xxviii. 42. 
Conſt. 


his father. Gen. ix. 22. 
Affix. INW Thy nakedneſs. 
Exod. xx. 2 3. 
ww His nakedneſs, Le- 


vit. xx. 17. 
Y Her nakedneſs. Ibid. 
WNW Their — Ibid: 


xviii. 9, 10. 
Vol. III. 


] 
V8 Dry The nakedneſs of 


"wr EY, Thon alt | 


Noun Maſc. 
N DD According to the 
nakedneſs of every one. — 
vii. 36. 

And ſome explain it to 4 


| riote the fide (or proportion) 


of every one: or the joiting of 
every one. See Jarchi, Kims 


or [chi and R. Levi Ben Ger- 


ſhom, Ibid. and 3 on 
the Roots, 
Affix. 
ee eee 404 I 
will ſhew the nations thy na- 
kedneſs. Nahum, iii. 85. 
Plur. Affi x. OY Their 
nakedneſſeſs. Habakk. ii. 15. 
— To join, 1 


TD y D And Kir joined 
the ſhield. Iſai. xxii. 6. 


And ſome explain it to un- 
cover; make naked; as in the 
preceding ſenſe. Jarchi and 
Kimchi, Ibid. | 

4th. Graſs; green weeds ; 
a meadow, &c. alſo moiſture, 
as applied to the {ſpreading of 
trees. . 

Noun Fem. Plat. 

1 MW The paper - 


reeds by the river. Iſai, xix. 


, 7. 


. Noun 


Y 


Noun Maſc. Conſt. | 
Je Out of the 
meadow of Gibeah. Judg. 
xx. 33. | 
The verb, Hith. 
2 TING MPN 4nd 
Spreading himſelf like a bay- 
tree that groweth in its own 
ſoil 3 (or a green bay-tree.) 
Pſalm. xxxvii. 35. 

In Cha. it denotes naked- 
neſs; as in the Heb, 
In Talm. and Rab. Heb, it 
denotes to uncover; alſo my 
kedneſs, &c. | | 
It alſo in Cha. n to 
pour out. 

Fru N 2 They pour out 
their water. Targ. Jeruſ. 
Eccle. xi. 3. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Yoema, chap. v. in 
Miſhna, | 

wy Erayoeth; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes whore- 
dom, &c. Peſacheem, fol. 
Xili. 2. 

In Talm. and Rab, Heb. 
y Meungrab, denotes 20 
join; cleave, or hang together. 
Chull. fol. xlvi. 1. and cxxix. | 
2, and Kimchi, 1 King, vii. 


26, on "WPI. 


Dy Artal; Cha, Nabel. 
 RIN NIWWOM Becauſe 
I was naked, Targ. Onk, 
Gen, iii. 10. 

17857 LW Nated and 
without armour. Targ. Jona, 
Amos, ii. 16. 

Plur. according to the idi- 
om of the ha. 


vp n NN And 


thay were both naked, Tag. 
Onk. Gen. ii. 28. 

The Noun, NFWWY}2 
And in nakedneſs. Targ, Ont: 
Deut. xxviii. 48. 

It denotes the ſame in Talx. 
Heb. Kethubb. fol. ly, 2. 
and Soeta, fol. vill. 1. 


LW In Cha, Camel. 


Targ. Jeruſ. Eſth. viii. 10. 
N Arteera; Is fre- 
quently uſed in the Zoehar, 
to denate naked. Numb. col, 
317. 322. and 398. 
It alſo denotes 0 force along; 
drive forward, &c. Ibid, 304 
TV Arach ; iſt, To 
prepare; lay in order, &c. 
pd vo TW N Now be 
hath not ordered (his) words; 
(or directed (his) words.) 
ps xxxil. 14. 


Ty) 


p 9 DDR 51250 TW! 
And the prieſt Ball lay them 
in order on the — Levit. 


„12. 

a N "oe She hath 
alſo furniſted her table, Prov. 
ix. 2. 

PI NAT nw I 
have prepared ſeven altars, 
Numb. xxlii. 4. 

np ed PW D For 
Tophet (is) ordained of old, | 
(or yeſterday.) Iſai. xxx. 33. 
2079 Mh Which 
ſhe had 174 in order upon the 
roof, Joſhu. ii. 6. 
Futur. | 


5 TWN 2 In the morn- 
ing Iwill direct (my prayer) 
unto thee, Pſalm. v. 4. | 
mw | 5 7 T hou pre- 
pareſt a table before me. Ibid, 
Xxlii, 5. 
IR TW Shall order it. 
Exod, xxvii. 21. 
dy WM And they put 
themſelves in array againſt 
| them, Judg. xx. 20. 


* 
* 


. W 
a CC . ERIE . 3 . 
N 2 3 PPP BS TS WO 
W | | 
* e * 
4 * n N , % p Mn 


| 


terrors of God do ſet themſelves 
jn array againſt me. Job, vi. 4. 


Yow b wa The! 


y * 
© © ww 
4 


on? TY The order of 


bread, Exod, xl. 23. 


Affix. 10h His order, (or 
the order thereof,) Ibid. 4, 
Another form of the Noun 
Fem. | 
MIWBI M3 The lamps 
(to. be) 75 in order. Thid, 
Air =" Ig 

17 u ee d army; 
becauſe they are ſet in order, 
or ranks, under — com- 
m anders. 
MIWBM pn em hp 


And there ran a man of Ben- 


* 


jamin out of the W I Sam. 


Ir. 1 2. ee 

Another ford of- the Noun 
Fem. 

Y e Six on @ rows 


© P = - 


| Levit. xxiv. 6. 
Plur. 


0 Day 7 Two roꝛos. 
Ibid. 

Conſt. „ 

Nb. MY The armies 
of Iſrael. 1 Sam. xvii. 10. 
Noun Maſc. Plur. Conſt, 
22 "2 WP DIR? The diſpe» 
ſitions (or preparations) of 
the heart (is) to man, Prov. 


| 


Noun Maſc. 


xvi. 1. 
2d. 


ad. To Gimate; W 
compare, Kc. a0 to bas 
e. : | 

eb e Thee 000 
no comparing with thee; i. * 
no compari ilon can be made 


of the greatneſs « of (thy works. 
Plalm. x1. 6. 

2 TW pr W 9 For 
who in che heaven « can be com- | 
ared woto'the Lord? bid, | 


NIP IR IW NL The 
gold and the cryſtal carmot 
equal it. Job, xxviii. 1). 

Mun TA}. Or 
what likeneſs will ye compare 
pato him. Iſai, zl 18. 
Hiph. 


VID Ns v W But 


be taxed the land : every one of 


according to the value of his 

eſtate. 2 King. xxiii. 35. 
1937 Vn TWN Aud the 

prieſt Mall value him. Levit. 


; 


XXVY ils 8. on : | 


TP VIM The pen 
ſhall value kim, bid. 

Noun Maſc. Affix. J 
Thy, eflimation, 1bid, . 
WW, His eflimations 2 
| King, xii. 4. 


| e&. 7. 


7 
ln n And his comely 
proportion. 1 ob;. xli, ” LY 
Wm WAR TAN) But li 
was) thou, a man, according 
to my ranks (or mine e equal, 
Palm. Iv. 14. 

In Cha. it denotes to dif 
8 


— 


r put in order; uſed only 
once, Targe Jona. Iſai, x 
2 S- | 
TY Is uſed in the epi. 
Tag and that which paſſe 
for Jona. on the Law, tode- 
note a cakes 
* In Talm. and Bah, He, ü 
denotes to heti in order ; ; ahl, | 
| &c, alſo to value; ; flint 
xe. as in the pure Heb. 
N Erenoeth; In R4, 
Heb. debotes a tribunal; court 
of juſtice, &c. Maim. in 
7 en Gap: xxx. 


Aral; Uaciccun 
eiled. It is applied to any 
thing that is ſuperfluous, or 
overloaded, ant which ought 
to be put; or caſt away ; and 
is therefore applied to the 


J heart, to denote its profeſs 


To the ſtammerer, either on 


account of the difficulty with 
which 


which he utters his words; 
or, as Kimchi obſerves, the 


ſoperßuous parts of ſpeech 
which he throws out before 


he can expreſs himſelt, — To | 


Y To the 3 of the Grit 
1 4 years growth, as if ſu- 
„ perfluous, and muſt therefore 


9 be caſt away; and conſe- 


A quently, w we are ſtopped, or 
= ſhut out from the uſe of 
4 them. 

3 ann Then ye ſball 


| count the fruit thereef as un- 


I circumciſed 5 or, according to 


| the idiom of the Heb, (but 
| which it is impoſſible to ex- 
| preſs clearly and intelligibly 
| in the Engliſh.) And ye ſhall 
uncircumciſe his uncircum- 
| ciſing; i. e. ye ſhall conſider 
it as what is groſs, or ſuper- 
| fluous ; and therefore muſt 
| not make uſe of it. Levit. xix. 
23, | 
And the Cha. paraphraſt, 
| Onk, yery properly PO 


| It, 


PAR NY 82M PAN 


Renoving, ye Hall remove his | 


fruit. 


Adi. Y For 

no uncircumciſed perſon ſhall 

eat thereof. Exod, xii. 48. 
2” D237 Their uncir- 


141. 


cumciſed of lips. Exod. vi. 12. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 

dy 3? MM They San 
be (as) uncircymcifed unto 
you. Levit. xix. 23.1 

Dy Di 52.9 For all 
the nations are n 
Jer. ix. 25. 


Conſt, 27 way n 


8 ciſed of heart, | Ibid. 


Fem. DJ T2 WT2T Be- 


ciſed. Ibid. vi. 10. 

Noun Fem. and which de- 
notes the prepuce. | 

mW 95 N UN? Unto a 
man that hath a foreſk;n ; i. e. 
hath not been circumciſed, 
Gen. xxxiv. 14. 

Aff. WNW Wa The 


xvil. 14. 


Conſt, 22 nw The forts 


Ein of her ſons. Exod-i iv. 25» 


| Plur, 


cumciſed heart, Levit. xxvi. 


Conſt, DD SW Uncies 


hold, their ear (is) uncircum- 


fleſh of his forgſtin. Gen. 


— 


* 
—— ũ — UU ay ꝰ — — ——— — gs 
- . — — — 22 
2 2 14 2 


5 — 
————— IR - RI 2 - — 
. w * 2 — — — — — — — 77 Aar * 3 a << 
a weak ith ro ee * = — w —_—_— #0 , >| OSV 05 wt * 2 4 v = 224 — on * 
- n * * — * PER a= 4 #- Abe » —__ 2 * 
— 4 £ —— 4 * — 8 
PEI » — — — a * 7F＋ꝶZq p I 1a * „ — ” rar — * rr 3 N 
A y — — A * n 9 1 a 8 bh Fre” q _ 
— * 5 * = 7 LE SPY a, 
l 2 - 
- = 
— - \ "= = h=—_—— 


- _ —— — — — 
— — —— — 
w — ———— 4 
—ͤ—ñ——— ——— — — J RES 
— ** 4 


2 


— 
L K. n 
b - x — —— Im» * fu l 
— 28 — 5 l by 1 33 
1 - <a. pl * 2 4 l N A ja ». 0; 8% — fr LEY . 
n UBS „ ron Ne $7 Ei outs = nd _— ITE: nome © "5 . R oy ef om : LOT 
. — N = 7 — 2 6 : — — N 7 — — — yo 


* 
9 
LY 1 — _ _ 


1 


— — 2 — 3 
— 


n 
— * 


. 


—— > AD . 
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ow 


Plur. MW Ia An 


hundred forekins. 
n 

Affix. D Ww Their fore- 
ins. Ibid. 27. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. | 


1 Sam. 


It alſo denotes the fame in 


Rab. Heb, 


Aram; 1. Subtle; 
crafty, &c. alſo prudent, &c. 
Infin. DW Subtilty, 1 


Sam. xxiii. 22. 
- Hiph. 
 NDM He dealeih ſub- 
* | Ibid. 


dd Y WW) But he 


. regardeth reproof, afteth 
prudently. 


Prov. xv. 5. 


| 
D WW TAY Y They have 


talen crafty counſel againſt thy 


people. 


Pſalm, Ixxxiii. 4. 
Adj. . 


dy Mun And the 


ſerpent was more fubtle. Gen. 
Ill. K. 


Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 7 

ary naw 2b He 
diſappointeth the devices of 
the crafty, Jeb, v. 12. 


| give n to the fg 


with guile. 


[he fell (or lay) down naked 
all that day. 


| Heb. is Plur. Affi x. 


(or their naked ones) the) 


wp 
Noun Fem. 2 a 
rw Yul NM) Ty 


Prov. i. 4. | 
MIWA MY? To flay hin 
Exod. xxi, 14 
Affix. DYWA BM2N v9 
He taketh the wiſe in their 
own craftineſs. Job, v. 13. 
Note, the proper gramms. 
tic form of this, is OH 
2d. Naked. on 
Adj. 5 c 
NTT OYT"92 Oy D An 


1 Sam. xix, 24, 
Plur. according to the He, 
DENY, CT W An 
they were both naked, Gen. 
il. 28. 
Fem. 
mW N 7 Left 
ſtrip . 3 Hoſea, ii. 4 
Noun Maſc. YYY Aud 
in nakedneſs. Deut. xxviii. 4d. 
Another form of the Al. 
and which, according to tl 
hab D- Anl 


all of how that were 1 


clothed, 2 Chron, xxviii. 15: 
l. 


oy 


zd. To heap 3 alſo a heap. 

Niph. DR""DY.. The 

waters were heaped together. 
Exod. xv. 8. 

= Noun Maſc. Plar. 

d yy 102 d Caſt her 


up (as) heaps- Jos. 1. 26. 


b end of the heap (of corn.) 
W Ruth, iii. 7. 

= Conſt. Dh DD An heap 
| of wheat. Solom Song. vil. 3. 
Plur. TY Heaps. 
| Chron, xxxi. 0, | 
4th. A cheſnut tree. | 
Noun Maſc. WW) And 
| (of) the cheſnut tree, Gen. 
| XXX. 37. 


cheſnut trees, Ezek. xxxi. 8. 
In Cha. it denotes 1ſt. ſubtle; 

crafty, &c. alſo prudent ; as 

| in the Heb. with ſome varia- 
tion in the form, 


| 2d. An heap;' as in the 
Heb, 


In Rab. Heb. it denotes 


the pure Heb, 


| DY Aras; whence Noun! 
Fem. Plur. Affix. 


oh Vue? (OH the 


Fem. MW7J 2 At the 


Plur. DW And the| 


ſabtle, &c. alſo naked, as in 5 


1 


oy 
firſt of your dough. a 
XV. 20. 


In Cha. it denotes a bed- 
ſtead; bed, &c. 


80758 NDW A bedſlead of 
iron. Targ. Onk. Deut. iii. 
1 

NOW by NN) And ſhe 
put it in the bed. Targ. Jona. | 


| 1 Sam. xix. 13. 


Plur. Y Beds. Targ. 


Jona. Amos, vi. 4. 


2 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

N. W Arſetha ; In Talm. 
Heb. denotes neighbourhood ; 
vicinity, &c, Eruveen, fol. 
Nei. . | 

VP Ereſan; In Taln, 
Heb. denotes to entangle, &c. 
applied to the branches of a 
vine, Keleem, chap. vi. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to mix; knead, &c. from 


the pure Heb. DW dough, 


alſo bread corn, &c. Bera- 


choeth, fol. xxxvii. 1, 

In Cha. DW? As a lodge; 

properly a moveable cottage, 

&, Targ. Jona. Iſai. i. 8, 
And in Targ. Jona. Ibid, 


XXIv. 


7 


xxiv. 20. it is NNW2, Which 


is erroneous. 


In Rab. Heb ND WMD wn | a 


| Raglav mithangreſaloeth; His 
feet were ſcorched, (or bu rnt.) 

Beteſheeth Rabba, ſect. 31. 
And ſome editions read 
awpp. 


PW Arang; Cha. To | 
meet ; happen ; chance, &c. 


PAY DW TINM And it 
came to paſs as he met them. 
Targ. Jona. Jer. xli. 6. 

- h 5 
DIP? A word from the 
Lord will come unto me. 


Targ. Onk. Numb. xxiii. 7. 


yy "759 All that had 
happened. Targ. Jeruſ. Eſth. 
iv. 7. | | 

. Hith. Affi x. 

RU y upp Leſt 
evil rate (or happen unto) me. 
Targ. Onk. Gen. xix. 19. 

It is ſome times written 
with N aleph : inſtead of the 
firſt radical Y ain; eſpecially 
in the Targ. Jeruſ. on Pſalm. 
Eccle, &c, See in VN, 

And | have ſometimes met 
with it thus in the Targ. 
Onk, particularly in Deut. 
xxv. 8, &c. 


Ty 

| The Noun Maſe,” 
Noe . NM NN It (wa) 
chance that happened unty 
us. Targ. Jona. 1 Sam. vi. g 

Fem. NM And chang, 
Targ. Jeruſ. Eccle. ix. 11, 

It alſo denotes a hornet, 

TOM, RD, 1 ny 
And 1 will ſend the how 
before thee. Targ. On, 
Exod. xxiii. 28. and Dey, 
vii. 20. 


In Rab. Heb: NY Arn; 


| denotes chance; accident, xt. 


TW Oereph; iſt. The 
neck. 

Noun Maſc. Y The wk 
Exod. xxiii. 27. 


Affix. By His s neck, 16 
vit. v. 8. 
N Thy neck, Deu. 
xxxi. 27. | 
 DIBW? Aud your neck. Ibid 
x. 16. 

The verb. Kal. 

IN Then thou ſal 
break his neck. Exod. xiii. ij 
Particip. 22² d (As) 
be breaketh a dog's neck. Iſa 
pry 3· 


Particip. Preter. fem 
N 


N Whoſe neck i D broken. | 


Del xxi. 6. 


Futur. 
T7 NR DY PW And 


they ſpall break the heifer” 8 


neck there. Ibid. 4. 
2d. To break down; and 


occurs but once. 


PAIN r. He fa 7 
break down their altars. Ho- 


| 2 


ſea, x. 2. 

3d. To drop. 

Futur. TP? 2 W 
My doctrine Hall drop as the 
rain. Deut. xxxii. 2. 
p- VU IR Alſo his 
heavens ſhall drop down dew. 
Ibid. XIXvili. 28. | 
4th, The viſible heavens; 


may be perceived in the pre- 
ceding example. 

Noun Plur. Affix. 

N J i And 
the light is darkened in the 
heavens thereof. Iſai. v. 30. 
This explanation, is ac- 
cording to Jarchi, Kimchi, 
and Abarbanal: though ſome 
think it denotes deſtructions; 
from MW, as uſed in the 
ſecond ſenſe, 


becauſe they drop. rain, as 


* 
In Talm. Heb. it denotes 
the neck, &c. as in the firſt 
ſenſe of the pure Heb. Chull. : 
fol. xix. 


Lins Maangresph; ; Ac- 


N 


cording to Elias, denotes a 


familiar acquaintance; afriend, 
&c. uſed principally in com- 
merce. See Elias in Tiſhbee, 
page 159. where he alſo ob- 
ſerves, that the Heb. word 
A Maangrav; uſed by 
the German Jews to denote 
the ſame, is a corruption from 
* above. 
** Arats; 1ſt. To ters. 
rify; diſmay, &c. allo to 
break, or bruiſe, 

Infin. 7 2 To * 
Pſalm, x. 18. 
YINT 7 pa When 
he ariſeth to break in pieces (the 


wicked of) the earth. Iſai. 


ii. 16. 

Futur. & Y b 85 
Thou ſhalt not 2 affrighted at- 
them. Deut vii. 21. | 

DID SWAN) Neither 
be ye terrified becauls of 8 ö 
Ibid. xx. 3. 

r D N59 Te hall not 


Vol. III. 


dread. Ibid. i. 29. 
22 


eh Wilt thou 
break a leaf driven to and fro? 
Job, xiii. 25. 

N20 OT ND Did 7 
fear a great multitude ? Ibid. 
xxxi. 34. 

Niph. Wm 8 God. is to 
be feared, Pſalm. Ixxxix. 8. 

Hiph. WWD N And nei- 
ther be ye afraid, Ifai. vill. 
12. 

WW ee TI 
And they /hall fear the God 
of Iſrael. Ibid, xxix. 23. 

Noun Maſc. uſed alſo as 
the Adj. and which denotes 
power, &c. 

Tn I have ſeen 
the wicked (in) great power. 
Pſalm. xxxvii. 35. 

YW HD And the prey 
of the terrible. Iſai. xlix. 25. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | | 

D nm And the aſ- 
ſembly of the violent, (or ter- 
rible men.) Pſalm, Ixxxvi. 


14. 


| 


an SLY A And | 


redeetn me * the hand of 
the mighty. Job, vi. 23. 


+. 

rible of the nations, Ezck. 
XXVIll. 7. XXX. IT, &c, 

Another form of the Noun 
Maſc. | 

9500 YIW2 In the ch If of 
the brooks: a place. where 
they would be afraid to come 
to him. Job, xxx. 6, 

Another form of the Noun 
Maſc. with D mem prefixed, 


(let) him (be) =” dread, Ifai, 
viii. 13. 

Noun rem. pa With 
terror; with great force. Ibid, 
10. 33. 

In Talm. Heb. wary 
Artſuveya ; denotes a ſpecie 
of locuſt with a tail. Chull, 
fol. Ixv. 1. 

PW Arak ; whence. 

TY Dy That flee(unto) 
the wilderneſs. Job, xxx, 4. 

2d. An artery; a mem- 
braneous, elaſtic, conical 
Lakin without walves, deſtined 
to receive the blood from the 


| heart, and to diſtribute it to 


the lungs, and other parts of 
the body ; and therefore the 
blood may be ſaid to flee along 


Conſt, DMN BW The ter- 


Noun 


Affix. DIBWP dy Ard 


in it: whence its derivation | 


OY FL) SM «a «a. 


the 
Ta 


arteries take no reſt : on ac- 


| fag, or ſedge. : 


Noun Maſc, Plur. Aﬀix. | 
page? NO Ip) Aud my 


count of the violent pulſa» 
ton. Ibid. 17. 5 

In Rab. Heb.-it alſo de- 
notes an artery. 

dy Haoengerkeem ; 
The arteries. Maim, in Moereh | 
Nevucheem, part 2, chap. i. 
and Elias in Tiſhbee, radix 
5590 

In Cha. it denotes ta flee ; 
with ſome variation in the 
form : as. 

Py TN And David Fed. 
Targ. Jona. 1 Sam. xix. 18. 

Fem, NIDTP.1Þ D N And 
ſhe fled from before her. 
Targ. Onk. Gen. xvi. 6. 

PI RIO? They fled to 
Targ. 


| 


to the mountain, 
Onk. Ibid. xiv. 10. 
Note, the two former ex- 
amples anſwer to the Heb. 
verb MA, and the latter to 
DN), Both which ſee. 
In alſo in Cha. denotes a 


WD NN NPY NID! Can 
the flag grow without water? 
Targ, Jeruſ. Job, viii, 11, 


— 


It alſo in Cha. denotes a ſhoe 
latchet. 


a ſhoe latchet. Targ. Onk. 

Gen. xiv. 23. | 
In Talm. Heb, it alſo denotes 

a ſhoe latehet. San. fol. Ixxiv. 2. 

It alſo in Cha. denotes a 
plate. | 

Nepp In plates of 
iron. Targ. Jona. Ezek. 
ei 

NI W See in p. 

In Talm. Heb. p Ar- 
koev, denotes the ham; alſo 
the knee. Bechoeroeth, fol. 
xl. 2. and Tameed, fol. xxxi. 
3 
bad Arkabal; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of herb, 
Eruveen, fol, xxiii, in Miſh. 
na, and Sheveengeeth, fol. 
xlii. 1. 

In Cha. m3 Pe 
That is haſty in his words. 


NPY Arkuma ; In Talm. 
Megillah, fol. xxviii. 2. 


It alſo in Taiz, Heb. ac- 
cording to the Gloſſ. denotes 


(ta ſmall bone that knits the 


| Joints 


NJDD De Even unto 


Targ. Jeruſ. Prov. xxix. 20. 


Heb, denotes a fen, or marſh. 
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|] oF - 
Joints, or members together, 
Chull. fol. Ixxvi. 1. | 
ww Aras; Abed; bed- 
ſtead. 
boa vw 4 begtead of 
iron. Deut. iii, 11. | 
Nrw Upon the lan- 
guiſhing bed. Pſalm. xli. 4. 
Affix. WW My couch, (or 
bedſtead.) Ibid. vi. 7. 
* His bedftad. Deut. 
111. 11. 
WW Our bed. 
Song. i. 16. 
. Affix. ou Their! 
couches. Amos, Vis 4 : 
WWYy Aſhaſh; To con- 
fume: alſo a moth; becauſe 
it conſumes the garments, 
Y YM 1 Mine eye 
zs conſumed becauſe of grief. 
Pſalm. vi. 8. | 
WEN _— And my bones 
are conſumed. Ibid. xxxi, 11. 
Noun Maſc. 
wy IR 122 As a gar- 
ment that is moth eaten, Job, 
xvili. 28. | 
It alſo denotes a far. 
uy ny Which maketh 
Ibid, ix. 9. 


Solom. 


It denotes the Came in Cha, 
Targ. Jeruſ. Ibid. 
It alſo in Cba. denotes a 


&c. 
far ; and which ſome ſay is 
the tail of Aries, Berachoeth 


lein: 2. 


perly à general term for al 


manner of greens. 


5 Ei WED The but 
yielding ſeed, Gen. i. 11, 
ee pg Wy ny 
And I will give (or fend 


tle, Deut. xi. 15. 

Affx. OWY Their ber. 
Ifai. xlii. 1 5 

Plur. DW May Th 105 


of the mountains. Proy, 


xxvii. 25. 

03 t a TS the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Ri 
— 

mwy Aſah; To make; 
do; form, &c. In ſhort, 1 


ſis a word uſed in a very ge- 


neral ſenſe to denote an) 
thing done, or performed, 


Ar &urus. 


moth. Targ. Jens Ifai, 9 | 


In Talm. Heb. it denotes : 


ALY Eaſev; Herb; pro. 


graſs in thy field for thy cat- | 
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did. xviii. 8. 


Ber 


ve Al that 4 


had made. Gen. i. 31. 15 
yx WR I And 


the 3 which he had areft. 


129 DT TTY Mm 
What (is) this (that) God 
3ath done unto us? Ibid. 
xxiv. 8. 

r wa mp, 
o And be had neither 
arid his feet, nor had he 
trimmed his beard, 2 Sam. 
xix. 25. | 
TY Hath made thee. Deut. 
xxxii, _ | 
Fem. 

en De MIDY '2 Be. 


Ibid. xxii. 21. 

D ar New 
OWN And it ſhall bring forth 
the fruit (neceſſary for the) 
three years. Levit. xxv. 21. 

Infin. TW . WR 
Which they have marking 
20 do. Gen. xi. 6. 

IMA Nev? To werk in 
gold. Exod xxxi. 4. 

Imp. y, Nan TJ? NLP 
Make thee an ark of goepher- 


& cauſe jhe hath wrought folly in | 
IIrael. 


wood. Gen. vi. 14. 


Dvy 
Fark: My WY) And make 
Ibid. xviii. 6. 


ene 


make big” an beth 


Ibid. | 


lis 14. 


0 my fag K. * xxvii. 37. 
TIT N77 7 mevn os 
If rhou wilt do this thing for 
me? Ibid. xxx. 31. 
MD 7 MP? Let Pharaoh 
do (this.) Ibid. xli. 34. 
M2 WY WR WR Who 


ever Hall make like unto thats 


Exod. xxx. 34. 

y 77 OT WR D All 
that the Lord hath ſpoken, 
we will do. Exod. xix. 8. 

Niph. 12 TWYTN) There 
was not the like made. 1 
King. x. 20. 

MINN Mp The abo- 
mination is wrought. 
„ 

MWYW NN (Is) that which 
ſhall be done. Eccle. i. 9. 

DN And it ſball be per- 
formed. Eſth. v. 6. = 

Puarig "JPA "DP" WR 
When 7 was made in ſecret. 


Pſalm. cxxxix. 15. 


Deut. 
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my 
Noun Fem. TY 237 To 


every work. Eccle. viii. 9. 


Conſt. . 12 The 


work of their bak Hagg. 

Ii, 14. 

Affix. yd ID xa TRE, 

from his work. Judg. xix. 16. 
N 927 According to 


all ꝛbe workmanſhip thereof. 


2 King. xvi. 10. 

Plur. Y. N N Dy 
Deeds that ought not to be 
done. Gen. xx. . 

T7287 WY 52 All theſe 
werks, Numb. xvi. 28, 


| __ Conſt. d WD The works 
ef the Lord. Pſalm, cvii. 24 


Afix, WY MINT I made 
me great works, Eccle. li. 4. 
Wiz" All our works. 


Iſai. xxvi. 12. 


D e That 


can do according to thy works. 


Deut. ii. 24. 


OMP id What (is) 
your occupations ? Geu, xlv1. 


33 


PILYN2 12 Fulfil your | 
: | oppoſed to ſpeculative, Set 


works. Exod. v. 13. 
VPN And his acts. 


Deut. xi. 3. 


d οπ⁰ο 22 All their Works, ; 
Pſalm. xxxili. 15. 
2d. To bruiſe, prefs, 
Infin. | 


bruiſing thy teats by the . 


gyptians. Ezek. Xxili 21, 


Pieng. 
VPN T7 Ne Y DU Ant 


there they bruiſed the teats of 
their virginities. Ibid, iii, 


In Rab. Heb. it denots n 


| do, &c. 


Hence, in Rab. Heb, N 
my Mitſvoeth eſeah; An 
affirmative precept; i.e. a 
precept commanded to be 
done. 

And w] lm N MS) 4 
negative precept, or non aftr- 
mati ve precept; i, e. proli- 
bited. 

Note, of the former, there 
are 248. and of the latter 303 
In the whole 613. as col- 


tained in the Pentateuch. 


pp Maangfeay ; In Rab. 
philoſophy: denotes pracbical 


in IV. 


y Aſhan; To ſmoak. 
1 


J2y 

b wy 2 9 17m And mount | 

| Sina was altogether on — 
Exod. xix. 18. 


WE! D HN IM 
H How long wilt thou ot 


. 


J people? A metaphorical er- 
1 preſſion to denote anger. Pal. 
5 | Ixxx. 5. 
= 77D Perg 708 wy? 
= (Why) db thine anger ſmoze | 
l | againſt the ſheep of thy 
W paſture? Ibid. Ixxiv. 1. 

4 57) ly "x en? IN 2 


ö 


wn n But then the 


W anger of the Lord, and his 
WT jcalouſy ball ſmoke againſt 
J that man. Deut. xxix. 20. 
8-77 they ſmoke, Pſal. 

Civ. 32. 

Adj. Wy D And 
| the mountain ſmoking. Exod, 

© xx, 18, 

| Plur, according to the r. 
om of the Heb. 

D DIRT MAN uf 
ö 2 F, or the two tails of 
| theſe ſmoking fire brands, Iſai. 

vii. 4. | 
| Noun Maſc, 

WY My A pillar of ſmoke. 


ſey 


Conſt. WT WY The fete 


of the city. Joſhu. viii. 20. 
Affix. V The ſmoke there 
W/. Exod. xix. 18. | 

Another form, 

WAIT 32 As the ſmoke of 
a furnace. Ibid. 

In Cha. it denotes to _ | 
en, &c. in which it anſwers 
to the Heb. verb d. 

Futur. Wy3 Nee 12011 
But whoſo putteth his truſt 
in God, Hall be ftrengtbened. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxix. 25. 

Aphel. 

NID e N And 
when he flrengthened the foun - 
tains of the deep. Targ. Je- 
ruſ. Ibid. viii. 20. 

Hith. Imp. 

Nye Tung e 
| O God. Targ. Jeruſ. Pal. 
Ixviii. 29. 

Futur. N 02 uf Ne 
Let not the ſon of man pre- 
vail. Targ. Jeruſ. Ibid. ix. 
20. 9 

Noun Maſc. NWWY) And 
ſtrength. Targ. Jeruſ. Ibid. 


{ XXiX. I. 


| Affix N His flrength. 


Judg, XX, 40, 


| Targ. Jeruſ. Ibid. Iii. 9. 
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eh Ne 
The ways of God (is) ſtrength | 


& 


Pty 


WWW n The Lord (is) Ixxxvi. 1. and Chull fol. 


my firength. 
Ibid, xxviil. 7. 


TWY2 In thy firength. 
Targ. ſeruſ. Ibid. xxi. 2. 
Another form of the Noun. 


Targ. Jeruſ. 


to the upright. 

ruſ. Prov. x. 29. 
Adj. PUY Strong. 

Jeruſ. Pſalm. xxiv. 8. 


Targ. Je- 


Plur. according to the idi- 


om of the Cha. 
PIT PIWY 0 Becauſe 


they (are) ſrong. Targ. Je- | 
ruf. Ibid, xvili. 18. 


Fem. Plur. 

N ND) The bigh 
flrons places. Targ. Jeruſ. 
Prov. ix. 3. 

In Talm. Heb. it 3 
70 ſumigate; 3 perfume, &c. 

"VT WR) W pb 
Meangſheneen ad roeſh ha- 


ſhanah; May fumigate (the 


trees) till the new year. She- 
veengeeth, chap. ii. 

And in Yevamoeth, fol. 
xv. 1. it denotes 20 perfume. 
See alſo Minachoeth, fol. 


Targ. | 


} 


| 


| 


] 


Iviile 2. | 
It alſo in Talm. Heh. de- 
notes n as in the pure 


Heb. 


My Aſranh : Cha. A 


mattock. 


Noun Affix. may * 


And his mattock. Targ. Jon 


| I Sam. xlii. 20. 


Plur. ND 9 For the VER 
tocks. Targ. Jona. Ibid, 21, 

In Talm. Heb. it denotes 
that part of an ax, or hatchet 
that reſembled a mattock : as 
it was a kind of inſtrument, 
uſed both as an hatchet and 


7 
a mattock, 


DD Ww dyry Ka- 
doem ſheneetal uſhpoe; An 
hatchet whoſe mattock is taken 
away; i. e. that part thereof. 
Keleem, chap. xili. 

PWY Aſhak ; Todefraud; 
oppreſs, &c. 


defrauded (or deceived) his 

neighbour. Levit. v. 21. 
muy I am oppreſſed (or 

conſtrained.) Iſai. xxxvil. 


14. 


And 


D M8 PUY I Or hath 


d 


0 thus oppreſſed... Iſai. xxiii, 


FRF 


and explain it to denote more; 


for me. Kimchi, Ibid. and 
on the Roots. 


And others explain it thus, | 
ſuatch me away (from the 


hands of death,) and be fure- 
ty for me to deliver me. Jar- 
ohi, Ibid. | 
rnb Opproed them 
without cauſe, Iſai. Iii. 4. 

Du Whom have 1 
defrauded + 9 1 Sam. xii. 3. 

Infin. Rwy? To oppreſs 
them, (or do them wrong.) 
Pſalm, cv. 14. 

Imp. N piyn I 
Thou ſhalt not 1 thy 
neighbour, Levit. xix. 13. 

Puang Particip. D 


12. 


Adj. den Th n We 


And deliver the ſpoited out | 


of the hand of the oppreſſor. | 
Jer. xxii. 3. 

Note, this is according to 
the form of pm? * MN, &c. 


Noun Maſc. PUy Oppreſ- of a well, on account of the 
fen. Pſalm, Ixxiil, 8, 


And ſome think it is Imp. 


i. e. add more years to my 
life, and be ſurety (or eaſe) 


| jects. 


Vol. III. 


pep 


the Fem. and 2 mem prefixed, 


(tinually oppreſling his ſub- 
Prov. xxviii. 16, 
IVPUID Ua den He 
that deſpifeth the gain of op- 
Preſſion, (or fraud.) Iſai. xxxiti, 


227 : 


In Cha. it denotes the ſame, 
with a ſmall variation in the 
form. | 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes to defraud, &c. Bava 
Metſia, in Gem. fol. cxi. 1. 

POUY Eſheck; In Tahn. 
| Heb. alſo denotes dar; of 
great price; precious, &c. in 
which ſenſe Kimchi under- 


ſtands TPUY, as above men- 


tioned, Metſia, fol. lit. 1. 
Ixxiv. 1. and un fol. 
vi. 1. 

WY Aſak}3 To contend, 
cauſe they — (r irove) 
with him. Gen. xxvi. 20. 

Hence the Noun Maſc. 
and which denotes the name 


contention about it. 


3 A Nn 


The Noun, with the lignof 


IWPep2 IN) And great 
(in) oppreſſion; i. e. is con- 
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ks called the name of the 
well (Eſek) Comtention. Ibid. 
Jt denotes the ſame in Rab. 
Heb, ; 
WY Aſhar; Rich, 52 
Wy J am become rich. 
Hoſea, xii. 9. 
Futur. . N H. Pall 
not be rich. Job, xv. 29. 
Hiph. 3 
N . 2 wn d Be 
thou not afraid when (a) man 
zi made rich. Pſalm. lx. 
MYA yr But the 
hand of the diligent maketh 
rich. Prov. x. 4. 


; tranſitive verbs: the follow. 
ing are tranſitive. 

DAR DN PMYT 8 1 
bave made Abraham 
Gen. xiv. 23. 

Tn WY? The king 
will enrich him. 
25. 

Particip. NT And nab- 
eth rich. Ibid. ii. 7. 

Infin. WWYT2? n 28 Ta. 


rich, 


I Sam. xvii, 


bour not to be rich. Prov. 


e 5 
peu Wag dy wohn And 


| Fi} maketh. þ bind, i rich, yet 


ſof his riches, 
Theſe, and the like, are in- | 


(hath) nothing. Ibid. xil. 7. 
Adj. WP TIN The one 

rich. 2 Sam. xil. 1. 

Plur. according to the idi. 


om of the Heh. 


h. DN DNN Aud the 


| rich ſit i in low places, Eccle, 


x. 6. 

Conſt. oy NY The rich of 
(or among) the people, Pſal, 
xlv. 43. 

Noun Maſc. Wy Riches, 
1 Sam. xvii. 25. 

Affix. Wy Tad The glory 
Eſtb. v. 11. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb, 

"oy Afar ; To tithe; 
take a tenth part, &c. | 

WY DIMNNA) 9970 40 


be will take the tenth of your | 


ſeed, and of your vineyards. 


1 Sam. vul. 1 5. 


Pieng. Particip. v3 
Which taketh the tithes, (or 
might have the tithes.) Ne. 
hem, xX. 37. | | 

Infin. and Futur. 


ve wu "Wy Tithing, 1 
will 


bo 


wy 


"BY 


(or, 1 will agi give "the 
tenth ) Gen. xxvili. 22, 

WIA Wy Tithing, thou 
ſhalt tithe 3; (of thou walt 
truly tithe.) Deut. xiy. 22. 

Hiph. Infin. 

1 12 3 When thou 
haſt made an end 10 tithe, (or 
of tithing.) Ibid. xxvi. 12. 

Noun Maſc. * 25 The 
tithe, Malach. iii. 8. 
| Conſt. TW? * The tithe 
of thy corn. Deut. xiv. 23. 


A A. 


Affix. WIR Of his tithe. 


2877 
Levit. xxvil. 31. 
Fem. Flur. 835 


pp 2p Of all 
your tithes, Numb. xvii, 28. 

Another form of the Noun 
Maſe, | 

Ty 4 tenth-deal, Ibid. 
. „ 


Plur, Hy huh And 


three tenth- deals, 
10. 

Adj. "ey Ten : and for 
which, in regard to number, 
I refer the reader to the 
Grammar, chap. vii. ſect. 5, 
Page 120, &c. 

= denotes the fame in Chg. 


20 „ 


Levit. xiv. 


/ + 4 


lamp; 8 lantern, &c, 


| 


oy 


form. 


" kene denotes the le 
in Talm. and Rab. Heb. 


bi Ae, Chas 
whence Ivey > As a lamps 


TI] þ. fl 


(or candle.) Terz · Jeruf. 


Sclom. Song. v. 14. . 


2.0 


In Fain Heb. it denotes 4 
Bera- 


Ar 


choeth, fol. xxv. 2. ili. 7. 


| and Roeſh] Haſhanah, fol. li. 
7. | 


1.7% 0241 "PF: 7 - $5 e 


ny Aſhath ; ; iſt, To 


131 WF £5 77 @ os #4 
Nun &c. 


ep They Heino. Jer. vs 


N 28. 


Adj. u 912 Bright 


iron. Ezek. xxvii, 19. 

Noun Maſe. N The 
| 6righmneſs of ivory: or, ac · 
cording to the Engliſh, bright 
very. Solom. Song. v. 14. 
2d. To think, &. 

Hith. Futur. 

de dee ee, "AN TE 
ſo be that God will think up- 


* 


on us. Jonah, i. 6. 


Noun Fem. 


lamp deſpiſed j in the thought of 
him th at is at caſe, Joh, xii. 


3 ww TY 


Ss. And 


, — 

= — — — 

_ A > 
n 


= 1 


Jeck ſome variation in n the. 


b n na Y A 


— U—— 
Haſan \ 


— 5 I+ 


t U 
* 
> * 
41. 
LI 
41 
f li = 
1 
11 
i, Ps 
1 / 


r e 


; And ſome think it denotes 
2 as in the preceding 
ſenſe: and that Job applied 
it dt himſelf, obſerving, that 
now he was conſidered as a 
deſpiſed lamp, though bright 
when in eaſe and prof] perity. 
Kimchi on the Roots. | 


Plar. Aﬀix. Th His f 


thoughts, Pſalm. CXVie 4. 

Hence alſo, Wy. And 
which may be ſaid to denote 
one; though is never uſed, but 
in conjunction with WP, or 


TW), as. 0 

T. N Tie na? For the 
eleven curtains. Exod. xxvi. 
8. | | | 


erin "Wy UA In the 
eleventh month. Deut 1. 3. 
In Cha. it denotes thought ; 
as in the ſecond ſenſe in the i 
Heb. with ſome variation in 
the form. 
** InTaim Heb. WY Aſhath, 
denotes à plate, or thin piece of 
metal; generally applied by 
the Talmudliſts to a plate of 
iron. Keleem, chap. xi. and 
Minachoeth, fol. xxvili. 2. 

TWeey Eſbaſhiyyoeth ; 
In Talm, Heb. denotes the 


„ 42 
N 
— 
„ - 


ſame, Yoema, fol, xxxiv. 2. 


and Avoedang Zara, fol. xvi. 


JW Eath; Time. 


rb Tun And a time 


for every purpoſe. 
iii. 2. 


Affix. wy Hes time. Ibid, 


ix. 12. 

MN Na I will haſten 
it in its time. Iſai. Is. 22, 
Plur. Dy Times. fob, 


XXIV. 1. 


Eecke. 


Affix. PY Thy times. Iſai. 


XXXiit. 6. 
Fem. Plur. 
12 W In times of 
trouble. Pſalm. ix. 10. 
Affi x. Nr TT2 My times 


(are) in thy hand. Ibid, 


„„ 
Adj. according to the idiom 
of the Heb, | 


ww N Ar opportune man; 


i. e. a man uſed to go on this 
buſineſs many times, as Kim- 
chi obſerves. Levit. xvi. 21. 
Alſo uſed as an Adverb, 
now. 
D n IM ary For 
now the Lord hath made 


room for us. 
WM 


Gen. xxvi. 22. 


kit 


"1p 


cop vy) ud From this | tively to denote” treaſures 


tine forth and for n more. 
Palm, cxili. 2. 

d IN * 32 2 For 
then it was) better with me 
than now, Hoſea, iii. 9. 

It denotes the ſame in Rab. 


Heb. 


ready; prepare, &c. 
Pieng. Imp. 

15 2 DNN And make 
it ft for thyſelf in the field. 
Prov. xxiv. 27. 

Hith. 

„% MANN aw Which 


are ready to become heaps. | 


Job, xv. 28. 
Adj. W3Þ PY 1222 As 
a king ready to the battle. 


Ibid. xxiv. 


Plur. according to the ids 


| om of the Heh, 


M7 089 DPDY NW To 
be ready againſt that day. 


Eſth. iii. 14. 


Fem, W» NY. th) And 
ite things that are prepared (or 
ready) to come upon them 
ſhall make haſte, Deut. xxxii. 
35 


Hence it is uſed figura- 


* 


| 


TW Athed; To make| 


Noun Maſc. Plur. Afix. 
N DOVITANy And I 
have robbed their . 
Late W 
2d. A he goat. 
Noun Maſc. Plur. 


| 


1 Vile 17, &c. 


note the princes; or chiefs; or 
leaders; as the he goats are 


ſuppoſed to go in the front, 
or lead the flock, 


Conſt. YW r 53 All 
the leaders (or chief ones) of 
the earth. Iſai. xiii. . 

In Cha. it denotes iſt. To 
prepare; be ready, &c. as in 
the Heb. with ſome variation 
in the form. Alſo Future, &c. 

IPDY IST NID 92) 
D Dο Pb) And all the 
dead of Iſrael will (in) future 


time go forth from under 
neath it; i. e. the mount of 
olives. Targ. Jeruf. Solom. 
Song. viii. 5. 

In Kab. Heb. it alſo de- 
notes prepared; future, &. 


| TY 


becauſe it is prepared, to be 
| ready when wanted, 


N yr Five be goats, 


Uſed metaphorically to de- 


4 1 = 


7 < CR .. _— 
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— 
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S222 I „ 


ERA — 
— nr LT 
wc - - 
— pn e * 
8 i 


34: f \ 


99 A 
s 2 a + 
1 * 


vr Atheed ; tri Heb.| 
Grammar: denotes the future 


tenſe. | 
24d. In Cha. To Rand. 


+ Particip. NA Yun 
Standing in the way. Targ. 
Onk. Numb. xxli. 23. 


_ . | 


xt ND wN 
And the angel of the Lord 
flood in the way. Targ. 
"Onk. Ibid, xxii. | 

g dy Tre That 
"frog by thee here. Targ. 
*. 1 Sam. i. 26. 

Futur. H DU 
And thou ſhalt Hand before 
him; i. e. be there againſt 
his coming. Targ. Onk. 
Exod. vii. 15. 

ary Atham; Dark; 
and occurs but once; which 
"35 the verb in Niph. | 

YWW d Mex N N 
Through the wrath of the 
Lord of hoſts the land 10 
darkened. Iſai. ix. 19. 

pw Athak ; 1ſt. To be- 
come ftrong; grow old, &c. 
alſo hard; durable, &c. 


| mies. 


] 


Y 222 ſ 1: waxeth | 


ald becauſe of all mine ene. 
Pſalm. vi. 8. 


| 

WIW They become fee, 
(or old.) Job, xxi. 6 | 
Noun Maſc. 1 
DPD PAY NY) Let (not 

a hard thing come out of your 0 
mouth; 1. e. a reproachfil, a 
or arrogant word, 1 bam. 
ii. 3. and Pſalm; xxxi. 19, T 
PD, Wenn d Speak iN oi 
(not) with @ i (or ud) WP 
neck. Pſalm. Ixxv. 6, E 
Adj. dy d IN Dues 7 


ble riches and righteouſneſs, 
Prov. vili. 18. 
Another form of the Ad. 


pry Wee ad b. 
dutuble clothing. Ifai. vii. 18, kor 
Another form of the Adj Hel 
Plur. according to the id- > 
om of the Heb, 15 
DPAY ier And breat 
(theſe) things (are) ancint L 
2 Chron. iv. 22. old: 
2d. To remove; transfer; firſt | 
tranſlate z copy, &c. ſmall 
PEN PEP? NB) And the In 
rock is removed out of his ek 
IE Job, iv. 18. i copier, 
Hiph. 9 dap PT Ane 


Thy 


2 


. 2 * | 


They "have remove ſpeeches, | 


had nothing more to ſays they 
left off ſpeaking. Ibid. . 
1 5. | 

Hence, it atfo denotes to 
copy; becauſe the contents 
* as if removed. f 


as on 


mm 1 Which =" men 


copied out. Prov. xxv. 1. 


Particip, Y) Dr 
Job, ix. 5 


from thence. Gen. xii. 8. 
AG. and Plur. Conſt. ac- 
cording to the idiom of the 
Heb. 5 18 
d PAY (And are) 
removed (or drawn) from the 
breaſts, Tſai, xxviii. 9. 


old; ancient, &c. as in the 
firſt ſenſe of the Heb. with a 
ſmall variation in the form. | 

In Rab, Heb. ph Mang 
teek : ; denotes a tranſlator ; 
Copter, &c. 

And dp Haen ak 
cy; tranſlation, & c. 


ö 


* 


| 
Which removeth mountains. 


den pr. And be removed | 


. 


| 


| 


N Athar; To prays 


from thetnſelves4 i. e. they entreat; ſuppllcate, Ke. 


Nel VU H 


/hall pruy unto God, and he 
will be favourable unto n 
Job, xxxlii. 26. 


h px; N 4 ade 


| 'entr eated the Lor d, Gen. xxv. 


21. 
Niph. DI NY And be 


of Hezekiah king -of Judah fall be entreated of _ 
| Hai. xix. 22, 


And with cholom. 
DI? Bryn And be aut 


entreated of them. 1 Chron, 
v. 20. R | | 
n D Aud the Lord 


was entreated of him. Gen. 
xxv. 21. | 

Hiph. NN D And 
Twill entreat the Lord. Exod. 
viii, 2 5. 


Imp. 2 DN Entreat 


In Cha. it denoees to grow | ye for me. Ibid. xxiv. 


Futur. ) PWR 1 18) 
Againſt when Hall J entreat 
for thee. Ibid. v. | 


It alſo denotes to multiply; 
and which is the proper 
meaning of the word in Hiph. 
See Jarchi, Ibid. - 
| DT OP ONT And 


3 
Je. 


. 
: 
1 
+ 
! 
1 
oe | 
MF 
1 
ws 
* B 
' 
: 
8 
: 
2 
= 


Y 


ye baue multiplied your words 5 


againſt me. Ezek, xxxv. 13. 
And ſome think, it denotes 


groſs; thick, &c. as in the 
Adj. In which ſenſe, they 


alſo explain the following in 


Niph. 

pip DI MN But 
the kiſſes of an enemy are 
thick, (or heavy z) i. e. are 


only a burden, and of no 
utility, as being nothing but 
deceit, Prov. xxvii. 6. 
Adi. | 
Ty D- hh 2 And 


a thick cloud of incenſe went 


up. Ezek. viii. 11. | bats. Iſai. ij. 20. 


Noun Maſc. | 
5 DM The abundance 


of peace. Jer. xxxiii, 6. 


In Cha. it denotes 10 be 
rich, &c. the ſame as W in 


the Heb. by an exchange of 


N thau for V. 1 ſhall how- 
eyer produce an example, or 


two. 


WW M And Iſrael 
grew rich. Targ. Onk. Deut. 
XXII. 14. 

Pahel. 

DAN IV VV Y NIN I have 


made Abram rich. Targ. | 
Onk. Gen, xiv. 23. 


Ty 


Particip. NN And my 
rich. Targ. Jona. 1 | Sam, 
ü. 7. : 

I n Talm. Heb, Wy Athar; 
and RNVW. Athra ; denote, 
Spade; ſhavel, &c. Yevamoeth, 
fol. Ixiv. 1. and Succah, i, 
xiv. 2. 


— 


Of ſuch as have Fou 
RADICALS, 


nw Atalaph; A bt 
p De And the bat, 


Levit. xi. 19, 
Flur. DAWN Aud t the 


It denotes the ſame in Cha, 
1 32 Achbar; A mouſe. 
5 ) And the mui 
Levit. xi. 29. 

Plur. Conſt. 2 BY 
Mice of gold, (or golden 
mice.) 1 Sam. vi. 4 

It denotes the ſame in cha. 
As alſo in Talm. and Kal. 
Heb. | 
| WD Accaveelh ; 4 
ſpider. 

Mw p! And they 


weave the ſpider's wed. Tat 


lix. 5. 
25 9 


D 
WY Achſhuy; An aſp. 
WDο MN The poiſon of 


an aß P calm, exl. 4. 


* Akrav; A ſcorpion. 


Deut. l 15. 
Plur. l Scorpions. 


Ezek. ii. 6. 

[t is alſo uſed to denote a 
ſcourge» | 

DINYI DID ON But 
J will chaſtiſe you with ſcor- 
pions. 1 King. i Its; 

And ſome are of opinion, 
that this was a ſpecie of thorn; 
or as ſome ſay, thorns fixed to 
the fcourge. R. Levi Ben 
Gerſhom, Ibid. and Kimchi 
on the Roots, 

In Cha. it alſo denotes a 
ſcorpion. Targ. Onk. Deut. 
vili. 15. 

h Akrav; In Talm. 
Heb, denotes the ſharp bit of a 
bridle, Keleem, chap. xi. 

It alſo denotes a kind of an 
inſtrument uſed in the wine 
preſs, made in the form of a 
ſcorpion. Keleem, chap. xii. 


WY} Arangar ; Heath; 


a ſhrub of low "_— 5 
ſmall leaves. 


Vol. III. 


ö 


wy 

MW WW Tm For 
he ſhall be like the heath in 
the deſert, Jer. xvii. 6. 

Another form, and which 
ſome take to be a thorn, or 
bramble. 

22992 WWI Like the 
heath (or bramble, or naked 
tree) in the wilderneſs. Ibid. 
xlviii. 6. 

It is uſed metaphorically, 
to denote the Jewiſh nation, 
which is compared to the 
heath, when in captivity. 

WW7 1227 98 d He 
regardeth the prayer of (thoſe 
who are like) the. heath. Pſal. 
Citi 18 

It alſo denotes the name of 
a country. Iſai. xvii. 20. 

„m Araphal ; Thick 
darkneſs. | 


— v .o A0 


| Moſes drew near unto the 


thick darkneſs. Exod, xx. 19. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Rab. Heb, 

In Talm. Heb, N 
Oerepheela; according to 
the Gloſſ. denotes thin or ſmall 
rain. Taangneeth, fol. iv. 1. 


3B _nvyp 


"Wy - 
Wy Aſhtar iſt. A] they ſerved Baal and Aſbrara, 
flock. | Judg. i its 13. : | 
Plur. 8 | It alſo denotes the name of 
7a Tn Aud the| a place. | 
Jock of thy ſheep. Deut. DIP uva ORD? DN 
vii. 13. And they ſmote the Rephains 
2d. The name of an idol. in Aßptaroth Karnaim. Gen. 
od 1d xiv. 5. 


pn raus abend 
vv N 


* 
LY 
% 


y PE. 


the Heb. Alphabet. 1t is 
one of the radical letters; and 
is in number 80. Its pro- 
nunciation, when it hath 
gagaſh, is like P in Engliſh ; 
but without it, like ph. 
en Peah; A corner; 
ſide, &c. 1 
Noun Fem. 1 
89 wp 0 Every further- 
moſt (or ſcattered) corner. 
Jer. ix. 26. | : 
mand ee For the one 
| fide, Exod, xxvii. 9. 
| Conſt, N D The corner 
ef thy field. Levit. xix. 9. 
Pl, TU YI The 


Noun Maſc. Plur. Conſt. 
DN v And he 


ſhall ſmite he corners of Moab, 
Numb, xxiv, 17. 


The verb, Hiph. 

T8 "IDS 1 ſaid, 7 
would drive them into one corner, 
Deut. xxxii, 26, See in M. 


aner; with a ſmall variation 


Is the ſeventeeth letter of 


| four corners, Exod. xxv. 26, | 


In Cha. it alſo denotes a | 


1 denotes the ſame in Talm. 
Fo Rab. Heb. 

 MNDD Miphath ; In Rab. 
Heb, denotes becauſe ; in reſ- 
pect; alſo reaſonable, &c. fre- 
| quently to be met with in the 
writings of Abarbanal. 

"IND Paar; 1ſt. To glorify; 
honour ; beautify, &c. ü 
. ee And 
for the holy one of Iſrael, 
for he hath glorified thee. Iſai, 
lv. 5. | 

Infin. g- e 1 7 
beautify the houſe of the 
Lord. Ezra, vii. 27. 
Futur. NN W 
Ifai, Ix. 7. 
WADI IP) H: will 
beautify the meek with ſalya- 
tion. Pſalm. cxlix. 4. 
Hith Infin. WRT? That 
7 may be glorified. Ifai. Ix. 21, 
Imp. Y e Glorify 
thyſelf over me: ſee if thou 
canſt gain glory to thyſelf, 
by aſking that of me, which 
I cannot perform. Exod. 
viii. 8. ä 
Futur. WAI T2 Wg In 
whom 7 will hs glorified. Iſai, 


in the form. 


| xlix, 3 


DNN 


thine head.) Ezek. xxiv. 17. 


/ linen, Ezek. liv. 18. 


And your tires (ſhall be) upon 


glory of their ſtrength. Pſalm. 


We 

a d h ee 

Shall the ax boaſt itſelf againſt 

him that heweth therewith ? 
Ibid;\x: 18. 

Noun Maſc. ND Beauty. 


Ibid. lxzi. 3. | 


Affix. TWP Thy tire (of 


Plur. D897 The bonnets. 


Iſai. iii. 20. 
Conſt. D "ND Bonnets 


Aﬀix. D]] Y DINND) 


your heads, Ibid. xxiv. 23. 
Note, in this example the 
y yod which ſhould form the 
Plur. is deficient. 
Noun Fem. ) Glory, 
(or beauty.) Iſai. xxviii. 5. 
Conſt. Wx Tn The 


Ixxxix. 18. 

Affix. NN 28> For 
Iſrael my glory. Iſai. xlvi. 13. 
- PPWBN) And our glory. 
And according to the Engliſh 
tranſlation, it is the Adj. 
our beautiful. Ibid. Ixiv. 10. 


"IND 
ſhall not be for thine honour, 
Judg, iv. 9. 
wy * DN And hit 
glory into the hand of the 
enemy. Pſalm, Ixxviii, 61, 

And ſome have arranged 
the following under this root; 
and which denotes black, 

Noun Maſc. 

"IND wN DYÞ D) Every 
face ſhall gather blackneſs, 
(like the pot.) Joel, ii. 6, 

And ſome explain it to 
denote the beauty, or pleaſing 
grace of the face; but that 
is erroneous : .and evidently 
ſhews their Ignorance of the | 
proper diſtinction of the verbs 
Yap, and DN, in the Heb, 
And therefore, cannot agree 
with the context, as [ ſhall 
prove in the comment on 
| ſcripture, which I propoſe 
publiſhing, 

2d. A bough, &c. 

Noun Fem. TN Tt 
bough. Iſai. x. 33. 

Plur. DN Sprigs. Exel. 
Xvii. 6. 


ph) And thy glory. 


Ibid. Ixitt, 1 LY 


mf N52 For it 


Affix. YI His brandi, 
Ibid. xxxi. LY 


The Verb. Pieng. 0 


2D 

TIN Wen $9: Thou ſhalt 
not bough (it) after thee 3 i. e. 
ſhall not ſearch the boughs 
again. Deut. xxiv. 20. 

And ſome think it denotes 
beauty, as in the firſt ſenſe; i, e. 

thou ſhalt not take its beauty 

from it by lopping its branches. 
gee Kimchi, and Aben Ezra, 
Ibid. and Kimchi on the 
Roots. 0 

In Rab. Heb. it 3 
glory; ornament; a tire, &c. 
as in the firſt ſenſe of the 
pure Heb. 

D Parea ; In Talm, Heb. 
denotes bran. Peſacheem, 
fol. cxi. 2. | 
M bag; Unripe; green 
figs. . 
Noun Maſc. Plur. Affix. 

T3 Dh ee The 
fig· tree putteth forth her green 
Hs. Solom. Song. ii. 13. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. San. fol. cvii. 1. 

W Paggea 3 
Heb. denotes the bit of a 
bridle. Shab. chap. v. 

AND IVA Beth-phagay ; In 
Talm. Heb. denotes the name 
of a place without the walls 


In Talm. 


of Jeruſalem, 


55 
2D 12 1b v Chats 
lechoemoeth beth phagay 2 
Without the walls of Beth- 


phagay. Peſacheem, fol. Ixiii. 


2, &. 

And ſome think, that by 
the walls of Beth-phagay, is 
meant the outer walls of Je- 
ruſalem. See the Aruch. 

In Rab. Heb. ND 
Leithpagga; To delight him- 
| /elf, (or rejoice.) Vayikra 
Rabba, ſect. 27, fol. cxcvii. 1. 

JD Pagaz ; Cha. whence 
[nd His engines; an engine 
| of war. Targ. Jona. Ezek; 
xxvi. 9. 


5 Pagee ; whence Ty 


Pigyoen; in Talm. Heb. de- 


notes a dagger, or Hanger; 
and according to the Gloſſ. it 
denotes one with two edges. 
Bava Metſia, fol. xliv. 1. 
Keleem, chap. xili. and Be- 
choeroeth, chap. v. fol. xxxy. 
„ | | 

ban Pagal; Abomination; 
properly applied to any thing 


that is forbidden to be eaten, 
as if it was filthy, corrupt, 


&c. In which ſenſe; it is 
that the Talmudiſts uſe it. 


Noun 


0 


Noun Maſc. dy 989 It 
ſhall be an abomination. | Le- | 


Vit. vii. 18. 

dug wa Fleſh of abomi- 
wation ; or, according to the 
Engliſh tranſlation, in which 
it is the Adj. abominable fleſh. 
Ezek. iv. 14. 

Plur. according to the idi- 

om of the Heb. 

 DÞ2DDÞ2B PIP And broth 


of abominable (things is in) | 


their veſſels. Iſai. Ixv. 4. 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo a carcaſe, &c. Targ. 
Jona. 1 Sam. Xvii. 46. and 
Targ. Jona. Iſai. lxv. 4. 

In Talm. Heb. it denotes 
corrupt; filthy, &c. Bechoe- 
roeth, fol. xxviii. 2. 

d Pugela; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes a rad- 
4b. Shab. in Gem. fol. cxli. 
1. Chagiga, fol. xv. 1. and 
Bereſheeth Rabba, ſect. 67. 

DIY Pagam; Cha. To 
cut; engrave, &c. 

Particip. 

IPA NYT I W 


NIN Behold, until that the 


moon be cut in the eaſt ſide; 
i. e. decreaſes, or goes down. 
Targ. Jeruſ. Job, xxv. 5. 


1 
| Noun Fem. 
2 NYPD 22D M2 ey 
18 Ig To ſharpen with 
it every cutting inſtrument of 


iron. Targ. Jona, 1 Sam. 
xiii. 21. 


In Talm, Heb. DD Pagan, 
and e Pegeemah, denote 
to cut; break ; fracture, &t. 


ſhanah, fol. xxiii. 2. Be. 
choeroeth, chap. vi. in Miſh- 
na, and Meinglah, chap, v. 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes diſhoneſt ; diſgraceful, 
&c. Maim. in WR NN 
, chap. xv. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 1. 
DIP Peegam; In Taln, 
Heb. alſo denotes rue, an 
| herb. Sheveengeeth, fol. xliv. 
1. and Kelayeem, chap, 1. 
DMD Pagoem ; In Jain. 
Heb. denotes a round turret, 
or tower on the walls of a 


according to the Aruch, it 
was like a dove-houſe. Alſo 
in San. fol. xxv. 2. FDD 
Pigmeahem, denotes thar 
dove-houſes ; pigeon holes, &c. 

E Pagan; Cha. To cry 
| aloud, &c. 2 


alſo a gap, & c. Roeſh Ha. 


city. Eruveen, chap. v. And 


Heb 
Ax. 
xvili 


WW 
hn 2997 12) ee 


She erieth, and + ly is none 


(vords to her.) Targ. Je- 
;uf, Lament. i. 17. | 
aloud, but (there are) none 
that obey (or liſten.) Targ. 
Jeruſ. Eccle. ix. 17. | 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Roeſh Haſhanah, fol. 
vx. 1. and Taagneeth, fol. 
xvii, | | 

And in the Aruch it is 
arranged under pa; as it 
reads with A beth inſtead of 
D pe. 

Noun Affi x. In And 
my cry. Targ. *. Pſalm. 
cü. 2, 

* Pagan; In Rab. Heb. 
| denotes a ruſtic. Bereſheeth, 
kQ, 50. 

pd Pagneeka ; In Rab. 
Heb. denotes the ſame. Med- 
nah Shemoth, ſect. 24. 

JD Pagang ; To meet; 
come, &c. to fall upon; ap- 
plied to an attack, &c. alſo 
to intercede, &c. 

DUR"WA ID WR Who 
fel upon two men, 1 King. 


that ſpeaketh comfortable | 


DD Nh Paz Which ry] 


xXxviii. 


. 
| V2 y And came to 
Jericho. Toſhu. xvi. 7. 

DN PAN S And thes 
Halt meet a company of pro- 
2 phets. 1 Sam. x. 5. 
| Infin, 1 Na Y 75 
| fall upon the prieſts of che 
Lord. Ibid. xxii. 17. | 

"W222 Hh hen he meeteth 


| him. Numb. xxxv. 19. 


Imp. AY U3 Go near, 
(and) fall upon him. 2 funk 


i. 15: 


FD F'WIP) Jud entreat 
for me to Ephron. Gen. 
xxXiii, 8. 
| TIRWWYDNY If ches 
meet thine enemy's ox. Exod. 
xxiii. 4. 


DD 28) Neithir make 


„ to me. Jer. vii. 
16. 


dpa VIP) And be lighted 
upon a certain place. Gen. 
11. 


N a 1Þ Leſt he fall 
upon us With peſtilence, Exod. 


v. 3. 


Hiph. T1222 W Had 
made interceſſion with the king. 
Jer. xxxvi. 25. 
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ID 
was) none that made interceſ= | 
fron. Ifai, Iix. 16. 
Noun Maſc, - 
. VID PN) Nor evil oc- 
current. I King. v. 4. 
Another form of the Noun 
Maſc. with D mem prefixed : 
and which denotes a mark. 
e Ne 2 Why 
haſt thou ſet me as a mark 
againſt thee ? Job, vil. 20, 
In Cha. it denotes to meet; 
entreat, &c alſo an occurrent, 
as in the Heb. with a trifling 
variation in the form. 
In Rab. Heb. it denotes 
the ſame as in the pure Heb. 
. 1W3P Cha. Demons, Se- 
cond Targ. Eſth. i. 2. 
vy Pheegeengn; In Talm. 
Heb. denotes plums. Shab. 
fol. cxliv. 2 
D Peger ; 1ſt. A dead 
carcaſe ; corpſe, &c. 
| Noun Maſc. DID MD As 
2 carcaſe trodden under foot. 
Hai, xiv. 19. 
Plur. Din 99e Dead 
corpſes. 2 King. xix 35. 
Conſt, DIP D 
Upon the carcaſes of your 
idols. Levit. xxvi. 3 30. 


| Ibid, 


D 
Affix. dpa You eure 


2d. Faint; worn out with 
fatigue, 
MP WH Which were þ 
aint. 1 Safi; xxx. 10, 21, 
In Cha. it denotes 18, / 
dead carcaſe, &c. as in the 
firſt ſenſe of the Heb, with. a 
trifling variation in the form, 
In Talm. and Rab, Heh, 
it denotes reft ; repoſe ; leiſure; 
Faint, &c. Shab. fol. cxxix. 
2. Kethubb, fol. cxi. 2. and 
Bereſheeth Rabba, ſea. 93. 
2d. In Cha. To deſtroy; 
demoliſh ; lay waſte; throw 
down, &c, | 
MINA ND He hath defriged 
(or ravaged) in his wrath, 
Targ. Jeruſ. Lament, ii, 2. 
ND WP) And he hath 
deflroyed the cities thereof, 
Targ. Jona. Ifai, xiv. 17. 
* 
thrown down thine altars. 
Targ. Jona. 1 King. xix. 10. 
Particip. TYM He that 
ſpoiled thee. Targ. Jona. Ila. 
xlix. „ 
Infin. and Futur. 
PID) NYPÞ Overthrovit 


thou 


/ 


Wan 


hon ſhalt overthrow them. 
Targ. Onk, Exod. xxiii. 24. 


In Tam, Heb. N 029 Pagra, | 


denotes dſtruction. 
fol, tlxix 2. 
d Pagaſh ; To meet. 
nun WR 19 Mea 53 | 
Allthis band (ordrove) which 
Inet. Gen. XXxlit. 8. 
DAR daD) N And it came 


* 


to paſs as he met them. Jer. | 


Ali; ö. 


Futur. Dr) 273 de 


T will neet them as a bear 
(that is) beteaved (of het 
whelps.) Hoſea, xiii. 8. 


WP? And he met bim: 


Exod, iv. 27. 

DNR VB And ſbe met 
thens Sam. XXva 20. 

Niph. 

WP TN) Toft Mercy 
| and truth are met together. 
Plalm, Ixxxv. 11. 

Pieng Futur. 
TW. do In the day- 


time they ſball meet with dark- 


neſs. Job, v. 14. 

n Peguſoeth; In 
Talm. Heb. denotes artows ; 
darts, &c. Keleem, chap; vi. 


7 


u A nurſe. Targ. Je- 
ruſ. Numb. xi. 12. 
It denotes the ſame i in Rab. 
Heb. Alſo a tutor ; gover- 
nor, &c. 

N YYY Poedagra; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes the 
San. fol. xlviii. 2. and 


gout. 


Vayikra Rabba, ſect. 5. 
1d Padah; To redeem 


ranſom, &c. 

93 Ng TIP 8 Who 
hath redeemed my ſoul. 2 Sam. 
OE | 
De WS Which thou haſt 
| redeemed. Deut. xxi. 8. 

DN 228) Though I have 
redeemed them. Hoſea, Vil, 1 Za 

BPR IR Th (Yet) / 
| will redeem them from the hand 
(or power) of the grave. 
Ibid, xiii. 14. 
52D -N TD) rn 
v And he ſhall redeem 
Iſrael from all his iniquities. 
Pſalm. xxx. 8. 

Niph. a ND Hath not 


been redeemed. Levit. xix. 
20. | 
Hiph. FY Then /ball he 

let her be redeemed, Exod, 


N 


Y Padag ; Cha. whence 
Vol. III. 


| xxi. 8. 
380 Huph. 
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Huph. Tran And retteemed. | 


Levit. xix. 20. 

Noun Mafc. Oy 2 
The redemption money. N 
iii. 49. 

Another form. | 
3 d The ranſom of his 
foul. Exod. xxi. 30. 

Another form. : 

9 Y Them that were 
. redeemed by Levites; (or by 
the redemptions of the Le- 
vites.) Numb. iii. 49. 

Note, the ſing. of this form 
is, Y: the ſame as MD. 

Noun Feth, IP "mW? 
And 1 will put vedempriv 
Exod. viii. 9 
ab haut 7 He ſent 
redemption to his people. Pſal. 
cxi. . 

It denotes the ſame in Rab. 
F 
127 D The redemption of 
the (firſt-born) ſon. See Le- 
vi's Ceremonies of the Jews, 
page 158, &. | 

iin Padach; whence: 
MT Padachath ; which in 
Taim. and Rab. Heb. denotes 
the forehead. Yevamoeth, fol. 


TE. 


is palace. 


1 Padan; iſt. The 
name of a place calledd N 
| Padan Aram, 

DR TIED DDD MN NN 
The daughter of Betliuel the 
Syrian of Pagan gag Ten, 
XXV. 20. 

This was that part of Als 


which was near, or of Afly. 


ria, between the two river 
Tygris and Euphrates. And 
Kimchi obſerves, that it wa 
called TTD, becauſe there were 
two Arams; namely, OW 
a, and aw dm. And 
win Cha. and Rab, Heb, 
denotes a pair. See Kimchi 


on the Roots. 


And ſome explain it to de- 
note the field, or plain of A- 


ram. See Jarchi, and Aben 


Ezra, Ibid. 
2d. A palace. 
Noun Maſc. Affix. 
w "TIS 3009") And be 
| ſhall plant the tabernacles of 
Dan. xi. 45. 
And ſome have arranged 
this under DN. Which fer. 
In Cha. it denotes a hole. 
alſo a pair; becauſe they wet 


cii. I, and Jarchi, Eccl. xii. 2. 


oked in pairs. 
f N 


enn 1 * h And he 


B he a yoke (or pair) of oxen. 


Targ. Jona. 1 Sam. xi. 7. 


plur. N N D Pairs of 


ol oxen. Targ, Jona. 1 King. 


xix. 19. 
ND Cha. His ſpade.(or | 


ſhovel.) And according to the 


Heb, it is @ coulter. Targ. 


Jona, xiil. 20. 

It alſo in Cha. denotes a 
tent, or palace. 

Wy NN 1 WW And 
he ſhall ſpread his ot pa- 


vilin over them. Targ. Jo- 


| na, Jer, xliit. 10. 

In Talm. Heb. it denotes a 
pair, or yoke, &c, Bava Ka- 
ma, in Gem. fol. xcvi, 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a tent, or palace; and as 
ſome think a court, &c. 

d Padang; To redeem, 

Imp, 

D NT? TYP Redeem 
(or deliver) him from going 


down to the pit. Job, xxxiii, | 


1 
In Cha. it denotes to wound. 
TYM And he wounded him. 

Targ. Jona. 1 King. xx. 37. 
Thus reads Elias in Me- 

thurgaman 3 but the Baſil: 


at. 


ſent, &c. 


ww 
edition of the Cha. reads i 


with) reſh ; ; which i is ertones 
| ous, 


The Noun, 

N 9970 W A wound 
for 'a wound. Terz Onk. 
Exod. xxi. 25. 


It denotes the ſame in Taln, 
Heb. San. fol. cix. 2. and 


Avoedang Zara, fol. xxviii. 


1. 

D Padar; Fat. 

Noun Maſc. TI9T TW) 
And the fat. Levit. i. 8 
Afﬀix. TYP DN) And his 
Ibid. 12, | 

It denotes the ſame in Talm, 
Heb. Tameed, fol. xxxi. 1. 


| 


Nm Pidra; In Taim. 


Heb. according to the Glofl. 
denotes marble, But accord- 
ing to the Aruch, it is the dung 
of ſheep ; which remains all 
the winter where they .are 
houſed, and being dried in 
the ſummer by the ſun, is 
afterwards uſed for the ovens, 


Ic. Niddah, fol. xxviii. 1. 


D Peh ; 1ſt. The mouth; 
alſo command; word; con- 


Noun Maſc, 


N 

dd NB bt Who hath 
made man's mouth? Exod. 
iv. 11. 

Nd With one aceord. 
Joſhu. i ix. 2. 

In Conſt. the 71 be is 
changed to » yod. 

WRIT 2 Y Upon the 
mouth of the well. Gen, xxix. 
2. 5 
mug 0270 0 by Ac- 
cording to the tenour of theſe 
words. Ibid. xliii. 6. 

TW * According to 
the commandment of Pharaoh, 
Ibid. xlv. 21. 

Y N rr D Ac- 
cording to the ſentence of the 
Jaw which they ſhall ſhew 
thee. Deut. xvii. 11. 


i 


ny 


5. 
Plur. Maſc. * Tyan 


to denote many mouths, 
F ern. T "W FM And it 
had two edges, Judg. ili. 16, 


And with the firſt radical 
doubled. 


D TD IM And ; 
|ewo-cdged ſword in thei 
hand. Pſalm, cxlix. 6. 
ad. A portion; according 
to, &c. 

d 5 Y By giving 
him a double portion. Dent, 
| xi. 17. 


IR "DI UN Every man 


| 


27 9? With the edge of | according to his eating. Erol. 


the ſword. Ibid. xiii. 1 5. 
g Affix. | 
WWD DY) T9 OY u 38) 


And 1 will be with thy mouth, 


and with bis mouth. Exod. 
iv. 1 LN 

NN WH d by 
I boſoever (he be) that doth 
rebel againſt 2 commandment. 
Joſhu. i. 18, 
Die 2) And by their 


xvi. 21. 

Y DD Accordimz to 
their ſervice, Numb. vii. ). 

eg: Iv db According 
to them he ſhall give again the 
price of his redemption. Le- 
vit. XXV. 51. 

Note, in ſome of theſe er · 
amples, there is little differ 
ence from thoſe in the py: 


ceding ſenſe. 


2d, 


mouth, (or n Deut. xxl. 


A file with mouths, 1 Sam, 
X111. 21. 
And Kimchi explains it, 


gd. An adverb ; here; alſo 


on this ſide. 
MH ch re oy A- 


bide you here with the aſs. | 


Gen. xxii. 4. | 


And with * _ inſtead 
of I he, 
ND) Aud here. Job, xxxviii 


Is 

0 meh 1 175 Three 
on this "Bite; and three on that 
fide, Ezek. xl. 10. 


It is alſo frequently writ- 


ten with J vau; as, 

Dey dd On this fide, and 
on that ſide, Ibid. 37, &c. 

In Talm. Heb. it denotes 
the mouth. San. fol. c. 1 

do Peh; In Talm. Heb. 
alſo denotes a ſpecie of worm, 
that generates in figs. Shah 
fol. xc. 1. 

mn Peah * Cha. To 
diſtract, &c. | 

P27 p NPR But 
occupied in fooliſhneſs di/- 
trafts his heart. Targ. Je- 
ruſ. Prov. xviii. 2. 

p In the firſt verſe, de- 
notes the ſame: or as ſome 
think 20 draw aſunder, &c. 


| 


fainted, 


. | thyſelf no cation. 


PTD Pahak; In Talm. 
| 7 


Heb. denotes to gape 3 yawn, 


&c. Berachoeth, fol. xxiv. 3. 


D Poe; whence IND 
Puah;. In Talm. Heb. de- 
notes à kind of plant uſed 1b 
die red. Shab. fol. Ixxxix. 2, 
ID Pug; To faint; fails 
ſlacken, kae. 

0 n And his heart 
Gen. xlv. 26. 
v ND) Nn h Ran 
in the night, and ceaſed not. 
Pſalm. Ixxlli. 3» 

dry MER NW There» 
fore the law is /lacked, (or 
filent.) Habakk. i. 4. 

Niph. DDI Jam enfeebled. 
Pſalm. xxxviii. 9. 

Noun Fem. 

TJ? Dymm MAN , Give 
Lament. 
ll. 18. 

Plur. * IND Without 
any intermiſſionss Ibid. iii. 


49. 


It denotes the ſame in Che. 
alſo to change 3 with ſome 
variation in the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. alſo to aſſuage, &c. Y oe- 


ma, fol xxxi, 2. Betſa, fol. 


xiv. I, &c. 


mar 


; TM Puach; iſt. To blow; 


breathe, &c. 


on mMPY TY Until bat. 


the day breathe, (or break.) 
Salom. Song. ii. 17. 

Hiph. Imp. n TP27 Blow 
nen my garden, Ibid. ix. 16. 
Futur. Y , I will! 


Veto againſt thee, Ezek. 


xxi. 31. 
It is alſo. uſed e 
to denote the ſpeaking of 
Bes; as things of no more 
value than breath, or a puff 
of wind. 
D723 D MTs 52 (As) 


for all his enemies he pufech | 


at them. Pſalm. x. 5. 

And ſome are of opinion, 
that it belongs to the ſecond 
ſenſe ; and explain it, he /ayeth 


a ſnare for them, Kimchi. 


Idid. 

WoW DID 4 A falſe 
witneſs (that) ſpeaketh lies. 
Prov. vi. 19. 

ad. To ſnare, 

Hiph. Infin. 

=p Y nan Snaring 


| 


| behind. Shab. fol. 


4 o 
+ 
> 


ful men bring a city imo l 
ſnare. Prov. xxix, 8. 
Noun Maſe. 
D BIG) um The 


wicked have laid a ſfrare for 


me. Pſalm. cxix. 110. 


Plur. ny Snares. Prov, 


xxii. 5 
3d. Plate. 
Noun Maſc. Plur. Oz 

Plates. Numb. xvii, 3. 
Conſt, INT MD The plats 

of gold. Exod. xxxix, 3. 
4th. Aſhes ; ſuch as were 


— 


ö 


| light, and eaſily blown into 


the air. 

Noun Mafc. W232 19 
Aſpes of the furnace, Ibid, 
ix. d. 10. 

In Cha. it denotes, n Th 
blow. 2d. A ſnare, 3d. bes; 
as in the Heb. with a ſmall 
variation in the form, 

In Talm. Heb. it denotes ts 
blow; properly to break wind 
xlix. 1. 
| and Berachoeth, fol. xlvi. 1. 

JD Puch; iſt. Paint; and 
which ſome think was made 


all the young - men of them, 4 of black lead, or antimony. 


Iſai. xlii. 22. 


ep rp hug WIR Scorn- 
N 4 | | 


| 


yyy D DPD) And ſhe 


put her eyes in painting; (or, 
| {he 


2d. A carbuncle. 


Iſai. liv. 0 14, and 1 Chron, 
xxix. 2» 


notes a precious ſtone of a 
black colour; the ſame as in 


Ibid, 


pulſe called bean. 
W lentiles. 2 Sam. xvii. 28. 


As alſo in Rab. Heb. 
It alſo in Cha, denotes 20 
mngle; ſprinkle, &c. 


ſprinkled) with oil. 
Onk, Levit. xiv. 21. 


ng mingled with oil, or that 
(is) not mingled with oil. 
Targ, Onk. Ibid. vi. 33. 


radicals doubled, 


he. painted her eyes.) 2 
Kings ix. 30, and Jer. iv. 30. 


And ſome think that it de- 


| the firſt ſenſe, See Jarchi, 
Kimchi, and Aben ad <Is 


It denotes the ſamie in Cha. | 
ſhall however adduce an ex- 


men) 797 Mingled (or | 
Targ. 
I [mouth® . Onk. Exod. 

Fem. according to the Cha. 
877 ND N 92) | 
wy And every meat-offer- 


| 
, 


And with the firſt and third 


wh 
NN x2By2 MWhhe And 


”. F = 


my glory 4s ſprinkled with. 


duſt. Targ. Jeruſ. Job, xvi. 
2 PRA WD 8. 

will lay thy ſtones with car- 

buncle, (or gliſtering ſtones. )- 


555 Pilpeal; In Rab. Heb. 
denotes a fubtile diſputation 
Jarchi, Comment. Terumah, 


fol. xvi. I. 


d Cha. An ingenions 
diſputer. Second "OO Job, 
xi. 12. See in pV. Fo 
- It denotes the aue in Rabe 


In Talm, Heb. ne Peel⸗ 


pul; A . 3 | peal, denotes pepper « vwhab. 
7 It | 
DUM 9D) And braus und 


chap. vi. in Miſhna. 

D Pum; Cha. A mouth, 
& c. alſo gecording to, & c. the 
ſame as h in the Heb, I 


ample, or two. 


hath put the mouth to man? 
i. e. who hath made man's 


iv. 11. 

Affix. HDD * MID c 
And he put his mouth upon 
His mou th. Targ. Jona. 7 


N King. iv. 34. : ; 
WIRD Your mouth, Targ. 


Jona. Jer. xliv. 25. 
23 


NN ND "Wo D Who 


* 


- m2 D Aereraing to 
his eating. Targ. Ou. * 
Xvi. 21. 

PD Pun ; ae 0 
rte TOR NRW2 (While) 
1 dear thy terrors I am in 
donbt; is e. 1 am in continual 
dread of thy terrors, Ye? 1 
mould be cut off. This, as 
Kimchi juſtly obſerves, is de- 


rived from JD Leſt ; peradven- | 


ture, &c. And is the real 
meaning of the word; and to 
which Aben Ezra alſo in- 
| elines. Pſalm. Ixxxvill. 16. 

2d. Y An indeclinable ad- 
verb ; left ; peradventure, &c. 
Gen. xxxiii. 22, &c. 

In Cha. PD is frequently 


uſed in different ſenſes ;| 


and denotes indeed; truly; 
then ; ; 4% 3. would to; now, 


&c. And as Elias remarks, | 


has no correſpondant word 
in the Heb. though he is of 
opinion, that it generally | 
anſwers to_the adverbs IN, 


wb, and ID. 


| 
 MIWPD WIN A little 
| And Saul ſaid, diſperſe your- 


(and) one might verily have 
lain. Targ. Onk. Gen. xxvi, 


Vn 
5 Wh And would to God 


indeed. * Jona. Joſnu. 
vii. 7. 


5 f 0 Vet a little 


(and) aſſuredly. Targ. Ork. 


Exod, xvii. 4. 
"Pa NIV WIN 
Would indecd there were a 
ſword in my hand. Targ. 

Onk. Numb. xxii. 29. 
JD Poeang ; whence 
5 Pangpang; In Taln. 
Heb. denotes to ſoften, &c. 
DDD N WP bn Bar- 
zel kaſhah oer mephang- 
peoeng; Iron is hard (but) 
fire ſoftens it; i. e. makes it 
malleable. - Bava Bathra, fol, 
Xo 1. . 
In Cha. it denotes 10 ſhine, 
Targ. Jeruſ. Job, x. 22. and 
xi. 17. See alſo YI, 
yd Pangpungeen ; In 
Talm. Heb. denotes mu/b- 
rooms. Eruveen, fol. xxvill 
1. and Talm. Jeruſ. Peah. 
D Puts; To ſcatter 
diſperſe, &c. 
Imp. Nya WD PNY 128) 


ſelves among the people. 
Sam, xiv. 34. 


10. 


Futur. 


smite the ſhepherd, and the 


— 
Futur. Dy Leſt we be 
ſeattered abroad. Gen. xi. 4. 
YIRI2) Let his enemies 


DD My cities 
ſhall yet be ſpread abroad. 
Zech. i. 17. 

87 pr 77 , T7 


ſheep ſhall be ſeattered. Ibid. 
Xii. ). 

Niph. W237 Di M2 
The families of the Canaa- 
nites were fpread abroad, Gen. 
1. 18. ö 

Yn D397 IN And all 
his army were ſcattered from 
him. 2 King. xxv. 5. 

D772 DISD) WY Where 


Je have been ſcattered i in them. 
Ezek. xi. 1). 


And like a hammer that break- 
euß the rock in pieces ; by 
which means the pieces are 
ſcattered, Jer. xxiii. 29. 
de And bath ſbaken 
Me to pieces. Job, xvi. 12. 
Note, theſe, and the fol- 
lowing one in Hith. are e- 


counted of the Merubang 


form. 


be ſcattered. Pſalm. Ixviii. 2. 


4 : 


Pieng, V2 YSD), W 


ſcattered. 


rr W227? Auα the 
everlaſting mountains were 
Habakk. iii. 6. 

Hiph. 

vg donn n T 4nd 
the Lord fall ſcatter you a- 
mong the nations. Deut. iv. 
27. „ 
, DPD DU) And from 
thence did the Lord ſcatter 
them abroad. Gen. xi. 9. 

Na DYBN) And I will 
ſcatter them in Iſrael. Ibid, 
Xlix. 7. | 

DWP DDR INT YDB) And the 
Lord did ſcatter them from 
thence abroad. Ibid. xi. 8. 

And the following, accord- 
ing to Kimchi and Aben Ez> 
ra, is ſome kind of inſtrument 
uſed in breaking rocks, &c. 

IN Do 4 hammer (or 
breaker) and a ſword, Prov. 
xxv. 18. . 

Noun Fem. DD Di 
per ſion. 

Plur. MA) Diferſs dans. 

Affi x. with cholom. 

Deyn And of your 
diſperſions. Jer. xxv. 34. 

dw Puk; iſt, To ſtum- 
ble, &c. 


Vol. III. 


| 


3D 7 


de 


(in) judgment. Ifai. xxviii. 7, 

Hiph. p $7) BY They 
faſten it, that | it t be not moved. 
Jer. Xi & * 

| Noun Maſe. en to 

the Heb. 

5 ON PM And the * 
ing (or ftuinbling) of the 
knees. Nahum, ii. 11. / 

Fem. ; 

dp) % Mt Tr N 
Then let not this be a  flumbl- 
ing unto thee, 1 Sam. xxv. 31. 
* 24," To draw forth ; 
farther, Kc. . 

Hiph. pH 28 WD Fur- 
ther thou not his icked de- 
vice: do not aſſiſt him to draw 
his evil device to ene 
Pſalm. exl. 9. 

* T9 WP PPM And (if) 
thou draw out thy ſoul to the 
hungry. Iſai. lviii. 10. 

Particip. DPD Aﬀerding. 
Pſal. cxliv. 13. 

Nan PBOM) And the 
man that draweth out under- 
ſtanding. 


N J 


Prov. iii. 13. 


und Fu) PD And be ſball 


Bring forth (or obtain) of the 
Lord, Ibid, viii. 35. 


N 
Lai Rab. Heb. it denotes 1 
draw Forth, &c. anke, 
fol. xxxix. 2. 

DD Pur; ſt, To break; 
as applied to a. covenant— 
To counſel, it denotes to 
fruſtrate ; diſappoint, &c.— 
To a vow, to make void; 
diſallow, &c. 
| Hiph. . Y He þuj 
broken my covenant, Gen, 
po ts > EO TY | 

d NSY. n The Lord 
maketh fruflrate the counſel 
of the nations, Pſalm. xxxiil, 
10. | 

YT NR WM And be nale 
void (or diſallow) her vo, 
Numb. xxx. 9. | 

TIN MAT They "Ws ok 
void thy law. Pſalm, exix, 
126. 

Particip. n MMR 
That fruſirateth the tokens of 
the liars. . Iſai. xliv. 15. 

yd VR N on Ne 
vertheleſs, my loving kind- 
neſs will I not make void from 
him. Pfalm. Ixxxix. 3+ 
Huph. 
mW mM NN "Pn n 
(Then) may alſo my cove 


4 


© pb 2 WP They Humble] 


— 


nant 


| my ſervant. f 


1D 


nant be broken with Thani 
Jer. xxxlii. 21. 
2d. To break, 
i Pienge 
D) T2 AYNB NAS Thou 
dic break (or divide) the ſea 
by thy ſtrength. 


And with the. fir radical 


doubled, „ 


N. f Dad wy. 4 was 
nt eaſe, but be bath broken me 
afunder. Job, xvi. 12. 

_ Hith. YI FMT 5e 
Breaking, the earth is broken 
aſunder; (or is utterly broken 
aſunder.) Ifai, xxiv. 19. 


Note, according to, the 
Heb, W in this example, is 


the Infin, of Kal. 
za. A wige-orelh, ; ae 


the grapes are braken, or 


cruſhed therein, 
Noun Fem. . 
I e rp I have 


trodden the wine preſs alone! 


Ibid, eiii. * 
4th, A lot. 
Noun Maſc. Y ben He 
caſt (Pur) the lot. Agreeable 
to the explanation which fol- 


_ ꝛ IG ANT. That is the 


. 


Pſalm. 
Ixxiv. 13. | | 


e 
lot; ; for D is the Perſic 
word for a lot, or chance. 


1 Eſth. iii. 7. 


Plu. TINT DD 1 And 
theſe a2. of (Pureem) the | 
lots. Ibid. ix. 28. — 

In Tan. Heb, it denotes to 
make void, &c. applied to a 
vow; as in the firſt ſenſe in 
the pure Heb. . Gitteen, fol. 
xxxv. 2. 

In Cha. it denotes a. = 
Targ. Jeruf. Eſth. iii. 7, &c. 

It denotes the me! in Rab. 
Heb. 

wh Puſh ; To n 
ſpread ; alſo fat, &c. 1 4 

VU7B WP) Ang their horſe- 
men Hal! ſpread | themſelves ; 
i. e. they ſhall be fo many in 
number, as to take up a large 
ſpace. Habakk, i. 3. 

PAO DDD And ye 
ſhall grow up as calves i in the 
ſtall : ye ſhall increaſa.as s the 
calves that are ” in the 
ſtall to fatten, increaſe in 
fat and fleſh. Malach. iv. 2. 

NY tw WD 2 Be- 
cauſe ye are grown Fat (or 
big) as the heifer at graf. 
Jer. 1. 11. 


, Nh 
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' Niph. h WB) Thy peo- | W227 27 ü 
ple are ſpread, (or ſcattered. ) ] 4nd the hinges for the doors 
Nahum. i ili. 18. of the inner houſe. 1 King, 
Noun Maſc. TW 92 In vii. 50, | 
| the exceeding greatneſs Job, 2d, Uſed figu ratively, to 
xxxv. 15. | denote the ſecret parts; as be. 
In Cha. it Hates to be | ing the hinge, on which con- 
fruitfu], &c, | cupiſcenſe turns. | 
Imp. WD) Wip Be fruitful Affx. TMP TINY Im Ang 
and multiply. Targ. Onk. | the Lord will make naked 
Gen. i. 22. (or diſcover) their ſecret parts, 
Particip. according to the | Iſai. iii. 17. 
Cha. 41 In Tan. Heb. it denotes 2 
wh N N And to | hinge; alſo a pivot, &c. Ke- f 
ſee whether (they) be fruigful.] leem, chap. xi. 
Targ. Jeruſ. Solom. Song. | ND Pazaz; iſt. To 4 
vi. 10. ſtrengthen. [ 
Aphel. Futur. | WP undd And the arm f 
NY NY Aud we | of his hands were flrengthened, 
all be made fruitful in the | Gen. xlix. 24. 1 
earth, Targ. Onk. Gen. It is alſo uſed to denotes n 
Avi. 22. | leap; becauſe it is ſuppoſed, E 
*7 PN "I For the Lord | that the perſon ſtrengthens | 
hath cauſed me to be fruitful. | himſelf to take ſuch leap. J 
Targ. Onk. Ibid, xli. 52. | Pieng. Particip. * 
In Talm. Heb. WP Pha-] JD n Leaping and re 
| fhoe ; denotes to remain, or dancing. 2 Sam. vi, 16, tl 
behind. San. fol. ciii. 1. 2d. Refined ; or ſolid; or 
v9 Phuſh ; To Taln. Heb. pure gold, ne 
denotes to reſpire, &c. Shab. | Huph. Particip. 199-27 fa 
fol. v. 2. | Refined (or beſt) gold, ſe 
D Puth; 1ſt. A hinge. | King. x. 18. de 


Toy Maſc. Plur. | | Noun 


- 


Noun Maſe, 1h Tryp A 
erown of pure _ Palm, 


xxi. 4. 
20 199) 550 D777 


More to be deſired (are they) 
thanyold, yea, than much fine 
gold, Ibid. xix. IT. | 

It alſo denotes the name of 
a place, 

RD 2M And gold From 
bar. Jer. K. 9 

In Talm. Heb. it denotes 
pure, or refined gold. Gitteen, 
fol. Iviii. 1. 

ND Pazeeza; denotes 
 bradflrong ; raſh, &. Shab. 
fol. IXxxvili. 1. and Kethubb. 
fol. cxii. 2. 

MY Pazam; whence NDID 
Pizma; In Rab. Heb. de- 
notes liberality. 
Exod. xix. 1. 
pw Pizmoen; In Rab. 
Heb, denotes a form F prayer, 
Which is chaunted by the 
reader of the ſynagogue, and 
the congregation alternately, 


not meet with any thing 
ſatisfactory; and Elias ob- 


ſerves, chat he heard, it was 


derived from D uſed in the 
| 


Velamdenu, 
bath ſcattered the bones of him 


ND 
Targ. on Joh, iii. 2. to denote 
10 anſeer ; but as he farther 
obſerves, (and which I have 
found to be true) all- the 
editions of the Cha, on Job, 
read INS). So that nothing 
can be proved from thence ; 
and it fill remains a doubt 


| from whence derived, though 


| ſo frequently uſed. 

PAD Pizmakee ; In Tala. 
Heb. denotes @ kind ef pumps, 
or ſocks. Syab. fol. x. 1. 

de See in FR. 


| "ND Pazar; To ſcatter, &c. 


Particip. im TW A at- 
tered ſheep, Jer. I. 17. 

Niph. WDYYP u) Our 
bones are ſcattered. 
cxli, 7. 


Pieng. N ND "DP He 


Pſalm. 


that encampeth (againſt) thee. 

Ibid. liii. 6. | 
PAIR PN Thou haſt ſcat -- 

tered thine enemies. Ibid. 


IIxxxix. 11. 
As to its derivation, I can- [ 


Puang. Particip. "NA Scat- 
tered, Eſth. iii. 8. 5 
It denotes the ſame in Cha. 
but is uſed only once, viz. 
Targ. Jeruſ. Prov. xx. 8. 


It 
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mm 


b 


It denotes the ſame in Tafm. [And which madethe multitut. 


and Rab. Heb. Berachoeth, 

fol. Ixiii. 1, - zl 
N Piſra; In Taln. Heb. | 

denotes aftaff, or flick. Baya 


Ni Pacha; whence 
rm Pachaya ; In Talm. Heb. 
according to the Gloſſ. de- 
notes the noiſe that a hen 
makes when ſhe lays an egg. 
Betſa, fol. vii. 1. | 

id Pachad ; To fill 


Fx with awe; dread, &c. 


22 MP TM) But my 


heart flood in awe of thy word | 


Pſalm. cxix. 161. 
9 9 DN And thou 


. ſhalt fear day and night. 


mn u And they /hall 


fear the Lord. Hoſea, iii. 5. 


Futur. DN Of whom 
fall I be afraid 2 Pfalni. 


XXVII. 1. 


Pieng. Particip. 


Fappy is the man that feareth 


always. Prov. xxviil. 14. 
PDA MAN) And haft feared 
continually. Iſai. li. 13. 


Hiph. Th nb IN | 


of (or all my) bones to Jak 
Job, Ma on. 

"Noun Mafc, 

yd N n D 5a) Ani 
the fear of the Lord fell upon 
the people. 1 Sam. xi. ). 
Affix. v And his * 
Job, xili, 11. : 
JD Tori we 
to put the dread of 1 den. Deut. 
HR. 1 

Plur. 752 "oy A voite 
of fears. Ibid. xv. 21. 
Noun Fem. Affix. 

DN D 0) And thit 
my fear is not in thee, by | 
TH 1 9. | . 

2d. The teſticles. 
Noun Maſc. Plur. Aff. 
JD The ſinews of 
his tones. Job, xl. 12. 
| This, as Kimchi obſerves, 
ſeems to be from the Cha. in 
which it denotes the ſame, 
Targ. Jeruſ. Ibid. and Tay: 
Onk. Levit. xxi. 20. 6 

It alſo in Cha. denotes fear ; 
dread; as in the Heb. 
In Rab. Heb. it alſo de. 
notes fear ; dread, &c. 


mm 


King. xx, 24. 


amd Pachab ; A gover- 


nor; captain, &c. 


1 on? The bread of | 


the governor- Nehem. v. 14. 


Note, this 1s a Noun Maſc. | 


ax the iT he 1 is additional, and 


not Fem. , 
Conſt. rn Im The | 
governar (or prince) of Judah, 
Hagg. i lo Io 

And we meet with it in 
the ſame form, although not 


in Conſt, b | 1 


MN T N N TY) 
How then wilt thou _ 
away the face of one Os 
2 King. xvili. 24. 


Affix. Je Ny MY'PT | 


Offer it now unto thy governor. 
Malach, i, 8. | 
Plur. WP Captains. 1 


In this example, and the 
like, the third radical is de- 
ficient : as its -proper form is 
with the ) van; as is the 
following. 

N AN) Then 1 
Ne- 


came to the governors. 
hem, ii. 9. 

And the following, is alſo 
che contracted form. 


/ 


mo 


| be their governor in the land 


of Judah. Ibid. v. 14. 
This ought to be written | 
dp 
It denotes the ſame in Cha. 
TID Pachaz ; LN ; 
rapids &c. 
Adj. Maſc. Plur. accord- 
ing to the 1viom of the Heb. 
| DIMD a) Her prophets 
(are) light ( — Zephan. 
ii. 4. 

dH DP) DUM Vain 
and light perſon. Juig. IX, 4. 

_ Noun Maſe. 

d. 92 MD (With) a rapidity 
like water. Gen. xlix. 4. 

Noun Fem. Affi x. 

nn And by their 
lightneſs. Jer. xxiii. 32. 

In Taim. Heb. it denotes 


| 


to leap upon; i. e. to come 


ſuddenly. 


ix. 2. 


nin PEP Cha. 
whence MND Naked. Targ. 


Jona. Iſai. xx. 2. 


Nedareem, fol. 


Plur. according to the idi- 
om of the Cha. ; 

& 3 p Naked, Targ. Jona. 
bid. iv. 


1 Talm. Heb. MMB Poe= 


Tin * 90 mag To 


chach, 


chach, denotes the ſame; i. e. 
in torn, or ragged clothes; 


and which is the proper ſenſe 


of the Targ. For it is not to 
be ſuppoſed that Iſaiah went 
naked; but in torn or ragged 


garments, through which part 


of the fleſh appeared bare, as 
is uſual with captives. Me- 
gillah, fol. xxiv. 1. 
And the Aruch reads IND, 
Inn Pachal ; 
yore Poechelears ; In Tadn. 
Heb. according to the Aruch, 
denotes an inſtrument uſed to 
throw out tlie dung of the 
camels. Keleem, chap. xxiv, 
And ſome explain it to de- 
note a covering, ſpread on the 


camels. 
And in Talm. Jeruſ. Pam 


Poecheleen; which is ſuppoſed 


to be the ſame, denotes a ſkin ; 
Neda- 
reem, chap, iii, and She- 
vungoeth, chap. iii. 
iD Pecham ; A coal. 
Noun Maſc. 
889% ane (As) 4 coal. 
is) to burning coals. Prov. 
XXvI. 21. Iſai, «liv, 12, &c. 


hide; covering, &c. 


In Talm, Heb, PRIN Pecha- | 


; 


whence 


meen, denotes ſoot, Kc. Mik. 


8 
* 
I; 


vaoeth, chap. ix, 

"ND Peehamee ; In Tat, 
Heb. denotes one that works 
in coals, as a ſmith, &c. And 
ſome think it denotes a collier, 
Beraccoeth, fol. xxyiii. 1. 

In Rab. Heb. it denotes , 
make, or become black, Bere. 
ſheeth Rabba, ſeR, 18, and 
19. 

It Cha. it denotes 10 com. 
pare ; equal, A. 
n Ny h Cannot 4 
compared unto her; (or equal 
her.) Targ. Jeruſ. Prov. ii. 
ww: 
dym Pachas ; whence 
wr Pacheſah ; In Taln. 
Heb. denotes He bruiſed, or 
ſqueezed it. 
fol. xlii. 1 
It denotes the ſame in Aab. 
Heb. Vayikra Rabba, {, 
Js | 

It alfo in Talm, Heb. de- 
notes to overflow. 

n momey Whoſe vat 
hath overflowed. Avoedang 
Zara, i in Gem. fol. Ivi. 2. 


N15 Pechar; Cha A 


Avoedang Zara, 


potter. 
| Fn 


Pp 


If 


gt 


Ol 


— 


n 


D 27 Clay of 15. 


potter. Dan. it. 42. 
Emphat. NT The Re- 
Targ. Jona. Iſai. xxix. 16. 
nnd Pachath; 1. A pit. 
5nd NP Fear, and the pit. 
Iſai, Xkiv. 17. | 
bg M027 78 Into the 
great pit. 2 Sam. xvili. 17. 
plur. DDD Y Into 
one of the pits. Ibid. xvii. 9. 
2d, Dimnution, &c. 
| Noun Fem. 


WT NAM It is a diminu- 


tive (or ſmall) hing: of ſmall 
value. Levit. xiii. 55. 

And ſome think, it denotes 
an inward fret; a hollow; 
nearly as in the preceding Pale 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes leſs ; ſmall; little; alſo 
| vile; baſe ; broken, &c. 

In Cha. it denotes a pit. 
Targ, Jona. Jer. xviii. 20, 22. 

Hence, JD Hollow ftrakes, 
like trenches, Targ. Onk. 
Levit, xiv, 37, 

ND Pata; 
TM W227 Dimphatya leah; 


That is ſufficient for him. Shab. | 
| Heb. denotes @ Foot (or leg) 


fol. cxl. 2. 


And ſome read with H thau, 
Vol. III. 


whence 


| Ty 
inſtead of U teth; and explain 
it to prolong, Kc. BEV 
NDP Poeteya ; In Rab. f 
Heb. denotes a lamp. Ve- 
lamdenu. 
x Puteyatha; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie of 
| unclean f/h. Eruveen, fol. 
xxvili. 1. and Makkoeth, fol. 
xvi. 2. 1 | 


1090 Patad; whence 
Noun Maſc. 
D A topaz. Exod, 


xxviii. 17. | 

Conſt, D NLP The topaz 
of Ethiopia, Job, xxvili. 19. 

OLD Patat; whence BB 
Pitpeat ; In Talm. and Rab. 
Heb. denotes to mutter again/t; 
gain ſay; alſo zo chatter &c. 
Bava Bathra, fol. cxiv. 1. 
Gitteen, fol. lvii. 1. and Jar 
chi, Numb. xxxi. 6. 

dd Pateet ; In Talm. 
| Heb. denotes the ſame, Ear- 
cheen, fol. xvi. 2, 

ND Pitta; In Rab. 
Heb. denotes the ſame. Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 70. 

dos Pitput; In Talm. 


made of clay, for a kettle 


13 E te 


GD 
to ſtand on. Shab. chap. 
viii. in Miſhna. 
mus Petoeteroeth ; In 
Talm. Heb. denotes the falk 
of fruit. 


 FMMMBWMAA Bepatoeteroe- | 


theahen; In Ta/m. Heb. de- 


notes their Halls. Avoedang 
Zara, fol. xiii. 1. 


bnd Petatterechab ; | 


In Rab. Heb. denotes the ftrait, 
or arſe-· gut. Vayikra Rabba, 
1 
Hon patal; whence 
WH Petteeleya; In Talm. 

Heb. denotes a kind of large 
baſtet. And according to ſome 
it denotes a ſmall baſket. Ke. 
leem, chap. xii. and Talm. Je- 
ruſ. Shab. chap. xv. 

In Cha. n MT hp 
| With the gold of ophir; i. e. 
pure, fine, ſolid gold. Targ. 
Jeruſ. Job, xxviii. 16, 19, 
and xxxi. 24. 

And in Targ. Jeruſ. La- 
ment. iv. i. it is 19729. | 
pup Patteeleek ; In Rab. 


Heb. denotes a diſſ of meat; 


food, &c. Eacha Rabb. iii, 
16, | 


| And in Bereſheeth Rabba, 


ſect. 74, it is written php 


— —— —— — 
— 8 ——— 


D 


Peteekeleen ; and which, . 

cording to the Gloſſ. denote; 

@ portion. | 
D Patam ; Cha, Fat. 
The verb, Hith. 
TI YM DONT 74 


hath been fattened ſeven years, 
Targ. Jona. Judg. vi, 25, 
. | 
NY? DIBD MAI NI! And 
Egloen was a very fat man, 
Targ. Jona. Judg. ili. 1). 

Plur. Emphat. according 
to the Cha. 

NIP ND And ald 
fowls. Targ. Jona. 1 King. 
iv. 23. 

Fem. 2 WEN And fat 
(in) fleſh. Targ. Onk. Gen, 
xli. 2. 5. 

It denotes the ſame in Taln 
Heb. Alſo to cram, 6c. 
Betſa, chap. ii, in Miſhna, 
and Eruveen, chap. laſt, 
It alfo in Tan. and Rab, 
Heb. denotes 0 mix, generally 


applied to the incenſe that 


was offered in the temple. 
upm NR Hamme 

phetteam eth hakketoereth; 

He that mixed the perfume. 


Kereeth. chap. i. 


EL 


5 
p DWP The mixture 
of the perfume (of the in- 


cenſe.) 


xο pitma; In Talm. 


Heb. denotes the head of fruit, 
which appears like the nipple 
of a breaſt. Succah, fol. 
xxXIiv. 2. : 

(a) Patan; whence NOD 
Patteenoen; In Rab, Heb. 
according to the Aruch, de- 
notes caſtrated. And ſome 
explain it to denote abounding 
in cattle, Bereſheeth NY 
ſect. 866, 

201 Poetenag, or p 
Poctenak ; In Talm. Heb. de- 


notes pennyroyal, Shab. fol. 
ix. 2, | 
DH Patas ; whence dM | 


Peetas; In Talm. and Rab. 
Heb, denotes a large tub; tun, 
&. Keleem, chap. iii. and 
Eacha Rabb. iii. 16. 

PLD Patak; Cha, A book; 
letter, &c. 

Wen RDPID [NAN2NS) 
And the roll was written in a 
book, Targ. Jeruſ. Eſth. ix. 
32. 

Plur. pode mu "And be 


ſent letters, Targ. Jervl, Ibid, 
bs 22, 


| openeth the matrix. 


0 
385 Patar; To diſmiſs; 
ſlip away; let out 3 open, 
&c. . 
NR vd vun g 8509 
DD For Jehoiada the 
prieſt diſmiſſed not the courſes. 
2 Chron, xxiii. 8. + 
Particip. DWP» 9 (As) 
when one letteth out water. 
Prov. xvii. P 


| af 022 WP? But be 
Alipt away out of Saul's pre- 
ſence. 1 Sam. xix. 10. 

Hiph. ua TOP! They 
open the lip. Pſalm. xxii. 7. 
Noun Maſe. 

ON? WP The ak (of) 
the matrix; i. e. that which 
Exod, 


xili. 12. | 
Fem. du; The opening. 
Conſt. | 
DM NW MN In- 
ſtead of the opening of every 
womb : of ſuch as open the 
womb, Numb. viii. 16. 


1 Adj, or as ſome think Par- 


ticip. 
Q'N2 (Were) free. 
Chron. ix. 33. 
Noun Maſc. Plur. Conſt. 
ONY "DP And openings of 


I 


"4 flowers, 1 King. vi. 18, 


d 


In Cha. it denotes 10 diſm iſs; | 


Free; ſend away, &c. as in the 
Heb. with ſome variation in 
the form. 
It denotes the ſame in Talm 
and Rab. Heb. alſo 70 permit. 
n Haphtarah ; The 
di zſmiſſion; this is a portion 
of the prophets, read i in the 
ſynagogue on the ſabbath, 
and other feſtivals, after the 
Jaw; and is therefore called 
a diſmiſſion: as it concludes 
the reading of the portion for 
the day. See Levi's Cere- 
monies of the Jews, page 13. 


PIMP Petureen ; In Taln, | 


Heb. denotes cables, uſed me- 
taphorically. Moengead | Ka- 
_ chap. laſt. 

ND Pitra In Rab. Heb. 


denotes liberty; alſo occaſion, 


&c. Zohar, in Gen. col 
243. 
ND Pitra 5 In Jalm. | 


Heb, denotes a muſhroom. 
Shab, fol. cviii. 1. 
Plur. H 
Muſbrooms. T aangneeth, fol. 
xxili. I. | 
It alſo in Cha. denotes un- 
leavened. 


DD Patreyoeth; 


Id 
Ve do And unkovny 
bread, Targ. "Ole, Exod, 
xxix. 2. 

phy pve po May 
Seven days ye ſhall eat uns 
leavened bread, Targ. Onk, 
[bid. xii. 15. 


Plur. according to the ij. 


om of the Cha, 


VIP PMDDN) Aad us 
leauvened cakes, Tag Onk, 
Levit. ii. 4. 

It is uſed figuratively, to 
denote yntempered mortar, 

D I» Untempered mortar, 
Targ. Jona. Jer. xiii. 10, 11, 

NIV Pateereta ; In 
Talm, Heb. denotes be opening 
of the matrix. Gitteen, fol, 
ir. Fo 

NI DD Petroeza; In Taln. 
Heb, denotes @ fnall ln 


Heep, of the value of an obo- 


lus. Berachoeth, fol. xi. 1. 

p "TY Peetra ſeelec- 
ae In Talm. Heb, denotes 
parſley. Talm. Jeruſ. Ke- 
layeem, chap. i. and Sbe- 


| veengeeth, chap. ix. 


D Patroepelea; In 
Rab. Heb, denotes citixen. 


Valkut, fol. clxxxvii. 4. 


0 


r ww Phaylee phoe- 
teereyoen; In Rab. Heb. de- 
notes a drinking cup. Bere- } 
| ſheeth Rabba, ſect. 10. and 
Jarchi, Gen. . 1. 

mL Patroen; In Rab. 
Heb, denotes a patron. Be- 
reſheeth, ſect. 46 and 50, and 
Jarchi Gen. xlv. 3. 

Y 9? Patremoeneya; 
In Rab. Heb. denotes patri- 
mony; an eſtate enjoyed, or 
poſſeſſed by inheritance, 
Kimchi Ezek. xvi. 61. | 

WW Patereckoen * bv 


Rab, Heb. denotes the ſame. | 


' Bereſheeth Rabba, ſect. 49, 
and Yalkut, fol. xxiv. 2. 

WHY Pataſh ; A hammer, 

Noun Maſc. WD A ham- 
mer, Iſai. xli. 7, and Jer. 
xxiii. 29, &c. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab. 
Heb+ * 8 

It alſo in Cha. denotes 
breeches, or drawers. 

Noun Maſc. Plur, Affi x. 
Frpye Their breeches; (ho- 
ſn, in the Engliſh tranſlati- 
on: formerly uſed to denote 


Bd. 

PH Pheeg ; whence MB 
| Pheegee; In Rab, denotes @ 
| fountain, Bereſheeth Rabba, 
ſect. 15. 

5 Peed ; 
ſtruction, &c. 
Noun Maſc. 

din TD) And the ruin of 
them both. Prov. xxiv. 22, 

Affix. Y In his deftruc- 
tion. Job, xxx. 24. 

D Peed; In Talm. Heb. 
denotes the beak of a fowl; 
uſed to denote a ſmall matter. 
Avoedang Zara, fol. iv. 1. 
OY Payat; In Rab. Heb. 
denotes a poet; principally 
applied to thoſe that compoſed 
the prayers uſed in the ſyna- 
gogues on the feſtivals, &c. 
and which being in rhyme,are 
called in the ſing. OY Piyyoet, 
Plur. OD Piy- 


Ruin; de- 


a poem. 


yoeteem, poems; and the au. 


thors thereof, V Payat, or 
NDVD Payytana, a poet. Plur. 
I'D Payytaneem, pocts. 
Medraſh Sheer Haſheereem, 
. I, and Aben Ezra, * 
vili. 10. 


9 Pheel; whence S 
Uphayyleah ; In Rab. Heb, 


denotes 


by 
denotes, and they cleaved him 
efunder (or in pieces.) Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 94. 

In Cha. it denotes an ele- 
pbant. 

597 8 Th) And the 
houſe ect the . 
phant. Targ. Jona. 1 King. 
xxii. 39. 

It denotes the "A in Talm. 
Heb. Berachveth, fol. lv. 2 

It alſo in Cha. denotes a 
gate; port, &c. 

M PA MN? D And 
Lot ſat i in the gate of Sodom. 
Targ. Jeruſ. Gen. xix. 1. 

Fem. Plur. NHD The 
gates, Targ. Jeruſ. Deut. 
XX. 11. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Bereſheeth Rabba, 
fect. 63, and Zochar col. 
133 in Gen. 

dy Peeloen ; In Rab. 
Heb, denotes the ſame. Va- 

yikra Rabba, ſe. 30. 
= Jn {Che 

Y 2D NDUNG In 
the fiery torches of their cha. 
riots. Targ. Jona. Nahum, 


11. 3. 


| 


dd 
to be the ſenſe of the word; 
as nearly correſponding with 


| the Heb. The Aruch hath 


not adduced it : and Elias in 
Methurgaman obſerves, that 
he does not know what it * 
It alſo in Cha. denotes 4 
cup; bowl; diſh, &c. 
N22 2, In a lord 
diſh. Targ. Jona, Judg. v. 


2.24. 


9 The bowl. Targ. Jo- 
na. Ifai. lvii. 17. 

Plur. PIT a wr 
That drink in Gols of filyer, 
Targ Jona. Amos, vi. ö. 

It denotes the ſame in Jaln. 
and Rab. H eb. 

ND Phayylera; In Rab, 
Heb. denotes à potter. Mel. 
raſh Koeheleth, ii. 9. 

55 Pheeloen; In Jan. 
Heb denotes a ſpecie of bal 
ſam. Shab. fol. Ixii. 1, 
D Peem ; whence, 
Noun Fem. 
| 0 ' U) And he 
maketh a collap of fat on (his) 
\ Hank. Job, xv. 27. 
Wed Pheemay ; In Rub. 
Jeb. denotes publick, Zoebar 
on Exod. col, 140. 


This is what appears to me | 


| See 


v 


Gee in DD. 

pt) Payas; Cha, To ap- 
peaſe; ; 
CC. 

mb TM NT PR And 


David appeaſed his men. Targ. 
Jona. 1 Sam. XXIV. 8. . 

T5 D Aud ſhe did ſup- 
| plicate him; (or befought 
him.) Targ. h Eſth. 
viii. 3. 

Hith. Particip. 

DMD 87) Neither ww2// 
be be appeaſed (or contented? ) 
Targ. Jeruſ. Prov. vi. 38. 

The Noun dy? Reconcili- 


ation; ſupplication; ſatisfac £1 


tion, &c. 
It denotes the fame in Rab. 
=... 


u alſoin CB. denotes a lot. 


ND OW 2Y Becauſe (or 
after the name) of the lot, 
Targ. Jeruſ. Eſth, ix. 26. 

Affix. D Thy lot. 

Thus reads Elias in Me- 
thurgaman; but my edition 


of the Jeruſ. Targ. Prov. i. 14. 


reads J), which denotes a 
purſe; and which I think is an 
error of the preſs, by putting 
 caph for O pe, See in d). 


ſupplicate ; requeſt, 
| | banav ; (To divide) by lot with 


| 
| 
| 


RY 


| 


9 
In Talm. Heb. it denotes 


to divide by lot, &c. | 
NA DY DD Meaphees i im 


his children. Shab, fol. cxlviii. 
Ss | | 

_ Db 11 MD IN Ar- 
bang phayyſoeth hayu ſham ; 
| Four lots were there; i. e. 
the prieſts were divided into 
four companies, each of 
which had their part of the 
ſervice aſſigned by lot. Yoe- 
ma, chap. ii. | 

It alſo in Cha. denotes ts 
profane ; pollute, &c. ; 
| WD N. 2709 The prieſts Have 
| polluted themſelves. Targ. * 
na, Hoſea, iv. 8. 

Aphel. 

FD TPM y IAN I 
NY N ITT F or the houſe 
of Judah 0 profaned their 
ſouls which were holy. Farg. 
Jona. Malach. ii. 11. 

Particip. DD NIN NN Be- 
hold, Jprefane. Targ. Jona. 
Ezek. XXIV. 21. 

See farther in DDD. 
D Peeph ; In Talm. 
Heb. denotes a band, or chain. 


| Kelayeem, chap. laſt, 
DD. 


755 
39 Pheek ; whence ND'D 


Pheeka ; is uſed in divers 


ſenſes ; as the palate, or roof 
of the mouth ; alſo a circle in 
the form thereof, &c. Chull. 

fol. cxxxiv. 2. Negangeem, 
chap. x. 

Nm Y d Peekah ſhel 
flavor ; The principal turning 
joint of the neck, Negangeem, 
Chap. x. 

h ο⁰ MRP d Peckah 
yatſah megoedeloe ; 4 piece 
of fle/h grew out of his thumb. 
Bechoeroeth, fol. xlv. 1. 
o Peer; whence 8 
Peera; In Talm. Heb. denotes 
a ditch; pit, &c. Kethub. 
fol. Ixxi. 2. and 79, 2. and 
Keduſheen, fol. Ixxii, 2 

7155 'Pachah ; 
Pieng. 

D395 dM. _ And be- 


whence 


* 


hold, there ran out water. 


Ezek. xlvli. 2. 

Hence, a vial is called 7 
becauſe the liquor is poured 
Out. 

Noun NMaſc. 

wwn e b Npn 


And Samuel took the vial of | 


oil. 1 Sam. x. 2. 


5 D 

10 Talm. Heb. it alfo de- 
notes a vial; generally uſe 
in the Plur. DID Pacheem; 
vials, Keleem, chap, ii. 


MAD Pachach; In 7, 
Heb. denotes to aſſwage . 


leflen, &c. 

Vndon MW TP Wine 
is ſtrong (but) ſleep affwares 
(or leſſens the force of) it, 
Bara Bathra, fol. x, 1, 
TIM 0 Liphchuchen 
pachdecha; Te baniſh thy 
dread, Berachoeth, lvi. 1, 

| DIY Pachas ; whence 
bodo Pachſemeen ; In Rab. 
Heb. denotes a ſpecie of cake, 
Bamidbar Raba, ſect. ). 

22 Is uſed in the Targ. 
which paſſes for Jona. on the 
law, to denote to deſtroy, &c. 
for which ſee Y. 

In Cha. 

) r 2021 And 
he ſhall be hang with the cords 
of his fins. Thus reads the 
Aruch, and Elias in Me- 
thurgaman ; but my edition 
j of the Jeruſ. Targ. Prov. 
22. reads J). Aud 
which is erroneous. Li 

9 


| 
| 
| 
| 


Vs 


bb 


bog Palal; it To judge, | 


xc. 


r If man fin againſt | 
man, then the judge Hall 


judge him. 1 Sam. 11. 25. | 
de) AID WR Which 


haſt judged thy Ger. Ezek. 


xvi. 52. 

755 ND PID NN, T bad 
not judged to ſee thy face, 
(or I had not thought. ) Gen. | 
; x]vill. 11. 

579) DB TY? Then | 
ſtood up Pinehas and executed 
Judgment, Pſalm. cvi. 30. 

Niph. N 90 2297) And | 
the wounded Gal be judęed 
in the midſt of her. Ezek. 
xxvili. 23. 

Adj, PD NW NY da This | 


allo (were) a judical iniquity, | 


(or an iniquity to be puniſhed | 


by the judge.) Job, xxxi. 28 | 
DP Dl INN And he ſhall 


pay as the judge (determine. ) | | 


Exod, xxi. 22. 
Noun Fem. 
d WP Execute judg- 


ment, Iſai. xvi, 3. 


Another form of the Fem. 


Vol. III. 


ben bur W REM DNF 


7 


u 

TI WD They ftumble 
(in) judgment, Ibid, xxviii. 7. 
2d. To pray; becaufe he 
that appeals to God in prayer, 
| beſeeches him, to judge him 
[WH mercy ; and not accord- 
ing to the greatneſs, or num- 
ber of his iniquities. 


Hith. 
ama g o For 
this child 1 have prayed. 1 
Sam. i. 2. „ 

Particip. P92 PM 
Prayeth before thee, 1 King, 
viii. 28. 

Futur. D P For 
unto thee 7 will "ow Pfal, 
v. 3. 

5 Dry 2 Who Jhall 
fs bim, (or who ſhall 
enter into Judgment for him ? 
I Sam. ii. 25, 
deR N DN 578755 

And Abraham prayed unto 
God. Gen. XX. 17. 

Noun Fem. eh Prayer. 
F King. viii. 38. 

Conſt N Don The 
prayer of thy ſervant, Ibid. 
XXVill. 


Aff. \D9ÞD Vt) And 


_ ei. 4d 


 entreat 


| 


| 


hear 


[FF 


N05 


hear my prayer. Pſalm, Iv. | 


2. 


| (fhall be) abomination. Prov. 

xxviii. 9. 

DDD Their prayer. 1 
King. viii. 45. 

Plur. DD The prayers. 
Pſalm. Ixxii. 20. 

In Rab, Heb. it denotes 79 
pray; as in the pure Heb. 

Hence PIDN Tepheeleen ; 
Phyla&eries; becauſe they are 
put on at the time of prayer : 
and alſo as one of the portions 
contained in them, begins 


with the prayer of “ Hear, 
O Iſrael, Þ 


For a full and particular 
account of the uſe of the 


Phylacteries, the manner of 
their being made, and what 


they contain, ſee Levi's Ce- 


remonies of the Jews, page 
185, with a plate annexed, 

8D Pele; iſt, Hidden; 
ſecret, &c. alſo wonderful; 
marvellous, &c. for as it is 
what exceeds natural power, 
the cauſe of it is hid from 
us. 


Niph. 
29 7 0622 150% 


TIN οοα His prayer 


_ 
not hidden from thes. Dey, 
xxx. 11. | 

n eee WT It ; 
marvellous in our eyes. Pfal 
cxviii. 23. 

"2 ee eee Thy 
love to me ' was wonderful, 
2 Sam. i. 26. 


"27 Wh T7 my 
There be threeſthings which) 
are hidden from me, 
xxx. 18. 

INRID2 MPR I vil do 
marvellouſl, (or 
Exod. xxxiv. 10. 

bg ND) ANN And 
| conſider the wonderous works 
of God, Job, xxxvii. 14. 

Affi x. 

D MAL N9) And they 
remembered not (or were not 
mindful) of thy  evondrous 
works, Nehem. ix. 17. 

D N22) 12 If there 
be a matter that is hidden from 
thee : (or, there ariſe a matter 
5 | too hard for thee.) Deut. 
xvii, 8. 

IT 92 X79) 0 Is any 
thing 100 bard for me Jer 


xxxii. 27. 
ap N ND And it 


Prov. 


marvels,) 
, 


ſermed 


wonderful for me. 


hn 


ſeemed marvellous in the eyes 
of Amnon 3 (he thought' it 


hard. ) 2 Sam. Xill. 2. 
Hiph. 9 Tn W297) 2 


For be hath Sewon his mar- 


vellous mercies unto me. Pſal. 


xXXI. 22. 


y 8299) And (che 


angel) did wonderouſly. Judg. 
xili. 19. 

Ton" NY To 
do a marvellous work amongſt 
this people. Iſai. xxix. 14. 

Hith, *2 NIDIDP Thou 
ſhoweft thyſelf marvellous upon 
me. Job, x. 16. 

Adj. Maſc. N79 Wonder- 
Jul. Iſai. ix. 6. 

Fem, 9 I'WT 55 
(Such) knowledge (is) 00 
Pſalm. 


cxxxix. 6. 


Noun Maſc. ND onder. 


i Exod, xvi. 11. 


Affix. 


1 7899 oY TW And 
the heavens ſhall be thy 


wonder, O Lord: Pſalm, 
Ixxxix, 6, 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb, 


Ned 7 Therefore 


* 


| 


_— . 
they came down-wonder fully, 
Lament. i. 9. 

Fem. Plur. os 

TPIMWYMND Thy tefti- 
monies (are) wonders, (or 
wonderful.) Pſalm. cxix. 
129. 

Fiva y The end of 
theſe 9 Dan. xii. 6. 

Another form of the 232 
Maſe, 

RD WIT) Seeing it (is) 
ſecret, (or wonderful.) Jus: 
Kit. 18. 

Hence, the following, and 
which denotes concealed ; hid 
den, &c, For although the 
perſon, or place, may be 
known to the perſon that 
makes mention of them; yet, 
as he does not chuſe to call 
them by their proper names, 
they remain concealed. 
"PP d Iu Sit down 
here ſuch (ati one.) Ruth, 
iv. 1. See alſo in do. 

12757 919797 wi WoW 
And one (or another) ſaint 
ſaid unto that certain (faint) 
which ſpoke. Dan. viii, 13. 
Another form of the Noun 


| 


Fem. Plur. Conſt, | 
} 75 7 5 


N N 

d do Deb The houſe. Targ. Onk. Deut. 
wonderous works of him which xxvi. 13. 
is perſect in knowledge. Job, Futur. 
xxxvii. 16. N > fe e 4 
And 99 Peloenee; In | that I take you away from the 
"a and Rab. Heb. denotes | earth. Targ. Jona. 2 gam. 


one whoſe name is hot mentioned. iv. II. 
2d. 10 ſeparate, &c. 
Pieng. Infin. 
89 In ſeparating a 

vow. Numb. xv. 3. | 
Hiph. | | 
PH n 19 ON ol 

When - (they) ſell ſeparate 

(themſelves) to vow a vow of 

a Nazarite. Ibid. vi. 2. 
It alſo denotes the name of 

A family. 

Ded Aud the Pelethitrs. 

2 Sam. xv. 18. | 

In Cha. it denotes to put 
away; remove, &c. | 
172 2 NW) And Saul 

Bau put away the liars; i. e. 

thoſe that had familiar ſpirits. 

Targ. Jona. 1 Sam. xxviii. 3. 
2 D Hehathre- 

moved thine enemies, Targ. 

3 4 Yi. 15. 


* 
— — — 


4 


— —— — 


7 babe breiphe 3 the bal. 
lowed tithe out of (my) 


WY dH 50 ny 
And thou Halt put away the 


guilt of innocent blood, Targ, 
[Onk. Deut. xxi. 


9. 
In Taim. Heb. it denotes 


to cleanſe, & c. Shab. fol, xi, 1, 


| It alſo ia Cha. denotes to 
judge. 


. BY And he fol 


judge between them. Targ, 
Jona. 1 Sam. ii. 25. 


It alſo in Cha. denotes 


| wonder, &c. uſed only in the 


Targ. of Jona. and Jeruſ. 1 

In Rab, Heb. it alſo de- 
notes wonder, &c. as in the 
pure Heb. 

Now Muphla ; In Tan. 
and Rab, Heb. denotes ar- 
cellent z chief; principal, &c. 
alſo doubtful ; ſecret, &c. Sai. 


fol. Ixxxvii. 1. and Bere- 
| ſheeth Rabba, ſect. 8. 


In Cha. RDN79) And tit 
5 


the 


- 


interpretation. Targ. Jeruſ. | 4 


Prov. i. 6. 


2, &c. 
In Rab. Heb. 9 Maph- 


leh; denotes to laugh at; mock, 


&c. Bereſheeth Rabba, ſect. 


Kc, alſo a river. 
Niph. 
i 19992 vd 2 For 


in his days the earth was divi- 


ded. Gen. x. 25. 


Pieng. 
Tn mow? i. Who 


bath died a water courſe 


for the overflowing of waters? 
Job, xxxvill. 25. 

Imp, OY) DD Divide 
their tongues. Pſal. lv. 10. 

Noun Maſc. ori 205 
The river of God; a diviſion, 
(or deſtribution) of water. 


Pſalm. Ixv. 10. 


Plur. WD Rivers. Ifai 
IX. 25. 


in the form. 


E 
Pialm. i. 3. 
Affix. n His freams, 


xlvi. 5. 


Noun Fem. Plur. Conſt. 
NN) nip For the divi 


NN v2 e Accord- 


ing to the divifions by the houſe 


of the fathers. 
XXXV. 5. 


2 Chron. 


, I Another form. 
109 Palag; To divide, 
| div: . 


IWBD? According to the 
Ibid. xii. 

Another form of the Noun 
Fem. Plur, 


2952 In the rivers, 9 


Is. 17. 


In Cha. it denotes te divide: - 
diſtribute; part, &c. alſo divi- 
fron, nearly the ſame as in 
the Heb. with ſome variation 
And is alfo 
uſed in a more general ſenſe, 
as it anſwers to the Heb. 
verbs, i727 N. pod. DZ. which 
ſee. 


In Rab. Heb. it denotes to 
diſpute ; diſſent, &c. generally 


applied to ſome difference in 


opinion between the Rabbins. 
| | It 


Conſt. on 9 Rivers of 
| water. 

In Tala. Heb, 9D Phalea; | 
and MB Phalyea ; denote] 
to divide; break ; cut off, & c. 
alſo to doubt : ſearch, &c. Nid- 
da, fol. xx. 1. Chull. fol. xi. 
1. and Bava Bathra, fol. clx. 


(or the ſtreams thereof.) Ibid. 


frons of Reuben. Judg. v. 16. 
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It alſo in Rab. Heb. de- In Cha. 

notes excellent, &c. alſo dili- F NI) N72 oh gg In th 

gent, &c. ; I bottom (or depth) of the great 

' 59179809 Kee illu hiph- | ſea. Targ. Jeruſ. Pſalm. 

leeg; For if he bad been dili-Ixlvi. 3. 

gent. Maim, in Moereh | It alſo in Cha, denotes 3 

Nevucheem, part 3. chap. xli. | weather /heep. 
avon won) Uche-| PPP WP PN Like the 

ſhehiphleegu bithſhuvah; And _ (or choice) of the weathr 
' when they excelled in penitence; |/heep. Targ. Jorut. Pfalm, 

i. e. were true penitents. ] XXxvii. 20. 

Ibid. part 1. chap. xli. Z 7T55 Palad; A torch, 
ona 39D Muphlag | Noun Fem. Plur. 
bechachma ; Excellent in wiſ- WD en With fiery 

dom. 25 I: orcbes. Nahum, ii, * 
em Hiphlagah ; Exce/-} In Cha PDT?D Sheets, Tary 
Foe ;i. e. hyperbolical. Maim. | Jona. Judg. xiv. 12. 
in Moereh Nevutheem, part 55755 A In two purſes 
2. chap. xlvii. See alſo in Ong. (or bags.) Targ. Jon 
PID Palgoegeen 3; ac- 2 King. v. 23. l 
cording to the Aruch, de- pn Peleh ; To ſeparate; 
notes delight. Yelamdenu. ſever, &c. 5 
don Palgas; In Jalm. Niph. IJ) 1N Dy) 
Jeruſ. Taangneeth, fol. Ixix. | And (or %) * ſhall be ſepa- 
0 1. denotes a ſpecie of filk. | rated, ] and thy people, Z Exod, 
It alſo in Cha. denotes af xxxiii. 16. 
mark. Hiph. 
dp 2 220D\N8) He] 4 Tor in Man WM 
hath alſo ſet me up for his | But know ye that the Lord 
mark, Targ. Jeruſ. Job, xvi 1 ſet apart him that is god. 


12. ly, for himſelf, Pſalm, iv. 
NY DD At a mark. Targ. 4. 


Jona. 1 Sam. Xx. 20. | 12 


1 


ſhall euer. E Exod. ix. 4. 

d-. n 87D) And 
te Lord will ſever thy plague; 
i. e. they will be ſo great and 


tinguiſhed from all others, 
Deut. xxvili. 59. 

Imp. J T1297 Separate 
| thy loving Kindneſs; i. e 
make a diſtinction between 
thoſe that put their truſt in 
thee, and thoſe that riſe up 
againſt thy right habd, Pſal. 

XVII, ). 


| doth make a di enen, (or put 
| difference.) Exod, xi. 7. 
505 Palach; To cut; 
cleave, &c. 

Particip. 


cutteth and cleaveth (wood, ) 
Palm, cxli. 7. 


cleaveth my reins aſunder. 
Job, xvi, 13. 

MI n D Till a dart 
frite through his liver. Prov. 
Vil, 23. 

TRI VP IS 2D!) And he 


| 

liz) N And the Lord 
| pottage. 2 King. iv. 39. 
mD WIT? MIR 


grievous, as tO be eaſily dil- 


L ND) TR Thin the Lord 


NY 12 0 As when one | 


Pieng. Dh 1 He 


mn. 
ſbred (them) into the pot of 


They bow themſelves, hey 
are cleaved (to bring forth) 
their young ones; i. e. theic 
womb is as if it was cleaved, 
in order to bring forth their 
young. Job, xxxix. 3. 

Or it may perhaps denote 
to fling them off, as a piece 
from any thing that is cleaved. 
Noun Maſc. | "EM 


| ſtone, Judg. ix. 53, 
| 97 ny e wry And 
they gave him @ pzece of a 
cake of figs. 1 Sam. Xxx. 
12. N 
In Cha. it denotes 20 frroe 2 
worſhip ; till, or dreſs, &c. 
Preter. NH] ⁰ MP Hath 
worſhipped the idol. Targ. 
Jona. Ezek. xviil. 1 0 
. v 972 273 NIP 
And Jacob ſerved ſeven years 
for Rachel. Targ. Onk. 
Gen. ir. 20. 
in D.NDT2D de OT e 
0258 Becauſe that thou didſt 
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thy God. Targ. Onk. Deut. 
xxviii. 47. 
nnn. 
Den TP 12 To 
ſerve Nebuchadnezzar, Targ 
er. xxvili. 14. 
. MN 2 To tall 
the ground. Targ. Onk Gen. 
1 
Futur. 180092 NN Then 
1 will 3 | before the 
Lord. Targ. Jona. 2 Sam. 
xv. 8. 
Flich. 1a en N 


Which hath not been laboured 


with. Targ. Onk. Deut. 
4. 

The Noun. WD i The 
fervice. Targ. Onk. Numb. 
xvili. 21. 

NY 2 HE in all 
manner of work, (or ſervice.) 
Farg. Onk. Exod. i. 14. 

Aﬀix. IPD A ſervices 

Targ. Onk. Gen. xxx 26. 
dM Nr And he 
looked on their bendage. Targ. 
Onk. Exod. ii. 11. 

mM Poeleaach ; In Rab. 


Heb. denotes a huſbandman J 


alfo a guard, Velamdenu. 


It alſo in Cha. denotes 10 


| | 
[out ; cleave, &c. as inthe He, 


with a trifling dae in 


| the form. 


In Talm. Heb. 9 Palach; 
denotes a prece ; 3 as in the pure 
Heb. Demai, chap. y, 
29D Palet; To eſcape, 
carry —_— deliver, &c, 
| wh Aud they foall gfcapt 
Ezek. vii. 16. 
Pieng. Particip. 


Xvi. 4. 

y BID NR N Shall thy 
e/cape by iniquity ? i. e. wil 
thou let them eſcape after al 
the iniquity which they hav 
done to me? Ibid. lvi. 6. 

Imp. YU? To 9 D. 
liver me out of the handofthe 
wicked. Ibid. xi. 4. 
Futur. OY) ow E 
ſhall deliver them from the 
wicked. Ibid. xxxvil. 40. 

It is uſed figuratively, n 
the following example, 
| Ver 990 His cov 
calveth; is delivered of bet 
young. Job, xxi. 19. 

Hiph, 079" 44 be fa 

cart} 


a 


I 


"IN 8 He delivernt | 


mc from mine enemies. Palm, | 


AP 


40. 
ly, In 
co 
of het 


he ſal 


ch 


b 

carry (it) away ſafe. Ifai, V. 
29 

Or he ſhall carry away that 
which hath eſcaped. Or he 
ſhall leave a remnant. See 
Kimchi, and Abarbanal, Ibid, 

vpn N)2PD), And thou 
ſhalt take hold, but ſhalt not 


deliver, Micah, vi. 4. 


Adj. according to the 1di- 


om of the Heb. | 


909 NI) And there 
came one that had eſcaped. 
Gen. xiv. 19 

plur. D) DN \NN20) 


And I will ſend e that e,. 


cape of them. Iſai. xlvi. 19. 

D 277 DY2D 1e that 
have eſcaped the ſword, go 
away. Jer. li. 50. 

Conſt. | 

DN DN WD Ve 
Cileadites (are) fugitives of 
Ephraim, Judg. xii. 4. 

Affix. d They that 
eſcape of yo. EZzek. vi. 9. 

Noun Tem. | 

ee e MIT) Yet 


behold, therein ſhall be left | 


a remnant, Ezek. xiv. 22. 

8 Conſt. 8 ; : 
TIM n MD The rem- 
Vol. III. 


„ 


50 


nant (or eſcaping) of the houſe 
of Judah. 2 King. xix. 30. 
5 Naun Maſc. | 
9 epd nN J would 


9. 
In Cha. it denotes, 1ſt. To 
vomit ; caſt out, &c. | 
RDU MW OD) And 


dry land. Targ. Jona, Jo- 


nah, ii. 11. 


That the Jand ſpew you not 
out, Targ. Jeruſ. Levit. 
Xviii. 28. | 

In Talm. and Rab, Heb. it 


denotes to 'caſt out; ſpewy 
&c. Berachoeth, fol. xxii. 1. 


Mikvaoeth, fol. Ixiv. 2. Ne- 
dareem, fol. xlix. 2. and Jar- 
chi, Exod. xix. 15. 

2d In Cha. To cut off. 

Ny pd FDD Which hath 


Targ. Jeruſ. Job, xiii. 4. 
It alſo in Cha. denotes 
breadth ; alſo a flreet. 
ND TWD And the breadth 


| of the waters. Targ. Jeruſ, 
\ Job, xxxvii. 10. | 


NY IDA In the free, 
3 G of 


haſten my eſcape. Pſalm, lv. 


Y vomitted out Jonah to the 


Frm e W199 NY) 


been cut off (with) the knife, 
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0 
of the city. Targ. Jeruſ. 
in. 2. 

It is alſo frequently uſed in 
the Targ. that paſſes for Jona. 
on the law, to denote a ſtreet. 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes a flreet. Shab. fol. vi. 

And according to the A- 
ruch, DD Pelatya, as uſed 
in Peſiktha, denotes re/? : and 


according to the Moeſaph 


Aruch it denotes Hired ſervice. 
And ſome read DDR. 
W ο D Pelutemaya; In 


Rab. Heb. according to the 


Gloſſ. denotes a certain day ap- 
pointed for the king to judge the 
whole country. And according 
to the Aruch, a gift from the 
king to every one of his ſubjefs, 
Shemoeth Rab. ſect. 30. 

In Cha. aA M22 The 
choſen palace. Targ. Jeruſ. 
Lament. iv. 1. . 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Vayikra Rabba, ſect. 
on | 

Another form. 

NY The palace. Targ. 
Jeruſ. Eſth. ii. 21. 

Affix. D Their palaces, 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixviii, 

re. 


| 


L 


JD 


It denotes the ſame in Raj; 
Heb. | 
PLE Poeleeteekoen; 
In Talm. Heb. denotes thiſ 
that are politic; civil, &c. Te. 
rumah, chap. ii. fol. 49. 1, 

75 Paltar; In Taln. 
Heb. denotes a baker, Ayoe. 
dang Zara, fol. lv. 2, and 
| Talm. Jeruſ. Shekaleem, cha, 
vii. 

DD In Cha. denotes 
palaces. Targ. Jona. Ezek. 
xxiii. 40. 
D Poeleereechoen; 
In alm. Heb. denotes a ſpe- 
cie of herb called maiden hair, 
Talm. Jeruſ. Shab. chap, xiv, 
| 05 Pelee; whence N 
NA Palya bayarea; In Taln 


Heb. denotes a ſ pecie of bird; 


or as ſome think, a locuſt 


that frequents the vineyards, 
Shab. fol. I. 1. See in W. 


mY Pal yeetoen ; lu 
Talm. Heb. denotes baln; 


| fragrant ointment, &c, Shad, 


chap. vi. in Miſhna. 
1 by Pelech; iſt, A di- 
taff; alſo a ſtaff. 

TB MD eg And be 
hands held the diſaf. Pro. 


XXXle IQ» 
| MY pm 


- 1 0 

9792 PIT) And that] Voehu, theſe are te Htrong, 
leaneth on a Haff. 2 Sam. | freſh, or moiff ſtones, and 
ili, 29. I which indicate matter. R. 

2d; A diſtrict; a part, or] Levi Ben Gerſhom, Ibid. 
J;vifion of a country ; becauſe | bp dae WN W 


is meaſured with a pole, or | IN MYPWRN Voehu illu [ 

ſtaff. | | avaneem- hammephulamoeth ; 

Dm D 1 WW The] bammeſhukangoeth bathe- 1 

„ half the part of Je- hoem ; Voehu, theſe are the l 

-uſalems Nehem. ili. 9, 12, | /frong ſtones which are ſunk 1 

14, &c. . ; In the abyſs. Perek Ean Doer- | 

Affix. 19595 In his part. ) ſheen, Chagiga, in Gem, fol. 1 

Ibid. 17. | X11. I, and Perek Eazehu Me. | 

It denotes the ſame in Cha | koeman, in Gem. fol. Ixxii. 1. i 

alſo a province, &C. | NHD Philluma; In Talm, fl 


In Taln. Heb. it denotes | Heb. denotes a pit .of water 

the ſame as 1n the pure Heb, with a muddy bottom. Shab. 
15D Palcheen; In Rab, fol. cxlvii. 1. | 

| Heb. denotes an ax. Yelam- In Miſhna, chap. xxit. it is 
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4 denu. MIYTM Kurdeemah. | 
' do Palam: ren 2 Pelumah ; In Rab. 1 
& moiſt ; firong, . "| Heb. denotes a bed of down. | h 
: Tn PD) WT dd P22R Medraſh, Solom. Song. i. 17. k 
h Miſt (or thick) ſtones from NID Palmuda; In Talm. 


whence proceeds darkneſs: Heb. denotes a ſpecie oi ms 
Targ. Jeruſ. Job, xxvili. 3. 00»! ]·/ Cha, And an ar my, 

It is frequently uſed in this (or holte) 5rg; JO 
ſenſe in Talm. and Rab. Heb. | Y* 5* 

WM ma>py oak , wma It denotes the ſame in Talm. 
Wn m5 Voehu illu aya. | Heb. Berachoeth, fol. xxx. 2. 
nem mephulamoeth vehu re- DDD Poelemoeſtoes ; 
mez lechoemar ; (Gen, i, 2.) In Talm. Heb, denotes a 
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59 
Minachoeth, fol. 
Ixxxv. 2. and Baya Bathra, 
fol. cxliv. 2. 

DD Palmantoer; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a public meſſenger ; ambaſſador, 
&c. Or as ſome think, @ 
ſecretary of war. Velamdenu, 
ſect. NPR, Yalkut, fol. 
| cciii, 4. and Talm. Jeruſ. Be- 
Tachoeth, chap. 1. 

DDOMDPYY Poelamarchoes ; 
In Rab. Heb. denotes an off- 


Warrior. 


cer of an army, properly a 
commander. © Jarchi, Hoſea, | 


XIV. I, 

In Cha. pode Com- 
manders (of the army.) Targ. 
Jeruſ. Gen. xxxii. 6. 

192 Palan ; whence WD 
Pilyoen; In Rab. Heb. de- 
notes a tent, &c, Bereſheeth 
Rabba, ſect. 66. 

N Pelanya; In Talm. 
Heb. denotes breeches, or 
drawers. Nedareem, fol. ly. 
2. and Nidda, fol. xiii. 2. 


And ſome editions read 


WIÞDLD Pamilnaya, 

PID Peloenkeya; In 
Rab. Heb. denotes contention, 
'&c, Yelamdenu, 


db 
ä my Palas ; To weigh 


| &c. uſed metaphorically, to 


denote to conſider, &c, 
Pieng. Particip, 
pop VID WD 92) And! 
weigheth (or pondereth) all 
his ways. Prov. v. 21, 
Imp. J 2WD DID Pur. 
der the path of thy feet, Ibid, 
xxiv. 6. . 
DoD PITS h Theu dy 
weigh the path of the juſt. 
[ſai. xxvi. 7. | 
ꝓdꝰpn DIM DAN Ye weigh 
the violence of your hands; 
i. e. ye ſeem ſo little aſnamed 
of the violence which ye 
commit, that on the contrary, 


| ye attempt to defend it, as if 


it was juſt, and had been 
weighed in the balance, Pſal. 
Iv. 3. 

Noun Maſc. 

uh vp Ne D 4 
juſt beam and ſcales (are) the 
Lord's. | 

This is the proper ſignif 
cation of dod, A beam, (that 
piece of iron, &c. which ſup* 
ports the ſcales ;) and not 


Prov. xvi. 11. 


| weight, as in the Engliſh 


tranſlation ; for the weights 
are 


p55 

are mentioned. afrerwards. | 
a- 92 All the ſtones 
(or weights) of the bag, Ibid, 
Gee in JAN, and NN. | 

dyn D2Pl TP And 

weighed the mountains in a 
balance, Iſai. xl. 12. 

And ſome think, that it 
denotes a ſteel-yard. See Kim- 
chi, Ibid, and on the Roots, 

In Talm. Heb. it denotes to 
break. | 

Nod 57079) Uphalſeah 
leſala; And he brake the baſket. 
Bava Kama, fol. xix. 2. 

dd Peles;' among Heb, 
Grammarians denotes. a form. 
Kimchi Iſai. xxx. 3. and on 
the Roots, and in Michlal. 

In Cha. it denotes the 
| weight of a ſhekel. 
depp D By 
weight twenty /hekels a day. 
Targ. Jona. Ezek. iv. 10. 

p Poeleſeen; In Rab. 
Heb, denotes the ſame, Va- 
yikra Rabba, ſe, Sh 

ND Puleſa : ; In Taln, 


Heb, denotes a ſpecie of coin. 


Metſia, fol. xlvii. 2. and 87. 
2. 5 


dd Puleſea; In Tale. 


vb 
Heb. denotes Aripes; flrokes, 
&c. Metſia, fol. Ixxxvii. I, 
e. 
In Zoeher, Exod. col, 118. 
it is uſed to denote a vibra- 
tion; concuſſion, &c. 

Nd d Peeluſa : In Ras. 
Heb. denotes a ſtutterer; or 
llammerer. Kimchi, Amos, 
bo . | 

In Talm. Heb. POV Pee- 
luſeen ; denotes a town in the 
fartheſt part of Egypt, called 
Peluſium; from which the 
fartheſt mouth of Nilus, di- 
viding Egypt from Aſia, is 
called Peluſium, or Pele uſia- 
cum. 9 

p way T7 He was 
cloathed (in linen veſtments) 
of Peeluſium. 
* 

In Targ. Jeruſ. Gen. xlvii. 
11. it is uſed to denote that 
part of Egypt, called HY 
Rameſes in Heb. 

vdo Pilſoen; whence 
d Upheeleſoenoe; And 
his guardian. Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 60. | 
| TODD Pelaſtoen ; In Rab. 
Heb. denotes falſe ; fietitios ; ; 

feigned, 


Yoema, fol. 
xxxiv. 


DP) 
feigned, &c. Bamidbar Rab- 
ba, ſect. 8. 

v Palaſteenea; In 


Rab. Heb. denotes paleſtine. | 


Bereſheeth Rabba, ſect. 95. 
dpd Pilſeloes ; In Talm. 
Jeruf. Kelayeem, chap. i. de- 
notes a ſpecie of (wild) pulſe. 
pode Palſamoen ; In Rab. 
Heb. denotes balm. Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 33. 
epd Pilſoeph; In Rab. 
Heb. denotes a ph1lo/opher. 
And NDDPE ' Pheeloe- 
ſoepheya ; denotes Phlo/opby. 
R. Levi Ben Gerſhom, Prov. 
8 
D 


* 


Pheeloeſoe- 


pheeth; Philo/ophic ; philoſo- 


phical, Maim. in Moereh 
Nevucheem, part it. chap. 
IX vi. | 
DDD 2 Who hath 
philsſophized. Ibid. 

dd Pelaſtoer In Talm 


and Rab. Heb. denotes Valſe; | 


adulteratc, &c. Succa, fol. 
xxix. 1. £ 

And ſome read DDÞY with 
D tet y. 
99 Palapa 3 whence 
d') D Poelepus ; In Talm. 


| 


; 


| 


a 
and Rab. Heb. denotes ; bi. 
eaſe of ſuperfluous faſb growing 
in the noſe; the ſmell of which 
is ſometimes very offenſye, 
Shab. fol. cix. 1. Kethubb. 
fol. Ixxvii. 1. and Medrafh 
Teheeleem, Pſalm. vii, 
70 Palats; To tremble; 
alſo horror, &c. 
Hich. wp pH) Ant 
maketh the pillars thereof 
Job, ix. 6, 
Noun Fem. WA D 
| Fearfulnefs affrighted me. la 
Ka 
TRD 20 And horrir 

hath covered (or overwheln- 
ed) me. Pſalm, lv. 6. 

Hence it is uſed ironically, 
to denote an idol ; to indicate 
the pretended fear, withwhich 
they worſhip them. 
| mag pf be 


tremble, 


| cauſe ſhe had made an id. 


I King. xv. 13. 

And ſome are of opinion, 
that it was ſo called, becaule 
it brings horror and fear to 
| thoſe that worſhip them. R. 
Levi Ben Gerſhom, Ibid. 
Affix. MPSIED Her die 

Ibid. 13. 


Another 


pa 
Another form of the Affi x. 
e NUT ee Thy 


| 


erribleneſs hath deceived thee; | 


; e. thy pride and haughti- 

- at which others trem- 
. Jer, xlix. 16. 

TT Rab. Heb. MSM Me- 

phuletſeth 3 denotes divided. 


Jarchi, Ezek. xxi. 19. 


| 
4 
1 


| 


wo Paltſur; In Talm. 


Heb. according to ſome, de- 
or as 


notes a wicker baſket; 


| others ſay, the pole of a bird 


net. Keleem, chap. xxili. 

55 Palak ; Cha, whence 
EE} And his concubine. 
Targ, Jeruſ, Gen. xxii. 24. 

PPD Pheelakee ; In Rab. 
Heb. denotes a pri/on, or Jail. 
Vayikra Rabba, ſect, 30. 

In Talm. Heb. 19 79) 
Uphaleku leah; and they bound 


| him. Gitteen, fol. Ixix. 1. 


WD Peelekeen ; In Rab. 


| Heb, denotes a halberd. She- 


moeth Rabba, ſect. 12. 

5» Palar; whence 0 
Poelar; In Talm. and Rab. 
Heb, denotes a coin of the va- 


| lue of a dodkin, or farthing. 
Taln. Jeruſ. Peah, chap. i. 


won 
Plur. PPD Phoelereen. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 49. 


5 Palaſh ; To wallow 
in _— __ 


ts (in aſhes.) he 
XXV. 34. | 

DDD Roll thyſelf (in the 
duſt.) Micah, 1. 10, 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Ibid. 

In Talm, Heb, n Me- 
phulaſh, denotes oben; gene- 
rally applied to a court ; en- 
try; city, &c, Shab. fol. 
CXVil, I, &c. 

worn Palas; whence, 
W Dod *The openings (or 
balancings) e the clouds. Job, 
xxxvii. 16. | 

5 Palath; whence 
ND Pelatha; In Rab. Heb. 


denotes the ſcales of fiſh. Pe- 


| aktha.- 


2d Pamav; Cha. whence 
AD In public. Targ. Je- 
ruſ. Pſalm. Ixviii. 6. 

Y” Dο In public, 
in the field. Targ. Jeruſ. 
Job, v. 23. 
| It denotes the ſame in Talm. 


Heb. 
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1. 


—_ 
Heb. Bava Bathra, fol. cxlv. 


2. 
NT Pumbedeetha ; 


A city of Babylon, famous 


for the Jewiſh ſchool kept 
there, after the deſtruction of 


the ſecond temple. Keree- 
thoeth, fol. vi. 1. 


Oh Pamat; In Tam. 


Heb. ' denotes a candleſtick; 


lamp, &c. Shab. fol. xliv. 1. 

435 Pamee; whence d' 
Pamyas ; In Cha. the name of 
a place ; ſituated in the in- 
heritance of the tribe of Dan. 
Targ. Jeruſ. Solom. Song. v. 
* 

It denotes the fame in Talm, 
and Rab. Heb. Bava Bathra, 


fol. Ixxiv. 2. 


S255 Pamal ; Cha. whence 
N. 992 In the family. Targ. 
Jeruſ. Solom. Song. i. 15. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb, And is ge- 
nerally applied to the angels. 
San, fol. xxxvili. 2. and R. 


Bechaya, Exod. 21. 


N. DD Pamoelneya ; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
breeches; or more properly 
drawers and ſtockings to- 
gether. Keleem, chap. xxvii. 


Þ 

MAD Pamaph ; whey, 

NWD Poemephayya; In 

Talm. Jeruſ. Moengead Ka. 

toen, fol. Ixxxi. 2. denotes 

a bread grater. 

E Pen; whence Noun 
Fem. 

? AD 92 28) An 

lieth in wait in every carter. 


Prov. vii. 12. 
TB WHIP ND Is be. 


come the head (ſtone) of t| 


corner, Pſalm. cxviil, 22, 

Conſt, DDD WUNDY 
Unto the corner of the hork 
gate. Jer. xxxi. 40. 

Affix. FIND JAN The corre 
ſtone thereof. Job, xxxvii. b. 

Plur. Maſe. D297 N 
Unto the gate of the corner, 
(or corner gate.) Zech. xiv, 
10. 

Fem. Conſt, TY 
The corners of the houſe, Job, 
1. 19. 

And as the corners form 
the ſtrongeſt part of a buil- 
ing, (as Kimchi obſerves,) | 
is uſed to denote towers. 

Ha Magn 29) An 
againſt the high towers. Lek. 
. 18. | 


Hence 


d 


Hence, it is uſed metapho- | 


rically to denote the chiefs, 


or princes. 
9 709 The cbieſs of 
all the people. Judg. xx. 2. 


dy N 0 All the chiefs 
(or judges) of the people. 1 
Sam. xiv. 38. 

Aff. V- v3 * 
Upon the four corners thereof. 
Exod, XXVI1. 2. 

Note, I have arranged it 
thus, agreeable to Kimchi, | 
and Buxtorf's Concordance ; 
though I am of opinion, that 
its proper, root is 55. And 
therefore it hath dagaſh, to 
compenſate for the deficiency 
of the third radical. 

In Cha, NN. alſo denotes 

a corner. Targ. Jeruſ. Prov. 
vii. 8, 

D Panan ; whence Noun 
Maſc. Plur, 

OP I) And a multi- 
tude of rubies. Prov. xx. 15. 

In Talm. Heb. D Pinun; 
denotes linen; or ſome ſub- 
ſtance of an inferior quality, 
whereof they anciently made 
ſhoes, or ſocks, Kelayeem, 
chap, ix. 

Vol. III. 


| 


| prundethoe lechalukoe 3 
tween his girdle, and his ſhirt | 


which went to a ſhekel; 
though ſome think, it was 


_— 
= Panag; Balm. Ezek. 


Avi. 17. 


5 Pazad : whence. 
Wn? rue pa Bean 


Be- 


Shab. fol. xxix. 2. See in DN. 


N10 Partida; * In Talm.. 
Heb. a handle; haft, &c. Bava 


Kama, fol. xxvii. 2. 
And the Aruch reads N. 
WIND Poendeyoen ; ln 
Talm. and Rab, Heb. denotes 
a ſpecie of ſmall coin; 48 of 


equal to the Greek obolos. 
Berachoeth, fol. xxvii. 2. and 
Jarchi, Levit. xxvii. 18. 
IND Pundak ; In Rab. 
Heb. denotes an inn ; vittual- 
ling houſe, &c. Jarchi Exod. 
xxi. 13, and Medraſh, Pſal, 
iv. | | | 
It denotes the ſame in Cha. 
alſo a lodging houſe, &c. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Demay, chap. iii. 
NMMI Pandura; In Bava 
Kama, Talm. Jeruſ. according 
to ſome, denotes a leather thong; 
and others explain it to de- 


3 | denote 
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TD 


note a paſtoral muſical in- 
ſtrument. 

710 Panah ; iſt. To 
turn aſide; look at, &c. alſo 
the face; aſpect; before, &c. 
alſo anger, &c. | 

DIR Nuο, IR MB 2 
Becauſe they(orhe)turned unto | 
other gods. Deut. xxxi. 18. 

TIT MB M8 Whither is 


thy beloved turned aſide. 80. | 


lom. Song. vi. 1. 

M97 2227PR DD That 
thou ſbou laeſt look upon (ſuch) 
a dead dog. 2 Sam. ix. 8. 


23 T2 And thou ſhalt 


turn in the morning. Deut. 


xvi. 7. 

Particip. 

MAN dd 5rd o From 
the tongue (or bay) that loo keth 
ſouthward. Joſhu. xv. 2. 

Another form. 

d d mou And three 
looking toward the welt, 
King. vil. 25. 
nid 129 And be looked 
this way, 
Exod. ii. 13. 

NP DYD NN N. dud be 
turned himſelf, and went out 
from Pharaoh, Ibid, x. 6. 


| 


I 


and that way. 


—_— 
Infin. 20% nh 4 ,, 


turning of the evening, (or 


eventide.) Gen. xxiv. 63. 

20 DD At the turning 
of the morning; i. e. At the 
dawning of the day. Judy, 
Kix. 20. 

Hiph. 28% 71327 Th 
How hath Moab turned the 
neck? Jer. xlviii. 39, 

DI? u Turneth ber 
to flee. Ibid. xlix. 24. 

Huph. W977 They are turud 
back. Ibid. viii. 

Noun Maſc. | 

Dp "8 Y Face to fac. 
Gen, xxxii. 30. 

The face is ſo called, be- 


cauſe it turns about different 


ways. 
It is alſo uſed, to denote 
the front of any thing. 
NNN) ag IMBNI NOM) And 
it was written within, (i. e. 
in the front,) and without. 


Ezek. ii. 20. 


Affix. Y DD WMM 
Wherefore (is) your fact 
evil? (or why look ye (6) 
ſadly?) Gen, xl. 7. 

92 5900 And his coun 
Ibid, iv. 5. 


tenance fell. 


| Fem. 


Dan 


Fem. Ty Pap TMR 
Whitherſoever thy face 1s ſet. 
Ezek. xxi. 16. 1 

Conſt. oute The face 
of God, Gen, xxxiii. 10. 

Another form, uſed as a 
prepoſition, 

mJ "7 Befare the Lord. 
Ibid xviii. 22. | 
It alſo denotes preſence ; 
i. e. the being in view of a 
ſuperior. = 

U BHS From the preſence 
of the Lord. Jonah, i. 3. 

Affx. Ny. 2uD T2220! 
Let my ſentence come forth 
from thy preſence, Pſal. xvii. 
2. | 
Another form of the Affix. 
19) 122 And they fat 
before him, (or in his pre- 
ſence.) Gen. xliii. 33. 

po 3580 Y RY) And 
he went out from his preſence 
a leper (as white) as ſnow. 
2 King. v. 27- | 

It is alſo uſed as a Conj. 
Becauſe. 

n DD D D 
am weary of my life, becauſe 


F the daughters of Heth. 


* 


Gen. xxvii. 46. 


u 

r ON 29D Be 
cauſe the Lord deſcended upon 
it, Exod, xix, 18. 

2d. Afore time; before, &c. 

Aa? DB) DDR The 
Emmins dwelt therein in times 


| paſt. Deut. 11. 10. 


Ny. D229 De Now 
this (was the manner) in for- 
mer time in Iſrael. Ruth. 
IV. 7. | 
p M8 N M3 15 
Before the Lord deſtroyed 
Sodom. Gen. xiii. 10. 

5 WY That (had been) 
before me. Nehem. v. 14. 

WP? WAR TI We 
will ſend men before us. Deut. 
1. 22. 

o N Which were 
before thee, Ibid, iv. 32. 

9 MT WR Which 
was before 116. Eccle. . 

z3d. Inward; within, &c. 

299 PITT NN That (is) 
the temple within. It is fo 
called, although it was with- 
out the oracle, but was with- 
in, or more inward than the 
porch. Or it may perhaps 
mean before; i, e. before the 


| oracle. 1 King. vi. 17, 
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- om of the Heb. 


—_ 


Another form. 


port) be Within and | 


without. Ibid. xxix. 

Another form. MP With- 
eit. x. 11. 

d WET DR 99 by 
Unto the face of the porch of 
Ezek. xl. 1 5. 
Plur. according to the idi- 


the inner gate. 


om of the Heb. 


D997 VIM And the 


inner parlours thereof. 1 


Chron. xxviii. 11. 


Fem. TVRYB7T W771 The 
inner court. 1 King. vi. 36. 
Plur, according to the idi- 


DPBYBT YAN The inner 


doors thereof. 2 Chron. iv. 


4th. To pepare; caſt out, 
&c. _ 7 

Pieng. TIN Mp He hath 
eaſt out thine enemy. _ 
ni. 15. 

h And he ſhall 
prepare the way before me. 
Malach. iii. 1. | 

r "IP 228) And 1 
have prepared the houſe, Gen. 
xxiv. 31. 


ar 17 TT 9 Sas 


| 


Mn 
ye the way of the Lord. Ifti, 
xl. 3. 

In Cha. it denotes it. J, 
turn; look; decline tondurd; 
even, &c. as in the firſt ſenſe 
of the Heb. 

2d. To prepare, &c. as in 
the fourth ſenſe of the Heb, 
{both with ſome variations in 
the forms. 

In Talm. and Rab. Heb. i 
denotes nearly the ſame as in 
the pure Heb. | 

Mp2 Niphna; In Ta, 


and Rab. Heb. denotes tf 


out; void, &c. applied to the 


| neceſſary evacuations. dan. 


fol. civ. 2. | 
Mmm Lehaphnoeth; 7 


evacuate, Jarchi, 1 Sam. 


| XX1V. 4. 


It alſo in Rab. Heb, be 
notes leiſure. 


TURN MENLO Keſheepb- 


| neh eſhneh ; Mpen T ſhall have 


leiſure, I will ftudy, Pirker 
Aboeth, chap. 

D Penuyah ; In Tan 
and Rab. Heb. denotes a! 
unmarried woman 3. whether 
maid, or widow ; generally 


oppoſed to NW) Neſuab; 
4 


DD 
A married woman. Yevas | 


| moeth, tol. Ixxvi. 1. 
In Cha. IPRS, And in me 


evenings Targ. Onk, Gen, 
xlix. 27. | | 

It alſo in Cha. denotes to 
be free. 


h n He ſhall be 
free in his "BR" Targ. Onk. 
Deut. XXIV. 4. 

dW Paneem; In Rab. 
Heb. alſo denotes mode; form, 
&c. 

MY Panach 3 whence 
NMP Pancheya; In Talm. 
Heb, denotes watch; guard, 
&, Yevamoeth, fol. cxv. 2. 

Dod Panat ; whence WD 
Pantee; in Talm. Heb. denotes 
to meet. Talm. Jeruſ. fol. xli. 2. 

MP2 Pantagoen ; In Talm. 
Heb, denotes of five corners. 

Dad Pantoen ; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes all. 
Talm, Jeruf. San, fol. xxxii. 
2. and Medraſh Eſth. ix. 

DWP Puntoes 3 In Cha 
denotes Pontus ; a country in 
Aſia Minor, between Bithy- 
nia, Paphlaconia, and the 
Euxine ſea, Targ. Jeruſ. 


NDW In Cha. denotes 
Pentaplis ; ; a country of Pa- 
leſtine about Sodom, and 
| Gomorrah. Targ. . 4 
Gen. X 133 


prance; leap, * 

add g Which they 
did prance, Targ. Jona. Judg. 
v. 22. 


om of the Cha. 

pop r Their 
horſes Hall leap, (or prance.) 
Targ. Jona. Jer. Ii. 7. 

The Noun NIV2D of the 
prancing, Targ. Jo *. 
V. 20. 

TID Peenach ; whence 
NOD Peenecha; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes a di/he 
Peſacheem, fol. cxi. 1. and 
Bereſheeth Rabba, ſect. 38. 

DIY Panas; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes à lanterns 
Succa, fol. xxix. 1. 

Plur. DID) Uphanſeen - 
And lanterns, PBereſheeth 
Rabba, ſe. 3. | 

PD)VI® Peenoeſeen ; In Rab. 


Heb. denotes a moment; i. e. 


Gen, xi. 2. 


exactly at ſuch a point of 
time. 


TD Panach ; Cha. To 


Plur. according to the idi- 
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time. And ſome explain it, 
 Medraſh 


to denote ſury. 

Pſalm. xix. 
v0 Panang; Cha whence. 
RD2 Y2DDT ee And 

like a hammer that breaketh 


the rock in pieces. Targ. 
Jona. Jer. xxiii. 29. | 
Panak ; whence 


P2D 
Pieng. Particip. 

Ry nd pz He that 
delicately bringeth up his ſervant 
from a child, Prov. xxix. 21. 
In Cha. it is the proper 


term for delicacy ; delight, &c. | 


And is uſed in general, to 
anſwer to the Heb. words 
T TW. a, &c. which ſee. 
1 fhall produce an TI" 
or two. 

ND PR De- 
licatelyj brought up and only 
(beloved) before (or in the 
ſight) of my mother. Targ. 


Jeruſ. Prov. iv 3. 


NIPIMD N Y D There. 


fore hear now this, thou (that 
art) given to delicateneſs. Targ. 
Jona. Iſai. xlvii. 8. | 


Hith. DN 99a Tol 


the end that ye may be delighted 
Targ. Jona. Ibid, Ixvi. 11, 


The Noun NPY Delizh, 


Targ. Jeruſ. Prov, xix. 10. 
Anotber form. VPN 


With delight, Targ. Joni, 
Iſai. Iviii. 13. | 
It denotes the ſame in Taln, 


Heb. Chageega, fol. iy, 
It alſo in Cha. Nm a 


palace. 


vg pp From rom their 2 
ſhall the kings bring offering; 
uato thee, Targ. Jeruſ. Pfl. 
Ixviii. 20. | 
It denotes the ſame in Ru, 
Heb. Vayikra Rabba, ſedl. 
QP2D Phankeya; In Ri, 
Heb. denotes Phænicia, 1 
country of Syria, Bereſhetth 
Rabba, ſect. 90. 
pad Pinkeas ; In Ton 
and Rab. Heb. denotes a bolt. 
Shab. fol. ciji. 1. Pirkea A- 
boeth, chap. iii. 
8 It denotes the ſame in Cha, 
It is alſo uſed in Cha, to de- 
note ink; an inkhorn, &c. 38 
well as the book. See Tatg. 
Jona. Ezek. ix. 2. 
POP Pankereſeen; In 
Talm. Jeruſ. Shab, chap. . 
denotes capers, 


| 


| 


12, &c. 


WW 


Targ. Onk. Exod, xxxix. 13. 

J Panteareen; In Rab. | 

| Heb. denotes a panther. Med- 
raſh Pſalm, Ixxviil. 45. 


| ferent colour, 


09 
Poeneariyya ; In Talm. Heb. 


denotes evil; wickedneſs ; di 92 
cord, &c. Or as ſome explain 


dan. fol. xxviii. 1. 


ny» Panath ; 


whence 


| DMD Puntak ; In Talm. Heb. | 
| denotes pennyropal. dee yy 


in M. 
In cha. PD And a jaſper. 


dd Pas; A piece, of the 
bigneſs of an hand's breadth. 
Noun Maſc. 


pieces (or colours); i. e. every 
piece of the bigneſs of an 
hand's breadth, was of a dif- 
Gen. xxxvii. 
3. 

Noun Fem, Conſt, 


corn. Pſalm, Ixxii. 16. 


DDY Paſas; whence. 
DD DP") For the faith- 


ful fail. Pſalm. xii, 2. 


1 panar; - whence ND if 


WMP An handful of | 


don 


the preceding properly be. 
longs to this root; and that 
the dagaſh compenſates for 


che third radical. 
it want of proof- Talm. Jeruſ. 


In Cha. it denotes a part, 


as big as the palm of the hand; 


alſo the palm. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Bechoeroeth, fol. xliii. 
2. 


It alſo in Cha. denotes 7 


| | profane. 


Aphel. 
Dodd IDNR I have pro- 
faned my inheritance. Targ. 
Jona. Iſai. xlvii. 6. 
See in D'D, 

DD Pas; In Rab Heb. de- 


do D 5 my) And he 3 a pitch fork, Vayikra 


made him a coat of (many) 


Rabba, ſect. 24. 
NDD Piſſa, or NYDD Piſſa- 
tha; In Talm. Heb. denote 
bread. Shab. Talm. Jeruſ. 
Peſacheem. | 
(DD Paſeen; In Talm Heb. 
denotes planks, fet up as a fences 
Eruveen, chap. ii. 
dd Poeſeas 5 
Heb. denotes to remove. 
reſneeth Rabba, ſect. 31. 
dw MW Shetar paſſees; 


In Rab. 
Be. 


And I am of opinion, that 


In Talm. Heb, denotes an ap- 
| parent 


[2 
| 
| 
b 
= 
| | 
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25 
parent contract; 
uſed in oppoſition to real, and 


generally 


denotes fiftious, &c. and which 


is derived from DD To perſu-. 


ade, as it is {uppoſed to be | 
gained through perſuaſion, 


without giving an equivalent | 


for it. Kethubb. fol. Ixxix. 
"Xe 


and Rab. Heb. denotes to 
break in pieces. Shab. fol. cly. 
1. and Medraſh Pſalm, Vil. 
and 22. 

DI'D® Peſeephas; In Rab. 
Heb. denotes a ſmall pebble 


' flone. Devareem Rabba, ſect. 


EE 
In Talm. Heb PDDDD Pil- 


peſeen; denotes the ſame; alſo 


a cheſſman, &c, 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a fierce, ot part. Ne- 
gangzem, fol. Ixxxvi. 11. and 
Yoema, fol. xv. 2. 

3D5 Paſag ; hence, 

Pieng. 

| PMN DP Strengthen 
ye (or raiſe up) her palaces, 
Pſalm. xlviii. 14. 

Hence, Noun Fem. 


MDDN WNT) The top of | 


TD 
the bitt; i.e. a high or Aron 
place. Numb. xxi. 20, 
In Targ. Jeruſ. and that 


which paſſes for Jona. on the 
law, 0D denotes 20 divide; 
cut aſunder; in pieces, &c. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Bava Kama, fol. cxix, 


2. 
don Paſpeas; In Talm. 


In the above Targums, 
DD denotes à piece. 

It denotes the fame inTaln, 
Heb. Ocketſcen, chap. i, 

J Paſad ; whence TB) 
Niphſad; In Ra. philoſophy 
denotes corruptible ; generally 
oppoſed to MM exiſting, 

It alſo denotes 10%. 

T3225 182 Y Iau 1m 
TV Veheveah mechſheay 
hephſead keneged ſecharah, 

And balance the /oſs of (not 
performing) a precept againſt 
its recompenſe. Pirkea A- 


ö 


| boeth, chap. ii. 

In Cha, afp And thiu 
diaſt deſiroy them. Targ. Je- 
ruſ. Pſalm, xliv. 3. 

DD Paſu; whence MMP 
Paſvoeroeth ; In Taim. Jerul 
Avoedang Zara, chap. i. i 
uſed to denote an angle. 


| Ma 


Iſa 


1 


bd Paſach ; To leap ; 
paſs over; go by, &c. alſo to 
halt, as a lame perſon, &c. 

N . 9 "DA by MP WH 
Who paſſed over the houſes * 
the children of Iſrael. Exod. 
xli. 27. 

DW Ter And T will 
paſs over you, Ibid, 13. 
Particip. 6 

dy dN NB How 
long balt ye? 1 King. xvili. 21. 

Infin. Y) Paſſing over. 
Iſai, xxxi. 5. 

Niph. DDD] And he became 
lame. 2 Sam. iv. 4. | 

Pieng. ; 
dapper v DP!) And they 
leaped upon the . or they 
leaped up and down at the 
altar, 1 King, xviii. 26. 

Noun Maſc. 

ind vx reg nat ] 
That ye ſhall ſay, it (is) the 
ſacrifice of the paſſover to the 
Lord, Exod. xii. 27, 
Flur. ODD NOM The 


killing of the paſſovers ; i. e. | 
vv Quails. Targ. Jeruſ. 


the lambs for the paſſover. 
2 Chron, xxx. 17. 

Adj, DoD cn 
Ax1, 18. 


Levit. 


D 


Plur. according to the idi- 


om of the Heb. and which is 


formed without dagaſh. 

12. M2 pp The lame have 
taken the prey; i. e. they 
that were lame. Iſai. xxxiii. 
23. | 
In Cha. it denotes the Peſi- 


Der. 


It denotes the PI in Tabu. 
and Rab. Heb. x 

DH Paſat ; whence po 
Piſtoen; In Rab. Heb, denotes 


| an ambuſh, &c. Bereſheeth 


Rabba, ſect. 46. 

dvd Paſtellus; In Rab. 
Heb. denotes any thing made 
up like paſte, a. paſty. Tal- 
kut, San. xv. 2. | 
yd Peeſetalyoeth ; ; 
In Talm. Heb. denotes chapi- 
ters of pillars, Talm. Jeruſ. 
Peah, chap. iv. 

NDUDD Piſtema 3 In Rab. 
Heb. denotes temper z cuſtom ; 
manner, &c. Vayikra Rabba, | 
ſect. 9. 

D Paſay ; Cha. whence 


Pſalm. cv. 40. 
It denotes the ſame in Talm. 


Vol. III. 


and Rab. Heb, Kidduſheen, 


fol. xxxi, 1. Yoema, fol. xxx. | 
image. 


2. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 70. | 

And by what I can gather 
from the Talmudiſts, it ap- 
pears, that in the ſenſe they 
uſe it, it denotes pheaſants. 

bp Pafach; Cha. whence 

P2D9D PID (As) thorns 
which are cut up. Targ- Jona, 
Iſai. xxxiii. 12. 

In Cha. NM DDD D And 
the pots. Targ. Oak. Exod. 
Xxxviii. 3. 

In denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Tameed, 
chap. v. | | 

SD! Paſa ; 
hew, &c. 


| my DD That the mak- | 


er thereof hath graven it. 
Habbak. ii. Ii. 
Imp. | 
_ E238 Im Wo 5 0 
Hew thee two ables of ſtone, 
Exod. xxxiv. 1. 
D238 NN . e And 
he hewed two tables of ſtone, 
Ibid. 4. 
Noun Maſc. 
995 TÞ nin N5 Thou 


ſhalt not make unto thee any 


To grave ; 


_ 

Aff x. DJDB Their Sth 
Hai, xly. 20, 

Plur, 


| Y Dea Neither 


my praiſe 10 graven images 
Ibid. xlii. 8. 

Conſt. DD od The 
graven images of their gods, 
Deut. vii. 25. 

D DNN I will ab 


cut off thy g raven image, 


Micah, V. 12. 
It denotes the ſame in (la. 


Alſo to dig, &c. with ſome 


variation in the form. 

In Rab. Heb. it denotes 
the ſame. 

dd Paſal; In Taln. and 
Rab. Heb. denotes profare; 
legitimate, &c, 

It denotes the ſame in Chts 

NID2 DDD NI) And (it) | 
hath not been profaned in the 
veſſel. Targ. Jona. 1 Salk 
xxi. 5. 

In this ſenſe, it is frequent 
ly uſed in the Oe Jerul, 
and Jona. 

Spb Mephaſlea; in \Taln 


| Heb. denotes f op (trees) 


Sheveengeeth, chap. ii. 
| Db Peſoeleth; In RA. 


graven image. Ibid. xx. 4. 


| Heb. 


= 


Heb. denotes profane 3 faulty; 
| {ft off ſpeaking to her. Targ. 
| Jeruſ. Ruth, 5 18. 


nought 5 corrupt, &c. alſo re- 
ſuſe; bran, &c. 

xd Paſluſa; 1a Rab. 
Heb. denotes a /fammerer, Ke. 
Zoehar, in Levit. col. 473. 
| 102 Paſan 3 whence 
MILE Peeſoenoeth; In 
Talm. Heb. denotes Builders, 
xe. Keleem, chap. xx. | 

MD Peſantetoen; In 
Tain, and Rab. Heb. denotes 
wormwood, Talm, Jeruſ. 
Avoedang Zara, fol. xli. 1. 
and Tanchuma, ſect. 20. | 
Ia Cb. DD The pſalie- 
ry, Dan. iii. 7. 

In verſe 5 it is written 

2 Paſak; Cha. To cut; 
break; end; ceaſe; divide, 
Cc, 5 

POD Ny Before that it 
was cut 3 1, e. chewed. Targ, 
Onk. Numb, xi. 1 

hh POD] Until be 
| cuſed to number. 
Onk. Gen. xli. 49. 

"57 Ny M22 U px 
2 he cut off the {kirt of the 
robe which was Saul's, Targ. 
| Jona, I Sam, xxlv. * 


| 


Targ. | 


pon 


d dd Then/he 


RNDPDB) And thou haſt de- 
cided it. Targ. * 1 * 


xx. 40. 


"VP DP My kinsfolk 
are fallen. off; (or failed.) 


| Targ. Jeruſ. Job, xix. 14. 


Imp. d PDP Depart from 
me; (or let me alone.) Targ. 
Jeruf. Ibid. vii. 16. 

NOD po And he 1 
aſunder the withs. 
Jona. Judg. xvi. 9. 

In Talm. and Rab. Heb. i it 


Latte 


{alſo denotes to ceaſe ;- leave a, 


&c. | 
- ITPDD Piſka, pb Poeſeak, 
and PPD Poeſekeen; In Rab. 
Heb. denote zo agree; bar= 
gain; promiſe, &c. _ | 
 PDD2 Niphſak ; In Rab, 
Heb, denotes cut, or broken 
off | | | 
dy w Poeſekeem ; In Rab, 


Heb. denotes umpires; i. e. 


| Cach as have finally ſettled 


ſome diſputed points. 
PID Paſuk ; denotes a verge. 
POD Piſſuk; à ceſſation ; 
an accent of a pauſe, See 
| the 


DDD 
the Grammar, chap, xiv. ſe. 

1. page 338, &c. 

NÞbDÞ Piſka; and NPDD' 
peſeeka; In Rab. Heb. de- 
note a decree; ſentence; deci- 
fron; bargain, &c. Vayikra 
Rabba, ſect. 32, &c. 

In Talm. Heb. it denates a 
piece, or part. Negangeem, 
chap. Xi. 

NPDB Pheſeckaya ; In 
Talm. Heb. denotes a ſwathe ; 
foſh, &c. or as ſome think, 
2 girdle. Shab. chap. xv. fol. 
1. { 


RPPP N e TDN! 
And in the place where they 
' tied @ girdle. Targ. Jona. 
Iſai. iii. 24. | 
pb Peſeekoeth; and 
d DDD Paſkeenus; In Talm. 
and Rab. Heb. denote a pool 


of water, properly a fiſh pond. 
Moengead Katoen, fol. iv. 1. 


and Medraſh Koeheleth ii. 6. 


NDD Paſath ; whence 
x Piſſetha; In Talm. Heb. 
denotes a folio M a book, Git- 
teen, fol. Ivili. 1. 


Y Paſteyyan ; In Rab. 


1 it 
In Cha. it denotes a girdle. 


Heb. denotes a /pecte of cover- 


1 


Be, &c, Medraſh Koekeleth 
iii. 9. 

NHD Piſteka ; In Taln, 
Heb. denotes a Piflachio nut; 4 
dry fruit, of an oblong figure 
with a double ſhell, contain. 
ing a kernel of a ſpicy ſmell, 
growing in Syria. Tam, ſe. 
ruſ. Kelayeem, chap, 1, 

And ſome read PPUDD with 
D teth. 

D Pangah; To cry. 
yo D I willerylike 
a travailing woman. Iſai. xlii, 


It denotes the ſame in Chu, 
as alſo in Talm. and Rab. Heh, 
alſo bleating, &c. 

b Pangat ; whence 
N Peungtoeth ; In Taln. 
Heb. denotes young children, 
Gitteen, fol. Iix. 1. 

0D Pangal; To work; 
perform, &c. 
ba eee What hat 
God wrought 2 Numb. Wil. 


2 

x D TÞp20? pop The 
place, O Lord, (which) tha 
haft made thee to dwell in, 
Exod. xv. 17. | 


* PN N 4nd 
| worked 


th 
tl 


I» 


wor kel 


xv. 2. 
Futur. J?1 l To MRLN 


1 have ſinned, what ſhall I do 
unto thee > Job, vii. 20. 

Noun Maſc. 

wa % n DNN But 
they regard not the work of 
the Lord. Iſai. v. 12. 

Aff. 75 His work. pal. 
exi. 3. | 

Another form with cholom, 
and which is irregular, 

u N 5 And giveth 


bim not for his work, Jer. 


Xl, 13. 

7 222 Dtn I will 
alſo meditate of all thy works 
Plalm, Ixxvii. 13. 

DB 07? T3) Then he 
ſheweth them their work. Job, 
XXXV1. 9. 


Plur. d 20 Great of | 


ads, (or had done many aQs) 
2 Sam. xxiii. 20. 


Noun Fem, Conſt. 


WP NIP The wages of 


him that is hired. Levit. xix. 
13 3 

Alk. TY 8 T 4nd 
my work, (or reward is) with 
my God, Iſai, xlix. 4. 


h e, Pſal. 


TNWP? For OO Jer, 
xxxi. 16. 

Plur. 7 DoD The works 
of the Lord. Plal. xxviii. 5. 


Noun Maſc. Plur. Affix. 
259 His works, Prov. 


Vil. 22. 
Fem. Conſt. 105 D | 
The works of the Lord. Pal. 
xlvi. 9. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 
WD Pangal ; in Heb, 
Grammar denotes à vers. 
TD Hiphangloeth; and 
Y Hithpangleyoeth 5 
In Rab. Heb. denote paſ- 
ions; aſtections, &c. Maim. 
in Moereh Nevucheem, part 
1. chap. lv. 
D Pangam; it. Now 3 
at this time, &c. 
Ind DYP One time; i. e. 
once. Joſhu. vi. 3. 
MAIN dye vc 
Now (is ſhe) without, now 
in the ſtreets? Prov. vii. 12, 
PYYN DYY DVYYT NT This 


| (is) now bone of my bone, 


Gen. ii. 23, 
Ded DYB2 At this time. 
Exod. vill. 28. 


| Dual, 


. oy 
Dual. OD Twice. Numb. 
„ 
Plur. YI DD Seven 
times. Gen. Xxxiii. 3. 
2d. To move; trouble; 


agitate, &c. 

Infin. W925 n 1D „re 
And the ſpirit of the Land 
began to move him. Judg. 
xlii. 25. 
Niph. n Ne WD 
3 fam (ſo) frichen (or troubled) 
that I cannot ſpeak, Pſalm. 


xxvii. 5 


m1? p That his ſpirit | 


was troubled, Exod. xli. 8. 

Hith. WW DYBPM here- 
with his ſpirit was troubled. 
Dan. ii. 1. 


Noun Maſc. DYD Dn | 
Him that ſmiteth (or the] 
ſmiting) the anvil, Iſai. xli. | 


7. 

Another form of the Noun 
Maſc. and which denotes a 
hell, from its beating back the 
air in a tremulous motion, 
as its ſound ariſes from a 
vibratory motion of its parts, 
like that of a muſical chord ; 
for the ſtroke of the clapper 


changing its circumference 


| 


| 


oy» 


| from a round to a ſpherical 
form, which by elaſticity en. 


deavouring to recover it; 


former ſhape, undergoes al. 

ternate changes of figure, and 
by that means give a tremu- 

lous motion to the air, in 

which ſound conſiſts: and i 

therefore properly termed by 

muſicians, an inſtrument of 

percuſſion. 


; WY IM 7 A golden 


| bell and a pomegranate, Exod. 


| xxviii, 34, &c. 
Plur. DIDYBN The bells 
Ibid. xxxix. 2 5. 
Conſt. ar 5D Aud bell 
of gold. Ibid, xxvili. 33. 
zd. The feet; alſo a ſtep; 
alſo wheels; an angle, &c. 
Noun Maſc. Plur. Conf, 
VIII DYP The wheel 
of his chariots. Judg. v. 28. 
Affx. *y25 97 0) 
They have prepared a net br 
my fleps, (or feet.) * 
Ivii. 6. 
TYP d Lift up th 
feet. Ibid. Ixxiv. 4. 
D His ſtebs. 
Ixxxv. 14. 


Fem. Plur. Affix. 


Ibid, 


P29: 


y YI » On the 


four corners thereof» Exod. 


W 
In Rab. Heb. it denotes 


the ſame as in the firſt ſenſe 
of the pure Heb. 

d Pangar ; To _m_ : 
diſtend, &c. 

pn 9 772 TIP) 4nd 
opened her mouth without 
meaſure. Iſai. v. 14. 

Y 2 opened my 
mouth, Pſalm, cxix. 131. 


dd | Oy TWP They have | 


gaped upon me with their 
mouth. Job. xvi. 10. | 
And WW 2J2 denotes the 
name of an- idol worſhipped 
by the Moabites. Numb. 
xXv. 3, &c. ; 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to open; diſcover, &c. 
San. fol. IX. 1, and cvi. 1. 


Hence, in Rab. Heb. it | 


alſo denotes the idol; becauſe 
| they diſcovered their poſte- 
riors before it. Maim. Moe- 
reh Neyucheem, part 3, chap. 
xIvi, and ſarchi, Numb. xxv. 
3. | 
DD Paphay; whence 
DD Paphy yar ; In Taim. aud 


* 


reed, which grew in the Nile 
in Egypt. Keleem, chap. 


xvii. and Bereſheeth Babbas 
ſect. 37. 


*, 


And ſome explain it to a de- ; 


note a ſpecie of herb. 
0D Papal ; whence 99 


notes a pavilion; tent, &c. 
Medraſh Solom. Song. lil. 8. 

Id Patſad; Cha. A pit; : 
ditch; river, &c. 

TID Wh MMM And to 
draw water out of the pit, 
Targ. Jona. Iſai xxx. 14. 

Plur. P'P2D Ditebes. Targ. 
Jona. 2 King. iii. 16. 
Conſt. Ne. 9772 "TYD The 
rivers of the torrents. Targ. 
Jeruſ. Job, xxx. 6, 

It alſo in Cha. 
firong; ſound, &c. 
NUT pn P77 Like frong 
(or ſound) pieces of braſs, 


11 


Targ. Jeruſ. Job, xl. 13. 
TINS Patſah; To open; 
alſo to deliver; redeem, &c. 
becauſe the perſon delivered, 
is let looſe, or opened from 
the trouble he was bound in. 


hath 


% 


Rab. Heb. denotes the paper. 


Pappilyoen In Rab. Heb. de- : 
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hath dpened her mouth, Gen. [ 


iv. 11. | 
e TIED (If) thou 

haſt opened my mouth. Judg. 
; Xt. 30. | 7 5 | 


 BI\LÞ I have opened my 
mouth. Ibid. 35. 

D by WWD They have 
opened their mouth againſt, 
me. Pſalm, xxii. 14. | 

Particip. | 

Tay MT MR MPT Who 
delivereth David his ſervant, 
Ibid, cxliv. 10. 

Imp. PL JD Redeem 
me and deliver me. Ibid. 11. 

TD N29 Open thy mouth. 
Ezek. ii. 8. = 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form," . 

In Talm. and Rab. Heb. it 
alſo denotes to open. Avoe- 
dang Zara, fol. xvii. 1. 

In Cha. 

N RAYD Y Upon the 
lot of the righteous. 'T arg. 
Jeruſ. Pſalm. cxxv. 3. and 
Targ. Jeruſ. Prov. xvi. 33. 

D Patſach ; iſt. To 
break forth with a loud yoice; 


to ſing, &c. 


md 
TSP Break forth with , 
loud voice. Iſai, liv. 1. 
137) MD Make a hut 


noiſe, and rejoice, (or ſing,) 


| Pſalm. xcviii. 4. 


2d, To break, 
Pieng Preter. 


ISP DIP ND IN And 


they brake their bones, Micah, 
lil, 3. 

In Cha. it denotes, iſt. A 
village; a ſmall town with. 


out walls, &c. 


Daum? Y PM Jeruſa- 
lem ſhall be inhabited (as) 


towns without walls, Tay, 


Jeruſ. Zech. ii. 4. 
5h DN Frw⁰ . 
ther in villages, or fortifed 
cities. Targ. Onk. Numb, 
xiii. 19. | 
ND But the houſes 
of the villages. ' Targ. Onk. 


Levit. xxv. 31. 


Affix. In In their 
towns, Targ. Onk. Gen. xxv. 
It alſo in Cha, denotes 
clear. | 
Dad PIMUN As a clear heat, 
Targ. Jona. Iſai, xviii. 4. 

It alſo in Talm. Heb. de. 
notes clear. 


It 


bye 


\ 


ted. =, 
Te NOD Aint horſes. 


Targ. Jona. Zech. vi. 3. 
by Patſal; To peel; 
Pieng. 91 WR Which be 
had peeled, Gen. xxx. 38. 

J n And he peeled in 
them. Ibid. 37. 

Noun Fem. Plur. 


| 


| Ibid, 

| JoTalm, Heb. 99D Maph- 
tſeel and x Meephetſela, 

denote cleaved; cut; divided, 

Ne. Bechoeroeth, fol. xxxix, 


| 


1. and Voema, fol. Ixxi. 2. 

Pr Mephutſeleem ; In 
Talm, Heb. denotes forked. 

Minachoeth, fol. xcyi, 1. 
NID Peetſuleyya; In 


cording to the Gloſſ. notes 
onions. | | 
deb patſam; whence, 
a Thou haſt Broken; its 
Palm, Ix, 4. 
It denotes the ſame in Cha. | 
Targ. Jona. Jer. xxil. 14. 
And pb In Oba. denotes 


leaves (of a. book. )' Targ. 
Jona. Ibid. xxxyi. 23. 


Vol. III. 


It alſo in Cha. denotes Her- | 


h he White fůreakes. 


| Talm, Jeruſ. Yoem Toev, ac- 


In Talm. Heb. Dy Pa- 
tſeem, and MY Patſeemeen, 
denote the poſts F a door; 


| becauſe they form as it were 


a breach; or entrance. Shab. 
fol. xxxiv. I, Ixxxii. 1. and 
cxIvi. 2. | | 
Id Patſang; A wound. 
"USD They wounded mr. 
Solom. Song. v. 7. 
Particip. Preter. | 
n 3%) (He that) is 
wounded in the ſtones, Deut. | 
xxili. Is 
Infin. Vin NJ Smiting 
and wounding. 
37. nf 
Noun Maſc. Y A wound, 
Exod; xxi. 25. 
Affi x. Pop. To my wound. 
(or wounding.) Gen. iv. 23. 
Plur. D'YYP 2 Who hath 
wounds ? Prov. xxiii. 29. 
Conſt, A WYP The wound 
of a friend. Ibid. xxvii. 6. 
Affix Y My wounds. 
Job, ix. 17. 
In Cha. it denotes to wound; 
or break. 
MIMD WY She brake the 
crown of his head, Targ. 
Jona. Judg. v. 26. 


| 


1 King. xx. 


9 1 — 


3 K In 


In Talus. Heb. it denotes 10 
wonnd ; Brea; bruiſe; cut; 
cleave; divide, &c. Shab. fol. 
Ixxv. I. cxxil. I. and Voema, 
fol. xxvith. 2. 


temarah; Unripe dates. Betſa, 
fol. xl. 1. 
D Patſar; Ta preſs ; ; 


urge, &c. 


| 
man Hyyp Puſceugles | 


TIRD DAP? Aud be pre. 


fed upon them greatly. Gen. 
xix. 3. 

rape W- And be urged 
him to take it. 2 King. v. 16. 


nn e An 


they preſſed ſore upon the man , 


(even) Lot. Ibid. . 
Hiph. Infin. inſtead of _ 
Noun. 


20 Do D And 


Pubbornefs (is as) iniquity and 
idolatry. 1 Sam. xv. 23. 
Noun Fem. TYY- A file : 
becauſe it prefſes on. what 
it cuts. &c. in uſing it. Ibid, 
xili. 20. 
In Cha. it denotes to mul- 


tiply. Targ. Jona. Ibid. xv. 23. 


D Petſeereen ; In Zoe- 


har, Gen. col. 205, denotes | 
* Numb. xvi. 29. 


dens; caves, &c. 


1 | - 'D 

D Pakad; iſt. T7, 

Fr remember, &c. 
r Y Im And the 


Lord viſt ted Sarah, Gen, 
xxi. I, 
DINY "PPB a Vifing 
have viſited you. Exod. ii. 
16. 1 5 
Note, the firſt is Infin. 
D FDD p91 4 
Samſon viſited his wife. Judt 
„„ 
dug OY IR 4 
I ' will viſit their ſin upon 
them. Exod, xxxii. 34. 
DINN "PER 7 will vt 
you. Jer. xxix. 10. 
PRA nN And thu 
x Land vi it thy brethren. 
Sam. xvii. 18. 
Niph. pda] And ibu 
ſhalt be viſited ; i. e. thou ſhalt 


, 


be remembered, becauſe thy 


place will be miſſed ; i. e. 
empty. Ibid. xx. 18. 
And ſome- explain it, 4 
Salt be miſſed; as in the ſecond 
ſenſe. 
"BN Thou ſhalt be viſited 
Ezek. xxxviii. 8. 


dry DD Be vii ed upon 


Huph. 


e "M97 - n wh 
Tha (is) the city to be . 


Jer. V. 6. 
Hith. OY — And 


"the people were vi/ ied, (a1 


numbered.) Judg. xxi. 9. 
Noun Fem. 771 DY? In 


the day of vi/itation. Iſai. 


X. 3. | 
Conſt. N 2 NTP 


And (or after) the viſitation of | 
ber the hens! of Levi. 


all men, Numb. xvi. 29. 
Affix. N TIP Thy 


vation is come, (or com- 


eth.) Micah, vii. 4. 
df In the time of 
their viſitation. Jer. x. 15. 
2d, To miſs, &c. 
MIND TPP N Neither 


miſſed we any xy 1 Sam. 
. k 
BN They Pat not miſs, 


(or want.) Ifai, xxxiv. 16. 
Nich WN 999 89 N 
And there lacteth not one man 
of them, (or us.) Numb. 
XXI. 49. 
Infin. and Futur. i 
NP Dye If miſſing 
be Mall be miſſing 3 i. e. if 
by any means he be mifling. 
1 King. xx. 39. 


* 


n 
Puang. WW e 7 
am depri ved of the reſidue of 
my years. Iſai. xxxviii. 10. 
3d. To number, &. 
Th WP WR Which 
Moes numbered. Numb. i. | 


44. 
Infin. EN D Wiew 


thou numbereſt them. Exod. 
XxX 14. 


Imp. 22 D "PP Num- 


Numb. iii 1 5 
D d "NR 


Thou ſhalt not number the 
tribe of Levi, Ibid. i. 49. 


D Thou ſhalt number 


| them. Ibid. lll. 15. 


dN T2!) And he numbered 
them. Ibid, xvi. < 
Puang. WP WR Which 
was numbered, (or counted, ) | 
Exod. xxxviii. 21. 

Hith. 2 2 Wera 
And the children of Benjamin 
were numbered. Judg. xx. 15. 

Another form, 9 
Them that are numbered. Exod, 
XXX, 13. 

Noun Maſc. Conſt. 

OV" TED The number of 
the people. 2 Sam. xxiv. . 


Noun 


"PD 
Noun Fem. TY TIP? | 


In one reckonivg. 
XXili. 11 

4th. To command; ap- 
point; muſter, &c. alſo an 
overſeer, &c, alſo to depoſite, 
&c. 

h rng by W- vn 
deva And he hath charged 
me to build him an houſe in 
Jeralukm. 2 Chron. xxxvi. 
235 LE 
DIY *NMP) And T will 
appoint over them. Jer. xv. 3. 

he WW ITN And they 
ſhall appoint captains of thei 
armies. Deut. xx. . 

dry DDD And ye h 
appoint unto them. Numb. 
iv. 27. 

ur WB) Let the Lord ap- 
point. Numb. xxvii. 16. 

N DITABN WW D 
de And the captain of the 
guard charged Joſeph with 
them. Gen. xl. 4. 

Niph. d D And 
the porters were appointed. 
Nehem. vii. 1. Elie 

Pieng. Particip. 9D 
Muſtereth. Ifai. xiii. 4. 
Hiph. e Pn That be 


1 Chron, 


| 


7 


"Db 
had made him overſeer, os 
xxxix. 4. 

PDD! And he committed 
(them.) 2 King. xii, 10. 

e RR Which thu 
haſt appointed bim. 1 1 dam. 
xxix. 4. 

Imp. VU? vag TY te 
thou a wicked man over bim. 
Pſalm. cix. 6. 

Futur. n WIN T2 


my ſpirit. Pſalm. xxxi. 6, 
WY TN Y 9 A 


them. 2 King. xxv. 22. 
Huph. DN D 
Which was committed to him, 
(or delivered to him 10 leb. 
Levit. v. 2 3» 

7 V2 dr That had 


| the overſight of the houſe of 


the Lord. 2 King. xil. 12. 
Adj. according to the idi- 

om of the Heb. though 2 

Subſt. in Engliſh. 
Affix. 12 pal And Ze- 


bul his officer. Judg, ix. 28. 


Plur. DYTP Overſeers, (or 
officers.) Gen. xli. 34- 
| Conſt * 57 TI YIpP The off 


cer 


Into thine hand I will connj 


he made Gedaliah ruler over 


5 _ 


"—— 
* the hoſt. Numb. |of the Möwe Ezek, xliv, 


xxxI. 14. II, 


Noun Maſc. Conſt. and Another form of the Noun 
which denotes precepts; ſta- |Fem. and which denotes @' 
tues, &c. becauſe they are |priſen 3 ward, &c. becauſe 
appointed by God. they are kept there by com- 
| DI 1 PDD The flatutes | mand, or under an officer. 
if the Lord (are) right. Pſal, | I) Y A captain of the 


xix, 9s ward, Jer. xxxvii. 13. 
Affx. TPP Thy precepts. Noun Maſc. h 9 9 92 In a 
Ibid, cxix. 4. | depoſite. Levit. v. 21. 


TRAP And to thoſe | WIRD? DD MN) And that 
that remember his command- | food ſhall be for fore. Gen. 
' ments. Ibid. ciii. 18. x11. 36. 

Noun Fem. Conſt, Another form af the Noun 
Fp D D Maſc. Conſt, with D mem 

The bverſight of them that prefixed, 
keep the charge of the ſanc- T2297 WR TPRD2 At the | 
tuary. Numb. iii. 32. {commandment of Hezekiah the 

WT ND NIP) And king, 2 Chron. xxxi. 13. 
| the office of the charge of the | In Cha. it denotes 10 com- 
ſons of Merari. Ibid. XXXvi, | mand; alſo precepts ; command- 
| Afſix. UTP His office, ments, &c. alſo a depoſite, &c. 
(or charge.) Pſalm, cix. 8. as in the Heb. with ſome va- 

7979 Thy officer. Ifai, riation in the form, ; 

Is, 1). In Talm. Heb. ND Pe. 
DB? According to their | keedah, denotes to ſcarch, &c. 

office, 1 Chron, xxiv. 3. Eadayoeth, chap. i. and Nid- 
Another form of the Noun | dah, chap, i. 

Fem, DD Hephkad; In Rab. 

Mn "ww" & 7 Heb. denotes defeckive. 
(Having) charge at the hos | 1 Pakach; To open; 


3 


generally applied to the eyes, | 
_ or ears. 
 MB\NV He opened his ayes, 
Job, xxvii. 19. 
P29 M2 Mm 9 _Y And 
. deft thou open thine eyes upon 
ſuch an one? Ibid, xiv. 3. 
Particip. P'Jy DP e 
The Lord openeth (the eyes 
ob) the blind. Pſalm, cxlvi. 8. 
Infin. DNTP Opening | 
the ears. Ifai, xlii. 20. 
the blind eyes. Ibid. 7. 
Imp. Pay n MP Open 
thine eyes, O Lord, Ibid. 
xXxXXvVIl. 17. EF 


Futur. 
I PER J will open 


mine eyes. Zech. xii. 4. 
IP NR OTIS NPB? And 
| God opened her eyes. Gen. 
xxl. 19. : 
Niph. DIY de) Then 


your eyes Jour be opened. Ibid. 
iii. 5. 


d M MIN2R IR Then 


the eyes of the blind ſhall be | : 
| Heb. Alſo to ſcaiter; coſt, 


ccc. Roeſh Haſhanah, chaps 


opened, Ital. xxxv. 5. 
Adj. Viaſc. according to 
the idiom of the Heb, though 


2 Subſt, in Engliſh, 


it accounted as one, 
Y DIP DDD To open 
b ; words, and. that rp denots 
a priſon; and which is derived 
from NP? and yd to take | 


iv. 


| San. fol. Ixxli. I. 


dd IN Or the ſeeing, Exoi 
iv. 11. 

Plur. according to the id. 
om of the Heb. 


dhe W miny ber 


the gift blindeth the ſeeing 


| (or the wiſe.) Ibid. xxii, g 


_ Noun Maſc. with the fe. 


cond and third radical 


| doubled; for although it h 


written as two words, yet i 


But 
1 am of opinion that it is two 


the prey; becauſe they at 


/| captives taken in war, &, 


And to this opinion, R. Jo- 


ſeph Kimchi, and Abarbanal, 


alſo agree, 


Dipp DON) Aud the 


opening. of the priſon to 
them (that are) bound, (or tn 
open the priſon.) Ifai, lil. . 


In Cha, it denotes to open; 


2s in the Heb. 


It denotes the ſame in Taln. 


Peſacheem, fol. xci. l. 


773 


" 
m2 Pikkeaach ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes pru- 
Ant; wiſe, & c. alſo induſtri- 
us; anxious, &c. Shab. fol. 
cli. 1. Kethubb. fol. v. 1. 


preletvation) of life, Kethub. 
fol, v. Is | - 
It is alſo uſed figuratively 
to denote talking; i. e. the 
opening of the mouth ; op- 
poſed to dumb, 
of whom is, as it were, ſhut. 


the mouth 
Yevamoeth, fol. cxiv. 2. 


Nd) And the lees thereof. 
Targ, Jeruſ. Pſalm. Ixxvili. . 

In Talm, and Rab. Heb. it 
| denotes mother 5 lees, &c. 
Metſia, fol. iv. 2. and Med- 
raſh Efth. i. 3. | 

955 Pakal; In Talm. 
Heb. denotes 10 peel, &c. 
Oektſeen, chap. ii. 


notes cotton. Nidda, fol. xvii. 
I, 

2 Pakam; whence 
D) Uphakemoe 3 And be 


bridled him. Yelamdenu, 
Numb, fol, Ixxx, 2, 


v3) pd Pikkuach Ne- 
pheſh ; the opening (i. e. the 


r 


| Ixxxviil. 2. 


HDY Pakat ; Cha whence | 


And PB Pikkuleen, de- 


of 
DPD Pakas; whence NDP! 

Poekeſcth; In Talm Heb... 
denotes to divide, or ſeparate 
the hair. Shab. chap. x. in 
Miſhna. | 
Hence ' DPD Poekeas; 4 
Shab. fol. clv. 


F 


notes 10 open. 
2. MN 1 
And dpd Peekus; denotes 
the down, or maſs of cucumbers. 

WPw Meſheyephkeſu ; 
From the time that they caſt off 
the down. Mangſeroeth, chap. 
i. and Bava Metſia, fol. 

dd pd Pekoeſena; In Taln. 
Heb. denotes (Vel, (made 
of) earth, and the dung of 
oxen, Avoedang Zara, fol. 
xXXiii. 2, 

J Pakſeenoen; In 
Rab. Heb. denotes the box 
tree. Bereſheeth Rabba, ſe. 
15. 

DD Pakang; A gourd; 
a 58 which creeps along the 
earth like the cucumber, and 


produces a yellow fruit, near- 


ly of the ſize, and colour of 
an orange. 
Noun Fem, Plur. 
TT T 1297 yen And 
| _ be 


de gathered thereof wild 
| gourds, 2 King. iv. 39. 
Hence it is uſed figurative- 
ly, to denote the knops, which 
were carved in their form. 
Noun Maſc. Plur. 4 
BY WP Dh TD 
(Was) carved with gourds (or 
\ knops) and open flowers. 2 
King. vi. 11, 
And ſome are of opinion, 
that in the preceding example, 
it denotes wild muſbrooms. See 
Kimchi on the Roots. 
In Cha. it alſo 


denotes 


gourds, Targ. Jona. 2 King. 


iv. 29. 

In Talm. Heb. it denotes to 
Break; ſplit, &c. 

MY pP No) Veloe yaph- 
keeengnah ; And he /hall not 
break it. 
Miſhna. 

In Rab. Heb. it denotes 
nearly the ſame. 

dd DNIM YPBY ND She- 
loe yuphkang nachelatham 
mehem ; That their inheri- 
tance may not be broken, (or 
cut) of from them. Jarchi, 
Levit. xxv. 33. 

WWD In Cha. denotes a 


Shab. chap. iii. in 


PD 


circling, Or going round. %. 
cond Targ. Eſth. ii, 1. ; 
pb Pikkuang ; In 7a, 
Heb. denotes a cleft, or oy, 
Avoedang Zara, fol. xxyiii, 1, 

In Talm. Heb: Why 5 
Pekeeang ameer ; The bundl; 
of the ſheaf, (or handful,) 
Bava Kama, fol. cxvii. 1, 

It alſo in Talm. Heb, de. 
notes a ſcourge. 
V pda Nyon h M70 xy 
Ele ſheloekah min hamme- 
munah bephakeeang ; but is 
beaten by the officer with « 
ſeourge. Y oema, fol. xxiii 1, 
It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes a globe, alſo an 
round thing. Chagiga, fol. 
Kit. Io Keleem, chap. x, and 
17. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 10. and 12. 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes a gourd, 

pd mY Shemen pang- 
kuoeth ; Oil of gourds. Shab. 
chap. 2d. in Miſhna, 

PPD Pakak ; Cha, To 
ſhut ; ſtop up, &c. 
e NBD end The 


lying lips /hall be ſtopped, (or 
5 ſhut 


ppp 


faut up.) Tang. Jeruſ. Pal. 


xi. 19. 
It denotes the ſamei in Talm 


Heb. 

PPP Y why ma Aph al 
pee ſhehu pakuk 3 Notwith- 
ſtanding that it is Hopped. 
Shab. chap. v. in Miſhna, 
fol. 125, and Keleem, chap. 
xXXvill. 

It is alſo uſed to denote a 
gutting 3 i. e. to ſhoot out 
into prominences ; applied to 
the Joints of the back bone. 
mew Mn PPaARPLYTy 
Ad fheyithpakku cal chu- 
Jeyoeth ſhebaſhedrah ; Until 
that all the Joints of the back 
bone jut outs Berachoeth, 
fol. xxviii 2. | 

PEpP Pikpuk ; 
Heb. denotes an ob/tacle ; ob 
firuftion, & c. Kimchi, 1 Sam. 
XIV, 47. ; 

It is alfo uſed in Talm. Heb. 
in the contrary ſenſe; i. e 
to open, &c. 

PPD Mepakpeak 3 He 
(may) open, or looſen. Succa, 
chap. i, 

In Cha. it denotes 10 Pierce. 


pdp pw DN My bones 
Vol. UI. 


In Rab. 


| 


PPB 
are pierced, Targ. Jeruſ. Job, 


XX. IT. 


In Talm. and Rab. Heb. it 


| s uſed figuratively to denote 


o ſcrutinize, &c, 2 
. fol. xxxv. 1. 

PPPP Pikpeak ; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes to de- 
ſpiſe; vilify, &c. Berachoeth, 
fol. xix. 1. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 67 and 78. 

NHD Pekoekalta; In 
Rab. Heb. denotes a finew 
or more properly, the fat that 
is upon or between the ſinews. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 78. 

WD Pakar ; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes 10 err; 
| generally applied to erroneous 
or heretical opinions, 
JNIWN DISN TPrRy DbSI 
2 Kal makoem fhepatteru 
hameeneem teſhuvathan be- 


tſiddan; Whereever the he- 


reticks have erred, (i, e. have 


explained ſcripture errone- 


oufly,) their anſwer is at their 
fide 3 i. e. the confutation of 
ſuch erroneous or heretical 


opinions, is in connection 


with the context. San. fol. 
xkxviii. 2. 
31. N 


IJ 
"Pan Hephkar ; In Rab 
denotes 10 proſtitute; uſed in 


common; public, &c. 


va TpENe Shebiphkee- |, 


ru benoetheahen ; In that they 
| proſtituted their daughters. 
Jarchi Numb. xxv. 18. 
NWaPYrT Min hamuphtar; 
Of what is common ; i. e. free 
for every one in the ſabbati- 
cal year. Jarchi, Levit, xxv. 
5, &C. 
5 Poekereen; In Cie 
and Rab. Heb. denotes oft 
wool ; or as ſome ſay, combed 
wool. Shab. fol. 1. 1. and 
Bereſh ceth Rabba, ſect. 77. 
d Pakras - In Kab. 
Heb. denotes a ſhirt, or 101 
coat. Vayikra Rabba, ſect. 2. 
NPD Pakath; whence 
NY D Piktha ; In Talm, Heb. 
Shab. fol. 
xx. 2, and Berachoeth, fol. 


denotes a valley. 


liv. . | 

Par; Noun Maſc. 
A young bullock ; aſteer. Exod 
XX1X.j15 


Plur, 


XXIV. 


BD Oxen. Ibid. 
Zo 0 
And ſome are of opinion 


0 


whether they be old or young, 
See O. 


Fem. An heiſer; alſo a cow, 
N TD 4 red bei. 


Ma xix. 2. 
Plur. T Kine. Gen. 


XXXi1. 15, and xli. 2, &c. 


JD Parar; 
Noun Maſc. 


99 die PIN And the 
broth he put in the pot. Judg, 


whence, 


vi. 19. 


NDD Pare; Wild; un- 
civilſed furious; fierce, &c, 

Adj. y, N TT om 
And he ſhall be à wild man, 
Gen. xvi. 12. 

And with iT 5e inſtead of 
N aleph. 

D 127 1 1 4 will 
afs caught 3 in (or uſed to) the 
wilderneſs, Jer. ii. 24. 

Plur. D\NYD The wild ais 
Pſalm. civ. 11. 

N Pere; In Rab. Heb, 
denotes [mall in quanti-) 56 
little, Bereſheeth Rabba, ſed. 
20. and Talm. Jerul, Kethub. 


chap vi. 
ND Peara; In Ls i 


denotes a ditch, &c. Kethub. 
| | fol. 


that it is uſed indiſcriminate! y. 


35 
Fol: Ixxix. I. and Bava Bathra, 
fol. xi. 2. 

b Parav; whence 
i peroeveegeroen; In 
ab. Heb. denotes à poll tax. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 64. 

N peroevat ya; In 
Rab. Heb. denotes a bath. 
Rereſheeth Rabba, ſet. I, 
and Medraſh Koheleth, ii. 7. 

N D Parbeeta ; denotes 
the maſter of a bath. Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 63. 

575 Parag ; Cha. To change. 
Targ. Jeruſ. Gen. xxxi. 7. | 

In this ſenſe, it is uſed in 
the jeruſ. Targ. and that 
which paſſes for Jona. on the 
lav; but not in that of Onk. 
which I take to be the pureſt. 
Noun Affix. TID His 
exchange; i. e. his recompenſe. 
Targ. Jeruſ. Job, xv. 31. 

In Cha. RMA TT Like 
a curtain. Targ. Jeruſ. Ibid. 
xxvi. 9. | 

In Targ. Jeruſ. Gen. XXXVii, 
3. TD denotes a coat. 

In Tale and Rab. Heb. it 
denotes a vel; curtain, &. 
Berachoeth, fol. xvili. 2. 


It alſo in Tam. Heb, de- 


TW 
notes a waiſtcoat. Yeva- 
moeth, fol. cii. 2. 

MW Pargezeeyoeth In 
Rab. Heb. denotes veſt ments, 
ornaments, Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 56. 

MAD Pargeyoeth; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
young pigeons. Bava Metſia, 
fol. xxiv. 2. 


called poppy. Sheveengeeth, 
chap. 2. 


9 Pargoel; In Talm: 


Heb. denotes a pair of com- 


paſſes. Keleem, chap. xxix. 
In Rab. Heb, . Par- 


yikra Rabba, ſect. 32. 

N. Di Cha. Merchan- 
diſe; traffic, &c. Targ. Je- 
ruſ. Eccle. v. 9 

It denotes the ſame in Tulm. 
and Rab. Heb. and is ſome 
times written DDD. 

D Parad ; To ſeparate; 
divide, &c. 

Particip. 

MT DTP2) And their 


wings were divided ; (or 


ſtretches out.) Ezek. i. 11, 


Niph. 


570 Pargeen; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of plant 


goel, denotes a ſcourge, Va- 
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Niph. pedo 92 Was ſe- 
parated from the Kenite. 


Judg. iv. 11. 
dW N "N22 mp Of 


(or by) theſe were the iſles of 


the gentiles divided, Gen. 


x. 5. 

re Y THT N PO 
that Lot was ſe parated from 
him. Ibid: xiii. 14. 

Imp. = 83 TT Scha- 
rate thyſelf, 1 pray thee, from 
me. Ibid. ix. | 

Futur. T9) TMP They 
ſhall be ſeparated from thy 
bowels. Ibid, xxv. 23. 
Pieng. 
Yum op 079 For 


they ſeparate themſelves with | 


the harlots ; i. e. they ſeparate 
themſelves from their wives, 
to commit fornication with 


harlots, Kimchi, Hoſea, Iv. 


14. 

A. Y Wo! TY99) 
And diſperſed among the peo- 
ple. Eſth. iii. 8. 

Hiph. y. TT OALaN | 
And Jacob did ſeparate the 


lambs. Gen. xxx. 40. 


| 


Particip. ) P 590 


And the whiſperer ſeparateth 


Mg 


(from) the prince, (or dich 
i. e. exciteth men to rebellion, 
Prov. xvi. 28, | 

Infin. DIR 2 am 
Mpen he ſeparated the chill 
ren of Adam, (or man.) 
Deut. xxxli. 8. 

Futur. J .de Shall 
e between me and the; 


Ruth. i. 17. 
Hith. DD) Man 


And all my bones are find 


ed; i. e. out of joint. Plat 
xxli. 15. 


NS 0 e All de 


| workers of iniquity all le 
| /cattered,; 


Ibid, xcii. 10, 
Hence, it denotes a mule; 
as being of a diſtin, or ſe- 
parate genus or kind; as it 
does not breed again : and 
therefore remains a diſtin& 
creature, ſeparated from all 
others. 
Noun Maſc. 
DD Y DIXEAN) And 


Abſalom rode upon 4 mul, 


2 Sam. xvili. 9. 
Plur. 


1 King. x. 25. 
Fem. 


| 


i, e. ſhall part thee and me. 


D'T)P) And mulls, 


TD 


mule. Ibid. i. 33. 

It alſo denotes grain; fad; 
Kc. becauſe it is ſcattered 
when ſown. 5 

7 W The grains (or 


ſeed) are rotten. Joel, i. 17. 


rate; digoin; looſen, &c. with 
a ſmall variation in the form. 
In Rab. Heb. as uſed by 
Grammarians, it denotes ſe- 
parate; i. e. abſolute; alſo 
abſtract: as 7) O Sheam 
niphrad; A noun abſolute. 
wp OW An inſeparable 
ſubſtance; i. e. a body fo 
| ſmall as not to be divided, 
Maim, in Moereh Nevu- 
cheem, part 1, chap, Ixxili. 
It alſo in Cha, denotes a 
{mall one, a pebble. 
NTP A. ſmall ſtone. Targ. 
leruſ. Lament. v. 5. 
Plur. 
dg Jin And he 
hath broken my teeth 2011 
pebble ones. Targ. Jeruſ. 
Ibid, iii. 16. 
| MB % N And thy 
children's children as the gra 


vel ſtones thereof. Targ. Jona 
Lai. xIviii, 19. 


| 


pem. r 2 Upon th 


In Cha. it denotes 20 3 ſepa- 


| 


IT 
In Talm. Heb. it alfo de- 


notes a little lump, or clod of 
earth. Niddah, fol. xxvil. 1. 


It alſo in Cha. denotes cla- 
morous ; /lubborn, &c. Targ. 


Jeruſ. Prov. vii. 11. and ix. 


13. | 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Alſo 20 gad abroad, &c. 
Devareem, Rabba, ſect. 86. 

It alſo in Talm Heb. de- 
notes grains; kernels, &c. 
Oeketſeen, fol. Ixxvli. 1. and 
Mangſeroeth, chap. i. 

D Pereedah ; In Talm. 
Heb. denotes à young pigeon; 
a turtle dove. 

7 w MM MT Nv 
d WNT? Shetea pereedoeth 
toevoeth yeſh lee lehoetſea 
meahen 3 Two good turtle 
doves have I to bring forth 


from them. Bava Kama, fol. 


xxxvili. Is | 
NY Pereeda ; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of Herb. 
Gitteen, fol. Ixix. 1. 
dw Pareduchſoes; In 


| Rab, Heb. denotes admirable; 
i. e. admirably white. Be- 


reſheeth Rabba, ſect. 60. 
er Pardecheth; In 
| Talm. 


” 7 
hs > ts. 2 —— — ofs > 3 — pa 
— an 
* OY 
n : < 1 
=. 1 $4 t 2 — — 
— 3 * * * _ 2 2 — — my — -4 
— Sl to — gy — — 7 — A — 
— — n Woes — by — 

— — — — _—_—_ "5 

— 

2 2 

® © & 


. ²—— 


ET, 


* 
by 
il 
1 4 
4 
2 
4 Y , 
3 
þ 2 n 
Ly | of 
* 
% 
l 
2 il 
#- 
J. 
4 5 1 
\C! 
1 
11 
1 
+ 
„1 
1 
i 
bs Ul 
B 
> ; 0 
X33 
N 
1 
1 
o 
, 
14979 
7.» 
on; 
FJ y 
x * 
1 2 
* 
4 
4 P 
140 
1e 
* 141 
* 3 
1 
"471 1 
1121 
6 2308 
4 U 
i" 
7 3-0 
a Tai 
1 11 
Y 2 + 
h " 
1 1 
% 1 
8 
* 
{\ 
x 
1 
4; 
2 ; 1 
1-61 
3 
4 
5 ka 
- 
# = 
4 
* 
* 4 
+ 
41 
FY 
J 
| 


| - 
NT TTY T7 ENTS: - 
. — 2 — a p = 
* r TT r 223 
4 * 2 Mu — 


wo 


— 


—— 
* 7 *— 
_ r 
= l = - " 8 — —— 8 
— 2 — - = 
0 oy o EY — = 
8 — CS ELL — E - 5 1 — 
— — Mo 2 OE l - 
: . - I a — R Zn by a — 2 2 — 5 
— » 1 — — 4 " — 1 1 E by wo 8 q ig * 5 7 
by - 9 _ N 8 pert "rok. Za - 2 208 DE Tn ao dd OS Fett, Ang = 1 e = l 
— ares + 109-0 2 ñ̃ — — <= fl — 8 4 P . 2 — 0 l N = - - - « * 
E 4 6 — 2 Vu 8 — q _ 5 * ——— - _ — 
oy 4 x — - 2 — K — ASE 5 
— w — — . — — Teng 9 — 2 * * * — - = - . 
4 — — _ — — — — — (9% ep coenmngy > — : 5 —_— ron. 
— - — — coa—Eg — — — Op” Lu — , 
— . — ” — — —— —— 


— — 4 
fee — PITS 


n 9 a. Þ P 9 D EEE l : — 
on r OHIO on OA EAA Yo one 40 Ei ES ITT 
_ 9 bl "RR _ — 1 p 
n A K 1 2 92 7 _ 4 Ts * ky * 


— — — 
4 — — — — 3 — —  — — — « —— ere, ee 
— 7 * — — * 
, neg — — — = — — 10-0 vey — — - FRIES aro 


—— . uu. —— ARE 


— 


77s 
Falm. Heb. denotes idle ; at 
leiſure, &c. | Baya Bathra, 
chap. lv. 1. 
dw Pardeemas; In Rab. 
Heb, according to ſome, de- 


notes a triumphal chariot. 
Vayikra Rabba, ſect. 19, fol. 


elxxxvil. 3. 


In this place it was uſed in 
mockery : and 1 find ac- 
cording to the Gloſſ. that it 
denotes an a/s made of wood, 
which was made uſe of, 

N Pheraderoen; In 
Rab. Heb. denotes one that 
goes continally to one place, 
or about. Shemoeth Rabba, 
ſect. 33. g 

N Pardeſhena ; In 


Talm. Heb. denotes a gift ; | 


properly, an honorary pre- 
ſent. Megillah, fol. xiii. 1. 


TID Parah ; To be fruit- | 


ful ; bear fruit, &c, 
„ INI 2) And the 


children of Iſrael were fruit- 


ful. 


Exod. i. 7. 

YI 3D) And we ſball 
be fruitful in the land, Gen. 
xxvi. 22. 

Imp. An 12 Be fruitful 
and multiply, Ibid. i, 28. 

Particip. 


mg 
mmm Tha, 
eth gall and wormwood, 
Deut. xxix. 18, 

Adj. OY .d 12 Joſeph 
(is) a fruitful bough, Gen, 
xlix. 22. | 

And with the third radical 
VJ He, changed to pronounced 
v yod. | 

ie pad As fifa 
vine, Pſalm, cxxvili. , | 

Hiph. J DD And 1 
will make thee fruitful, Gm, 
xvii. 6. | 

JD M7 Behold, 7 mals 
thee fruitful, Ibid. xlvii. 4 

TRD BY NN NPY) 4d b 


lieus his people greatly. 


Pſalm. cv. 24. 
WD) cs 12 97 1 
Though be he fruit/ul among 
his brethern. Hoſea, xill. 1 5. 

And ſome think it denotes 
ſeparate, from NV a wild 
perſon, that is ſeparated from 
mankind ; for by means of 
Jeroboam, (whom it is ſup» 
poſed to allude to) the king- 
dom of Iſrael was divided. 
Jarchi, Ibid. 

Noun Maſc. Fruit 
Gen. i. 11. 


Afſix. 


Fr 
Affix. We His fruit, Pal. | 


$ pw T2 9 From me 
thy fruit is found. — 
xv. 9. 

OMP Their frat cor the 
fruit of them.) - Amor, ix. 


14 
| wth DIP) And yield 


pour fruit. Ezek, xxxvi. 8. 
2d. A nuptial bed, the de 

rivation of which from this 

root, is ſufficiently obvious, 


Noun Maſc in which the | 


V aleph is additional; ; and not 
radical. 
wu pd h dy PD 
King Solomon made himſelf 
a nuptial bed, Solom. Song 
| jul, 9. 

And ſome think, it denotes 
| acanopy. 

In Cha. it denotes fruit; 
| ith a trifling variation in 
the form. . 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
pure Heh, 

RANT Parhegvana; In 
- 1alm Heb. denotes a collector 


of tribute, Baya Metſia, fol. 
Ixxxiii, 2. 


ID. 

In Talm. Heb. Y DD 
Liſhchath parhedereen ; The 
council chamber, | 
chap. i in Miſhna. 

And ſome read PITT. 

29 Parhang In Talm. 
Heb. denotes one that is 

heſlile; ſeeks an occaſion to 
quarrel, &c. Gitteen, tol, 
xliv 1. 

QDIMNDA Bepharheſeya ; In 
Rab, Heb. denotes in publics 
Aben Ezra, Numb. xi. 10. 

Vd Peroe; Cha. whence 
ND The ſuburbs, Targ. 
Jona. Ezek. xxvi. 15, 18. 

It denotes the ſame in Tahm. 
Heb. alſo a borough, &c. Ke- 
thubb. fol. liv. 1. 

MP Parvah ; In Talia. 
| Heb. denotes the name of a 
perſon. Voema, fol. xxx. 1. 

In Cha. MP denotes the 
boulder. Targ. Jona. Iſai, 
xlix. 22. 

NPD Parvvanka; In 
Talm and Rab. Heb. denotes 
Avoedah, 
fol. xxviii. 1. Bava Metſia, 
fol. IXxxIli. 1. and Jarchi, 
Numb. xxv. 7. | 
NI Parvetha; denotes 

N 


Yoema, 


| 


a meſſenger, &c. 


TD 


the ſame. Peſacheem, fol. | 


xcv. 2. 

TID Paraz; whence, 
| Noun Maſc. WP A vil- 
loges Judg. v.). 5 

Affix. N95 D His 
village in Iſrael. Ibid. 11. 

Plur. Fem. TWP YW 
The land of unwalled villages. 
Ezek. xxxviii, 11. 

And thoſe that dwell in 
villages are called Of The 
villagers, Eſth. ix. 19. 

179717 Hiphreez ; In Taln. 
Heb. denotes to add; enlarge, 
&c. Niddah, fol. iv. 1. 

TOI Perazvateen, and 
WONT Perazvatya ; In 
Rab. Heb. denotes meſſengers; 
ambaſſadors, &c. alſo meſ- 
fages, &c. Shemoeth Rabba, 
ſect. 5 and 42, and Tanchu- 
ma, Deut. chap. i. 

PAY Peraz veen, denotes 
the ſame. Alſo an interpreter. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 74. 

PaIMp Peroezevoel; In 
Talm. Heb. denotes a flatute ; 


conſtitution, &c. generally ap- 
plied to the payment of debts; | 
and was conſtituted by Hilel, 
as may be obſerved from what 
follows. 


TR Mt ονπ ο Wh has 
p 997 pp Damp 
h WIN dyn DN NN 
WNW dh v D 
"a7 Im BT ann ming 
Top mM 92 Hy 
Du N im <2 ama pn 
h ob 1 · 
vn 73v *HÞ dad pq 


| 127 9 WAINIMP 288 b 


TDD DDMMPITIM: NON 
Y N Peroezevoel cance 
maſhmeet. Zeh echad min 
hadevareem ſhehithkeen Hilel 
hazakeen, fheraah eth hang: 
am ſhenimnengu metal 
voeth zeh eth zeh veangveru 
al mah fhecathuv betoerah, 
hiſhamar lecha pen yeheyah 
davar im levavecha beleangal 
vegoemar; amad vehithkeen 
Peroezevoel, Vezeh hu gu- 
phu ſhel Peroezevoel. Moe- 
lacham peloenee 
day yaneen ſhebamakoem pe- 
loenee, ſhecal choev ſheyeh 
lee eatſel peloenee agavem 
cal zeman ſheartſah. Vehi- 


{ereanee 


dayyaneem choethemeem le- 
matah, oe haangdeem. 


Peroezevocl, is not remit- 
ted; i. e. remains in force. 


This is one of the things 


_ *which Hilel the elder inſti- 


tuted ; 


* 


tuted; for obſerving 925 the 
people refuſed to lend each 
other, and by chat means 


xy, 9.) Beware that there 
be not a word (or thought) in 
thy wicked heart, &c. He 
aroſe, and ordained the Peroe- 

zevoel, And this is the ordi- 
cc ] 
deliver, or teſtify unto you 


nance of the Peroezevoel : 


that all, and every debt due to 
me from N, I may lawfully 
demand it at any time that l 
(This being 
given in writing 3) the judges 
or the witneſſes, ſign it at bot- 
tom. Sheveengeth, fol xlvi. 
1. Where alſo is laid down 
certain rules, ſhewing in what 


particular it takes 
place, 


think proper,” 


caſes 


breaſt-plate, Targ. Jeruſ. 


Solom. Song. v. 14. 
In Cha. 


N by D 22) And 


he appointed military guards 
Vol. III. 


tranſgreſſed againſt what is 
written in the law. (Deut. | 


judges, A, B, in the place L, 


WP In Cha. 41 precious 
ſtone, on which the name of i 
Aſher was graven in the 


7 1 D 
3? q 


* „ 


on the roads. Targ. ** 
Eccle. iii. 11. 


In Preface to Eacha Rabd. | 


fol. lvii. 2. it is written 


N NY, which denotes che 
e. 


Y Peroezedoer; In 
Rab. Heb. denotes a porch ; 


— a 


tichamber. Pirkea Aboeth, 
chap. iv. 

It is uſed metaphorically, 
to denote the neck of the uterus. 
Maim. in 18 DN o 
chap. v. 

N Peroezedeegma; 
In Rab. Heb. denotes a letter; 
mandate, &c. Vayikra Rab» 
ba, fe. 17. 

7p Cha. Tron. Dan, ii. 
3... 

ND» Parzoema; In Talm. 
Heb. denotes a weil; cloak, 


Shab. fol. cxxv. 1. 
NON Alſo denotes beer, 
or ale made of figs; or ac- 


cording to ſome, ale made of 


barley. Peſach, fol. cvii. 1. 


PIP Parzak; The name 
of a tyrant prince. Baya 
Metſia, fol. xlix, 2. 

| 3M 


1 


court - yard, &c. alſo an an- 


&c. Succah, fol. xi. 1. and | 
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| Breaking forth (with) blains. 


righteous ſhall fourifh in his 


Mb 

o Parach ; 1ſt. To 
bud; ſhoot forth; as plants 
And flowers in bloom; applied 
Allo ts the breaking forth, or 
fpringiog up of the leproſy , 
alſo the young of birds ; 
youth, &c. 

WW nab hood me n 
And. behold, the rod of Aaron 
for the houſe of Levi was 
budded. Numb. xvii. 23. 

W . ſprung wp in 
the =: Levit, Kii. 39. 


| 


Pay Bohm. Song. vii. 


12. 
53 FYWMN Mp 


Exod. ix. . 
Futur d Wl MB) The 


days. Plalm. Ixxii. 7. 


7 "ba BY a the cir 1 to 
Fourth. Ezek. xvii 24. 


mW DW IR But thei. 


tabernacle of the upright ſhall 


be made to feuriſh. Prov. 
; 
xiv 11. 


MPN n 22 Andi in 


E 
thy feed to fourifh, 11. 
xvii. 11. 

Noun Maſc. MY N An 
brought forth bud, Nun, 
xvii. 23. 
wo my. (With) ly 
flower. 1 King. vil. 26, 

Affi x. rr Aud the; 
bloſſom. Hai, v. 24. 

Plur. Affix. N Jud 
his flowers Exod, xxv, . 31. 

Another form of the Noun 
Maſc. with the third radica 
doubled. 

D 1 PD) 7 Upon 
(my) right hand riſe the yu). 
Job, xxx. 12, 

Noun Maſc. Plur. 
da N DN Young out 
or eggs. Deut. xxii. ö. 

Affix. TT Her jury 
Palm. Ixxxiv. 4. 

2d. To fly. | 

io DD To md 
the ſouls fy. Ezek. xiii 20, 
In Cha. Y MMR denotes 
budded, uſed once in Tay 
Onk. Gen xl 10. 

It alſo in Cha. denotes your 
ones; as in the Heb, with z 


the morning thou ſhalt 1 


trifling variation in the form. 


k 


- _— 
It alſo in Cha- denotes to 
fly, &c. 

MB) And Aieth away. Targ. 
Jona. Nahum, iii. 16. | 
x78 N MPT RDU And 


fowl that may fly above the 


earth. Targ. Onk. Gen. i A 


21. 


hold, a flying roll. Targ. 
Jona. Zech. v. Is 1 
Aphel : and which alſo de- 
notes to drive away; put to 
| fight; winnow, &c. 
ND 12 vo DN And 
| cauſed ale to fly from the 
ſea, Targ, Onk. Numb. xi. 
M | 
Dag WAP MER) And 
| Abram cauſed them to. fly away; 
| drove them away. Targ. 
| Onk, Gen. xv. 11. 
Particip. NY 3? e 
the chaff, 
Targ. Jona. Iſai. xxviii. 28. 
222 RNVI pi In 
| whoſe liver a dart fleth. Targ.| 
 Jeruſ Prov. vil. 23. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
| denotes the ſame as in the: 
pure Heb. | 
In Cha, SN? denotes the 


And winnoweth 


— 


am do KT And be- 


9 


„ Targ· J ona, 
Joel, i. 3. 

In Talm. Heb. * par- | 
cha; denotes q melting; of 
defet, applied to the heart; 
properly a palpitation. Gits 
teen, fol. Ixix. 2. 

70D Peret ; A berry, 

dn 7 e D Nei- 
ther ſhalt thou gather every 
grape, every particular grape; 
thoſe ſingle grapes which had 
been over looked. Levit, xix. 
100 

Hence the following. 

2237 D n That 
chant (or quaver) to the ſound 
of the viol ; becauſe thoſe that 
fing, expreſs each word ſea 
parate by itſelf. And ſome 
derive it from MIND, Which 
in Rab. Heb. denotes a ſmall 
piece of money; and explain it, 
that give a piece of money (to 
thoſe) that ſound the viol, 
Or as ſome think, that compoſe 
particular ſongs. See archi, 
Aben Ezra, and Kimchi, 
| Amos, vi. 5, 

In Talm. and Rab. Heh, 
W Perat; denotes parti- 

i e e lar 


{ 


— — * — — _ n — ͤ 
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˙ 


eular; ſpecial, &c. oppoſed to 


559 General, or univerſal. 
It alſo denotes except, &c. 


San. fol. cxii. 1. 


In Bava Kama, fol. cxvii. 
1. TIMED WH Pereetan 
ſiphvatheah; His lips (ſeemed 
as if they) laughed. 

In Eacha Rabba, it is writ- 


ten PI with Y thau ; 
which alſo denotes 10 laugh 


at; mock, &c. 

dy Perutah ; In Talm 
and Rab. Heb. denotes a ſmall 
coin, about the value of an 
obolos. Soeta, fol. viii. 2. 
and Vayikra Rabba, ſect. 34. 

yo Peruteyoeth ; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of mule, or dromedary. Ke- 
layeem, chap. viii. 


Vp Peeratoen ; In Rab. 


Heb. denotes pirate. She- 


moeth Rabba, ſe&. 17. 


Neo Y Peereta; or N TD 


Pureteetha; In Talm. Heb. 
denotes a will, &c. 


xcvi. 2. : 

D Partutee ; In Taim 
and Rab. Heb. denotes ſuch 
es are firſt in power, &c, Va- 
yikra Rabba, ſect. 30. Talm. 
Jeruſ. Kethubb. fol. xxvi. 4. 


San. fol. 


ö 


To 
And in ſect. 38, it is writ. 
ten . | 

N Y Peroetagmeya; 
In Rab. Heb. denotes a ihe 
tial donation. Vayikra Rabba, 
ſect. 11. 

Ny tis ; In 
| Rab. Heb. denotes Ns; ; dips 
nity, &c. Shemoeth Rabba, 
ſect. 15. | 

D Peroeteeketoer; 
In Kab. Heb. denotes a pre 
tector. Shemoeth Rabba, ſed 
37. | 

N YYY Poereteara; Rib, 
A porter; door keeper, &c. 1c 
cording to the Aruch in 
Bereſheeth Rabba, ſect. 23. 
But the editions read N. 

D Pharech; 1ſt.Rigour 

Noun Maſc. J hu 
TRE Exod. i. 13, 15 Ke. 

2d. A veil. 

Noun Fem. NIP ney. 
And thou ſhalt So 
Ibid. xxvi. 31, &c. 

In Cha. it denotes iſt. 7 


| break, &c. 


| NIVED) And broken, Taty 


Jeruſ. Palm, Ixxx. 17. 
Infin, N22 NY 75 


break down a building, Tay, 
Jeruſ. Eccle. ii. 3. 


Hith. 


args 


tcrape, &c. 


7 ˙ 

Hith. 

N21 PDR N Be- 
cauſe the vines are broken (or 
cut) down. Targ: Jona. Iſai. 
XXIV. 7. 

209 Broken (or beaten.) 


Targ. Onk. Levit. ii. 14. and 
| 


xxili. 14. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Bechoeroeth, chap. vi. 

It alſo in Cha. denotes to 
bind, See in T1, 

It alſo in Cha. denotes a 
veil, as in the Heb, 

In Rab, Heb. it alſo denotes 
a veil, Pirkea, R. Eliezer, 
chap. xli. 

5 8 ; To 
Shab. fol. lit. 2. 

19 Parcheen ; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of cu- 
linary vefſel, And according 
to the Aruch, it denotes 
pieces of linen, &c. 
chap. xii, 

NDITO® Parchedeegema z | 
In Talm. Heb. denotes adul- 
terated coin; properly what 
had been current in one king's 
reign, and prohibited in an- 
other's. Parah, chap. i. 

DD Parchutas ; In 


Keleem, 


9 

Rab. Heb. denotes a cook, 
Eacha Rabb. iii. 17. 

DOM Parcheel; In Talw. 
and Rab, Heb. denotes & 
cluſter of grapes. Succah, fol. 
x. I, and Shemoeth Ray, 
ſect. 15. 

5070 Parcheas; In Taln. 
and Rab, Heb. denotes 7, 
trouble ; ſhake; move ſuddenly, 
&c. Chull, fol. xxxvii. 1. 
and Jarchi, Gen. xxv. 22. 

It alſo denotes paint. San, 
fol. viv. 1. | 

The verb, PDD PN Ean 
mepharcheaſeen; They do not 
paint. Bava Metſia, fol. Ix. 1 

PDIMND Peroechſeen; Prac- 
tice ; form, &c. Talm. Jeruſ. 
Bava Metſia, chap. ii. 

d Param; whence, 

9 No He /hall not rend. 
Levit. xxi. 1 

DD y Neither 
all ye rend your clothes, 
Ibid. x. 6. | 

Particip 9d Ny They 
ſhall be rent. Ibid. xlii. 45. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Soeta, fol. vii. 1. 

NDYVD Pheerema ; denotes 


pieces; 


| 


> 

pieces; flalks, &c. Ginn, 
fol. Ixix. 1. | 

d Phoereme ; In Talm. | - 
and Rab. Heb. denotes a 
maſt, Shab. fol. Ixvi. and 
Medraſh Pfalm. xvii. and lv. 

In Cha. 
with a bridle. 
Pſalm. xxxii. . 


aD And 
Targ. Jeruſ. 


It denotes the ſame in Talm | 
Heb. Shab. chap. v. in Miſhna. 

NPDY2TD Parmuſeka ; In 
Talm. Heb. denotes a lord; 
chief, &c, Bava. — fol. 
xcili. 2. 

dpd Pharmakoes; In 
Rab. Heb. denotes an en- 
Bereſheeth Rabba, 


chanter, 
co 47. 
PLUNND Parmaſhtak ; In 
Taim. Heb. denotes the mem- 
ber of viriliiy. Perek illu 
megalcheen, fol. xviii. 1. 
7 Paran; Cha. whence. 
NDN9 9 Tx xpppD⁰ He 
fall ſurely endow her for a 
wife: or to he his wife. Targ. 
Jeruſ. Exod. xxii. 15. 
It denotes the ſame in Talm. 


and Rab Heb. Alſo a marr:i- | 


Ke- 


liv. 1. and Ixvii, 


age portion; alſo profit. 
thubb. fol. 


| PP 
1. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 17. | 
BRI | Peraparnoen In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
dowery, or preſents beſide the 


| dower. Talm. Jeruſ. Gitteen, 


chap, v. and Bereſheeth Rab. 
ba, ſect. 65 and 80, - 

| PD Paran ; In Tan. He, 
denotes a building in the form 


ſof a light houſe, Taheroeth, 


fol. Iviii. Is 
93ND Phurenee; 
Heb. denotes an oven. 


In Taln. 
Peſa- 
fol. xxxi. 2. and 
Betfa, fol. xxxiv. 1, 
MIND Purenah ; In Taln, 
Heb denotes :e hole wherein 
1D Pheen, the bolt of the door 
enters. Keleem, chap, xi. 
WD Poerena, or V9 
Poerenee; In Rab, Heb. de- 
notes a harlot. Bereſheth 
Rabba, ſect. 40. 
dy Parneas; Cha, To 
feed; ſuſtain ; cheriſh, 8. 
Uſed figuratively to denote 


cheem, 


a governor 3 paſtor, &c. 


Particip. 
PID IM FI bye Au 


fuftaineth himſelf and his lord, 
(or 


"TW 
(or maſter.) Tirg, Jeruſ. 
Solom. Song. i. 10. | 

Inn. N RD37D? To feed 
| (my) people. Targ. Joua. 
Ezek. xxxiv 3. 1 

Imp. y DB Fed (or 
govern) thy people. Targ. 
Jona. Micah, vii. 14. 

Futur. pan DIES I will} 
feed them. Targ. Jona. Ezek. 
XIXIV. 14. | 

. N. DBA AR Thou 


] 


Fall fred my people. Targ. 


Jona. 2 Sam. v. 2. 

Noun Maſc. DID 2D 
Without a Hepherd. Targ. 
Jona. Ezek. xxxiv. 5. 

7% ND D PIR Go 
unto this governor. Targ. | 
Jona. Iſai. xxii 15. 

And d denotes paſture ; 
ford ; maintenance, &e Targ. 
ona. Ezek. xxxiv. 14. and 
Micah, iii. 10, &c. 

In Talm. and Rab. Heb. 
DID denotes 2 governor ; ge- 
nerally applied to the govern- 
| ing elder of the . ynagogue. 

And x0 Parnaſa; de- 
notes maintenance, &c. 


PID Parnak; Is uſed in 
Targ. Jeruſ. to denote delight, 


| 
ö 


| 


DD. 


| &e; the ſame as PID, Which 


fees 

ep yd Pheroeneka; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie of 
cloth, or rag, tied on the mouth 
of a veſſel; or pot. Shab. fol. 
xxxix. 2 


DD Paras; iſt To break: 
or divide, &c. whether written 


with D /amech, or V fin. 

N 3 WM And they 
divide them in pieces (or a- 
ſunder) as for the pot.) Mi- 
cah, iii. 3. ; 

Particip. BN? PN WB 
(And) none (or no man) 
breaketh (it) unto them. La- 
ment. iv. 4. 


Infin. JD DD wn 


Is (it) not to breat (or divide) | 


thy bread to the "0 2 
Iſai lviii. 9. 

wr? DN by doe W . wh 
Neither all (men) tear 
(themſelves) for them, in 
mourning to comfort them. 
Or more properly, they all 


not break bread for them 3 &c. 


Jer. x Vi. 7. 


This I am of opinion, is 


the proper ſenſe, as alluding 
to the ceremony which the 
Jews 
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„ it — | 
Jews obſerve in the farſt meal 


which they make after the 
burial ; which is properly 
called the breaking of bread, 
and which God alluded to, 
when he obſerved to the pro- 
phet on the death of his wife, 
6 And eat not the bread of 
men.” Ezek. xxiv. 17. See 
alſo Levi's Ceremonies of the 
Jews, page 175, &c. 

And the following, I think 
denotes the ſame. Pieng. 


Ya N MN Zion break- 


eth bread with her hands. 
Lament. i. 17. 

This ſenſe is agreeable to 
what follows, M7 2 IR 
| (Becauſe there is) none to 
comfort her; i. e. none to do 
that friendly office for her; 
and therefore ſne was obliged 
to do it herſelf. And this is 


conformable to the Noun, 


* With ber hands. 


Hiph. n N00 Ji doth 


not divide. Levit. xi. 6. 

Particip. DN p 
But it divideth not the hoof. 
Ibid. iv. Note, TDD is the 
Noun Fem, 


b 


Plur. according to the id. 


Om of the Heb. 

7 Y Cloven Footed ; i. e, 
eloven aſunder into two Claws, 
[bid. iii, 2 


Deut. ii. 6. 


hoofs of his horſes. Iſal. y, 
as. - 

Aff. PDD 4 th 
hoofs, Micah, iv, 13. 

2d. The name of an un- 
clean bird, 
_ DYBT IN) And the offifroxe 


| Levit, xi. 13. and Deut. xiv, 


14. 

In Cha. it denotes to divide; 
break bread, &c. alſo the hi, 
&c, as in the firſt ſenſe of the 
Heb, with a trifling variation 
in the form, 

It denotes the ſame in Tain, 
Heb. 8 

yd Peruſah ; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes 4 
piece; alſo half a coin. De- 
may, chap. v, &c. 

d Peras; In Taln. Heb. 
alſo denotes half. Shekaleem, 
chap. iii. 


| 


It 


MD NV Into two claw, = 


Conſt, D p 7. 


9 


It alſo in Cha. denotes to 
ſpread ; firetch out, Ges + 154 
77 * 0 7 Which 
David had foread out for it. 
Targ. Jona. 2 San. vi. Ly: < 
Nd BD Ay And 
Jacob 'foread (or ſtretched) 
out his tent. Targ. SOR 
Gen. Xxxi. 25. 
The Noun. 
dad 2y d u 
And he ſpread out the tent 
over the tabernacle, Targ | 
Oak. Exod. xl. 19. | 
It alſo denotes a veil, or 
hanging. Targ. Onk. Ibid. v. 
In Ta/m, Heb. it alſo de- 
notes a ve; curtain, &c. allo 
to ſpread abroad, &c, Hence, 
dM 2 Beth happeras; Ihe | 
houle that is ſpread abroad 
This expreſſion is uſed to de- 


note that a ſepulchre hath been 


deſtroyed, by means of plow- 
ing the field in which it is, as, 
MY MONT hn NR WHIT 
091 Hachoereaſh eth | 
hakever herea ze oeſeh beath 
happeras ; He that plows the 
ſepulchre, is he that maketh 
the ſpreading filthy houſe, or 


O19 
* this means, the bones of 
the dead are diſperſed, and 
mixed with the earth of the 
field; and which by this 
act is rendered impure. Oe- 
heloeth, fol. Ixxvi. 1. and 
Maim. in h pm MINN 
chap. x. ſect. 1. 
MB Parſah; In Tan, 


and Rab. Heb. denotes a mile. 


Taangneeth, fol. x. 1. 


Plur, ND Parſaceths 
Miles. 


In Cha. 

D FIND 90 
hundred miles. 
ifal. x. 32. 

D Poereſee; In Tal. 


Four 
Targ. Jona. 


Heb. denotes an exactor of 


tribute; or as ſome ſay, a 


coun/ellor. Yevamoeth, fol, 
xiv. 2. 
In Talm. Heb. NH ND 


Poereſa dedama; The limit (or 
bound) of blood; i. e. to let 
blood. Shab. fol. cxxix. 2. 

d Parſee; and N 


Parſaah; In Talm. and Rab. 
Heb. denotes Perfia ; Perſic; 


alſo a Per fiat fans Shab. — 


xxix. Is | 
Plur D Hann 


feld; for it is ſuppoſed, that 
Vol. III. | 


3 N. The 


mation. 
xx vii. 2. 


ion. 
DD Paras; In Talm. anc. 
Rab. Heb denotes reward 


Vil. 


date, &c. 
ſect. 27. 


5 owels., 
XV. 


OD 


a 


The He fans; 


fol. viii. 2. 


It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona. Ezek. xxvii. 10 
In Cha ND In the ei 
Targ. Onk., Levit 


Affix. MIDVD His eftima- 
Targ Onk [bid 4. 


recompenſe, & . Pirkea £ 
boeth, chap. i. 


RIOT in (ba. denotes « 


porch. 
1- ; 
ND3DDID Perceleta ma 

In Rub. Heb. an 444; man- 


pp Pereeſedeekeen ; 
In Talm. Heb. denotes ba/ons, 
Avoedang Zara, fol. 
a7 

X22 DND Poereſecſhinmag; 
In Talm. Heb denotes a Ju- 
dical ſentence, Chull. 


xxiv. 1. 


And according to the A- 
ruch, it denotes %e principal 


Judge. 


. DOB Pirſam; Cha. To 
diſcover; make public, &. | 


Berachoeth, | | 


Targ. Jona. I King | 


Vavikra Rabba, 


fol, | 


NI PP TY. WD W 
And they did not diſcover "Sa 
to thee) - the puniſhment. 


Targ. Jeruſ. Lament, j ii. 14, 
Particip. 


ND 725 07RD Was 


| pubiiſhed unto all people. 


erg Jeruſ. Eſth. iii. 14, 
Hith. | 
NppDDονο VOY D gil 
all be revealed in future, Targ, 
Jeruſ. Eccle. xii, 13. 

ln Rah. Heb. it alſo de- 
note: ſublic; manifeft, &c. 
NEO DD Partepha; or, as it 
is written in + reſh-wil ids 
NED DT De-hrg 
pha,; den. | 


ha. 
ts man ble 
dy) Ferofyectoen 
1n R. b. Heb. denores a 90. 
ver nor , ofſicer, &c. Shemotib, 
Rabba, ſect. 5. 
pd Farfik ; In Ton 
and Kaub. Heb. denotes « Pu- 
fic appe Keiayeem, chap. i. 
and Bereſhecth Rabba, ect. 
41. | 
In Cha NY ονον NE 
Her wiſe ladies Marg. Jona. 
Judg. v. 29. 

p Peraſtekea; In 
alm. Heb, denotes. 4 . 


'Chull, e, | 
| Ny 


7 


word -w Pereeſteka; In 


Talm and Rab. Heb. denotes 


(or hinder) the people from 
their works? Exod. v. 4. 

2d. To uncover; make 
naked, &c. 


a meſſenger, &c. Gitteen, fol 
lvi. 2. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 40. 


* Parang; if To 
refuſe ; avoid; draw aſide; 
recede; reject, & ce. 

W. 59 Y But ye have 
rejefted (or ſet at nought) all 
my counſel. Prov. i. 25. 

particip. M D That 
reſuſelb inſtruction. Ibid, 
xili. 18. 

Imp. E WP as ND 
Avoid it, paſs not by it. Ibid, * 
iv. 15. 

Futur. VD w I will not 
go back; i. e. I will not re- 
cede from my purpoſe. Ezek. 
XIV, 14. 

Niph. Dy 379) IWF PNA 
When (there is) no viſion, | 
the people are drawn aſide (or 
alunder;) i, e. from the law 
of God : and which amounts 
to the ſame as their rejecting 
it. Ibid. xxix. 18. 

Hiph. 

DD Taha mob 
Weyan d Wherdfore Mo- 
es and Aaron do ye draw aſide 


fas w 9 2 For PER 
had made them naked, Exod, 
xxxii. 25, 

 MURT WNT D ym And 
he /hall uncover the woman's 
head. Numb. v. 18. 

v NO WNT DR He hall 
not uncover his head, Levit. 
xxi. 11. | | 

Noun Maſc. * 9 Shall 
let the lock (of his grow. 
Numb. vi. 5. 

Hiph. TIA WET 3 

For he made Judah naked. 
2 Chron xxviii. 19. 
And ſome think it denotes 
to avenge ; as in the following 
ſenſe. Jarchi, Ibid. and — 
chi on the Roots. 

zd. To avenge. 

Infin. ya When he a- 
avenged. Judg. v. 2. 

Noun Fem. Plur. WP 
Avengments. Ibid. 

Conſt. A NW WR 
From the beginning (or the 
head) of revenges of (or upon) 
the enemy. Deut. xxxii. 42. 
| | 


In 


9 

In Cha. it alſo denotes 1ſt. to 
avenge; puniſh, &c. as in the 
Heb. 2d. To uncover; make 
naked, &c. alſo a lock of hair, 
&c. as in the Heb. with ſome 
yariation in the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 
c Pereengah ; In Rab. 
Heb. denotes To make bare ; 
diſcover, & o. 

Hence» MXYW N 9 
Mal veloe parang eth hamee- 
lah; If he hath circumciſed, 
and not laid bare the circum- 
ciſed part; i. e. the glands; 
which is done by rending the 
remainder after circumciſion; 
and is called D. See Levi's 
Ceremonies of the Jews, page 
155. 5 

3d. In Cha. to pay; re- 
ward, &c. 

Hab 
cauſe he hath recompenſed me 
(with) good. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. xiii* 6, 

RIB ININD He will re- 
pay bim good, Targ, Jeruſ. 
Prov. xxxi. 2. | 


| Infin, ID "8 17 v? 


— 


* 


75 pay them good hire. Tag. 


Jeruſ. Pſalm. xxxi. 20. 
Hith. It is principally uſed 
to denote 0 avenge ;. puniſh 
&c, as above mentioned. 
In Rab. Heb. it alfo de. 
notes to pay, &c. | | 
TWP Cha. V. engeance; 
puniſhment ; reward, &c. Tay, 


Jona. Iſai. xxxiv. 8, &c, 


It denotes the ſame in Ry, 
Heb. ' 

In Cha. NB 4 hammer. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxy. 18, 

In Cha. WY I batt 
(or at at once.) Targ. Ok, 
Deut. vii. 22. 


Da WD They hre 
turned aſide ſuddenly, (or 
quickly.) Targ. Onk Exod. 


xXxii. 8. | 


vd Maphreang ; In Ri. 
Heb. denotes backward ; ie. 
the wrong end foremoſt, 

TD Paraph; Cha. whence 

7D WAN Fifty rache, 
(or hooks.) Targ. Onk 
Exod. xxvi. 6, &c. 

Y Perupah; and NIN 
Poerepeth ; In Talm- Heb. 
denotes joined; hooked; futtd 

103 


7D 

to, &c. Voema, fol. i. 2. 
andStab chap. vi. in Miſhna. 
| xo Parpheeſa ; Talm. 
Heb. denotes @ large diſh. 
Shab, fol. Ixxxi. 2. 

| XD Poerepeera; In 
Nab. Heb. denotes a purple 
| robe; worn by perſons of the 
higheſt rank. Vayikra Rab- 
ba, ſect. 28. 

D Parats; 1ſt. To 
break forth; make a breach, 
opening, &c. 

'IN DN n VoD The Lord 
hath broken forth upon mine 
enemies. 2 Sam. v. 20. 

Hp Why haſt thou 
broken forth. Gen. xxxviii. 

ä | 

| IM D αοανο Why hot 
| thou (then) broken down her 
| hedges. Pſalm. Ixxx. 13. 

WD They break out, Hoſea, 
iv. 2. 

Particip. J) "Or And 
whoſo breaketh an . Ec- 
ele. x. 8. 

Infin. YE? Iy A time 10 
| break down, Ibid. ili. 3. 

It is uſed figuratively, to 
denote an increaſe, &c, 


I "BY And it is (now) 


| 


7 


unto a great multitude. 
XXX 38 

n DnD And thou 
Halt break forth; (i. e. ſpread 
abroad) to the weſt, and te 
the eaſt, Ibid, xxvili. 14. 

Y'P 12) And fo they brake 
forth ; i. e. grew. Exod, i. 
Niph. V2) & (There 
was) no open viſion; as there 
were few or no prophets, the 
viſion had not broke forth, 
but ſeemed as if it were hid- 
den, or confined, 
Lite 1. 

Puang. NM * broken 
downs Neal i. 3. 
Hith. 

37K 28 UN Dy PN? 
That break away every man, 
from his maſter. 1 Sam. xxv. 
1% | 

Noun Maſc. 109 A breach, 
Judg. xxi. 15. 

Plur. MNYD DVD) And 
ye ſhall go out at the breaches. 
Amos, Iv. 3. | 

Affx. WP De NN 
And I will hedge (or wall) 
up the breaches thereof. Ibid, 
IX. II. 


Gen. 


1 Sam. 


| | _ Fenn 


broken forth (i. e. increaſed) 


— 
= 


1 


Fem. Plur. N22 In ide 


reaches. Ezek. xiii. 4. 
Adj. according to the Heb. 
though a ſubſtantive in Eng- 
liſh, x | 
PIP Nνο The paths of 
the robber (or deſtroyer) i. e. 
he that breaks, or burſts 
forth, as a robber or ao 
does. Pſalm. xvii. 4. 
Figuratively. T YD 
And (any) ravenous bealt ; i. e. 
ſuch beaſts as break into in- 
habited places, ſhall not go 
up thereon. Iſai. xxxv. 9. 

Plur. D Dp The 
den of robbers, Jer. vii. 11. 
Conſt. J BD The rob- 
bers of thy people. Dan. xi. 
14. Ek 

Another form of the Noun 
Maſc. Affi x. 

YYPD His breaches (or 
_ creeks.) Judg. v. 17. 

2d. To compel; preſs; i. e. 
break in upon a perſon by 
importunity. 

i MAPS?) But his 
ſervants compelled him. 1 Sam. 
Xxviii. 23. 

12 7 And he preſſed him. 
2: Sam. xiii. 25. 


my 


In Cha: it alſo denotes * 


$ 


break down. 


It denotes the ue! in Falk 
Heb. Succah, fol. xxvi. 1, 

1 Perutſah; In Rah. 
| Heb. denotes impuden, &, 
oppoſed to M Tſenuang, 
| modeſt; generally applisl 0 
the fair ſex. Kimchi, 2$an, 
xiii. 19. 

DMT D Pereetſea 16. 
theem; In Talm. Heb, de. 
notes hard (i. e. unripe)olive, 
and which are not broken at 


the preſs. Metſia, fol. Cv. I. 


In Cha. rpg Their 
brooks: (or floods.) Targ. Je- 
ruſ. Job, xiv. 11. 

In Talm. Heb. N 
Partſeeda, denotes a grain; 
&c, Ban 


Ixxxiv. 1. and 


rernel 5 berry, 
Metſia, fol. 
Taangneeth, fol. iv. 1. 

NDYMD Poeretſema; In 
Talm. Heb. denotes poor, 
2veak ꝛwinc. Baya Bathra, fol. 


* 


xc. Is 

In Cha. 'P2YYP Kernel. 
Targ. Onk. Numb. vi. 4 
It denotes the ſame in Tain. 


| Heb. Shab. fol. xxi. I- 


In Cha. (872 denotes. the 
| face 


is) none to deliver. 


[of the golden 
| Exod, xxxii 2. 


oy 


0 


face; countenance ; vi ſage; like- | 


neſs, &c. 
Nn The face of the 


Lord. Targ. Jeruſ Pſalm, 


xXXXIv. 17. 


(or 


faces, 


E Targ. Jeruſ. Lament. iv. 7. 


It denotes the ſame in Talm 


and Reb. Heb Vevamoeth, 


fol. cxx, 1. and Jarchi, and 


Aben Ezra, Gen. i. 27. 


95 Parak 1 fist. Fo 


break; tear in pieces, &c. 


55 DN And thou ſhalt 


| Zreak his yoke, Gen. Xxvil, 
: P. 


Particip. 
d al d Tearing (or. 


breaking) in pieces, while (there 


Pſalm 
Vl. 3. | 

Pieng. Particip. 

Y 292 Rending the 
mountains. 1 King. xix, 11. 
Imp, INT N21 WP" Breuk 


ear- rings. 


Futur. P22 DIM And 
be ſhall ek their | hooks. 


Zech. xi. 16, 


Hith. PRI They were 


plur. Afi. yRn)D Their | 
countenances.) || 


p 


—— We. — 


of. Exod, xxxii. 3. 
Noun Maſc. ud PB 


Full of violence. Nahum, 
iii. 1. 


where the road breaks off. 
Obad. i. 14. 


2d. To deliver; redeem, 
&c. 5 

Particip. | 

Od IR PP (There is) 
none that delivereth (us) out 
of their hand. Lament. v. 8. 
WWD VP And he bath 
redeemed us from our enemies, 
Pſalm, cxxxvi. 24. 

3d. The bone or vertebrae 
of the neck; from the make 


in the ſame ſenſe as it is 
applied to the road, where it 
breaks off, as above ſhlewn. 
Noun Fem. Affix. 
DOD WWN) And bis 
nech brake, 1 Sam. iv. 18. 
In Cha it denotes 1ſt. To 
redeem ; deliver, &c. as in the 
Heb only uſed in a more 
general ſenſe; as it anſwers 


to 


broken in pieces. Ezek. xix. 


WPIBINN Aud they did break 


Par In the crofſivay, 


,- 


of it, as being turning joints; 


—— — — 
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to the Heb. verbs N. Yuv. 
Y, and p. Which ſee. 
79 and Nn, In Cha. 
denotes redemption; ſalvation, 
&. Targ. Onk. Numb. iii. 
46. Targ, Jona. Ifai. xv. 17, 
&c. , ” 


Uſed figuratively. | 


** Ny DD He is (one) 
of our kinſmen; i. e. is one 
that hath right to redeem. 
Targ. Jeruſ. Ruth. ii. 20. 

2d. To break; divide, SC. 


as in the Heb. alſo to draw 


aſunder, &c. LE 

zd. The neck; as in the 
Heb. alſo a joint, &c. 
In Talm. Heb. it denotes to 
| break ; or aſunder, &c. 

PID Perek ; In Rab. Heb. 
denotes a joint. 

It alſo denotes time, or 
ſeaſon. 

T1820 MAIN DBA 
MN pda NMR Shenea ne- 
veeeem nithnabheu nevuah 
achath beperck echad; Two 
prophets propheſied one pro- 
phecy at one time. Jarchi, 
Ezek. xxxvili. 17. | 
It is alſo uſed in Ta/m, Heb. 
to denote maturity; as applied 


US 


Pb 
to virgins, Moengead kz. 
toen, fol. ix. 2. and Kethubb, 
fol. Ixix. 2. 

Plur. op» Perakeem; 
Certain fixed times, | 

ND Parka; In 7a, 
Heb. denotes a leſſon; leckurt 
&c. Berachoeth, fol. xxyii, 
. 

| OP Perakeem 5 Chapters 
the diviſions ofa book, Main, 
Soeph. VAN TED chap, il 

Sing. A chapter, 

In Cha. ND" To reel, 

(or depart.) Targ, [em 
Prov. xili. 19. 
T7 Perakdan; In Tah. 
Heb. denotes /#þineſs; pro- 
perly a poſture in lying, viz 
on the back, with the fac: 
towards heaven. Niddah, 
fol. xiv. 1. and Berachoeth, 
fol. xiii. 2. 

And ſome explain it, to 
denote one that lays on hi 
face. 
| TPM Purekedol; In Tan, 
Jeruſ. chap. ii. according to 
the Gloſſ. denotes a blow in 


| the neck. 


5D In Cha. denotes 


Jerk . 


Al, fiſh ponds, &c. Ti 


PB 


Jeruſ. Solom. Song. vi 4 | 10 De Pen 3 


Ind Eccle. ii. 6. 


N parkula; In Talm. | 
Jeruſ. San. chap. iii. denotey 


a commander. 

In Cha. NY An advo- 
gate. Targ. Jeruſ. Job, xxxili. 
23˙ | | 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Shab. fol. 
xxxii, 1. and Pirkea Aboeth, 
chap. iv. 

MH Parakeleemeen; 
In Talm. Heb. denotes a head 
hand, &c. Keleem, chap. 
XXvi. 

WP Parkeleeneen; In 


Taln. Heb. denotes a g love. | 


Keleem, chap. xxiv. 

NDBpTD Parakmatya ; In 
Talm, Heb. denotes commerce; 
merchandiſe, &C. One fol. 
exxvii. 2. 

PY Werbe be In 
Rab, Heb. denotes Honor; 


dignity, &c. Bereſheeth Rab- 


ba, ſet, 12, and 48. 

POP Perakreeſeen ; In 
Kab. Heb. denotes choice, or 
precious fruit. Valkut Exod. 
Xx. fol. 78. 3. 


8 Parar; Cha, wha 
Vol. Ul, 


1 


all my bones are broken in 
pieces. Targ. b W 
XXii, 15. Jae 
It denotes the came! in Tam. 
Heb. Betſa, fol. xvii. 2. 
"2b Mepharpar; In 


for fear; or as ſome think, 10 
roll in the dirt. Tam, fol. 
xxiii. 1. 5 

PM Perureen ; In PR 


Heb. denotes crumbs of bread. 
Shab. fol. cxliii. 1. 


atoms. R. Sadlas, Dan. iv. * 
In Cha. 


TTY Sharp FRY 


] Targ. Jeruſ. Job, xli. 21. 


NM Perura; In Talm. 


. | Heb. denotes glue; pitch, & . 


Peſacheem, fol. Ixil. 2. 
V9 D Parpereth; In Talm. 
Heb. denotes dainties, &e. 
Berachoeth, fol. xlii. 1. 

In Rab, Heb. TY ND 
Ornaments; embelliſhments; &c. 
or as in the preceding, the 
dainties. Pirkea Aboth, wn 
ili. 

N 9 9D Poerparay ya; In 
Rab. Heb, denotes a writing; 


record, 


Talm. Heb. denotes to tremble 


In Reb. H 3 
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WD 


record, &c. Medraſh, Pſalm 


ix. 

w Paraſh; iſt. To 
expound; declare, &c. alſo 
to ſcatter, &c. | 

v7? v2? To expound unto 

them. Levit. xxiv. 12, 

Niph. Particip. 

TWP) DNS m Among 
his ſheep (that are) /cattered. 
Ezek. xxxiv. 12. 

Pieng. Up N 5 Becauſe 
it was not declared. Numb. 
xv. 34. 

Particip. 

d DTART nn In 
the law of God explained; 1. e. 
it was ſo explained to them, 
that the ſenſe of ſcripture was 
made clear, | and diſtinct by 
means of the accents. Ne- 
hem, viii. 8. See the whats | 
verſe explained in the Gram- 


mar, chap, ii. fegt. 1. page 


20, &c. 

Noun Fem. Conſt, 

DD WY 1 IR) And the 
explanation of the filver; an 
tract account of the ſum, 
Eſth. iv. 7. 

GTP MP WP And 
the declaration of the greatneſs 
of Mgrdecai, Ibid, x. 2, 


Wh 
zd. To ſting, &c. 
Hiph. 9 "WW And 
it flingeth (or pricketh) like 


an adder, (or cockatrice,) 
Prov. xxiii. 32. 


Hence the Noun Mak, 
and which denotes a horſ. 
man; on account of the ſpur 
which he wears on his hee], 
with which he pricks the 


| horſe. 


MWD UP The horſeman 
lifteth up. Nahum, ii. ;, 
Plur. WDDÞ Horſemen, Gen, 
I. 9. 

Affix. N And upan 
bis horſemen, Exod. xiv. 20. 

It is uſed figuratively, to 
denote the teeth of a thieſh- 
ing wheel; which are ſha 
like a ſpur. 

VAT ND WH) Not bruiſe 
it with the teeth of his threſbng 
wheel, Iſai. xxvili. 28. 

3d. Dung. 

Noun Maſc. | 

DI2P eh Anil 
will ſcatter (or ſpread) du 
upon your faces. Malach, 


ii. 3. 


Affix. WD Dy) And bu 


dung. Exod, xxix. 14 


In 


oo» 
In Cha. it denotes, 2a:19 
ſeparate ; divide, &c. alſo to 


explain ; declare; expreſs, 
&c, as in the Heb. 


T3 en WY ee 


But from the poor, his neigh- | 
bour ſeparateth bimſelf. Targ. | 


Jeruſ. Prov. xix. 4. 

Man u I fat ſeparate; 
i, e. alone. Targ. Jona. Jer. 
IV. 17. Fo 
pn) N) That was ſe- 
parated from his brethren. 
| Targ. Onk. Gen. xlix. 26. 

Pieng. Preter. V And 
he expreſſed; i. e. he expreſſed 
the name of God in an irre- 
verend manner: he blaſ- 
phemed, Targ. Onk. Levit. 
xxiv. 11. 

* DNN NN hop 
He explained the doctrine of 
| this law, Targ. Oak. Deut. 
„ 
nee The hn bath ſe- 
| Farated; i. e. ſet apart. Targ. 
# Jeruſ, Pſalm. iv. 4. 

Infin. NR N)) To ſe- 
Perate a vow ; i. e. to expreſs 
| himſelf, Targ. Onk. Levit. 

xxli. 21. 


Aphe!. Preter. DN He 


wa 


[ | hath ſeparated, Targ. Onk; 


| Numb. xvi. . : 
bw DN D I have fet 
apart a young mari, Targs 
Jeruſ. Pſalm. Ixxxix. 20. 
rr r rn 


esd And ye Hall ſepa- 


rate the children of Iſrael 
from their uncleanneſs. Targ. 


Onk, Levit. xvi. 31. 


n DR, UTP RT Which 
they ſeparate before the Lord. 
Targ. Onk. Ibid. xxii. 15. 

Hith. - Iowa Wr 
Which were expreſſed by their 
names, Targ. Onk. Numb, 
i. 7. 

From the preceding exam 
ples, beſides ſeveral others, 
too numerous to be all no- 
ticed, it may be perceived i in 
how general a ſenſe this verb 
is uſed in Cha. for it not only 


anſwers to the Heb. verb 


W; but alſo to Ya. 592 © 


. MD andD1N © 


In Talm. and Rab. Heb. 
it is frequently uſed to de- 
note to ſeparate; explain; 
interpret, &c. 

It alſo in Cha. denotes 4 
D as in the Heb. with 
& trif- 


— — —— - OW. — 
SIO - 
— 


— 2 
— oy — 5 
—— — —„-ᷣ̃ᷣ —y— 

| 


2 


; 3 . 
a trifling variation in the| 


| 


form. 
It denotes the ſame in Kab. 
Heb. 

It alſo in Cha. denotes a 
goad. hs | 

Nr Da 77th an ox 
goad, Targ. Jona. Judg. iii. 
31. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab, fol. lxxx. 1. 

Hence WD Pereeſheen ; 
In Rab. Heb. denotes ſpurs. 
Aben Ezra, Prov. xxili. 32. 

In Talm. Heb. D Paraſh, 
denotes dung. Berachoeth, 
fol. vii. 2. and Chull. fol. 
cxvi. 2. | 
D Parſhah; In Rag. 
Heb. denotes a diviſion, or 
ſeftion of a book ; generally 
applied to the ſections of the 
Old Teſtament. 

In Cha, NN WA 
In the diviſion of the way; 
1. e. where the way parts: or 
in the head of the way. Targ. 
Jeruſ. Eccle. x. 8. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Jarchi, Deut. xxi. 18. 

| Hence ſome derive DWND 
Peruſheem, the Phareeſces ; be- | 


5 


\ 


* 


cauſe they ſeparated them. 


| ſelves from thoſe which were 
called NY Amea haarats, 
the people of the earth; Properly 
the ignorant, or the peaſants; 
as they applied themſelves to 
the' ſtudy of the law only, 
But 1 think it is derived from 
the firſt ſenſe in the He, 
viz. to explain; becauſe they 
explained the traditions; i. e. 
the Miſhna: ſo that proper- 
ly ſpeaking, they were not a 
ſeCt,as Dr. Prideaux obſerye, 
(Connect. part 2, book , 
page 359;) but the whole 


nation, except the few Sad- 


ducees and Karites, who were 
heretics. 

And here I cannot avoid 
ſaying a few words in favour 
of thoſe men called Pharee- 
ſees, or more. properly the 
whole nation, (for all that re- 
ceive the traditions are in- 


cluded in the imputation) 


againſt that falſe and maleyo- 
lent charge of Dr. Prideauxs 
(as well as other Chriſtian 
writers:) for he obſerves, 
(Ibid. page 361) * That they 


were guilty of making ths 
Jaw 


- 
* * 
> - 5 
» no | ö 5 


Jaw of God of none effect by 
their traditions.” This he 
founds on Matth. xv. 6, But 
I am free to aſſert, in vindi- 
cation of them, both againſt 
the Doctor, as alſo the paſ- 
ſage in the goſpel : that ſo far 
| were the Phareeſees from 
making the law of God of 
none effect by their traditi- 
| ons, that the whole ſcope of 
the traditions, was only to 
explain, and ſtrengthen the 
written law according to the 
true ſenſe of ſcripture, This 
will appear clear to every li- 
beral and candid mind, that 
carefully and attentively pe- 
| ruſes the Gemarah, without 


any bias whatever, and really „ 


underſtands its contents: for 
| am clearly of opinion, that 
numbers have taken up their 
opinion on hearſay, without 
{ ever having read a ſyllable of 


the work itſelf 5 except, per- 


baps, ſome trifling parts from 

2 partial tranſlation, But 
thoſe who are able to read 

| and underſtand the original, 

will be convinced, that what 

I haye here advanced is true: 


| 


- 
| | ” — N 


innumerable inſtances of 
which might be produced | 
from the Talmud in ſupport 
of my aſſertions; but the plan 
of this work will not admit 
thereof, though I may treat 
of them hereafter in ſome fu- 
ture publication. 

WD Pareeſh; In Taln. 
Heb. denotes a quince. Bucs 
cah, fol xxxi. 1. | 

deo JIN PTNITTN WER 
Happeregſbeen vehaoengzar- 
deen eanan kelayeem; The 
quinces and the ſorb apples, (or 
ſer vice fruit) are not a mix- 
ture. Kelayeem, chap. firſt. 

D Hephrath ; In Rab. 
Heb. denotes difference, &c. 
It alſo in Cha. denotes for 
ever. | 

DN NITD dex. oN 


Will the wound be ſore upon 


thee (or grow ſtrong) for 
ever? Targ. Jona. Jer. iii. 5. 
N PPP WINBRYT Shall 
the ſword flay fer ever? 

Targ. Jona. 2 Sam. ii. 26, 
It alſo in Cha. denotes 
wonderful; hidden, &c. And 
which is nearly the ſame, as 
in the preceding ſenſe; for 
that 


WD 
that which is wonderful, or 
hidden, is ſeperated fromevery 
other thing. 
MY N onderful. Tory; 


Jeruſ. Pſalm, cxxxix. 14. 


"Mm WP Too wonderful | 


(or difficult) for me. Targ. 
Jeruſ. Job, xlii. 3. 

*D WD And in(things) 
hidden from me. Targ. Jeruſ. 
Pſal. xxxI. 1. 

Aphel. Futur. 

Apr m We And 
the Lord will mate your 
plagues wonderful. Targ. 
Onk. Deut. xxviil. 59. 

Note, in this ſenſe, the 


Cha. anſwers to ND in the 


Heb. Which ſee. 
Noun Maſc, Plur. 


WHT I will work 


miracles, Targ. Onk. Exod. 


XXXIV. 10. 


Targ. Jeruf. Pſal. 
Ixxxvill. 13* 
D.] 232 With all my 


wonders. 


wonders, Targ. Onk. Exod. 
lii. 20. 
way 1 „ 


ſpread out; expand, &c. 
e vy W922 17. Behold, 


1 


90 


| 
FP ſpreadeth his light upon it, 


| Job, xxxvi. 30. | 

TDD? hy WD He ada 
cloud for a covering. Pſy, 
er., 5 
u VAN ves Un 
And he ſpread his hands to- 
wards this houſe. 1 King. 
* 38. 

3920 r. And thou ſhal 
pread (or ſpread therefore) 
thy ſkirt. Ruth. iii. 9. 

Na WII And they fil 

ſpread a cloth. Numb. iv. b. 
D227 DWP Spread (or 
ſpreading) forth (their) two 
wings. 1 King. viii. 6, 
N VE WN2Y) 4nd b 
ſpread forth his hands unto the 
Lord. Exod. ix. 33. 
Noun Maſc. Plur. Con. 
d The foreadings of 


| the cloud. Job, xxxvl. 29. 
Fem. Affix. TIWYP Thy 


2d. To ſcatter. 
Niph. Wp. They ſhall ir 
ſcattered. Ezek. xvil. 21. 
Pieng. OY D hate 
ſeartered (or ſpread) you (a 
broad.) Zech. ii. 6. 
It denotes the ſame in Cha« 


NN Parath; The name 
of 


mp 
of a tiver; called in ain 
Eupbrates. Gen. ii. 14. 

It denotes the ſame in Cha. 
and is alſo uſed to denote a 
river in general, in which it 
anſwers to the Heb. Noun. 
JN. = 

In Talm. Heb. it denotes | 
| the name of a place. Yoema, 
| fol. x. I. 

In Cha. 

rg D297 922 


and baſaliſks which are hroken 
gſunder ; i. e. to hatch. Targa 
Jona. Iſai, lix. 5. | 
In Talm, Heb. it denotes 0 
ſeparate. Betſa, fol. 11. 1. 

In Chas 


DD WTPITT Becauſe that 
he ſhut not up the breakings 
of my cheeks, which are the 
doors of my belly; j. e. the 
| womb, Targ. Jeruſ. Job, ili. 10. 
In Talm, H eb. NY Poe- 
retha; denotes a piece, (or 
| Piece meal.) Shab. cx 2. 

It alſo in Talm. and Rab. 
| Heb. denotes a little. Peſa- 
| Cheem, fal. cxii. 2, Nedareem 
fol. I. 1. and Zochar, in Le- 
vit. col, 11 Js 


| As the eggs of the ſerpents 


DD MN de ON | 


1 


In Cha. FONT MA In 


| the navel of his. belly. Targ. 


Jeruſ. Job, xl. 11, and Targ. 
Jeruſ. Solom. Song. vii. 3. 


NID Phartha; In Tal. 
Heb. denotes dung, alſo the 
inteſtine. Chull. fol. xvili. 1. 
and Zevacheem, fol. Ixxxv. i. 

NY Y Parteezemeyah; 
in Peſiktha, i is uſed to denote 
a certain appointed time. 
n Paſah ; To ſpread, 
NWI dnn MED M And 
behold, (if) the ſcall be ſpread 
in the ſkin, Levit. xiii. 36. 

IPD NNUP The ſcab 
hath ſpread, (or ſpreadeth.) 
Ibid. viii. 

Infin. and Futur. 

wa phgd dg. -x. 
But if ſpreading the ſcall ſhall 
ſpread in the ſkin. Ibid. 35. 

TTWH Phaſhach ; whence 
Pieng, 'NTUB)) And be hath 
torn me in pieces. 
11. 


Lament. iii. 


It denotes the ſame in Cha. 

D T O οο.⁷] NM And 
Samuel hewed Agag in pieces. 
Targ. Jona. 1 Sam. xv. 33. 

It denotes the ſame inTalm. 


Heb, 


Sheyeengeeth, fol. 
| xxx viii. 


you . 
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WD 


xxxviii. I, 
chap. itt, &c. 
5 Paſhat; iſt, To 
ſtrip, or put off a garment, 
te alſo to flay, &c. 
FRA DN BUD And he ſball 
put off his garment. Bene 


vi. 4. 
D _ nova 1 have 


put off my coat. Solom. Song. 


v. 3. 
Jaa N d 5 And he 


alſo Hip: off bis clothes. 
Sam. xix. 24. | 

Pieng. Infin. 

Derr Y Y) 75 frip 
the lain, Ibid, xxxi. 8. 

Hiph. i D ] 
| And be hall flay. the burnt- 
offering, Levit. i. 6. 

WWWBT DVD DW? And 
they flay their ſkin from off 
them. Micah, iii. 3. 

PY PR WWD) And they 
Aript Joſeph. Gen. xxxi. 23. | 

Hith. JDT OBI) And 
Jonathan rip: himſelf. 18am. 
xviil. 4. 5 


and Oeketſeen, 


2d. To ſpoil; ſet upon, | 


&c./applied to war; alſo an 
inroad. 
Ia MN BWP The troop 


| 


Qu 
of robbers ſpojleh without 


| Hoſea, vii. 1. 


V9 2Y DOWN 4g f 
Halt ſet upon the city. Judy, 
ix. 33. 

yd DAUU2" I White 
have ye made inroad to-day? 
I SAM. xxvii. 10, 

on 200 2289 JJ, . 
vaded the ſouth of Cheretlite 
Ibid. xxx. 14. | 

DDD Yen ful 
ruſbed upon the camels Jo 
i. 17. 

In Cha. it denotes to frith 
out, &c. 

n TY dpa WP 4 
Abraham fretched out hi 
hand, Targ. Jeruſ. Gen, 
xxii. 10. 

WY? Ne NTT . 
Aretcbeth out her hand to the 
poor. Targ. Jeruſ. Pio. 
xxxi. 20. 

It alſo denotes to bow. 

Infin. RY"W2 0899) f 


Boro down in the earth. Tag. 


Jeruſ. Pſalm. xvii. II. 

In Talm. Heb. it denots 

to Hay. Peſacheem, fol. cx 
In Rab. Heb. it denotes ! 


abſtratt. 
rr 


* 


dn 


DDD Un . DDD Ve- 
hiphſheet tſurathoe mechoemer; 


nd hath abſttacled its form 
from (the) matter. Maim. in 
Moereh Nevucheem, part 1. 
chap. Iæviii. 

] W N Fat ſurah 
muphſbeteth 3 The abſtra#t form; 
(i, e. the mode or quality of 


a being, without any regard 


to the ſubject in which it is; 
| 23 whiteneſs ; roundneſs, Kc.) 
Ibid. 

In Rab. Heb. DW) D Pa- 
ſheat ; denotes to ſtudy; repeat; 
dier, &c. Bamidbar Rab- 

ba, ſect. 12. Shemoeth Rab- 
| ba, ſet. 47, &c. 
Ddr Nithpaſheat; In 

Ri. Heb. denotes diffuſed. 
| wp Paſhut ; In Talm. 
| Heb. denotes extent. Ke- 
leem, chap. ii. and xv. 

In Kab. Heb. it denotes 
ple; vulgar, &c; when ap- 


| Plied tocuſtom, &c. Applied = 


| to. ſcripture, it denotes 2he 
literal ſenſe. 

W Peſheetee; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of ſmall 
coin. Metſia, fol. lxiii. 2. 


NO Peſheeta; In Rab. 
Vol. III. 


Jos 
| Heb, denotes cerlain; certainly 
ſurely, &c. 

NIWWP Paſhteena; In alm 
Heb. denotes a ſpecie of herb, 
{aid to be of a broad ſpreading 
nature; whence its names 
Shab. fol. cx. 2. 

5 Paſhach; Cha. A 

 paltn i. e. an hand breadth. 

TT.TUP One hand breadths 
Targ. Jona. Ezek. xl. 43. 

NIWD An hand breadths 
Targ. Onk. Exod. xxv. 25. 

It denotes the ſame in Talms 
Heb, Succa, fol: v. 1; 

Gyn Paſhal ; whence 
WIN Hi phſheel ; ; In Talms 
Heb. denotes to ſuſpend. Shab. 
fol. cxxvii. 2. 

wane 20D 8 wht RY 
Loe yaph/heel eth hakupah 
leachurav 3 He Hall not ſuſ- 

pend the cheſt behind him. 
Betſa, fol. xxxiv. 1. 


tranſgreſs, &c. 

Ad 129 The king 
of Moab hath rebelled againſt 
me. 2 King. iii. 7. 


Lord thy God. Jer. ili. 7. 
3 P 


WWD Paſhang; To rebel; 


DppD THR Ma Thou 
haſt rranſgreſſed againſt tha 


om. 


; 
4 
ol 
ol 
5 
7 
h 
7 
1 
iq 
x 
43 
* 
wal 
E. 
=_ 
— 
* 
4 
4 
bs 3 
0 
. 
17 4 
1 
* Y 
1 
1 
F. | 
4 
o 
2 © 
It 
on 
© * 
4 * 
F-3L 
* 2 
1 25 7 
4 , 
9 N 
5 
6 o 
5 
— | 
w*> 
4 2 
mY 
4 Ls * 
5 7 
* 4 
's : 
8 7 
: 
7 
: 1 
80 
#7 
s 
0 
* 
mm 
18 
3 
1 
"3 1 5 
1 oo 
*Y 
4 d 
4 + 
4 
4 
* 
5 
14 
Fo 
Tv 


v 


AW DN) And they have | 
tranſgreſſions. 1 King, vill 


rebelled againſt me. Iſai. i. 3. 
M? Me have tran ereed: 


Lament. iii. 42. 

2 D'YWPN That have tranſ- 
greſſed againſt me. 
24. 

22 do When : 
that have tranſgreſſed are ac- 


compliſhed, (or come to the 


fall.) Dan. viii. 23. 
NWA 281 YU) And 


Moab rebelled againſt Iſrael. | 


2 King. i. 1. | 

Niph. Da A brother 
offended, (or tranſgreſſed a- 
gainſt.) Prov. xviii. 19. 


Noun Maſc. TIN Y The | 


tranſgreſſion of thy - brethren, 
Gen. I. 17. 

ro- For every 
manner of treſpaſ. Exod, 
ii. 8 


Affix. Y What is 


my treſpaſs. Gen. xxxi. 36. 
Plur. DUE 53 All tranſe 
greſſi ons. | 


. K. x2, 


Conſt. 85 WUD The 
tranſsrefſions of Damaſcus, 
Amos, i. 3. | 

Aff x. JD Thy tranſ- 
greſſions. 


Iſai. xliii. 25, 


Iſai. Ixvi. 


ö 


| 


Unto the buttocks, 


pod 
d 21 And all their 


50. 
D Our tranſgreſſun. 


Pſalm. Ixv. 4. 


It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb. | 


vd Paſang ; 1ſt. To go 
through. 


772 1 IJ would 1 
through it, (or them.) Ila. 


| = 
xxvii. 4. 


Noun Maſc. 
TI NOM Ia» ! 
(There is) but as a flep be. 


tween me and death. 1 Sam. 


xx. 3. 


2d. The buttocks. 
Noun Fem. ups» * 
1 Chron. 
XIX. 4. | 
deb Paſak ; To open, 
articip. NY pd Hl: 
that openeth wide his lips 
Prov. xiii. 3. 

Pieng. Per EY! 
Aud haſt opened thy legs, (or 
feet.) Ezek. xvi. 25. 

PUP Piſkee; In Taln. and 
Rab. Heb. denotes a ditch, or 


pool of water; or as' ſome 
think 


| 


nA — — 


nk 


WD 


think mire. Shab. fol. xx1. 
1. and Kimchi, Jonah, iv. 6. 
xDD Puſhekantſa ; In 
Jalm. Heb. denotes a female 
Baya Bathra, fol. 


raden. 
Ixxiii. 1. 


* Peaſhar; An inter- 


pretation; and occurs but 


once. Eccle. vill. 1. 

It denotes the ſame in Cha. 
in which it is frequently uſed. 
See in Dan. 

It alſo in Cha. denotes to 
melt. | 

"Wh xg Thy, D 12 
When the ſun waxed warm 
on it, (it) melted. Targ. 
Onk, Exod. xvi. 21. 

It denotes the ſame in Talm, 
Heb, San. fol. Ixvii. 2. and 
Bava Kama, fol. xxviii. 2. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes to warm; pro- 
perly to pour cold water to 
hot, ſo that it may all be of 
an equal heat. Shab. chap. iii 
in Miſhna, and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 6. 

It denotes the ſame in Cha. 

MWD ND Warm water. 
Targ. Jeruſ. Eccle. ii. 8. 

In Cha, W Ng ND xy 


9 ¹ 


way 


But he cheweth not the cud, 


] Targ, Onk. Levit, xi. 7, &c. 


WH Peſher 3 and N 
Peſharah ; In Rab. Heb. de- 
notes reconciliation; agreement, 
&c. 1 ‚ 

NA Piſhra; In alm. 
Heb. denotes flagnant. ' Ke- 
duſheen, fol. Ixxiii. 

d Paſhaſh;Cha.whence 
YU He ſearched it out. 
Targ. Jeruſ. Job, xxviii. 17. 

D And he ſearched. 
Targ. Jeruſ. Gen. xliv. 12. 

DDr Thou haſt ſearched 
me. Targ. Jeruſ, Pſalm, 
cxxxix. 1. 5 

It denotes the ſame in Talm, 
and Rab, Heb, Eruyeen, fol. 
XU... | | 

wd Piſhpaſh; In Tals. 
Heb. alſo denotes a ſmall gate; 
a wicket, Tameed, chap. i. 

Plur. PWMWD Piſhpaſheeng 
IWVickets. Middoeth, chap. iv. 

Dod Piſhpeaſh ; alſo de- 
notes a bug. Niddah, fol, 
Iviii. 2. 

My Paſhath 5; whence, 
Noun Fem. TWP) And the 
flax. Exod, ix. 31. 

Als, 


2 
Affix. and which is accord- 
ing to the Maſc. form. 
YUP 4 And my flax. Hoſea, 


Us 9 


Plur. according to the idi- 


om of the Heb. 

ONU2 MAL In a garment 
of linen. Levit. xill. 47. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 

ND Pathath ; To part, 


or break in pieces, 


ADR MDD Thon ſhalt part 


(or break) it. Levit. ii. 6. 
Noun Maſc. | 

| on? ND MPN) And I will 

fetch à piece (or morſel) of 

bread. Gen. Xviii. 5. 


Affix. 725 ον 73K) Or 


have eaten my morſe! myſelf 
alone. Job, xxxi. 17. 
Plur. PPD Pieces. Levit, 
ii. 6. | 
a9 IR Rb He 
caſteth forth his ice [ike mor- 
els. Palm. cxlvii. 17, 
Conſt, DN e And 
Jer pieces of bread. Ezek. 
al. 19. 
In Cha. it denotes a piece, 
ar morſel. 
In Talm and Rab. Heb 


n 
it denotes the. ſame as in ths 
pure Heb. 

It alſo in Talm. and Rab. is 
uſed to denote bread, She. 
veengeeth, chap. viii, 


It is uſed in the ſame ſenſ- 
in Cha. | 


| TDD Path; In Taln. Hg, 


denotes wo. San, fol, iy, 2 
IND Pathag; Cha. whence 
NAY NY She made fu 

linen. Targ. Jeruſ. Proy, 

xxxi. 24. 

Affix. 2 My veſtnen. 

Targ. Jeruſ. Pſalm. xxii.19, 

d Pathah; To ſeduce; 
deceive; entice; draw alide, 

&. Allo fooliſh ; filly, &. 
TRIP VRP NDP) den 

ſlayeth the fill, (is ſlain by 


|envy) : properly, he that is | 


.eafily drawn aſide to cott 
what belongs to another, Job, 
V. 2. 


ticeth (with) his lips. Pron, 
xx. 19. 

D2227 h Leſt your 
hearts be deceived, Deut. Ii. 
16. 


2 "82 DP!) Aud my 
: hear; 


| 


vp D Hnd that tne 


J 
| 1 
heart hath been enticed in ſe- 


cret. Job, xxxi. 27. 
Niph, TUNES Been decei ved. 


Idid. 9. 
NIN) And 1 was wl. 


Jer. xx. 7. 
* the proper form of 


d 


Puang, P32 NP! A prince 
is perſiuaded. Prov. xxv. 1 5. 
Adj, DD Ded Making 
wiſe the fimple. Pſalm. xix. 8. 
Plur. with v and quieſ- 
cent & aleph; which aleph is 
not conſidered as the third ra- 
dical: for the pronounced yd 


"wu" Hes e O Lord, | is the third radical, and the yod 


thou haſt deceived me; (or the 
Lord hath deceived me. ) Ibid. 

| d DRAM And de- 
eve (not) with thy lips; or 
although thou haſt deceived 
| with thy lips.) Prov. xxiv. 
El - 

WT W237 8 PD 7 
| have deceived that prophet. 
Ezek. xiv. 9, 

Dp oN dan o There- 
| fore behold, I vill allure her. 
| Hoſea, ii. 14. 

Imp. TUN NR IMB Entice 
| thy huſband, Judg. xiv. 16. 

| mma UN N 12) And 
if a man enticea virgin, Exod. 

| XxUl, 10. 

Ws TPP) 1 Who 
| ſhall entice {or perſwade) A- 
hab? x King. xxil. 20. 


e "8 I will perſwade 
| bim, lbid, 2I, 


| 


which ſhould form the Plur. 
18 dropt. 


5 DYNDD DU The Lord | 
preſerveth he /imple ones, 
Pſalm, cxvi. 6. and Provg 
vili. 5 and ix. 6, &c. 

And with the quieſcent 
aleph dropt, and the third ra- 
dical yod retained, 

DDD Dp How long, 
ye h imple ones & Prov. i. 22, 
and 32. | 

And with two ROY viz, the 
one as the third radical, and 
the other to form the Plur. 


2 „ % 


_ lag | ones naſh 6 on ad are 
puniſhed. Ibid. xxii. 3. 
Hence, the following form 


is derived, and which denotes 


| faddenly; as the ſimple hurry 


on without any conſideration. 


| Adj. 


VN") 
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£ Iſai. Ix, Jo 


_ Onk. Exod. xxxiv. 24. 


7 

T2 58 De n WR?) 
And the Lord ſpake ſuddenly 
unto Moſes. Numb. xii. 4. 

In Rab. Heb. ON IVD Pith- 
oem, denotes the ſame, 

2d, To enlarge. 

Hiph. TD DT 72) 


God ball enlarge Jepheth. 


Gen. ix. 27. 


7 


In Cha. it denotes to enlarge, 


&c. | 
P2> "NM And thy heart 
Hall be enlarged. Targ. Jona. 


enlarge thy borders. Targ. 


5 NY DN Thou baſt en- 


Jarged me. Targ. Jerul. 
Pſalm. iv. 2. 
Adj, Y DD And large 


(or wide) borders. Targ. 
Jeruſ. Ibid, civ. 25. 


The Noun. 


PBX 50x ND Aud the 


breadth, four cubits. Targ. 
Onk. Exod. xxvi. 2, &c. 
In Talm. Heb. NY Path- 
ya, denotes an carthen veſſel ; 
a pitcher, &c, Peſacheem, 
fol. IXxXvili. 1. and Gitteen, 
fol. Ixix. 2. 


d 
N In Cha. 4 Virtel. 
NN Ming AW 
And he brought him on horte 
back through the flreet of the 


city. Targ. Jeruſ. Eſth. vi. il. 


Y Pathavvar; Ch, 
whence 550 Let hin daun; 
or break him in pieces. ge. 
cond Targ. Eſth. iii. 4, 

Note, Elias in Methurgz 
man obſerves, that he really 


does not know what it mem; 


And the Aruch hath not al 
duced it, | 
TTY Pathach; iſt. Ty 
open ; looſen, &c, 
ND N73 Becauſe (they) 
opened not (to him.) 2 Ki, 
xv. 16. 
np OMP NT) Aud 
opened the gates of heaven, 
Pſalm. Ixxviii. 23. 

DD PNDD And nf 
open the door. 2 King. i. 
PT DN DDD Tha open 
thy bands, Pſalm. cxly. 10, 
Inn. 

2 Arp) Tu open tom) 
beloved. Solom. Song. v.) 

D -D N 
J open your graves» Lad. 


xXxxVIi. 13. 


i * 


WW XX. 15. 


nd 
Na And when he _— 
| Nehem- viii. 5» 


1 
Oper thy doors, O Lebanon. 


: ; Zech. xi. Io 


Futur. N M222 MAAS 
I will open my dark ſaying 
W upon the harp. Pal. xlix. 5. 
Infin. and Futur. 
| 4 nN aan ne 
© But opening thou ſhalt open 
| thine hand unto him. Deut. 


''* XV. 8. 


Adj, ND 592 52 And 


| every open veſſel. Numb. 


| 


N * DN W And 
they let the city open. Joſhu. 
vil. 17. 

Nich. 2300 W N72 No) 

Neither Hall the girdle of 
their loins be Jooſed. Iſai. v. 
27. 


| the windows of heaven were 

opened. Gen. vii. 11. 

De That be may be 

$8 efered, Ifai, Ii. 14, 

Ping, PP Doe D 
He logſelb the bands of kings, 

Job, xii. 18, 


"> ANDY. Thou haſt 


h 1227 NDP | 


MP2) DU NAN And | 


no 


loo ſed my bands. 
16. 


Pſal. cxvi. 


DDD h TION 58 Let 


not him that girdeth on (his 
harneſs) boaſt himſelf, as he 
that looſeth (or putteth) it 
(0) I OW xx. 11 


Looſe 3 Kind the han, 
of thy neck, Ifai. Iii. 2. 

Noun Maſc. . A door. 
Gen. xviii. I. 


LE bis gate (or door.) 


Prov. xvii. 19. 

Plur. DNDD N At tlie 
entrance of the doors. Ibid. 
viii. 3. | 
| Conſt, DIM MD The 
gates of the nobles, t 
Se: 


Affix. TP My abors, 


Ifai. xiii, 


Prov. viii. 34. 


FDD O And their 
doors toward the ſouth, Ezek, 
xlii. 4. 

Another form of the Noun 
Maſc. | 

d MMP An opening of 
the mouth; i. e. an occaſion 
of ſpeech, Ezek. xvi. 63. 

It 


| 


— 


they drawn ſwords. 


nr 


it denotes the ſame in Rab. 
Heb. : 
Another form of the Noun 
Maſc. 
DDD And they 
took the key. Judg. iii. 25. 
Another form of the Noun 
Maſc. Conſt. 


Dp MPA) And the open- 
ing of my lips. Prov. viii. 0. 


2d. To engrave, &c. 

Pieng. DT PIPP And 
thau ſhalt engrave on them. 
Exod. xxviii 9. 

Puang. Particip. DDD 
Craven. Ibid. xxxix. 6. 
Noun Maſc. AD 92 Any 
manner of eng ravings. 2 
Chron. ii. 13. 

Affix. FI The engravings 
thereof. 255 iii. 9. 

Plur. SY NAP? 31 


And that hath {kill to engrave 


gravings. 2 Chron. 11. 6, 
Conſt, BAN MD The 
engravings a ſignet. Exod. 


xXXVili. 11. 


Noun Fem. Plur. and 
which denotes ſwords. 
Dtm dym Yet (were) 
Pſalm» 
Iv, 22. 


{ 


Ja 

Affix. 

pn N Y Ny 
And the land of Nimrod 


with her own drawn ſwords, 


{ Micah, v. 6. 
And ſome think, it denotes 


the entrances thereof. See Jar« 
chi, Aben Ezra, Kimchi, and 
Abarbanal, Ibid, 

In Cha. it denotes 10 open, 


&c. alſo a key, as in the Heh, 


It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb. | 


In Talm. Heb. yy pe. 
thecha ; denotes a publicatiin; 


declaration, &c, alſo a paber 


on which was written the firſt 


form of an excommunication, 
Bava Bathra, fol. cxii, 2. 
Moengead Katoen, fol, xyil, 
lh. 

In Rab. Heb. it denotes 4 
preface, &c. 


Talm. Heb. denotes engra- 
dings. Ocheloeth, chap. xiv 
Jr Pathach ; Cha. To 


mix. 


Job, xxv. 2. 
It is frequently uſed in thi 


| ſenſe 


OMNNP Pethucheem ; In 


Nod; N UN P2N9 DIR mu 
fire and water. Second Targ, 


ID : ND 
ſenſe, in the Targ. that ths to denote an image; idol, &c. 
br Jun. on the Evt.. | 35 may be obſerved, from. the 
[t denotes the ſame in Talm. following example. 
-n Keb. Heb. alſo 2 bundle, DDD DW 12) And he 
Negangeem, chap. 1ſt. | ſhall deſpiſe the mme of his 
ee fol. vi 1. Bava idol, (or image.) Targ- Jom. Jens. 
Metſia, fol. xxx. 2. and Be- Ifaic. viii. 21. c hain) 
reſheeth Rabba, ſect. 4. . Affix. N E TON | 
RMD, Pathkeetha- ; * And that ſwear by the. name 
Taln. Heb. denotes, tin. Kid: of their | idols. | gde en. 
duſheen, fol. i Nr Jo n 007 Zeph. i. + cw bak 
In Ga, FMBAe Accord- | & | agg Pethel ste To 
ing to the ſenſe of thoſe who | turn; or twine wreath, Fc. | 
readit as one word, and explain | as they do in 'twiltiog" of a 
it to denote an idol; in which mag er or in wreſtling, AN | ? 
ſaſe it is uſed in T'arg, Jona. Niph. Tf oy BB 
Amos, v. 26. and is. com- * have wreſtled with my iter; 
priſed in one word. But in i. e. I have had many turnings 
Targ, Jona. Ezek. xvi. 16. | and windings with my :ſiſter, 
which is the example here | before I was able to. prevail 
produced, as alſo in chaps xiii. againſt. her. Gen. XXX. 8. 

18, 21, it is written as two | And ſome think, it de- 
words, P) ND And which notes to join; 1 have, joined 
| think denotes the bread of the | with my ſiſter z. i. e. I am 
uolatrous priefls, See in 122. become equal with her, by 
And with this explanation, having children. See: Jarchi, 
Elias (in Methurgaman) ſeems | Aben Ezra, and Abarbanal, 
to conicide, | Ibid. and Kine. on. the 


Or it may perhaps mean, Roots. e 
the bread, (or proviſion of the Particip. 


ol) i. e. that which was uy 9099 2 18 12 
offered to it, as b is uſed is nothing rai or per- 
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"ORD 
verle in them; i. e. crooked 
'or froward. Prov. viii. 8. 

Adj. Plur. according to the 
idiom of the Heb. 

n n TN But 
the counſel of the froward i is 
carried headlong; i. e. of the 
SAT. or cunning- mw 


Vo 1 

"Ai. Laan voy I 
And with the crooked thou 
wilt wreſtle, Pfalm. xvili. 27. 
. Noun. Maſc. Plur.: Conft. 
a wii ure) Wreſtlings of 
Goch i. e. great wreſtlings: 
and debe ſhe aſcribe 
them to God, to ſhew their 
magnitude; and which is fre- 
quent in the Heb. Gen. | 
—_— LESS 

Another form of the a. 
with the ſecond and third ra- 
dicals doubled. X 

Mey uy 17 A per- 
verſe and crooked n 


N 


Deut. xxxii. 5. 
24. A thread; lace, &c. 
alſo a covering, -&c. 
| Noun Maſc. | 
voy ne Toy T W 
Which hath no covering bound 


inf 


upon it. This is ſuppoſed to 


1 


be a piece of rag tel ori i 


in which ſenſe it ˖s uſed in 
Take. Heb. Numb. ix. 45. 
| Conſt, nan 550 I 
of blue. Exod. XXyiii, 377 
aan ng A thread 2 bus 
Numb. xv. 38. 


| Affix. D And the * 
vering; i, e. his robe or turban, 


as Kimchi thinks ; and which 
is alſo the pen of Jarcli; 
or his handkerchief, which 
he carried in his hand, a. 
cording to Abarbani. 7. 
iii. 18. 

And ſome think it denotes 
ee but that is con- 
trary to the opinion of the 


moſt eminent commentators, 


Plur. D) YSP) And cut 
ae wires, Exod, xix. 


In Cha. it denotes perverſe; 
| crooked, &c. nearly as in tht 
firſt ſenſe in the Heb. 

In Talm. and Rab. Heb. 
um Petheelah, denotes the 
wick of @ lamp. Shad, chaps 
ii. in Miſnna. | 

Du MD P:theelath la- 


. In Taln, Hb. le- 
| notes 


* 


p 


158 a e of a . or 


cloth, - wiel like a cord. 


"Bid. | 


vn Patham; ; Whence 


d Pecthoem 3 ; In Talm. 
Heb. is uſed to denote the 


ame 2s 31K in the Heb. which 
1 San. fol. Ixv. 1. 
ND Pethen; 1ſt. An aſp; 
2 kind of a ſerpent, whoſe 
poiſon is mortal in three 
hours after the bite. 
Noun Maſe. Ve" in ing 
On the hole of the 9 


xi, 8, 
Flur. od DB UN) 
And the cruel venom of aſps. 
Deut. axxii. 33. 

2d. A threſhold. 
: Noun Maſc. DDD N 
Upon the 'thre/hold, 
v. þ &c. 


In Cha. it denotes an aſp; 
38 in the firſt ſenſe of the Heb. 


D! Petheen; In Archi- 
bechre, denotes, where a 
a; Kone of a building, 

is laid in a row, according 
to a particular. form ſpecified 
by. the Talmudiſts, Ne- 
Fingeem, chap. xiii, 

JD Pethang; Suddenly ; 
is rd. 


1 Sam. | 


| 


| 


without 


WW I Suddenly hall he 

be 3 Prov. vi. 15. 
wm my hn JPA DN? 
But if he thruſt him ſuddenly 
enmity. 
XXXV. 22. a 
PD Pathak; Cha, when 


W Wp IT 12 Who 


will give that they were Writ- 
ten (or printed) in a books 


Targ. Jeruſ. Job, xix. 23. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
alfo denotes a book ; writing 3 


ticket, &c, San. fol. ci. 2. 


Soeta, fol. xĩi. 1. and Bere · 


ſheeth Rabba, ſect, 91. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes 79 caſt out; Heer forth; 


throw ; empty, &c. frequently 


uſed by the Talmudifts San. 


fol. xcv. 1. Gitteen, fol, 


Ixviii. 2. Shab. fol. xviii. I, 
&c. &c. 0 


PN9T Hephthak ; In Tan. 
{ Heb. denotes tied, (as a bun- 


dle.) Shab. fol. I. 1. 

"IND Petar; Te inter- 
pret. 

py on * we As 
Joſeph bad. interpreted to them, 


| Gen, xl, 22. 


Ang. 


Numb. 
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V 
And (chere is) none that in- 
terpreteth it; (or that can in- 


1 it.) Ibid. xli. 15. 2 


Infin. N 19 To inter- 
pret it. Ibid. 

WIH NR by "PB" And 
interpreted unto us our dreams. 
Ibid. 12. 

- Noun Maſc. 4397 f 


According to the interpretation 
of his dream. Ibid. xl. 5. 


Affix. Wb mM This (is) 


the 46 : pong theres Ibid. 
1 2. 
"" "Plus. iu Interpreta 
tions. Ibid. 8. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Kethubb. Gem. fol. 
cvi. Id, | 

In Cha. it denotes a table, 

N W And thou 
ſhalt make 4 table. Targ. 
Onk. Exod. xxv. 1 

Affix. "Ana Dm Under 


my table. Tus. Jona. Judg. 


i. 17. 

r v Round thy 
table. Targ. Jeruſ: Pſalm. 
cxxvili. 3. 


Plur. FMIN9Y And fables. 


Targ. Jona. Enek. xxili. 41. 


It denotes the ſame i in Talm. 
Heb. Alſo a money changer, 


F 


why 


{ Niddah, fol. xx. 1. and Chul. 


liv. 2. 
In Cha. N Lean, 
Top Jeruſ. Pfal. ext. I 16 


Of ſuch as have F our 
Rapicars. 

| why Pillegeſh ; A con. 

cubine. 

- TAN 9 His father 

concubinc. Gen. xxxv, 22. 

Affix. 22 b My conculin: 

Judg. xx. 4. | 
Plur. Y Dt An 

fourſcore concubines, Solom, 


| Song. vi. 8. 


Conſt. PAN 025 The cn. 
cubines of thy father. 2 Sam, 
xvi. 21, 

Myr Paengneach; whence 
MP MY A revealer of hid- 
den things Gen. xli. 45. 

ho Parbar; In 1 Chron 
xxvi. 18. denotes Ge mane 
e 3 | 

And according to the 1. 
mudiſts, againſt or before, bar, 
Tameed, fol. xxvii. 1. 

do Pardeas: An or- 
chard, Solom. Song. iv 13. 

Plur. H D - Ga- 


dens and orchards. Eccle. lh 5 


my 
It denotes the fame in Cha. 
It alſo denotes the ſame in 
Jaln. and Rav. Heb. in which 


it is likwiſe uſed to denote 


paradiſe, Chagigah fol. xiv. 


2, . 


ND Pardeſaoth ; I.. 


Taln. and Rab. Heb. denotes 
military guards, Bava Bathra, 


fol. cxxi. 2. Gitteen, fol. 


bexxviii, 1. and Jarchi, anc 
Kimchi, 2 King. xvii. 2. 
D Paredaſkee; In Rab. 
Heb, denotes a meſſe, ger, &, 
Bereſheeth Rabba, ſe. 94. 
VI) Parvar; whence, 
DEL WR which (was) 


in the ſuburbs. 2 King xxiii. 


11, a 
5D Pareangſh; fle 
I dam, xXiv. 1 5, and 21. 

D Parhad; whence. 
M95 NS) And ths dirt 
came out, (or it came out 
zt the fundament.) Judg. 
Ill. 22, 

D Parſheaz; To 
ſpread, 

wy my WAP He ſpreadeth 
his cloud over it. Job, xxvi. 
9. | 

ON) Partam ; whence 


+ 


7 


— 


.. PG 


DDD 
DRYWBI The nobles 3 princes, 
&c. Eſth. i. 3 and Dan. i. 3. 
D Pattgal ; whence 
N 1 ftomacher, Iſai. iii. 


24 


CID Pichgam; A ſentence 


Ecce vik- it... 


In Eſth. i 20. it denotes a. 


(leere. 


In Oha. it is frequently uſæd: 


a dehotes 2 word; letter ; 
matt „ thing; carſ:, & 

n n This wartet. 
Dan. iii. 5 i 

5,57 % They ſent a 
letter, (or they fcot word.) 
Ei,, 

21905 r N. 7) HDR 
Cem any thing be nidden from 
God? Targ. Unis 
Gen. xvui. 14. 

. DN 3 4A hard cauſe. 
Targ. Onk, Exc4, xvi! 26. 

WIN) . pig ro Col) 
And they had no Lu, with 
(any) 
Judg. xviii. 28 


uiore 


man. 'Terg, Jon. 


It is alſo uſed to (denote 


the edge of a ſword. 


7 — , 
INN DME? To the : 


of the iword. Targ. = 
Numb. xxi. 24 and Deut. 


— 


xXxili. 15. : 2 4 


* 
* 


. 


GT DO ET A PIE hr © Ca B-<P II LOR. 
A 3 4; 4 r 
— : — — PEE Inn 
<a 210 ROY 5 


—̃ —q— , , . —7 . wit oy Wy 
Ja - Fon a ” * ke - N 
F er bent — EST —— 
93 8 


* 
5 
1 
1 
Al 
of 
5 
U 
14 
*.. 
is 
7 


1 

t 

5 
7 
k 


pvr 


And the following conſiſts of 


FIVE RADICALS. 


pp Pathſhegen; A 
copy. 
D h The copy of 
che writing. Eſth. iii. 14. 
and iv. 8. | 
And with 5 reſb inſtead of 


n thau, | ; 
NY % This (is) 


4 


ö more eſpecially as we find i 


( 


por 


| the copy of the letter. Emm 


iv. II. and vii. II. 
This is proper Cha. A 


| I am of opinion that, thy 


written with thau is alſo Cy, | 


in Targ. Onk. Deut. xvi, 
and Targ. Jona. Joſhu, vii, 
32. written with thay: ny, 
| I am confident, that this, anl 

the preceding, are both from 


| the Cha. 


ND MR D ονο 
Mp d) Y 3 


* 


y T3 ADI. 


Is the eighteenth letter of 


the Heb. Alphabet. It is 
one of the radical letters; and 


is in number 90. Its ſound | 


js as ts, See the Grammar, 
chap. i. ſect. I. 8 

hex Teal; whence. 
h D n He lieth 

under the fey trees. Joh. 
xl. 16, 17. 

geen See i in pr. | 

Nx Cha. See in XY). 

M Tav; iſt. covered. 

ay rtf Six covered 
Waggons, Numb. vii. 3» 

Plur, DALY) And in coaches. 
{or litters.) Iſai. Ixvi. 20. 

It denotes the ſame in Cha. 

2d, A tortoiſe. 

Noun Maſc. Im? ; N 
4nd the tortoiſe alter his kind. 
Levit, xi. 29. 

In Cha. it alſo denotes a 
fertoiſe, Targ. Onk. Ibid. 

NAY Tieva; iſt, To 
allemble ; applied to an hoſt 
or army, as going forth to 
battle, or on any other occa- 
ſion; alſo to fight; war, &c. 


23 * 


| Nau 

Which aſſembled at the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation. Exod, xxxviii. 8. 


dee 2Y WAY WH That 


$ 


Zech. xiv. 12. 

Particip. Nn N 
The men that warred, Numb. 

xxxi. 42. | 


* 


(or to warfare;) properly to 
miniſter in the ſ&vice of the 
tabernacle, Ibid. iv. 23. 
r NAY) Aud they 
warred againſt the Midianites. 
Ibid. xxxi. 7. | 
| Hiph Tn D WANN) 
| That muſtered the people of 
the land. 2 King. xxv. 19. 
Noun Maſe. NQY NY That 
goeth forth (to) war. Numb. 
* 3. 
Conſt. WJ Na. * 
The captain of the hoſt of 


| Ifrael, 1 King. ii, 32. 


Affix. NN Y And over 
His hoſt. Numb. x. 14. 


hoſt. Gen. ii. 1. 

Plur. Affix. V998"73 All 
his hoſt. Plalm, ciii. 21. 
Fem. Plur. 


Win d nh 2s Wy | 


have fought againſt Jeruſalem. 


Infin. NAY? To affemble, 


DN) And all their 
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Nx 

Na Wiz? TPM And they 
"ſhall appoint captains of the 
armies. Ilan. xx. 9. 
N N dd Thus 
faith the LoRD of ttt: 
Sack. jxv., 2. „N 

Conſt. 17 TMR2% 9 All 
the 59/186 of the Lon b. Exod, 
xii. 41. > 

Affix. Mg te- armies. | 
J 

2d. An appointed time. 

Wide Nau $571 Is (there) 
not an appointed time to man ? 
Job. vii.. 1. 
r bun N And 
an appointed time ſhall be given 
againſt the daily n 
Dan. viii. 12. 
512 Nyp) 5290 Dye \ And 
the thing (was) true, but the 
appointed time was great; i. e. 
long. | Ibid, x. 1 

And fome think, it denotes 
an hoſt, as in the preceding 
ſenſe ; 1. e. a great hoſt ap. 
peared to Daniel. But. this 
I think, is a very forced con- 
ſtruction, and does not ſeem 
in harmony with the context. 

And ſome explain it, to 
denote will, as in the Cha, 


1 


R 


see Aben Ezra, and N. 


Saadias Ibid. 
Affx. N Wy why 
All the days of my appointel 


1 time will I wait. Job. xiv, 


Fem. NRqu NN) 11 Fe 


me hath accompliſhed (or | 
fulfilled) her appointed tine; 
i. e. the time ſhe is to be in 


Ifai, xl, 2. 
In G54. it denotes bofts 


1 


| | when applied to God, 


In Rab. Heb. it denote 
the ſame as in the pure Heb, 
Nax Tievah . itt. To 


4% ſwell, . 
03 BN od her 0 
[ Hall "fell. Numb. v. 27. 


Þ Hiph. Inkin . W2 Nay 


To make thy belly to fuel, 
Ibid.” x xii. 


Note the proper form of | 


| this is Ma. 


Adj. according to the Heb. 

MAY JA DN And thy 
belly fwollen, Ibid, xx! 

2d. Glory; beauty, &c. 

Noun Maſc. 0 028 3 
The zlory of _—_ Ik, 
xili. 19. 

* Nm An heritage of 


lx (or beauty, ) Jer. i. 19, 
TY 5 


ER 6 Reg” 
_— 


1 

en a ae 

E 
. — 
—— 


| 
L 
* 
* 
1 


Nau 1 
E 4 TY? And he lh it you. Targ. Onk. 
mall and in the land of Deut. vii. 1 
ylry, (or ornament 3) or the | JON . For 7 
glorious land. Dan. xi. 16. are to juſtify thee, Targ. 
And ſome explain it to de- Jeruſ. Job, xxxiii. 32. 
note deſire; as in the Cha. Particip. Y "WT 2 
tie deſirable land; i. e. the Every one that defireth (or 
land of promiſe. longeth) to leara. Targ, Jo- 
za. A roe, or roebuck. na. Iſai. Iv. 1. 
Noun Maſc. A And the} 5d 28 MT Whom 
robuck. Deut. xiv. 85. Ine would he flew. Dan. v. 19. 
Plur. O9 T8 As one Der hy Rn) tay Nen 
of the roes, 2 Sam. ii. 18. ad they were not willing to 
Another form, with the ſpeak with him (in) peace; 
quieſcent N aleph, and pro- (or peaceably.) Targ. Oak, 
nounced * yod. | Gen. xxxvii. 4. 
N DRE) A The Noun NYIDD x 
like the roes upon the moun- | The pleaſure (or will) of the 
tains, 1 Chron, xii, 8. | poor. Targ. Jeruſ. Job, xxxi. 
Noun Fem. n N16. FE: 
The twins of a roe. : Soloam. 2 NYνο N J That the 
Song. Iv. 5. and vii. 3. purpoſe might not be changed, 
Plur, MNAYA By the roes. Dan. vi. 18. 
Ibid. ii. 9. and iii. 5. Another form. 
ſſax Tſevah; Cha. Fo RIVAP WP They know 
be willing; contented, &c. (what is) acceptable. Targ. 
alſo to deſire; delight, &c. Jeruſ. Prov. x. 32. 
Ney and? 1 2 n | RPAL WA Secketh favour. 
d Moſes was content to Targ. jeruſ. Ibid. xi. 27. 
qwell with the man, Targ. In Talm. and Rab. x 
Onk. Exod. ii, 21. T ſvee, denotes @ roe ; alſo de- 
oz "n 'AL The Land had Hire; glory, &c. 
Vol. III. | 3 R 
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Nax 


4 


Du 
Nax Tſivyoen; In Talm. 


Heb. denotes ornament, or 
proper dreſs, &c. | Roeſh ha- 
ſhanah, fol. xi. 1. 

Nux Tlevach; Cha. whence 
Maꝝ Tittle; ſmall, &c. Targ. 
Jona. Iſai. v. 18. 

MDV TW N For yet 4 


V 
birds, who gather round hin 
to devour him. Kimchi on the 
Roots. But I am confident, 
that the firſt ſenſe is moſt 
conformable to the context, 
and the ſtrong figurative lan- 
guage of prophecy, as I ſhall 
ſhew in my comment on 


little (while.) Targ. Jona. ſcripture. See alſo Jarchi, 


Ibid. x. 25. 


and Abarbanal, Ibid. 


It denotes the ſame in Rab. Note, in the comment on 


Heb. Bereſheeth Rabba, ſect. 
78. 

Dax Tſevat; whence. 

h MY "DAY? And be reached 
her parched (corn.) Ruth, 
11. 14. 5 
In Talm. Heb. n Tſe- 
veetah, denotes @ reaching, or 


Ntretching out. Chagigah, chap. | 


ili. 

YAY Tſevang; rſt, Dyed; 

coloured, &c. 

D DIAS EYT Mine 
heritage (is) unto me (as) a 
bird dyed (in the blood of the 
lain) Jer. xii. 9. 

And ſome think, that it de- 
notes a bird of divers colours, 
that appear as if painted: 
and which bird, Kimchi ob- 


ſerves, is hated by all other thus Jona. WIR TM? To 
| | | 


Jerm. Ibid. Kimchi, (inthe 
name of his father,) explains 
it according to the firſt ſenſe 
here given, which is a de. 
monſtration of the truth of 
my explanation, 

9.5825 YR Coloured needle 
work on both ſides. Judg, 
v. 30. 

Plur. D'YAS ou A prey ol 
divers colours. Ibid. 

2d, A viper; becauſe it 
is ſpotted, or ſtreaked, 

Noun Maſc. Plur. 

Die 2 2 RT 
That looketh to the valley 
of the vipers toward the wil 
derneſs. This was a valley 
here a number of theſe nox!- 
| ous animals were found. And 


the 


92s 


the valley of the Vipers. See 
alſo Jarchi, Kimchi, and A- 
harbanal, Ibid. 

zu. A finger. 

The Noun Conſt. 


N DYPR VAN This (is) | 


the finger of God. Exod, vili. 
15. 

Affix. anden With thy 
finger Ibid. xxix. 12. 

WASN His finger. 
iv. b. 

plur. NWASN 5208 Four 
fingers, Jer. lii. 21. 
Conſt. according to the idi- 
om of the Heb. 

VP NWASN) And the fingers 
of his hand, 1 Sam, Xxi. 20. 

Affx. Ja pg TYP The 
work of thy fingers. Pſalm. 
viii, 4. | 

In Cha, it denotes coloured ; 
ched, &c. as in the firſt ſenſe 
ol the Heb, alſo zo dip; waſh, 
&e. 

19382 77 N P02) And 
they ſhall dip (or wet) thee 


with the dew of heaven. 
Dan, iv. 22, 


TWP P2S He all waſh 


his clothes. 
Leyit. Xl. 40. 


Onk. 


Targ. 


DR 


It alſo in Cha. denotes a 
Anger, as in the Heb. 

In Talm. Heb. it denotes 
dyed ; coloured, &c. alſo to dip, 
&c. alſo a finger, as in the 

pure Heb, 

MAY Tſeveengah; In 
Talm. Heb. denotes the ear of 
a cup; or the handle of a veſſel; 


| that part where it is taken 


hold of. Keleem, chap. xxv. 

WAYT Hitſbeengu ; In 
Talm. Heb. denotes to flretch 
| out, or extend the fingers, 
Yoema, chap. ii. and Ta- 
meed, fol. xxix. 1. 

r heap 
up; gather, &c. 

ND DD P22 e Though 
he heap up ſilver as the duſt, 
Job, xxvil. 16. 

p Nav) And Joſeph 
gathered (or heaped up) corn. 
Gen. xli. 49. 

Noun Maſc. Plur. 

Ds W DIR M Lay 
ye them in two Heaps. 1 
King. x. 8. 

It denotes the ſame in Cha. 

It alfo denotes the ſame in 
Talm. Heb. 

MAY Tiipbur; - Ila 
| Heh, 
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Dax 


Heb. denotes @ congregation; . 


a religious aſſembly ; the ſyna- 


gegue. 
TAY Tievath ; whence 


the Noun Plur. 


Dad io Of the hand- 


Fuls. Ruth. ii, 16. 


In Cha. it denotes tongs, (in 
Engliſh it has no fingular.) 

Plur. RPM) And the tongs. 
Targ. Jona. 1 King. vii. 49. 

Aﬀix. NID) And the 


' tongs tberegf. Targ. Onk. 


Exod. xxv. 38. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. alſo « pair of 
pincers. San. fol. Iii. x, Ke- 
thubb, fol. lxxvii. 2, &c. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to prepare; order; get 
ready, &c. Roeſh Haſhanah, 
fol. xvii. 1. and Niddah, 
fol. Xxxvii. 1. | 

PNAY Tſivteen; In Talm. 
Heb. denotes handfuls;bundles, 
&c. as in the Heb, Mina- 
choeth, fol. Ixxvii. 1. 

NAR Tivtha ; In Tak, 
Heb. according to ſome, de- 
notes ſ wool ; cotton; or the 
cotton tree; or as others ſay, 


@ ſpecie of ruſh, Chull. fol. 


poſition, &c. Voema, IV. I. 


5x 


IxXvii. 1 *. and Avoedang Zara, 


fol. Ixxv. 2, 


7 N Tſedad; Whence 
Noun Maſe. - 


MIRA NT by Shall be 
hurſed at (thy) /de. 16, 


Is. 4. 


Affix. * At thy file 
Pſalm. xci. 7. 

ogy By the fide theref, 
x Sam. vi. 8. 

Plur, DIS? bog MN) An 
they ſhall be as thorns) in 
your fides. Judg. ii. 3. 

Conft. WNT f- Oper 
the ſides of the tabernack, 
Exod, xxvi. 13. 

Affi x. DINA In 10 
ſides Joſhn. xxili. 13. 

In Cha. it denotes the ſame, 

It denotes the ſame in Na. 
Heb. 

N Tſedadee; In Heb. 
Logick. denotes proportin; 
meaſure, &c. 

In ch. NY denotes blact 
lead; antimony, &c. (The fame 
as D in Heb, which {.) 
Targ. Jona. 2 King. ix. 30. 

T3292 Metſadead ; In Tann. 
Heb. denotes to place in order; 


11 


I 


Y Tledah 3 i, To lie 
in wait: hunt, &. 

r WA And if (a 
man) lie not in waits Exod. 


XIi. 13. | 
ATI DJ WR mtg MAR). 


Vet thou buntef my ſoul to 
take it. 1 Sam. xxiv. 11. 


tion;) i. e. did not intend to 
injure him. Numb. xxxv. 
22. | 5 

zd. To deſtroy, or lay 
waſte. 

Niph. dy 9 Their 
cities are deſtroyed (or laid 
waſte,) Zephan. iii. 6. 

In Cha, it denotes waſte ; 
diſilate, alſo aſtoniſhed, &c. 

Ny Y ourland (is) 
dfelate. Targ. Jona. Iſai. i. 
9. 

DN old As long as 
it lieth deſolate, Targ. Onk. 
Levit. xxvi. 34, 35. | 

RY dem T RI 
And the earth Was waſte and 


empty. Targ. Onk. Gen. i. 2. 
Aphel. 


m PTD Nn Y And 
they baue laid waſte the houſe 


Noun Maſc. FR ND 
Without treachery (or inten- 


| 


A 


| of his ſanctuary. Targ. Je- 


ruſ. Pſalm. Ixxix, 7. 
Another form. 


Negro n) And the prieſts 


| Hall be aſtoniſhed, Targ. Jo- 


na. Jer. iv. . 


The Noun. dx TN A 


1 perpetual deſolation. 
Jona. Ibid. xxv. 12. 
Affi x. PII And thy 
deſolation; or delolate places. 
For in the Heb. it is Plur. 
Targ. Jona. Iſai. xlix. 19. 
2d. To mock, &c. 
wohn "7ST I boſs c- 
deth the poor. Targ. Jerul, 


Targ, 


Prov. xvii. 5. 

3d. To meddle, &c. 

und N299D 232) And 
intermeddleth with all counſel, 
Ibid, xviii. 1. 

ond QUT 25) But every 
fool will be meddling. Targ. 


. Jeruſ. Ibid. XX. 3. 


T ſedang; Cha. whence 
Noun Maſc. Plur. Affix. 
YA In his temples. 
Targ. ona. Judg. iv. 21, 
It denotes the ſame in Tam. 
Heb. Alſo the Front, Shab. 
tol. IXxk. 2. 


PI 


: 5 : 1 . 1 ** rer e 8 " - — een - — 
— | a — — . ccc — SE 2 , 7 2 
a — = — = — D 3 5 2 Gs wr : ” - : 4 - r4 — * 2 
— — — , A — eve 4 "IS, * r bd Soap res» c * 
r n e N - i. r 4 % ET 9 * — - . 
> rr n * . Rn On ke 2 — —ũ— . — hb Git — — r 2 — 54 0" 
— n * a ba 2 I” ng Z * — = E324, be; A e 
OR r = a Is —— — I — 272 e 
; N : : . .... . 5 Ae Ss ES adn” 
— - _ - — —ͤ — - * — > - on * 1 — 
—— 7 = — 7 — — — 


* 
— — — — 
. 6 <i> ce? 4 — 
* - — —u— — > a EE” * _— — 8333 
. x . 7 * « - - — 7 r 2 p * E * 
— — 5 — —— — . — n — LY = 1 2 4 _ — _ f 2 
— — == n an 1 —— - — — N 7 * 2 = — —— * * % - 1 * al — * - 
2 py — * O — Ay — Y 64 wages ant mg ns, — — - L % 9 * r 
F — 3 2 4 Re — — — — - 2 . 2 dc Ie <5 3 — "*% — * 
1 g R Ne 1 . FA — — * I” 8 . a G T 
— > £ 4 W 
* — — — — _ — ,_ ” * 4 - 
I _ 8 


2 * 8 . 7 * * * k 7 _ 
2 
2 4 NE RSS 


—ͤ—Ü—ñ — ꝙ BR 
—ͤ— P— q — — ——— — — ” 
—— 


% 
te — * 
— —— — c 
"1 23 — cn wry” © 
3 r 
oe 


3 — — 


— — 
= — e 


1 n 


. FI IPL, 
w ” — gw + 


OE 
* 
EE 


— 4 
— — 
8 — 
Eta oe 
— — — 


pay — 8 
n 
* 


—— eee. Tf Lt 
8 


— 
r 
— 
5 


roy * — 7 n 2 

2 "4 ers 22 
Das JS = 8 

— — — - 


— 
— 


N ˙ 
— 


my ” 
DOI Ae ar a 
* *. — am, * - - _ 


—— 
bs 
r 
* 


on — — 
. 2 n 


1 e 3 . 
2 In oe DIG A 


Ka — 
5. — 


- ot »< 
_— LEES 
; rin . 


— - - At + ah as 


„f 


1 
MW. 
$8 
1 [ 
wy 
4 
7 
ü. 
4 
49 
15 
1 0 
1 
3. i} 
0 


D'S 
| PTS Tſedek; Righteous; 
juſt, &c. 
N * She hath been 
(more) righteous than I. Gen, 
xxxviii. 20, 


PTIARTIR HD If | 


thou be righteous what giveſt 

thon him ? Job, xxxv. 7. 
TAN PP h That 

thou mizhteft be juſtified in thy 


word: (or when thou ſpeak- | 


eſt.) Pſalm. li. 6. 

PTS) MIRD WANT Shall 
mortal man be more juſt than 
God? Job, iv. 17. 

Niph. WP PTV?) And the 
ſanctuary ſhall be juſtified 
Dan. viii. 14. | 


. Pieng. MUD) n Hath 


juſtified herſelf. Jer. iii. 11. 
dh WP TS Y Be- 
cauſe be fuſtiſed himſelf (or 


his ſoul) rather than God. 


Job, xxxii. 2. 
JN TAPTS2 In that 


thou haſt juſtified thy ſiſters, | 


Ezek. xvi. 52. 

Hipb. DD] And I would 
do him juſtice. 2 Sam. xv. 4. 

Particip. JW) PIR? He that 
Juſtifieth the wicked Prov. 
xvii. 15. 

Imp. 


pax 


| P 59 'W De Justi 
to the afflicted and nee 
Pſalm. Ixxxii. 3. 
Futur. Y pagy Hy 
For I will not 70% * 
wicked. Exod. xxili. ), 
Hith. DN MN Or how 
ſhall we Juflify ourſelves ? 
Gen, xliv. 16, 
Adj. according to the Heh, 
N N A juſt man. Gen. 
vi. g. 
WU") Oy PTS The rights 
| with the wicked. Ibid, xyii, 
23. 


dy, 


Plur. according to the il. 
om of the Heb. 
DPTS DWNN Fifty right- 
ous, (or juſt.) Ibid. xxir. 
dye BUD) DP Right 
ous (or juſt) ſtatutes and 


| judgments. Deut. iv. 8. 


Noun Maſc. d Uf % 
crifices of righteouſneſs. Ibid. 
XXxIIi. 19. | 

JIEVBY, UW p 1. 
| righteouſneſs ſhalt thou judge 


ö 


thy neighbour. Levit. xiv. 
[SS 
Aﬀix. PR RI W 
| Anſwer mo, O God of m 


righteouſneſs. Pſalms iv. % 
WW? 


. PTS | a PTS 
TIS e uhh And my | pts Thadukeem 3 Sas. 


tongue ſhall ſpeak of 10 
rig 

Noun Fem. MN Righte- 
ſneſs. Gen. xv. 6. 

Conſt. Y "iT JN He 
executed the juſtice of the 
Lord. Deut. xxxiii. 21. 

Affx. Dy My righte- 
nit. Gen. xxx. ZZ» ; 
Plur. according to the idi- 

om of the Heb · | 

38 Dy He loveth 
righteouſneſs. Pſalm. xi. 7. 

Conſt, i MpT$ 93 All 
| th righteouſneſſes (or benefits, 
or righteous acts) of the Lord. 
1 Sam. xli. 7. 3 

WNPTS 22 All our righte- 
ouſneſſes, Iſai. Ixiv. 5. 

DN N O Lord, 
according to all thy righteouſ- 
neſs, Dan. ix, 16, = 

In Cha. it denotes the ſame, 
alſo charity; alms, &. 

It denotes the ſame inTaim. 
and Rab. Heb, 


hreouſneſs. Ibid. xxxV. 28. 


dm Tſoedeak; In Rab. 


Heb, denotes true certain, 


&. R. Levi Ben Gerſhom, 


Prov. i. 4. 


In Aſtronomy, PTY Tſedek, 


denotes the planet Jupiter. 


| 


ducees; an heretical ſect, which 


took their name from Y 


| Tſadveck, their founder; the 
| cauſe of whoſe hereſy hath 


already been ſhewn in the life 
of Anteegenoes : for which, 


fee DN. 


Tt therefore now only re- 
mains to give an account of 


the pernicious tenets of this 


ſet, which I ſhall do in as 


brief a manner as poſſible. 


In the firſt place, they de- 
nied the reſurrection of the 
dead, the being of angels, and 
all exiſtence of the ſouls or 
ſpirits of men departed: for 
their notion was, that there 
was no ſpiritual being but 
God. As to man, this world 
is his all: that at his death, 


body and ſoul die togther, 


never to live any more; and 


conſequently there is no fu- 


ture reward or puniſhment : 
that rewards and puniſhments 
regarded this world only ; 
and for this reaſon only was 
it that they worſhipped God, 
and paid obedience to, his 
laws, In fine, they may be 

con- 
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conſidered as Epicurea Deiſts 
nin ali reſpects; except ing, 

chat they allowed that God 
made the world by his 
power, and governs it by 
| his providence ; for they re- 


ceived the five books of | 


Moſes, but rejected the oral 


law, and all uffwritten tra- 
ditions, &c. See Vuchſeen, 
Tfemach David, Shalſheleth 
Hakkabala, R. Abraham Ben 
Deeoer, Maim. and Abarba- 
nal in Abveth, chap. i 
74 Tſedar; whence 
vrrm T federoey 3 In Tala. 
Heb. denotes one that ſells 
thick, or coarſe garments, 
made of hemp, or canyas, 
Bava Metſia, fol. li. 2. 

And ſome read NY, 
which ſee in TM. 

AT Tiebav ; Yellow ; ; 
a bright glaring colour, re- 
ſembling gold. 


Pam Wiz 12 And (there | 


be) in it a yellow thin hair. 
Levit. xiii. 30, 32, 36. 

The verb; Huph. 

And NUM YI And veſ- 
ſels of ſhining (or bright) 
brafs. Ezra, viii. 27. 


| 


| 


| 


| Hiph, yd ©P el 


Heb., DO 
It alſo in Tal, and Ra 
Heb. denotes to guartel;wras 


4 le; Pr ovoke, &c. Moenge 


Katoen, fol. XXIv.“ 2. San, 
fol. cv. 1. and Shemoeth Rab: 
ba, ſect. 12. 

It denotes the ſame in Cha, 

PITS F 2 NIISD) 4nd her 
| adverſary prowked her. Tar, 
Jona. 1 Sam. i. 6; 

orm Tſehal; Fo rejoice. 
ſhout 5 cry aloud, & c. Alf 
to ſhine; to look pleaſut, 
& c. Hence alſo the veilig 
of a horſe, &e, : 

MTS TS VT) And th 
city of Shuſhan rejoiced, Elb. 
viii. 15. 

Kh VIP T hey ſball rejuc, 
(or cry aloud) from the ſea, 
Iſai. xxiv. 14. 

Imp. T2 d Cry 51 
with thy voice. Ibid. x. . 

d WNN2 T8) Aud fout 


among the chief of the na- 


tions. Jer. xXxXi. ). 
WR WI! ry ON 

Every one neigbed after his 

neighbour's wife, Ibid, . . 


7 


Y | 
74 make his face Mine wich 
oil; (or more than oil.) Pſal. 
Civ. 15+ 

Noun Fem. Plur. Conſt. 
van DN ph At the 
ſound of the neighings of his 
ſtrong ones. Jer. viii. 16. 
Affix. PHYIWN And thy 
neighings. Ibid, xiii. 27. 

In Cha. it denotes to rejoice. 
Targ. Jeruſ, Eſth. viii. 15. 

In Talm. Heb. it denotes 
tbe ncighing of an horſe. Soeta, | 
fol. xlii. 1. 

TI Tlochar; ft. A 
window. | 

Noun Maſc. 

| mn? D NWN A window 
ſhalt thou make to the ark, 
Gen, vi. 16, 

It muſt have been ſome- 
thing pellucid, or clear, able 
to keep out the water, and 
let light in; whether cryſtal, 
or ſome artificial compoſi- 
tion like our glaſs. It how - 
ever certainly ſignifies clear, 
or tranſparent 3 as it is ap- 
plied to the bright clear air, 
or heat of noon. Hence Noun 


Maſc. Dual. 
d. D Dy Evening 


"ns 


7 morning, and at none 
Palm. Iv. 18, 
DIST m Mam From 
the morning even until the 
naon. 1 King. xviii. 20. 
D π⁹Ü i·ͤ TIN NR 2 
For the men ſhall eat with 
me at noon, Gen. xliii, 16. 
It is always written Daal 
in the Heb. becauſe the light 
of the ſun is as it were di- 
vided into two parts; viz, 
from the morning till noon, 
all which time it grows 
ſtronger; and from thence 
till evening, in which it grows 
weaker : and as noon is the 
time when the ſun is at its 
greateſt height, it is accounted 
as being then in the midſt of 
the two parts. 

2d. Oil; from its bright 
clear colour, and as it is uſed 
to give light. | 

Noun Maſc. VS 22 92 
All the beſt (or fat) of oil. 
Numb. xvili. 12. 

Affi x. TIL) And thine oil. 
Deut. xi. 14. 

The verb, Hiph. 


W H] PA They make 


— 


Vol. III. 


oi! within their walls. Job, 
5 | | 
. XX1V, II, 


38 In 


Nee * 


In Talm. and Rab. Heb. * 


denotes bright; ſplendid, &c. 
Betſa, fol. xiv. 1. 

It alſo denotes to illuſtrate; 
i. e. to clear, explain, &c. 
Kidduſheen, ſol. xxxix. 1. 

NIL Toea ; Filth; exere- 
ment; dung, &c. 

- Noun Fem. Nn Dung, 
(or filthineſs.) Iſai. xxviii. 8. 
| Conſt, WS N22 DN The 

filth of the daughters of Zion, 
Ibid. iv. 4. 

Afﬀix. yr ND D And 
(yet) is not waſhed from his 
Filthineſs. Prov. xxx. 12, 

Adj. Maſc. Plur. accord- 
ing to the idiom of the Heb. 

SN On Filiby gar- 
ments. Zech. iii. 3. 

It denotes the ſame in Cha. 

Targ. Jeruſ. Prov. xxx. 12. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Metſia, fol. 

cvii. 2. 

"TIC Tiud; 1 To hunt. 

WIS ITS They hunt our 
ſteps. Lament. iv. 18. 

ND Where is he 
that hath hunted ? Gen. xxvii. 


33 


nfin. DA) *NTL he 


Hunting they hunted, (or 
chaſed) me like a bird, 3 
ment. iii. 52, 

Imp. 2 ITN) And hunt for 
me. Gen. xxvii. 3. 

Futur. 2 I? Evil pal 
hunt him, Pſalm. cxl, 12, 

Pieng. MTS MN Wy 
Which ye hunt, (or that . 
hunted.) Ezek. xiii, 20, 

Infin. WB) THS? Toh 
ſouls. Ibid. 18. 

DW Og? My ru Fr 
ye hunt the ſouls of my peo- 
ple? Ibid, | 

Noun Maſc. TY T2) 4 
mighty hunter. Gen. x. q. 
Plur. D Hunters, er 
xvi. 16. 

And TY properly denotes 
hunting; though generally 
tranſlated in Engliſh vena 
Gen. XXVIL 5, 7, &c. 

Another form of the Noun 
Maſc. and which denotes # 
net. 

Conſt. Y ud The nt 
of evil (men.) Prov. xi. 12 

Affix. N And bis ws 
Job, xix. 6. 

Plur. DDD Snares (a 
nets) Eccle. vii. 26. 


Fem. 


* 


Fem. TW) TT22 In an 


evil net. Ibid. ix. 12. 

Aﬀix, HAD DD! And] “ 
he ſhall be taken in my ſnare. 
Ezek. xii. 13. 

2d. Proviſion; generally ap- 
plied to victuals for a journey. 

Noun Fem, TM TIS Pro- 
viſon for the way. Gen. 
lit. 25. 

Affi. Dy; DN? The bread 
of their proviſion. Joſhu, ix. 5. 

The verb: Hith. 

23 We took (for) * 
pov on. Ibid, xii, 


In Cha. it denotes the ſame; 


as in the firſt ſenſe of the 
Heb, ” 

| ame Tſudeneyyatha ; 

In Talm, Heb. denotes a meal; 

| properly, that given to a 

mourner, Perek 

galcheen, in Gem. fol. xx. 2. 


1 Tſivvah; To com- | 


mand, &c, alſo a precept, 
&c. 


di NR MY WH As 
God bad commanded bim. Gen. 


wi. 4. | 
WR EE WH) Even as | 


the Lord my God commanded 
me, Deut. iv. 5. 


Illu Me- 


mms 

IR WH 223 According 
| to all that the Lord commanded 

Ibid. i. 41. | 

yrs u M$ WR As the 
Lord thy God hath commanded 
thee, Ibid. v. 12, 

ene 

DING WH IN N 
Which I command you, Ibid. 
iv. 2. 

Imp. MTN" I Command 
Aaron. Levit. vi. 2. 

Futur. N DJ N 1 
will alſo command the clouds. 
Iſai. v. 6. | 
Pg Y n He will com- 
mand his children. Gen, xvii. 
19. 
Puang. MY WND As he 
was commanded, Numb. iii. 
16. 

D 12 '3 For ſo 1 was 
commanded. Levit. viii. 35» 

Noun Maſc. W A precept. 
Iſai. xxvili. 10. | 

Fem, MY MP He that 
keepeth the 
Prov. xix, 16, | 
' Conſt, DITPR Tm 9 
The commandment of the Lord 


commandment. 


your God, Joſhu. xxii. 3. 
Aff. 2 Wb Hath 


broken 


ms 
broken his 


Numb. xv. 31. 
Plur, 7 MY» 222 Any 


of the commandments of the| 


Lord. Levit. iv. 2. 
Affix. Dine DDD And 


ye ſhall keep my command ments. 


Ibid. xxii. 31. 

d P - I will 
run the way of thy command 
ments, Pſalm, cxix. 32. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

Nm Tſavvaah; In Rab. 
Heb. denotes a will. 

ms Tſavah; In Tahn. 
Heb. denotes dr:ed ; or burnt, 
&c. Peſacheem, fol. Ivi. 1, 
111, 1, and Bava Bathra, 
fol. xxiv. 2. 
| TI Tfavach; To cry 
out; complain, &c. 

IMP DN URI Lee them 


commandment. | 


| 


OY 
A 65 x. Vd Wb Tap 
And thy cry hath filled the 
land. Ibid. xlvi. 12, 
It denotes the ſame in Cz, 
with a trifling Variation 
the form, 


It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb, 


M Thul; Deep; applic 
to water, or mire, 

Noun Fem. 

"I T8? WINT Tha 
ſaith to the deep be dr Ye Ila. 
xliv. 27. 

Another form of the Noun 
Fem. 

TAP WA eh I an 
ſunk into deep mire. Pſalm, 
Ixix. 3. 

TID un For thou 
haſt caſt me (into) the dre, 
Jonah, ii. 4. 


In 


Plur, D) N22 Into the 
depths of the ſea. Micab, 
vii. 19. g 

Noun Fem. It denotes the ſame in Cha. 

NN mir oy nmL (There with a trifling variation in 
is) a cry for wine in the ſtreets. the form. 

Ibid. xxiv. 11. It denotes the ſame in Taln. 

Conſt. der Dru 4nd Heb. alſo a ditch, &c. he- 
the cry of Jeruſalem. : Jer, |rachoeth, fol. ix. 2, and Bava 
xiv. 2. Bathra, fol. Ixvii. I, 


7 0's 


out from the top of the 


mountain. Ifai. xlii. 11. 


( 


# 


D'S 
mY Tſoem; To faſt; to 


abſtain from eating and drink- 
ing. 

Fog 7 700 2 Thou 
didit faſt for the. child (while 
it was) alive, 2 Sam. xil. 21. 

dh“) When ye did fal. 
Zech. vii. 5. 
| JJDY Mm? Wherefore have 
| we fall? ai. Iviii. 3. 
QT DPW? And they 
| /afted that day. Judg. xx. 
26, 


Noun Maſc. Bi WM Pro. | 


| chimafaff. 1 King. xxl. 9. 
dux Y NN) And I pro- 
claimed a faſt there. Ezra, 


Vill. 21. 


Afix, DDS DY2 In the 


| dayof your faſt, Ilai. Ivili. 3. 
| Fem, Plur. MOT The 
faſts, (or faſtings.) Eſth. ix. 
TL | 
It denotes the ſame in Cha. 
zs alſo in Rab. Heb. 
* Tſoen; Sheep; gene- 
rally written with N aleph; 
| and pronounced, as if written 
with ) vau. 8 


IN2 97 A feeder of _ 
Gen. iv. 2, 
Aff. x- 1 To 
ſhear his ſheep, Ibid, xxxl. . 


1 den Their Sheep. 


to overſlow. 


MY 
Ibid. 
xxxiv. 28. 
Another form with the x 
aleph dropt and additional N he. 
don ax Sheep and oxen. 
Pſalm. viii. 8. 
And with a tranſpoſition of 


the letters, and the & aleph 


pronounced, 

Affix. DINIY? INJ) And 
folds for your ſheep, Numb, 
xxxii. 24. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. 5 

* Tſuph; 1ſt. To flow. 

PN - DD We The 
waters flowed over my head. 
Lament. ili. 54. 

Ip 798 The land of 
thy ſwimming, (or flowing :) 
or the ,land wherein thou 
{wimmeſt. Ezek. xxxii. 6. 

Hiph. DD! 2 pf He 
made the waters of the red ſea 
Deut. xi. 4. 

i NB) And he made 
the iron ſwim. 2 King, vi. 6. 

2d, A comb ; the hollow 
places in a bee hive, wherein 
the honey is ſtored. 

Noun Maſc. BIT" An 
honey comb. Prov. xvi. 24. 

Plur. 


ps wy 
Plur. Dx NI) And the that which vexed ber. Ifai, 
dropping of the honty combs. | a” 
Pſalm. xix. 11. e And ſome think, that this 
In Talm. and Rab. Heb. it | is the form of a Noun, and 
denotes 20 flow, or ſwim, &c. which denotes vexation, 
Shab. in Gen. fol. xii. 1. and} Noun Maſc. Dy bun 
Pirkea Aboeth, chap. i And in the times of trouble: 
| PE Tiuk; iſt. To preſs; (or in ſtrait of times.) Dan, 
diſtreſs, &c. alſo to cleave ix, 25. 
to, &c. All applied to denote] Another form of the Nour 
trouble. Maſc. with D mem prefixed. 
AW -n An evil | PPD) And in the dire; 
diſeaſe (ſay they) cleaveth faſt | (or ſtraitneſs.) Deut. xvii 
unto him. Pſalm. xli. 9.53. 
Hiph. 0 T'? When] Adj. pvp UN by Every 
fhe preſſed him. Judg. xvi. 900 (that was in) diſtreſs; or 
11 more properly d:/treſsful. 1 
a MN pri The ſpi- Sam. xxii. 2. 
rit of my belly confirarneth Noun Fem. TRIS) Au 
(or preſſeth) me. Job, xxxii. | anguiſh. Iſai, xxx. 6. 
18. | Another form of the Fem, 
PRI PEN And 7 will | with d mem prefixed, 
d: ifireſs A Ariel. tai. XXiX. 2. Y NNY dy A day of 
Particip. PD MN MPN) | trouble and diſtreſs, (or an- 
And where is the fury (of] guiſh.) Zeph. i. 15. 
him) that worketh oppreſſion * | Plur. and Affix. 
(or that diſtreſſeth.) Ibid, | NI pppd O bring 
li. 13. thou me out of my difireſſes 
PIR T? PAY WH Where- Pſalm. XXY. 17» 
with thine enemies /hall dis- DIY DJNPSPN And he 
treſs thee, Deut. xxviii. 53, delivered them out of ther 
Huph. do pw WR? As [reſts 'Þ Ibid, cvii. 6. 


2d. 


ps 


1 
2d. Firm; alſo to place, 


or lay any thing; alſo a pil- 
lar. | 5 
N du. da) His heart 
is frm as a ſtone. Job, xli. 
15. | 
Hiph. "7129? DPS? And be 
Jaid them out (or placed them) 
before the Lord, Joſhu. vii. 
23s | 
OSIRIS PB? And 
they ſet down the ark of God. 
2 Sam. xv. 24. 

Noun Maſc. 552 PY 
The tuation (was) north- 
ward; (or was ſituate north- 
ward.) 1 Sam. xiv. 5. 

Noun Maſc. Plur. Conſt, 

I 8D i? ? For the 
pillars of the earth are the 
Lord's. 1 Sam. ii. 8. 

In Talm. Heb. it denotes 
to pour out, the ſame as P“ 
in the Heb. which ſee. 

PS Tſuk ; In Talm. Heb. 
denotes a high, or lofty moun- 
tain. Yoema, fol, Ixvi. 1. 

In Talm: Heb, p PY 
Tſeekeah kedeerah, denotes 
the ſeaſonings, or ſauce of the 
pot. Peſacheem, fol. lvi. 1. 
and Yoema, fol. IXxv. 1. 


| 


* 


M Tſur; iſt. To be- 
ſiege; fortify, &c. alſo to 
bind, &c. alſo a rock; in 
which ſenſe it is uſed to de- 
note the Supreme Being; alſo 


flint; ſharp, &. 


a PIT N78) Aud thou 
ſhalt bind up the money in 
thine hand. Deut. xiv. 2 5. 
Dy Dm Then thou ſhalt 
befiege it, Ibid. xx. 12, 
D DIP) N Thou haſt 


| beſet me behind and before. 


Pſalm. cxxxix. 5. 

And ſome think it denotes 
formed me. See Aben Ezra, 
and Kimchi, Ibid. 2 

Ty Y NR D dan 
And behold, they fortify the 
city againſt thee. Judg. ix. 
I's, 

Infin. M 98 M2? To Be- 
fiege David. 1 Sam. xxili. 8. 

Y INS) And they be- 
feged againſt Rabbah. 2 Sam. 
. is * 

b) D122 WW) And he 
bound two bags of ſilver. 


2 King. v. 23. 

Niph. TW) 072 MLM 
Aud he that is beſieged ſhall die 
by the famine, Ezek. vi. 12. 
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out of the flinty rock. Deut. 


the Noun. 
D VL IN AR Thou | 
haſt alſo turned his Harp 
ſword; (or the ſharpneſs of j 


MS 


TM Wb As a be ed 
city. I fal. i. 8. 

Noun Maſc. 

ASTRA) And Zip- 


My 
his ſword.) Pſalm, 
44. 
Plur. according to the Idi. 
om of the Heb. 


Ixzxix, 


porah took a ſharp flone ; (or | 


DIS MIT TNey Mate 


knife;) perhaps « a An. Exod. | thee Borg Knives; j (or knives 


iv. 25. 


2&7) 82 YpD MOP| 


His horſes hoofs ſhall be| 
counted [ike flint. 
M$ UM Nu) And oil | 


XXXi1, 13. 


Figuratively, to denote the | 
[ will lead (or bring). me (into) 


Supreme Being. 

We? NY The rock of his 
—_ Ibid. . 
of my dos. 
and 47. 

dyn 9 85.02 For their | 
rock (is) not as our rock, Deut. 
xxxii. 31. | 

Plur. DNS UNM From the 
top of the rocks. Numb, xxili. 
9. 1: 

Adj according to ſome; 
though others take it to be 


Iſai. v. 28. 


2 ly xxii. 3, 


i 


of ſharpneſs.) Joſhu. v. 2. 
Another form of the New 
Maſc. 

TMR Dp And 
thou ſhalt build 2 balwut 


| againſt the city. Deut. xx, 
20. 


ud TV Head 12 Who 


the city of frength (or ſtrong 
city;) i. e. a fortified city, 
; Pſalm. Ix. 11. 

Bud W NID When 
the days of the ſiege are ful- 
filled. Ezek. v. 2. 
Conſt. Dh With Th 
ſiege of Jeruſalem, [bid iv. . 

Aff x. Jupp: The day 
of thy ſiege. Ibid. 8. 

Fem. MYR 1 And 
he built cities of fortificatim; 
or fortified, or fenced cities. 
2 Chron, xiv. 5. 
| MM» NY) Keep the mi 
nition, Nahum, ii. 1. 


Plur. 7 TW Toru 
And 


% 


N „ 
4 _ 2% 

þ * fe ; 

"1 6 4 . - 
N 5 2 
af a 4 
, 

* 5 

| JW | 


And 1 will raiſe forts againſt 
thee, Iſai. Xxix. 3. 
2d. To afflict; become an 
adverſary; be hoſtile, &c. 
-D DN Aud Twill 
 offit them that afflict thee, 


22. | 
| DNR DT That would 
aſſault them. Eſth. viii. 11. 
281-8 SP 98 Diſtreſs 
not the Moabites, (or uſe no 
hoſtility. Deut. ii. 9. 

dhe dv. N) cry) 


phraim. Iſai. xi. 13. 


DW 4nd (it) diftreſſed 


Gen. XXXII. 7. 

Hiph. T? TN And he 2 
difireſs (or beliege) thee, 
Deut. xxviii. 52. 

DD IM 4nd I will 
diireſs them. Jer. x. 18. 


ew 


he was di/treſſed, (or in ow 
tion,) 2 Chron, xxxili. 126 
Adj. and Noun Maſc. 


* dpa n And he 


5 food in @ narrow place. 
Numb. XX11. 26. 


Vol. III. 


(or I will be an adverſary to 
thy adverſaries) Exod, xxiii, | enemy. Eſth. vii. 6. 


3 | 


And Judah ſhall l ber E 


him, (or he was diſtreſſed.) 


Infin, W WIN And when” 


1 


faries of Rezin. 


| 


. 
| "8 Th ꝓοοοο Or deliver 
me from the hand of the enemy. 


Job, vi. 23. : 
* 


And with pathach, 

dp 72.8 The place (i 
too ſtrait for me. Iſai. xlix. 20. 

IR) N The adverſary and 


| Aﬀax, N Mine enemy. Job 
i. 0s 

Plur. D'); PN) The ad- 
verſaries ſaw her. 
„ 5 18 
Conſt. Pz) N The adwer- 


Lament. 


Iſai. ix. 10. 

Affx. 27) mino 
Lord, how are my adverſaries 
wcrealſed ? Pſalm, iii. 2. ; 

N18? DP2 IVNIT will render 
vengeance to mine enemies, 
Deut. xxxii. 41, 

NNN WIST Through thee 
we will puſh down our enemies. 
Pſalm, xliv. 6. | | 

Affix. J 12 Hath de- 
livered thine enemies. — 
xiv. 20. in 


Adj. Fem. Ty 3 app 


And the covering narrower 
Iſai. xxviii. 20. 


ws ; 
_ 
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Fi 
Nonn Fem. Affix. i 
D dee And Ber ilk 


[avs op — 


4 adverſary 


* 


adverſary provoked (or anger- | 
ed) her. 1 Sam. i. 6. 

Another form of the Adj. 
And Noun Maſc. 

f 92 W 2 When ye 
are (in) di refs. Judg. xi. 7. 

That he was (or 
they were) in 4 Hrait, (or 
diſtreſs. 1 Sam. xiii. 6. 

D N T am in great 
diftreſs, (or greatly diſtreſſed.) 
Ibid, xxviii. 15. 

Noun Fem. N 9 Out 
of all tribulation, Ibid. xxvi. 
24. 

5NL"5222 Out of all a Ares 
1 King. i. 29. 

Conſt. WD NS The anguiſh 
of his ſoul. Gen. xlii. 21. 

Affix. D DV2 In the 
day of my diſtreſs. Ibld. xxxv. 
3. 

Dyna In the time 
of your tribulation. Judg. x 
14. 

Plur. 22 Nm The troubles 
pf my heart. Pſal. xxv. 17. 

Affix. WD (By reaſon) 


of our afictions. 2 Chron. 


XX. 9. 
Another form of the Noun 
Maſe. with d mem prefized. 


Ms 


DN MIT IN I called 


upon the Lal out of 6. 


difirefs. Pfalm. exviii, 5, 
Plur. dd 52 Between 

the flraits. Lament. i. 3. 
Conſt. IWU N Aud te 

pains of hell. Pſalm, cxvi 3 
3d. A meſſenger, &c. 

| Noun Maſc. JN Ty 4 


I 3. | 
Plur. DYPY Ng Mu That 
ſendeth ambaſſadors by fea, 
Iſai. xvili. 1. | 
Affix. TVS MN) And 


thou didſt ſend thy meſſengers, 
Ibid. vii. 9. 


The verb: Hith. 
P.;) And made themſelus 
as ambaſſadors, (or made as if 
they had been ambaſſadots.) 
Joſhu. ix. , 


4th. Sorrow; pangs, &c. 
| 


. [alſo the hinge of a door, on 
account of its grating. 


| The Noun Affix. 
ry 3ÞN N17 The 
door turneth upon its hinge, 


Prov. xxvi. 14. 
Plur, N Dy Pargs 


[ſai, xxi. 3. 


Conſt, 


faithful meſſenger. Prov. xxy, 


have taken hold upon me. 


„ 


* 

Conſt, hy vp A4. the 
pangs of a woman that tra- 
vaileth. Ibid. 

Affi. Y DP My for- 
rows are turned. Dan. x. 16. 

5th. The neck. 

Noun Maſc. N Un- 
to the neck. Iſai. viii. 8. 


Affix. NY 9 Upon my | 


nec k. Lament. i. 14. 
Plur. Conſt. 


had DIWDB7 NN I» 
Upon the necks of theſe kings. 
Joſhu. x. 24. 

Affix. Dy Your necks. 
Jer. xxvii. 12. | 
Fem. Dye Your necks. 
Micah, ii. 3. 

And the following form is 
Dual, according to Kimchi. 
dee on the Roots. 


We Y 221) And he fell 


on his neck. Gen. xxxiii. 4. 


and xlv. 14. 


Another form, with additi- 


onal J zun. 


Noun Maſc. Plur. Affi x. 


or Dual. according to the idi- 
om of the Heb. 


he dy Wen With 


one chain of thy neck. Solom. 
dong. iv. 9. 


| 


| Rrength.. 


WH 
6th, To faſhion; form, 
&e. | | 
DNA MN ;.) And he fa- 
/hioned it with a graving tool. 
Exod, xxxii. 4. 
And ſome think it denotes 
to bind; as in 2 King. v. 23. 
See Jarchi, Ibid. 
D 0 N N And 
he faſbioned the two * 
1 King. vii. 28. 
Noun Fem. Conſt. 
ya m The form of the 
houfe. Ezek. xliii. 11. 
Affix. INV") The whole 
form thereof. Ibid. 
De) And their form. Pal. 
. xlix. 15. The ſame as if 
written YR]. 
And ſome think it denotes 


Plur. Ax. D 920 
And all the forms thereof. Ibid. 
In Cha. it denotes, iſt. To 
befiege ; diſtreſs ; allo to bind, 
&c. as in the firſt. ſenſe of the 
Heb, 
2d. The neck; as in the 
fifth ſenſe of the Heb. 
zd. To faſbion ; as in the 
ſixth ſenſe of the Heb, Alſo 


@ fgure, &a. - 
0 


TIN 
It alſo in Cha. denotes 4 
hinge; as in the fourth ſenſe 
of the Heb. 5 
In Talm and Rab. Heb. it 
denotes 19 form, &c. alſo 
trouble; affiiftion, &c. alſo 
the neck; nearly as in the pure 
Heb. = 
YR denotes Tyre, 1 King. 
v. 1. i 

It denotes the ſame in Talm. 


f 


Heb. Bechoeroeth, chap. viii. | 
TN Tiavath ; whence 
TM? Letſavvoeth ; In Talm. 
Heb. denotes to bind ; going 
&c. Shab. fol. xxx. 2. Be- 
rachoeth, fol. vi. 2, &c. | 
And ſome read n. 
TINS Tſechah; Cha. Thirſt. 
RIDA NS) 4nd thirfl 
in the wilderneſs. Targ. 
Jona. 2 Sam. xvii. 29. 

No NM 12D NY) And 
the people thirſted there for 
water. Targ. Onk. Exod. 
xvii. 3. 53 

Fru RYWI) PAN? But ye 
wicked ones ball thirft ; (or 
be thirſty.) Targ. Jona. Iſai. 
lv. 13. | 

In fine, it anſwers to the 
Heb. Nx, which ſee, 


| Drought, &c. alfo height; 


Mn 


It denotes the ſame in Tah. 
Heb. San. fol. c. 2. 
In Cha. R, Drugh, 
(or dry.) Targ. Onk. Deut. 
viii. 15. and Targ. Jona. Ila 
xxxv. 7, &c. . 
iir Thachach: 16 
becauſe it is generally Gy and 
parched from the heat of ths 
tan... h 
Noun Maſc. 9D my 
Upon the top. (or height) of 
the rock, Ezek. xxiv. ). 
Plur. A On the higher 
places, Nehem. iv. 7. 
Fem. TM] WU They 
dwelt (in) a dry (land.) Pal, 
Ixviii. 7. | 
ſeuſen 
In 
allo 


Another form. 
NDS MTS 93 And their 
multitude dried up with thirſt, 
Iſatc v. 13. 
Plur. with the firſt radical 
alſo doubled. 
h che Vahr And 
he will ſatisfy thy ſoul in 
droughts ; i, e. in dry ſeaſons. 
Iſai. Iviii, 11. | 
And ſome explain it to de- 


note brightneſs ; purity; 35 in 
the 


jus 
the following ſenſe. See A- 
darbanal, Ibid. 

2d, White; bright, &c. 
Vd y They were whiter 
han milk. Lament. iv. 7, 
Adj, N$ DN2 Like a clear 
beat. Iſai, xviil. 4. 

mm" A clear (or hight) 

wind, Jer, iv. 11. 

| Og OT My beloved 

(is) white and ruddy. Solom. 

dong. v. 10. 

Fem. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 

Ar on Shall be 
ady to ſpeak clear (words.) 
Iſai, xxxii. 4+ 
In Cha, it denotes bright; 
plndid, &c, as in the ſecond 
ſenſe of the Heb. alſo mining. 
In Talm, and Rab. Heb. it 
allo denotes pure; bright ; 
neat; clear, &c. Bava Me- 
tha, fol. Ixxxi. 1. Avoedang 


Zara, fol. XXXV. I. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 1. 


Noun Fem. Affix. 

| ITS WT) And his 1% ſa- 
dur ſhall come up; i. e. its 
bench. Joel, ii. 20. 


INS Tfachan ; whence, 


It denofes the ſame in Cha. 


— ———— ̃ AVIS AADEAIE INS EI» <A co DOD AI ——————— -U (OS ALE. 
— eh grpiages 


pts 
Is Talm. Heb. mane Tla- 
chenah, and NYrm Tſechan- 


| ta; denote ſmall ſalted sb. 
Nedareem, fol. lv. 1. and 


Avoedang Zara, fol. xl. 1. 
P Tfachack; To laugh; 

ſport, &c. 

mw mpg in de Where- 
fore did Sarah laugh thus 2 
Gen. xvili. 13. 

N ND 7 did not laugh. 
Ibid. 15. 
Futur. pH Will laugh 
with me. Ibid. xxi. 6. 

P And he laughed, Ibid, 
xvli. 17. 


Pieng. Particip. Pn 
Moching. Ibid. xxi. hH -.. 

W e NR brad 
(Was) its with Rebekah 
his wife. Ibid. xxvi. 8. 
Infin. '2 PTS? To mock me. 
Ibid. xxxix. 17. . 
| PITS? WP!) And they roſe 
| up to play. Exod XXXll, ©, 
DDD DDD And he made 
ſport before them. Judg. xvi. 
4 

Noun Maſc. pax Laugh, 
(or laughter.) Gen. xxi. 6, 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Jarchi, Gen. xxxix. 11. 


"ITS 


——— 


MN 

u Tfachar ; White. 
Adj. WS Dy) And white 
wool, Ezek. xxvil. 18. 

Plur. according to the Heb. 

mn u White aſſes. 

| dg. x. 5. 
| Tr . ſame in Talm. 
Heb. Berachoeth, fol. xxxi. 
5 | 

A Teev ; In Talm. Heb, 
denotes a /mall piece, or ſhred, 
&c. Chull. fol. cxxiv. 1. 

And ſome think, it denotes 
the fat, or greeſe on the ſkin 
| ofa beaſt freſh flayed. 
Ax Tſeevea; and NHD 
Tſeevatha; In Talm. Heb. 
es pieces 3 or bundles of 


wood, or firaw. Taangneeth, 
fol. xxiit. 2. 1 

WIZ Tſeevaya; In Talm. 
Heb. denotes ſanſe, or pickle, 
made of hervs, or aromatics, 
&c. Bava Metſia, fol. xxix.2, 
"FPY. Tee; iſt. A ſhip. 

Noun Maſc. Y) And 
a mighty (or gallant) ip. 
Ifai. xxxili. 21. 

Plur. according to the con- 
tracted form. 

did TD dy And Hips 


rian founded it for (bis) fy, 


my 
In the preceding, the nd. 
cal Yyod is dropt; but in de 
following it is retaineq, 
D'D2 WY 12 WR Fo th 
Hips of Chittim {hall cons 
againſt him. Dan; xi. zo. 
DYY? NID) Wy The a 


Ifai. xxxiii. 13. 
This is according to th 
opinion of Jarchi, and 4. 
| barbanal:though ſome think 
denotes a wilderneſs *1.6 for 
them that dwell in the wilder. 
neſs, as in the ſecond ſenſe. 
2d, A dry, or deſert place 
Adj. and Noun Fen, 
ia In a dry lad 
Pſalm. Ixiii; 2. 

DN"DI) dy Drough u 
heat. Job, xxiv. 19. 
Plur. 9 Dy TN 
ran in the dry places (like) 
river. Pſalm. cv, 41, 
FPS) TID The wilder 
and deſert (or ſolitary) play 
Iſai. xxxv. 1. 
DN Wild beaſts. See in . 
Y Dy? To the peo 
the inhabitants of the ulli. 
neſs, Pſalm. Ixxiv. 14. 


{enote 
allo a 
ol. vii 
2.and 
19. 
5 
ſom, & 
9: 
bloſſome 
Hiph 
bloſſom 


(ſhall come) from the coaſt 
of Chittim. Numb. xxiv. 24. 


o de- TW 


And ſome explain it, t 
| not 


note ſeamen 3 i» e. the inhabi- 


tants of ſhips, as in the pry” | 
ceding ſenſe. | 4 
Another form of the Adj. 


th 


m2 id As heat in a 
in place. Iſal. XXV. 5. 
* Tſeen; A ſign, monu- 
ment, &c. 
Noun Maſc. 
y HN de) And he ſhall 
ulld a monument (or ſet up a 
gn) by it. Ezek. xxxix. 15. 
toy Mm What monu- 


Went (is) this? 2 King. xxiil, | 


1 3 
Pur. DYY d d Set 
thee up way marks, Jer. 
XIII. 21. 


In Taln, and Rab. Heb. it 
lenotes to mark ; ſign, & c. 
allo a ſign, &c, Berachoeth, 
ol. vii. 1. Eruveen, fol. liv. 
2. and Bereſheeth Rabba, ſe. 
19 5 

7 * Tſeets; iſt. To bloſ- 
ſom, &c. 

M7 y The rod hah 
blſimed. Ezek. vii, 16. 
Hiph. YL Vu And bloomed 
bloſſom. Numb. xvii. 23. 


It denotes the ſame in Cha. ' 


they ſhall flouriſh in the city 
like the graſs of the earth. 
Pſalm. Ixxii. 16. Es 
Noun Maſc. Y Blaſſom. 
Numb. xvii. 2 3. 
Plur. in which the dagaſh 
compenſates for the ſecond 
radical V yod, 
dz MB) And openings 
of flowers. 1 King. vi. 18, 
29, &c. 
Noun Fem. 532 TN 4 
fading flower, Ifai. xxviii. * 
2d. To look, or ſhew, 
Hith. Particip. 
do- YO Looking 
(or ſhewing himſelf) through 
the lattices. Solom. Song. 
Il. 9. | | 
Futur. 0 N. Y But 
upon himſelf Hall his crown 
be ſhewn; i. e. plainly ſeen, 
Pſalm. cxxxii. 18. 
And ſome explain it, ſha?! 
 fouriſh; as in the preceding 
ſenſe. And others, /ball be 
made bright, as the bright 
plate of the high prieſt. See 
Jarchi, Aben Ezra, and Kim- 
chi, Ibid. and on the Roots, 
3d. A plate. 
Noun Maſc. 


I'W7 Wy) d WY!) And 


1 


ZN 


** 


Im 273 * Tn And ] notes a a thread MG Rn, 
thou ſhalt make * plate of | 


pure gold. Exod. xxviii..36. 


- 4th. A wing; alſo a fringe ; | 


the hair of the head, &c. 
Noun Maſc. ae Y 9 
Give the wing to Moab. Jer, 
ive 9. 
PFem. Plur. T ws WY? 
That they make them Vringes. 
Numb. xv, 38, 39. 


Forthe proper form oftheſe | 


fringes. See Levi's Cere- 


monies of the Jews, page 183. 


WH" TN NP? And he 


took me by the locks of my | de 
| ſacheem, fol. Ixxxi. 2. 


head. Ezek. viii. 3. 

In Cha. it denotes 1ſt. 4 
plate. 2d. A wing. 
Fringe, as in the Heb. 
Note, in the laſt ſenſe it is 


uſed in Targ. Jeruſ. only; 


for in Onk. it is orn. 
See in 009. 
4th. The fin of a fiſh, 


122797 52 All that hath 


ns. Targ. Onk. Levit. xi. 


9, 10. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Avoedang * fol. 
Ai 1. 

It alſo in Talm. Heb. de- 


Heb. denotes parts of fu, 


— 


Ivy 
&c. 

It alſo in Taln. Bs, *. 
notes 10 look, &c. Chaka, 
on 3002+ 

Dim Tſutſeetb; In 20h 


Bava Bathrä, fol. Ixxiil l 
r Tieveats ; and Py 
Tſeyeats; In Zaln. and Ia 
Heb. denotes 10 cry; wi 
&c. Niddah, fol. xlii, 2, 
Bereſheeth Rabba, {eG 6; 
D'S Tſeek; whence ſyr 
Tſaykeneen ; In Tan, Hd 
denotes coveteous perſons, le. 


ws 7. and Cha. Ste 
My 

Jn Talm. Heb. N Ther 
denotes pickle ; brine, &, Ne 
dareem, chap. vi. 


Fin Tſeeran; In Taln 


Heb. denotes a diſtemper; 0 
defeft in the eye; the eye belny 


too round, &c. which cauſt 
a defect in the fight, bs 


choeroeth, fol. xliv. 1. 


D Teeth; To kindle; 


or burn, the ſame as IW. 


Hiph. W. MISS I wal 


burn them together, I{ai. 3104 
Ja 


* 


in Cha, it denotes to hear; 
give heed; attend to; , 
& c. 

N * N * N92 
RWI An evil man hearken- 
ab (or giveth heed) to the 
lips of iniquity. Targ. Je- 


raf, Prov. xvli. 4. 
Infin, N82 vp x And 


they are not able to hear. 


Targ, Jona. Jer. vi. 10. 
Imp. \MW2 

unto the voice of my prayer | 

Targ. Jeruſ. Pſalm. v. 3. 


Aphel. 13%9gþ Tyr dee) 


| Neither would he hear ken . 
your words. Tark, Onk. 
Deut. i. 45. 

N VN Give ear, (or 
hearken) O ye heavens. Targ. 
| Onk, Ibid, Xxxli. 1. 
In Rab. Heb. it denotes to | 


Iten, & c. Bereſheeth Rabb. | 


ſect. 18, and 45. ” 
Ten; n To 
ſhadow, &c. uſed figuratively 


to denote ſhelter ; q protection, 
„ 


Dee te when vy 
And it came to paſs, when i it 
| began to be dark at the gates 


of Jeruſalem ; the ſhadow of| 


Vol. III. 


00 Hear ter 


bby 


| the ſun approached the gates, 
by which they knew it was 
almoſt ſetting, and conſe- 
quently the ſabbath was com; 
mencing Nehem. xiii. 19, 

Hiph. Particip. 9W9 wm 
And a ſhadowing bough. 
Ezek. xxxi. 3. 
| Noun Maſc. v9 5y The 
ſhadow of the mountains, 
Judg. ix. 36. 

p 292 IN They came 
under the ſhadow of my roof. 
Gen. xix. 8. 

p” TRY 522 Hide 
thou me under the Aude of 
thy wings. Pſalm. xvii. 8. 

| Aff x. Mya Under his ſhadow, 
Solom. Song. ii. 3. 

M8 992 ee Make thy 
8 as the night. Iſai. 
Xvi. 3. 

922 n wa Cond ye 
(and) put your truſt i» my 
ſhadow. - Jadg. ix. 15/ 
Another form of the Aﬀix, 

19% His (or their) TIE 
Job, xl. 19. 

Plur. d. 2 z) And thy 
ſhadows flee away, Solom. 
Song. ii. 17. 


Conſt. 2 7% The ſhadows 


of the evening. Jer. vi, 4. 
3 U Another 


C ———— — a nes > WT — — 


boy 

Another form of the Plur. | 
with N aleph inſtead of the 
ſecond radical; for which ſee: 
NY 5 

Adj. with the firſt radical 
doubled. | 
DB PBS PIR Wo to 
the land with /hady wings, 
(or ſhadowing wings.) Ifai. 
XVlit. 1. WE 

2d. To quiver; tingle; 
make a noiſe, &c. alſo a 
cymbal, &c. 


DD 199% % My lips 


gui vered at the voice. Ha- 
bakk. iii. 15. 

Niph. vas __ 
Both his ears hall mgl. 2 
King. xxi. 12. 

Hiph. Vie Y abun 
Both his ears Hall be made to 
tingle. 1 Sam. iii. 11. 

Noun Maſc. 

TRIM Dov Phy mm 
Tm MTA And lo, .the noiſe 
of a barley bread which tum- 


bled about in the camp of | 


Midian; i. e. the rumbling 
noiſe of the bread, as it tum- 
bled about. Judg. vii. 1 3. 

This explanation, is ac- 
cording to the opinion of 


Us 


ſhom, and Abarbanal: : though 
ſome think it denotes a Cake; 

for which. ſee Ty, Bat! 
am of opinion, that it properly 
belongs to this root; and that 
the explanation here given, 
is agreeable to the context, 
as it muſt certainly have made 
a greater impreſſion on hin 
who told the dream, to have 
heard a confuſed rumbling 
noiſe, and which ſeemed to 
portend their ſudden deſtruc- 


have done. 
Noun Maſc. Plur. with 
the firſt radical alſo doubled, 
dyn And on cymbals 
2 Sam. vi. 5 
Conſt. you 22982 Um 
the cymbals of ſound, (or loud- 


neſs.) Pal. cl. 5. i 
Fem. Plur. don N39 


The bells of the horſes, Zech. 
xiv. 20. 


Dual: 


for according to 


braſs that were ſtruck to- 


derbrd (With) Snbal. 
Nehem. xil. 27. | 


Kimchi, R. Levi Ben Ger- 


- 


"4 


bn 


tion, than otherwiſe it wolli 


Kimchi, it was two pieces of 


gether, and which produced 
the found, 


Ti 
br: 
lea 


de! 
th 


Be 


2 


bog: 


your? mum E 
To ſound with cymbals of 
braſs, 1 Chron. xv. 19. 


3d. To ſink. 


275 


E 
tw „2 Biſhveel ſbe- 


yetſalu ; That they may become 
Ibid. cxxxix. 2. 


— 


Oy} * Yayeen tſalul; Clear 


7p 502 Dey font a as or pure) wine. Ibid. Cix, Te 


» 1+ '$ 1 OY. 


lead. Exod. xv. 7 
Hence Noun Maſc, which | 


lenotes a ſpear; becauſe it is 
thruſt, or ſunk into the head 


of the animal. 


win 0927 5222 Or hi 1 
bead with a fiſn ſpear. Job, 


Il. 26. 

4th, A ſpecie Sy, week ; 
from the ſound or hum of i its 

wing, or quivering motion. 

Noun Maſc. n The 
leuſt, Deut. xxvili. 42. | 

In Cha. it denotes 1ſt. To 
tngle | 

2d, A cymbal, as in the 
Heb, with a trifling variation 
in the form, 


| 


In Talm. Heb. it 3 


a cymbal, Shekaleem, chap. | 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to ſink. _ Kama, 
fol. xci. 1. 


In Talm, Heb. D Tſeyal; 


| denotes clear. Shab. fol. Ixvi. 


2. 


N D Tſeluleva; . In 


Talm. Heb. denotes a pee | 


of tree, from the ſeed of which 
they make a kind of oil. 


| | Shab. fol. xxi. . 


In Arabic it is W198 Al- 
caroeang 3 ; and the oil of it 
vr MT Dehen caroeang 3 . 


See alſo Kimchi, Jonah, iv. 6. 


PI, Tſiltſeal; In Talm. 
Heb. denotes a Shadow, Bava 
Bathra, fol. Ixxv. 1. 

n Tſiltſul; In Talm, 
Heb. denotes a girdle. Shab. 
fol. Ixii. 1. and 105. 1. 

Novo Tſiltſela; In alm. 
Heb. denotes a turtle dove. 
San. fol. c. 1. | 

De Tielay ; ; Cha. To 
hang. 

29% -’ IN But be 
hanged the chief baker. Targ. 
Onk Gen. xl. 22. | 

' P227%) And he hanged them. 
Targ. Jona. Joſhu. x. 26. 

Pieng. Infin. 

D Iv 22897 75 1 


Mordecai 


| Mordecai, Targ. Jeruſ Eſth. 
vi. 4. 


Imp. hy Pn I%y Hang 
ye him thereon. Targ. gr | 


Ibid. vii. 9. | 

Hith. s He was 
hanged. Targ. 18 Deut. 
xxi. 23. 

The Noun, NN A gib- 
bet, (or gallows.) Targ. 
Onk. Ibid, | 
u Tſeluv; In Taln. 
Heb. denotes the ſame, Shab. 
chap. vi. in Miſhna. 

Nr Tſeluvecha; In 
Talm. Heb. denotes an unclean 
fiſh, called in Engliſh an eel. 
Avoedang Zara, fol. xxxix. 1, 

And ſome read Nx. 

u Tielah; To roaſt. 

WI ed 1 have roaſted 
fleſh. Iſai. xliv, 19, 

Infin. N23? WAMN Give 
fleſh to roaſt, 1 Sam. ii. 1 5. 

Adj. Un r Roaf with 
fire. Exod. xii, 8. 

"by Tſalah ; Cha. 1ſt. To 
pray; entreat, &c. in which 
it anſwers to the Heb. verb 


by. It alfo anſwers to the 


Heb. verbs pv · XP: and Y, 
which ſee. I ſhall however 
produce a few examples. 


N 

ae ee 0 Aude al 
upon the name of the Lord. 
Targ. Onk. Gen. xii. 8. 


N27 922 TOM IA Thavs 
[prayed (or entreated) before 
thee with all my heart, Targ, 


Jeraſ. Pſalm. cxix, 58. 

1 dN ND And we prayed 
(or cryed) before the Lord. 
Targ. Onk. Numb. xx. 16. 

Particip. according to the 
Cha. 

Nur 1312 by WM He 
„ down upon his knees, 
and prayed. Dan. vi. 11, 

Infin. og mg Toprm 
for you. Targ. Jona, 1 Sam, 
xii, 23. and Ifai. i. 15. 
| Imp. TTY Wy Pray for 
thy ſervants. Targ. Jona. 
Ibid. xix. 

Futur. n DD I will | 
call before (or unto) the Lotd, 
Targ. Jona. Ibid, xvii. 

The Noun. a NN 
To the prayer of thy ſervant 
Targ. Jona. 1 King. viii, 28. 

Affi x. I 227) And 
hearken unto my prayer. Tag. 
Jeruſ. Pſalm. iv. 2. 

In Talm. Heb. T TM 


Bethulah del amt A virgin 
that 


1 


"Ox 


that is continually praying. , 


ooeta, fol. XXite I. 
in Talm. Jeruſ. Shab. fol. 


a ſpecte of fig" 


2d, To incline ; ſpread out, 
dc. in which it anſwers to 
the Heb, verb , which ſee. 
| ſhall however adduce a few 
examples. g 

Men And be inclined 
uno me. Targ · Jeruſ. Pſal. 

| xl. 2. 

w. 1y px And 
ſoles of my feet. Targ. 
Jona. Jer. viii. 22. 

Particip, Nu.) N PN 
Like a ſhadow that declineth. 
Targ, Jeruſ. Pſalm. cii. 12. 

This, is according to the 
| edition before me, and which 
is the future in kal: but I am 


form is, ** NJ That declineth 
Imp. JN My Incline thine 
ear. Targ, Jeruſ. Prov. iv. 
10. 
Aphel. Imp. 
pod PT n 82 Thou 
| ſhalt not wreſt (or turn aſide) 
the judgment of the poor, 
| Targ. Onk. Exod, xxiii, 6, 


they have foreid nets for the | 


of opinion, that the proper 


I. 1. 178 Tſeleen; denotes | 
| notes roaſted ; or dreſſed with 


It alſo in Talm. Heb, de- 
| notes to incline. Berachoeth, 
fol. xxxiv. A; 

It alſo in Talm. Heb. 455 


out water, or any other 


liquor. Peſacheem, fol. xli. 2. 


In Cha. APD UN) Bright 


(or glittering) braſs, Targ. 
Jona. Ezek. i. 7. 


897 nd As the 
glittering (or bright) locuſt. 
Targ. Jona. Jer. li. 27, 
NATE) RING TN 
And like the flame which 
ſhines, (or ſhineth.) Targ. 
Jeruſ. Pſalm. Ixxxiii, 15. 
x Tſelach; iſt. To 
proſper, &c. alſo to go, or 
paſs over; i. e. proſperouſly; 
to come; as applied to the 
ſpirit of God; and which 
properly denotes, that by the 
ſpirit coming upon the perſon, 


. | he began to proſper. 


e OW) N mn 
Wherefore doth the way of 
the wicked proſper Jer, xii. 
Is 2 

D And they paſſed 
over Jordan. 2 Sam. xix. 17. 


1 vp pv And the 
ſpirit 


ſpirit of the Lord came upon | 


him. Judg. xiv. 6. ” 

Im p. mY Proſper” ae 
Pſalm, xlv. 5. 

Futur. ra my Shall. 
proſper in his hand. Iſai. Iii. 
„ e 
ä neun N KN But it 31! 
not proſper. Numb. xiv. 41. 

Hiph. 9 
the Lord hath preſpered my 
way. Gen. xxiv. 56. 

Particip. 

N eue dg u N If 
NOW, thou do proſper my way. 
Ibid. xlii. | 

l M2222 D IN 
Fret not thyſelf becauſe of him 
that preſpereth in his way. 
Pſalm, xxxvii. 7. 
__ Uſed Adjectively accord- 

ing to the Engliſh. 

mp We A proſperous 
man. Ibid. xxxix. 2. 

Imp. 2 And proſper. 1 
King. xxii. 12 

Na D NN O Lok | 
I beſeech thee, - proſper now. 
 Pfalm. cxviii. 25. 

Futur. NW DDR. N He 


SC j A 


Nehem, | Th 


will proſper us. 


IN 4nd | 


1 


2d. A veſſel; uſed to de. 


note a cruſe, or diſh, &c, f 
Noun Fem. 85 
TWIT rio A new yt 
* offe 

2 King. ii. 20. | * 
Another form. 55 Pp 
DD DN WY) As = 
a-man wipeth a difh, Ibid, Jivi 
xi. 13. or 
mRNA TT) y o A floth- Pla 
ful (man) hideth, his hand I 
in @ cruſe. A figurative en- * 
[preffion, to denote his ſloth- hall 
fulneſs, and the little uſe be tem 
makes of his hands towards Sha 
bis [ſubſiſtence ; ſo that they fol. 
ſeem as if confined in a ſmall l 
vial, from . whence it is diff ima 
cult to take them out Pro. 1 
xix. 24. and 26, 15. the 
'Fem. Plur. D And him 
in pans. - 2 Chron, xxxv. 13 / 
In Cha. it denotes iſt. 76 Ibic 
proſper ; as in the Heb, with - 
a ttifling variation in the Ixx1 
form. | | 
It denotes the ſame in Rob. The 
Heb. | Eze 
2d. A cruſe, &c. as in the 4 
S 8 
It denotes the ſame in Taln. 2 
and Rab. Heb. 


20. To 


— 


E 


1, To cleave, &c. 

any? UN mn And be 
clave the wood for the burnt 
offering. Targ. Oak. Gen. 
xxl. 3. 

particip. and Noun Play, 
o DT ND! MY? Which 
Jvided the red fea into clefts, 
(or parts.) „Targ. Jeruſ. 
pſalm. cxxxvi. 13. 

Hence, in Talm. Heb. 


xs Tielachta ; denotes | 


half the ſkull ; properly a diſ- 
temper called the megrim. 
Shab, fol. xc. 1. and Gitteen, 
fol, Ixviii. 2. | 

** Tſelem; iſt. An 
image; form, &c. 

* 873 Db Dora In 
the image of God, he created 
him. Gen. i. 27. 

Affx. WN In his image. 
Ibid, | 
dh Their image. Pſalm. 
luxili. 20, 

Plur, Conſt, O2 PD 
The images of the Chaldees. 
Ezek. xxiii, 14. 


Aff. Vpgf Tt) And 518 


images. 2 King. xi. 18. 
2d. Darkneſs, &c. 
Noun Maſe, 


bpb 78 Surely 


oY 
every man walketh iz dark- 
neſs ; becauſe he knoweth not 
the time of his death, and 
conſequently does not know 
how ſoon he may be taken 
away. Pſalm. xxxix. 7. 


Maſc. | 
M7%2 In 3 Ibid. 
lxviii. 16. 7 
And the following is Fem. 
MD (Of) the ſhadow of 
death. Job, x. 22, &c. 

And Kimchi is of opinion, 
that it does not properly 
| belong to this root, but that 
it is a compound word; viz. 
Mm z. And in this, I think 
he is right; for if it had been 
derived from this root, it 
would not have had pro- 
nounced ) wau; but would 
have been written My, the 

ſame as, I). M, &c. 
= Cha. it denotes an image; 
form, &c. as in the Heb, with 
a very trifling variation in 
the form. | 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

VOY Ticlang ; The lde; 
alſo a rib, &c. 


Noun 


Another form of the Noun 
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you 


The [fide of the tabernacle.” 
Exod. xxvi. 26, 
JST IR D798 W. And 
the Lord God builded the rib. | 
Gen. ii. 22. | 


Affix. wed 4 his fide. 
Job, xviii. 12. 

Plur. O 3X The two 

Ades, (or leaves.) 1 King. 


vi. 34. 
Fem. Plur. 

vp win Eyn And he 

made ribs (or chambers) 

around about. Ibid. v. 


Conſt. PN NI? The ſedes 


N NW?%2 With boards 
F cedar. 1 King. vi. 15. 
Affix. VIW?9D T One 
of his ribs. Gen. ur 21, | 
Hence, it alſo denotes to 
halt; becauſe the perſon ſo 
doing, inclines on one fide. 
WV" dn And he 
halted upon his thigh. Gen. 
xxxii. 31. 
Di MDDR I will aſſem- 
ble ber that halteth, Micah, 


„ 
Noun Maſc. 52 v9 


Ready to halt, (or for halting) 
Pſalm, XXXV111, 18. 


\ Noun Maſe.” N v2 


of the ark. Exod. xxxvii. 5. 


Ack. Arn But in m 
1 halting. Ibid. XXXV, 15. 

In Talm, Heb. 0 Ti. 
ang; denotes a ſtin; hid dt, &, 

And why Tſallangea; O), 
that ſells ſkins, &c. News. 
reem, fol. lvi. 2. 

my Tſelaphz Cha. hence 

' NDIVWPA MWD He h 
with the hammer, Tay, 
Jeruf. Pſalm, Ixxiv. 5, 

And according to Elias, i 
properly denotes the time be- 
tween the raiſing of the am 
until it comes down to ſtiile, 


See Methurgaman, 
And in the fame ſenſe i 


ſeems, that PID Matſterpt 
is uſed in Talm. Heb. V oem, 
fol. xv. 1. | 

mY Tſelaph; In Tala 
Heb. denotes capers; allo ile 
ſhrub, or buſh which bears 
capers. Betſa, fol. xxv. 2. 

DIY Thalak ; In Toh 
** denotes to divide. 

n bon proba Va 
. venaphal bitrean; Audit 
was divided (or cleaved) and 
fell into two parts. Ber 
choeth, fol. lvi. 2. 


px Tſaleketh; a «ft; 
proper!) 


ny Tſemam 3 whence, 


Uncover thy hair (or ADs 
lai, xlvite 2. 


Don) wap Within thy 


Solom. Song. iv. 1. | 
And the followi ing denotes 
robbers; for as Kimchi ob- 
ſerves, the Arabian robbers 


length in locks, &c. 
Noun Maſc. | 
575 D IN) And the 


ſubſtance, Job, v. 5. 
Nax Tama; Thirſt, 
D182 W93 T8hy My ſoul 
thirfeth for God, Pſalm, 
Illi. 3. | 


not, Iſai. ulviii. 41. | 
M82 For 4 am thirſty, 
judg, iv, 19. 
dpd dyn dy NDS) And the 
people thirſted there for water. 
Exod, xvii, 3. 
Another form with chirik ; 
the fame as the verbs, which 


have quieſcent N he for the 
third radical, 


Val, III. 


qperly a ſcar. Negangeem, | 


chap. ix. fol. xlii. 1. 1 


Noun Fem. Affix. J) 72 22 | 


hair ; or properly ringlets. | 


wear their hair of a great | 


robber ſwalloweth up their | 


Nos 5 And they thirſted 


Tay 
y And when thou art a 
Adj. ND$TPUD) And the 
drink of the thirfly, Iſai. xxxii. 
me. 


Plur. D'8Q8$ The thirſty ones. 
Pſalm. cvii. 8. 
Fem. αονπ⁹W The 20. 


Deut. xxix. 19. 


Noun Maſc. NDS2 Dy. 
1 ſhall die with 5100 Judg. 
xv. 18. 

Affix. Nexen Aud in my 
thirſt. Pſalm, lxix. 22. | 

DNDY Their _ Ibid, 
Oe te - 
Another form of the Noun 
[ Maſc. 193) And drought. 


Deut. viii. 1 . 


Fem. pn Jh And 
thy throat from thirft. 
ii. 25. 
ia Tſamad; Joined, &c. 
Niph. W 2y3Þ DN 
That were joined unto Baal- 
peor. Numb, xxv. 5. | 
TWP 9927 WW, Toy 
And Iſrael was joined unto 
| Baal-peor. Ibid. 3. 
Puang Particip. 
VID N Nag Faſtenea 
upon his loins. 2 Sum xx. 8. 
| 3 Hiph. 


zer. 


* 


FHiph. 2 D Joinet | 


deceit. Plalm, 1. 19. 

Adj. TY Bound (or joined, ) 
Numb. xix. 15. 

Noun Maſc. Thy) 4 a 
Bracelet. Ibid. xxxi. 50. 
Plur. Y 20 And two 


Wel Gen. xxiv. 22. 


Hence, 0.9 MY A pair 


of aſſes. ſudg. xix. 10 
M2 TOY 4 pair (or yoke). 
of oxen. 1 Sam. xi. 7. 


Affix. MY) And his yoke of 
eren. Jer. li, 23. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

WY WIDOW Twelve 
yo kes of oxen. 1 King. xix. 19. 

Conſt, 92 . MW. 


Ten acres of vineyard ; i. e. 


as much as ten pair of oxen 
gan plow in a day. Iſai. v. 10. 

In Cha. it denotes joined as 
a pair. Targ Jona. I King, 
xix. 19. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
pure Heb. | 

It alſo in Chg. FOR to 
bind, Targ. Jona, Ezek. 
KXXIV. 4, 16. | 


* 


| 


ny 
Az 1s grown up there. 
in. Levit. xili. 37. 
N qa Wy) And thy 


ſhall ſpring up as among the 


graſs. Iſai. xliv. 4, 

1 DW Before i grew, 
Gen, ii. F. 

Particip. NA That . 
th, Exod, x. 5. 
. m Sprun y 
after them. Gen. xli. 6, 

MIMYN O"W2 Before thy 
ſpring foes, Ifai. xlii. 9, 

Pieng. MAS Tt) And 
thine hair 7s grown. Ek, 
Xvi. 7. 

Infin. may? To grow (again) 
Judg. xvi. 22. 

DIP? . Until you 
your beards be grown. 2 Sam. 
„ 

Hiph. MJDSM 4nd nat þ 
it to ſbring (or bud.) Iſai, 
lv. 10. | 
Particip. n MEN Ht 
cauſeth the graſs to grow. 
Pſalm. civ. 14. 

Infin. NT xy M2 
And to cauſe tiie tender budof 
the herb to ſpring forth. Joh, 
XxXviiie 7. | 


ITY Tiemach; To ſpring 
up; grow, &c. 


Futur. Ye D Tull 
„ 


nue the horn of David 10 bud. 


Pſalm, cxxxii. 17. 


7 D Shall it mas: w | 
Beeauſe h had covered her 
Jeruſ. Gen. 


}ud (or bring) forth to thee. 
Gen. ili. 18. 


Noun Maſc. min 18 
4 the bud of the field. Ezek. 1 


xvi. 7. 


rightzouſneſs. Jer. xxxiii. 15. 


Aff MY NAD Bringeth | 
Rabba, ſect. 45. 


forth her bud. Iſai. Ixi. 11. 
In Cha. it denotes t0 ſpring 


forth, &c, as in the Heb. alſo | 


| to ſhoat forth, &c. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb.alſo vegetation in general: 
as, MN D Nepheſh Ha- 
themechath ; Vegetable life. 


bn Tſimcheem; In 


Talm, Heb denotes riſings 
like bliſters. Baya Kama, fol. 
Ixxxiii. 2, 

MY Tſeemeaach; . Talm. 
Heb, denote: ſuch as have 
exceſſ wely ſnall ears. Bechoe- 
roetin, fol. xliv 1, 

N Tiemal : ; In Taiz 


Heb. denotes mature; ; matu- 


4 


uy, &c, Niddah, fol. xlvil. 1. | 


ON Tin: In Talm. 
Heb, denotes long ears; uſed 


face. 


* 


| in oppoſition to . Bea 
choeroeth, fol. xliv. 1. 


In Cha. ND Denen WINE 


Targ. 


xxxviii. 15. 

Hith. PA DG pnE DN And 
He covered himſelf therewith, 
MTS MY + The branch. of 


Targ. Jeruſ. Ibid. xxiv. 65. 


In Rab, Heb: it denotes 70 | 
Bereſheeth 


cover ; veil, & c. 


oyb2T fimtſeam; and ty 
Tſimtſum; In Talm and Rab. 
Heb. denotes bound; con- 


Arained; contrafted ; preſſed 


cloſe, &c, Yevamoeth, fol. 
xlvi. 1. and Soeta, fol. xlv. 2, 
&Cs BEE 
P Tſemax; Dry ; 
flaggy, &c. 


Particip. DD D And 


dried (or flagged) breaſts. 


| Hoſea, ix. 14. 


Hence, DR e And 
an hundred clufters (or lumps) 
of raiſins, 1 Sam. xxv. x8, 

It denotes the fame in Talm. 
and Rab. Heb. 

In Cha. it denotes dried. 

"WY Tiemer ; whence iſt, 

87 IB 8 RY) And 
he 


\ 


my 

he took the bigbeſt branch of 
The cedar. Ezek. xvii. 3. 

Affi. WD His rp; i. e. 
his higheſt branch. 
XXX1- 35 10. 

2d. Wool. 

Noun Maſe. 92 35 
Snow lite wool, Pſalm. cxlvii. 
17. b 

%a The garment of 

wooll, (or woollen.) Levit. 
Clit. 59. 

Affix. "WS Ay wool, 
Hoſea, ii. 5. 
In Taln, Heb. it denotes 
wool. Eruveen, fol. ci. 1. 

It alſo in Talm. Heb. de- 


| 


Ibid. | 


notes heat, &c. Baya Kama, 
fol. Ix. I of 


Nr Tfinira ; denotes 4 | 


fever. Peſacheem, fol. lv. 
2. and Gitteen, fol. Ixix. 2, 
&c. | 
Nur Tſemeereta; de- 
notes the lone. Metſia, fol, 
Ixxxv. 1. and Gitteen, fol. 
Ixix. 2. | 
In Cha. * 227 My 
heart zrembleth, (or ſhaketh.) 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xxxviiii. 
11. ; > 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nidda, fol. Ixiii. 1. 


ö 


ö 


may 


Tau Theme; Cut of, 
- &C, 8 


D an VOY Dey bor 
cut off my life (or days) in the 
dungeon. Lament, ili. 53, 

Niph. Vn) N Y Becae 


| I wasnot cut off Job, XXIII. 


17. 
Nan) They are cut of, (« 


vaniſn.) Ibid. vi. 17. 


And ſome explain it, ar, 
bound together, See in IN, 
Dr APRON by 
zeal hath cut me off; (or con- 
ſumed me.) Pſalm. cxix. 139, 

Hiph. n 92 RB) The 


| Faſt cut of (or diftroyed) il 
them that go a whoriy, 


Ibid, Ixxiii. 27. 

Particip. \D28) Thy tha 
would cut me of, (or deftroy 
me.) Ibid. Ixix. 5, 

Imp. DIYDYT Cut then if. 
Ibid. liv. 7. | 

Futur. u U Him] 
will cut offs Ibid. ci. 5. 

DIS? He ſhall cut them: 
Ibid. xciv. 23. 

Noun Fem. Dave Fora 


cutting off, (or to be quite cut 


off.) Levit. xxv. 23. 
In alm. and Rab. Heb. i 
denotes 


—ü— gathered 10> 
gether 3 bound, &c. alſo dried, 
| flagged, Ne. Chull. fol. Ixxvi. 
1. Peſacheem, fol. xl. 2. and 


Bereſheeth Rabba, ſect. 83. 


* Tſanan; whence, iſ. 
ty 0982 45 the cald of now. 
Prov. xxv. 13. 

2d, Thorns. 

Noun Maſc. Plur. 
dann df! And for 


5 7 3.3 


thirns in your ſides, Numb. 
Mxili. 55s 2] 
And with the third radical 
dropt. 8 

dy DIY Thorns (and) 
ſnares. Prov. XxV. 5. 

za. A ſhield, or buckler ; 
alſo a fiſhing veſſel. 
| Noun Fem. INI) NR Shield 
and buckler. 1 Chron. xii. 8. 

MY) 12 PIT Take hold 
of ſhield and buchler. Palm. 
XV. 2. „ 

Plur. MIS Shields. 2 Chron. 
Ni, 12, | 

MS2DINN RW) And he 


ſhall take you away in (fiſh- | 
ing) veſſels ; i. e. ſmall ſhips | 


or veſſels, made in the form 
of a ſhield. . Amos, iv. 2. 
And ſome explain it to de- 


| 


ras 
See Jarchi, Aben Ezra, Kim- 
chi, and Abarbanal, Ibid. 

See alſo in M. 2d. 

In Cha. it denotes cold, 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 


raddiſbes. Shab. chap. ii. in 


Miſnna. . 
N Tſena; In Talm. Heb. 
denotes a baſket ; (the ſame as 


N in the pure Heb. by an 
exchange of letters.) Metſia, 


fol. XXV. 2. and Megillah, 
fol. vii. 1. Ne 


n Tſeeneen; In Tulm. 
| Heb, denotes ſmall palm-trees, 
| Bava Bathra, fol. Ixix. 2. 

Nux Tſeeneta; alſo de- 


notes a pajm-tree, Eruveen, 
fol. Ixili. 1. 


ſame. Eacha Rabba, i. 19, 
TY Tſenach; whence. 
"WmT 2929 MLM And [he 


1. 24 
a MSP) And. ſhe faſtened 


note ſhields; and others thorns. ! 


(it) 


mY Tſenoen; In Taims 
| Heb. denotes à raddi/hs Mach- 
| ſheereem, fol. xxiv. 1. ; 

Plur, MY owa Beſhe- 
men tſenoenoeth; With oil of 
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Nax Tſeneeth; denotes the 


3 2 
— r 
1 n 
4a —— ay 
\ — 


we 


"x atf1. 

— —— 
PAM ima HH 
> aero 


N Gat 22 
IIS — FSA — 
—— ny 
3 
5 — - _— 1 


lighted from off the aſs. Judg. 


. 


— — — 
——— — = 


(it) in the ground. 
wa. {1 1% 7 
And ſome think that the 
preceding, denotes the ſame ; 


mid. iv. | 


i. e. ſhe came down with 
ſuch force, as to ſeem faſtened | 
in the ground. Kimchi on 
the Roots. | 

D Tſenam; whence. 

MAIS Withered (or ſmall. ] 
Gen. «|. 23. 

In Talm. Heb. it denotes 
dry, &c. | Berachoeth, fol. 
XXXIX. 1. 
Nm Tſunema; In Talm. 
Heb. alſo denotes a hard fone. 
Bava Bathra, fol. Izxxix. 2. 
and Peſacheem, fol. xlix. 2. 

pe); Tſenay ; whence, 
Noun Maſc. Plur. according 
to the idiom of the Heb. 

TIN D Y But with 
the lowly (or modeſt) ones is 
wiſdom. Prov. x1. 2. 

Hence verb : Hiph. 


landb (thyſelf) to walk with 
thy God. Micah, vi. 8. 

It is frequently uſed in Cha. 
and in Talm. Heb. to denote 
modeſt, &c. alſo ſuch as act 


juſtly ; ſtrictly, &c. | 


E 


It alſo in Cha; denotes to 
lay up ; put, &c, wy 
un DMN. N 077 TY \ 
And Moſes laid up the rods 
before the Lord, Targ. Onk. 
Numb. xvii. 22. 
Th D IINT Wh 
Moſes placed (or put) there, 


Targ. Jona. 1 King, viii, g, 


Imp. 122 WIR Lay up for 
you. Targ. Onk. Exod, 
xvi. 23. 

In Talm. Heb. it denotes 


Hidden, &c. or as ſome think, 


to chide, or hinder, &c. Baya 
Kama, fol, xxiii. 2. Kid. 
duſheen, fol. xxv. 2. and 
Niddah, fol. xxxvi. 2. 
%R Tſanaph; To turn; 
toſs, &c. alſo to wind about. 
„ ale 
Fem. | 
Dar Jex, NS Tofſng be 


[we turn thee with a violent 


Futur, and Noun 


| ff ing, (or rolling.) Ia. 
PTR dy ND? vv And | 


xxii. 18. 

Pau. T2 MIN And 
with the linen mitre ſhall he 
be wrapped about, (or attire! ) 


Levit. xvi. 4. 
Noun Maſc. WWW PS 4 


pute 


me 

pure 
ill. 5 5 
Conſt, T3 WD And a 
Jiadem royalty. Iſai. Ixii. 3. 
plur T5230 And tbe 


Þuods. bid. iii. 23. 


Noun Fem. NDISP A mire. 


Exod, xxvill. 4. 


In Cha. it denotes a Mitre. 
It alſo denotes to turn; 
roll, or tumble, as in the Heb. 
Second Targ. Eſth. i. 3. 


borders (of a garment.) Targ. 
er. Numb. xv. 38. 


Heb, denotes to neigh. Pe- 
ſacheem, fol. cxili. 1. | 
pl Tſenak; whence. 
dpd MW) And in the flocks: 
Jer. xxix. 26. 5 
But Kimchi is of opinion, 
wat it denotes manac les. 
It denotes the ſame in CHa 


Targ. Jona. Ibid. 


ſpout 5 &c. 
Noun Maſc. uA ya 


And getteth up to the gutter, 
2 Sam. v. 8. 


Plur. Afix, Jay 9505 At 


the noiſe of thy water ſpouts. 
Palm. xlij. 8. 


(or fair) mitre. Zech. | 
5 | Targ. Jeruſ. Eccle 1. 7. 


And D in Cha. the 


MY Tſeneeph; In Talm. 


M Tenar; A gutter; 


2 


N 


It denotes the ſame in Cha. 


It alſo denotes che ſame in 
Talm. Heb. Chull. fol. cv. 
1. and San. fol. vii. 1. 

It alſo in Cha. denotes a 


fleſh-hook, or fork. 


NHD U) And the fieſb- 
hooks. Targ. Onk. Exod. 
xxxviii. 3. | 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Yoema, fol. xii. 

Nm T ſcenoera ; In Talm. 
Heb. denotes Hpitile. Shab. 


fol. cxxvii. 2, and Yoema, 
fol. xlii. 1. 


It alſo denotes a hinge, or 


the hole (or pivot) wherein it 


turns. Kethubb. fol. Ixvii. 2. 
and Berachoeth, fol. xviii. 1. 

It alſo denotes a whirl, or 
whern, Keleem, chap. ix. 
and 11. 5 

WY Tſangad; iſt. To 
go; march, &c. 

n N NPI ITY When 
they that bare the ark had 


gone. 2 Sam. vi. 13. 


WY m Run over 
the wall. Gen. xlix. 22. 


lufin. ON TD TW%A 


| Mpen thou marchede/t out of 
the 


* 


the field of Edom. Judg. v. 


 YIYBRRONA With in- 
dignation didſti then march 


ili. 12. 
WY N TIN And Be 


went the way to her houſe. | 


Prov. vii. 8. 

Hiph. YB D] And it hall 
make him go, (or bring him.) 
Job, xvili. 14+ | 

| Noun Maſc. WY 4A fp 
Ibid. xxx. 29. 

Affix. "BY IMP Thou 


| 


haſt enlarged my ſtep. 2 Sy 


XXII. 37. ! 


W812) But the Lord 
directeth his ſtep. Prov. xvi. 9. 


Plur. DN 1 Six paces. 
V 


Conſt, um n The feps| 


of his ſtrength. Job, xvili. 7. 


Afix. Don WY Thou 


numbereſt my fieps. 
xiv. 16. | 

nn They hunt eur 
eps. Lament. iv. 18. 

Fem. T3 h The found 
of a flep, (or going.) '2 Sam. 
v. 24. 

Another form of the Noun 


Ibid. 


Maſc. Plur. Cond, with d 
mem prefixed. 

122 "WW The flops of (4 
good) man, Pſalm, wi. 
23. 


5 | Affi x. vpn At his eh. 


Dan. xi. 43. 


2d. A chain, or bracelet. 
Noun Fem. | 


wy * N Nh) And 
the chain (or bracelet) that 
(was) on his atm. 2 Sam, i, 
10. | a 

And ſome think, it denotes 
a garter, as in the following, 
and therefore is properly de. 
LG fram this root: and 21 
that worn on the arm was 
made in the fame form, it had 
the ſame. name, 
the Roots. 

Plur. TWIST) 4rd ihe 
ornaments of the legs, Iſai. lil, 
20, : 


0 


Kimehi on 


Y Tſoeengch; To wane 
der as a captive, &c, 

dv u n The war- 
| dering captive haſteneth to be 


looſened. Iſai. li. 14. 

in 0 * Wandering in 
the greatneſs of his ſtrength. 
Ibid. Ixiii. 1. 


33 


n; 


a 


Mt 


this is a tranſitive verb; and 
properly means to make | 
others wander, or travel. 

And ſome explain it to de- 
note 4 cry aloud, in eonfor- 
mity with the latter part of 
the verſe. See Abarbanal, 


Ibid. 


f, playing the harlot d * 
ll, 20. 

Noun Plur. and the verb, 
in Pieng. 


D 1 26) That 


that ſhall cauſe him to wander. 
Ibid, xlviii. 12. 

In Cha. ROD Ws Drop 
dhun dew, Targ. Jeruſ. Prov. 
ll, 20. 

In Talm. Heb. it denotes 
des. Megillah, fol. vii. 2. 

WS Tſangan ; whence. 

W822 "NR A tabernacle 
(that) ſhall not be removed : . 
(or taken down.) Iſai. xxKiii 
20. h 
| * Tſangaph; A veil, 
Noun Miſe, YO MM 


And ſhe took the veil. Gen. 
xxiyv. One. 


And according to Kimchi, | 


mM Wy N Thou wander 


I will ſend unto him wanderer s 


And he cri 


* 

Affix. NN Her veil. Ibid. 
xxxvili. 19. 7 

* Tſangak; To ery 
out; call aloud, &c. 
| MRI d yy Nn And he 
cried unto the king. 
xx. 39. 

NY o She cried not. 
Deut. xxii. 24. 

YB I have cried. Pſalm. 
Ixxxvill. 2. 

you "mM yy They (the 
rigliteous) cry, and the Lord 
heareth. Ibid. xxxiv. 18. 
Infin. 8 Y FY Crying, 
he ſhall cry unto me. Exod, 
xxli. 22. 
Imp. = * cry aloud, 
Jerm. xxii. 20. 

Niph. and which denotes 


to call, or gather together 2 


the ſame as M, which ſee. 

YDBID 98! WR PPV. 
And the men of Iſrael were 
gathered together out of Naph- 
tall. Judg. vii. 23. | 
Pieng Particip. Yad NY) 
151% 2 King. xii. 12. 
| Hiph. n = Dp phy 
And Samuel canſed all the 
people to be called together, 


Vol. III. 


3, 


13 T Noun 


1 King. 


Noun Fem. 6 TIM mY Ty 
nal cry. Ae xxvii. 34. 
Conſt. 288 22 N 


The cry of the children off 
| } ones, Ibid. xiv, 3, 


| Iſrael, Exod. iii. 9. 
Affix. VU His cry. Ibid. 
Kxii. 22. | 
DD DNWS [ have heard 
their cry. Ibid. 7. 
It denotes the ſame in Cha. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. | 
P Tlangeer ; Small; 
young, &c. | | 
WW 5) And they ſhall 
not be ſmall (ar low.) yu 
XXX. 19. 
YWP?? And they are brought | 
bw. Job, xiv. 21. 
Adj. . TIP 2M) And 
the elder ſhall ſerve the younger. 
Gen, xxv. 23. 
2 8 Wy I (am) 
young (or few) of days. Job, 
xxxii. 6. 


. MAA Y JIN) And 
I (am) the leaft in my father's 
houſe. Judg. vi 15. 
Affix. Y His youngeſt 
(ſon.) 1 King. xvi. 24. 

Plur. Conſt. according to 
the idiom of the Heb. _ 


wy 


INST VS The Jouny ous 
| (or leaſt) of the flock, Jer, 
xlix. 20. 


Affi x. DN 3 yrun 


Fem. DNN Vas 
the younger. Gen. xix. 31. 
Affi x. nb According y 
his youth. Ibid. Ixiii. 33, 
Maſe. Plur. oY The 
little ones. Zech. xiii. 1, 
Noun Maſc. with 9 wn 
1 

n Nm And it (6s) , 
little one, Gen. xix. 20, 
WI JIPWN?, Thy begin 
ing (was) ſmall. Job, viii.1, 
d W322 With a fe 


or ſmall company of) inen. 
2 Chron. xxiv. 24. 


Another form; wherein the 


{ dagaſh is euphonic. 


TYP T N One Lil 
horn. Dan. viii. 9. 

"WY Tſangar; Cha. dor. 
row; trouble, &c. 

122 οο Wg In ſorrow 
thou ſhalt bring forth chil- 
dren. Targ. Onk. Gen. ii. 
1 N 
- NWS 12273 0) But ti 


| fools ſhall receive forrow (or 


affliction. 


th 


ll 


If 


Ones 
er, 


tl 


Ol 


Al 


E 


' 
afliction.) ren Prov. 


il. 35. 2 
In Heb. it is wp Shame, 


affix, P. 208 1 will 
multiply thy ſorrow. Targ. 


Onk. Gen. ili. 16. 

It alſo denotes to curſe. 

DNN) (There 
is) a generation that curſetb 
their father. Targ. Jerul. 
Prov, xxx. 11. 

727 N That he curſe 
not. Targ. Jeruſ. Ibid. 10. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes young, &c. alſo ſor- 


de. 
o Tiephad ; To cleave. 
WWW DW WY Their 
ſkin cheveth to their bones. 
Lament. iv. 8. 

In Talm. Heb. according to 
Kimchi, it denotes to Bind. 


Ny T ſaphdeena; In 
Talm. Heb. denotes the 700 b 


ach, Avoedang Zara, fol. 
XXVIIl. 1. 


113% Tfoepheh 2 s 1, Toe 
look ; watch, &c. 


Particip, PTY? WY NAW 
The wicked vatchcth the 
Tighteous, Pſalm, xxxyii. 32. 


rv; alſo to afflift; tor ment, | 


| 


'% 


ADMIT PI She 


houſehold. Prov. xxxi. 27, 
IWR d Dy) And be 
is looked for (or ſeen) by the 
ſword. Job, xv. 22. 
Imp. BY Maicb. 
XXViIll. 5. 


Futur. "T8 The Lord 


Iſai. 


Hall watch. Gen. xxx. 49. 


MIPEP D VIP His eyes 
Hall rok among the nations. 
Pſalm, Ixvi. 7. 


Pieng. and with the Affi x. 
of the Noun Fem. 


(or watching) we have watched. 
Lament, iv. 17. 

Imp. TY MES Match the 
way.' Nahum, ii. 2, | 
look to the Lord. 
vii. 7. 

Noun Fem. D The 
watch tower. Ifai, xxi. 5, 

Another form, = 

PPM u I have made 
{ thee awatchman, Ezek. iii. 17. 


3 


Micah, 


Another form. 


Ni. 6. 


Another form. 


Jooketh well to the ways of her 


WBY DRA In our watch 


Futur. N T2 T will | 


TRY The watchmay. n . 


b y 


| 
i 
| 

| 

| 

| 

| 
| 
1 


. CEL — — IX 2 . 
— — — — . —— ¼¾¼]½ ꝙꝓäzI 4 — tow 11 
5 — - nt IO 
/ I. 7 Wh. 2 . 


nd by Upon the watch 
zower. Ibid. 8. 


It alſo denotes the name of. 


a place. 

i Na2% dp NT T1 
And David went thence to 
Mizpeh of Moab. 
xxii, 3. 

2d. To overlay; cover, &c. 

Pieng. IN 9 He over- 
laid with gold. Exod. xxxvi. 
34. 

Vd An ANR PBS) And 

thou alt overlay it with pure 
gold. Ibid. xxv. 11. 

2M nn D NY And 
Be overlaid the bars with gold. 
I bid. xxxvi. 34. 

Puang. d Covered. 
Prov. xxvi. 23. 

Noun Malſc. _—y Wx 
for the altar, 
Numb. xvii. 3, 4. 

In Rab. Heb. i it denotes to 
inſpect; look, &c. Pirkea 
Aboeth, chap. iii. | 
It alſo denotes à chvering; 
as in the pure Heb. 
chap. xi. 

In Cha. NPN Which 


Jooketh. Targ, Jeruſ. Numb. 
xxi. 20. 


1 Sam. 


covering 


eleem , 


* 


| 


. 


DD 
NDR Tſeepha; In Talm, 


Heb. denotes part of the ſubs 
ſtance of a date left on the 
ſtone of it. Chull. fol. 1.2, 

D Tſeephea, and Vieh 
Tſeepheta; In Taln. H, 
denote a mat, or covering. 
Berachoeth, fol. XXV. 1. and 
Nedareem, fol. 1, 1, | 

It alſo in Talm. Heb, de. 
notes the wool an the dj ff, 
Shab. fol. xlviii. x. 

NID Tſepheetha; In 
Rab. Heb. denotes a candl- 
frick. Jarchi and Kimchi, 
Iſai. xxi. 5. | 

Dr Tſephach; whence 
Noun Fem. D Y The 
cruſe of water. 1 Sam. xxyi, 
11. and 1 King. xvii. 14. 

2d. A wafer. 

on Ng A. we 
(made) with honey. Exod. 
xvi. 31. 

In Cha. it denotes gladueſs, 
& c. 

WP) FD P22 NAT And 
thou rejoiced with all th! 
gladneſs of (thy) ſoul. Targ, 
Jona. Ezek. xxv. 6, 15. 

According to the idiom of 
the Heb. it is deſpite. 


0 


the 


= 


hide; lay up, &c. 
MEN Hath hid the wind; 


prov. xXVIl. 16. 


fear thee, Pſalm. xxxi. 20. 
jd thy word in mine heart. 
bid. cxix. II. 


with thee, Prov. It. 1. 
9 OVA 1 Dv. 2 


For in the time of trouble he 


Pſalm, xxvii. 5. 

MESP) And ſbe hid him. 
Exod, ii. 2. 

d 995 2 Let us lurk 
rivily for the innocent with- 
out cauſe, Prov, i. 11. 

Niph DJJy 1983 7) Neither 
u their iniquity hid. Jer. 
xi. 17, 

Hiph. WEST Y Ng: No. 
And when ſhe could no 
longer hide him, Exod. il. 3. 

Adj. Affix. according to 
dme, or Particip. Paſſ. of 
Kal. 

DM NDP ee And 
with thy hidden (treaſure) thou 


_ Tſephan 3 iſt, To 


TR? ae WN Which 
don haſt laid up for them that 


N R a I have 


778 dh 9D) And thou 


wilt hide my commandments | 


hall hide me in his pavilion. 


zd 
filleſt their belly. 
xvii. 14. 

Plur. PIDS W Againſt 
thy hidden ones. Tbid, Ixxxiii- 4. 
| Noun Maſe, Plur. Affi x. 

_ P2B%D His hidden things. 
OQbad. i. &_ 
MBY See in D. 
2d, North ; one of the four 
cardinal points in the hori- 
zon, which is neareſt the pole, 
or oppoſite the ſun in the me- 
ridian; and which is ſo called, 
becauſe that pole is hidden 
from the ſun a great part of 
the year, as ſome ſay: and 
according to others, becauſe 
but a ſmall part of it is in- 
habited, and ſo ſeems as if 
hid from mankind, 
Noun Fem. z DN On 
the north ſide. 
20. | | 
b 22D 53 All thekings 
of the north. Jer. xxv. 26. 
MNDY Northward. Joſhu. 
xili. 3. 
do pr Wer- Dog 
But I will remove the northern 
(army) far off from you; ot 
the locuſts which come from 
the north. Joel, ii. 20. 


Pſalm. 


Exod. xxvi. 


In 


— 


W 


In Ce. it denotes the north, 
It denotes the ſame in Kab. 
Heb. Alſo Bid. 
2 Tfaphun; In Tam. 
Hen. alſo denotes ap. Bava 
Kama, fol. xciii. 2. And 
ſome read d. 
YVDY Tiephang ; An ad- 
der, or cockatrice. | 
-. Noun Maſc. 5D ND Spal! 
come forth an adder. IIſai. 
Av. 29. 
el d The den of 
2he cackairice. Ibid. xi. 8. 
In Pur, DD Cockarrices. 
{or adders.) Jerm. viii. 17. 
And ſome think, that it is 
the Adj. and only denotes the 
quality of the ſerpents men- 
tioned; i. e. venemous ſerpents, 
which will not be charmed. 
Kimchi on the Roots. 
2d. Dung; alſo iſſue. 
Noun Maſe, Conſt. 
IT Wen The dung of 
oxen. Ezek. iv. 15. A 
Fem. Plur. 8 | 
DnD And the iſſues; 
properly grand children.” Iſai. 
xxli. 24. | | 


- 
: | 


and Rab. Heb. denotes Arti- 


| 


ened < i. e. preſſed Cloſe, Yoo. 


ma, fol. xxi, 1. Pirkea 4. 
boeth, chap. v. and Bere. 
ſheeth Rabba, ſect. 5. 

DD Tſephar; 1ſt. Morn. 


ing; early, &c. and which ſeem; 


to be analogous to the Cty, 


morning. 
Pp.) And depart tarh; 
or it may perhaps be derived 
from Dx 4 bird; i. e. to 
fly, or haſten away quickly 
without delay. Judg. vi 3 
Noun Fem. 7 82 
be morning is come. Eil. 
vii. 7. 
2d. To wind round, Hentt 
Noun Fem. Conft, 
ND Des Aud ju 


was a bandage of ſilk, encom- 


tied behind, and formerly 
worn by them. 1fai, xxvill 5 
And in this ſenſe it is, that 
[this ſome underſtand the pre- 
ceding; 4nd let them go rumd 
from mount Gilead, der 


| V Tſephaph ; whence 
DD) Tſephopheem;InTatmn. 


Kimchi on the Roots. 


| 3d. A bird, 


in which it alſo dencts, | 


a diadem of | beauty. This 


paſſing the heads of king, 


Neun 


br 


bis 


th 


Ns 


ence 


This | 


ng 


erly 
It. $ 
that 
pres 
ound 


dee 


Leun 


R 

Noun Few. TY 59 Every 
3rd, Gen. vii. 14. | 

Plur. IPs D Two 


4th, A goat. DT 
Noun Maſc. I] A 
the goct. Dan. viii. 5. . 
And it ſeems, that this and 


i? are ſynonimous. See | 


in Wo. | 

Conſt. DT WES A kid 
ef the goats. Ibid. | 

This I take to be the proper 
ſenſe of the expreſſion; for 
25 it certainly denotes Alex- 
ander the great, he was very 
properly typified by @ kid of 
the goats; on account of his 
youth, when he began his 
conqueſts. 

sth. A nail; a kind of 


horny ſubſtance growing up- 


on the ends of the fingers and 
toes; and is uſed figuratively 
in the following example, to 
denote a. ſharp pointed in- 
ltrument, | 

Noun Maſc. WW 75822 
With a nail of diamond, (or 
iron.) Jerm. xvii. 1. 

Plur. Affix. INS Her 
mils, Deut. xxi, 12. 


DN 4 
In Cha. it denotes iſt. 


| Morning. 2d. A bird. zd. 


A goat; as in the Heb, with 


land. Levit, xiv. 4. Þ trifl ing variation ia Und 


form. | 

| In Tam. Heb. if. A bird. 
2d. A nail. 3d. A goat; as 
in the pure Heb. 

DS Tſephar; In Tam. 
Jeruſ. San. chap. vi. fol. 
Xxiji, 3. and Chagigah, chap. 
ii, denotes to cry out, &c. 

ſ Min Tlepheerah ; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a circle; circuit, &c. Ke- 
leem, chap. xvi. and Kimchi, 


| Iſai. xxviii. 5. 


It alſo in Talm. Heb, de- 
jnotes the breaſt, or cheſt, the 
parts about the heart, &c. Bava 
Kama, fol. xc. 2. 

And according to the A- 
ruch, it denotes the throat. 

INBY Tſeepoeren; In 
Talm. Heb. denotes onycha. 
Kereethuth, fol, vi. 1. ' 

Tr Tiephath ; whence - 
DIS And the chapiter. 2 
Chron: iii. 15. 

By Tatſal; whence 
Nou, Tſeetſela; and N 
Tſutſalta; In Talm. Heb. de- 


| 


note 


ox 


ndte a ſmall bird.  Shab. fol. | 


xx. 2. and San, fol. c. 1. 


Dx Tſekal; 
| wah Maſc. Affi x. 


Bra h And full ears 
of corn in the buſk 18 
2 King. iv. 42. 

N Tſarar; To pind; 
conſtrain; vex ; oppreſs, &c. 

edge 1s 2 Who 


hath bound the waters in a 


whence 


garment. Prov. xxx. 4. 
« DIDRINNS) And they ſhall | 


Ter vou. 


fitted me from my you” 
Pſalm. cxxi. 1. 

Particip. aA DN T8 
He bindeth up the waters in 
his thick clouds Job, xx vi. 8. 

dh n That oppreſſeth 
you. Numb. x. 9. 


DIP Tz The oppreſſor | 


of the Jews. Eſth. iii. 10. 
PTS Y They oppreſſed 
the juſt; (or the oppreſſors 
of the juſt.) Amos, v. 12. 
Mm Mine oppr ſors. Pſal. 
vi. 8. 
Particip. Preter. 1 
dog du Wr The ini. 
quit y of Ephraim (is) bound 


| 


| 


Numb. xxX111. 55. 
YYP3D DNS They have af- | 


__- 
Infin. I 75 Der (her.) 
Levit. xviii. 18, 
INS As he that bind, 
Prov. xx, 8, 
TPWR NS Bind up (or to 
bind up) the pony l 


| 


1 viii. 16. 


Puang DIM And bond 
. Joſhu. ix. 

Noun Maſe, Dod wy 
The bundle of his money. 88 
8 | 
| d n In the bundle 
of life. 1 Sam. xxv. $7, 

Plur. Dp NN TH 
bundles of their money. Gen, 
lit. 36. | 

In Cha. it denotes to bind; 
alſo a bundle, &c. as in the 
Heb. with a trifling variation 
in the form. 


FI 


| 


| 


It denotes the ſame in Taln, 
Heb. 

NY Tſeroer; In Taln, 
Heb. denotes a flone. Ke 
leem, chap, xxvi. 

Plur. Y Teruroeth ; 


| Stones, Mikvaoeth, fol. Jx!1. 1; 


n Tfirtfur 5 In Taln. 
and Rab, Heb. denotes 4 
arinking veſſel with a narrow 
mouth ; a bottle, &c. (the ſame 


up. Hoſea, xiii, 12, 


| 


as 


al. 


fl, 


E 
8 


* 


is bog in the Heb, which | 


ſee.) Keleem, chap. ii. San. 
in Cem. fol. cvi. 1. and Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 98. 


731% firtſur; Allo de- 
notes a ſpecie of locuſt that hath 


four Jeet Chull. fol. Ixv. 2. 
Nin Tirtſera; In Rab. 
Heb. denotes the name of a 
lird, Medraſh Eſth. i. 9. 
And Ibid. vi. it is called Na 
WI and which is ſuppoſed 
to denote a bird, that plumes 


| itſelf with the feathers of 


other birds. | 

Y Tſerav ; To burn, 

Nich. D2P"93 na 
And all faces ſhall be burnt 
therein. Ezek. xx. 47. 

Noun Fem. after the form 
of an Adj. 

N PND Den It (is) a 
burning bile. Levit. xii, 23. 
and Prov, xvi. 27, 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ, Jona. Iſai. vi. 17. 

It denotes the ſame in Talm 


Heb, Negangeem, chap. vi. 


7, and 8. 


In Cha, NAR Strength, 


(might.) Targ. Jona. Obad. 
| 
Vol. III. 


ms 


It denotes the ſame in Talm; 


and Rab, Heb. alſo acute; 
ſubtile, &c, Betſa, fol. v. i. 
Megillah, fol. xxviii. 1. and 
Jarchi, Pſalm. evii. 32. 


"TS iferad ; whence NY 
Tſereed; In Talm. Heb. de- 
notes hard; dry, &c. Pe- 
ſacheem, fol. xx. 1. 

In Talm. Heb. Y Tie- 
radah, or NY; Tſirda; de- 
notes the thumb; or as ſome 
ſay, the middle finger. Voema, 
fol. xix. 2. Ro 

Nun Tſerada; Alſo de- 
notes the megrim; allo ſtuper, 
&c. Peſacheem, fol. cxi. 2. 
and Chull. fol. cv. 2. 

And ſome read NN. 

NIN Tſirda; Thick, , or 
coarſe garments, &c. See in 
Y. 

N Tfarah ; whence, 

J Dy A little balm. 
Gen, xllii II: 

In Talm. Heb. it denotes 
the ſame. Shab. fol. xxv. 2. 
and Kereethuth, fol. v. 2. 
n Tſarea; and 8929 
Mitſteroe; In Talm. Heb. 
denote to rend; break; cut, 
&c. Avoedang in Gem. fol. 

3 2 xxx 


, 


—— —-— 


— Se — 


i 
* 
i 5 
f 
N j 
* 0 : 
j | 
: j 
: 
| [ ö 
** + : 
[T] ; | 
N 
„ 14 . 
x | 
4 
q 
ny 
j i | : 
1 g * 
= i 
. [ 
4 | 
| nt 
Ho 
: 
\ 0 
F 
7 N 
_ N 
| 
1 * 
. 5 „ 
1 t 
it 
_ \ 
{1 
. 1 1 
1 
z 
ij 3 
14 
5 1 4 
| | } 
7 
1 . 
: 
} + 
\ 
o 1 , 
8 1 
. 
f 
0 | 
k ; 
= 
Ti 
4. | 
t 
- 
* | £ 
7 
i 
* 1 
i 


— — 


| 
| 
j 
| 


ny 


XXX. 1. Baya Metſia, fol. 1iii, 
1. and Shab. fol. cliv. 2. 
It is uſed in the ſame ſenſ. 


in the ſecond Targ.Eſth,iv. 1. 
WIL Tſirya; Acleft; rent, | 


Kc. Peſacheem, fol. xl. 1 
Minachaeth, fol. xxxyii. 2. 


aud Niddah, fol. Xxili. f. 
R I ſerach; To cry 


out; roar. 

Particip. My * Crieth | 
(or ſhall cry) bitterly. 
Phan. i. 14. 

Hiph. M8 I Vea, 3 

Hall roar. Iſai. xlii 13. 
: And as when a perſon cries 
pr roars, he lifts up his voice, 
Hence, a tower, or any other 
high place, is called NS, 


| 
; 
; 


Ze- 


Noun Maſc. MS N Into 


the tower, (or ſtiong-hold.) 
Judg. ix 46. 49. 
Plur D'S And in high 
laces. 1 Sam, Xiil. 6. 

In Cha MIR N And 
the howung bear, Targ. Je 
ruſ. Prov. xxvill. 13. 

In 7 In. Heb Na N 
Thfeerecha delibba; Pain (or 
grief) of the heart. Gitteen, 
fol. Ixix. 2, and Berachoeth, 
fol. xl. 1. 


——— 


| notes to cut; divide; tear, 


Targ. Jona. Iſai. liv, 12, 


Xill. 1. Shah. fol, xxv. 2, and 


Ty 
DT ſerach; Wheneg, 

Noun Maſe, Afflx. 

TINS” 925 According to 
all thy need; (or as much az 
thou ſhalt need.) N 
. 

In Cha. it alſo denotes 1 
ceſſary ; ncedful, &c. 

It denotes the lame in Ry, 
Heb. 

It alſo in Cha. denotes u;. 
lity ; profit, &c. ” 

We 
They facrificed to devil in 
whom there is no will, 
Targ. Onk. Deut. xxxii, 1, 

TINY an) Of ſtones 9 
profit ; (or profitable ſtones,) 


ON Tfaram; whenced\ 
Tſoeram ; In Talm. Heb. de. 


&c. Moengead Katcen, fol 
Bava Kama, fol. xcviii.1, 

5 Tſerang; whence, 
ift, Adj. x y UN k 
(is) a leprous man. Levit 
xili. 44. | 

Another form. 

D MMA MM TW 
This mall be the law of tf 

leper 


** 
leber - 
Ibid. xiv. 2. 3 
plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


And there were four leprous 
men; (or lepers.) 2 King. 
vile 3 = 
Fem, 982 Wind Leprous 
as now. Exod iv. 6 

Noun Fem. NVT J 522 


Afx. YT Of his lep- 
ro, 2 King. v. 3. | 
2d, A hornet. 

Noun Fem. 9 * The 


hornet. Exod. xxiii. 28. 


In Talm. and Rab, Heb. it 


| denotes the ſame as in the 


pure Heb, 
My Tſaraph; To melt; 
tefine; try, &c. | 
WML RW? The foun- 
ler (or refiner) melteth in vain. 


Jerm, vi. 26. 


Note, ſome are of opinion, 
that m is the Infin, See 
Kimchi on the Roots. 

TDI dn Behold; I have 
refined thee, Iſai, xlyiii, 10. 


(or leprous perſon.) 


03g V7 DUR ANN). 


It (is) a plague of leproſy. 
| Levit, xiii. 3. 


Ay 


| DB Thou haſt tried usi 


Pſalm Ixvi. 10. 

N "TINY The word 
of the Lord is tried. Pſalms 
XVIil. 31. | : 

Imp. D 9 Try my 
reins. Ibid. xxvi. 2. 

Futur. gz) And I will 
purge away, Iſai. i. 25. 

Niph. ®"W! And they /hall 
be tried. Dan. Xii. 10. 

Puang. JD UNI As a fire 
that refineth ; or as ſome think; 


a refiner's fire. Malach. iii. 2. 


Noun Maſc. Tix? WORM 
And ſhe gave it (or them) tg 
the founder. Judg. xvii. 4. 

Plur. 99 The refiners; 
(or goldſmiths.) Nehem. 
ili, 8. 

Another form with d mem 
prefixed. _ 

p25 MWD The fining pot 
(is) for filver. Prov. xvii. 3. 


It denotes the ſame in Cha. 


with a trifling variation in 
the form. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Kethubb. fol. cxii. I. 
It alfo in Talm. Heb. de- 
notes to join; conſolidate, &c. 
| Metſia, 
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Metſia, fol. Ixxxvii. 1. and | 


Machſheereen, chap. v. 


In Heb. Grammar, DD v 1 


Sheam mitſtareaph, Anoun re- 
ative. See the Grammar, cha p. 
vii. ſect. 2, page 108, and 113. 

TT Tſereeph ; In Taln. 
Heb. denotes allum. Kethubb. 
fol. Ixxix. 2. 

WI Thſareeph ; likewiſe 
denotes a ſmall thatched cottage, 


(or lodge,) &c. Succah, fol. | 


xix. 2. and Shab. fol. lvi. 2. 
D Tſethar; whence 
Nn Tiithree; In Tatn. 
Heb. denotes the herb ſavoury. 
Shab. fol. cxxviii. 1. 
Nm Tſuthera; In Rab. 
Heb. denotes deformed ; nau- 
feous, & c. Eacha Rabb. chap, 
. | 


Of ſuch as have Four 


RavpicaArts, 


Guby. See in box. 

PTY Tiantoer ; whence 
INT MPS The two 
golden pipes. Lech. iv. 12. 
| IR Tſintſean; whence 
N28 A pot. Exod. xvi. 33. 

V 1 fengtſang; whence 


 DYWL Children . e. mages 
To peep; to cry like a young 


the mouth, or peeped; i. e. 
chirped, Ifai. x. 14. 


out of the duſt, Ibid xxix. 


| ſort of willow, 


| a willow-tree, Ezek. xvii. 3 


DN 


of children. 2 Chron, ili 10. 


DR Tſaphſaph * if 


bird ; to chirp, &c, 
ed ND MED) Or opens 


DAD That peep, Ibid, 
viii. 23. 
nN 12 So did I chatir. 
Ibid. xxxviii. 14. | 
ESL JD IN HD Ant 
thy ſpeech hall peep(or chiry) 


2d. A ſpecie of the inferior 
WW NBYPS He fat it (a) 


In Talm. Heb. it denote 
the ſame as in the pure Hb, 


Pom T ſarephath; The 


country of France. 
Ten Ty Unto France, 
Obad. de Jarcht, 
Kimchi, and Abarbanal, [bid, 
But the following, was the 
name of a place near Zidon, 
D T7 DP Ariſe, gt 
thee 0 Zeraphath. 1 Kings 
xvii. 9. 


Ar 


Ant 


Ti 


D ver 


ag | Ile = conſifts , Te | a crocodile. And here 1 cannot 

0 And the bh W W ſomit obſerving, that the proots 

jt Five WANGLANES which he hath adduced in 

Ig yIDY Tſephardeang; 4 ſupport of his opinion, have 
„ Exod viii. . ſo great weight with me, 

el plur. 0 Frogs. Ibid. that I am firmly perſuaded * 

6 viie 28. he is right: as | ſhall ſhew 
And the learned Abarbanal |in my comment on Scrip- 

id, is of opinion, that it denotes | ture. | 

ler. 

Ind | 

un MR noon 

+ 


re D De bh. 


N D MRP. 
: | i ; 
| | radical N aleph, is changed 
an 2 
e P K 0 P H. ; » at ; Sed tg 
Is the nineteenth letter of - TYP} And be drunken, 
the Heb. Alphabet. It is one Le 4e. Jerm. xxv, 25. 


of the radical letters; and is : e Aud they 
in number 100. Its ſound Jp ” out, Prov. xxv. 16, 
e | FO tie venys 

like c before a: and not as zed out Jonah. Jonah, ji, 11. 


ſome have aſſerted like 3 for | Tr Nn ND 4nd 
there is no ſuch ſound in the a land itſelf vomittcd out her 
Heb. inhabitants. Levit. xviii.25, 
NP Ka; whence Naas Noun Maſc. NP WD Are 


full of vomit. Iſai. xxviii. 8. 


Fem. 5 | 
MP MUM) And the pe- | Athx, IPA In his vonit, 


„ Hai. | . 
Another form of the Afax, 


AXXIV. 11. | 
rp Y) And the pelican. NP * * 2222 As a dog 
Earl & 38. returneth to his vomit, Prov, 


Conſt, JIM MRP? "ID XXVi. 11. 
I am like unto a . of the | And the following, is com- 
wilderneſs, Pſalm. cii. 7. pounded from NP, and WP. 
Np Ka; In Talm. Heb. is 939 21927) And ſham:. 
frequently uſed to denote for; ful ſpuing (ſhall be) on thy 
now ; alſo; but; and; as; glory. Habakk. ii. 16. 
touching, &c. generally uſed It denotes the ſame in Rab. 
as a prefix to the verb NN; Heb. | 
as "ND, &c. | | xy Kaal ; whence 
=D Kaah; To ſpue out. pormaRp Kalucheſeen; In 
* NR IRR WD As it Rab. Heb. denotes very good; 
ſpewed out the nation. 10 oppoſed to PDVPNP Kake- 
vit. xvili. 28. | greſeen ; miſchevous, ver) bad, 


Imp. in which the ſecond &c, (both derived from the 
| corrupt 


corrupt Greek.) Shemoeth 
Rabba, ſeCt. 43. 

J Kav ; A meaſure ; and 
which was the ſixth part of 
a ſeah; or the thirtieth part 
of a cor. It contained about 
z pints, 10 ſolid inches wine 
meaſure 3 and in corn mea- 
ſure ſomething leſs than 3 
pints, or 97, 8, ſolid inches, 
Engliſh meaſu re. 

205 ya1) And the fourth 
part of a :ab. 2 King. vi. 25. 

It denotes the ſame in Talm. 
3nd Rab. Heb. generally uſed 
in the Plur. PAP. 

I Kav; In Talm. Heb. 
alſo denotes an artificial wooden 
be, Shab. fol. Ixv. 2. 

It alſo denotes a covering, 
or caſe, Keleem, chap. xi. 
220 Kabbav; 1ſt. To 
curſe. | 
dap $7 God 1 
curſed, Numb. xxiii. 8. 

O82 D Dae That thou 
maxeſt curſe me them from 
thence. Ibid. xxvli. 

Infin. and Futur. 

VPN 0 3p Curſing thou 


ſalt not curſe them, Ibid. 
XXV. 


22D 
Imp. Y TAP Curſe me 


them, Ibid. xxii. 11. 


Futur. adde TM How Ball 
T curſe * Ibid. xxiii. 8. 

2d. A tent; alſo the maw ; 
belly; 4c. : 

the tent. Ibid. xxv, 8. 
MIPM And the maw. Deut. 
xviii. 3. FEY. 


Affi x. MD Into (or 


through) her belly. Numb. 


xxv. 8. 

In Cha. it denotes a tent. 
Targ. Onk. Ibid. 

It denotes the ſame in Talm, 
Heb. alſo a common flew. A- 
voedang Zara, fol. xvii. 2. 


2 Kavat 3 whence 
MDIP Koeveteyoeth ; In 
Talm. Jeruſ. Peſacheem, fol. 


herb. | 
ND Kavtera; In Tal, 
Jeruſ. Shab. chap. vi. denotes 
an ornament, ſomewhat like 
a tire. 

TOAD See in WR. 

92 Kibbeal; 1ſt, To 
receive, &c. 


Pieng. D N00 But he re- 


ceived (it) not. Eſth, iv. 4. 
12D? 


Noun Fem. TANTO Into 


XXX. 1. denotes a ſpecie of 


Gap. 
OM D 127) So the 
_ prieſts and the Levites 10% 
(or received.) Ezra, viii. 30. 

TY] D?AP? And David re- 
ceived them. 1 Chron. xii. 18. 

2d. Before; againſt, &c. 

PN wm TIT And 
he ſhall ſet engines of war 
againſt thy walls: or as ſome 
think, zo take hold of thy walls. 
Exek. xxvi. 9. 

Hiph. Particip. 

e NPAPN That the 
loops may be oppoſite (or take 
hold of) one another. Exod. 
XXV1. 5. | 

In Cha. it denotes to receive; 
accept; take, &c. Alſo again/t, 
with ſoine variation in the 
form, 

It alſo denotes to hear, &c. 
In ſhort, 
it is uſed in the Cha. to anſwer 
to the Heb. verbs of N pd · 
NU3' PYS and D. All which 
doe, | 

In Ta!m. and Rab, Heb. it 
alſo denotes to receive; accept, 
Kei 1: | 
122P Kabalah ; In Rad. 
Heb. denotes a doctrine; tra- 
dition, &c. 


alſo to go out, &c. 


| 


dw y 


0 

Tt alſo in Talm. Heb. * 
notes 10 cry out; lament, &, 
San. fol. civ. 2. 

In Cha it denotes w darlen 

NUDP DDD nd the far 
[ball be darkened. Targ, Jona. 
[ſai. Xiit. 2. 

g NYTD) NUDU The 
fun and the moon 8 
Targ. Jona. Joel, it. 10. 

It denotes the ſame in Tau. 
Heb, in which it is uſed me- 
taphorically to denote meck- 
neſs. San. fol. xcii. 1, 

In Rab. Heb, Ib Mak. 
beel, denotes oppoſite ; againſt; 
contrary, &c. See archi and 
Aben Ezra, Exod. xxvi. 5. 

It alſo in Cha. denotes be- 
cauſe ; therefore, &c. 

PITT 7 2p Becauſe that 
ye ſee. Dan. ii. 8. 

792-53 7 92D 53 Then 
(there 1s not) any ns that, 
Ibid. 10. 

29 5395 By reaſon of the 
words. thid. V. 10, 


DAD Kavas; whence 
K abeeſetoes ; In 


Talm, Heb. denotes 4 gar 
Aer; one that plays at dice, 


&c. allo fraudulent, &c. Be- 
choeroeth 


v 


Kidduſheen, fol. xxvi. 2. in 
which it denotes to ver, &. 


Jap Kavang 3 ſt, To | 


ſpoil ; rob, &c. 


dap DN VIP) And _ 


will ſpl thoſe that ſpoiled them. 
Prov. Xxll. 23. 

07178 DN 5290 Will a 
man 55 God ? Malach. ili. 8. 

MN i DNR 2. Yet ye 
11 me, Ibid, | 

20, An helmet. 

Noun Maſc. MUM VIP 
In helmet of braſs. 
xi. 38. 

zd. Dregs. 


Noun Fem. 


1 Sam. 


MDT DI WAP The dregs 


of the cup of trembling. Iſai. 
li. 1). 
720 Kavang; Cha. iſt. 
To ſtick ; faſten ; thruſt, &c. 
ND Nr D IN) v 


And be faſtened the javelin in- 


lo the wall, Targ. Jona. 
Sam. xix. 10. 

MP2 MVR) And he thruft 
it into his belly. Targ. Jona. 
Judg. iii. 21. | 

In Talm, and Rab. Heb. it 


denotes fixed ; appointed, &c. | 


benerally applied to time, 
Vol. III. 


2 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes à ſpoiler. Roeſh Ha- 
ö ſhanah, fol. xxvi. 2. | 


In Cha. YT p Bonnets 
of linen. Targ. Jona. Ezek. 
xliv. 18. 

N27 RWIP The bonnets 
| (of) fine linen. Targ. Onk. 
| Exod, xxxix. . Os | 

72 Kavats; ; To gather 
together, &c. 

: Jn 92 727 He gathered all 
his hoſt together. DS King. 
1 

"IN by aD And he ga- 
thered up all the food, Gen. 
xli. 48. | 

Imp. Wo- RN Yap 


Gather to me all Iſrael, 1 


King. xvill. 'I9. 


Futur. YIPN 12 So will 7 
gather. Ezek. xxii. 20. 

Niph. Wag W3P2 Are ga- 
thered together againſt us. 
Joſhu. x. 6. 

MAY wei D And 


when many maidens were ga- 


thered together. Eſth. ii. 8. 
ne l And they 


| were gathered together to Mize 


peh. I Sam. vii. 6. | 
Pieng. TYP She gathered it. 
Micah, 1 7. 


4 A HA 


yp 

Dr LIND And he 
gathered them out of the lands. 
Pſalm. cvii. 3. 
d ee dee Aud he 
will gather thee from all the 
nations: Deut. xxx. 3. 
Particip. N 72 YaPD 
Npich gathereth the out caſts 
of Iſrael, Iſai. Ivi. 8. 

Puang. D'2) DVD f 
That is gathered out of many 
nations. Ezek. xxxvili. 8. 

Hith. W3P7 2 Thar they 
were gathered together. Judg. 
IX. 47. 1 

TIT. MADD And they 
gathered themſelves together. 
Joſhu. ix. 2. 

Noun Maſc. Plur. Affix. 

7.8927 TW Let thy com- 
panies deliver thee, Iſai, lvii. 
13. | 

Noun Fem. Conſt. 

DoD Wa (As) the gather- 


ing (or collection) of ſilver. 


Ezek. xxli. 20. 


In Heb. Grammar, up 


Kibbuts; denotes à wowel 
Point. 
chap. iii. ſect. 3. page 37. and 
8 : 

2 Kavar; To bury, 
&c. 


e 


| 


3 


— 


See the Grammar, 


they buried Abraham. Ibid 
8 | 

Particip. 2» PN) Ang | 
(there ſhall be) none that 
burieth, (or to bury) her. 2 
King. ix. 10. 


bury his father. Gen. .). 


Bury thy father. Ibid, v. 


ham was buried. Gen, xxv. I0. 


N 


mb woman 


Abraham buried Sarah his 
wife, Gen, xxiii, 19. 


OS neh Ther 


Infin. ax DR i200 7, 
Imp. PIN NIP An 


Niph. DD Thou ſhalt le 
buried. Ibid. xv. 1 5. 

NP! He ſhall be burid 
Jerm. xxii. 19. 

Pieng. M7? APD IN) And 
they ſhall have none © bn 
them. - Ibid. xiv. 16, 

daD d. For the E. 
gyptians were burying, Numb 
1 | 

Puang. ON 29 Ab- 


Noun Mafc. / 4 buy: 
ing place. Ibid, xxiit. 4. | 

NAIR NP The grave 60 
Abner, 2 Sam. ill. 32. 

Affix. n In my gra, 
Gen. I. v. | 


Plur, 


plur. oP Graves. Exod. 


* 
Us XIV. 11. 

Conſt, TT] n The * 
al - qulchres of David. Nehem. 
id, 6, | | 

| ” em. Plur. NIP? T the 
nd graues. Job, xxi. 32 
bat Another form of the Noun 
7 Tem. | 
ah DN And alſo burial. 
To Fecle, vi. 3. 
7. Conſt, mM Map The grave 
And of Rachel. Gait xxxv. 20. 
l It denotes the ſame in Cha. 
lt be wich a ſmall variation in the 
form. 
rid It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. 
And It alſo in Talm. Heb, FR 
he notes the womb. | 
M rh Petheechath 
he E. hakkever 3 The opening of the 
umb. wonb, Shab. fol. cxxviii. 2. 


and Niddah, fol. xxi. 2. 
yyy Keebura; In Talm. 
Heb, denotes a ball, or lump. 


Abra- 
XV. 10. 


{ bury: Chull, fol. xcv. 2. and Met- 
4. lia, fol. xxiv. 2. 5 
ave Nip Keebureya ; In 


Talm. Heb. denotes bran, alſo 
coarſe bread, Kethubb. fol. 


2. 
| gras. 


Plur, Ivi 1, 


mp 
Dap Kebarnet; In Talm. 
Heb. denotes @ ſepulchre. 
Soeta, in Gem. fol. xiii. 1. 
p Kebarneetah; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a governor ; properly one that 
manages or conducts a ſhip; 
a pilot. Baya Bathra, fol. 
xci. 2. ; | 
Mp Kavath;Cha.whence 
| RAP 4 (large) pitcher, uſed 
figuratively to denote @ river. 
Targ. Jeruf. Pſalm. Ixv. 10. 


| RNDIP A river, (or water 


courſe.) Targ. n Job, 
Xxxxvili. 25. 

In Talm. Heb. D Ke- 5 
vutheem-; denotes pitchers 3 
or as ſome think barrels ; tuns, 

& c. Keleem, chap. x. 

TT Kadad ; 1ſt. To bow. 
down the head. 

de)? And I bowed ow 
my bead. Gen. xxiv. 48. 

id ) And the man 
bowed down his bead. Ibid. 
xxvi. . 

2d, The crown, or top of 
the head. 3 


Noun Maſc, PN 


Cxii, 1. and Eruyeen, * 


With the crown of the head. 
Deut. xxxiiii. 20. 


Affi x. 


mp 

Affi x. N Even 
unto the top of thy bead. 
Ibid. xxviii. = 

: 3d, Caſſia; a fragrant ſpice; 
uſed in making the holy oil. 
"Noun Fem. TM) And 
caſſia. Exod.” xxx. 24. and 
Ezek. xxvii. 19. 
In Cha. it denotes the crown 
of the head, Targ. . 
Deut. xxxili. 16. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. alſo elevation. 
Bechoeroeth, fol. xliii. 2. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes caſſia. Kelayeem, chap, 
E 
rrypd Mekeedah ; In Talm. 
denotes an earthen veſſel. Sveta, 
fol. xxxii. 2. ; 

D Kadah; Cha. whence 
TP) And the: owl. 
Onk. Levit. xi. 17. 
It denotes the ſame in Talm 
Heb. Berachoeth, fol. lvii. 2 
mp Kadach; iſt. To 
kindle ; burn, &c. 


Trag. 


Da TT U For a 


fire is kindled in my anger. 
Deut. xkxii. 22. 

Ihis is an intranſitive verb: 
: the following is tranſitive. 


which denotes a burning fe— 


mp 
; DAN UN * For ye hay 
kindled a fire, Jer. xvii. 3. 
wN Th That lind fire 
Fai, 1. 11. 
Infin. UN 7 As when 
the fire burneth. Idi. lriv. 1, 
Hence, Noun Fem. and 


ver, Or ague. 
MITT NR) And the burn- 
ing ague. Levit. xxvi. 10. 
2d. A carbuncle. 
Noun Maſc. & 18 
Of carbuncle eas: ; Or it may 
perhaps mean glittering, or 
ſparkling ſtones. Iſai. liv, 12, 
In Talm. Heb. it denotes t 
ſeaſon with ſalt. Berachoeth, 
fol. xvii. 2. and xxxIv. I. 
It alſo denotes à burning 
fire, as in the pure Heb. alſo 
an inflammation. Avoedang 
Zara, fol. xxviil. 2. 

In Cha it denotes a lun. 
ing ague, as in the Heb. 
In Cha. MPT He pierctth, 
Targ. Jeruſ. Job, xl. 19. 

In Talm. Heb. Y Ha- 


koedeaach ; denotes he that 
Shab. fol, 


| 


| bores, Or pierces. 


C314 


| MPN Makdeaach, denotes 


a wimbk ; 


A- 


th, 


la- 
hat 
ol, 


tes 
'T 


. fol. cix. I. 


were before me. 2 Sam. xxii. | 


„ 
nble 3 gimlet, &c. | Ke- 


8 WI 


U 
jeem, chap. xiil. 


Y Kadcha; In Cabs | 


wy denotes to ſpring forth, 
Metſia, fol. cix. 1 and. 


Cha. The he 


TP RE 


34, 

0 p D They! 
ſhall turn the nech before thee. 
Gen. xlix. 8. | 

Affix. TIM | His nech. 
Targ. Onk. Levit. v. 8. 

op Kedem 3 1ſt, Be- 
fore; alſo to anticipate, &c. 
alſo of old time; eternal, &c. 

Pieng. | 

WEIR MAD AMP T fled ; 
before unto Tarſhiſh. Jonah, 
„„ : 

DINWT ND WR NITDY 
D990 52 Becauſe they met 
you not with bread and wa- 
ter; 1. e. came out before 
you. Deut. xxili. 5. : 

Mm d WP The ſnares 


of death N me; i. e. 


b. 

Imp. V9 i Prevent 
his face. Pſalm. xvii, I 3. 
Futur, Wn QTR MA 


2 


D 


| Wherewith Fall Tome before 


the Lord? Micah, vi. 6. 
Hiph. 99D 2 Who 


hath prevented me? i. e. hath 
been before hand with me. 
Job, xli. 2 | 

Adj. D- The an- 
cient mountains. Deut. xxxili. 
„„ | 
0 ⁰— TR The eternal God, 
Ibid, xxvii. 


| 3 5 of old. Lawn v. 21. 


Plur. Conſt. according to 
the idiom of the Heb. 
YWW pd Before the firſts 


| of the earth; i. e. before any 


that were created in the earth, 
or the earth ever was. Prov. 
viii. 233 5 
Another fs of the Adj. 
30 Wn The ancient 
proverb. I Sam. Xxxvi. 14. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 
DID ' In ancient 
days. Ezek. xxxvili. 17. 
Fem. NYT Dονο⁰ον And 
Malach, 


as in ancient years, 


N32 And the things 5 
5 i | ola, 


b 


op 
eld, (or ancient things.) Iſai. 
xlili. 18. 
Noun Fem. Affi x. D 
Her antiquity. Iſai. xxiii. 7. 

12? To their former 
eflate. Ezek. xvi. 55. 

D To your Former 

eftate, Ibid. | : 

2d, The eaſt. 

Noun Maſc. DP 122 The 
children of the eaſt. Gen. 
„ 

DDD Eaflward. Ibid. 11.8. 

TIT ITNPT Which look- 
eth eaſtward. Ezek. xi. 1. 

Noun Fem. M2171 The 
raft. Ibid. xlvii. 8. | 

Noun Maſc. D The 
eaft. Ibid. x. 19. 

za. The eaſt wind. 

dy. NPR And blaſted 
with the caſt wind. Gen. 
xli. 6. 5 


In Cha. it denotes before, | 


&c. as in the firſt ſenſe of 


the Heb. alſo preſence, & c. as 


it anſwers to the Heb. word 
997, &c. which ſee in MD. 
It alſo in Cha. denotes the 
eat; eaſt wind, as in the Heb, 
In Rab. Heb. it denotes 
the ſame as in the pure Heb. 


WP 


Rab, Heb. denotes Preface 
Ge 


pr opoſition. 
dm pn Halden 
| haggedoelah ; The major yr. 
poſition. 
DD Hikdamnu ; 77, 
have premiſed. 
. Y Kadar; To darken, 
&c. alto black. 
DV D TM) 4d 
all darken the day upon 


| 


them; (or ſhall be darkened) 


Micah, iii. 6. 
"PM I am become lac 
(or globmy.) Jerm. viii, 21, 
n DV WhW The fun 
and moon ball he darkend, 
Joel, ii. 10. 
Particip. HY 150 
mourning. Pſalm. xxxvill. b. 
YM) And theſe which 
mourn. job, v. 11. 
Hiph. D And Twi 
| make dark. Ezek. xxXxil. 7: 


| 11237 v TIN) 4nd | 


made Lebanan to mourn (or 
be black) for him. Ibid. 


xxxi, 15. 
Hith. TRAM DEN And 


the 


CRIT Hadan; In 


It alſo in Logic denotes g 


the 


wv 
the heayens were made black. 


King. xvili. 45. 
Noun Fem. MM, Black- 


ſs. Thai. 3 
Another form of the Noun >| 


or Adj. 

mT 1397 9) And hs at 
ve have walked (in) mour n- 
fulneſs; (or mournfully.) Ma- 

lach. ili. 14. \ 

In Cha. it denotes black ; 
| dark, &c. as in the Heb. 

t denotes the ſame in Talm. 
Heb, 

It alſo in- Cha. denotes a 
jt, from its blackneſs. 

8p bY Into the pot. Targ. | 
Jona, Micah, lil. 3. 

NT M72 PWR And 
they boiled it in a kettle ; (or 
baked it in a pan.) Targ. 
Oak. Numb. xi. 8. 

DH MM Kederah; In Talm. 


ame, 

TP Kadar ; In Talm. Heb. 
denotes to perforate, &. San. 
fol. cii. 2. and Avoedang 
Zara, fol. xxxil. i. 

In Cha, 


Au they had the ſoles of their 


Eſth. viii. 10. 


and Rab. Heb. denotes the 


V | 
feet cut off. Targ. Jeruſ. ; 


— 


MMP Both in Heb. and 


| Cha. denotes the name of a 


brook called Xidron. 2 Sam, 
xv. 23, &c. 

In Cha. OYMPT TINT Of 
cedar wood. Targ. Onk. 
Gen. vi. 14. | | 

WIT Kadereenoen; In 
Rab. Heb. denotes the ſame. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 31. 

In Rab. Heb. Tp? Le- 
ſhoen Kedar; denotes the A. 
rabic language ; Aben Ezra, 
Numb. xi. 5. 


WT Kadeſh; 1ſt, To 


ſanctify; hallow, &c. : 


YT N WM) And he and 


his garments Mall be hallowed. 
Exod, xXix. 21» | 
TPRYUT 2 2 VN Come 
not to me, for Jam holier 
than thee. Iſai. Ixv. 5. 
WJ For they are hal- 
lowed, Numb. xvii. 2. 


22 UP D D Yea, 


though it was ſanfified this 
day in the veſſel; (or eſpe- 
cially as it is ſanctified this 
day in our veſſel.) 1 Sam. 
xxl. ©. 


Futur. 


wp 

Futur. WT? Shall be oy 
Exod. EXIX; 37. TH 

It alſo denotes defiled ; as it 
£ gnifieswhat may not beeaten, 
the ſame as what is holy. 

J. Shall it be _ ? 
| Hagg. EH; - 
ph Leſt (it) be de- 
+ filed. Deut. xxii. 9. 

Niph. T1222 UTPN And 
(it) Shall be fanfiified by my 
glory. Exod. xxix. 43. 

dog WIT When T [ball 
be ſanctiſied in you, Ezek. 
xxxvi. 23. 

nN pa L will by 
fandified in them that come 
near me. Levit. x. 3. 

Pieng. u UM The 
king did hallow, 
17 | 

DDR PUMP) And thou [hall 
ſanctiſy them. 
r 

) And he hallowed it. 
Ibid. xx, 11. 

Hiph. pr, WR Which 
he had dedicated. 
11. | | 
N 122 P23 REIN 
I hail9wed unto me all the firſt 


born in Iſrael. 


1 King. vill. 


— 


Exod. xxviil. 


2 Sam. viii. 


holy things. 


wp 
will ſandfify myſelf. Ee, 


xxxvilii. 2 Jo 
D N D727 1 Be 


ſcauſe the prieſts had not 


ſanfified themſelves, 2 Chron, 


XXX. bY 
dE DD * 2 there- 


| fore ſanctiß yourſelves, Leit. 


xi. 44. 

: D'UTPIVIT T hey that ſare. 
tfy themſelves. 

Noun Maſc. according to 
the idiom of the Heb, 

N UTP MAN It is ground 
of holineſs, (or holy ground,) 
Exod. iii. 5. = 

Affix. TUTR Ted From 
the habitation of 25) _— 


Ifai. Ixvi. 17. 
0 


Deut. xxvi. 15. 

Plur. DWMNT 1D Of h 
holy things. Levit. xxii 64 
Conſt. „NY 22 WM The 
holy things of the children of 
[ſrael. Ibid. . 

Affi x. Jg p Only thy 
Deut. xii. 20. 

9. His hallowed things, 
Numb. v. 10. 

 DIWMP 992 With all ur 


Numb iii. 13. 


holy things. Ezek. xx. 40. 
Another form. W) T's 
ballowes 


ur 


wp 
> ullowed part thereof Slab 


xvili. 29. 
Another form of the Noun 


Maſc. . 
505 5 WY) And they 
hall make me a ſanfuary. 


|:x0d, xv. 8. 
Conſt. 7 v2 The ſanc- 


ar) of the Lord. Numb. 


xix. 20. 


Aix. * My ſaiftuary 


Leit. xx. 3. 

plur. WI The holy 
places, (or ſanctuaries.) Ezek. 
. 


Conſt. 5x pd The ſanc- 


marie of God, Pſalm, Ixxili. 


1j. | 
Affix. d Your ſanc- 

tuariess Levit. xxvi. 31. 
Adj, WP 1) And an H 


people. Exod; Xix.0. 


Conſt, WW wp The 


boly one of Iſrael, Ifai. i i. 4. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


WA dy Ye hall be 
50). Levit. xix. 2. 

Aff. WP 73 All 51 
hely ones, (or ſaints.) Deut. 
5xxlll, 3. | 


a, To prepare, &c. 
Vol. III. 


| 
| 


| 


vp 


| F 4 3 
Pieng. 2 * WM) 


| They even prepare war againſt 


him. Micah, iii. 5. 

Imp. ep My Whip 
Prepare ye war againſt her, 
Jerm. vi. 4. 

DYT NR pn And he pre- 


pared the people. Exod. xix. 
14. 5 
Hiph. VP n He 


hath prepared his gueſts Ze- 


phan, 1. Lal 


[TY] - 3 — = 


2 lim ps the 0 of 
ſlaughter. Jer. xii. 3. 

Hith. p WTPIVT Pre- 
pare yourſelves againſt to- 
Numb. xi. 18, 


Hence a whore; becauſe 


Mmorrow. 


ſhe is prepared to proſtitute 
herſelf. 

Noun Fem mp A whore, 
Deut. xxXili. 18. 

Plur. PY d And 
with tbe Harlots. Hoſea, W. 14. 

Noun Maſc. WM 4 ſodo- 
Deut. xxiii. 18, 

Plur. DWÞPT The fodomites, 
1 King. xv. 127 

In Cha. it denotes the ſame 
as in the Heb. with a trifling 
variation in the form, 


mite. 


4 B ̃ K 


mp 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 
epd Mekaddeaſh; In Talm 
and Rab. Heb. denotes 10 be- 
troth ; eſpouſe, &c. Kiddu- 
ſheen, chap. ii. &c. and Le- 
vi's Ceremonies of the Jews, 
page 133, and note. 

WP Kidduſh ; In Rab. 
Heb. denotes @ ſan#ification. 
Ibid. page 10, 49, 64, &c. 

It alſo in Cha. denotes an 
ear ring. 

NAT WWW A golden 
ear ring; (or noſe jewel.) 
T arg, Onk. Gen. xxiv. 22. 

Plur. Nui) And the 
ear rings. Targ. Onk. Ibid. | 

XXXV. 4. 
In Talm. Heb. NI WTp 
Kadaſh nuna ; denotes a ſpe- 
cie of unclean #/þ. Avoedang 
Zara, fol. xxxix. 1. 

"T1 1,- Keahah ; To blunt; 
ſet the teeth on edge. 

TITPA D222 And the 
children's teeth are /et on edge 
erm. xxxi. 29, 30. | 

Pieng. 1025 MR e If 
the iron be made blunt, Eccle 
x. IO. 

In Cha. it denotes to blunt; 


mp 


It denotes the ſame in Talm, 
and Rab. Heb. alſo acid, Ba. 
va Bathra, fol. xcvii, |, and 
Kethubb, fol. Ixi. 1. 

It alſo denotes doubyful: 1 
examine altentively, &c. Ye. 
vamoeth, fol. cx. 2. 

And ſome think it denotes 
to gather together, &c. See 
Jarchi, Gen. xlix. 10. 

mp Kahal; A congre- 
gation ; aſſembly, &c. alſo 


to gather together; aſſemble, 
&c. 


Niph. dry n The 
Jews were gathered together 
Eſth. ix. 2. 

N D d And 
the people were gathered to- 


gether unto Aaron, Exod, 
£XXP, I; 


Hiph. 
22. ns Pen 
„N And thou ſbalt gather 


| together the whole aſſemb l) 


of the children of II Tac. 
Numb. viii. 9. 

Noun Maſc. 599 900 4 
great congregation, 1 King. 
viii. 668. 

Conlt. „NW. mp The bor 


gregation of Iſrael, Levit. 


ſet on edge; as in the Heb. 


vi. 37s Affe 


= 

Afx. 9 Your aſſembly, 
Deut. V. 22. 

Tp 23) And all thy com- 


pan. | Ezek. xxxvili. 7, 13. 
do Unto their aſſembly. 


Gen, xlix. 0+ 
Fem. nm dend A great 


oembly. Neha. v. 7. 
Conſt. 2” NIP The con- 
gregation of Jacob. Deut. 
Wxili. 4. 
Another form of the Noun 
Maſc. Plur. 
n TAR hen In the 
cmpregations will 1 bleſs the 


| 


Lord, Pſalm. xxvi. 12. 

Fem, MImMAA In the con- 
gregations. Ibid. Ixvili. 27. 

And Solomon is called 
Np, on account of the wiſ- 
dom which was centered in 
kn. See Aben Ezra, Eccle. 
FR. 

In Cha. it denotes a congre- 
gation ; aſſembly 3 as in the 
Heb. but is only uſed in the 
noun: for the verb, ſee WII. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. 

NY. See. in T1ND 

M. See in ap. 

In Taln, Heb. NIP Ku 


mp 


veya; denotes à die, or dice. 


San. fol. xxiv. 2. 


MW Koed ; or Nux Ku- 
deya; in Talm. Heb, denotes 
a diſh, or platter. Keleem, 
chap. xvi. 

And ſome read Ng. 

TMP Kavah; 1 Ts 
wait ; hope; look, &c. 

Particip. D But thoſe 
that wait upon the Lord. 
Pſalm, xxxvii. 9. 

WP They that wait for me. 
Lal. xlix. 23. 

Pieng. n "Pp ang 
{ have waited for thy ſalva- 
tion, O Lord, Gen. xlix. 18. 

TR For I wait on 
thee. Pſalm. xxv. 21. 

WP WP They wait for my 
ſoul. Ibid. lvi. 7. 

VIIPU That we looked for. 
Lament. ii. 16. 

Dq. TY W And he 
loofed that it ſhould bring 


forth grapes. Iſai, v. 2. 


Imp. Un 0 TP Wait on 
the Lord. Pſalm. xxvii. 14. 

Futur. Tau DN Aud T 
will wait on thy name, Ibid, 
lite 11. 


Noun Maſc. 
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mp - 
PRI e N- 
There is yet Hope for Iſrael 
for this thing. Ezra, x. 2. 
Conſt. IR D The 
Bope of Iſraet. Jerm. xiv. 8 
MPN Y UW There 
is hope for me, Ruth. i. 12. 
Conſt. do MPN The ex- 
pectation of the poor. Pſalm. 
ix. 19. 
Affix. TD My hepe. Job, 
xvii. 15. \ 
2d. To gather together, 
&c. alſo a ditch. 
Niph. D 52 HR WA i 
And all the nations Ball be 
Zathered unto it. 
17. 
dd M Let the waters 
Be gathered together. Gen. i. . 
Noun Maſc. Conſt. 
| OMIM MPN The TED 
of their waters. Exod. vii. 19. 
Fem de MMM) Ye have 
alſo made à ditch; i. e. a re- 
ceptacle for water, Iſai. xxii, 
. 
3d. A line. 
Noun Maſc. 
PITT Who hath 
ſtretched the line upon it? 
Job, xxxviii. Sl 


Fem. 


Jerm. ili. 


| 


mp 


Aﬀix. DP. Their line, (6 


rule, or Mrection.) Palm, | 


xix. 8 
Fem. Conſt. 
"WT DN MPN The line of 


the barks thread, Joſhu, i Il 
I8, 


Another form of the Noun 
Mae. 


MA MPN IM? They re. 


cieved the linen yarn at a price, 


1 King. x. 28. 


In Cha. it denotes a lin; 
or thread; alſo linen yarn, a; 
in the Heb. | 

It alſo in Cha. denotes 4 
ditch ; or receptacle for water, 
as in the Heb. 

In Rab. Heb. p Kay; de- 
notes the line, the equatir, 
| Aben Ezra, Dan. viii. 9. 

It alſo in Talm. Heb, c- 
notes to wait, &c. as in the 
pure Heb. - Berachoeth, fol, 
xxxli. 

In Talm. Heb. N Kar- 
vay ; denotes @ weaver, dhab. 
fol. xi. 1. and 140, 2. 

7 Kuz; whence ID 


Makkeez; In Talm. Heb. de- 


notes phlebotomy. Berachoeth, 


fol. 1vii, 1. and 00, I» 


mp 


mp 


wp Bay, (or ſ peckeld horſes) 
Tug. Jona. Zech. i. 8. 

In Taln. Heb. p Kee- 
choethav ; denotes the firings 
of a pouch, or ſcrip; with 
which it is faſtened, Ke- 
Jem, chap. Xvi. 

And the Aruch reads, 
Mm 
op Koet; iſt. To diſ- 
tain; loath 3 grieve 3 con- 
tend, &c. alſo to cut off, &c. 

M Wes 1 MY a 
Forty years I diſdained (this) 
generation, or I contended, or 
was grieved with (this) gene- 
ration, Pſalm, xcv. 10. 

And ſome think, it denotes 
? cut F. See Jarchi, Aben 
Ezra, and Kimchi, Ibid, and 
on the Roots. 

And with cholam. 

1 0) WR Whoſe hope 
is (or ſhall be) ct of Job, 
VIII, 14. | 

Niph. DIP2D2 WN And 

ye ſhall be cut off before them ; 


| (or be loathed.) Ezek. vi. 9. 

DBA DIUPN And ye ſhall 
bath yourſelves in your own 
abt. Ibid. xx, 43. 


00 Koech; Cha. whence | 


4 


i 


&c. 


N 


® 


"72 92 N73 My four 


is cut off while I live, (or 1 


am weary of my life.) Joby 
1 RE 

Hith. BB\P7N TPU 
And did J (not) contend with 
thoſe that riſe up againſt 
thee. Pſalm, cxxxix. 21. 

hh en Mur 
(When) I beheld the tranſ- 
greſſors, I contended (with 
them, ) or I was grieved, Ibid, 
cxix. 158. 

2d. A little. 

Noun Maſc. or Adj. BÞ A 
little. Ezek. xvi. 47. 

In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes to grieve; ver; con- 


In Ca. it denotes loathed, 
or grieved, &c. Targ. Jeruſt 


Lament. iv. 15. | 


POM In Cha. herds, (or flocks.) 


Targ. Jeruſ. Prov. xxvii. 23. 
Op Koel ; Voice ; ſound, 


Noun Maſc. 

20" o PPT The Voice, 
(is) Jacob's voice. Gen. xxvii. 
22. | 


ſound.) Exod, xxviii. 35. 
Ti 


Aﬀix. 1p His voice, (or 
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1p 

DD TJ I heard thy: 
Voice. Gen. ili. 10. 

D yay Hearken unto 
bet voice. Ibid. xxi. 12. 

op Their voice. Numb. 
Xiv. 1. | 

Plur. and which alſo de- 
notes thunder. 1 

TY Pp Thunders and 
hail] Exod. ix. 23. 

227 Db NIP Then the 
voices (or ſounds) of many 
waters. Pſalm. xcili. 4. 

In Cha. it denotes à voice; 

found; thunder, &c. as in the 
Heb. | 

It denotes the ſame in Talm. 
and Kab. Heb. 

H Koeleneeth; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes a cla- 
morous, or turbulent woman, 
that lets her voice be heard; 

a2 ſhrew, Kethubb. fol. Ixxii. 
1. and Bamidbar Rabba, ſect. 
g.| | 

It alſo in Cha, denotes a 

fare. 

pn RIES her Can a 
bird fall in a ſnare? Targ. 
Jona. Amos, iii. 5. 

Plur. 12% D They ſpread 

ſnares. Targ. Jona. Hoſea, 
ix. 8 


Xxiy. 15, 16, 


dy 
It alſo in Cha. denotes 
bowl, or baſon. 

Noun Plur. p37 Mp 
Bowls of filver, Tar, bs 
2 King. xii, 13. 

Alſo à pitcher, 

Fem. Affix. MDW) With 
her pitcher, Targ. Onk. Gen, 


In Rab. Heb. it alſo 1 
notes a pitcher, or earthen vi. 
el. Medraſh Eſth. i, 8, 
In Talm. Heb. p Koelay 
denotes glue; paſte, xc. Per 
ſacheemg fol. xlii, . 
Mop Kuleeth ; In Tal. 
and Rab. Heb, denotes mar 
row bone; alſo the thigh ban, 
Chull. chap. ix. Peſacheen, 
fol. Ixxxili. 1. and Bereſhetth 
Rabba, ſect. 10, and 26. 
op Kum; To ariſe; 
raiſe up; perform ; eſtabliſh, 
&c. alſo an enemy, &c. allo 
heighth ; ſtature, &c. 
NWA TY $2) Op . 
2 And there aroſe not 2 
prophet ſince in Iſrael like 
unto Moſes. Deut. xxxiv. 10. 
ee And ti 
ambuſh aroſe quickly. Joſhu 
viii. 19. 
And 


4 


5 
* with quieſcent N mm Imp. YW2 TIT Op 
he ſecond radical. Ariſe, walk through the land, 
: =) | 

: ya Pe DNP) Therefore Gen. Xili. 17. 
note ſhall ariſe among TPP Riſe up, O Lord. 

a UU 


hy people. Hoſea, x. 14+ Numb. x. 25. 
t g other form. Futur. Op N I will rife up. | 
n 


nee dd am And lo, | Pſalm. cxix. 52. 
my deaf aroſe. Gen. XXXVit.7. | N dp E mo riſe now. 
maT HDD Until Solom, Song. lil. 2. 


that I Deborah aro/e. Judg. | DP Aw 22 Thou ſhalt 
1 we v. J. riſe up before the hoary head. 
, | 107 Then ſhalt thou ariſe. | Levit. xix. 32. 


Deut. xvii. 8. Dp 32 So all it fland. 
Dp MN And behold, Ibid. xxvii. 14. | 
ware riſen up, Numb. xxxii. {| DP W222 He hall riſe up 


Taln, 15, as a great lion. Numb. xxiil. 
a mar Particip, P) Dh That 25. 
> bare. riſe up againſt thee, Deut.“ I TW ' DR). And the 


XXViil. 7. field of Ephron was made ſure. 
Dad dd IP Thou | Gen. xxill. 17, 20. 
haſt ſubdued (or made to] DPD NI 1: hall not Jn | 
bow) under me tho/e that roſe | Iſai. vii. 7. 
up againſt me, Pſalm. xviii. Pieng. DN NINA As(they) 
49, | had decreed, (or enjoined.) 
wp 993 We will tread Eſth. ix. 31. 
under them that riſe up againſt Infin. MIT 92 DD? To con- 
16. Ibid. xliv. 6. firm every thing. Ruth, iv. 7. 
dy Among them that] Imp. e Razſe me up; 
roſe up againft them; i. e. their (or ſtrengthen me.) Pſalm. 
enemies, Exod, xxxii. 22. lexix. 38. 
lnfin. 8 M pa . Futur. DN TW 52 1 
men roſe up againſt us. Pſal. have ſworn, and I will per- 
form (it.) Ibid. 106. 
Another 
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Another form. ODD 7 
will raiſe up. Iſai. xliv. 26 

TIP? They ſball raiſe up. 
Ibid. Ixi. 4. 

Hiph. DDR D He hath 
eſtabliſhed, (or confirmed) 
them. Numb, xxx. 15. 

ds D771 Mm DMT IN 
And when the Lord did raiſe 
them up Judges, Judg. ii. 
18. 

dyn N D And my. 
commandments hath he not 
performed. 1 Sam. xv. IT. 
e- D Togu Bur 


will eflabliſh my covenant 


with thee. Gen. vi. 18. 
Particip. 77 M DPD He 


raiſeth up the poor out of the | 


guft. j 1 Sam. ii. 8. 

Huph. N dy The 
tabernacle was 
Exod, xl. 17. 

Hith. Particip. 


againſt me. Job, xxvii. 7. 


DYNPINDD From thoſe that | 


raiſe themſelves up againſt them. 
Pſalm. xvii. 7. 
Noun Fem. TWP) And the 


height. Exod, xxvii. 18. 


Conſt, TINT TBYT7 Map | 


raiſed UP. 


) 
And he that raiſeth himſelf up 


i 


 flanding corn. 


1 


| 
ö 


613 
The height of the one pillat. 
1 King. vii. 15. 

Affix. TWP Dx This thy 

Mature. Solom. Song, vii, 7. 

\nap The peight. theref, 

Exod. xxv. 10. 

Another form. TMP The 

Judg. xv. 5. 

Conſt, TY) MPA Tus tl 
ſianding corn of thy neighbour, 

Deut. xxiii. 25, 

Adj. Fem. T tþ 

right. Levit. xxvi. 13. 

Another form of the Noun 


Fem. 
MAIN DI? 3 an ND) And 


there ſhall be no ring unto | 


you. Ibid. 37. 

Noun Maſc. WP Our 
riſing, (or ſubſtance.) Joby 
xxii. 20. 

dp be See in . 

2d. Dim. 

TPR IN And his epes 
were dim. 1 Sam. iv. 15. 

3d, Living ſubſtance. 

Noun Maſc. O 97 


Every living ſubſtance. Gen. 


vil. 4, 23. 


4th. A place. 
_ Noun Maſc. 


dp TJ? D) Then ! 
will 


un 


ind 


no 


Dur 


n ] 
will 


op 


will appoint thee a place. | 


Exod. Xxi. 13. 
Conſt. UA DPD" 


Unto the place of the Altar. 
Gen. Xill. 4. 


Alffix. DD N Unto mine 
bun place, Ibid. xxx. 25. 


Plur. and which according 


to ſome, is Fem. 


h pd 2 All 


theſe places. 1 Jam. vii. 16. 


Affix. DIDDPP 222 In- 


all your places, Amos, iv. 6, 
In Cha. it denotes iſt. to 
riſe up; Hand; flanding corn, 


Allo to efabliſb, alſo height, &c. 


nearly the ſame as in the firſt 
ſenſe of the Heb. in which it 
alſo anſwers to the Heb. 


verbs IN), and MY, Which 
ſee, 


2d. To ſwear. 


5 dy m And (he) that 


ſware unto me. 
Gen. Xxiv. 7, 
Ny NIP N That thou 
fwareſt unto them. 
Onk. Exod. xxxil. 1 3. 
"Ny 5000 TYP T have 
foorn unto David my ſervant, 
Targ, Jeruſ. Pſalm. Ixxxix 4. 


Targ. Onk. 


Targ, 


5 PPT Ne) As ye have | 


Val, III. 


| 


| 


| 


ap 
ſworn unto her. Targ. Jona, 


Joſhu. vi. 22. : 
Imp. 5 WI W Swarg 3 ye 


now unto me. Targ. Jona. - 


Ibid. ii. 12. | 
Futur. O NN I will 

fear. Targ. Onk. Gen. 

1 | 


The Noun, d An oath. 
Targ. Onk. Numb. xxx. 3. 


Affix. PJ8? MM Aud his 


oath unto Iſaac. Targ. Je- 
ruſ, Pſalm, cv. . Rs 

3d. To keep, or ſave alive ; 
in which it anſwers to NTT, 
in the Heb. which ſee in IM, 
I ſhall however adduce a few 
examples. 

yeh op abba mm And 
all that was her's Joſhua 
Javed alive. Targ. Jona. 
Jofhu. vi. 25. 7 7 

MM And be kept it alive; 
i. e. nouriſhed it. Targ. 


Wrrp Thou haft kept ne 


alive. Targ. Jeruſ. Pſalm, 
xxx. 4. 

The Noun. dg den The 
living God. Targ. Jona. 
Joſhu. iii. 10. 

Emphat. NDP Nang By 

4 the 


Lies! 
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Heb. which ſee. 


Onzk. Gen. ix. 12. 


| Jona. Iſai. xxiv. Se 


dx 


the God of life. Targ. Jona. 
| Jai. Ixv. 16. | 


Fem. NDP Sure, (or firm.) 
Targ. Jona. 1 Sam. ii. 35. 
It alſo denotes a covenant : 
flatute, &c. in which it an- 
ſwers to JV, and PN in the 
I ſhall ad- 
duce an example or two. 
cy NJ This is the 
ben of the covenant. Targ. 


RP WWR They have 
changed the ordinance. Targ. 


11 alſo denotes te vow. 

"DP Av. DP) And Jacob 
vowed a vow. Targ. Onk. 
Gen. xxviii. 20. | 

It alſo denotes a pillar; in 
which it anſwers to I'N, and 
nd in the Heb. See 2), 
and AYI, | 

NIPDT NP INT And ſhe 
became a pillar of ſalt. Targ. 
Onk. Gen. xix. 26 
Rp PI WW), And he ſet 
it up (for) a pillar. Targ. 
Onk. Ibid. xxviii. 18. 

Tt alſo in Cha. denotes a 
4 living ſubſtance ; alſo a place, 
as in the third and fourth 


| 


ſenſes of the Heb. 


„ 

In Talm. Heb. it denotes 
to riſe up; ſtand; keep alive; 
appoint; eflabliſh : alſo firm; 


ſure; 3 durable; duration Kc. 


alſo Handing corn; alſo ſab- 


flance ; 3 place, &c. as in the 


pure Heb. 


dpd Makoem; Is alſo uſed 
in Talm. and Rab, Heb, to 


denote the Supreme Being; 


becauſe every place is full of 


his glory, or as we fay in | 


Engliſh his Omnipreſenc, 
Kidduſheen, fol. xxx, 2, &c, 

Nip Makmatha; In 
Rab. Heb. denotes work;buſ- 
neſs, &c. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 73. 

d Koem; In Talm, Heb, 
alſo denotes whey. Neda- 
reem, fol. li. 2. 

NDP Kuma; In Tan, 
Heb. denotes gum. Shab, 
. 

And ſome editions read 
dw. 

Dp Kumee; In Tain, 
Heb. denotes /oc#s A hair, 
| Toots, fol. ulix. 2. 

Ip Kun; whence iſt. 
bin 

Tg Wp. And thy Pol 


lament 


b 


l 


th 


11 


ta 


vp. 


lament Over thee. Ezek. Xxvil. | 


2. 
. MI! Wherewith they ſhall 
ment ber. Ibid xxxii. 16. 

RR 1227 DN Ana 
the King lamented over Abner. 
2 Sam. iii. 33. 

Noun Fem. MP A lamen- 
ation. Jerm. vii. 29. 

plur. MWPT The lamenta- 
5. 2 Chron, xxxv. 25. 

Aﬀix. DYDNWP2 In their 
/amentations, Ibid. 

Maſc. Plur. O'IP Lamen- 
ations. Ezek. ii. 10. 

2d, A ſtaff, or ſpear. 

Noun Maſc. Affi x. 
vp dd And the weight 
of the head (i. e. the blade) 
if is ſpear : for although 1P 
properly denotes the ſtaff, 
yet this is meant of the blade, 
or point of metal affixed to 
it, 2 Sam. xxi. 16. | 

Dp Kus; Rab. whence 
TW dd Kuſea terepeezee ; 
That eat at my table. Eacha 
Rabba. ii. 2. | 

UDP Koeſeem; In Talm. 


Heb, denotes drinking cups. 
Keleem, chap. iv. 


| Heb . denotes /cabbed, or feckly, 


Bereſheeth Rabba, ſect. 73. 
5 Koeang ; whence WP 
Wade In Talm. Heb. de- 
notes the throat; neck, &c. 
Chull. fol. xxvili. 1. and A- 


voedang Zara, fol. xxix. 2. 


TW Koeph; An ape. 

NG Make, Plur. DP) And 
apes. 1 King. x. 22. and 2 
Chron. ix. 21. 

It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jona, Ibid. 

Dy See in dpd. 

MMP In Cha a aff; bary 
&. Targ. Jeruſ. Numb. 
xiv. 12, and 13, 25. | 

In Talm. Heb. NDP Ku- 
pha ; denotes @ hole; hollow, 
&c, Chull. fol. xlviii. 2. and 
Berachoeth, fol. lv. 2. 

pM Makuphoe ; denotes 
the ſame. Keleem, chap. xiii. 
and Kimchi, 1 Sam, xiii. 20. 

p Kuts; iſt. To a- 
wake, &c. 

Hiph. "Wa7 n 15 The 
child (is) not awaked, 2 King. 
iv „ 

Vaal T nad. | Phat, 


lite 6, 


WP Kayvaſar 5 In Rab, 


nfin. 


1 

5 Infin. FD When 
Ibid. xvii. 15. 
See farther in yp'. 


T awake. 


ad. Summer; ſummer fruit, | 


„ | 
dd V2Y wd 
ſhall [ſummer upon it. Iſai. 
xviii. 6. B 1 
Noun Maſc. V Summer. | 
Pſalm. xxxii. 4. 
YR 3 MIN 4nd behold, 
a baſket of ſummer fruit. 
Amos, viii. 1. | | 
Affix. D For thy ſum- 
mer fruit. Iſai, xvi. 9. | 
zd. To loath; be weary 
of, &c. alſo to vex. 
TIP PUB?) And our ſoul 
* Jeatheth, Numb. xxi 5. 
PRA DNN I am weary of 
(or loath) my life. Gen, 
xxvii. 46. 
YRTPR WR Which thou 
abhorreſt. Iſai. vii. 16. 
DA VPN) And therefore 1 
abborred them. Levit. xx. 2 3- 
e 22 299 Wn 4nd 
they were grieved (or wearied) 
becauſe of the children of 
Iſrael, Exod. i. 12. 
Hiph. MIYPP And we will 
ver (it.) Iſai. vii. 6. 
4th. Thorn. 


And the fowl | 


” 
Noun Maſe. TT yp 
Thorn alſo and thiſtle, Gen. 
iii. 18. 
Plur. D'S dere) Ang 
catch thorns, Exod. xvii, b. 
Conſt. "377 Yp=ry 
With therns of the wilder 
| neſs. Judg. viii, ). 
f Sth. A lock of hair. 
Noun Fem. Plur. Ax. 


OD) ISP Uh bb 


(with) the drops of the night, 
Solom. Song. v. 2. 

v D His locks. Ibid, 
Ki. 

In Cha. it denotes 10 reje#; | 
deſpiſe, &c. the ſame as DN? 
in the Heb. which ſee, I ſhall 
produce an example or two. 

op-! NN 2 fh 
And the Lord rejected all the 
ſeed of Iſrael, Targ. Jon. 
2 King. xvii. 20. 

NDSPT 990 Becauſe thi 
haſt rejected. Targ. Jona. 
Sam. XV, 23. 

AN D Becauſe ye hav! 
deſpiſed. Targ. Onk. Numb. 
xi. 20. 

In Talm. Heb. it denotes!" 
loath, &c. Bechoeroeth, fol 
xxxvii. 1. 


it 


>! 


p 
It allo in Talm. Heb. 4 
notes ſummer, as in the ſe; 
cond ſenſe of the Heb. 
In Talm. Heb. YP Koets, 


and p Kavvats 5 denote 
thorn ſplintered 5 or broke off, 


vc, Keleem, chap. xxvi. 
cheveengeeth, chap. iv. and 
guccah, fol. xxXil. 1. 
ſtalſodenotes a lock(of hair. ) 
Rereſheeth Rabba, ſect. 65. 
Ip Koets; In Talm. Heb. 


allo denotes the top of a letter. 


Menachoeth, fol. xxix. 2. 

t alſo denotes horxs, as in 
the pure Heb, 

Dp Kuk; or PP Keek; 
In Taln. Heb. denotes à pe- 
lean, alſo a gourd. Chull. 


fol, Ixiii. 1. and Shab. chap. 


i, in Miſhna, 
Mp Kavvak 

Heb. denotes a chafing diſb, 

or fire pan. San. fol. Ixxiv. 2. 


IM Kevakeen ; In Rab. 


Heb, denotes herds, flocks. 
Bereſheeth Rabba, fect. Oh. 


nd 74, 


MW Kurz 1ſt, To dig; 
caſt out, &c. alſo a fountain, 
&e. 


TP IN I have digged. 


2 King, xix, 24. 


; In Talm. 


| 


i 


| 


| 


4 


* 


al 


| 


hs 

Hiph. 
TP 2 Y VA b > 
MW) As a fountain cafterh 


out her waters, ſo /he caſteth aut 
her wickedneſs. Jerm. vi. 7. 


tain. Zech. xili. 1. 


Conſt. p Wh The fun- 


tain of her blood. Levit. xx, 
18. 


Affix. Vp) Her fountain. 


Ibid. 


V. "i | 
2d. The web of a ſpider. 


Noun Maſc. Plur. Conſt; 


WAY PP) And the webs 
of ſpiders. Iſai. lix. 5. 

Affix. DVD Their webs, 
Ibid. vi. 

In Talm. Heb. WD Ma- 
koer; is uſed metaphorically 
to denote the uterus, Maim. 
in TW2 TMR MIT, chap v. 

In Heb. Grammar, it de- 
notes the Infin. mood. 


In Philoſophy; metal; mi- 


neral, &c. Maim. in Moereh 
Nevucheem. 

99 See in WWP-» 

NTD Kaza; In Talm. Heb. 


| denotes the kernels of the 


, fruit 


Noun Maſe. Wipro 4 foun. 


TVPD Thy 3 Prov. 
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oy 
fruit of the cotton tree. Shab, 
fol. xx1. 1. 5 
J Kazaz ; whence MMNP 
Koezezoeth ; In Rab. Heb. 
denotes clods (of earth.) Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 41. 


ddp Kaztaph; in Zoehar 


Gen. col. 382. denotes ra- 
diance. 8 


on Kazamz whence warp 
Koezemeen ; In Rab. Heb. 
denotes ornaments. Tanchu- 


ma, in Numb. x. 1. and 


Pirkea R. Eliezer, chap. xiii. 
pop Koezemeekun ; In 


Talm. Heb. denotes a frong 
wind, Talm. Jeruſ. Bera- 
choeth, chap. ix. 
p Koezemoekera- 
toer; (from the Greek, ) In 
Rab. Heb. denotes an uni- 
wer ſal monarch, Medraſh 
Eſth. i. 2. 
Tp Kazaph 3 whence 
Pp Kuzepha; In Rab, 


Heb. denotes 20 diſperſe; emit, 


Zoehar, 
Gen. col. 146. and 382, 
5 Katat ; whence in 
Cha, NED IV The cucumbers. 
Targ. Jeruſ. Numb. xi. 5. 
IN p Keetcoeth ; In Rab. 


&c. allo rad!atiun. 


* 


23 
Heb. denotes curtains, xc 
Shemoeth Rabba, (eq, 20. 


Aoup Keter; To cue, Wi * 
or deſtroy : any diſorder by 50 
which a perſon is ſuddenly ah 

| cut off. = _ 

Noun Maſe. UN Deftrue. ; : 
tion. ai. xxviii, 2. 85 
" PWM) A1 bitter . g 

truction, (or peſtilence. ) Deu. 20 

xxxii. 24. oth 

Affix. IU Tab x | ” 
will be thy defiru8ion,Ograr;, Wi 
i. e. will cut thee off to the 
grave. Hoſea, xiii. 14. ſn 
Hence, in Cha. 2999) T1 ; 

Hero. Targ. Jeruſ, Deut. 5 
xix. 5. 


And ſome read ppb. dee 
in Jg. 


In Talm. Heb. it alſo de- 55 
a Cc, 
notes to cut, or deſtroy, as in : 
the pure Heb, Peſacheem, - 
fol. cxi. 2. 
IO] Koetev; In Kab. 5 
Heb. denotes a pole; the ex- | : 
tremity of the axis of the , 
earth. i 
It alſo in Talm. Heb. de- | | 
notes a large weighty beam 4 
uſed in the oil preſs. She - 
veengeeth, chap. vii. 
DN ih 


e. 


4 


wp 
ND Katvelya; in Talm. 


Heb. denotes a quilt, or bed 


ll; alſo a cuſbion, &c, Ke- 
ſeem, chap. xvi. Metſia, fol. 
| 1, and Talm. Jetuſ. fol. 
xxvill, Is 

by Katabaltoen; In 
Rib, Heb. denotes a fine, or 
puniſhment. Bamidbar Rab- 
ha, ſect. 4. 

HD Katag ; whence in 
Cha Y ο Accuſers. Targ. 
Jeruſ. Job, xxxiii. 2 3. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Pirkea A- 
doeth, chap. iv, &c. 

WD Katad ; whence 
Nh Katedeekea; In Rab. 
Heb. denotes puniſhment; fines 
de. Vayikra, Rabba, ſect. 18. 

mop Katah ; whence 
WW Kateetha; In Rab. 
Heb. denotes a Haß, or rod. 
Excha Rab. i. 3. we 
| Tap Kataz 3 whence 
MP Kateezema; In Rab. 
Heb. denotes a title, or pedi- 
lt. Bereſh. Rabba. ſeR. 1. 

aſp Katal ; To flay, &c. 

W728 ph O God, 
thu wilt flay the wicked, 
Palm. exxxix. 19. 


dp 


Job, xxiv. 14. | 
228217 Though he flay 
me. Ibid. xiii. 14. 
Noun Maſc. 9 By 
Slaughter. Obad. i. 9. 
In Cha. it denotes to kill; ſlay, 


ſome variation in the form. 
In Talm. Heb. it denotes 10 

cut down (a tree.) Shab, fol. 

Ixxili. 2. 

| NDP Katla; In Taln. Heb. 


Shab. chap. vi. in Miſhna. 
It denotes the ſame in Cha. 


Targ. Jeruſ. Gen. xlix. 22. 
dy Hp Katleeza; In Talm. 


Heb. denotes a market, or 


See in ION. | 

Top Katleeth - In Talm. 
Heb, denotes the huckle, or hip 
bone. Oeheolth, chap. 1. 


the ſame as "BN in the Heb, 
which ſee. | 


or two. 

DUM Y NIN) And I (am 
but) duſt and aſbes. Targ. 
| Onk, Gen. XVIli. 27- 


WI 


-o: He killeth the poor. 


& c. alſo to murder, &c. with 


denotes a chain, or bracelet. 


ſhamble ; the ſame as 2 


Y Katam; Cha. Aſhes; | 


I ſhall adduce an example 


4 2 
3. 2805938 
4 ” Y. 1 22 


n 9 1 3 ; 
= Dn, . —— 2 * ere 
OOF.  — "OT = 
— —— r ! ̃ y . ⁰— VU...  -—<xc, oo ae w. 
= * 


fol. xXxxii. 1. 


E 
FU 5y RRUP MA And! 
he put aſhes upon his head. 


Targ. Jeruſ. Eſth. iv. 1. 


pad Aſb coloured (horſes) 
Targ. Jona. Zech. vi- 3. 

In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes aſhes. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes to break, or cut, 
as, 

WN Niktam roeſhee; 
Its head i; broken off. Succah, 


J 


Bp Katoen 5 Little; 


Jmall, & c. 


dr 52D hg I am 
le then all the mercies; 1. e. 
my merit is leſs than any of 
the mercies. Gen. xxxii. 10. 

TYY2NNTY RP) And 
this was yet a, ſmall matter in 
thy fight. 2 Sam. vii. 19. 

Hiph. Infin. U Pep? 
To make the ephah ſmall. A- 
mos, Vili. 5. 
Noun Maſc. and Adj. 

WP dh T2!) And a child 
of his old age, à little one. 
Gen. xliv. 20. 

D 5992555 Both unto 
great and ſmall. Efth. i. 5. 

Another form with cho/om. 


8 


ey 
WP PD) And a ll iche 
I Sam. 11. 19. 
Conſt, V2 Jp The leaf 
(or youngeſt) of his ſons, 


2 Chron, xxi, 17, 


| Aﬀax "WP My little(finger, 
1 King. xii, 10. 

pp From the leaft if 
them, Jerm. vi. 13, 


| Plur. according to the ili. 


om of the Heh, 
' DWP And lil 


children. 2 King. ii. 23. 


Conſt, YW "WP Link 
(things) of the earth. Pro, 
xxx. 24. | 

TROP TY A little city, 
Eccle. ix. 14. 

Plur. according to the id. 
om of the Heb. 

NM NN Small beaſts, 
Pſalm. civ. 25. 

It denotes the ſame inTaln 
and Rab. Heb. 

In Cha. OP 4 chambrr, 
Targ. Jeruſ. Eſth. i. 9. 

Plur. ye pg 1 
the chambers of their kings. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cv. 30 

It denotes the ſame in Tain 
Heb, Succah, fol. iii. 1+ 


PIP Kuteneen ; In Tain. 
Hed, 


itil 


tile 
roy. 


city. 
id 
alt 
aim, 
nber. 


J In 
ings. 


| yup 


Heb, denotes a ſpecie of pulſe. 
Maangſeroeth, fol. Ixv. 1. 

In Cha. MMP His tail. 
Targ. Jona. and Jeruſ. Exod. 
jr. 4. 

Ny Keteena; In Talm. 
Heb. denotes a little field. 
Bara Kama, fol. lix. 1. and 
Gitteen, fol. Xxx. 2. 

dp Katas 3 whence 
boy Ketaſphoen ; In Cha. 
and Rab. Heb. denotes the 
name of a place; the fame as 


h in the Heb, Targ. Je- 


ruſ. Gen. X. 10. and Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 27. 

wp Katang; Cha. To 
cut off, &c. 


| ABI PI WUD) And hath cut | 


Fall her deſirable things. 

Targ, Jeruſ, Lament, i. 10. 
Note, it is only uſed in the 

Jeruſ, Targ. and that which 


paſſes for Jona,on the law, & c. 


t denotes the ſame in Tam. 
and Rab, Heb. Shab. chap. vi. 
in Miſhna, 

WD Kataph; To crop, 
or pluck, &c. 

Np pod UN) He cropt 


ef the top of his young twigs. 
Ezek. xvii, 4, 


. 


| 


op 

TIA ND RAB) Then 
thou mayeſt pluck the ears with 
thine hand. Deut. xxiii. 26. 
Niph. g! Ny Not yet cut 
down, Job, viii. 12. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Peſacheem, 
fol. xi. 1 k 
In Cha. it denotes to cut 
down; alſo vintage; grape ga- 
thering, &c. the ſame as N 
and Y in the Heb. which 
ſee. I ſhall adduce a few ex- 
amples. 
N "DDP And they 
gathered their vineyards. Tas. 
Jona. Judg. ix. ey 

Futur. 

Mn Dh N en Aud 
Iwill cut the ſtrength of 


[thy family. Targ. Jona. 1 


Sam. ii. 31. 


D N Thou /halt not 
gather, Targ. Onk. Levit. 


xxv. 5. 


. 


It alſo in Cha, San balm. 
JP WI A little balm, 
Targ, Onk. Gen. xliii. 10. 
- It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Avoedang Zara, fol, 
xxxv. 2. and Shab. fol. lvii. 2. 
Nap92 Miktaph ; In Talm. 


Heb. denotes wrapped. toge- 
4D ther, 


po 
S. 


= WP 

ther, &c. Niddah, fol. Ixvi. 
In Rab. Heb. NDP Kitpha, 
denotes coherence 3 coheſton, 
Fe. Zoehar, Gen. col. 30. 

Dp Kitperas; In Tam. 
Heb. denotes a declivity. Oe- 
heloeth, fol. xxvi. 1. and 
Gitteen, fol. xvi. 1. 

In Rab. Heb. it denotes 
plagues. Vavyikra, Rabba, 
ſect. 18, and 30. 

WP Katar: 1ſt, Lo 

burn incenſe; perfume, &c. 
2 Pieng. - n IP WR 
Where they burnt incenſe. 2 

King. xxiii. 8. 

. Particip. W ed Burnteth 
incenſe unto it. Ibid. xviil. 4: | 

- Puang Particip. MWePD 
Perfumed. Solom. Song. ili, b. 
Hiph. af TER] He 
burnt upon the altar. Levit. 
ix. 10. | 

Particip. Ma MEPNM n 
that burneth (or kindleth) a 
meat- offering. Jer. xxxii. 18. 

Huph. Yu u TPP In 
cenſe is (or would be) burnt 
(and) offered unto my name. 
Malach. i. 11. 

Futur. d 773 Shall be 


* 

Noun Maſc. WpT Th 
cenſes Jerm. xliv, 21, 

Another form. YINT Wh 
The ſmoke of the country, 
Gen. xix. 28. and Pſalm, 
cxlviii. 8. 

Noun Fem. Db Incenſe, 
Deut. xxxiii. 10, 

Another Fem, Y 
Full of incenſe. Numb. vi. 
14, &c. 

Affi x. DDD Aud mine in. 
cenſe. Ezek. xvi. 18. 

Another form of the Noun 
Maſc. Conſt. Np Wy 
The perfume (or burning) o 
the incenſe. 


. 


in· 


Exod. xxx, 1. 
Another form of the Noun 
Fem. and which denotes « 
cenſer. | 

VERT? gd THY) And 
(had) a cenſer in his hand, to 
burn incenſe. 2 Chron, xxvi. 
19. 

Affix DD His cer 
Ezek. vili. 11. | 

Plur. IMWORPBN The places 
where they burnt incenſe. 2 
Chron. xxx. 14. 

2d, To join. 

Mp NNYN Cou rts joined; 


or as ſome ſay, with chimnies; 
| or 


wholly burnt, Levit, vi. 15 


"wp 


dr made like a furnace. Ezek. 
xlvi. 22. 

In Cha, it denotes to burn 
incenſe, & c. as in the Heb. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. | 

It alſo in Cha. denotes 10 
ind; in which it anſwers to 
the Heb. verb Wp, by an 
exchange of U, for D. 

N D And he bound 
the tail, Targ. Jona. Judg. 
xv. 4. 


BY 
piece of wood that faſtens the 
yoke, Keleem, chap. xiv. 
In Cha. YWP DIR Where- 
as he will accuſe (him.) Targ. 


| Jeruſ. Job, xxxvii. 20. 


Hence YWph Metatreag 3 
In Rab. Heb. denotes an ac- 
CU er .. | 


D Katreetoen ; In 
Rab, Heb. denotes. phlegm, ot 


Vayikra Rabba, ſe. 15. 


rheum falling down in humours. 


Dp Katerakteen ; In 
Rab. Heb. denotes a floping 
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And ſhe bound a ſcarlet thread | window, or caſement: Bere- 


upon his hand, Targ. Onk. 
Gen, xxxviii. 28. | 

Imp. PIN MP Bind them. 
Targ. Jeruſ. Prov. vii. 3. 

Noun Plur. d Ne 
And looſening of knots ; 1. e. 
difolving doubts or difficult 
matters, Dan. v. 12. 

t denotes the ſame in Talm. 
Heb, Yevamoeth, fol. Ixi. 
and Peſacheem, fol. Ixxiv. 1. 

Op Ketureen ; In Rat. 
Heb, alſo denotes Iineaments; 
features, & ce. Vayikra Rab- 
„ RL 2% | 

IU Katrav; In Tam. 
Heb. denotes the tong, or 


ſheeth Rabba, ſect. 31. 
E Kayeet; 
NDP In Cha denotes ſummer, 


and Targ, Onk. Gen, viii. 22, 
Heb. Shab. fol. cxix. 1. 


Keeloen ; In Talm. Heb. de- 
notes @ conduit pipe. Maſh» 
keen, chap. iv. | 
pod Keeleen; In Rab. 
Heb. denotes chambers, Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 31. 
PP Kayan; In Talm, 
Heb. denotes one whoſe teſ- 
ticles are drawn to an immo- 


derate 


whence. 
Targ. Jona. Iſai. xxviii. 14. 
It denotes the ſame in Talm. | 


9 Keel; whence wp. 


as A My 45> HOSE Cn OI I 
2 2 . > 4 


- 5 . 
8 — 
—— 


">; 2 OY SS . #5192 g 
A unn: 


* 
————— — EE ta 
1 . 8 


3 
3 
N 5 
6.7" 
1 
. 
BE | 
+35 
£1 
= 
te | 
Th, 
9 
bes 4 
8 
: 1 
125 
OY 
2 
. 
bs 
oF 
» 
1923 
be 
IF 
* 
333 
44 
« 
9 3 
ow 
. 
ls 
i 
" 
3 
KF 
% ja 
1 "us 
A 
ER" 
SY 
FL 
0 
1 
I + 
* 
+28 
"258 
f f 
1 
1 4 
i 4 
Luau 
= 
458 
1 
+ FY 
9x 
E. 
* * 
bas -f 
* 46 
21 
2 
+ 
"#4 
+ 
6-1 
14 
* . 
42528 
7 
4 A. 
£ $4 
of 
BEL 
2 
1 
1 
1 7 
©* 8 
7 C 
T* 3 
OF + 
. 
1 
4 
1 
44. 
mt 
"T5 O 
1 11. 
. 
4 * 
is 
a 4 © 
. 
8 
1 
o 'W 
4} 4 
Ax b 
* 
(7 oy 
3 4h 
1 oY þ 
VAR 
WA 

{ * 

5 2 1989 
4 
1 

=o 

1 
1 # 
or 2 

1 
95 k 
6 

k PF 
, "#4 
S417 

? 
* 
£3 

Fi 

10 4 LES 7 

n 
. 

| 1 
r 

* 

33 

1 
1 0 — þ 

wt 

. 

=. i 

* 

0 . 

x1 E 7 
4 * 7 
. "7 

3Þ 

= Fi 
7:$3Y 
4,348 

? "FEY 

: * $14 
1 

7 27 

1 

7 

1 K* 

f 14 a7 

I * 8 

-Y » it 

x* 

5 14 

1 

) 
7 = 
0 

- EK 
F 

+ ll 2-5 

2X % 4 

JF 
wo 

1 1 

„ M 
A \ 
HL js 
34. 

1 ud 

. *. 7 

14 
3 © i 
TS. 

x I 
5 133 
1 1 
: 7 2 
t q 
18 


— 
* _ -, - — — 0 oo . * — * 
4 = r — OP — = «A rr R 1 — =_ 
l — » — 
— — ¶ .- —Ü— ä—ũ—ͤ — — 8 — — T ——L“ 
— * 0064-000 <v «<0 — . - — 
” 
* 


—ä— - 3 

— — 2 
— 
2 


— — * 


— 
— <S- — neat 
—— 4 


— 


— —— 1 he * _ OI —_ 


— = * *6_ \ = 
= — 
= 
—— Ae 


fol. xliv. 2. 
And the Aruch reads PP, 


NDP A tree. Targ. Jeruſ. 
Job, xxiv. 20. | 


gibbet; gallows, &c. alſo wood: 
only uſed in Targ. Jeruſ. 


notes wood, San. fol. xciil. 1. 


Heb. denotes a dry meaſure, 
of about a roman pint; (or 
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notary, &c. 


5 410% Jonah, iv. 6. 


vp. 


> 


derate length. Bechoeroeth, build againſt the wall of the 


DON Keas ; Cha. whence 
It alſo in Cha. denotes a 


and that which paſſes ber 
Jona. on the Law. 
In Talm. Heb. it alſo de- 


Nod Keyaſſa; In Talm. 


as ſome think a loeg, for 
which ſee I.) Berachoeth, 
fol. xliv. 2 | 
NDP Keyaſtoer ; (and 
which the Aruch adduces 


from Medraſh Eacha. xii, 1.) 


In Rab. Heb. denotes a . 
PP Keek; whence PP 
9 Keer; A wall; ſide, 


&c. 
Noun Maſe, U W 


The ſide of the altar, Levit, | 


1. 19. 
in a> * 10 And he 


* 


houſe. 1 King. vi. 5. 
Plur. P27 TY 7h 
walls of the houſe. Ibid. 
Affix. yy The ſides (or 
walls) thereof, Exod, xxx. 5 
The verb. Pieng. 
N N 4 be 
ball break down (or deſtroy) 
the walls of the children of 
Sheth. Numb, xxiv, 17, 
Particip. VP WMD Breat- 
ing down the wall, Iſai. Ni. 
5. | 
In Talm. Heb, NV) Keera; 
denotes wax. Shab. fol, cx.2, 
It is uſed in the ſame ſenſe, 
ſecond Targ. Eſth. viii. 3. 
NY Y Kereetha; denotes 
the ſame. Shab, chap. 2d. 
in Gem. 
In Cha. yyy dx. Before 
the Lord. Targ. Jeruf. Pſal. 


| cxiv. 7. and Job, iii. 19. 


In Talm. and Rab. Heb. N 
Keraea; or hp Kerea; de- 
notes the ſame. Avoedang | 
in Gem. fol. xl. 1. and Be- 
reſheeth Rabba, ſet. 0. 

% Keeth ; whence VA 
Keetoen ; In Talm. Heb, de- 
notes a cup. Yoema, fol 


| = Ali. 


the 


op 


1; and . fol. 


xliil. 
Xuix. 2. 


5 Kachal; whence e Hop | 


Kichlea; In Talm. Heb. de- 
notes aſpecie of quail. Y oema, 
fol, IXXV. 2. 

90 Kalal ; Iſt. To curls, 
c. 

pieng. 99) 12) vi He 
tath curſed his father or his 
mother. Levit. xx. 9. 

9500 Nin And he curſed 
m. 1 King. ii. 8. 

Particip. PIN PID) And 
he that curſeth his father, 
Exod, xxi. 16. 

Futur. UM ppl ND Thou 
ſalt not curſe the deaf. Levit. 
LiX, 14. 

Puang. 582 den 99050 
Their portion Hall be (or is) 
curſed in the earth. Job 
XXiv. 14. | 
Ay Shall be accurſed. Iſai, 
hu. 20. 


Noun Fem. 29D A _ 


Gen, xxvil. 12. 


Conſt, D7v DDD The curſe 
f Jotham, Judg. ix. 57. 

Afix, TRI Ty Upon me 
(de) thy curſe. Gen. xxvii. 13. 


2d. Light; ſwift; vile, &c. 
alſo to abate. 


| 


957 
Mp9 For thou art (be- 
come) vile. Nahum, i. 14. 
"Np N Behold, Tam (be- 
come) vile. Job, xxxix. 34. 
987 0 The waters were 
abated, Gen. viii. Il. 


ter than eagles. 2 Sam. i. 23. 
Niph. T)? 572 ) It is 
a light thing for the ſhadow 
to go down. 2 King. xx. 10. 
NN TW IPA Hnd I will 
yet be more vile than this. 
2 Sam. vi. 22. 


her miſtreſs was deſpiſed in her 
eyes. Gen. xvi. 4. 
zwa PN) And I was deſ- 
piſed in her eyes. Ibid, 5. 
Hiph. PTS H. 
lightly aid the land of 


= Zebulun. Iſai. ix. 1. 


pl 12) Wherefore 
then did ye deſpiſe me? 2 Sam. 
1 44. 

Infin. D % To 
| lighten (it) from off them, 
| Jonah, . 

Adj. veya d (Was as) 
ligbt ot his feet. 2 Sam. ii. 18. 

7 aw by Upon a ißt 


cloud. Ifai. ix. Is 


1 Plur. 


19Þp DYWID They were ſwife 
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Plur. according to the Heb. 

do yd DIRPD Swift meſſen - 
Sers. Ibid. xviil, 2. 

Fem. yd T2 4 fwift| 
dromedary. Jerm. ii. 23. 

Pieng. with the firſt radi- 
cal alſo doubled. 
D812 p He made light 
his arrows; i. e. he ſhot them 
in the air, and according as 
the arrows fell, he was to 
proceed; and which was the 
| manner of divination by them. 
Ezek. xxi. 20. 


This is according to the 


opinion of R. Jonah, and R. 
Joſeph Kimchi. I ſhall treat 
farther of it under the next 
head. 


Huph. DD. Y 95 } 


And all the hills were moved 
Uohitly. Jerm. iv. 24. 
And ſome think that it de- 


notes deſtroyed, See Kimchi| 
| fol. 


on the Roots. 
Adj. PIT D722 Wich 25 
tight bread. Numb. xxi. 6. 
3d. To make bright, &c. 
Pieng. 7p DD No NY 
And he do not brighten (or 
whet) the edge. Eccle. x. 10. 
And according to R. D. 


= 
Kimchi, and Abarbanal, l, 
following denotes the ſame. 
DN PP He brighten 
the arrows : for as they ob. 
ſerve, the form of divination 
was on this wiſe $ they made | 


the arrow, or ſword bright, 
1 as to afford a kind of luſtre, 
which they examined, in order 
to know thereby what opini- 
on to form. Ezek. xxi, 2, 
Adj. DIDIWM Bright (or 
burniſhed) braſs, Ibid.i, ij 
In Cha. it denotes, iſt, 
light; fwift ; bright, &c. 3a 
in the ſecond ſenſe of the 
Heb. with ſome variation in 
the form. | 
In Taln, and Rab. Heb. it 
denotes light; levity ; properly 
immodeſt behaviour. 
Hence WNT) TWP Kal 
roeſh ; a lightneſs, (or eleva- 
tion) of the head. Nedareem, 
XViit. 1. and Maim, in 
MR MDT chap, xv. 
5p Kal; In Heb. logic, alſo 
denotes /izht, oppoſed to DN 
Choemer, Heavy; i. e. arg!” 
mentum a minori ad majus, 
aut contra: and which 1s 
argued thus ; It a leſs cauſe 


| pro- 


vy 


i ,roduces ſuch an effect, how 
ed much greater muſt the er 
b- he of a greater cauſe? Ex- 
MN ample. Numb. Xii. 14. c And 


the Lord ſaid unto Moſes, if 
her father had but ſpit in her 
ce, ſhould ſhe not be a- 
ſhamed ſeven days # Here 
we have the leſſer cauſe in 
reſpect of the greater cauſe ; 
: e, the difference between 


or | 

; ihe offence committed againſt 
J 
if her father, and the offending 


of the Supreme Being ; and 
the 


Vin Logicians, if for the offence 


4 | ſhe was to be aſhamed ſeven 
etl days, conſequently, for that 
committed againſt God, ſhe 
ought to have been aſhamed 


fourteen days: only the Lord 


lh 
evas 
eem, 
by remitting the greater pu- 
| niſhment, and ſuffering the 
kſs only to take place: in 
this manner adjudging the 
greater by the leſs. 

This expoſition clearly ac- 
counts for the adverb N 
(according to the interroga- 


n. in 


,alſo 
N 
argu- 
hajus, 
ch is 
cauſe 


pro- 


tive form) ſhould foe not ? as 


* 


therefore, ſay the Hebrew 


committed againſt her father, 


was pleaſed to ſhewhis mercy, 


r 
tt 


the concluſion of the ſylo- 
giſm naturally ariſing from 
the premiſes, is omitted. See 
alſo Jarchi, and Abarbanal, 
Ibid. + | | 

In Heb. Grammar, dp Kal, 
denotes the firft of the ſeven 
conjugations. For the reaſon 
why it is ſo called, fee the 


page 183. | 
It alſo in Cha. denotes a 
little. 9288 
RNDM 9p RAYS PP 4 
little ſleep, a little Number. 
Targ. Jeruſ. Prov. vi: 19. 
D Kalee; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes the ſame - 


fol. xxxv. 2. Shab. fol. cliil. 
2. and Vayikra Rabba, fol. 
xxxiv. 

It alſo in Cha. denotes 10 

corrupt; deſtroy; pervert, &c. 

Wed M h And 
they have dęſtroyed (or cor- 
rupted) the way of thy paths. 
Targ, Jona. Ifai. iii. 12. 

DD And per- 
verted (that which was) right. 
Targ. Jona. Job, xxxili. 27. 


Particip. 
DDD 


Grammar, chap. xil, ſect. 2. 


alſo gently, Avoedang Zara, 
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W R2DD PDR 4nd 
perverteth the words of the 
righteous. Targ. Onk. Exod. 
XXijl, 8. | 

Futur. R397 I Y DD 


ben mayeſt thou per vert (or 
ſcatter) for me the counſel. 


Targ. Jona. 2 Sam. xv. 34. 
In Talm. and Rab. Heb. 


it alfo denotes 10 pervert. 


In Cha. RIWPIPR From 
the dunghill. 
Pſalm. cxiii. 7. 

PR A dunghill. Targ. 
Jeruſ. Lament. iv. 5. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Gitteen, fol. Ixix. . 
and Kereethoeth, fal. vi. 1. 

xp Kala; In Talm. Heb. 
denotes a /taff, or club. Pe- 
ſacheem, fol. Ixii. 2. 

And according to the A- 
ruch, it denotes a ftone, in 


Targ, ſeruſ. 


Bava Kama, fol. xcii. 2. and 


Taangneeth, fol. iv. 1. though 
ſome think, that it here de- 
notes a clod of earth. And 
which it ſometimes may, as 


it is uſed to denote both, 


NR ND Kala eeloen; In 
Talm. Heb. denotes azure, or 


J*y blue; or according to the | 


| 


þ 


| as the butchers hang their 


g 


7 


ö 


| and Rab. Heb. denotes fol; 


| 


5% 

Gloſſ. of Jarchi, a colour te. 
ſembling purple. Minacho- 
eth, fol. xli. 2. and Bau 
Kama, fol. xciv. 2. 

25 Kalav ; whence I 
Koelav ;. In Taim. Heb, de. 
notes a bar with Hooks; ſuch 


meat upon. Shah, fol, N. 1, 

And according to the opin- 
ion of ſome, it was a kind of 
ornament formed; with nails, 
to produce a ſound, &c, Ste 
the Aruch, - 

In Talm. Heb, N25) Kal 
ba; denotes rozin. Shab. fol 
exxxiii. 2. 

And the Aruch explains it 
to denote butter. 

Nad p Kulevay ; In Jan. 


Ample, &c. Metſia, il, 
Ixxxiv. 2. and Medraſh Kot- 
leth, iii. 16. | 
125 Kilban; In Tain, 
Heb. denotes mutilated, he- 
choeroeth, fol. xlv. I. 
pad Koelevoen; In Tan, 
Heb. denotes the Joſs (or al 
lowance)for exchange of moni), 
&c. Bechoeroeth, fol. li. 


Betſa, fol. xxxix. 2. and 


Maim. 


Maim. in d mob, chap. * | | 
i ſit is uſed to denote a part of 


3 
oP Kalboes; In Talm. 
Heb, denotes hemp. Kela- 


yeem, chap. ii. 
And in Shab. in Gem. fol. 


vii, 1. it denotes a ſpecie of | 


garment. 

And the Aruch reads dap 
jn both. 

W Kane In 
Tilm, Heb. denotes the fat 
above the flanks. And accord- 
ing to the Gloſſ. it denotes 
the buckle, or hip bone. Chull. 
fol, xciii. 1. 

p The ſame as 
P22. See in Hog. | 

wp Kalag ; whence php 
Kalgeſeen ; In Talm. Heb. 
denotes the ſhouts of an army. 
Geeta, fol, xlii. 1. | 
pp Koeleegereephoen; 
In Talm. Heb. denotes a haber 
pral, with a net at the other 
end, to draw out the aſhes, 
(called a ſcuffle pole.) Ke- 
lem, chap, xili. 

Tp Kalad z whence 
NPR Akleeda; In Talm. 
Heb, denotes a key. Gitteen, 


fl. Ivi, 1. and San. fol. ex. 
J. and 113. 1. 


Vol. III. 


And in Chull. fol. xciii. 2. 


the thigh. 7 

mp Kalah ; iſt. To 
ſet light by; deſpiſe, &c. 
alſo vile, &c. 

Niph. PV? T8 py) 
Then thy brother all ſeem 
vile in thine eyes, (or unto 
thee.) Deut. xxv. 23. 

1 Ned Are filled with 
a vile, (or loathſome diſeaſe.) 
Pſalm. xxxviii. 8. | 

TPM. And lightly efteemed. 
I Sam. xvili. 23. 

Hiph. Particip. 

WR) VAR diy W Curſed 
(be) he that ſetteth ligbt by 
his father or his motber. 
Deut. xxvii. 16. 
_ Noun Maſc. Wp Shame. 
Pſalm. Ixxxiii. 17. 

Affix. TPP MN) That 
thy ſhame may appear. Jerm. 
xiii. 26, 

pop p See in Nep. 

2d. To roaſt; alſo parched, 
&c. | 

UN2 223 979 Dp WH 
Whom that the king of Baby- 
lon roaſted in the fire. Jerm. 
XXIix. 22. 


dg "17 Parched(or roaſted 
4 E or 


22 
— CSIC — wQ . —⏑t⁰— . —— _ — 
— — — ; 


mp 

or dried) by the fire. Levit. 
li. 14. 

Noun Maſc 4 And parched 
corn. · 

In Cha. it denotes, 1K, To 
ſet light by;as in the Heb. 2d. 
To roaſt, &c. as in the Heb. 


| Alſo to burn; in which it 


anſwers to TW, which ſee. It 
alſo denotes parched corn; as 
in the Heb. | 


In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes the ſame as in the 
pure Heb. 

In Cha. D A fiery ſerpent. 
Targ. Onk. Numb. xxi. 8. 

In Talm. Heb. it denotes a 
ſpecie of herb ; and which, ac- 
cording to the explanation of 
the Aruch, was burnt, and 
mixed with ſoap. Eruveen, 
fol. Ixxxii. 2. 


In Cha. dd "BY Burning | 


aſhes. Targ. Jeruſ. Lament. 
Ii. 10. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Taangneeth, chap. ii. 
and Makkoeth, fol. xxi. 1. 

pp Kelayyneen; In Rab. 
Heb, denotes hangings, or 


tents, Bamidbar Rabba, ſect. 


12. 


Mp 

| wp Kalav ; whence Wh 
Kalvoen; In Rab. Heb. de. 
notes @ precept; mandate, &c. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 6 3. 
yd Kalveſeen, denotes 
the ſame. Eacha Rabb. v. 5. 
And according to ſome it 
alſo denotes a lot; and which 
ſome read dwabp. Preface 
to Medraſh Eacha. 

Mp Kalach ; whence, 
IP RDA WAN And as 
fleſh in the midſt of te cal. 
dron. Micah, iii, 3. and I dam. 
ll. 14. 

It denotes the ſame in Taln. 


Heb. Bava Bathra, fol, 


Ixxiv. 1. 0 

In Cha. N07 Wm 
From the floods of the moun- 
tains, Targ, Jeruſ. Job, 
xxiv. 8. 

In Talm. Heb.it al ſo denotes 
to flow, &c. Bava Kama, fo. 
Ixi. 1. and Chul, fol. xxxvi. l. 

Mp Kalach; In Tain. 
Heb. alſo denotes a falt; 
either of herbs or flowers, &c. 
peſacheem, fol. xxxix. I. and 
Eruveen, fol. xvi. 1. 


doo Kalat; whence 77 
And 


| Rap Lice. 


op 


together. Levit. xxiii. 23. 

Hence, DPD "W Cities of 
gauge; becauſe they were re- 
ceived, or as it were drawn to 


it, Numb. xxxv. II. 


of his refuge. Ibid. xxv. &c. 
2h Koelat, in Talm. and 


to denote to receive; gather, 
Kc. San. fol. cviii. 2. Eru- 


yeen, Xcix. 2. 


alſo denotes contracted; i. e 
the hoof of the beaſt is be- 
come ſolid like that of a horſe, 
xc. Bechoeroeth, fol. vi. 1. 
and Chull. fol. Ixviii. 2. 

In Cha. it denotes refuge. 

xp Koeleta; In Zoehar, 
denotes a hft. | | 

WP Kaltoer; In Rab. 
Heb, denotes an office of ſome 
dgnity. Vayikra 
ſect. 28, 

Dp Kalam; Cha. whence 
Targ. Onk. 
Exod, viii. 12, &e. 

KTP Kelameeta ; 1n Rab. 
Heb, denotes the magnet, or 
lad. Hane. Sepher Ikkareem, 
Oration I, chap, xyii, 


0 Kalut; In Talm. Heb. 


Rabba, 


kid contralied; i. e. drawn 


; 


Affix. Wp Y The city 


Rab. Heb. is frequently uſed 


4 * 


Horn. 


2 
vdop Kelameen; In Rab. 
Heb. denotes noble; nobility ; 
oppoſed to PD Phagan, which 
denotes 4 ruſtic; peaſant, &c. 


| Bereſheeth Rabba, ſect. 50. 


In Cha. dp A pen. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xlv, 2. 
and Targ. Jeruſ. Judg. v. 14. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. 

In Cha. WDRDBYIP) And the 
head bands. =O Jona, RG 


iii. 20. 


This is 8 to the 


Baſil edition now before me; 


but Elias, in Methurgaman 
reads, DDD! : and thus 


reads the Aruch alſo. * 


D Kalmareen; In 
Talm, Heb, denotes an ink- 
Mikvaoeth, chap. x. 
and Keleem, chap. ii. 

pop Kalan; whence p 
Kelanya ; In Talm. Heb, de- 
notes a colony; the inhabit- 
ants of which, were free from 


tribute, Gloſſ. in Avoedang 
Zara, fa, . x 


Bathra, fol. iv. 1. 

NIM27Þ Kalneetha; In Tal. 
Heb. denotes a ſpecie of Bird. 
Bava Bathra, fol. xx. 1. 

ND 


and Bava 


vp 


np Kelanda ; In Talm. 


'Heb.. denotes the calends, or 


' 'farſt days of the month; in the 
Gem. applied to the calends, 


or firſt of January. Avoe- 


dang Zara, fol. vii. 5 

2 vp Kelas; To mock ; 
ſcoff, &c. 
Pieng. Infin. | 
N DIP? To jcoff at (or 


ſcorn) hire ; or as ſome think 


ro praiſe; for as Jarchi ob- 
ſerves, the word dop is uſed 
in both a good and bad ſenſe; 
1. e. to praiſe, or to mock, 


Ezek. xvi. 31. 


Hith. i wm And they 
mocked him. 2 King. ii. 24. 

DIP οοα He ſhall 
mock, (or ſcoff) at kings. 
Habakk. i. 10. 

Noun Maſc. DID) And 


deriſſon. Pſalm. xliv. 14. 


Fem. MSNT 939 D27). 


And a mocking jiock to all 

countries. Ezek. xxii. 4. 

In Cha. it denotes to praiſe. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. alſo fo mock. 

It alfo in Cha. denotes an 


belmet. 


men Y WNT DIP) And 


(he had) an helmet of bras 


upon his head. Targ. Jon, 


1 Sam. xvii. 5. 
Plur. PPP) 4rd hens, 
Targ. Jona. Ezek. xxij, 24, 
In Tam. Heb, l 
Kuleſea hacceruv; De top (or 
head) of a colliflower, o 
cabbage. Oeketſeen, chap,i, 
DYND Kaloes; In Th, 
Heb. denotes handſome; buy 
tiful, &c. Shab. fol. cyil. 2 
dx Kuleyas ; In Tal. 
Heb. denotes a /pecie of fh; 


and which ſome take to he 1 


tunny; or as others think, a 
mackerel. Shab. chap, xi. 
in Miſhna. 

NDP Kelaſtera; In Jan. 
Heb. denotes an officer, or pr. 


voſt marſhal; i. e. an exe 


tioner. Avoedang Zara, fol. 

xvili. 1. 
ddp Kelaſteereen; ln 

Talm. Heb. denotes a kindd 


| a leather bag, or bottle; ſup- 
poſed to contain four kabs; 


or as ſome read 200M. Ke- 
leem, chap. xx. 

Wdoß Kelaſtar, or 107; 
In Talm. and Rab. Heb, de- 
notes form; viſage; 505 

e. 


IP 
| Metfia, fol. Ixxxvii. 1. 


5 50 fol. xxxi 1. and Jar: 
chi, Gen. XXV. 19. 

It denotes the ſame in Cha. 
N In Cha. denotes 
Here. Targ. 1 55 Eſth. 
ii. 21. 

7 Kalang 3 iſt. To 
fling. 

h vd n Every one 
qui fling with ſtones. Judg. 
XK, 16, | 

pieng. VIP? And be flung 
(i.) 1 Sam. xvii. 49. 

| 12 He ſhall fling out. 
Ibid. xxv. 29. 

Noun Maſc. Y9Þ2 With a 
ſling, Ibid. xvii. 50. : 
Affix. 2 wp And his 
ſung (was) in his hand. Ibid, 
40, 

Plur. SYN Slings. 2 
Chron. xxvi. 14. 

Another form. d The 
fingers. 2 King. iii. 25. 

2d. To carve, &c, 

27 0 He carved round 
about, 1 King. vi. 29. 
ory VP And he carved 
upon them, Ibid 32. 
Noun Fem. Plur. 


DIN NWIPb Carvings 


| 
| 


| 


| 


(or carved figures of) Che- 
rubins. Ibid. 29, &c. 

This is derived from the 
preceding, and denotes hol - 
low, or open work; as the 
hollow or cavity of a ling. 
Qr as ſome ſay, becauſe, in 
carving it is at firſt thrown 
out as it were in a rough 
manner, before the different 
embelliſhments are formed. 

Noun Maſc. Plur. _ . 

| "M2 dye Hangings for 

the court; becauſe, they were 
made of open work. Ex0d. 
xXVii. 9, &c. 

Conſt. "WTI WP The 
hangings of the court. Ibid. 
xxxv. 17. 

y dye wh And the 
two leaves of the (other) door ; 
(becauſe they were carved: 
with open work, or figures; 
as were the others with rings 
as ſome explain it. See D993 + 
in 991.) 1 King. vi. 34. 

In Cha. it denotes 1ſt. To 
ſling. 2d. To engrave, or carvez 
alſo a hanging, or curtain ; as 


in the Heb. with a trifling 


variation in the form. 
In Talm, Heb. it denotes a 


hanging 


top 


hanging ; alſo a tent ; porch, 
&c. 
2. Vevamoeth, fol. xIviii. 2. 


Berachoeth, fol. xxii. 


and Zevacheem, chap. laſt. 

It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes wrapped ; folded; 
wwreathed, &c. Shab. fol. 
1. and Jarchi, Levit. 
xxiii. 40. 


Ixiv. 


the Targ. which paſſes for 
Jonathan's on the Law. 


In Talm. Heb. it alſo de- 
notes to come, or go to a place, 


as. 
YIUMRNITT DOD Eekelang 
lehahu athra; He came (or 
went) unto that place. Roeſh 
Haſhanah, fol. xx. 1. 
pvp Kaleengleen; In 
Talm. Heb. denotes a ſdecie| 
/ pulſe, Meingla, fol. xiii, 1 
And ſome read g. 
o Kalaph ; Cha, To 
peel off the bark, &c. alſo to 
{crape, or pare off, &c. 


PP N2PD Peeling (or bark- 


_ ing) he hath peeled. Targ. Je- 
ruſ. Joel, i. 7. 

FP Which be had 
peeled, Targ. Onk. Gen. 


xxx. 38. 


ment. 


"7 

OMP WY 9 hom ap 
Hezekiah peeled the doors of 
the temple of the Lord; i.e, 
he ſcraped the gold from off 
them. Targ. Jona. 1 8 
6 

Noun Plur. V3 70 
White /trakes, (or peelings,) 


Targ. Onk. Gen. xxx. 3). 


It alſo denotes wreathed, in | 


It denotes the ſame inTaln, 
Heb. Peſacheem, fol. lxxy, 1, 


and Betſa, fol. xiii. 2. 


1" Kalaph; In Tan, 
Heh. denotes a ſpecie of parch- 
See DMDWIN in d).. 

Dp Kalphea; In Tan. 
and Rab. Heb. denotes ſmall 
notes, whereon perſons names, 
&c. are written; a ticket, &c. 
Baya Bathra, fol. cxxii. 2. 


NDP Kulephea ; In Tain, 


. | Heb. denotes a faf, or club. 


| Berachoeth, fol. Iviii. 1. 
And DIP Kulephee, de. 
notes blows. (For in ſome 
inſtances the word denotes 4 
weapon, and in others the blew 
{truck with it.) Berachoeth, 
fol. Eruveen, fol, 
Xxii. 1. 

It alſo denotes @ lock, or 


bolt. Kethubb. fol. Ixv. I. 
It 


Ivi. A 


WP 

ſt alſo. denotes a che/t, or 
. Voema, fol. Ivii. 1. and 
IIxix. To | 
ox Kelupheſeen; In 
Ra}, Heb. denotes a ſpecie of 
large olives. Toeſephoeth, 
Terumah, chap. ii. 

opp Kalak ; Cha. ſee P>D. 
In bs, Heb, it denotes 7o 
coſt, or throw out. Bereſheeth 
Rabba, ſect. 79. 
77 Kilkee; In Talm. Heb. 
lenotes hair ; alſo a Hair cloth, 
or girt; alſo a hair ſhirt, &c. 
Shab, fol. Ixiv. 1. Bava Bath- 
u, fol. Ixxviii. 1. Negangeem, 
chap, vi. and Keleem, chap. 
__ 
w D Kulekaſeya; In 
Taln. Jeruſ. Sheveengeeth, 


lerb; or as ſome ſay, a ſpecie 
of pulſe. 

W Kalar; Cha. A chain; 
collar, &c. ſuch as captives, 
or priſoners have on them. 
(MP2 MAT? And he put 
lim in collars; i. e. he con- 
ined him with collars, or 
fees. Targ. Jona. Exek. 
ux. 9, . 

In Taln. and Rab. Heb, it 


chap, ii. denotes a ſpecie of 


5 
| alſo denotes a collar, or chain. 
San. fol. vii, 2. and Jarchi, 
Eccle. x. 7. 


h Koelar ; alſo denotes 


a meeting, or company. Yeva- 


g j . © 
| moeth, fol. cxxii. 1. 


MP Keeloer, and WMP 
| Keeloereya; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes eye-ſalve, 
Shab. chap. 
viii, in Miſhna, and Vayikra 
Rabba, ſect. 16. | 
PW Keloereen ; In Rab. 
Heb. al ſo denotes cakes, Va- 
yikra Rabba, ſect. 20. 
Hence, Wop Why in. 
R. Eliezer Hakkaller ; becauſe 
he ate a particular cake, See 
the Aruch, radix p. 3 
wp Kalaſh ; whence, 
mp WI?) And for the fork 
(with) three teeth. 1 Sam. 
xiii. 21. 5 
It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Eccle xii 11. 
In Jalm. Heb. p Ka- 
leeſh, denotes 0 /eſſen; aſuage; 
ſoften; alſo ſmall; ſlender, &c. 
| Nedareem, fol. Ixviii, 1. 
| Moengead Katoen, fol, xiii. 
2. and Eruveen, fol. iii. 1. 


or colour, &c. 


whence 


np Kalath ; 
| D 
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Mp 
mhp Kelathoerh ; In Talm, 


Heb. denotes baſkets. Biccu- 


reem, fol. xxvi. 1. Bava Ka- 
ma, fol. xcii. 1. and Metſia, 
fol. ix. 2. 

It alſo denotes ſmall cham- 
bers. Talm. Jeruſ. Taang- 
neeth, fol. Ixix. 2. 

Map Kemach ; Meal ; 
flower. Gen. xvili. 6. 

pv mp Barley meal. 
Numb. v. 15. 

It denotes the ſame in Cha. 
in which it is written NDP. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Nazeer, fol. liii 2. 

amp Kimcheem, alſo de- 
notes flowers, Menachoeth, 
fol. Ixxxvi. 2. 

b Kamat; To wrinkle, 
alſo to cut off, 

TI TYP IPD) And thou 


haft filled me with wrinkles, | 


(which) is a witneſs (againſt 
me.) Job, xvi. 8. 

Puang. WP WR Which 
were cut down, (or off.) Ibid. 
xxli. 16. 

In Talm. Heb. it alſo denotes 
wrinkles. Niddah, fol. xlvii. 
1. and Baya Bathra, fol. cxx. 


1. | 
It Lkewiſe in Talm. Heb. 


\ 
_ * — = 


| 7? rp wh in 


D 
denotes Bound, or reftraing 
San. fol. xcv. 1, and Gitteen, 
| fol. xlvii. 1. 

It alſo denotes 10 cut of. 
Chagiga, fol. xiii, 2. 

In Cha. it denotes 10 take; 
| apprehend, &c. 


The iniquities of the wicked 
| do (or ſhall) take (or taketh) 
hold of him. Targ, Jef, 
Prov. v. 22. 

Futur. Ja? * OP Ly 
my words take . hold of thy 
heart, Targ. Jeruſ. Ibid, 
Weds: © 

| Or as ſome think, let them 
| be bound on thy heart, asin 
the Talm. Heb. 

| NBD) Kumetoen; In Tal 
Heb, denotes a lord or gour- 


N 
ö 
; 
1 
) 


nor. Shab. fol. cxly. 2. 
TOWED In Cha. a plac 
of afſembly ; council, &c. Targ, 
Jeruſ, Numb. xii. 7. 

And ſome think, that it 
denotes ſecrets. 

In Cha. PWIDWP2 In ebf. 
Targ. Jona. Ezek. xxvil. 24 
| Emphat, N. 5h 73 Ober 
the veſtment cheſt, Targs Jon. 
2 King. x. 22. 


It 


bop 


Heh, Keleem, chap. xvi. 
0 Kamal ; 1s cut down. 


Iſai, ii 9. 
Top pd) MR The reed 


and fag are cut off, (or ſhall 
he cut off.) Ibid. xix. 6. 


u wither. See Jarchi, Ibid. 
In Talm. Heb. d p Ke- 
mulyea ; denotes fuller”s earth, 
Shad. fol. 1xxxix. 2. 

And ſome read ND. 

In Rab. Heb. N Kea- 
malya; denotes a ſpecie of 
mapnificient, or coſtly veſſels. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 79. 
[9p Kaman ; whence vod 
Rameen; In Talm. and Rab. 
Heb, denotes a chimney; fur- 
mace, &, Talm. Jeruſ. Shab. 


chap. iii. and Vayikra Rabba, 
le&, 14, 


the ſame, 
fol. x. 2. 


dW Kumantereſeen ; 
In Talm, Heb. denotes Judges 
if criminal eauſes, And ac- 
cording to the Gloſſ. thoſe 
that execute criminals, Git- 
teen, fol. xxvill. 2. 


Vol. III. 


Avoedang Zara, 


I denotes the ſame inT's Im. | 


q 
1 
1 


And ſome think, it denotes | 


Np Kumenea ; denotes 


n 


| 


— 


worn as an amulet. 


Vp 
And ſome think, 
denotes commentators. 
NP Kumeneetha ; In 
Talm. Heb. denotes mouldy, 

&c, Peſacheem, chap. ili. 
dd Kamas; whence 
dw Koemoes; In Rab. 
Heb. denotes an officer of fome 
dignity. Vayikra Rabba, ſect. 
28. | f 
In Rab. Heb. PDP Ku- 


that it 


* 


meſeen; denotes Areets. Yal- 
| kut, fol. IXxx. 3. 


ddp Kumoes In Talm. 


+ 4D 


Heb. Ce. gum. Shab. 


Wap Kamang; whence 
rp Koemengath; In Talm. 


Heb. She bound, Bechooronth, 


fol. Xxx. 2. 


vp Kameaang; In Tim. 


and Rab. Heb. denotes a feroll, 


Shab, 
chap. vi. in Miſhna, and 
Maim. in Naw 1297, chap. 
n | 

Nydp W In "A 
Heb. denotes a little. Peſa- 
cheem, fol. cxii. NE 

Dp Kamaph ; wha 
pop Kampoen ; In Taln, 
and Rab. Heb, denotes a field, 
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AP 


'gr plain; ſuch as the Campus 


Hartins Rome. Keleem, 


chap. xxiii. aud Vayik ra Rab. 
ba, ſect. 6. and 31. 
pdp Kamperoeme- 
ſoen; In Talm. Jeruſ. 
Moengead Katoen, chap. iii. 
denotes à compromiſe. And 
in Vayikra Rabba, ſect. 6. 
fol. 172, 2. it is written (in 
the Plur.) MRPDIPP Ku- 
pharmeſaoeth, which denotes 
the ſame ; properly an en- 
gagement to ſtand to the 
arbitrators award, &c, | 
VID Kamats ; ; To col- 
lect, or take a handful. 
Preter, and. Noun Maſc. 
Aflx. 
ud wp Un YM And 
he ſhall colleft (or take out) 
bis handful; i. 6, as much as 
his band can contain, Levit, 


11. 2. 


Plur. cru By (or in) 
handfuls. Gen. xli. 47. 

It denotes the fame ir Nha. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes the ſame. Kethubb. 
fol. Ixxvii. 1. and Kjdduſheen 
fol. Ixvii. 1. though ſome 
think, that yd Mekam- 
meats, in Kethubb. above 


4 


1p 

mentioned, denotes a tonne, 

in Cha, PPP 8M yy 
One eye ts cloſed, Titz 
Jeruf, Solom, Song. viii, 1 14, 

Ir denotes the lame in Ra. 
Heb. Valkut, Ifai. fol, Iviicg 

 YBP Kameats; In He, 
Grammar denotes 3 —_ 
point, And here I cannot 
avoid taking notice of the 
difference between the Portu- 
gueſe and German Jews, in 
the pronunciation of ths 
vowel : the former propoun- 
DO ns hs 
and the latter as 0 long, in 


bone and, although the gene- 


ral opinion is in favor of tbe 
former pronunciation, eſpe- 
cially among the chriſtians, 
and for which reaſon [ bare 
followed it in the Grammar, 
&c. I am nevertheleſs clearly 
of opinion, that the pronun- 
ciation of the German Jews | 
is right, agreeable to its de- 
rivation, (and which ought | 
nev er to be neglected in the 


_ Heb. ) for as VP ſignifies to 


collect, (as above ſhewn) this 
vowel is ſo called, becauſe, 


as that eminent critic and 


Grammarian Elias Levita ob- 
ſerves, 


f 3 

ferves, Y) "_ TIL nnr 
mm yd For in the ſound 
thereof, it is neceſſary to collect 
the lips together. | 

ani TeD MNDAT And 
in (the pronunciation of ) 
the pathach, it ĩs neceſſary to 
open them. Elias, in Tiſhbee, | 
page 20). 

or as an other eminent 
Heb, Grammarian obſerves, 
pA Dp op 
oN DDD DD 
And therefore, the kameats is 


' pronounced with the mouth 


tille&:d; not abſolutely open 
as tlie pathach. R. Samuel Ar- 
kuralti, in Arug. Hoboeſam, 
chap. iii. fol. ix. 2. See alſo 

Buxtorfi, in Loxicon, Rabbi- 
cum, col, 205. 8. From all 
which it is manifeſt; that the 
ptoper pronunciation of the 
pop kameats, ts as 9 long in 
bone, Kc. and which is pro- 
nounced with the lips col- 
lected. 


d Kamtſan; In Rab, 


Heb: denotes a collector pro- | 


perly an avaricious, or par fi- 
monious perſon, 

In Cha, NI As the locuſt. 
Targ. Jona. Nahum, iii. 1 15. 


| 


Plur. PPD Like the locuſt. 
Targ. Onk. Numb. xiii. 34. 

W 
the locuſts have no king. Targ. 
Jeruſ. Prov. xxx. 27. 

In Cha. 87 eg A great 
pir, (or ditch.) Targ. Jona. 
2 Sam. Xviii. 17. 

Plur. NAG The pits 
Taig. Jona. Ibid. xvii. . 

PAP Kamak ; whence 
Nd Kumekumaz InTalm. 
Heb, denotes a kettle ; a buck- 
ing, of bathing tub. Shab. 
fol. xlviii. I. | 

It alſo in Cha. denotes the 
ſame. Second Targ. Eſtli. 
„ | 

NHD Kamkema; Talm. 
Jeruſ. Shab. chap. i. denotes 
a ſpecie of ſerpent. 

hy Lamar; Cha. To 
gitd. 

wiTWP2 by pd MP They 
have girded ſackcloth upon 


| their fleſh. Targ. Jeruſ. La- 


ment. ii. 10. 5 
TD Are (or ſhall be) 
girued. Targ. Jeruſ. Pſalm. 

Ixv. 13. 4. 
The Noun "WF A girdle. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xviii. 40. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb, 


wap 


Heb. alſo to bind; cloſe ; ut, 
&c. 


Eruveen, fol. Ixxviii, 1. 
Shab. fol. lix. 2. and Hoera- 
yoeth, fol. xiv. 


Mp Kammeroen ; In Taln. | 


Heb, denotes an arch ; roof, 
or vault, Keleem, chap. xvi. 
WAP Kamaſh ; whence 
WP Nettle. Iſai. xxxiv. 13. 
Plur. DID Nettles. 
Prov. xxiv. 31. 

Ip Kan; In Talm, Heb, 
according to ſome, denotes | 
preparation; making ready, &c. 
Gitteen, fol. vi. 1. 

And ſome explain it, to de- 
note ſound, the ſame as op. | 
3D Kanan ; To make a 

eſt, as birds do. 

Pieng. 13P PNEYDlA In his 
boughs they made their neſt. 
Ezek. xxxi. 6. 

NIP? They made their — 
Pfalm. civ. 17. 

Puang. Particip. 

dN PPD That maketh 
thy neſt in the cedars, Jerm. 
XXil. 23. 
Noun Maſc. 

Pſal. Ixxxiv. 4. 
Conſt. Wey h The neſt of 


m 4 neſt. 


IP 
Athx, * IN Thy neſt, 3 


xxiv. 21. 


Plur. Da Neſts (or room.) 
Gen. vi. 14. 

It denotes the ſame in Tah 
and Rab. Heb. 
Rabba, ſect. 14. | 
And dp Keenea; When 
uſed metaphorically, denotes 
turtle doves, Nedareem, fol, 
|XXXV. 1. Voema, fol. xli, 2. 
and Pirkea Aboeth, chap, iii, 

n Kinun ; In Taln, Heb, 
denotes a mill hopper ; alſo a 
baſket uſed to carry ſeed, 
Betſa, fol. xiv. 1. and 
Moengead Katoen, fol. xxyii, 
1. and Shab. fol. Ixxiv. 1, 


dip Kenuneya; In Tal, 


Heb. denotes fraud ; deceptim, 


&c. Bava Bathra, fol, clxxil. 


2. and Metſia, fol, xiii, 

T his explanation is accord- 
ing to the Aruch; but Elias 
in Tiſhbee explains it to de- 
note an aſſociation. And I am 


{ of opinion, that it denotes 


both; i. e. an agreement be- 
tween two parties to commit 
a fraud: this will appear clear 
from the context. 


a bird, (or a bird's neſt.) 
Deut. xxil. 6. 


Ke. 


ND Kana; To be Zeal- 


N jealous; alſo to env) 
Pieng 


Vayikr 


Vea 


| philiftines envied him. 


N 


\NUN NN NIP? And hs be 


jealous of his wife. Ibid. v. 14. 
Da "RIP ? For 1 


was envious at the fooliſh. 
Palm, Ixxiii. 3. 

pe N72 Ny DIY They have 
mwved me to jealouſy with (that 
which is) not God. Deut. 
XIII. 21. 0 

Anna 9) RIP And] 
Rachel envied (or was envious 


of) her ſiſter, Gen. xxx. 1. 
D279 NR RIP? And the 


IVI. 14. 


Futur. My YA RPA 


neither be thou envious againſt 


the workers of iniquity. Pſal. 
MXvil. 1. 


Hiph. Particip, D 


Which provoketh to Jealouſ) 7. 


Lzek. vill. 3. 
Futur. dap { will pro- 


Ve them to jealouſy, Deut. 


XXIII. 21. 


Adj, NI NR A jealous God. | 
Exod, xx. 5, 


Another form, wap "8 A] 


Jaun God. Joſhu, xxiv. 19. 


Pieng. vide? NIP He was 
lng for his God. Numb. 


XV. 1+ 


Ibid. 


6 

Noun Fem. Mp"M A 
ſpirit of jealouſy. Numb. v. 
14. 1 
Conſt. MRAY g The 
| zeal of the Lord of hoſts, 
Iſai. ix. 7, 

IDN In my jealouſy. 
Numb, xxv. 11 

Plur. N79 Ned 702 It 


(is) an offering of jealouf bes. 
Ibid. v. 15. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a trifling variation in the 
form, - 


It denotes the ſame 4 Talm. 
and Rab, Heb. 


222 Kanay ; + In Talm. 
| Heb. denotes to cut, or break 
off. Shab. fol. Ixxiii. 2. 

NPA p Koenebekaoeth ; 
In Talm. Heb, denotes a wi 
cie of cheeſe cakes. Challah, 
chap. i. 

Ip Kanag; whence N 
Keenugeya, and Y Kee- 
neegeyoen ; in Talm. and Rab. 
Heb. denote hunting of wild 
beaſis. Bava Batha, fol. Ixxix. 
2. and Ixxv. 1. and Yalkut 
Numb. cxix. 1. 

aq Keeneegee; A hunter, 
or buntſman, Chull. fol. Ix. 2 


be 


<3} 

7 Kanad; whence 
NN XP Kuneda me- 
cheeraah 3 A ſharp pointed 
{word. Bereſheeth Rabba, 


ſect. 89. 


And the Aruch explains it, 
to denote ort. 

TP Kandee; In Jalm. 
Heb. denotes a word, uſed as 
a charm againſt the bite of a 
ſerpent. Y oema, fol. Ixxxiv.1, 

5p Kandeetoen 5 In 
Rab. Heb. denotes wine mixed 
with ſpice, &c. Allo confection, 
&c. Yalkut, fol. Ixxviii. 3, 
&c. | 

Ip Kandeel ; In Rab. 
Heb. denotes a (wax) candle, 
Bemidbar Rabba, ſect. 12. 

dp Koendeas ; In Talm. 
Heb. denotes à pole, or flake; 
alſo a prop, or perch, &. E- 
ruveen, fol. xxxiv. 2. 

Plur. PD) p Koenedee- 
ſeen; Stakes, &c. Succah, 
fol. iv. 2. ſee alſo Jarchi, 
Exod. xxvil. 10. 

WIND Koenedereekoen ; 
In Rab. Heb. denotes a ſpecie 
of flippers, ſomewhat like clogs, 
worn by the women. Va- 


pyikra Rabba, ſed. 16. 


700 Kanab; rf, Toi; 
purchaſe ; poſſeſs, &c, 

OP ND He bought os, 
Gen. xIvii. 22. 

N IN) ON Ut The 
Lord pęſſeſſed me in the be. 
gining of his way. Prot. 
viii. 22. 

TM (That) hath bagh 
thee, Deut. xxxii, 6, 

TYM ROY This people 
(which) th#: haſt purchaſe, 
Exod xv. 16. | 

Particip. 27 MP Pf 
| eth an heart, (or underſtand- 
ing.) Prov. xv. 32. 


Infin. TYM TW Ny 
To buy the threſhing floor of 
thee. 2 Sam. xxiv. 21, | 

Imp. T2" Buy (it) fo 
thee. Ruth. iv. 8. 

TT NPI D& n 4 


he bought a parcel of a field, 


Gen, xxxili. 19. 

Niph. TWIT TPM And the 
field ſhall be bought. Jerm. 
XXL 43» 

Hiph. pee 227 N 
For man taught me to paſſe 
cattle from my youth; I. e. 
inſtructed me to purchaſe, 


and keep cattle, Zech. xiii. 5s 


Noun 


9 

Noun Maſc. VM? And 
1 ;ſſon, (or goods) Ezek. 
zVxvili. 12. 


Conſt. Dp? 750 The pur- 
chaſe of his money. Levit. 
Mil. 11. 
Afix. Ip 92 All bis fub- 
Lance. Gen. xXXVIi. 6. | 
Another form. JIM TIP 
h with the buyer, ſo with the 
eller. Iſai. XXIV. 2. 
Noun Fem. 99 "PD 
The evidence (or book) of 
th purchaſe, Jerm. xxxli. 11. 
D ND To Abra- 
han fir a poſſeſſion. Gen. 
Mi. 18. 
Conſt, Dp? TMD The 
purchaſe of his money, Ibid, 
wi. 23. 
Affix. pb The price 
ttereef, Love. XXV. 16. 
Another form of the Noun 
km, and which denotes cattle; 


ting which their purchaſes 
or poſſeſſions conſiſted of, 


as being anciently the chief | 


„ 
Aff. w 92 All his 
cattle, Ibid. xxxi. 18. 
DN TID TT WR How 


thy cattle was with me, Ibid. 
XXX. 29. = 
d. A reed; ſtalk; ke 


alſo a meaſure; alſo a ſweet 
ſcented reed, or wood, called 
calamus. 


Noun Maſc. NIP The reed. 
Iſai. xix. 6. | 
A IP) And the good 
calamus. Jerm. vi. 20. 
N MPA My Came up 
in one falt. Gen. xli. 6. 
Conſt. according to the 
idiom of the Heh, 
dyn MIN) And (of) ſweet 
ſcented calamus. 
. 
D NP2 With the mea- 
ſuring reed. EZek. xlii. 16. 
Affi x. ND And his branch. 
Exod. xxv. 31. 3 
Plur. Dog MW) And fix 
branches. Ibid. 32. 

Conſt. YN Ihe branches 
of the candleſtick. Ibid, 
Affi x. DIP) And 
their branches, Ibid. 36. 

In Cha it denotes the ſame 


Exod. xxx, 


Fem. 


\ 


* d WIR Men of catile 
poſſi le, uſed to tend and feed | 
BR, eittle. Gen. xlvi. Its | 
chaſe, Conſt. Nr Poſſeſſion 
ili. 5. F ſheep, (or flock.) Ibid. 


XVI. 1 4, 


as in the Heb. with a trifling 
yariation in the form. 


It 


—— — — F— — — —ä— — — 


mp 


It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. 

Mp Kanah ; The wind pipe. 
Chull. fol. xlv. 2. 
NIP Keeneya; In. Talm. 
Heb. denotes glaſs, or earthen 
ware; or as ſome think a Fu- 


ien of lead. Peſacheem, fol. 


xxx. 2. and Chull. fol. xlviii. 1. | 


Map Kanach; whence | 
up Mekanach; In Talm. 
Heb. denotes to wipe off; 
cleanſe, &c. 
li. 2. and ]xii. . 

MP Kinnuach ; In Sal 
and Rab. denotes any dainty, / 
or reliſh ſerved up at table : 
_ alſo @ deſert, &c. 
xcii. 2. : 

nap Kanats Cho. To 
trouble; diſquiet ; vex, &c. 

Particip. WL PN They 
that trouble me are ſtrong. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixix. 5. 


˙90 ND Do thou not veæ 


(or tempt) me. 
Ruth, 1. 16. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to vex, &c. 
WP Kantar, and Mp 
Kanteran ; In Talm. and Rab. 


"Heb, denotes a vexatious or 


Targ. Jeruſ, 


Berachoeth, fol. | 


San. fol. | 


ep 


turbulent perſon, 


Nazeer, 
fol. xlix. 2. and Nedareen 
fol. xlviii. 1. 

WP Kantar; In 74%. 
Heb. denotes an inſtrument 
aten by builders. Keleem, 
chap. xiv, 

NXP Kantera; In Taln 
Heb. denotes a hundred pound; 
&c. Bechoeraeth, fol. l. 1, 
In which it is applied to the 
weight of a Vd. 

DnD Koentereas; In Ri, 
| Heb, denotes a /heet of puper, 

PIMP Koenternak ; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of ancient coin. Kidduſheen, 
fol. xii. 1. 

DPINWIP. See in . 
| J Kanach ; whence 
DD Koenecheen; ; In Kab. 
Heb. denotes a diſlaf. And 
according to ſome, a kind of 
baſon. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 60. 

In Cha. 9g A pracius 
None in the breaſt- plate of the 
high prieſt ; (and which I 
ſuppoſed to be engendered 
from the Iynx's urine, and 
ſpotted like it.) Targ. Onk, 
| Exod, xxviil. 19. 


| in 


E 

in Heb. it is DW9. 
9% Kanam ; whence 
fOP! And cinnamon. Solom. 


Song. iv. 14. 


Conſt. according to the ia | 


om of the Heb. 

dra 1222) And ſweet cin- 
3 Exod. xxx. 23. 

It denotes the ſame in Cha. | 
z alſo in Talm. and Rab, Heb. 

dyd Koeneam; In Rab. 
Heb, denotes a vow, attended 
with an execration. Hence, 
WP 2 And all execrat ions. 
Machzoer of Leal Kippur, 
Oration n 95. 

DD Kanas ; In Talm. and 
Rab, Heb, denotes a fine. 
Gitteen, fol. xlii. 1. 

In Machzoer, DJ) And 

vows, attended with a fine for 
the non-performance thereof, | 
Oration ) 25, 
Xp Kinſa ; In Tam. 
Heb, denotes a ſpecie of woed; 
er as ſome ſay, the dry leaves 
of a tree, Shab. fol. xxii. 2. 
and Avoedang Zara, fol, 
AXLiil 2. 

DMDP Kanſoedas : - InTalm 


Jeruſ. Yevamoeth, chap. xii. 
denotes boot 5. 


Vol. III. 


px 


: IP Kenang ; whenee- 


WwIp Kuneangthoe 1 His. 


wife, Bereſheeth Rabba, ſect» 
32. and 38. 3 
192 Kanaph; Cha. whence 
ap A tent, (or canopy.) 
Targ. Jona. 2 Sam. xvi. 22. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Succah, fol. x. 2. 
Pap Kanak ; Cha. whence 
Ip A grate. Targ. Jeruſ. 
Exod xxvii. 4. | | 
In Talm. and Rab. Heb. it 
alſo denotes a grate, or lattice. 
Keleem, chap. xxii. and Va- 
yikra Rabba, fe. 19. . 
It alſo denotes a chamber, 
or little temple, Eacha Rabb, 
fol. Ixxvii. 4. and Valkut, on 
Jerm. vii. fol. Ixi. 4. 
dp Kankan; In Talm. and 
Rab. Heb. denotes a flaſt, or 
battle, &c. Maangſear, She- 
nee, chap. iii. and Pirkea A- 
boeth, chap. iv. 5 
WIP Alſo denotes a plonghe 
ſhare, Metſia, fol. Ixxx. 1. 
It alſo denotes a handle, or 
Baff. Eruveen, fol, ci. 1. 
Mya Kankantoem ; In 
Talm. Heb. denotes /boemaker”s 


Black. Shab. chap. xii. in 


4 G Miſhna. 


1 
Miſhna, And ſome read 
dunppp. | 
pp Kenukenoeth ; In 
Talm. Heb. denotes ſmall ten- 
Hons, or fibres. Chull. fol. 
Nell. 1. | 
J Kanar ; whence DWP 
Kanras; In Talm. Heb. de- 
notes the artichoke, Betſa, 
$1. xxxiv. 1. and Kelayeem, 
chap. v. | 
NIV RIP Koeneraytha *In 
Z.ochar, Deut. fol. cxxix. 4. 
denotes fundamental. 
7 wp Kanas; whence 
PIMNAWIP Koeneſoeveree- 
neen; In Rab. Heb: denotes 
4. fifter's ſon, &c. Velamdenu, 
Gen. xxxil. 7. | 
TIPUIp Keneeſhekeneen ; 
In Talm. Heb. denotes a 
drinking veſſel with a mouth; 
ſomewhat like @ goblet, or 
great bowl. Shab. fol. Ixil. 2. 
50 Kanath; whence 
FD Miknatoe; From its 


batt. Mactoeth, fol, vil. 1. 


bmp Kantoel, (from the 
Arabic) an . Parah, chap. 
Iaft. 
up Kantear; In Tan. 


Heb, denotes a porch, or entry. | 


dd 
op Kantar; and MN» 
| Kanteran ; to vex, &c. the 
ſame as WIN, which fee, 

DDD Kaſas ; whence, 

Pieng. pep. yh 
And he fhall cut off the fri 
thereof. Ezek. xvii, 9. 

In Talm. and Rab. Heb, it 
denotes to prow ſharp, or 
ſower., Bava Bathra, fol. 
exciii. 2. and Bereſheeth Rab. 
ba, ſect. 30. 

ddp Keeſoes; In Jahn. 
Heb. denotes ivy. Succah, 
fol. Ki. 1. 

Jaddp Keſuſtevan; In 
Talm. Jeruſ. Metſia, fol, x. , 
denotes a meaſure. 

TOP Kaſad; whence N 
Kaſda; In Talm Heb. denotes 
an helmet. Shab. chap. vi. in 
Miſhna. 

M dp Kaſdoer; In Taln. 
and Rab. Heb. denotes an of- 
ficer ; a ſerjeant, & c. Shab. 
in Gem. fol. xlix. 1. 

dd Kaſah ; Cha. whencs 
RXIWP3 NDP Y And the bowls 
J the drink-offering, Targ. 


| 


| Onk, Numb. iv. 7. 


It alſo in Talm. Heb. de- 


notes a how!, or tantard. 5 
wy 


Baya Bathra, fol. xcviii. 2. 


| 


vo 


fol. Ir i. 2. and Succah, fol. 
x|vill. 2. 

xp Kaſya; In 7 alm. Heb. 
denotes 4 groves Keleem, 
chap. Xvi. - 

It alſo denotes a — 
for a table: and according to 
ſome, diſhes. Machſheereen, 
chap. v. L 

WD Kaſat 3 whence 
Nd p Keſeta; In Talm. Heb. 
denotes a liquid meaſure; the 
fame as , which fee. 
Though ſome think it con- 
tained no more than a . 
Peſacheem, fol. cix. 1. 

op Kaſteleen, and Dp 
Kaſtal; In Talm. and Rab. 
Heb, denotes a caſtle, &c. 
Talm. Jeruſ. Avoedang Zara, 
chap, iii. 

wd y Keeſetoen, or Vp 


denotes a judge upon liſe and 
death; and ſome think it alſo 
lenotes an executioner, Ba- 
Exod, ji. 15. and Peſiktha. 
WD Kaſtoer; In Talm. 
Heb. denotes a ſerjeant ; exe- 
euttoner, &c. Bechoeroeth, 
fol. xxxv, 1, and Zochar, 
Gen, col. 113, and 146. 


Koeſeteenar; In Rab. Heb. 


midbar Rabba, ſect. 1. Jarchi, 


| 


E 


— 


hp 
ND p Keeſetepha, de- 


notes a piece. Ibid. col. 446. 


NDW p Kaſteepha ; Syplen - 
dour. Ibid. Deut. col. 549. 

In Cha. ND Lead. Targ. 
Jeruſ. Numb. xxxi. 22. 

N p Kaſtera; In Talm. 


| and Rab. Heb. a cafile ; palace; 


tabernacle, & c. Vayikra Rah- 
ba, ſect. 1. Bava Kama, fol. 


xcviii. 1. and Zoehar, Gen. 
col. 363, &c. | 


In Cha. WPINWOPPM) And 
in their caſtles. Targ. Jeruſ. 
Gen. xxv. 16. 


2 Kaſal; wbence 
D2N70p Kaſluphenas; In 


Rab. Heb. denotes a great 


lamp, or light. Medraſh Kos- 
heleth, chap. i. 9. 


ODP Kaſam ; To 3 


by means of divination. 
Particip. de p That divine 
eth, Deut. xviii. 10. 
Infin. Op? To divine. 
Ezek. xxi. 21. 


dwpß wo phy dud they di- 


vined (by) divinations. 2 King. 


xvii..17. | 
Imp. Ng 7 N) DP Di- 
vine, I pray thee, unto me by 
the familiar ſpirit: 1 Sam. 
xxvili. 8. 
| Futur, 
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Futur. TW TRDPN a> 
Nor. Ball ye divine any more. 
Ezek. xiii. 23. 

Noun Maſc. 
diviner. Joſhu. xii. 22. 

Plur. ddp And unto 
diviners, Deut. xvill. 14. 
Another form do Divi- 


Plur. doo Divinations. 
Deut. xviii. 10. 
Another form. po S 


N Or flattering divination. Ezek. 


xii. 24. 


It denotes tlie ſame in Cha. 
with a trcifling variation in 


om form. 
Alſo in Cha. NDP A ſubſi- 


Ay, or aſſeſſment. Targ. Jona. 


Habakk. ili. 17. | 

- And Elias, in Methurga- 
man obſerves, that he does 
not know what it ſignifies: 


and the Aruch hath adduced 


it, but not explained it, 

DDP In Cha. the name of 
a place called nN in Heb. 
T arg. Jeruſ. Numb. xxxiv. 
5» &c. 


Ia Talm. Heb. Dpa v 1 | 


Veloe nagar bake/em ; nor the 
artificer with(liis) wooden rule 
Shab, fol. xi. 2 


do The 


WD 
dd Keeſam; Alſo denote; 
a ſmall piece of wood; pro- 


perly any ſmall particle, 3 
mote, Earcheen, fol. xvi, 2. 


PRDP Keeſemeen ; Oruc- 


ments for the ears. Shab, fo}, 


(XV. 

N DD ο ο p Koeſemoege. 
raphya; In Rab. Heb. denotes 
coſmography. 

E Keſen; whence 
N TVadp Kiſneyetha; In Taln, 


Heb. denotes ſmall; littl, 


&c, Kethubb. fol. Ixi. 2, 

Pp Keſer; In Tan, Heb, 
denotes an emperor. San, fol, 
xcviii. 2, 

In Cha. p Cæſera; a 
city of Paleſtine. Targ. Je- 
ruſ. Gen. xiv. 14. 

WwPMP Keſarkeetoen; In 


Kab. Heb. denotes an impe- 


rial palace, or court, Preface 
Eacha Rabba. 

And in Medrafſh Sol. Song. 
viii. 13. it is written Un, 
which denotes the ſame, or 
according to the Gloſſ. prince. 


MDp Keſeth ; An inkhirn. 


Ezek. ix. 2, 3, and 11. 


WP. See in IP). 


are 
thei 
H 


thou 


Job, 


ence 


2 


18am. xxiii. 3, &c. 
t denotes the ſame in alm. 


Heb. Bechoeroeth, fol. xlv. 2. 
V Kangar 5 whence 
Noun 3 2 
Max 1 The one 
tharger 3 i. e. 4 large diſh. 
Numb. vii. 85. ̃ 
| Conſt, IMP A charger 
of flver. Ibid. 13. 
Plur, T7 The diſhes. 
Ihid, iv. 7. : 
Conſt. YYY Dies 
(or chargers) of ſilver. Ibid, 
vil, 48. 

Afhx, v The diſhes 
thereof. Exod, xxv. 29. 

It denotes the ſame in Talm. 


ind Rab. Heb. 

NDP Kapha; To congeal, 
Ne. ̃ OE. 
dh NRND ND The 
depths were congealed in the 
heart of the ſea. Exod. xv. 8. 

Du 2 DRDPT That 
are curdled (or ſettled) on 
their lees. Zeph. i. 12. 

Hiph. 00 an)) And 


| ]ob, x. 10. 


Noun Maſc. BN Dp) And 
"icbneſs Lech. xiv. 6. 


MN. The name of a city. | 


thou haſt curdled me like cheeſe. 


=__ 

In Cha. it denotes to congeal. 
Targ. Onk. Exod. xv. 8. 

It alſo denotes to * or 


cling together. | 
NINA NDP) And ho iron 


' adhered (to it;) i. e. the iron 
| adhered to the wood, and ſo 


ſwam up with it: for it is 
the unanimous opinion of the 
moſt eminent commentators, 
that the miracle was per- 
formed on this wiſe. When 
Eliſha had formed the wood 
into the ſhape of an handle, 
ſo that the iron might enter 


into it, he threw it into the 


water; and the iron having 
actually entered into the haft, 
ſwam up with it. 
is what the Cha. paraphraſt 
means by adhering to it. 
Targ. Jona. 2 King. vi. 6, 
See Kimchi, R. Levi Ben 
and Abarbanal, 


Gerſhom, 
Ibid, 

In Heb, it is , And he 
made it ſwim; and which may 
alſo be the intent of Jona, 
for by adhering to it, it 
{wam up. 


In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes to congeal ; ſwim; ad- 
here to, &c. Allo to elevate, 


& c. 


And this 
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&c, Terumah, chap. iv. 
Bava Metſia, fol. xcii. 2. 
Chull. fol. cxi. 2. 120. 1. 
Chagiga, fol. xvi. 2. Shab, 
fol. cxxviil. 2. Maccoeth, 
fol. xi. 2. and R. Levi Ben 
Gerſhom, Job, x. 10. 

dp Keepha; In Talm. 
Heb. denotes decoction; pro- 
perly any thing boiled to a 
conſiſtence, or curdled. Chul. 
chap. ix. and Zevacheem, fol. 


xxxv. 1. 
up Kupheya; Ligbt; 


not con/tant. Yoema, fol. I. Ts 


NEV Kupa; a vine, Bava 
Metſia, fol. cix. 2. 


Nepp Kaplia; An ill ſcent, 


or wind, Peſacheem, fol. 
+5 

TP Kapad ; 1ſt. To cut 
n 

Pieng. N Mp0 "PTR. 7 


bade cut off my life like the 


weaver ; i. e. as the weaver | 


cuts off the work out of the 
loom when finiſhed. Ifai. 
XXXViii. 12. 
Noun Fem. Na Y Cur- 
ting off is come. Ezek. vii. 25. 
2d. A bittern; a bird with 
a long bill and legs ; which 


| feeds on fiſh; or as ſome think 


| Zephan. ii. 14. 


_ 


a kind of eagle that Preys on 
ducks, 

Noun Maſe. 3 yh 
For a poſſeſſion for th, * 
Iſai. xiv. 23. xxxiv, 11, a 


In Cha. it denotes t cut ß 
&c. alſo a bird, as in the 
Heb. with a ſmall variation 
in the form 

In Talm. Heb, it alſo de. 
notes a bird. Shab fol, ly, 
2. and Berachoeth fol. lvii. 2, 

Dp Makpeed, and Ti 
Hikpeed ; In Jalm. and Rib 
Heb. denotes attention; ſolit- 
tude ; to look ſiriftly after ay 
thing, Mikvaoeth, chap. is, 

PEN ND He was not a. 
tentive (to it;) i. e. was in. 
different about it. 

It alſo denotes to be angry; 
paſſionate ; haſiy, &c. 

5 d may O78 803 
WDWD N IN) At al 


times let man be meek like Air. 
Hillel, and not be paſionat: * 
like Shammai. Shab. fol. ie! 
xxx. 2. See alſo Pirkea A- wü 
boeth, chap. ii. Moe 

In Cha NTEP2 In anger, ot lap, 


rage. 


1Dp 


* 
xxv. 8. i 


ND Kupheda; In Tatm 


of veniſon, or any other fleſh, 
vc. Berachoeth, fol. xliv. 2. 


173 Kaphas; whence Np 
And which ſome take to be 
the fame as UD; and others 
a black bird, Iſai. xxxiv. 15 
denotes to leap, &c. Bere- 
ſheeth Rab. ſect, 68, and 86. 


Ul. 2, | | 
NN ND Kepheeza; In Taln. 
Heb, denotes a certain meaſure. 


li. Shad. fol. cx. 2. and Peſa- 
Yr ally cheem, fol. xlvili. 2. 
p. ix. MP Kaphach 5 Cha. 


whence IP They cut off (or 
ute.) Targ. Jona. Hoſea, 
Fll, 1, | 

In Talm, and Rab. it de- 
mites to cut off ; take away, 
Kc. alſo to withhold. Metfia, 
. Ixxxy, 1. and Soeta, fol. 
Al. 1. 

MP2 Mekappeach, denotes 
ue ſame, Peſacheem, fol. 
Wi, 1. and Maim. in 
Ploereh Nevucheem, part 35 
lap, xvii. 


Targ. Jeruſ. Numb. | 
nd Rab. Heb. denotes a piece 


nd Bereſheeth Rab. ſect. 70. 


In Rab. Heb. p Kaphas, | 


22 

MP Keepeaach; In Talm. 
Jeruſ. Bechoeroeth, fol. xlv. 
2. denotes tall, | 

D Kaphat; whence 
PVYILEDP Kepheteeleercen ; 
In Rab. Heb. denotes the cha- 
piters of pillars. R. Bechayea, 
Gen. fol. xlix. 2. 
In Cha. NR DN IN? And 
the Cappadocians. Targ. Onk. 
Gen. x. 14. | 
RWPWERD P27 gerd 
The Cappadocians which came 
forth out of Cappadocia. Targ. 
Onk. Deut. il. 39. 

In Heb. it is Y The 
Caphtorims. | 

Dp Kaphal; In Talm. 
and Rab. denotes to double; 
fold; wrap up, &c. 

TMDL 12N NDND A piece 
of a garment that hath been 
folded. Shab. chap. xii. in 
Miſhna. See alſo Ibid. fol. 
cxiii. 1, and cxlvii. 1. 

It alſo denotes 10 dig a 
aitch; alſo to break through, 
&c. alſo a ditch, &c. Shab. 
fol. clii. 2. 

ND Kupela, and pp 
Kepelea; In Talm. and Rab. 


denote a column; alſo the 


chapiter 


=p 
chapiter of a column. Bava 
Bathra, fol. Ixxv. 2. 


25. dW A chapiter. 
: ND Kepeela; and D 
Kepeeleen; In Talm. and Rab. 


Heb. denotes a v:i&ualling-| 


houſe ; cook-ſhop, &c. Chull. 
fol. cxi. 1. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 19. 

D Kepulea; In Talm. 
Heb. denotes to peel off, &c. 
Chull. fol. xliv. 1. 

And according to the A- 
ruch, it denotes to draw, or 
tate away. | 

MBP Kupheleyoeth ; In 
Rab. Heb. denotes chains; 
links, &c. Bereſheeth Rabba, 
ſect. 48. and Vayikra Rabba, 
ect. 21. 

MUYED Kaphlutoeth ; In 
Talm. Heb. denotes large 
headed leeks, Betſa, fol. xvi. 2 

ER Kaphan; whence 
ND RIDWP Kuphbeena de- 
mara; The hole of the pick- 
axe. Shab. fol. cii. 2. 

25D Kephandar ; and 
WTNPD Kappandereya ; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
a ſhort way, ſo as to cut off, 


ili. 


or ſave part of it. Megillah, F 


do 


fol. xxviii. and xxix, 1, n 


Vayikra Rabba, ſe. 24, 
In Vayikra Rabba, ſect. | 


DMPP Kephunoes 5 The 
name of a gate, in the mount 


of the Temple. Niddah, chap. 


iii. | | 
| ODD Kaphas ; whence 
N DDD Kupheſa; In Tan, 


Heb. denotes a coffer, or ſmall | 


cheſt, Shab. fol. Ixii. 1, and 
132. 2. 

dpd Kepheſeen; Beans, 
timbers, Bava Bathra, fol. 
I, 


Nd p Kaphſoera; In 


| Zoehar, Gen, col, 402. de- 
| notes a lord; properly a pre- 


dominant planet. 
50 Kaphaph ; whence 
in Cha. NDP) And the oul, 


Targ. Onk. Levit. xi. 17. aud 


Targ. Jeruſ. Pſalm. cii.). 
Plur. PPE) And the owls 
Targ. Jona. Iſai. xxxiv. II. 
In Talm. Heb it denotes 
the ſaine, alſo an ape. Bera- 
choeth, fol. lvii. 2. Ixil. 
and Bechoeroeth, fol. vill. 2. 


In Talm. and Rab. Heb. 


p Kuphah; denotes a chi 


coffer ; box, &c. Bava Bathra, 
fol, viii. 2. 


fl 


Gs 


90 Kaphats; iſt, To 


cloſe, or ſhut up. 
50 ven) Wa TN 


Halb be in anger ſhut up his 
tender mercies for ever: ? Pſal. 


hxvii. 10. 

o dude N 92) And 
all iniquity Wall flop her 
mouth. Ibid. cvit. 42. 

p YEPD N00 Neither 
ſhalt thou ſbut thy hand. Deut. 
WW. ). 

2d, To leap, fkip. 

Niph, SBP? 222 They are 
taken away ſuddenly as all 
(other;) i. e. as ſuddenly as 
one that leapeth. Job, xxiv. 24. 

And ſome explain it, ac- 
cording to the firſt ſenſe. 

Pieng. Particip. 

Dy 7D Skipping 
upon the mountains. Solom. 

dong, ii. 8. 

In Cha. it e to op; : 
ſip, &c. 


It denotes the ſame in Tal.. 


Heb, as in the pure Heb. ; 


dan, fol. xcyv. 1. and Gitteen, 
fol. lix. 1, 

In Cha, pa Mit an axe. 
Targ. Jeruf. Pſalm, 1xxiv. 6. 
It denotes the ſame inTahn. 


Heb. Soeta, fol. xlv. 1. 
Vol. III. 


WD Kaphar ; . whetice 
NP Kuphera ; In 'Talth. 
Heb, denotes fleſh: Berks 
| choeth, fol. xliv. 2. ft 

PDP Kaphak: ; bebt 
DDD Kephoekeleetber; 
In Rab. Heb. denotes à meſs: 
ſenger, &c. Vayikra Rabba, 
ſect. 18, and Medraſh S0 
lom. Song. viii. 6. 

9 Kaphbras, and. pb 
Kaphreeſeen ; In Talm. Heb. 
denote capers; or more pro- 
perly, the bud, or flower; or 


| as ſome think the ſhell, &c. 


Berachoeth, fol. xxxvi. 1. and. 


Kereethoeth, fol. vi, 1. See 
| alſo MAVAN in N. | 
Katſats; 3 iſt. To. 


cut; cut off, &c. 
22 NR Pup) Then thou 

ſhalt cut off her hand. Dun. 

xxv. 12. 
Pieng. 

E min rn ppm a 
Hezekiab Jid cut of (the gold 
from) the doors of the temple 
of the Lord. 2 King, xviii. 16. 

d DD 1275 And be cut (it 
into) wires. Exod. xxxix. 3. 

Nn u WED And they 

cut off the thumbs, Judg. i. 6. 


Ll 4 Pieng. 


( 
£ . 


+ Pieng. | 
dug doeh om Mana 
Wei the thumbs of their 
hands and their feet cut . 


bid. 7. 


6 off. 

Noun Maſc. Wa 5 Yp 
The end of all fleſh. Gen, vi. 13. 

D' YPD WW) And it came 
to pals at the end of days; i. e. 
in proceſs of time. Ibid. iv. 3. | 

Affi x. TSP NA Thine end is 
come. Jerm. li. 13. 

D WP) And the end 
thereof (ſhall be) with a flood. 
Dan. ix. 26. | 

Another form, with 3 nun, 
to compenſate for the daga/h, 
which is inſtead of the third 
radical. 

129? 2p born . 
How long (will it be ere) ye 
make an end of words? Job, 
xvili. 2. 

In Cha. it denotes, iſt. To 
ent off; cut down, &c. as in 
the Heb. with ſome variation 


in the ſorm; as it alſo anſwers 
to the Heb. verbs YT + 20 
Ma- VOP £ and Ip. Which 


ſee. 


ad. An end; * it is 


VP 


2d. An end; as in the 


| Heb. 


| 


In Tan. Heb, it denotes 


the ſame as in the pure Heb, 


MMP Ketſutſah; In Ry, 
Heb. denotes-a limited agree. 
ment. Hence MN) M7) Re. 
beeth kelſalſaß; Limited, or 
bargained uſury. And which, 
according to Maim, is thus: 
If a Jew borrows money on 
uſe from a ſtranger, and is 
going to return it to him, 
and in the interim meets with 
another Jew, who requeſts of 
him to lend him the fame 
money, and he will allow him 
the ſame uſe as he gives to the 


ſtranger: u MAIN MM 


This is limited uſury; and 
which is not lawful, See 
Maim. in ;19) Mb Man, 
chap. v V. 

N Ketſeetſah; in Taln. 
Heb. denotes a #not ; pro- 
perly, the cavities of the Phy: 
lacteries, wherein the ſeCtiong | 
are put; becauſe they are cut 
off, or ſeparated from each 


other. (See the form and 
manner of making the Phy- 
{| lacteries, Levi's Ceremonies | 
! 


of 


2% 
of the Jews, page 185, Kc. 


with A plate annexed. ). Be- 
rachoeth, fol. xxiv. I. Suc- 
cab, fol, xxvi. 1. and Keleem, 
chap. Xvili. 

V αν] ¹ Kerſcleymitin'y A 
board, or plank, Bava e 


fol, xcvi. 1. 


hecauſe it is cut to its proper 
bulk, &c. 

ISP?) And he cut e 
1ftick, 2 King. vi. 6. 

particip. MINSPMT That are 
(even) orn. Solom. Song. 
Iv, 2. 

Noun Maſc. TIN 227 One 
fze, or as we may ſay one 
cat. 1 King. vii. 37. 


To the cuttings off of the moun- 
tains; i. e. the bottoms, 
Jonah, ii, 7. 

In Talm. Heb. it denotes 


tis then as if cut, ot deter- 
mined. Betſa, fol. xi. 1. and 
Citteen, fol. I. 2. 


Hence, MSP Kitſvah; de- 


bara Kama, fol. cxiii. 1. 


Ap Katſay ; In Rab, Heb, 


W Katfav ; To cut ;: 
ſo to ſhear, &c. alſo ſize; 


— OO 


Plur, Conſt, O9 "Ip? 


taut ; alſo to expreſs ; becauſe 


notes determined; limited, &c. 


| denotes ; a butcher ; ; hecauſe he 


cuts up the meat. 
| TSP Katſah ; To * 
off; ſcrape, &c, And here 
I muſt obſerve, that this, and 
the two preceding roots, are 
of one ſignification. 
Infin. 2) Dy MYp(ByY 
cutting off many people. Ha- 
bakk. ii. 10. = 


Pieng. Particip. om ans 


Cutteth off the” feet, Pros. 
xxvi. 6. 571 
Infin. NWA dapper 


The Lord began to cut Iſrael 
ſhort, (or off) 2 King. x. 32. 

Or to cut off the borders, as 
mentioned, and Hazael ſmotg& 
them in all the coaſts, &c. 
And according to Jarchi, it 
denotes to loath. Ibid. | 

Hiph. YT WR Which 
they have ſeraped. Levit. xiv. 41 

2d. End; extremity; alſo 
a part, &c. 

Noun Maſc, 

v NIP PN Neither 
(is there ariy) end of their 
chariots. Iſai. ii. 7. 

uh 58 T 1b From 
the (one) end to the (other) 


end. Exod, xxvi. 28. 


Conſt. 
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- Conſt. Wa) YN IP 0N 
Unto the border of the land of 
Canaan. Ibid. xvi. 35. 


Mo Tp WR Which 


(is) in the end of his field. 
Gen, xxxiii. 9. 6 
d TI DAT e 4 
(or aftet)rbe end of an hundred 
and fifty days. Ibid. viii. 3. 
D From the ſeluedge. 
Exod, xx vi. 4. 


tek @ part (or ſome) of his 


brethren. bid. xlvii. 2. 
Affix. WIN] Even to 
the (other) end thereof. Ibid. 21. 


Plur. Affi x. Dr 07 
their borders. Ezek. xxxiii. 2. 


Noun Fem. Plur. Conſt, 


1 Nu "WW The two ends 


of the. breaſt-plae. Exod, 


XXViii.- 23. 


Figuratively, dy Mb] 


Of the lowe/t of the People 
© Kinp)Xxii. 32 

Afhs. v "WW The two 

ends thereof. Exod. xxv. 19. 
Noun Maſc. Conſt. 

YIR WP Oy Ded 12 So 
(is) th praiſe unto the ends of 
the earth. Pſalm, xlviii. 11. 

Another form of the Fem. 
Plur. | 


form, is NV. 
rd vd d And he 


or end. 


to perfect them, &c. Eru- 


f 


mp 

Tp "IW That dwell (in) 
the uttermoſt parts. Pſalm, 
Ixv. 9. | 
ND On (or for) 
the four ends. Exod. xxxyiii. 5. 
Another form of the Fem. 
Inn . 9 Da In 
the uttermoſt edge of the(othe) 
curtain, Ibid. xxvi. 4. 
Note, the Maſc, of this 


Another form of the Fen, 
DYYNTTTIVA 23 h And 
part of the veſſels of the houſe 
of God, Dan. i. 2, 
ON upp And at the 
end of the days. Ibid. 18. 
In Cha. it denotes a part, 


In Talm. and Rab, Heb, it 
denotes the ſame as in the 
pure Heb. 
ud Muketſah ; In Tai, 
Heb. denotes ſet apart; /eþ- 
rated; perfected. &c. Alſo the 
deſtined place for to dry the 
fruit (ſuch as raiſins, &c.) 


veen, fol. xxil. I. ci. I. A- 
voedang Zara, fol. xxil. l. 
Terumah, chap, vi. Shad. 


fol, cxxii. 1, Betſa, fol. xxxiv. 
and 


W 


enotes fruit not yet per- 
feed, 

yd alſo denotes a [mall 
falle, or hook. Sheveengeeth, 
chap, viii fol. 43. 1. 

Tg Ketſach; A ſpecie 
of pulſe, called firches, or 
vetches, Iſai. xxviii. 25, 27. 

It denotes the ſame in Cha, 
As alſo. in Tam. Heb. 

> Katſan 3 whence, 
Noun Maſc. by, MMP PYp 
Thou ſhalt be @ ruler unto 
us, Iſai. iii. 6. 

x2 7 p WR Which 
having no guide. Prov. vi. 7. 

19922 e And thou 
ſhalt be our captain. Judg. 
Ji. b. | 

Plur, Conſt, 

Wn 2 * And the 
princes of the houſe of Iſrael. 
Micah, iii, 1. 

Af. PI 93 All 27 


ers, ' Tſai, xxii. 3. 


Heb. And by cuſtom, uſed 
to denote a perſon in affluent 
rcumſtances, Alſo by cour- 


tely in writing to a perſon, 
% Sir, in Engliſh, 


- and Maangſeroeth, chap. iii. | 
Ind according to ſome it alſo 


t denotes the ſame in Rab, 


'. 


52 Ketſang; iſt. To 
ſcrape ; alſo a corner; be- 
cauſe it is ſcraped, planed, or 


ſmoothed off, to make it fix; 
alſo a plane, the inſtrument 
uſed in ſmoothing the ſurface 
of boards, 
Hiph. I. He 2 cauſe 
to be ſcraped. Levit. xiv. 41. 
1 ee 


four were 5 > 1, e. were 
made corner-wiſe. Ezek. 
xlvi. 22. 

Noun Maſc. VD The 
corner, or turning (of the 
wall.) Nehem. iii. . 

Plur. Conſt, ST Yun 
of the court. 
Ezek. xlvi. 21. | 

Fem. 17 TWSPb The cor- 
ners of the court, Ibid. 22. 

Affix. VDWSPI) And the 
corners thereof. Ibid, xlvi. 22. 

Another form, Plur. Conſt. 

rn Typo? For the 


corners of the tabernacle. Exod, 


The corners 


XXVi. 23. 
Another form, Fem. 1 
| DAD V3 He fitteth 
it w:th planes. Iſai. xliv. 13. 
2d. MVP Caſſia, Pſalm. 
Xx. go: : In 
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In Cha. it denotes Caſſia, 

n Ketſeeang ; In Talm. 
Heb. according to the Glofl, 
denotes the cutting off, or mak- | 
ing figs into cakes. Maangſer, | 
chap. ii. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to cut ; alſo Caſſia, as 
in the pure Heb. a 

Tp Katſaph; To be 
wrath > fret, &c. alfo foam ; 
froth, &c. 

my 9980 2 Pha- 
raoh was wrath with his ſer- 
vants. Gen. xli. 10. 

N >» "PVP I was wrath: 
with my people. Iſai. xIvii. 6. 

TP? And he was wrath, 
Deut. i. 34. 

Futur. MPN 7 will be 
wrath, Iſai. Ivii. 16. 

Hiph. Ji UT D 
Thou didft' provoke the Lord 
thy God to wrath. Deut. 
ix. 7. 

Particip. N DAT DBIPL 
Ye were provoking the Lord 
to wrath Ibid. 2. 

Infin. D DYNIR VM 
ben your fathers provoked 
nus to wrath. Zech. viii. 14. 

Hiph. JSPIV1) And he Shall 


fret himſelf. Iſal. vili. 21. 


-» 


Hor tened. 


F- 


TD 
Noun Maſe. 9 Wren, 
Numb. xviii. * 
Affix. Pan Da In my 
wrath I ſmote *. Ifai, 
Ix. 10, 
ppm TRYPAN Rebate 
me not in thy wrath. Pſalm, 
xxxviii. 2. 
Adj. D. 1D Y Lis 
Froath upon the face of the 
water. Hoſea, x. . 
Fem. D "NNN Aul 
my fig tree to foaming; a figu- 
rative expreſſion to denote the 
peeling off the bark, when 
the ſtri pt wood appears white, 
like foam or froth. Joel, i.). 
In Cha. it denotes wrath, 


| It denotes the ſame in Taln. 


and Rab. Heb. 


9 Katſar ; Short, &c. 
530 NP For the bed 


is ſhorter, (properly ſhorten- 


ed.) Iſai. xxvili. 20. 

57 rn N) 177 Behold 
the hand of the Lord is not 
Ibid. lix. I. 

TYT Oy e h And 
the ſoul of the people was 
ſhortened ; i. e. grieved, when 
the breath goes ſhort and 


quick. Numb. xxi. 4. 
D 


ſortened my a. Pſalm. 


All the time of bare * 


Wp 
arp Shall be ſrortened. | 


Prov, x. 27. 
pieng. * „ He hath 


ci. 24. 

Hiph, y., W. TN 
T0 haft ſhortened (or made 
ſhort) the days of his youth. 
Palm, Ixxxix. 46. 

Adj. DD) "WP Short of 
days; i. e. a few days. Job, 
RY. I. | 

DN "3 (He that is) 
ſort of anger; i. e. ſoon 
angry. Prov. xiv. 17. 

Note, theſe are according 
to the Conſt, Fem. the abſo- 
lute is TSP, or 2. 

Noun Maſc. Y Pb For 
 ſurtneſs (i, e. anguiſh) of | 
ſpirit. Exod. vi. 9. 

2d. To reap ; alſo hatveſt ; 
allo a branch, 

Mp d And they have 
reaped thorns. Jerm. xii. 1 3 

LYN And when ye reap. 
Loit, xix. . 

Futur. WpN ND Thou 
Flt not reap. Ibid. xxv, 6. 

Noun Maſc. Pu WW 9 


W, 1 5. 


PW) And bring forth 


a branch. Job, xiv. 9. 


Conſt. according to the idi- 
om of the Heb, ; 
oy Vp The harveſt of 
barley. Ruth. i. 22. 
Affi x. %a Upon my 
branch. Ibid. xxix. 19. 
yy 29) His branch ſhall 
be cut off, Ibid xviii. 16. 
ing 5 oy harveft Lan. 
xix. . 
Plur. Aﬀix. PVP His 
Pſalm. Ixxx. 2. 
In Cha. it denotes to ſhorten, 
as in the Heb. with a trifling 
variation in the form. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
deriotes the ſame as in the 
pure Heb. Alſo contradted; 
narrow, &c. 
"| In Cha. Nh Y To the 
fountain of the fuller, 
Jona. Joſhu. xv. 7. 
Plur. NIP The follers, 
| Targ. Jona. Iſai. vii. 3. 
It denotes the ſame inTa/m. 
Heb. Shab. fol. xix. 1 
Mid Ketſeerea; and MNYp 
Ketſeroeth ; In Talm. Heb, 
denotes /i cheſs 3 ; anguiſh, &c, 


branches. 


Targ. 


Bera- 


— 


NPP 
Berachoeth, fol. Ixii. 1 Shab. 
fol. xvi. 1. and Bechoeroeth, 


„ 


fol. xliv. 2. 
NPDP Kaka; Cha. whence. 


NAD RP? (Like) 2 
' the ow! of the deſert. Targ. 


Jeruſ. Pſalm. cii. 7. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Chull. fol. Ixili. 1. 

DP Kekee; alſo denotes 
geefe, ganders. Berachoeth, 
fol. xx. 1, and Gitteen, fol. 
Ixxiii. I. 

20 Kakav; Cha. whence 
ae Hot bread, Targ. 


Jeruſ. Gen. xl. 16. 


It denotes the ſame in Rab 
Heb. Yalkut, Numb. fol. 
ccxlviii. 3. 


IPD Kakah; whence 


TIP Kukeyaneen; In Talm. 
| Heb. denotes à belly, or earth 


worm. Shab. fol. cix. 2. and 
Bechoeroeth, fol. xxxvi. 1. 
In Chull. Ixvii. 2 accord- 


ing to the Gloſſ. a liver worm, 
as found in the lungs, 

"Pp Kakal ; whence "Pp 
Kekulee; In Talm. Heb. de- 
notes pot herbs. Peſacheem, 
fol. cxiv. t. 


And the Moeſaph Aruch, 


| Heb. i. e. 70 cool, or refreſh, dc. 


Þ 
explains it to denote Muſh 
rooms. 
| Y Karar; whence M 
And cold. Gen. viii. 22 

Adj. Plur, according to 
the idiom of the Heh, 
ON WD Cold waters, 
Prov. xxv. 25. 
Fem. Tp 9 In 2 lt 
day, (or weather.) Ibid, 20, 
Affix. Pp 25 Before 
his cold. Pſalm. cxlvii. 1. 
Another form of the Adj. 
Fem. 
DD 92 In the wt 
chamber; i. e. a chamber that 
was made cool and ſhady, 
for the heat of the ſummer, 
Judg. iii. 20, 
In Ca it denotes cold, 3 
in the Heb. with a triflng 
variation in the form, 
It denotes the ſame inTaln, 


WT p RA Veloe 
nithkarerah dangtoe; And his 
mind (or ſenſe) was nat re- 
freſbed. Yevamoeth, pol. 
Ixili. 2. 

p Koerath ruach; 
Refreſhment of ſpirit, Abocth, 


chap, iv. 
Tp 


[ 


b 
h Karar; 4 coachman 3 
waggoners &c. Bava Metſia, 
chap. vi. in Miſhna, 


NP Kara; iſt, To cal] : | 


read ; pronounce 3 proclaim, 


ge. figuratively to invite. 
125 NY He called night, 
Gen. 1. 5. | | 
mp 65 vg eg NN) 
And his brother Solomon he 
called not. 1 King. i. 10. 


N 8M) And he ſhall read | 
in the law of Moſes. 


hem. xiii. 1. 


therein, Deut. xvii. 19. 

yr wy pn DNR) 4nd 
thou ſhalt call his name Iſaac. 
Gen. xvii. 19. 

WP? WI! And they ſhall 
jroclaim-before him. Eſth. 1 9. 

Particip. Preſf. \2 NIP 
That readeth in it. Habakk. 
li. 2. h | 

With Nip IR He calleth 
unto me out of Seir. Iſai, 
Ai. 11. | 

Particip. Preter. 

NN I am invited 
unto her. Eſth. v. 12. 

dN Them that were 
bidden ; i. e. invited. 1 Sam. 
IX, 22. | | 
Infin, f 2 N To call 
upon the name of the Lord. 
Cen. iv. 26. 

Vol. III. 
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, 


proclamation. 


xp 
Imp. W DN NN Cal 
Joſhua. Deut. xxxi. 14. 
yd we NJ vy Proclain 


now in the ears oſ the people. 


Judg. vii. 3. 

d NIP)! Aud God calls 
ed. Gen. i. 8. 

Niph. J n N 13 
That thou art called by the 


name of the Lord. Deut, 


xxvili. 10. 
D N92 Mas read 
Ne- 


Ded; NS I pave not been 


called. Eſth. iv. 11. 


Adj. Conſt. TIT WP 
The renowned of the congre- 
gation; and therefore, were 
always called together on 


particular occaſions. Numb. 


i. 16. | 
Noun Fem. WWII The 
Jonah, iii. 2. 


Noun, Maſc. and which de- 


notes a partridge; and which 
I ſuppoſe to be ſo called, on 


account of its frequently cal- 


ling the young which it 


hatcheth, and who neverthe- 
leſs will not abide with her 3 
becauſe, they are not of her 

41 


— 2 9 4 2 2 5 — 
ED ib en tb obo —— IT 
ET — — — $9 
a ar i * * ” 


ſpecia 


i 3 3 
1 oi 


+ > 
10 
. 
7 
1 
. 
N. 
by 
1 
: 
* 3d 
s 
+. 
8 
he 
- 
FSH 
7 YT 
«i U 
1 
7 
4 
$ 
* 
* 
1 
2 
* 
7 4 7 
| N 
. 
3 
4 
WS 1; 
mY + © 
1. 
28; þ 
3% 
14 
HE: 
Ws 
3 
1 
= | 
ISS 1 
þ 4 
5 
o + 1 
1 
19 
do. 
4 
FRE: 
1 
5 
4; 
1 
F: 
9 
7 * 
v1 
t 
3. 
1 
+ 
+ * 
of b 
"WF i 
by 7 "1 
1 
bb. 
Y 
7 
n 
21 
' 
4»! 
i 
4 
mz 
8 4. 
777 
FAY 
< 
a; 
* 
4.8 
"oth 
1 
4 
x 
1 
A 
l 
8 
5 
8 
17 
1 
"7 
* 
[3 
4 
51 
14 
YL 
it 
”#. 


* ** 1 
— Forks oi.) - TEE : - 
. * pt — 4 5 N 


rr 


r 


_ * 
1 


— 
2 ͤͤ —— fot i Ii. ARE — 


Cas 
=. en nan my — YARRA Wa Be one — 


„ = 
Worn lt pct Py 


n 

Sn ne 

* 6p Fg Oe” + IC 
Bag 9 


© 7 » 4 >. AG EG 


— 

| —— 
EE 
3 g——_ 


CITY * oa 75 2 ＋ 2 re 4 tv * I _-" IS * s 2 * — 
_ . ES * 4 - £ = \ Bt — 
— 4 — — — — ow * 2 
— — — —- — <A — 


ſpecie, ſee in M. Or as ſome | 


ſay, from their calling one 


another together in the re- 


markable manner they do; 


and which they obſerve, is in | 


ſound like the word NP 
without any vowel in it, ex- 


which I have never had an op - 
portunity of aſcertaining. 

D'W2 Nn TTY, WD 
As when one doth hunt 3 
partridge upon the mountains. 
1 Sam. xxvi. 21. 

Another form of the Noun 

Maſc. p dpd An holy 
convocation. Exod. xii. 16. 
- RB2WI? And cauſed 
them to underſtand the read- 
ing, (or in the ſcripture.) 
Nebem. viii. 8. 

- M7 NIPD? For the cal- 
ling of the congregation, 
Numb. x. 2. 

Plur. Conſt. according to 
the idiom of the Heb. 

UTP RMP Convecations of 
holineſs, (or holy convoca- 
tions.) Levit. xxili. 2. 

Affix. NWD Her aſſem- 
lies. Iſai. iv. 5. 

2d. Againſt; oppoſite, &c. 
alſo to meet, &c. 


Noun Fem. r to 
the Heb. 


WY RW? Againſt his 
fellow. ton. XV. 10. 
PIN ®NW NN) To 


> | meet Iſrael his father, Ibid. 


| xIvi. 29. 
cept as Naleph is ſuch; but | 


Affix. 995 To meet hin. 
| Gen. xiv. 17, 


Deut. i. 44. 
3d. To chance; befall, &c. 
TP TP Fear befell mz, 
(or met me.) Job, iv. 14. 


miſchief befall him. Gen, 


| xlii. 38. 


8 NDP Ib: Where, 
fore do theſe things befall ne? 
Jerm. xiii. 22. 

PIN NIN D'NU Theſe 
two things have happened unis 
thee, Ifai. li. 19. 

? De IRTP 4nd 
ſuch things have befallen me. 
Levit. x. 19. 

Niph. Y N Hath met 
us. Exod. v. 3. 

2392 WR Nhl DN) And 
there happened to be there 3 
man of Belial. 2 Sam. XX. I. 
59 5 DUR NN 


And 


SD N Againſt you, 


PDR ND And (or if) | 


im. 


N 


Ji Abſalom ebanced to be 
hefore the ſervants of David; 


: e. chanced to meet them. 
Ibid. ix. 9. 

9050 NBY IMP RIP 5 If a 
bird's neſt chance to be before 
thee, Deut. xxii. 6. 

Hiph. DDR N DD There- 
thu haſt cauſed to befall them. 
erm. XxXil. 23. 

Note, theſe are all written 
with a N aleph; for thoſe 
with 7 hc, ſee p. 

In Cha, it denotes 1ſt. To 
call; read; invite, &c. as in 
the Heb. with ſome variation 
in the form, 

2d. A partridge. 

In Talm. Heb. it denotes 
ts call; read, &c. alſo ſerip- 
jure, as NID Mikra, and 
y Kara, Whence 'N 
Keraayeem, the Kaarites ; an 
heretical ſect that rejected all 
traditions, and only received 
the written law; (i. e. Scrip- 
ture,) nearly the ſame as the 
dadduces. Megillah, fol. xxv. 
2. See alſo Maim. in Com- 
ment. Aboeth, chap. i. alſo 
ſuchſin, Kc. And accord- 
ng to ſome, the Kaarites 


| 


_ 


N 


are not the ſame as the Sad- 


duces; as the former allow of 
a future ſtate of reward and 
puniſhment, and the reſurec- 
tion, which the latter did not. 
This ſect is Rill in being, 
though there are not a great 
many of them; few or none 
of them are to be found in 
theſe weſtern parts, they are 
moſtly to be found in Poland, 
Ruſſia, and the eaſtern coun- 
tries. 

NIP Kerayana; In Talm. 
Heb. denotes à reader. 
fol. xcvi. 1. 

In Talm. and Rab. Heb. 
it denotes a partridge. Chull. 
fol. cxviii. 1. And in Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 64. it de- 
notes a bird with a long neck, 
or as ſome ſay, a long beat. 

NM Karea; and h Ka- 


San. 


rea; In Talm. Heb. denotes 


— 


gourds. Soeta, fol. x. 1. and 
Chagiga, fol. X. 1. 

Nd Mikra; Alſo de- 
notes a verſe; as well as ſerip- 
ture in general, as above 
ſnewn. San. fol. xc. 2. 

Plur. NY DD Verſes. Jar- 
chi, 1 King. v. 16. | 
aP 


Ip 


20 Karav ; iſt. To 


come ; or draw near ; be at 
hand, &c. alſo to offer, &c. 
alſo an offering. 

oN a D He had not 
come near to her. Gen. xx. 4. 

INT MP MIN, The 
ſeventh year is at hand: draws 
near. Deut. xv. 9. 

vppng Dog IM 4nd 
J will come near unto you to 
judgment. Malach. iii. 5. 

Infin, WN IW2 I ben any 
man came nigb. 2 Sam. xv. 5. 

dy INP2 hen the 
wicked approached (or drew 
near) againſt me. Pſal,xxvil 2. 


n , DIANA be 


ye are come nigb unto the bat- 
tle. Deut. xx 2. | 
Imp. D227 8 209 Go 
Levit. 


near unto the altar. 
IX. 7. 

Niph. V7 58 200 Wil! 
approach unto the city. Joſhu. 
viii. 5. 4. 

MM D Let us come 


near to judgment. Iſai. xli 1. 


"AR d 90D The days 


of mourning for my father 

1 
draꝛo nigh (or are at hand.) 
| | xlv. IO, 


Gen. xxvii. 41, | 
me De wr dnt 


—_—_—— 


aPp 
the days (or time) dre mio 
that Iſrael muſt die, Thiq, 
xIvii. 29, 
Pieng. TY DI ] 
bring near my righteouſnel, 
Iſai, xlvi. = | 
Imp. TIN" 28 DN DD 
And Join them one to another, 
Ezek. xxxvii, 17, 
Futur, D 1 n [7 
near unto him. Job, xxxi. 35 
Hiph. INN WX When 
he was come near. Gen. zii r 
2e N Which he hath 
offered. Levit. 3. 8. 
Particip. INT mam 
And the prieſt ha: 2 
Ibid, | 
Imp. Ng NY Ofer i 
now. Malach. i. 8. 
Y BNR IPA 75 foul 
offer them unto the Lord, 
Levit. ii. 12. 
ON Nap Shall ye bring 
unto me. Deut. i. 17, 
1 WM TN Which they 
? will (or ſhall) offer unto the 
Lord. Levit. xxxii. 18, 
Adj. Prep. and Adv. 
N IP IM And thou 


ſhalt be near unto me. Gen, 


— 


N 


2P 
Pp N rp! ſhall be- 
old him, but not nigh. 


Numb. XXIV» 17. 
585 97 IN The man 


{is) near of kin to us. Ruth, 


ll 20. 
Pa Io (That) came 


wh up. Deut. XXXli. 17. 
Noun Maſc. Affix. A 
His neighbour. Exod, XXXil, 


a x 
plur. according to the idi- 


en 
om of the Heb. 
1. a | 
ath In I DIP Nigh unto 


the Lord, 1 King. vill. 59. 

1g Dm WI ? That they 
(nere) near unto them, (or 
neighbours.) Joſhu. ix. 16. 
Noun Maſc, Plur. Affix. 
9p Pm My Lin gol 


ſhall have failed, Job, xix. 14. 
ord, IP And my neighbours, 


(or kinſmen.) Pſalm. xxxvili. 


ring 12. | 

fem. Adj. Ves TIT 
1 they That is nigh unto him. Le- 
0 the Vit, Xxle 3. 


Plur. Man (That be) 
war, Ezek. xxii. 5. 

Another form of the Maſc. 
Gen, N 4n offering. Levit. i. 2. 

Conſt. rn AM The of- 


| 


20 
* of Nabſhon, Numb. 
vii. 17. 

Affix. * D My of- 
fering, (and) my bread, Ibid. 
xXXVIII. 2. 

30% DN WAN And they 
brought their offering. Ibid, 
vii. 3. 


offerings. Levit. vii. 38. 

Noun Fem. Conſt. 

dun NAM The nearneſs 
of God. Pſalm, Ixxili. 28. 

2d. In; among; in the 
midſt, &c. alſo the inward. 

Adj. Adverb; Particip. and 
Noun Maſc. | 

WW INP) And the inward 
(thought) of every one of 
them.) Pſalm. Ixiv. 7. 

YWWT Apa In the land. 
Gen. xlv. 6. 

INT 2722 ee Thar 
I (am) the Lord in the midft 
of the earth. Exod. viii. 18. 

WIS a Among bis bre- 
thren. Deut. xviii. 2. 

2M Y gn That 
covereth the inward, (or in- 


| wards.) Exod. xxix. 13. 
Affix. 'IW2 Within me. 


| Pſalm. li. 12. 
WHT 


Plur. Affix. DIM Their 


———— (— 
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20 

h WIN Is the Lord 
among us? Exod. xvil. 7. 

JAMANINRNDz For i; 
will not go up in the midſt of 
thee. Ibid, xxxili. 3. 

vp M And with the pur- 
tenance thereof. Ibid. xii. 9. 

Another form. MIN" 
Into their inward part. Gen. 
Xl1. 21. 
Plur. Affix. 9.09 72) And all 
my inward parts. Pſal. ciii. 1, 

zd. Battle; war, &c. on 
account of the near approach 
in the conflict, &c. 

Noun Maſc. 20 YA In 
the day of battle. Pſal. xcviii. . 
IP? . M297 Which 


teacheth my hand zo the war. 
| laid the beams thereof. Neben. 


Ibid, cxliv. 1. 

Fem. Plur. WIT MP 
They (that) delight i in Wars. 
Ibid. Ixviil. 31. 


In Cha. it denotes, ſt. To | 


come, or draw near, &c. alſo 
an offering ; alſo to touch, or 
lay hold of, &c. in which it 
anſwers alſo to YN and WA), 
which ſee. 


Tt alſo in Cha. denotes kinſ- 


men, &c. allo war; battle, as 


in the Heb. with ſome ſmall 


variation in the form, 


_ denotes near, &c. alſo an off 


| Heb. denotes cat her ſocks, 


perly Mah Keruyoeth; ln 


| Tiſhbee, page 215. 


beams, &c. 


Affix. *DWp 952 In the 


In Talm and Rab. Het. 
had, 
ing; alfo a relative, & alſo Ix. 
Pl 
of ou 
I 17 
Ne 


a ger 


the inwards, nearly as in the 
pure Heb. 
D Kerbeet; In 7ajn 


San. fol. xx. 1. 
YIIP Kerubats; or 28 E. 
lias in Tiſhbee obſerves, pro. 


work 
1 
nuch 
Rab. Heb. denotes poetici work 
prayers chaunted in the ſy- cayet 
nagogues on particular ſab- al, 
baths, and feſtivals. Elias in No 


Deut. 
| 9 Karah; iſt, To hy Co. 
| i the 
Pieng. WMP M7 They Du 


name 


iii. 3. ſuppo! 
Particip. or for 
PDV?Y D122 T9 my e 

layeth the beams of his cham. wy 
bers in the waters, Pſalm, (or th 
CIV. 3. ſerm, 


Infin. 4 MN U Ply 


To make beams for the gates lies a 


of the palace, Nehem. ii. 6 Ane 


22 
Hip 
Ind je 
Numb 


Noun Fem. T One 
7 King. vi. 2. 


beam. 


ſhadow 


A 


Ax. 8. 


I 17. 


- of a pe 


cyeth, Eccle. x. 18. 

ad, A city, &c. 

Noun Fem. M2 A city. 
Deut. 11, 36. 

Conſt, Jo ) IMP The city 
fthe king, Pal. xlviii. 3. 
Dual : and which was the 
ume of a city in Moab, and 
ſuppoſed to have two towers 


ot forts, from whence it was 
þ called, 


bor te double city) is taken. 
ſerm, xIviii, 1. 

Pur, Ny) PI 779952 The 
> gates lies are taken. Ibid. 40. 


1, il. 8. Another form of the Fem. | 


W One * The city, Prov. ix. 3. 
Hiph. Dy 099 Dp 


nd ye ſhall appoint you cities. 
ao ond. xxx, 1. 


of our houſe. Solom. Song. 


Noun Maſc. and which i is | xxv. 18, 
a general term for the timber 


K at the timber 
un (of the building) de- 


Mp 1390 Kiriathaim | 


mp 


hadow of my roof. Gen, | 3d, To meet ; chance; 


happen, &c. alſo to I or- 


plur. M2 NH p T he beams | prepare. 


1992 TN WN How he 
met thee by the way. Deut. 


WIJP WR 52 All that had 
happened to him, Eſth. iv, 7. 

Futur. TY? MP WR 
What ball happen to thy 
people. Dan. x. 14. 
12T J Whether my 
word /hall come to paſs. Numb a 
xi. 23. 
D N dg P27 g 


As the chance of the fool, ſo 


it happeneth (or will happen) 
to me even me. Eccle. ii. 15. 
Niph. n) chanced to 
be. 2 Sam. i. 6. 

NRMP? IT TP IN Per- 
adventure the Lord will chance 
to meet me. Numb. xxiii. 3. 
 Hiph, Pp TOR UT TORT 
The Lord thy God brought . 


(or prepared) it before me. 
Gen. xxvii. 20. 


Imp. 0 NI J Prepare 
for me good ſpeed, I pray thee. 
Ibid. xxiv. 12. 

Noun Maſc. MP A chance. 


1 Sam. vi. 9. 


AM X. 


, 


mp 
Affix. IMDb Her chance, 
Ruth. ii. 3. | 
Another form of the Noun. 


D 22A DN) And if 


ye will walk with me at ad- 


venture, (or by chance;) 1. e | 


if ye do not conſider that it is 
I who inflict the puniſhment, 
but on the contrary, aſcribe 
it to chance. Levit. xxvi. 21. 
In Cha. it denotes Iłſt. A 


city; as in the Heb, with 


ſome variation in the form, 

2d. Chance. 

In Talm, Heb. it denotes 
the ſame as in the pure Heb. 

p Keree; An accidental 
flux of ſperm. Berachoeth, 
fol xxli. 1. and San. fol. 
evi. I. 

WP Karya; A worm. 
Soeta, fol. iii. 2. 

TIP Kirveyah; In Talm 
Heb. denotes a jug, or pitcher; 
or according to ſome, the ſhel] 
of a gourd, Shab chap. xvii. 


oy ns: Chu'l. 'Tol, Ivit. | Another form. MP2 I 
rte bald head. Levit. xiii. &. 


2. and Parah, chap. v. 
In Cha. MN A bottle, 
Targ. Jeruſ. Gen. xxi. 15. 
17D Karaz; whence dry 
Mekurzel; In Talm. Heb. 


1 


| 


, 
9 


| Jerm, xvi. 6, 
_ Hiph, PN YN 4% 


| 


mp 
denotes a piece, or broke 
(ſtone.) Shab. chap. viii and 
fol. lixxi. 1. 
And according to ſome, it 
denotes /oft (ſtones,) 
mp Karach ; Iſt. Ty 
make bald, &c. 
Imp. TIP Make thee ball, 
Micah, ©. 10. - 
MIR? No They Pall oo 
make bald. Levit, xxi. 5, 
Niph. TP? $7) Nor ſoy 
(they) make (themſelves) bald, 


they ſhall make (themſelves) 
bald for thee. Ezek. xxvi 31. 
Huph. T Was nat 
bald. Ibid. xxix. 18. 
Adj. NYT DM He (6 
bald, Levit. xiii. 40. 
Noun Fem. MM Bal. 
neſs, Deut. xiv. 1. 
Affix. TDI M7 En 
large thy baldneſs, Mical, 
i. 16. 


Affx. WIT.) n bis l 
head Ibid. 
2d. Ice; froſt, &c. 
Noun Maſc,M del 
Whic 


op 


i 
* 


3 

Which are blackiſh by reaſon 
of the ice. Job, vi. 16. 
| 1972 Mp And the froft 
by night. Gen. £x81. 40. 

Affix. WP His ice. Pfalm. 
exlvii, 17. 1 
jn Cha, it denotes the fame 
gin the Heb, with a ſmall 
rariation in the form. | 
It alfo in Cha. denotes 
ſpotted. TI 
N And ſpotted, (or 
ſpeckled.) Targ. Jeruſ. Gen. 
IX. 32. 98 | 

In Talm. Heb. it denotes 
bald; peeled, &c. Bechoe- 
roeth, fol. xliii. 1. and Maang- 
ſer, chap, i. 
op Karat ; whence 
ma" Iu OM Koeret ſhel le- 
ſoenah; a grain of frankin- 
cenſe, San. fol. xliii. 1. 


particle of blood. Avoe- 
ding Zara, fol. xxxii. 1. 


dab. fol. xIvii. 1. 

In Rab. Heb, NDWpDY Le- 

mekarta ; denotes to reſt, Va- 

jikra Rabba, ſect. 22. 

«mop Karreethas In Talm. 

Heb. denotes a part, or piece. 


ths Ehull, fol. Ixxvii. 1. | Ixxiv. 
Whie Vol. III. > 4 K D 


43 


br DWP A clat or ſmall | 


Plur. p Karteen; Faber | 


| coffer. 


0 


IOW Koeteteethi ; In Rab. 


denotes /mall. Medraſh Ea- 
cha, chap. i. 4. But the edi- 
tions reads MN. | 

NDP Kirta ; In Zoehar, 


Gen. col. 106, denotes * Aoor, 


* I9Þ Kattoev; In Talm. 


Heb. denotes a meaſure, which 
according to ſome, is the 
eighth part of a loeg ; and 
according toothers, the fourth 


Nba Kartebla; In Taim. 
Heb. denotes leather made in 
the form of a pillow, or eu- 
ion; and according to the 
Aruch, a hide not dreſſed in 
a manner fit to write on. 
Shab. fol. Ixxix. 1. 


Talm. Jeruſ. Taangneeth, fol. 
Ixili. 3. denotes the famous 
city of Carthage in Africa. 
POP Kerteel; In Rab. 
Heb, denotes @ baſket, Bere- 
ſheeth Rabba, ſect. 60. 
RTE Karteleetha; In 
Tal. Heb. denotes a chef, or 
Bava Bathra, fol. 


Heb. according to the Aruch 


part. Chull. fol. Xvi. 1. 
and Bava Bathra, fol. xc. 1. 


N ο p Kerteegena; In 
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a 
ddp Kartam; In Zaln. 
and Rab. denotes to pluck, or 
break of. Maangſeer, chap. 
iii. and Nn, Numb. 
xxii. | 
: Dp Kuretema; In Talm. 
Heb. denotes wood-ſaffron. 
Shab. fol. cx. 1. See DIM. 
Dp Karteem; In Rab. 
Heb. denotes erect. 
ſheeth Rabba, ſect. 19. 
r d Karteman ; In Talm. 
Heb. denotes a cunning, or 
crafty perſon; (applied to PT. | 
See in 1PT.) San. fol. cii. 2. 

op Kartoen; In Talm. 
Heb. denotes an officer ; gover- 


Bere- 


nor, &c. Berachoeth, fol. 
xxkxii. 2. | | 
TOW Karteeſeen ; In 


Rab. Heb. denotes a law, or 
flatute, V ayikra, fol Ixxvili. 3. 
ddp Karteeſees; In 
Taim. Heb. denotes a Roman 
feſtival, which according to 
the Talmudiſts, was inſtituted 
in commemoration of the vic 
tory of the Romans over the 
Greeks. Avoedang Zara, 
fol. viii. 1. 

In Cha. po) And * 
fue linen. Targ. Jona. Iſai. 


do D Kartees 3 In Tal. 
Heb. denotes a written Paper, 
like a note, or bill, Tam, 
Jeruſ. Kidduſheen, chap, ii, 
id p Karteſan; In Tz, 
Heb. denotes to cleanſe, or 
perfect. Keleem, chap, xxx, 
And ſome take it to be the 
ſame as NNN. See in NY, 
vp Kartang ; In Tan. 
and Rab. Heb. denotes to li; 
dance, &c. Chuil. fol. Ixxy, 
1. and Bereſheeth Rabba, 
ſect. 38 and 74. 
Dp Karetoephena; In 
Talm. Heb. denotes a wound; 
cleft, &c. 
Ixvili. 1. 
In Cha. N90 MW? In 
the treaſures of ſnow, Tag. 
Jeruſ. Job, xxxviii. 22. | 
Affi x. IMO Their trea 
ſuries. Ten Jeruſ, Ibid. ii. 
T's. 
And the Aruch reads WW 
and r p, which is erro- 
neous. See Elias in Methur- 


Jerul 


Bava Kama, fol. 


gaman. 

7D Kerea; whence Nd 
Keryata; In Tam. Heb. de- 
notes a ſpecie of date. Avoe- 


dang Zara, in Gem. fol, xiv. l. 
55 In 


iii. 23. 


In 


"ar 


tea · 

J. ii 
N 
erro- 


thur- 


wh 


. d 


e- 


Ayoe- 


XIV. 


* wn 


op 
In Rab. Heb. DYMP Koe- 
rayeem, denotes Weavers. Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 49. 
5 Kerach ; whence 
WP Kerucheen; In Rab. 
Heb, denotes a chariot, &c. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 8. and 
opemoeth Rabba, ſect. 43. 
wy Karal ; whence 
PW Koereleen; In Talm. 
Jerul, Shab. chap. vil. denotes | 


coral, | 

5 Karam ; To cover. 
Y NDP) And I 
will cover you with Kin. 


Erek. xxxvii. 6. 

W D DP) 4nd {kin 
ard them. Ibid. 8. 

t denotes the ſame in Cha. 
In Talm, Heb. it alſo de- 
notes a covering 3 cruſt 3 Hell, 
. alſo a membrane. Yeva- 
noeth, fol. Ixxvi. 1. and 
Chull. fol. xlvil. 2. 

TP ) Sheyikeremu 
paneha ; That the faces there- 
of nay be cruſted. Shab, chap. 
en Mina. 

In Tan. Heb. d DD 
Cumra deikreem 3 Wine that 
5 grown ſower. Bava Bathra, 
fl. exv. 2. and Avoedang 


| 


I, 


In 


op 

In Cha, | | 

NIP TIED ROM 
And covered with the covering 
| of Egypt. Targ. Jeruf. Prov. 
vii. 16. 

No dpd Kerama; In Talm. 
Heb. denotes a membrane. 
Chull. fol. xlvi. 1. s 

DM Karmeen ; In Tal. 
Heb. according to the Gloſſ. 
denotes fine linen curtains, as 
fine as a membrane. Shab. 
fol. xxii. 1. and Succah, fol, 
2 1 | 

DM Kuremee; In Tatm. 
Heb. denotes a ſpecie of herb. 
Eruveen, fol. xxii. 1. © 

TDM Karmeed; In Talm. 
and Rab. Heb, denotes a 
/late (or tile.) Talm. Jeruſ, 
Taangneeth, chap. i. And 
according to the Aruch, it 
denotes a gutter. And fome 
think Y p Karmeedeem, 
denotes pebbles. Siphree, 

WAV Karmeyoen; In Taum. 


| 


| Heb. denotes the name of a 


river in the land of Canaan. 
San. fol. v. 2. 4 

In Talm. Jeruf. Shevee- 
ngeeth, chap. ii. ph Kar- 
muleen, denotes a ſpecie of 


Lan, fol. xxx. I. 


| pot herb. 
N 


mp 


N Karmanay ;- In 
Talm. Heb. denotes a city in 
Babylon. Shab. fol. xlvii. I. 
Typ Kerumeeth; In 
Talm. Heb. denotes a piece; 


any thing broken off, as of a 


| 


reed, &c. Shab. fol. viii. 1. 


cxxv. 2, and Chull. fol. xv. 
2, and fol. lyii. 2. 

ruh Karmeeth ; In Talm. 
Heb. denotes 3 ſpecie of corn; 
or as ſome think fiiches. Pe- 

ſacheem, fol. xxxv. 1. 

WE Caran ; 
whether natyral or artificial. 
It is alſo uſed metaphorically, 
to denote power; ſtrength; 
glory, &, And the verb, 
denotes to ſhine, &c. 

Noun Maſc. WWD POW 
And he ſhall exalt te Horn of 
his anointed. 1 Sam, ii. 10. 

pd IM The horn of oil, 
Ibid. xvi. 13. . 

17 T7 The great horn, 


Dan. viii. 8 


Affix. 1 pe Mine | 


horn is exalted in the Lord. 
I Sam. ii. 1. 


Ma du NIN 1 will make | 


thine born iron. Micah, iv. 14. 
Dual. B29. 1 And he had 
two horns, Dan. viii. 3. 


A horn; 


EE —.. 


mM 
Wa DIIRTN Aud the twy 
horns were high. Ibid, | 
Affix. VI His two 
horns. I bid. . 


gular being pointed with here; 
for the proper form of the 
Dual is with pathach, Kim- 
chi an the Roots, 

dne IN? Hare ue 
taken unto us Horns? Amos, 
vi. 13. 
Conſt. N WP Th 
Borns of the wicked. Pſalm, 
. 

Affix. VIM2 By his horns 
| Gen. xxii. 13. 

Fem, according to Kimchi, 
 ANY$D NMNTM? One little 
horn. Dan. viii. 9. 

Plur. MIN YIW Four 
| barns, Zech. ii, 1. 
Conſt. d Ng How of 
ivory. Ezek. xxvil. 15, 

215 MMP The horns if 

the altar, Exod, xxix. 12. 
Affix. vονονο The bern 
| thereof. Ibid, xxvii. 2. 

The verb; Hiph. VP? 
That bath horns. Pſalm, Ixix. 
32. 


The verb in Kal. 
9 


—— ee I 


Theſe and the like are irre. 


TP 
vp TY 11 2 That the 
kin of his face'/bone. Exod, 
XIXiv. 29, 30» & eo. 
Noun Maſc. N Splendor. 
Dual. Vb PB DIM) And 
rays (ſtreamed) from his hand 
tohim, Habakk. lit. 4. 

And this ſeems to be alſo 
derived from the firft ſenſe; 
for a cone of rays iſſuing from 
10s, any point, ſeems to diverge in 
the form of a horn. See alſo 
The Kimchi on the Roots, 

alm, In Cha. it denotes @ horn, 
Kc as in the Heb, with a 


Ins trifling variation in the form. 


{ 


It denotes the ſame in Talm. 
\chi, and Rab, Heb. alſo /plendor., 

little It alſo in Talm and Rab. 
Heb, denotes the capital; 
"Our principal ; properly a ſum 
placed out at intereſt, 

ns mM 85 528 TT NR TAN 
| Nm Goevah eth hat- 
us of leren eval loe goevah eth 
mY harebeth ; He may take up 
1 the principal, but he may not 
| take up the uſe. Bava Kama, 
72 fol. xxx. 2. and Shab. fol. 
Ix1X, exxvil. 1. 
In Cha, ND A corner. 


Tang. Jeruſ. Pſalm. Ixix. 13. 


In Talm. and Rab. Heb. 
IP Karoen,denvtes a charter. 
Plur. MI Keranoeth z 
Chariots; alſo corners. Kid» 
duſheen, fol. Ixxvi. 1. Bava 
Kama, fol. Ixxxii. 1. and 
Kimchi, Pſalm. i. 1. : 

In Cha HH A chapiter, 
Targ. Jona. 1 King. vii. 20, 
Afﬀix, |WWIDINM And the 
chapter thereof. Targ. Jona. 
2 King. xxv. 17. 

VIM Koereneeth;InTalm. 
Heb. denotes hy//5p, or. as 
ſome ſay, wild morjoram. She- 
veengeeth, chap. viii. And 
according to Jarchi, it denotes 
the berb ſavoury. 

NIP Kareana ; In Talm. 
Heb. denotes ſweet wine. A- 
voedang Zara, fol xxx. 1. 
PIMP Karnezel ; In Tahir. 
| Heb. denotes diagonally, Me- 
tſia, fol. cviii. 2. Where it 
is mentioned in the diviſion of 
a field, which is to be divided 
in a croſs direction, from one 
corner to another. 

ap Kereenetoen; In 


— 


alm. Jeruſ. Kelayeem, chap. 


v. denotes the Honey - ſuchle. 
In Cha. NDIWPA 207 
That 
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Dp 

That fmiteth with the ham- 
mer. Targ. Jona. Ifai. xli. 
7. alſo Targ. Jeruſ.. Pfalm. 
Ixxiv. 5. | 
Ilt denotes the ſame in Talm 
Heb. Shab. chap. xii. and 
xvii. in Miſhna. and Ke 
leem, chap. xxix, &c. 

0 r it. Id 
ſtoop. 

Preter. WW They * 
Iſai. xlvi. 2. 

Particip. 12) Dp Nebo 


Roopeth.. Ibid. Iſt: 


2d. A tach; a kind of, 


claſp, or hook ; from its be- 
ing bent I ſuppoſe. 
Noun Maſc. Plur. 


Dοο DDR DRAM | 


And thou ſhalt put the taches 


(or claſps) into the loops. | 


Exod. xxvi. 11, &c. 

Conſt, IM DM Taches of 
gold. Ibid. 6. 

Affix. VD His taches. 
Ibid. xxxv. 11. 

In Talm. Heb. dp IN 


The wine that is become ſour. 


Berachoeth, fol. xl. 2. And 
ſome read D final, fee in BNP 


In Cha. OP T7 Like 


vinegar, Targ. Jeruf, Prov. 
xix. 13. 


| 


| 


4 


do 
In Rab. Heb, O'DN1 Nik. 
raſeem ;-They will crack, Be. 
reſheeth Rabba, ſect. 12. 
pp Koereſeen; In Ry, 
Heb. denotes certain ſtat 
times.  Medraſh Efth, i. 14. 


| fol. cxxiii. 1. 


dp Karſeyoeth;In Rab. 
Heb. denotes 20 cry out; aloud, 
&c. alſo vaice; ſound, &c. 
Medraſh Koeheleth, x. 20, 

DIWP Keroes ; In Tan, 
Heb.denotes the web: (or a nat 


uin which they put dates.) 


Shab. chap, xiii. in Miſhna, 

And in Keleem, chap, xxi, 
according to the Gloſſ. it de- 
notes the lay, or tacking of a 
weaver's loom. And I ap- 
prehend, it may denote the 
batten. 

vo Keraſtal ; In Taln. 
Heb. denotes a baſeet. Shad, 
fol. liii. 1. 

In Cha. PID On 


| Covered (with) ery/tal. Tat. 


Jeruſ. Eſth. i. 6. 
ph ο Keruſetoeme · 
leen; In Talm. Heb. denotes 


quinces. Kelayeem, chap. | 


and Oektſeen, chap. i. 
And ſome think, it denotes 


| apricols, or apricocks 3 and 
others 


Jp 


others ſmall nuts: In ſhort, 
the commentators ſeem not 
to be agreed concerning it. 


Heb. denotes t lop, Or. cut 
bees; allo to waſie, &c. 
Moengead Katoen, fol. iii. 1. 
and Sheveengeeth, chap. 11. 

In Talm, Jeruſ. Beracho- 


ſam ; denotes a blow z toſs, &c. 
1 Karang; To rend; 


b 

or 25 either aſunder, or in 
of 
pieces. 


Wit mano NR un yp 
77 The Lord bath rent the 
kingdom of Iſrael from thee. 
1 Sam, xv. 28. 
NIN MANN YN) Then he 
ſeal rend it out of the gar- 
nent. Levit, xiii. 56. 

TM y Mp Where- 


lore baft thou rent thy clothes? : 
2 King, v. 8, 


"7 WD WMP! He cut 
(or rent) it with the penknife. 
erm. xxxvi. 23. 

Infin. W Ty A time 
1 fend. Eccle. iii. 7. 

tes Imp. OYT2 WM Rend ye 
bur clothes. 2 Sam. iii. 31. 


ers 


ddp Karſam 3 In Talm. 


ab, chap. il. DDMP Koere- 


* ha DN And he rent 
" tis clothes, Gen, xxxvii. 29. 


T7 


the altar was rent. 1 King. 
| Xill, 5. 

And in verſe 3, it denotes 
the Futur. ſhall be rent. 


Exod. xxviii. 32. 


Noun Maſc. Plur. Dp 
Pieces. I King, xRxi. 30, 31. 


* to rend. 

\ JP Karaph . 
MM Koerepheyoeth ; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of culinary veſſels with an 
acute bottom, ſo as not to be 
able to. ſtand thereon, but 
muſt therefore be fixed in a 
bowl, or baſon. Keleem, 
| chap. iv. 

NTP Koerephoduya ; In 
Talm. Heb. denotes a bat, or 
mole. Berachoeth, fol. lvii. 2. 


DWP Keroepheenus ; In 
Rab. Heb. denotes illuſtrious. 
Zoehar, Exod. col. cxix. 2. 


Medrafh Eſth. i. 6. denotes 


fine coſtly linen. | 
FTP Karpheaph ; In Talm. 
Heb. denotes a place hedged, 


or 


. Nich. 32 DAT) Ang | 


Y ND That it be not rent, 


In Talm. and Rad, Heb. it 


whence 


N Dp See in ND DN. 


W Keraphſeenoen; | 
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cut out of the clay, Job, 
AxXili. 6. | 


the ſudden motion of PTY 


let them wink (with) their eye. 


* 
or incloſed; an incleſure. Eru- 
veen, fol. Ivii. BOOTY 
fol. xxxi. 2. 
—_— Karats; . To cut, | 
& c. 
Puang. mp dart) 7 Was 


Noun Maſe: 1 Cutting 
FB; (or deſtruction.) Jerm. 
xlvi. 20. 

2d. To wink, or twinkle| 
with the eyes, as if he was 
breaking, or cutting them by 


and ſhurring. 


Particip. v9 1p He 


winketh with his eyes. Prov. 
vi. 13. 
VD p Moving t his lips. 
Ibid. xvi. 30. 
Futur PWM (Neither) 


Pfalm. xxxv. 19. 


In Cha. it denotes # flander; 


arcuſe, &c. And which I take 
to be derived from the Heb. 
either on account of the 
ſlanderer's winking, and fawn- 


ing; or as it may tend to cut 


off, or ruin the accuſed. 


1 
ſlander. Targ. Jeruf, Proy, 
xi. 13. and xx. 19. | 
Nx) YR "122 Men which 
proclaimed fander, Targ. 
Jona. Ezek. xxii. 9. 
Plur. Jg PPP INN) 
Thou ſhalt not utter 2 
(or proclaim accuſations) 
among thy people. Targ, 
| Onk. Levit. xix. 16. 

Affix. WY} VN Ant 
pig proclaimed their accoſa 
tions. Dan. iii. 8. 

It alſo in Cha, denotes 
morning; early, &c, 

YT RIM? WAY I wil 
awake to the prayer of th 


— — 


morning, Targ. Jeruſ. Pſalm, 
lvii. 9. 
m RP D N 
NIA To praiſe for the 
power (or ſtrength) of tbe 
continual ſacrifice of the mon. 
ing. Targ. Jeruſ. Ibid, uni. 
In Tam. Heb. it denotes ! 
cut off; as in the pure Heb, 
alſo accuſation ; ſlander, &. 
as in the Cha. 
In Rab, Heb. it denotes 
morning; early. e Rab- 
ba, ſect. 25: 


N 90 Proclaimeth | 


p Mikratſoeth; ſn 
Taln. 


ID 


X? 

the 
- the 
Th 
Ul, I, 
tes {0 
Heb, 

&c. 


notes 
Rab- 


8 In 


Tai | 


Tim, Heb. denotes pieces of 
dough. Tevul. Y oem, chap. I. 

In Cha. n Brambles. 
Targ. Jeruſ. Prov. xv. 19. 

vp Keratſteyoena; 
In Rab, Heb. denotes to weigh, 
conſider 5 reckon, &c. Medraſh 
Eacha, chap. i. 5- And the 
Aruch reads, NIV. 

In Cha. NA PW pI 
Mhoſe legs reſt on the ground. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. I. 11. 

In Talm. Heb. it denotes 
the ankles. Bava Bathra, fol. 
Ixxiii. 2. See POM in the 
pure Heb. 

In Cha. MA er Phe To 


ſcrape himſelf with. Targ. 


| Jeruſ, Job, ii. 8. And Buxtorf 


reads RDM WIN, which is er- 
roneous. See Elias in Me- 
thurgaman, 

Hence, in Talm, Heb. 
Dod Mekartſepheen, de- 
notes to comb, or card, Bet ſa, 
fol, xi 2. and xxlii. 1. 

MSM Kartſeeth ; In Talm. 
Heb. denotes a great fly. Git- 
teen, fol. Ixxxvii. 2. | 

PIP Karak ; whence! 
WW Kureka ; 9s Talm. 


Heb. denotes a ſpecie of Ap 


Vol. III. 


= 
per, or ock. Yevamoeth, fol, 


Si. . | 
In Cha. PRAPPP His crap. 
Targ. Jeruſ. Levit. i. 16. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo the flomach. Bera- 
choeth, fol. Ixi. 2. Chull, fol. 
Ivi. 1. and Shab. fol. clii. 2. 
NP Karkoezay ; In 
Talm. Heb, denotes the name 
of a place. Niddareem, fol. 
li. 1. And according to the 
Aruch, it denotes round. 
NIPM Kirkena; In Talm. 
Heb. denotes a mixing, 
pouring out. fol. 
li. 1 ; 


| 


DPM Karkas ; The ſame 
2 N"DPIP, which ſee, 

pdp Kurekeſeen; In 
Rab. Heb. denotes rings, or 
hooks. © Bereſheeth Rabba, 
ſect. 18. and Pirkea R. Eli- 
ezer, chap. iii. 

N"DPWP In Talm, Jeruſ. 
Nedareem, chap. x. denotes 
a cheſt, or box. | 

Mop Karkeſeoeth; In 


| Talm. and Rab. Heb. denotes 


a public place ſet apart for 
the exhibition of games, and 
ſports, ſuch as the circus in 

4 L' 


Rome. 


—— — — — — . —— 2 . ü . ˙— vA . ͤ - ̃¾ HP DLAI AR et at. — — on. , 4. 


mp. 

Rome. Kethubb. fol. v. 1. 
Shab. fol. cl. * and Jarchi, 

Zech. ix. 7. | 
In Cha. hop ga In 

the houſe of port: (or paſ- 
time.) Targ. Jeruſ. Pſalm. 

Ixix. 13. | 

PW W tec In Talm. 
Heb. denotes the head, or ſcull. 
*Bava Bathra, fol. lv. 1. 

And Ny Karkaphta; 
or Nadp p Karkaphna; de- 

notes a perſon with a long 

| head, or ſcull. e fol. 

XxIi. 2. 

D . In Talm. 
Heb. denotes the ſhin that 
covers the ſcull.” ks. 5 

Dy Dv pdp Kar- 
kepeloe ſhel R. Iſhmael ; The 
in of the ſeull of R. Iſhmael. 

Avoedang Zara, fol. xi. 2. and 
Chull. fol. cxxiii. 1. 

pd Mekarkar; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes to 
cackle, or cluck, like a hen, or 

gooſe. Taangneeth, fol. xxix. 
1. and Shemoeth Rab, ſect. 9. 

It denotes the ſame in Cha. 
Second Targ. Eſth. i. 2. 

It alſo denotes to croak like 

4 frog. Bava Bathra, fol, | 


90 
xxili. 1. and Yelamdeny, fol, 
xxvi. 2. 

It alſo denotes 20 5720 
down, or defiroy, Bereſheeth 
Rabba, ſe, 74. and Zoehar, 
in Gen. col. 483. 
Mp Kurekeroeth; In 
Talm. Heb. denotes the bottom, 
Keleem, chap. ii. and xxvii, 


| . WPMP Karkaſh; In Taln. 


Heb. denotes to beat; firiks, 
&c. alſo ſound, &c. Gitteen, 
fol. xl: 2. and Berachoeth, 
fol. Ixii. 1. | 

NI pp Karkaſhta; In 
Talm. Heb. denotes a liitl: 
bell. Bava Kama, fol, Iii. 1, 


hs WHD Kefeſh;Noun Maſc, 


A board. Exod. xxvi. 18. 

Affix. W WY TUM Thy 
board (or bench) have they 
made of ivory. Exck. xxviib. 

And ſome think; it denotes 

the rudder. Jarchi, Ibid. 

Plure+ DVUYMD The beard 
Exod, -xxvi. 18. | 

Conſt, JPN WD The 
boards of the tahernacle, [bid, 


17. 


Aﬀix, D IN) And 4% 
Ibid. xxv. 11. 


| 7 


boards. 


wap 


| 5 
; | 
. 


wh Karaſhz Cha. Te 1 or bits of ſtraw, or ſticks, &c. 


congeal ; curdle, &c. 


N. N PII PN And 
thou 2 curdled me like 
cheeſe, Targ. Jeruſ. wu ' 


x. 10. 
particip. Paſſ. h Are 


frozen. Talg. Jeruſ. Ibid. 


Mxvii. 30. 


t denotes the ſame in Talm. | 


Heb, Peſacheem, fol. Ixiv. 1. 
and Succah, fol. xii 2. 

vy Keres; In Talm. Heb. 
denotes an unicorn. 8 hull. fol. 
lix, 2. 

D Kaſhaſh; iſt, To 
gather; ſeek, &c. alſo ſtubble. 
Pieng. D ON? D) And 
they ſhall gather ſtraw for 
themſelves, Exod. I. 7. 
Particip. D Vd Gather- 
mp of ſticks. Numb. xv. 32 
Infin. and Noun Maſc. 


7 2 To gather ſtubble. 


Exod, v. 12, 

MB? UND 4s the fubBle 
before the wind. Pſal. Ixxxiii. 
14, 

From theſe examples, the 
Proper meaning of the verb 
may be clearly underſtood ; 
for ag he noun denotes pieces 


| 


the verb, properly denotes the 
gathering, or picking op ſuch 
little bits, &c. | 
2d. To examine; ſearch 
narrowly. ad 
Hiph. Imp. W D Exa- 
mine yourſelves. Zephan. ii. 1. 
Examine your blemiſhes; 
i, e. the ſins ye have com- 
mitted, and repent of them 
before the wrath of the Lord 
cometh, agreeable to the next 
verſe. © Before the decree 
paſs as the chaff, before the 
| fierce anger of the Lord come 
This is the 


real ſenſe of the word; and 


upon you,” &c. 


lation (and which hath alſo 
been followed by the Biſhop 
of Waterford, in his improved 
tranſlation,) gather yourſelves 
together ; for that hath no 
connection with the text. But 
according to the ſenſe which 
| T have given, (and to which 
Aben Ezra, Kimchi, and the 
learned Abarbanal agree;) the 
whole is connected. And the 
' prophet ſpeaks with a pecu- 


bring forth, (before) the day. 


not as in the Englith tran- 


liar 
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liar force of expreſſion; and 


exhorts them to repent of 
their crimes; and that before 


they attempted to prove 


others; and therefore he ſays, 

WP) WMI Examine your- 
fetves, and then examine others; 
agreeable to what the Tal- 
mudiſts have inferred from 
this very paſſage, T2Y DWP 
dye BWP JILIN) Adorn 
thyſelf firſt, and after that, 
adorn others ; by which they 
mean to inculcate, that man 
ſhould always ſet about his 
own reformation, before he 
attempted that of others, con- 
formable to what the prophet 
here tells them. 

In Cha. it denotes, 1ſt, To 
collect; alſo flubble, as in the 
Heb. | 

2d, Old, &c. 

Tap) ond Nad) And 1 
am old, and grey headed. 
Targ. Jona. 1 Sam. xii. 2. 


2 g dd w For 
he is my brother that is older 


than me; 4. e. mine elder | 
brother. Targ. Jona. 1 King. 
ii. 224 

Pur. MY v 


With the ancient (men) i; 
wildem. Targ. ſeruſ Jab, 
Xt; 1. 
It denotes the ſame in7ajn, 
Heb. Bava Bathra, fol. clxvi. 
2, Bava Metſia, fol, cix. 2. 
and Kethubb. fol. xcy. 2. 
Bid Makeaſh ; In 7%. 
and Rab. Heb. denotes 10 com- 
pare ; liken, &c. San, fol, 
cxi. 1. and Jarchi, Exod, 
ri. 7. 
pd Heakeaſh ; In Heb, 
Logic denotes a Hllagiſa; alſo 
compariſon ; proportion; ana- 
logiſm, &c. 
PN Heakeeſh ; In Tan, 
Heb. denotes to ring, or tinkl, 
Tameed, chap. vii. 
WPWPH Mekaſhkeaſh ; de- 
notes the ſame, Chull. fol. 
Ari. 2. 
pop Kaſhkeaſh ; Alſo 
denotes to weed ; dung; prune, 
&c. Moengead Katoen, fol. 
iii. 1. Succah, fol. xliv. 2. 
and Jarchi, Exod. xxill. 11, 
Wo p Kaſhkaſheen ; In 
Talm. Heb. denotes ſtubble; 
ſmall pieces of wood ; Hate, KC, 
Kethubb. fol. Ix. 1. Bara 
Bathra, fol, xxx, 2. and 


| Shad, 


halt, it is written PWWP. 

w SD Kaſhkoeſhea ; In 
Tim. Heb. denotes towers 3 
palaces, &c. Shab. fol xi. 1. 
NW Kaſha 3 whence 
Noun Maſc. Plur. CONWY 
The cucumbers. Numb. x1. 5. 
Another form of the Noun 
Maſc, with iT he initead of 
N alepb. | . 
P22 yd As a lodge 
ina garden of cucumbers. Iſai. 
. 8. 

In Talm. Heb. it denotes 
cucumbers, Avoedang Zara, 
fol. xi. and Kelayeem, chap. x. 
Wn Kaſhav; To hearken; 
attend to, &c. 


herben. Iſai xxxli. 3. 

Hich. PhD I IT 
He hath attended to the voice 
d my prayer. Pſal. Ixvi. 19. 

\NWPT I hearkened. Jerm. 
yi, b. 

Particip, IPD pe) And 
none attendeth, (or regardeth.) 
Prov. i. 24. 

Im, P dp Men 
Herken unto the voice of 
uy cry, Pſalm, v. 3. 


Futur. MXWPP They Shall 


rp 


TAN DD Thou wilt cauſe 


. | thine ear to hear. Ibid. x. 17. 


1 IP) And the Lord 
hearkened. Malach. iii. 17. 

Noun Maſc. N Nor 
any attention; i.e. they did 
not receive any proof, that 
there was any one that gave 
attention to them. 1 King, 
xviii. 29. | 

Adj. MIXER TAN * 72) 
Let thine ear be attentive. 
Nehem. i. 6. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb, 

MWP PAS MITRA Let 
thine ears be attentive, Pal. 
e | 

NAD Kaſhva; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of date 
tree; dates. Megillah, fol. vii. 
2, and Bava Kama, fol. lviii.2. 

TIP Kaſhah ; Hard, &c, 
alſo painful; dangerous, &e. 
alſo beaten work, &c. 

Wy TT dug? For his 
hand was ſore upon us. 1 
Sam . | 

DID TR! TN NT) And 
the cauſe which 7s too hard 
for you. Deut. i. 17. 


3272 12 ND 1; ſhall not 


ſeem 


-# 


* 
— —— 


= = n  I IIES 
* * * * 
- $1 


— % 


mp 

feem hard in thy ſight, (cr 
unto thee.) Ibid. xv. 18. 

Niph. h) dig NAP? And 
they ſhall paſs through it, 
hardly beſtead. Iſai. vili. 21. 

Pieng. ND UP) And 
i: went hard (with her) in her 
labour; i. e. ſhe had hard 
labour. Gen. xxxv. 16 

Hiph. WTR Nr 


The Lord thy God hardened | 
bis ſpirit, 2 


Deut. ii. 30. 

Dy e ee PAN Thy | 
father sr our yoke griev- 
1 King. Xii. 4. 


95. 


Particip. 12? h BU 
de that hardenth his heart, 


Prov. xxviii. 14. 
Futur. N N) And 7 
will harden. Exod. vii. 2, 
Adj. Tp tay Severe 
bondage, Deut. xxvi. 6. 
TMP URN But the man 
(was) churli/h. 1 Sam. xxv. 3. 
1 dye T2 Into the 
hand of à cruel lord. Iſai. 
111. . | 
MPT MITT The difficult 
cauſe. Exod. Xviii. 16. 
12 JN Th y 2 neck. 


Deut. xxxi. 27. 


Conſt. Y Mp oy A if 
necked people. Exod. „XII 9. 


| 


* 


Fem. Conſt. Mr 
Hard of ſpirit ; i. e. forroy. 
ful.-' 1 Sam. i 16. 

Plur, UP DAR D An 
he ſpake hard things with 


The b 
of the 
Shad, 
nm 


Nour 


them. Gen. xlii. ). T 
Noun Maſe. . N cer 
The flubbornneſs of this peo Iv, ). 
ple. Deut. ix. 27. Th 
Another form of the Fen, form 
d nya nun (On MM i |: 
beaten work {hall the candle- put b 
ſtick be made. Exod, *. 1, bread 
Another form, enter 
MIR TWP NED non BN coi 
And inſtead of the work of Abar 
well ſet (or braided) hair, bald- and | 
neſs. Iſai. iii. 24. Af 
It denotes the ſame in Cha, thereg 
with ſome variation in the Ar 
form. | {econ 
It denotes the ſame in Taln. N 
and Rab, Heb. Alſo rough; Ibid, 
ſharp, alſo to object; ; objection, It 
contrariety, &c. =; 
"NLP Kaſhyatha; In nm 
Talm. Heb. denotes the ſions Hipt 
of dates, (or olives.) Norm, hy 
fol. 1xxix.' 2. and Chull. fol. card 
L 2 FE Oles, 
In Talm. Heb. * 092 ot! 
m Makfhah'ſhel chazeet; L 
| De I 


th 


a 
The bis of an hog 3 becauſe | 
of their ſtrengths or hardneſs. 
Shab. fol. ix. 2. | 
mp Kaſah z 
Noun Fem. Plur. 
N Np D And the 
n of the covering. Numb. 


4 


whence | 


u. 7. | 
Theſe were made in this 


vim of an hollow reed, ſplit 
in halves; and which were 
put between the rows of ſhew 
bread, * that the air might 
enter, to prevent their be- 
coming mouldy. Jarchi, and | 
Abarbanal, Exod. xxv. 29. 
nd Kimchi on the Roots, 
Alx. h And the covers | 
thereof, Exod. xxv. 29. 


Another form with the 
ſxcond radical pronounced. 
Mp DN) And the covers. 
Ibid, xXXvii. is. 
It 480 the fine in Cha, 
Targ, Onk, Ibid, 

Mp Keſhach ; whence 
Hiph.. | 
H wh Tan pd She is 


4 


ones, as though (they were) 


nt her's, Tob, xxxix. 16, 


WH! R Thou hardene/t 


Mr heart; for by reaſon of the 


rp 
proſperity of the nations, and 
the long continuance of our 
ſufferings in the captivity, 
many may deſpair of a re- 
demption; and therefore it 
may ſeem as if thou cauſeſt 
them to err, by the length and 
ſeverity of our afflictions, and 
their proſperity. Iſai Ixiii. 1). 
owp Koeſhet ; Noun 
Maſc Truth. Pſalm. 1x. 6. 
TMR p up Po 
That! might make thee know 
| the certainty of the words of 
truth. Prov. xxii. 21. 

It denotes the ſame in Cha, 
Alſo 
verily; | in which it anſwers to 
o in the Heb, alſo to NOR = 
and PTY, Which ſee. 

It alſo in Cha. denotes * 
tower. 

ä NY NDUP A tower of 
ſtrength. Targ. Jeruſ. Pſal. 
Ixi. 4. | 
It alſo denotes to adorn. 
Hith. D Adorn (or 


with a ſmall variation, 


deck) thyſelf. Targ. Jona. 
bod againſt. her young | 


Amos, iv. 12. 

Particip. NDQUPDST R222) 
And as a bride adorneth her- 
ſelf. Targ. Jona. Ifai, Ixi. 10. 

; The 
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5 WP Keſher ; 1ſt, To 


_ cauſe they are bound by an 


- 
$ 
YL * : 


As the ornament of a bride. 
T arg. Jona. Ibid. xlix. 18. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Kab. Heb. San. fol. 
xix. 2. and Kimchi, Zephan. 
. 34 
OUPp Koeſht; In Tam. 

Heb. denotes the halſam tree; 
called in Latin co/i#s. Ke- 
reethuth. fol. vi. 1. 

In Rab. Heb. YD ew) 
Detagfhat cacheats; And ſpoot- 
eth like an arrow. Bamid- 
bar Rabba, ſect. 12. | 

It denotes the ſame in Cha. | 
Targ. Jeruſ. Exod. xix. 13. 
_. WP Kaſhteneeth; In 
Tam. Heb. denotes an infiru- 
ment in the form of a bow. Ke- 
leem, chap. xxi. | 
dw Kaſat; whence. 


— 


lambs ) Gen, xxxiii 19. and 
Job, xlii. 11. 

In Talm. and Reb Heb. it 
denotes a piece of money. 


bind, Alſo to conſpire; as 


applied to a plot, &c. be- | 


upon thine hand. Deut. vi. 


lad's) life. Gen. xliv. 30. 


thread. Gen. xxxvill, 28. 


Vas knit with the ſoul of 
FIRED udn For an | 


hundred pieces of money, (or 


| the wall was joined. Neben. 


agreement. Alſo attire, 


Wp 
WI WP Zimri 5475 edna 
ſpired. 1 King. xvi, 16, 
TT Y RN) On 4 
thou ſhalt bind them for 2 ſon 


NN PD 1 conſpired 
againft my maſter, 2 King, 
5 
229 DAP dy Whers 
fore have ye conſpired again 
me? 1 Sam. xxil, 12, 

wen TWP vn tn 
his life is bound up in his (the 


PTININ Y DW) Bi 
them about thy neck. Pros. 
iii. 3. | 
9 TT) Dy UDP) 4nd jþ 
bound upon his hand 1 ſcarlt 


Nipb. NT C922 TWP 


David. 1 Sam. xviil. 1, 
de D PM Ad al 


iv. 6. 
Hith. Wy YWPDT They did 
conſpire againſt him. 2 Cho 
xxlv. 2 5. | 
Noun Maſc. WP}, W 
Treaſon, treaſon, 2 King, % 


14. 
v 


ö con. 


Aud 
gu 
yl. g. 


ſpire 
Ling. 


here» 
aint 


And 
$ (the 
30. 

Bind 
Prov, 


1d Jy 


carlet 


28, 


Vp DN N Say ye 


not a conſederacy. Iſai. viii. 12. 


PDR WRT n And the 


conſpiracy was ſtrong. 2 Sam. 


XV, 12s h 
Afpx. WP) And his treaſon. 


King. xvi. 20. 


Another ſorm: Noun Maſc. | 


Plur, DIR And the head- 
bands, Iſai. iji. 20. 

Affix. TWP D (Or) a 
bride her attire, Jerm. ii. 32. 

2d. Early; ſtrong; pro- 
perly applied to ſuch ſheep as 
are brought forth in the early, 
or proper part of the ſeaſon; 
an! who are ſtrong, and well 
knit together, 

WW? Or And the 
early (or rong) ones were 
Jacob's, Gen. xxx. 42. 

Ny That were ſurong. 
Ibid. xli. : 

In Taln. and Rab. Heb. it 
denotes to bind; alſo a knot, 
dhab, chap. ix. and 15. in 
Miſhna. 
| np Keſheth ; A bow. 


Noun Fem. g WR 


The bow of the mighty. 1 

dam. ii. 4. | 
[WR DEPT MDNY2) That 

moe 


- NIP 


the bow ſhall be ſeen in the 
cloud, Gen. ix, 14. 

Affix. WP My bow. Ibid, 
13. : 
TWP) And thy bow. Ibid, 
xxvii. 3. | 

Plur. MMP) And (their) 


| 


bows, Ilai. xiii, 18. 

Affi x. VDN His bows, 
Ibid. v. 28. 

DMM DNTP) And their 
bows ſhall be broken. Pſalm. 
XXXVii. 15. 

Noun Maſc. Dh The bow. 
Gen. xxi. 20. | 

It denotes the ſame in Cha. 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. 

It alſo in Cha. denotes 7 
ſhoot. 

VA NP NP NI) Neither 
all he ſhoot an arrow there. 
Targ. Jona. 2 King. xix. 32. 

Noun Plur. Nepp oy 
Over thearchers (or bowmen.) 
Targ. Jona. 2 Sam. xx. 23. 

It denotes an acher in Talm. 
| Heb. Yevamoeth, fol. xvi. 2. 

In Aſtronomy, NUP Ke- 
ſheth, denotes Saggitary. 

N Np Katha; Cha, whence 


PIP The pelicans. Targ. 


Jona. Iſai, xxxiv. 11, 


4 L NY 


Nr Katha, a 
Kathah; in Talm. Heb. de: 
note à handle; haft, &c San. 


nd xDD 


fol. xxvii. 2. and Yoema, | 


xxxvii. 2. 
TM Kathad ; 

NTT Kathedra; In Talm. 

Heb. denotes a chair; aefh, 


whence 


&c. Keleem, chap. vii. and 
xxiv. and Kethubb. fol. iix. 2, 
25 5 Katha; whence 
wor? Mp Koctheleu deche 
zeeree ; 4 gammon Of bacon, 
Megillah, fol iii, 1. 
Chull. fol. xvii. 1. ind ſome 
read TP, and explain it to 


— 


24436 


denote the neck o the hog. 
Pup Kethocltekoes; 
In Ras. Heb. denotes 5 per- 
ſon that has the ſole govern- 
ment of a king's, ot noble- 
man's houſe, as @ treaſurer, 
&c Bemidbar Rabba, ſect 14. 
J K<ter; Cha, whence 
DD In the racks. Targ. 
Jeruſ. Prov. xxx. 26. 
dy Kathroes ; In Talm. 
Heb. ucnotes n ſpecie of cedar. 
Roeſh Hathinah, fol. xxili. 1 
In Cha. Dp The ciitern; 
(or tabret.) Dan iii. 5. and 
Targ. Jona. Iſai. v. 12. 


* 


Plur. PDIWP) Ard abr, 
Targ. Jeruſ. Eccle. ii. 8. = 
Es | : 
: — 8 batc! 
Of ſuch as have Foux 1 
. Rapicars, 11 
5 AXxi. 
TW See in TT, chap, 
Vu Kangkang; 4 mul, In 
Levit. xix 28, 
| | karde 
And ſome take the root hirſes 
of this to be J. W 
In Talm. Heb. it alſo de- ur 
notes to mark ; brand, &e. N 
Maccoeth, fol. xxi. 1, Heb 
Hence, pppd Meckang- Bam: 
kang; denotes to cut, or dip In 
out. Taangneeth, fol. xvi, 1, the | 
| t allo denotes d ſcrape as Jona 
fowis do; alio to dig under, Jerm 
&c. Kidduſheen, fol. xx, NW 
1. and Shemoetli Rabba, ſect. To 
35. . note 
WP3P Kingkuang ; In Rab. Peſac 
Heb. denotes ſound, Maim, Chat 
in Moereh Nevucheem, part vj 
2. chap. viii. (fron 
WP See in WP. Heb, 
9 Kardoem ; An bled 
axe, or hatchet. int 
Noun Maſc. Affix. Chap 
e And bis aw. BN jt 
I Sam. xili. 20. 
Plur. 


x 


the axese Ibid. 21. ; 


chap. iv. 


yes. Bet ſa, fol. xxili. 1. 


curry comb. Ibid. 


Bemidbar Rabba, ſect. 7. 


1. - 
e as 
Jerm, Ii. 27, 
Ai. 


ſect. 


Rab. 


aim. 


Chull. fol. liv. 2. 


dpd Kardayyakus 
(from the Greek) in Talm 
Heb. denotes one that is trou 


part 


An 


axe. 


Plur, 


NT Karda; In Keb. 
Heb, denotes a ſpecie of worm.] Heb. Oehaloeth, chap. i. 


ed with griping (or wind) | King. vi. 15. 
n the ſtomach. Gitteen, 


MMP Koeredekeſeen : 


op 


Plur. do D And fer To Talm. and Rab. Heb. de- 


notes a fpecie of ſhoe, or ſlip- 


Feor, n Aues, (or per, ſomewhat like a clog, or 
katchets;) Plains Ixxiv. 5. [patten. Vevamoeth, fol. ci. 
It denotes the ſame in Talm. L. and Bereſheeth Rabba, ſect. 
and Rab, Heb. Betſa, fol. | 45: 
xxxi, 1, and Pirkea Aboeth, And others PPT. 


And ſome read PDP 


Dp Karfal ; whence 


In Talm. Heb. po Me- Noun Maſc. Plur. Affix. 
kardeen ; denotes currying of 


Dp My ankles. 2 Sam. 
| xx11, 37. and Pſal. xviii. 37. 


Whence MMP Kerud; Alt denotes the ſame in Cha, 


alſo the leg, or knee, &c. 


It denotes the ſame in Talm. 


In Cha. PDP Alſo de- 


In Cha. YINPT NY? To. notes wild 4. Targ. Jona. 
the land of Armenia. Targ. | Hoſea, ix. 6, 
Jona. Iſai xxxvil. 38. and, 


And according to Elias in 


5 Karkang; : A floor: 


bottom, &c, 

.| Noun Maſc. Man p 
-| The floor of the houſe, 1 
2 VPMPA In the pe: 
of the tabernacle. Numb, 
1 17. | 


9. 


v 


Methurgaman: it denotes 3 
WIN Kurdeenaah ; and] ſpecie of thorn; but this I 
WIT Kurdenaytha ;-de-| think, is not conſonant with 
note the ſame in Talm Heb, | the word Pann that follows, 
Pelacheem, fol. vn. 1. and | which denotes wild cats, 


„ WE 
1;7% 


VP .., DP 
DI YPTIP2 In the bottom of [Unto thy ſcales. Ezek. MN 


1 
the ſea. Hoſea, ix. 3. 4. | | ſaw 
It denotes the ſame inTa/m.  Maſc. Plur. DWNWP Scale : 
Heb. ' Alſo land; allo a real i. e. the coat of mail was Ez: 
eſtate; oppoſed to perſonal, | made in the form of ſeals, [ 
or moveables. Bava Kama, for its better ſecurity, to {me 
fol. bx. 1: and xii. 1- prevent the arrows from en. 27. 
- WOWD Kaſkas ; whence | tering. 1 Sam, xvii, 5, 
Nod Fem. MNgPWP) And It denotes the ſame in Tal Lit 
feale, Levit. xi. 9. | Heb. Chulll, fol. xxvi; 1, xli, 
Plur. Affi x. TRHvpbpa and Ixvi. 2, ; 
| | ſea 
Ibi 
p TMR maben | 
wp /o do Mn 2 
hos — — (w 
M8" 1 a 
| RES. H. | bath looked upon my affliction, un 
Ii Is the twentieth letter of | Gen. xxix 32. 
the Heb. Alphabet. It is | di NN) God 50th /, n 
b one ofthe radical letters; and | Ibid. xxxi. 42. | 
, is number 200. Its ſound is MINA TVS NON Thar E. 
1 ; the ſame as R in Engliſh, ſeen a woman in Timnatls 
1 N Raah; 1ſt. To fee; | Judge iv. 2. th 
| look; percieve, &c. figura- | TIP? 9 DIV) ND 2 Fo Sa 
tively to provide, &c. alſo a | ye /aw not any {1militude, 
ſeer ; as applied to a prophet ; Deut. iv. 15 CG 
alſo viſion, &c. alſo to ap- Infin. M27 RP 7 fi : 
pear, &c. the houſe, Levit, xiv. 30. 
„a n 8) The Lord us KL 
J 


ion, 
b ſem, 


[ bar, 
nnath, 


9 For 
litude, 


70 in 
. 30, 
IN 


ſaw him. Judg. Xiv. FI 


to meet them. 


n 
iN W When they | 


72 7 u To behold thee. 


Lack. xxviii· 17. 
Imp. pry mM? * See, the 


ſmell of my ſon. Gen. xxvil 
27, 

Another form. _ NY 
In Pharaoh Joo out. Ibid. 
Ali. 33. | | 
nem d ws. DIR God 
ſeal provide bimſelf a a lamb, 
Ibid, xXi1. 8. : 

Another form. NY) And 
be looked, Ibid, viii. 13. 

DNR? VI NY 4nd 
(when) he ſaw (them) he ran 
Ibid, xviii. 2, 

Niph. 8 N Appeared 
unto me, Ibid. xlviii, 3. 

Nu Jas I There was 
no ſtone ſeen. r King. vi. 18. 

Infin. NN To appear. 
Exod. xxxiv. 24. 

RT? I ND 2 For 
they might not be 1 2 
Sam. xvii. 17. 

Imp. p- ui T2 


Go, ſhew thyſel !f unto Ahab, 
1 King, xviii. 1. 


In on NV) And the Lord 


N 
Puang. W N ve His 


bones (that) were not 125 
Job, xxxiii. 21. 


Hiph. W NR MV He 


hath ſhewed unto babe 


Gen. kli. 28. 

N n Thus the 
Lord hath ſhewed me. 
vii. 1. 

v N22 IR DNV) And 
he ſhewed them the entrance 
into the city. Judg. i. 25. 
"2 MRW WR Which 
was ſhewed thee in the mounts 
Exod. xxvi. 30. 
Particip. a T1 aß. 
ſhewed (or waſt cauſed to 


ſee) in the mount. Ibid. 
? 


Amos, 


xxv. 40. 

Hith. Dag TRIM Let us 
look one another in the face; 
i. e. engage in battle. 2 
| King. xiv. 8. | | 

NNN m2? Wharf do 


ye ſhew yourſelves; 1. e. ſhew as 
if ye had plenty of corn. Or 
as Abarbanal obſerves, ſhew 
that ye are rich,and can afford 
to buy it of thoſe that go to 
Egypt for it, and therefore 
do not take the trouble to go 


yourſelves, Gen. xlii. 1 


appeared unto him. Gen. xviii 1 


Noun 


N 

Noun Maſc. MW . D 

And let us go unto the ſeer. 
I Sam. ix. . | 

N They err in the 
viſion. Iſai. xxvili. 7. 

Another form N N N 

Thou art the ſeeing God; i. e 


de hid ever ſo much. Gen. 
xvi. „ 

Note, this ll 8 
illuſtrated in my comment 


on ſcripture, 


» 87 Ib) And a goodly | 


Took. 1 Sam. xvi. 12. 

Y Ivy DR D Saving 
the ſight of his eyes; i. e. the 
beholding of them with their 
eyes. Eccle. v. 10. 

DN RPA PIR Who 
had underſtanding in the ſeeing | 
(i. e. viſion) of God. 2 Chron. 
xxvi. 5. 

Another form of the Noun 
Maſc. 

7899 NP)? * a fair | 
countenance. Gen. xxix. 17. 

M827 n) Pleaſant 2% 
zhe ſight. Ibid. ii. 9. 

1 DN 197? 127 Make | 
this man to underſtand rhe 


2 1ton, 


J 


| 


| 


j 


Dan. viii. 16. 


| b of his eyes. 
thou ſeeſt all things, let them 


| Nance. 
| 


| 


N 


1 According to 11; 
pattern. Ibid viii, 5, 

7207. UND And the ab- 
pearance (or light) of the 
plague. Levit. xiii, 3. 

v RD? After the fr 
Ifai. i Iv. 3. 
Affix. NM His count- 
I Sam. xvi. 7. 

Plur. according to the idi. 
om of the Heb, 

TIP IRWN And in th 
fight of thine eyes. Eccle, 
XIV. 9. 

Afﬀix. WNW Our counte- 
nancess Dan. i. 13. 

v VIS Wg In 


| viſion will T make myſelf 
known unto him. Numb. 


xii. 6. 
Plur. 90 DN)Da In the 
viſions of the night. Gen. 


xlvi. 2. 


2d. A looking-glaſs. 
Noun Maſc. pd N. 
As a molten looking-g1aſs. 


Job, xxxvil. 18. 
Fem. Plur. NRW2 With 


lde (brafen) looking glaſs; 


theſe were uſed before the 
invention of glaſs, Exod. 


XXXVIil, 8. 
3d. 


| 3d. Polluted; filthy, &c. 
N puang. RMD NT Wo 10 
he her that 15 filthy. Zeph. + hu 


Hence the Noun Affix. 
Wp His crop; becauſe the 
food is there prepared for 
lizeſtion, and contains all the 
filth, &c. Levit, i. 16. 
W) TAL) And I will 
make thee as dung. Nahum, 
lll, 0. 
ach. Proper, or convenient. 
MN nn? MN Which were 
meet to be given her. Eſth. 
bi” EL 

the A ſpecie of unclean 
bird; and which is ſo called, 
on account of the quickneſs 
of its ſight, 

MW And the hawk, (or 
glede,) Deut. xiv. 13. | 

In Cha it denotes counte- 
nance, &c. 5 

Nom Aßßx. ) MN 
And his countenance (was) ter- 
ble, Dan, ii. 31. 

MA TRUT That is be- 


He- 
1 0 
ſelf 
nb. 


the 


ith Tt, 
bs; tiful in its form, Targ. 
OP Jona. Jerm. xi. 16. 


Pur, yy) Their counte- 


dance. Targ. Jeruſ. Lament. 
w. 8. 


DN? 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes to ſee ; look ; appear, 
&c. alſo von; fight ; coun- 
tenance, &C., as in the firſt 
ſenſe of the Heb. alſo proper; 
alſo looking glaſs, as in the ſe- 
cond and fourth ſenſes of the 
pure Heb.. 85 

N Reaah ; In Ta/m Heb. 
denotes the lungs (or lights.) 
Chull. chap. iii. 5 

DN Reeam ; An unicorn, 

Noun Maſc. DN" NDY\Nb 
Like the ſtrength (or height) 
of an unicorn. Numb, xxiii. 
22. | 
And with w yed, inflead of 
the ſecond radical & aleph. 

NaN ANT Will the 
unicorn be willing to ſerve 
thee? Job, xxxix. 9. 

Plur. DDR?) Unicorns. Iſai. 
XxxIv. 7. 

It denotes tbe ſame in Cha. 
and is written NN and NID), 

NY Roeſh; 1ſt. The 
head; beginning; firſt ; chief, 
&c. alſo ſum. 

Noun Maſc. DN VN 
The head of Ephraim, Gen. 
xlviii. 14. 

N 


N 


WNT IR IND Take ye the 
Jum, Numb. i. 2. EY 
UN VID MW Seraiah the 


chief prieſt. 2 King. xxv. 18. 


Afﬀx. WN) 9 Upon my 
head, Gen. xl. 16. | 
Tm WP 797 Thy 
blood ſhall be upon thine own 
| bead. 1 King. ii. 37. : 
DIUNT DN The corner 
ef your head. Levit. xix. 27. 
DUNT Their /um, (or the 
fam of them.) Numb. i. 49. 
DUNN WP They moved 
their bead. Pſalm, cix. 2 5. 
Plur. DWN) WAN)? Into 
four Beads. Gen. ii. 10. 
Conſt. HN F ο Ne 
The heads of the houſe of their 
fathers. Exod. vi. 14. 
99 N90 And in the 
bezinnings of your months, 
Numb. x. 10. I 
Affix. N And for their 
gcads. Joſhu. xxiii, 2. 
DIR) 5 Upon 2bcir 
heads. Job, ii. 12, 
WURNA DIM And ropes 
upon our heads, 1 King. xx. 31. 
Fem. Affix. 


TRI IRTP And the | 


of your dough, Numb. xv. 2. 


Than at your beginnings, Eick. 
xxxvi. 11. 


1 
| Adj. Dog wn puny |, 


(ſhall be) the fig unto you, 
Exod. xii. 2, 


Plur, according to the il. 
om of the Heh, 

dd DI y Up 
the firſt tables Ibid, xxxiv. 1, 
Fem. MuR) NS) MN? This 


came out fir/f, Gen. xxxy; 
28. 


Plur. according to the idj. 
om of the Heh. | 
Mey MEN yW 7% 
fr ſeven kine, Ibid, Al. a. 
| Noun Fem. and Adj, 
9d MUX)! The begin. 
ning of his kingdom. Gen, 
x. 10. 


DIDDW. IUN?) 777 ff 


i. 


bemloc 
ſerm, 
* 


venom 


Aſſi x. NN Thy begite 
ning. Job, viii. ). 
WSJ Than the begin: 
ning thereof. Eccle. vil. 0, 
FJUNN2 In its beginung 
(or ripening.) Hoſea, i. lo. 
Plur. Aﬀix, DINNY 


Mxii. 
And 
Naleph 
pk 

l e. pol 
In Cp 
lt, beg} 
49 In t! 
lmall Vai 


Another form, Conſt, 1 75 


Nv NUNN From the bead 


Mall ſhave her head. Deut. 


XX1. 12, 


(or bolſter) of Saul, ! dam. 
X NVi. 12, 


notes 


bf, &e 


fx. 
Afi . 


= 2 

Afix, VDN 10 Dir And DN Raath ; whence 
heput (it) under” his head ; i.e. | ND Raethan 5 In Talm. 
5 a pillow. Gen. xxviii. 11, | Heb. denotes a ſpecie of ma- 
Figuratively, O Y Do lignant ulcer, Gitteen, fol. 
Hur principalities; properly | Ixxi. 1. 

their dignity, as mentioned, II) ka iſt, Many's - 
The crown of your glory.“ great; more; much; enough; 
erm. xiii. 18. abundance ; exceedingly, &c. 


li 


ad. A deadly poiſon ; ve- | alſo to multiply; alſo ten 
nom, Nc. And things of a "mea: &c. alſo an 9 
bitter or poiſonous quality. prince, &c. 

1 UN) TP That D'TAY 920 own There be 
3 poiſonful herb, (or | any ſervants now-a-days. 
hemlock) and wormwodad, | + Sam. AE. _ : 
bas. ND INN 102 They 
UN 2 IPL) And he hath are more than the hair of my 
male us drink the water of | head. Pſalm. Ixix. 5, 

ten/ock, (or poiſonful herb.) 12 DUTY And their 
lem. vii. 14. wine increaſed. Ibid. iv. 8. 
TR DD UN) Aud the | Infiv. % To multiply. 
vinom of cruel aſps. Deut. Gen. vi. 1. 

Wi. 33. Noun Maſc. Adj. and 
And with ) vay, inſtead of Adverb. 


7 Naleph. a? NID Provender enough, 
3 | y Grapes of venom; | Gen. xxiv. 25. a : 
1 e. poiſonous. Ibid, 32. 905 DYY) I) More and 

ine In Cha. it denotes the bead ; ' mightier than we. Exod. i. . 


li; beginning, & c. alſo venom; DI? A is) much for : 
« in the Heb. with ſome 


you, (or ye take too much 
{mall variation in the form. | 


upon you.) Numb. xvi. 3, 7. 


5 trol In Taln. and Rab, Heb. it NT 20 2 Becauſe they 
the : 


"tes the head; principal; (were) many. Ibid. xxii. 3. 


Als bf, &c. as in the pure Heb, | 4 M  mpn? 
Vol. III. | 


| 227 
27 PP) And a multitude! 


of cattle. Ibid. xxxii. 1. 


do 27 The captain (or 


chief marſhal) of the guards: 
(or the executioner.) 2 King. 
xxv. 8. 


Plur. according to the idi- | 


om of the Heb. 


a DP) Many days. | 


Gen. xxi. 34+ 
Conſt. 223 122 „ 59 


And all the princes of the| 


king of Babylon. 
XExXIx. 13, 
Fem. 749 9 That (it * 
great. Gen. vi. 5. | 
And with I thau. 
MIWYN NA) Thou greatly 
enricheſt it. Pſal. xv. 10. 
7 52 Hath long dwelt. 
Z | 
MAW 2 ls exceedingly 
filled. Ibid. cxxiii, 4. 
„yl NA") 2 For (there 
were) many in the congrega- 
tion. 2 Chron. xxx. 17. 


Jerm. 


22" 

dor I ?Y Inthe abundans 
of peace. Pſalm, xxxvii. Il. 
Jeg IB And in th 
| greatneſs of thine excellency, 
| Exod. xv. 17, 

Affix. DJ2WN Not l. 
cauſe ye were more in number, 
Deut. vii. 7. © 

Plur. Conſt, Y bY 
The great (or many) things g 
my law. Hoſea, viii. 12, 

Another form of the F'em, 

MAN" Ten theuſand, Levi, 
xxvi. 8. 

Plur. MAJ? Ten thouſands 
1 Sam. xvili. 8. 

Conſt. D MAN? The 
ten thouſands of Ephraim, 
Deut. xxxiii. 17. 

Another form. N 
Four (times) ten thouſand 
Nehem. vii. 66. 

And with the N ale) droyt. 

20 r Dh MY 
More than twelve (times) i# 
thouſand, Jonah, iv, 11, 


Plur. Ma NW) A Dual. DNA? Twice te 


evils. Deut. xxxi. 17. 
Another form of the Maſc. 
DET by 'D? According 

to the multitude of years, Le- 

vit. xxv. 16. : | 


\ thouſand, Pſalm, Ixvilt. 19 

Plur. Na) 797) Anl 
he ſhall caſt down (many) 
ten thouſands, Dan. Xi. 12 


| Noun Maſc, Plur. and 


: | which 


th 


220 


which denotes ſhowers, on ac - 
count of the greatneſs or mul- 
tiude of its drops: or as ſome 
think, from its effect in the 
growth of the multitude of 
things which it produces. 

wy Y PIP! And as 
the ſhowers upon the graſs. 
Deut. Xxxli. 2. 5 

2d, To ſhoot. 

dan 27 09 And be 
het out Vektning, and diſcom- 
fitted them. Pſalm. xviii. 15. 
y And they ſbot (at him.) 
Gen, xlix. 23. 


Archers. Jerm. 1. 29. 
Afix. V2) His archers. 
Job, xvi. 13. | 


378 
uſand, much; alſo a prince; officer 7 
&c, alſo ten thouſand, &c. as 
in the Heb. with ſome varia- 
ton in the form. 

It alſo in Cha. denotes to 
magnify; arrogate ; contend, 


ke. only uſed in Hith. 


dropt. 
920 
es) in 
11, 
ice ten 
It. 10. 
And 
'many) 
41. 12. 


For they Hind magnified them 


Lord, Targ. Jona. Jerm. 


r, and \lyiti, 26. 


which 


Noun Maſc. Plur. ©2 | 


In Cha, it denotes great; 


WI1NR TT Roy by . 


elves againſt the people of the 


a2 

| NID Oy eee He 
contended with an angel. Targ, 
Jona, Hoſea, xii. 3. 

hh 12 0} And 4. 
gainſt whom haſt thou lifted 
up thyſelf ? Targ. Jona. Iſai. 
xxxvii. 23. 
Ny ND * But 
thou arrogatef to thyſelf 5 rincely 
power over us. Targ, Onk. 
Numb. xvi. 13. | 
In Talm. and Rab, Heb. it 
denotes great; many; alſo a 
prince, &c, nearly as in the 


| pure Heb, 


d Rabbeem; In Heb, 
Grammar,denotes Plural. See 
the Grammar, chap. viii, ſe, 
3, page 128. 

Y Ribbee; In Rab. Hebe 
denotes Rabbi: i. e. maſter 3 
doctor; preceptor, &Cc, 

A Ray, and ja? Rabban, 
denotes the ſame. | 
In Cha. PIR 227 Captains 
(or princes) of thouſands, 
Targ. Jona. 1 Sam, xxii. 7. 
TPM DN? TY I M224 
Doctors (or princes) from 
Bethlehem-Judah. Targ. Je- 
ruſ. Ruth, i. 2. 


29, M227 12NÞD To be 


5 appointed 


* 


appointed governors over them. 


Targ. Jeruſ. Eccle. v. 7. 
N) Rabbanuth; In Rab. 
Heb. denotes dominion; go- 
vernment, &c. Pirkea Aboeth, 
chap. i. 

In Cha. 520 denotes lord; 
maſter, &c. Targ. Onk. 
Gen. xlv. 9. and Exod, xxili. 
17, &c. 


It nates the . in Rab. | 


Heb. x 


In Cha, 104 and 3 
officers, | 


denote princes ; lords; 
&c. Targ. Onk. Gen. xl. 2. 
and Targ. Jona. 
xxiv. 5. and Dan. v. 2. 


2 King. 


fol. Ixxviii. 2. cxiv. 1, and 
Soeta, fol. xlix. I. 
J2YRavag; whence 29 
Marbag ; In Talm. Heb. de- 
notes rows ones on one ano- 
ther. Oeheleth, fol. 
1. and Succah, fol. xx. 2. 
n Ravad; To deck; 
alſo a covering; chain, &c. 
WW UNA) have decked 


XXVI1. 


my bed. Prov. vil. 16. 
Noun Maſc. 7709 e 
And à chain on thy neck. 


Ezek. xvi. 11. 


na" 

Conſt, INIT) 4 %% 
of gold. Gen. xli. 42. 

P lur. 92 Coveringi; 
(or ornaments for the bed,) 
Prov. vii. 16. and xxxi. 22, 

In Talm. Heb. TIN Roe. 

vad, denotes a pavement: 
flooring, &c. allo a plank, or 
bench, &c. Y oema, fol, xlii, 
2. and Middoeth, fol, xxxiy, 
and xxxvil. 
712) Rava; iſt. To mul. 
multiply; increaſe ; be great, 
& c. 

WIN And that thou nayſt 


multiply. Deut. xxx. 16, 


4 Mb? 12? Fre highly 
2 Ravay; In Ta/m Heb. 
denotes fat; ſuet, &c, Shab. | 


multiplied. 1 Chron, xxiil, ij. 
"ND MAN WH? That ny 
wonders may be multipliza, 
Exod. xi. 9. 
Imp. MIN TMND Be fruitful 
and multiply. Gen, xxxv. 11. 
20) And thou haſt ir- 
creaſed. Ezek. xvi. 7. 


| MANN Leſt they multi. 


Exod. i. 10. 

0 o! mY I And if 
the way be too long for thee, 
Deut. xiv. 24. 

Y MAIN INN 4rdthe 
wiſdom of Solomon 4 

greater 


| 


hain 


& 
el.) 
22. 

0e 
ent; 
„ Or 
lil, 
AIV. 


nul- 
eat, 


aft 


ohly 
. 17 
t my 
plied, 


litful 


. Ih 


in- 
[tiplys 


ndif 
thee, 


1d the 


Was 7 


reate! 


7 


greater, (or excelled.) 1 King. | | 
| not multiply horſes to himſelf, 


Iv. 30. 
Pieng. ——— 9 ND) 


And didff not increaf (thy 
wealth) by their price. Pſal. 
xliv. 13. 

Hiph. OY TIM Hath 
multiplied you. Deut. i. 10. 
"ban? Dan When 
ſſe multiplied to pray; i. e 
continued pray ing. 


L 12. 


He that increaſeth his ſubſtance 
by uſury. Prov. xxviii. 8. 

Infin, DD H IY9? To 
the end that he ſhould multiply 
horſes, Deut. xvil. 16. 

imp. "92 "P32 377 Mot 
iply (thy mercy) to cleanſe 
me from mine iniquity, Pſal. 


It, 4, 


And ſome think that it is 
the Noun, and explain it, waſh 
me much; i. e. thoroughly. 
dee Aben Ezra, Ibid. and 
Kimchi on the Roots, 

Futur, DOWN IR N 


I will multiply your feed. 
Exod, xxxii. 1 [5 


75 D Thou ſhalt in- 


creaſe my greatneſs. Pſalm. 
xi. 21. 


x Sam. 


particip. TUI2 WT TM 


ä 
DDD 5 1 ND He all 


Deut. xvii. 16. 

287 Wp IN? And be 
multiplieth his words: againſt 
God. Job, xxxiv. 37. 

Noun Maſc. and Adj. 

NIN Thy re- 
ward (is) exceeding great. 
Gen. 11 1. 

DYT 12 Y NAN d Ang 
many of the people alſo are 
fallen. 2 Sam. i. 4. | 

n MM Much braſs, 
Ibid. viii. 8. 

Another form. NW 90 
| Much (or great) ſpoil. Iſai. 
xxxiii. 23. 

Conſt. WHT De Of 
the increaſe of the government. 
Iſai. ix. 7. 9 8 

Fem. IN? M27 It con- 
taineth much, Ezek. xxiii. 32. 

Another form. JVA 7 
One half of the greatneſs, 2 
Chron. ix. 6. 

T2IR8 12D NI MAIN Nor 
lend him thy victuals far i in- 
creaſe. Levit. xxv. 37. 

Affix. DVA A multitude 
(or the greateſt part) f them. 
1 Chron, xii. 29. 


| 


Another 
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m2" 


Another form. MIN) And | 
| Increaſe. Levit. xxv. 36. 
2d. To nouriſh ; bring up, 


&c. alſo offspring 


Pieng. Dru n She 


nouriſhed her whelps. Ezek. 
kit. 2. 
Noun Fem. 


A. 


ND PUR MINN 4 | 
| Onk. Gen. xxvi. 13, 


ſucceſſion of ſinful men; i. e. 


brought up in the ſame prin- | 


ciples. Numb. xxxil. 14. 


Another form. 


ry M212 2) And all 


the offspring of thine houſe. 


1 Sam. ii. 33. 
"3d. Locuſts; from the 


great herds, or droves in 


which they move; or on ac- 


count of the multitudes of 
this ſpecie. 

Noun Maſc. po MINN 
The locuſt after his kind. Le- 
vit. xi. 22. 


* 


And the following, hath 


alſo been arranged under this 
root; but as I think very 


- improperly : for I am of opi— 


nion, that its proper root is 
ha fa by | 
MP MIN TIM And he be- 


came a. /hooter (with) a bow; 


i.e an archer. . Gen, xxi. 20. 


* 

: In Cha. it denotes to bin 
up, &c. as in the ſecond ſenſs 
of the Heb. alſo to grow; 
whether perſons, or Vegeta. 
bles, &c. in which it anſyer 
to MY in the Heb. 1 hall 
adduce a few examples, 

8922 NIN 4nd the man 


grew,(or waxed great.) Tar, 


MU NA" IN That Shel 
was grown up. Targ. Onk 
Ibid. xxxviii. 14, 

MIR 29 The tree greu, 
Dan. iv. 8, | 

MAY WANT ND Witt 
the ſucklings ;(i. e. the young 
men) that were brought u 
with him. | 
King. xii. 8. 

WIMN And (to cauſe) 
ſpring forth. Targ. Jerul. 
Job, xxxvili. 27. 


Targ. Jona. 1 


It alſo denotes to make a 
, perſon great; noble, &c. 
Puang. 0 N)) N) 
Then the king made Daniel 
a great (or noble) man. Dan. 
ll. 48. ; 
hl in 027 The Loi 
hath made thy name great 


Targ. Jona. Jerm. xi. 10. 
Hith, 


e) to 


erul. 


ike a 


7 
aniel 


Dan. 


Lord 


great. 


10. 


Hith. 


great according to his greatneſs. 


72" . 
ith, 7J22 NY De Wire 
brought up (or. educated) | in it. 


Targ. Jeruſ. Pſal. Ixxxvii. 5 
Infin. N 2 When 3: 


falls itſelf. Targ. Jerul. 
Ibid. IXxxix. 10. 


The Noun, 32 4 lad. 


Targ. Onk. Gen. xxxvii. 2. 
N. NY And the child 
grew. Targ. Onk. Ibid. xxi 8. 
Plur. P The young men. 
Targ. Jeruſ Ruth, iii. 10. 
Fem. NY NI") This dam- 
ſl, Targ. Jeruſ. Ibid ii. 5. 
Afix. TAD NA) The 


i. e. according to his age, 
Targ. Onk. Gen. xliii. 32. 
NMI WA In her youth. 
Targ. Onk. Numb. xxx. 4. 
Jer V2 In the days 
of thy youth, Targ. Jeruſ. 
N 
DD Thou ſhalt in- 
creale my greatneſs, Targ. 
Jeruſ. Pſalm, Ixxi. 21. 
Another form of the Noun. 
D Ty The pride 
(or loftineſs) of the Phili- 
ines. Targ. Jona. Zech. ix. b. 
In Tan. Heb. N Roeva 
denotes a youth, Soeta, fol. 


any . > 

N27 Ribbuy ; among the 
Heb. Grammarians, denotes 
the plural. Kimchi, Ezek. 
xI. 21. and Hoſea, ii. 1. 
MAW Tarbuth; In Talm. 
and Rab, Heb denotes edu- 
cation; behaviour, &c. Chull. 
fol. liii. 1. and Baya Kama, 
chap. vi. in Miſhna. 1 
It alſo denotes diſpoſttion;: 
manners, &c. Frequently uſed 
in a bad ſenſe. San. fol. cvi. 
2. and Jarchi, Gen. xxi. II. 

In Cha. MAN NIVITD 
The nurſe of Rebekah. Targ. 
Jeruſ. Gen. xxxv. 8. 

TMP PI That were 
brought up in his houſe, Targ. 
Jeruf, Ibid. xiv. 14 

i) Murebeyoeth ; In 
Talm. 


branches. 


Heb. denotes large 
Taamed, chap. it. 
and duccah, fol. xlv. 1. 
In Cha. 

ND Y RYAN NOT Ne 
As the nur/ing father beareth 
the ſucking child. 
Onk. Numb. xi. 12. 

Plur, ANN NN 
And to the nouriſbers (or 
bringers up) of Ahab; i. e. 
thoſe that brought up Ahab's 


Targ. 


Xvi. 1. 


| children. 
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2 
children. Targ. Jona. 2 
King. x. 1. 
It alſo in Cha. 
anoint ; becauſe it exalts the 


denotes to 


perſon, or thing anointed. 
NOD MAN And he a- 
nointed the tabernacle, Targ. 
Onk. Levit. viii, 10. 
W ba That there- 
fcre the Lord anointed thee. 
Targ. Jona. 1 Sam. xv. 17. 


Hith. Preter. & 207 NAU 
And the prieſt that hath been 


anointed. Targ. Onk. Levit. 
vi. 15. 

Noun Fem. & MA? The 
anvinting of Aaron, 
Onk. Ibid. vii. 35. 

Affi x. Nia) Their anoint- 
ing. Targ. Onk. Exod. xl. 14. 


Targ. 


It alſo in Cha. denotes 0 
lend on uſe; in which it an- 
ſwers to the Heb. verb, Ja. 

TMR? 211 No Thou halt 
not lend upon uſury to thy bro, 
ther. Onk. Deut. 
xxiii. 19, 20. 

The noun, Y MA?) U/ury 
of money. Targ. Onk. Ibid. 


Tatg. 


In Talm. and Rab. 0 


Ribbeeth, alſo denotes uſury. 


Baya Metſia, chap. v. and 


Tn 
Maim. 15) Ty oh 
chap. iv. 

In Cha, RAW NA Sober 
(with) a bow; an archer, 
Targ. Onk. Gen. xxii, 20. 

JA”) See in IM, 

JI? Ravach ; whence 
IM Dried (or baked.) 
Levit. vi. 14. 

MIA) In Cha. denotes the 
Targ. Onk. Ibid. 

It denotes the ſame in 7aln. 
Heb. Tameed, chap. i. 

—5 Rabal; whence Y 
| Marbeel; 
notes fine flour /ifted. Chull, 
xlix. 1. Alſo a ficve. Bara 
Metſia, fol. 


ſame. 


xXxxvi. 2. And 


which reads NA. See alſo 


the Cha. in IW. 

DA) Ravas; whence 
DN Tarbus; In Tan 
Heb. denotes à leather bay, 


(or covering.) Keleem, chap. 


XXIV. 


YA? Revang ; 1ſt. Square; 


alſo four, &c. as will be 

ſhewn in the examples. 
Particip. Pang. Or accord- 

ing to ſome, the 2585 and 


Noun. 
mn 


In Talm. Heb, de. 


1Ki 
A 
Mas 
* 
Gen, 
Pl 
om o 
0 
frurt 


1 


ſquare.) Exod. Xxvii. I. 
Plur. according to oy idi- 
om of the Heb. ö 
9720 DM And the 
polts (were) fquare- 1 . 


vil. 5. 
fem. Tr) Dip The 


poſts.) Ezek. xli. 21. 


ih Puang. Particip, VID yaw 
Squared, (or made kalle) 
band about, Ibid. XIV. 2. 
80 Fem. TW Four ſquared. 
= Ibid, xl. 47. | 
ava Plur, according to the idi- 
ind om of the Heb. 
” NPI Four ſquared(ones. ) 
1 King. vii. 31. 
-nce 


Maſe. of the ordinal number. 
J) DY The fourth day. 
Gen, i, 10. 

Plur, according to the idi- 
om of the Heb. 


furth ae 3-3 Ng: 
I. 30. 

Fen, T WY) And 
in the fourth year. Levit. 
Ik. 24. 

Vol. III. 


Adj. and which is the form 


polt( was) * (or ſquared , 


| 


hor hall be e r four | 


— — 


5 
| 


uin 40, <> 5 wh 
Another forni} Maſe.” 
7 529 The fourth part 

of an hin, Ibid, + © * 

Plur. Affix. 2) Th 


ſquares thereof. Ezek. xliii. 16. 


1. e. their four ſides; and 
which is ſuppoſed to mean 
the ſides of the living crea- 
tures; that is to ſay, when 
they (the wheels) went, they 
went on the four ſides of the 


living creatures, for which 


reaſon, i it is in the F em. form. 


Ezek. i. 17. 1 


Another form, Maſc. 


of Iſrael. 
and King. vi. 25. 


the idiom of the Heb. 

BYE N And upon the 
[ow (generation.) el 
„ 

Another form, and which 
is the Maſc. Abſol. of the 
Cardinal. Numb. . 
| DID MAIN Four kings. 
| Gen. xiv. . 


4 N Conſt. 


Numb. xxlii. 10. 


. Maſc. Plur. according to 


b pr nay The fourth | 
part of an hin of wine. Exod, * 


15 


Fem. Y Their ſquares ; "= 


WW 72 The fourth part | 


—— 


IJ | 
* 7 * 


—— 


four oxen, Numb. vil. 7. 
Fem. MW NRD vA F. our. 

Hundred years. Gen. xv. 13+ 
Another form, Plur. 
Dy Forty days 

Ibid. vnn. 4. | 
Another form, Dual. 


Xij, 6. 
ad. T 0 lay down: nel 


| figuratively to. denote coition. 


Inßn. ADR. pg To lay 
down thereto. Levit. xx. 16, 

Hitch. 00 2 Thou Galt 
not let gender. Ibid. zix, 
| Noun Maſe. Affx. Ya 
And my laying down. 
exxxix. 3. | | 

In Cha. it denotes the fame 
as in the firſt ſenſe of the 
Heb, wit ſome variation in 
the form. 

In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes the ſame as in the | 


pure Heb. 

It alſp jn Cha. denotes to 
lay, or full down; to fit, &c. 
in which it anſwers to the 
Heb. verb YI. I ſhall pro- 

duce an example or two, 


DVI Four fold, 25am. | 


La | 


YI 
2 PTA TWIN 4% 


Fell (or lay under Baalan, 
| Onk. Numb. xxii 2. 


11 

Particip. WA? Lieth, Tatg. a ho 
Teen, Gen, i iv. 7. 
MPWL N wa Lying the 

[ under his burden. Targ. Onk, Dev 
| Exod. xxiii. 5. p 
Fem. MINES 3 xn Wl a. 
Sitting upon the young ones. iy, * 
Targ. Onk. Deut. xxii. b. D 
In Taim, Heb. fn) Re And 
veengah, denotes rain; be- yout 
cauſe it makes the earth gen. F 
der, or bring forth. Taang- Ane 
neeth, fol. v. 1. vi. 1, &c. witl 
PAW?) Reveengeeth ; ln * 
Talm. Heb. denotes planks; fall 
beards, -&C. Middoeth, chap. Nui 
iii. b 
MYA Revyeengeeth; In 7 
Talm. Heb. denotes a muſical Bah 
inſtrument anciently uſed by for 
the mourning women to play ad 
on: and which, 1 ſuppoſe, ! 
was either four ſquare, or had loc 
four ſtrings. Keleem, chap, Wy 
xvi. b 
In Cha 1372 Aud with they 
1 Targ. 1 5 
Jona. 2 Sam. vi. 5. 5 
| „ 


7-5 


ya" 


5 Ravats; To lie, or 
611 down, &c. alſo to fit, &c. 
J He couched as 
\ oth. Gen. xlix. . | 
128 9? \AM27) Au all 
the Ws ſhall lie upon him. 


Deut. xxix. 3 
Particip. YI) PROM nn? 


din lieth at the door. Gen, 
"Mi £7 
dN by DN dw 
And the dam fitting upon the 
young ones. Deut. &xii. 6. 
Futur. YIP BY MN 
And the leopard all lie down | 
with kid. Iſai, xi. 6. 
n Dh And fd. 
fill down under 
Numb, xxii. 27. 
Hiph. Particip. 
DN PB2 27D N NT 
Behold, (it is) I char layeth |! 
(or will lay) thy ſtones with 
arbuncle. Iſai. liv, 11. 
UI Cauſing (their) 
flock to lie down. 
Mxili. 12. 
Putur, OY AN 7 will cau/e 


Balaam. 


them to lie down, Ezek. xxxiv. 


Is, 
WAY He cauſeth me to lie 
dun. Plalm, xxiii. 2, 


Jerm. 


7¹⁰ 
T Noun Maſe. 2 7 Fir 
a reſting place for the herd. 
[fai. Ixv, 10. 5 
Affix. 83) His refling 
Pace. Prov. xxiv. 15. 
Another form, u 7 
14 reſting place for deal. Zeph. 
ES: 
Conſt. JNY 1 5 For @ 
couching place of the flock. 
Ezek. xx v. 5. 
| In Taln. Heb. it denotes 1 
Lie down, &c. Metſia, fol. 
xxxili. | 
It alſo denotes to teach, &c, 
generally applied to thoſe 
chat preſided in the academies, 
Ke. as Ma Fr Yam 
Hirbeets toerah berabbeem ; 
He taught the law in public. 
See Elias in Tiſhbee, aud 
Moengead Katoen, fol. xxv. 1. 
Hence, NWANN Tarbeetſa; 
denotes a ſchgol, or college, 
Menachoeth, fol. xxxli. 2. 
aw Marbeats ; alſo de- 
notes to ſprinkle (a floor) with 
water. Shab. fol. Ixv. 1 | 
yam Turebats ; In Talm. 
Heb. denotes the orifice (of the 
;gallet, or wind pipe.) Chull. 


1 fol. 


N 


pay 

fol. xliii. 2. and Maim. in 

Tome MDbn, chap. i. and vi. 
Iv. Ravtſal ; 

| Heb. denotes a leather pouch, 

or ſexip. Keleem, chap. xx. 


pay Ravak ; whence 
Noun, Maſc. 


22 bAο bw Afar (or 
fatted) calf in the houſe, 1 
Sam. xxvili. 24. 
Pato D BPM And 
the calves out of the midſt of 


the Hall: where they are put | 


to fatten. Amos, vi. 4. 

In Cha. it denotes a /fall ; 
and i is written NPI). 

It denotes the fume inTalm. 


Heb. Alſo a couple, &c. Git» | 


I, and Peſa- 


1 


teen, fol. _liii. 
cheem, fol. xxvi. I, 

22⁰ Ragav; A clod; a 
lump ofearth, or clay. 

Noun Maſc. Plur. 

P da Aud the clods 
cleave fat together. Job, 
XXXViii, 38. 

Conſt. 2M 200 The cleds 
of the valley. Ibid. xxi. 33. 

And ſome think it denotes 
trenches. 
and R. Levi Ben Gerſhom, 
Ibid. and Kimchi on the 
Roots. 


* 


In Talm. 


See Aben Ezra, 


ö 


| 


. 


— 
* 


# fret. 


I 


3 
20) Ragag ; Cha. 7, 


long for; deſire; covet, &, 
in which it anſwers to the 
Heb. 1 MN. . and 
o. 


WB) NINA ain mn 


My ſoul longeth, and alſo te 


fireth. Targ. Jeruf. Pſalm, 
Ixxxiv. 3. 
WPI NIN My foul de. 


£ Targ. Jeruſ. Ibid, 
exix. 20. 


Tan 2 00 Ny Ani 
neither ſhalt thou covet thy 
neighbour's houſe, Tatg. 
Onk. Deut. v. 21. 

Pang. PN? 22) He dfra 
it. Targ, Jeruſ. Pfal, cxxxii 
13. 

PAD PA I covetted them, 
Targ. Jona. Joſhu, vii. 21. 

NIP ID) And the tre 
was defrrable, (or to be de- 
fired.) Targ. Onk. Gen iii b. 

D IND? That is pleaſan 

to behold. Targ. Oak. lbil. 


ii. 9. 
H ith. 192 Ny rd His 


| ſoul Iongeth (or covetteth|) 


Targ. Jeruſ. Prov. xili. 4. 
Adj. RJ Defirdbi 


Targ. Jeruſ. Ibid, xxl. We 
72 


u 


292 dar) 92 All (that) 
is pleaſant (or deſirable) in 
thine eyes. Targ. Jona. 1 
King. xx. 6. 

73”) Ragab ; Cha. whence 
WT 4 weight, Targ. Je- 
1 Prov. xvi. 11. 

In Talm. Heb. it denotes 
tree drachms, or zuzeez. 
Bechoeroeth, fol. xi. 1. 

17) Ragaz; To rage; 
be moved; tremble ; fret ; 
ſhake ; diſquiet, &c. 

mM) And (or whether) he 


| 


age. Prov. xxix. 9. 


7? MY 1s moved for (or 
onard) thee, Iſai. xiv. 9 

WY And they ſhall tremble. 
Deut. it. 25. 

Imp. N97 Tremble ye, (or 
ſtand in awe.) Pſalm. iv. 5. 

h e N But thou 
haft fretted (or vexed) me in 
all theſe (chings.) Ezek. xvi. 
43. | | 

7297 mY! And the king 


was much moved. 2 Sam. 


XIX, 1. 

Hiph, Tüdode PITT He 
bath ſhaken the kingdoms. 
Iſai, xxili. 11. 


MINT M9? Wherefore | 


mm 
haſt thou diſquieted (or vexed) 
me ? I Sam. xxvili. 15. 
Particip. V) PIWT ieh 


ſhake the heavens. Iſai. xiii. 13. 
Hiph. Infin. N 77 
Thy raging againſt me. 2 
King. xix, 27. 
Adj. 131.22 4 trembling 
heart. Deut. xxvili. 65. 
Noun Maſc. 137 NI?) And 
irouble came. Job, iii. 26. 
Affix. J And from thy 


Fem. MI Mitb trem- 
bling. Ezek. Xlls 18, 


It denotes the ſame in Cha, 


with ſome variation in the 
form, alſo to be wroth ; angry; 
alſo to mock z or ſcoff, &c. in 
which it anſwers to the Heb. 


| verbs, DN · DYI- YYY. and 


- JSP. Which ſee. 
In Talm, and Rab. Heb. it 


denotes anger; paſſi ton, Kid- 
duſheen, chap. 1. 

570 Ragal; 1ſt, To ſpy 
out, alſo to ſlander ; Os 
bite, &c. 


1 Ty 590 8 (He that) 


| doth 


moveth the earth. Job, ix. 6. 
Futur. Y DD 7 will 


ear, (or trouble.) Iſai. xiv. 3. 5 
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bn 


deb not backbite with his 
tongue. Pſalm. xv. 3. 
© Pieng. Particip. DH D) 
Ve ſearch out.; i. e. are ſpies. 
Gen. xlii. . and 30. 
Infin. WIR 2317 To /py 
ent Jaazer. Numb. xxi. 32. 
e IN PN TRAY 927) 
Aud be ſlandered thy ſervant 
unto my lord the king. 2 Sam. 
xix. 27. 
; Hiph. and which denotes 
to teach. 
r eee ee And 
I tangbt Ephraim 10 go; i. e. 
led them gently. Hoſea xi. 3. 
2d. A foot; and from 


| 


which the preceding is pro- 


perly derived : as thoſe that 
ſpy out, or flander, are con- 


tinually on foot from place to | 


_ place, | 
| Noun Maſc. 27 N 27) 
Foot for. foot. Exod: xxi, 24. 
; Aﬀfix. J 922 From the 
fole of thy foot. Deut. xxviii. 
35. ̃ 
nnn ERR My feet 
hath. held his ſtep. Job, 
xxxiii. IT, | 
Dual. Ihe DIM And fret 
to the lame. Ibid. xxix. 15. 


41h. A fuller; becauſe the) 


by 
| 1 Conſt. D * Me 
of the prieſts, Joſhu. li, 14, 

Affix. 2 P Under » 
feet. 2 Sam, xxii. OD 

Lies 2D From off thy 
feel. Exod. iii, 5. 

d 30) And waſh ye 
your feet, Gen. xvili. 4, 

Wn P29 F rom between 
his feet. Ibid. xlix. 10. 

dye 2W TMJ And they 
ſtood upon their feet. Exc, 
xxxvii. 10. 

Another form. 

9299 FN Nd Wa) About 
fix hundred thouſand 6» fort, 
Exod. xil. 37. 

Plur. NAS) O IN N 
If thou haſt run with be fo 
men. Jerm. xii. 5. 

Fem. Plur. Affix vH 
His feet. Ruth, ili. 4. 
3d, A time, 

Noun Maſe. Plur. 

BY wow Three tim 


Exod. xxili. 14. 


anciently uſed to ſtrike the 
cloth with the feet, when 
cleanſing it. Kimchi on the 
Roots. 


Noun Maſc. 925 12 by 


the 


by 


W the well of the fuller. 2 Sam. 
avi, 17, and 2 King. i. 9. 

In Cha. it denotes a foot, 
xc, as in the ſecond ſenſe of 
the Heb. 6 

in Talm. and Rab. Heb. it 
4-notes nearly the ſame as in 
the three firſt ſenſes of the 
pure Heb. 
In Cha, 9T) 92 All that 
were ringflraked. Targ. Onk. 
Gen. xxx. 40. See in Y. 

In Talm. Heb. n Ragul, 
denotes the binding the feet of 
the beaſts, Shab. chap, v. in 


een 


ck. 


out 


fact. Minna. 
In Cha. 
K 97) 87D d ονο T7 Like 


fonts the pen of a praiſed (or ex- 
perienced) writer. Targ. Je- 


** ruſ. Pſalm. xlv. 2. 


That were accuſtomed to lay 
on pillows, Targ. Jeruſ. 


ines. Lament. ii. 21. 


\ 
It denotes the ſame in Talm. 


they ad Rab. Heb. And is alſo 
> the written 237 Hurgal, and 
phen MW Murgal, in Hiph. 
1 the Im MIA RIND Mar- 
bela bephumeah derav ; (This) 
| By was much uſed (or was fre- 
the 


Th 99. egg Pe 0) WI 


DN 
quently) in the mouth of the 


doctor. 
Ri. ot) 
12 Mar wad als 
| Talm, Heb, denotes her cuſtom. 
Yevamoeth, fol. Ixxxv. 1. 
9% Regaleem; In Reb. 
Heb. denotes the three great 


Berachoeth, fol. 


| felvals: in Exod, xxiii. hs: 


called times. _ 


/ellivels. y ac n. 
i „ 

N00 Rigla; In Talm. - Heb. 
denotes a wooden fork. Bein, 


D Ragam; ; To bon, 
Ke. 


| u IN And they Lal 
tone him. Levit. xxiv. 14. 
Infin. and Futur. 
23209 5* Stoning, they 
| /hall ſtone him. Ibid. 16. 
Noun Fem. | 
MINNA TAN n As he 
that bindeth a ſtone in a ſling, 
(or as he that putteth (a pre- 
cious) ſtone in an heap of 
flones.) Job, xxvi. 8. 
Hence, Fem. Affix. DBM? 
Their aſſembly, (or congrega- 
tion.) Pſalm, Ixviii. 28. 
And 
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* 


on 


And ſome explain it thus, 
their princes; i. e. the prin 


ces of Judah, &c. threw flones 
at them; i. e. at Benjamin. 
And others think, it denotes 


and that it is derived from 
N. And ſome think, it 
denotes princes. See Jarchi, 
Aben Ezra, and Kimchi, 
Ibid. and on the Roots. 

In Cha. it denotes 10 flone; 
or caft flones, | &c. as in the 
Heb. with ſome variation in 
the form, in which it alfo 
anſwers to the Heb. verb PD. 
Which ſee. | 


E Ragan ; To murmur; 


whiſper; &c. properly a back- 
biter, or tale bearer, 

mp2 119! DMN And they 
_ that murmured, | ſhall learn 
doctrine. Iſai. xxix. 24. 
Niph. PQ MT The words 
of a whiſperer, (or tale bear- 
er.) Prov. xviii. 8, &c, 
| DIYIR VM dud ye 
murmured in your 
Deut. i. 27. 

DN NM But they 
murmured in their tents. Pal. 
cyl, 28. | 


tents, 


| 
their embroidered, or purple gar- 
ment, (the ſame as Dp) 


reſt. 


1 
5 Regang ; iſt. 3 


moment. | 

Noun Maſe, T8 y11 Oe 
moment. Exod, xxxiii, 5. 
Plur. d To moments: 
e. every moment, Joh, 
vi” 

2d. Reſt ; quiet, &c. 

Hiph. TWP? W711 oy 
There the ſcreetch owl Pal 


i. 


Iſai. xxxiv. 14. 

Nine Tha 
he may give ref to the land, 
Jerm. I. 34. 

Futur. W311 ND Thou Halt 
find no eaſe. Deut. xxviii. bs, 

Noun Maſc. n Ry 
Jerm. vi. 16. 

Fem. 2d Dod And 
this (is) the palme, Iſai, 
xxviii. 12. 

3d. To break; Jvide, &c. 

VN?) 9 My {ins broke 


Job, vii. 5. 


85 yn? That divided the 
ſea. Ifai. It. 15. 
Hiph. "Pg 17 N! 
will break the lying tongue: 
Tob, vii. 5. 

And ſome underſtand it in 
the ſecond ſenſe, I will quit 


(i. e. * lying tongue. 
And 


1 


And others explain it, ac- 
cording to the · firſt ſenſe; viz 
but a lying tongue is but for 
„ moment. See Jarchi, Aben 
Exra, R. Levi Ben Gerſhom, 
Ihid, and Kimghi on the 


ne 


Roots. 
In Cha, it denotes a moment; 


alſo ref, as in the Heb, 

" Ragaph ; Cha. To 
ſhake, &c. 

Hith. PY! And i it 
ſftuk ſelf, Targ. Jeruſ. 
Palm, xviti. 8. 
Particip. g) IQ V7 
That Sinai was ſhaken, Targ 
Jona. Judg: v. 5 


Tus, Jorel, Pſalm. civ. _- 
WU) Ragaſh; A tumul- 
tous noiſe of a company, 
or aſſembly. 8 

d w) 197 Wherefore 
the heathen aſſemble tumul- 
twuſy, Pſalm, ii. 1. For it 


might not percieve. 


4 

Noun Maſc. 599 In com- 
pany. I bid. lv. 15. 

Fem. Conſt. 

I "WD T) From the 
inſurrection of the workers of 
iniquity. Ibid. Ixiv. 3. 

It denotes the ſame in Cha. 
Alſo commotion in general, 
with a ſmall variation in the 
form: chiefly in Hith. 

In Rab. Heb. it denotes 70 
underſtand ; percieve ; be ſenſible 
Ke, 

PTY i Now Sheloe 
yargeeſb Y itſchak ; That Iſaac 
Aben 
Ezra, Gen. xxii. 8. 

23M 23D mT Re Who 
did not perczeve (or take notice) 
of the thing. Jarchi, Ibid. 

It alſo denotes /en/e ; ſenſi- 
bility; feeling, &c. | 

271 eum The interior 
ſenſe. And MN denotes 
the ſame. And the Plur, is 
MUINIT The ſenſes. Aben 
Ezra, Exod. v. 21. 

<7" Radad:; it. Ta 
ſpread ; and is uſed figura- 
tively to denote to ſubdue. 

DINT Y TY) And he 
ſpread (the gold) upon the 
Cherubims. 1 King. vi. 32. 


— 


| the Hd 

8 ſuppoſed, that David com- 
11 poſed this Pſalm when the 
5 Militines came up againſt 

bin, after * they had heard 
tht he was andünted king 
ict; (3 I ſhall ſhew in my com- 
uk ent on ſcripture.) See 2 
And vn. v. 174 


Vol. III. 


4 0 Particip. 


or beat out, &c. as in the firſt 


T1 


-« Particip. Y Dy TH | that hate you ſball have ul 
po ſub duet h my people un- Over you. Levit. XXVi. 17. 


der me. Pſalm, cxliv. 2. 
Infin. U v3»? TY To 
ſubdue nations before him, 
Iſai. xlv. 1. 
- 2d. A veil; ſome fine gar- 
ment worn by the women 
about the head, 'and which 
was ſpread out. 
: Noun Maſc. Affix. YT?) 
My veil, Solom. Song. v. 7.| 

Plur. TM And the 
veils. Iſal. iii. 23. 

In Cha. it denotes to ſpread, 


ſenſe of the Heb. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Tameed, fol. xxxiii. 1. 
r Meraddan; InTalm. 


Heb. denotes thin ; lender, 


&c. Nedareem, fol. Ixv. 1. 
In Cha, PD PMN) Plates 
beat out; i. e. broad plates, 
Targ. Onk. Numb. xvii. 3. 
It alſo in Cha. denotes a 
veil, as in the Heb. 
It denotes the ſame in Talm 
Heb. Keleem, chap. xxix. 
TT) Radah ; iſt. To 


rule; have dominion, &c. 


mT 


DIR D TY; have ruled E 
them. Ezek. xxxiv. 4. nad 
ee e 922 mh wn i = 
He had dominion over all the E 
region) on this ſide the river, - 
1 King, iv. 24, the 
OY2 DTT That ruled (or ] 
bear rule) over the people, ther 
bid. v. 16. | 
ANN Until i be ſub * 
dued, (or be brought _ He 
D. 20. | 
Imp. Pp D i ft 
thou in the midſt of thine kn 
enemies. Pſalm. ex. 2. I 
d NIT2 Y And hav i 
dominion over the fiſh of the 20 
ſea. Gen. i. 28. 8 
92 32 un W Th 1 
Salt not rule over him with I 
rigour. Levit. xxv. 43. | 
d TY) 4nd out of BR , 
Jacob ſhall come he that ſhall % 
have dominion. Numb. xxiv. 10. 10 
D And it ruleth (ot | 
pre vaileth againſt) them, La- 1 
ment. i. 13. Ty 
Pieng. 0922 9 1 


The Lord guve me (or ah 
| me 


dev DILNY And they 


9 


- have) dom iuion over the 
might. Judg. v. 1 3. 

Hich. TY D320) d H. 
made (him) rule over nations 
and kings. Iſai. xli. 2. a 
Hence, 2d, To take. | 
VT MT? He had taken | 
the honey. Judg. xiv. 9. | 
192 IQ TTY And he took © 
trreef in his hands. Ibid. 

In Cha. it denotes tb rule; 
3 in the firſt ſenſe of the 
Heb, with atrifling variation. | 

In Taln. Heb. TI Mar- 
dah; denotes to ſpread out. 


gang fol, civ. Is. 
TM Roedeh ; and Wm 


3 In Talm. Heb. de- 
note to draw, take out, Chull. 
chap, 1i, Shab. fol. iv. 1. and 
cxvii. 2. 

d Mirdah; A peel; 
Shab. fol. cxvii. 2. 

In Cha. it alſo denotes zo 
chaftiſe, &c. in which it an- 
ners to the Heb. verb WD), 
[hall adduce a few examples. 

apa nan NT) NIN 
My father cbaſtiſed you with 
Whips, Targ. Jona. 1 King. 
vi. 11. 

Wb MTN Which his 


mothen chaftiſa him (with.) 


, Targ. Jeruſ. Prov. xxxi. 1. 
Infin. au TM? To chaſ- 
tiſe you. Targ. Onk. Le- 


vit. xxvi. 18, 

The Noun. NTT) FX 
firudion ; chaſtiſement,. &c. 
Targ. Jeruſ. Pſalm ii. 10. 
Prov. i. 2, 7: iv. 13. and 


ö XXIiIi. 12. 


It alſo in Cha. denotes 10 
plow ; the ſame as UN in the 
Heb. ' 

EK. E The 
b ail upon mybody. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. cxxix. 3. 

"TN : Thou ſhalt not 
plow. Targ. Onk. Deut. 
Xxii, 10. 

Hith. MP n Zion 
ſhall be plowed (as) a field. 
Targ. Jona. Jerm. xxvi. 18. 
and Micah, ili. 12. | 

The Noun, N' 2Þ 
plowing. Targ. In Exod. 
xxxiv. 21. | 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Bava Bathra, fol. Xii. 
I, and xcil. 2. 

MIT) MB Parah radya- 
neeth; A plowing cow, Med- 
raſh Ruth. i. 20. 


Mt M8 


5 , DO | 
fir e They 


made long their furrows. 


Targ. Jeruſ. Pſalm. cxxix. 3. 
Nd a With a rake, (or 


weeding hook.) Targ. Je- 


ruſ. Ibid. xli. 7. 
Nr Muredaya; In Talm. 
Heb. denotes an ar. Bava 
Metſia, fol. IXxxvil. I. 

In Cha. NYM In the 
frying pan. Targ. Onk. Le- 
vit. vii. 9. 


Ta 12 TY And flowing | 


waters out of thine own well. 


Targ. Jeruſ. Prov. v. 15. 


DJ) Radam ; whence 


Niph. Preter. MINI 1 was 


in a deep fleep. Dan. viii. 18, 


Particip. DJ AN) For 
he was foft aſletp. Judg. 


iv. 21. 
99 95 dd Wherefore 


fleepeſt thou? Jonah, i. 6. 


DTT) And be was in a deep 
feep. Ibid. v. 

Noun Fem. MIT A deep 
ſleep. Gen. ii. 21. 

It denotes the ſame in Cha. 
| | "I" Radaph ; To purſue; 
follow, &c. alſo to perſecute. 

DIM MIS NN p But 
Barak purſued after the 


chariots. Judg. iv. 16. 


— 


| Follow after them. 


; 


OTIS TN) That be foal 
. Exod, 
xiv. 4. 
BN Wu They perſecut 
me wrongfully, Pſal. exix. 86. 
Particip. Do IN pi 
ſueth you. Levit, xxvi. 11, 
DNN D They which 
purſued (or the purſuers) alter 
them. Joſhu, ii. ), 17. 
DN 222 From all hn 
| that perſecute me. Pal. vii.2, 
Imp. DWINT NN 
Up, follow after the men, 
Gen, xliv. 4. 
Futur. AI T will purſu. | 
| Exod. xv, . 
ATP PTS That whichis 
juſt, (or juſtice) halt thu 


follow, Deut. xvi. 20. 
Niph. V9) N 9 


Upon our necks are we priſe 
cuted. Lament. v. 5. 1 
ND DN That which i 
followed, Eecle. iii. 15. 
Peng. MINN) DNTP! 
And ſhe ſhall follow (after) bet 
lovers, Hoſea, ii. 7. 
Particip, DN TY? H 
purſueth (them with) words 
Prov. xix. 7. 
Futur. 59 1298 N Li 


| the 


0 [tt 
the 


mm 


the enemy purſue my ſoul, 


Plalm. vii. 6. 


puang. FIN And (they) | 


ſtall be chaſed. [ſai, xvii. 13. 

Hith. I They chaſed 
them. Judge xx. 43» 

Huph, T1 [s per ſecuted. 
Iſal. xiv. 6. 

[t denotes the faind i in Cha. 

As alſo in Talm. and Rab. 
Heb. 
TIN Redupha; In Talm. 
Heb. denotes 2d; accuſtomed, 
Nc. Yevamoeth, fol. xlii. 2. 
and Kethubb. fol. Ixxi. 2. 

T1 Synonima. See the 

Grammar, chap. vii. ſect. 2. 
page 114. 
4777) Rahah ; whence 
INN IR) Neither be ye afraid. 
Iſai, xliv. 8. 

IN Rahav; To ſtrength- 


en; overcome, &c. 


MN ITN And frengthen 


(i. e, make fare) thy friend, 
Prov. vi. 3. 
Futur. 


The child ſhall behave proudly 
toward the ancient. Ifai. iii. 1 

Hiph. Dv du For 
they have overcome me. So- 


lom, Song. vi. 1 


RR WI) 9. 


| 


| 


DD Thou frengthendſt 
me. Pſalm. cxxxviii. 3. 

Noun Maſc. IT ee 
Iſai. Xx. > + 

Hence, the Egyptians are 
called 2, on account of 
their pride,&c.Pſalm.lxxvii.q 

Affix. VN) D DANN Ter 
(is) their ftrength labour and 
ſorrow. Pſalm. xc. 10. 

Plur. D 98 To the 
mighty (or proud) ones, Ibid. 
KY: | 

In Cha. it denotes 3 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xxxv. 
16. and Ixxxix. Ir. 

DTT Rahat; A 1 

Noun Maſc. Affi x. 

9902 NNN) Our gallery 
(or as ſome ſay rafter) of fir. 
Solom. Song. i. 17. 
This is ſuppoſed to be de- 
rived from the Cha. in which 
iin denotes to run; and the 
gallery is a walk in a houſe, 
which ſerves as a common 
paſſage to the ſeveral rooms, 
&c. 
trough, from the water run- 


Hence, it alſo denotes a 


ning into it, perhaps through 
pipes, &c. 
| Noun 


Hair. Solom. Song. vii, 6. 


Onk. Ibid. xxiv. 20. 


on 
- Noun Maſc. Plur. DLINT. 
The troughs. Exod. ii. 16.1 
DBZ d 122 The 
king is bound in the galleries 
properly, the ringlets of her 


In Cha. it denotes to run; 4 
the ſame as YT) in the Heb. 
I ſhall adduce a few examples. 

92 DN? Abraham ran. 
Targ. Onk. Gen. xviii. 7. 

NY2 TW ITY) 4nd foe 


ran again to the well. Targ. 


Particip. WJ) N A 


man running. Targ. Jona. 


2 Sam. XxVviit. 24. 
Futur. MN I will run. 
Targ. Jerul. Pſalm, cxix. 32. 
It denotes a runner in Talm. 
Heb. Shab. fol. Ixxviii. 1. 
In Cha. PDT M7: fengers | 


2 


| N- Recheta; In Taln, 
Heb. denotes grue!; pap; haſty 
pudding, &c. Berachoeth )fol, 
XXxXvii. 2. 

57 Raheetanea 3InTaln, 
Heb. denotes an axe, Or plant. 
Shab. fol. xcyii. I, and Bara 


| Kama, fol. cxix. 2. 


779 Rahan; whence n 
Hirheen; In Talm. Heb, de. 
notes 10 leave as a pawn, or 
pledge. Kethubb, fol. xxyi, 
2. and Peſacheem, fol. xxxi, 


" I, gad . 


20 Roev; To ftrixe; 
plead ; contend, &c, 


Infin. and Preter. 
„N d 27) INT Whether 


1 he did ſtrive with 


Iſrael. ' Judg. xi. 25. 
27) WR That hath pleaded, 
I Sam. xxv. 39. 


that ride poſt, Targ. Jeruſ. 


Eſth. iii. 15. 


pur Rahetoen; In Talm. 
Heb. denotes a prince; goder- | 
nor, or officer. Berachoeth, 
fol. xxxll. 2. | 

wn Reheetea ; In Talm. 
Heb. denotes rafters, (or | 
beams.) Taangneeth, fol. 
xi. 1. | 


N Pa T hou baſt pleaded 
O Lord. Lament. iii. 58. 
Tay 12785) And for tha 
they ſtrove not. Gen. xxvi. 22. 
Particip. 18 DN 37M 
Wo unto him that firiouh 


| with his maker. Iſai. xlv. 9. 


Hiph. an YRS V 
Wherefore doft thou ſtrive a- 


gainſt him ? Job, xxxill. 13. 
7 


10 


o 090 As they that | 


frive with the prieſt. __ 
iy. 4. 
Infin. 998 I? To com- 


plain unto us. Judg. Xxi. 22, 
Us 21? IL) The Lord 


fandeth up to plead. Ifai. 


ll, 13. 
Infin. 7) 1 Plead (my 


cauſe,) 0 Lots Pſalm. 


XXXV. I. 


Futur. INN dow 3 D 


For I will not contend for 


ever, Iſai. Ivii. 16. 

h 2 x DIR DN. If 
he (be) a god, let him plead 
for himſelf. Judg. vi. 31. 

929 PINA DART ill 
ye plead for Baal? Ibid. 

Noun Maſc. 2 4 Arie. 
Gen, xiii. 7. 

YR Pa 37 cry 2 If 
there be a controverſy ba ween 
men. Deut. xxv. 1. 

Affix. IP Unto my cauſe. 
Mfalm. xxxv, 23. 

DP) IV 1 For the 
2 will plead their cauſe, 
Prov. xxii. T3; 


D And your _ 
Deut. i. 12. 


Pur. Conſt, V9) ) The 


* 


m1 


cauſes of my ſoul. 
lil. 58. dr; 
BY "I'M From the Arifes 
(or conteſts) of my people, 
2 Sam. xxii. 44. 
Fem. NIN) 32 "ORR 
of contention. Deut. vii. f. 
Another form of the Noun 
Maſc. in which the * yod is 
additional; as the yod in . 
Affi x. I'W "IN TIN MN 
For with thy adverſary will 
I contend, Ifai. xlix, 2 5. 
Plur. "PY 2p} To the 
voice of my adverſaries. Jerm. 
xviii. 19, and Pſalm, xxxv. f. 
Another form of the Fem. 
MIN Strife. Gen. xiii. 8. 
Numb, xx. 13, &c. And is 
alſo uſed as denoting the 
name of a place; but which 
was only on account of the 
{trife that was there, 
577} nut: 16%, To rule, 
&c. | | 
N dy N Ruleth with God. 
Hoſea, xi. 12. | 
NT) He bave dominion ; 
(or are lords.) Jerm. ii. 21. 
Hiph. 1 992 un 
And it ſhall come to pals 


when thou ſbalt have the domi- 
2288 Gen. xxvii. 40 


Lament. 


This 


Tm 


1 


This is according to the Ter intranſitive verbs. The 


opinion of Aben Ezra, Kim- 
chi, and Abarbanal. But ac- 
cording to Jarchi, it denotes 
to mourn, or complain; 5 as in 


the following ſenſe. | 


2d. To mourn ; complain, 
&c. | 
Hiph. WAI TW I mourn 
properly 
to bewail, Pſalm. lv. 3. 

And ſome think that "I 
denotes bewailing. Lament. 
iii; 19. See in Y. 

75 Ravah; To ſatisfy; 
Filz bathe; water; make drunk, 
KXc. 

DDTD MMM And it /hall 
be drunk with their 
blood. Jerm. xlvi. 10. 

DTT N27 Come, Je 


in my complaint: 


made 


us take our fill of love. * 


vii. 18. 

Jun D* PIN They bal 
be abundantly ſatisfied (or wa- 
tered) with the fatneſs of thy 
houſe. Pſalm. xxxvi. . 
Pieng. 200 Dua NM) 
My ſword Shall be bathed in 
heaven. Iſai. xxxiv. 5. 

DN N And their land 


ſpall be drunken (or ſoaked) ; 


following is tranſitive, 


WT DARN ED IM 4 
I will ſatiate the ſoul of the 
prieſts with fatneſs, Jerm, 
XXXi.. 24. 

MN Ten Tho wateri| 
(or to water) the ridges there. 
of, Pſalm Ixv. 11, 

T* TW 1 will wats 
thee with my tears, [tai, 


xvi. . 
This is the _—__ form; 


and is only irregular, in that 


the yod ought to be pointed 
with ſbeva. Kimchi on tho 
Roots. 

Hiph. Y M8 Ny I 
hath watered the earth. Iſai, 
lv. 10. 

n 91m He bath nad: 
me drunken with wormwood, 
Lament. iii. 15. 

Particip. xD And be that 
watereth. Prov. xi. 25. 

Adj. Maſc. M7 122 Asa 
| moiſt (or watered) garden. 
Iſai. Iviii. 11. 

Fem. MMT The drunk, (or 
drunken, or drunkenneſs.) 
Deut. xxix. 19. 

Another form of the Tem. 


with blood. Ibid. 7. Theſe 


Wa 


I 


mm 
mn wa My cup (is) 


Werse Pſalm. XXllle 5. 
mT N But thou 
haſt aht us out into a moiſt 
(and.) Ibid. luvi. 12: 
And according to Kimchi, 
the following alſo belongs to 
this root. 


ing. Job, xxxvii- 11. 
In this ſenſe, the 2 beth is 


ll, 
ſervile; but according to ſome | 
n! it is radical, and its ptoper | 
na root is, ), and explain it 
ted thus: alſo ſometimes it will 
the ken) clear, (and) the thick 
doud. will be ſcattered: in | 
I, which ſenſe, MW? is proper- 
fas ly applied to denote weari- 
ui; becauſe, the appearance 
1 ot ſuch clouds only cauſe 
od; ktigue to thoſe that expect 
ain, by feeding them with 
that ſutleſs hopes, as they pro- 
luce none. See Aben Ezra, 
As a ad R. Levi Ben Gerſhom, 
* Ibid, 
In Cha, it denotes to drink 3 
„ (or Wutten, &c. as in the Heb, 


ich a {mall variation in the 
aim, in which it alſo an- 
gers to NP in the Heb. 
Mach fee, - y | 


MN N Alſo with waters | 


7 10 19 ; Chas (though 


| properly Syriac,) to rejoice. 
NN PIST N The light 


: Targ. Jeruſ. Prov. xlii. 9. 
Futur. DD INN) Aud 
my reins hall rejoice, Targ. 
Jeruſ. Ibid, xxiii. 16. 
M Ruz ; In Talm, Heb. 
denotes a meaſure, Baya 
Bathra, fol. xc. 2. | 
Y Revach; iſt. To re- 
| freſh; properly to enlarge; 
extend, &c. ſo as to be more 
at eaſe ; alſo ſpace, &c, _ 
INV? mY And Saul was 
refreſhed ; i. e. was eaſy, I 
Sam, xvi. 2 3. 
mM) MANI will ſpeak 
that I may breathe, (or be re- 
freſhed ;) 1 ſhall then be at 
eaſe. Job, xxxii, 20. 
Paang. Particip. 
DID TW And extended 
(or there aired) cham- 
bers. Jerm. xxii. 14. 
Noun Maſc. 1M? Reſpira- 
tion, (or enlargment.) Eſth. 
N. ds | 
17 MN Aud ye ſhall 
put a ſpace. Gen. xxxil. 16. 
_ Fem, MMTNMTM That 


1 


Vol. III. 


there was reſpite. Exod. viii. 1 T. 
4 P Affix. 


of the rindvbous rejoiceth, 


— 
— pp 
EE ͤ̃ ˙ . 
. ͤ — Ce CC nn 
— > —— — 
2 9 oa ei \ 


ii, 


1 
1 
[1:48 
+19 
1 1 


14 
Afix. 99 At my breath. | 


ing. c iii. 56. 1 
55 2d. Spirit ; breath; wind, 

&c. alſo ſide. 
| vm The breath of life. | 
Gen. vi. 17. ; 

5 M1 Mo A bitterneſs 'of 
ſpirit. Ibid. Navi. 35: 

DM r An eaſt wind. 
"Exod. X. 1 3. 5 

d D He weafured 
| the eaſt fi de. £520 xlii, 16. 
| Ah. TM D TM Into 
thy hand I commit my ſpirit, 
Pſalin. xxxi. 6. 

"DM N TIM Thou | 
belt alſo thy good foirite | 
Nehem. 1 

IM Your breath, (or ſpi- 
Tit, ) ai. XXXlll, 11. 

dr Nv After their 
(own) ſpirit. Ezek. Xiil, 3. 
3 Plur. NM v From 

the four winds. Ezek. XXXVli. 
9. 

nm vox 12 Who 

maketh his angels ſpirits. 
"Pſalm. civ. 4 
34d. A ſhovel, or fan; uſed 
in winnowing corn. 
N Noun Fem. MMA With 
the „ Ifai, Xxx. 24. 


„ 1 — — 


| go with the wind : but the 


231. 


: 


Zurbs of the cities. 


23 - 


RN: 


"Ard ſome are of Opinion, 
that DMMa in Ifai, xliii, 1 14, 


denotes I becauſe they 


general opinion of che moſt 
eminent commentators is, 
that it denotes bars (or oars,) 
from MA. See Jarchi, Aben 
| Ezra, Kimchi, and Abarha- 
| nal, Ibid. and Kimchi on the 
Roots. See in Un. | 

In Cha, it denotes the ſame 
as in the firſt and ſecond ſenſes 
| of the Heb. 
It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb. 

. Revach; In Rab, Heb, 
denotes gain; profit, &c. 
Choeſhen ae ſed, 


It alſo in Cha. denotes « 
| ſuburb. 
Wm mM 7PM But the 
field of the ſuburb of their 
cities, Targ. Onk. Lev 
| xxv. 34, and Numb. xxx. % 
Plur. RIP ) The ji 
h Tart, 
Onk. Numb. xxxv. 5. 
vf Ruchaneeya ; In 
Rab. Heb. denotes ſpiritual 
oppoſed to N corporal. Se 


in dog. "I 


\ 


an 
d Rum; 1ſt. To lift 


vp; extol; raiſe; allo to 
bring up; exalt; praiſe, Kc. 


| 
Alſo an heaye- offering ; ; be- 


cauſe,that which 1s ſeparated, 
is as It were lifted up. from 
the reſt: or on account of its 
being waved. | 

23} OY Then thy heart 
1. lifted up. Deut. viii. 14. 
PM? Mine horn 
is exalted in the Td 1 Sam. 
ils 7. 

MR And it ſhall} % ified 
vþ (or 1 ) Zeph. xiv. 10, 

n iy D Be thou ex 
aled, O Lord, in thine own 
ſrength. Pſalm, xxi. 14. 

Futur. WW NN OY) And 
lt the God of my falvation 
be exalted. Ibid. xvili. 47. 

Pieng. p "NA D223 
| have nouriſhed. 5 brought 
up (or exalted) children, Ifai. 
Lb 

Np) dy The deep 
brought him up; (or ſet him 
up on high.) Ezek. XXxi- 4. 

Particip, D IN (And) 
lo lifteth up, 1 Sam. ii.) 
Infin. HD v2 NS rr 


—— ED IIS 


| 


Ty ſet up the houſe of our 


God. Ezra, ix. 9. 7] 


. * 
Futur. wb N 7 
will extol thee, my God. Pal, 
cxlv. 1 

D Thou 1; ifteſt me up. 
Ibid. xviil. 49. 

Puang. do And he was 
extolled, Ibid. Ixvi. 17. 

9 52 * D Which 
is exalted above all bleſſing. 
Nehem. ix. 5. 

PTY MM mabnn The 
horns of the righteous Hall 
be exalted. Pſalm. Ixxv. II, 


lift up (his) hand againſt, the 
king. 1 King. xi. 27. 


wT7 Y d And he 


ſhall take up the aſhes. Levit, 


Vi. » Z* 
9 U ονοον D 2» And 


OY) voice ? Ifai, xxxvii. 23. 


* A. 


{| Bat levy © a | teiluts unto the 


q Lord. Numb. xxxi. 28. 


uh YT WR That hey 


[offered up to the Lord, Ibid, 


52. 

Particip. 192 DW DYDPA 
But ſhame exalteth the fools. 
Prov. iii. 35. 


MIN DD. A if the ſtaff 


= 4 | fouls 


Hiph. 729 do He 


againſt whom haſt thou exalted | 
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d. He wp (itſelf.) Ilai. 
AK. 13. 


XXXIX. 18. 


xxix. 27. 


on 


Infin. p 790 When 1 
lifted up my voice. Gen. 


Imp. JD M8 DN) Life up 
thy rod, Exod. xiv. 16. 

Huph. O WN) And 
which is heaved up. I bid. 


D dx WND As it was 


taken off from the bullock. | 
- Levit. iv. 10. 


Hith. DDR NPY Now 
will Texalt myſelf. Iſai. xxxiii. 
204 }. | 

And according to this ſenſe, 
its proper form is dy, 
with the third radical doubled, 
to compenſate for the dagaſh 
that is dificient in the reſb. 
Though ſome take it to be 
Niph. with the third radical 
doubled; and then it ſignifies, 
Iwill be exalted. See Kimchi 
in Michlal, Radix. OW. 

Imp. IT MIA 
Get yourſelves up from among 
this congregation, Numb. 
xvii. 10. 

Adj. Fem. M291 n pp: 
The right hand of the Lord 


At thy exaltation. Tfai, XX X12, 


| praiſes) of God (be) in thei 


a 
1 8 Fem. Af X, Ib 


Plur. Dyna 58 NON 
The exaltations ; (i. e. the high 


throat. Pſalm. cxlix, 6, 

Adj. Maſc. Dp A ln 
voice, Deut. xxvii. 14 
929 &0 * Upon an bigh 
throne, Iſai. vi. 1. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

DJ OY Y Upon th 
high mountains, Deut. xii, 2, 

Conſt, n WY 4 
the high ones of "LOH Ila. 
x. 33. 

Fem. p T2 With an 
high hand. Exod. xiv. 6, 

Plur, according to the idi- 
om of the Heb. 

NI DI Aud berg 
eyes, (or high looks.) Plil, 
xviii. 28. and Prov. vi. 1). 

Noun Maſc. Dy ©) 
Haughtineſs of eyes. Prov. 
XXle 4. 

Adj. Maſc. 00 On hgh. 
Habakk. iii. 10. 

Noun Maſc. 

d Naan 5) Nor fron 


the deſert (or ſouth,) (com- 


5s high. Pſalm, cxviii. 16. 


| eth) 


| 


on 


eth) promotion. Pſalm. Ixxv. 7. 


Fem. MN? 0 N Nei- 


ther ſhall ye go baughtih. 
Micah, il. 3. 


Another form of the Fem. 


plur. Affix. J., nb) 280. 
bigh places. Ezek. xvi. 39. 
Another form of the Affi x. 


ND DR) And 
will fill the valleys (with) 


thy beigbt; i. e. thy great 
pride, Ibid. xxxil. 5. 


Or as ſome think, the val- 


ly Hall be exalted with the 
number of dead bodies. Kim- 
chi, Ibid. 


Another form, Maſc. 
y DD RP And haſt 


it up thine eyes on high. 
Iſai, XXXvVii, 23. 

p V e ee 
Thy righteouſneſs alſo, O 
God, (is) very high. Pſalm, 
l. 19, 


Conſt. BY p The 


bright of the mountains. 2 
King, xix. 23. 

Plar, dp The heights, 
(orhigh places )Iſai.xxxiii. 16. 


Conſt, TT W112 The high 


- fron WM br of the field. Judg. v. 18. 


Afix. ia D nigy | 


| 


| 


——————————— ————————  — — JJ tne 


9 


He maln peace in his bigh 
places. Job, xxv. 2. 
Noun Fem. TNA. 4 
offering, Exod. xxv. 2. 
d NT D For it (is) 
an heave offering. Ibid. xxix. 
28, | 
' Conſt, f MINN The of- 
fering of the Lord. Ibid. 
xxx. 14. 
Affi x. Mann My Vent. 
Ibid. xxv. 2. 
DINEMNN Your heave Fu- 


| ing. Numb. xviii. 27. 


Plur. Y] NNN 52 
All the heave offerings of the 
holy things. Ibid. 19. 

Affix. D NNDUD The 


charge of mine heave offerings. 


Ibid. 8. 

Another form, MANN An 
oblation. Ezek. xlviii. 12. 

2d. A ſpecie of ſtone, cal- 
led cryſtal; or as ſome think 
coral. _ 

Noun Fem. MANY) 4nd 

cryſial, (or coral.) Ezek. xxvii. 
16. and Job, xxvili. 18. 

In Cha. it denotes 10 lift up, 
&c. as in the firſt ſenſe of the 
Heb. with ſome variation i in 
the form, 

It 


3 . 


It denotes nearly the ſame | | 
in Talm. and Rab. Heb. 


Inn Cha. DN and NN de- 
note the famous city of Rome. 
Targ. Jona. Ezek. xxxix. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab: Heb, San. fol. xxi. 2. 

In Cha. N. 7; es 
Targ. Jona. Habakk. iii. 17. 
and Targ. my Lament. 
tl I 

ew Mas; ; Evil; diſ- 
hee, &c. The verb; to | 


. 


. 


do evil, &c. To afflict, when 


- 
11 
: 


applied to, providence. 
J) nd n It Jas alſo 
eil in the eyes of Moſes; 
i. e. he was diſpleaſed. Numb. 
xi. 10. 
one * J WI 
And thine eye be evil —_ | 
thy poor brother. Deut. | 
AV. 9. | 
nM 7? 1 And that! 


«will be worſe unto thee, 2] 


{ 


gam. xix. 8. 

Hiph. * dye 5 Ee 
hath done evil unto. this peo- 
ple. Exad. v. 23. | 
Sym IH And the Al- 
mighty hath affiied meRuth. 


41. 21. 


| com 


' all that the Amorites di, 
2 King. xxi. 2. 


TIP? DN 0) Where 


fore haſt thou aHicted thy ſer. 


vant ? Numb. Xi, 11, 


2 m7 DV?NDY N Mm? Where 


fore haſt thou (ſo) evil in 


treated this people? Exol, 


V. 22. 


Dan l D Tun . 
Neither have J hurt one af 
them. Numb. xvi. 15 

Aci. Maſc. W 
from his youth. Gen. viii, 21 

VP) AQ pa Between 
good and between bad; i: e, 
whether it be good or bad, 
Levit. xxvii. 11. 


2 MIN YN D Depart 


From evil, and do good. Þfil, 
Xxxiv. 15. 


Plur. according to the id: 
om of the Heb. 

depri) Dy) DT uM 
But the men of Sodom (were 
wicked and ſinners. Gen, ii. 
1 
D D Where 
fore (are) your faces evil 


i. e. look ſadly. Ibid. l. 
| Fem 


| He _ 5g —E Ä by 


Wi 


N 
aboye 
did. 


/ here. 
J ſer. 


There 
il ix. 


Exod, 


910 


Ine of 


ul 
ili. 21, 
tween 
* 


r bad, 


Vepart 


Pal, 


he idt- 


uM 
were) 
n. Xill, 


\ here- 
evil? 
xI. 7. 
Fem 


* 
fem. uſed alſo as a Noun; 
according to the Engliſh. 
u Evil; (or burt.) Ibid. 
Nui. 29. 8 
7 MI An evil _ 


| Sam, Xvi. I 4. 

Conſt, on 1 The 
wickedneſs (or evil) of man, 
Cen. vi. 5. 8 | 

M7) DIST TW) „ There- 
fore the evil (1. e. the miſery) 
man is great. Eecle. viii. 6. 

Affx. V. Jun That de- 
viſe ny hurt. Pſalm. xxxv. 4. 

MANN) And let 
me not ſee my wretchedneſs 
Numb. xi. 15. | 

TW) Thy evil; (or wie- 
kedneſs.) 1 King. ii. 44. 

Man nyt Many evils. 
Deut. xxxi. 17. 

Affx. OY 5D Out 
of all your adverſities. 1 Sam. 


x, 19, 
DDWNA In their 3 


| ties, Pſalm. ERIE. 


Noun Maſc. 

Ty D 95 Becauſe 4 
the wickedneſs of thy doings. 
Deut. xxviii, 20. 
Another form. 


5 4 


wicked deer, Prov. xvii. 4. 


5 


7 

WY fr An hypoerite, 
and an evil doer. Iſai. xi. 1). 

Plur. Dy ν A ſeed of 
evil doers. Ibid. j. 4. 

And ſome are of opinion, 
| that this form is properly the 
Particip. of Hiph. Kimchi 
on the Roots. | 
2d. To fhout; blow an 
alarm with trumpets, & c. 

Hiph. WJ They Jong. 
Judg. xv. 14. 

xxrfz r Then ye 
| ſhall 5% an alarm with the 
trumpets. Numb. x. 9. 

Particip. 'Y 2 DYJ The 
people (were) ſhouting. Ezra, 7 
lite 13. 

Infin. Mam UN ya 
When the men of Judah 


ſhouted. 2 Chron. xiii, 15. 


Imp. did WIN Shout 
ye unto God. Pſalm, xlvii. 2 
NN N Becauſe 
mine enemy doth not ſhout 
(i. e. triumph) over me. Ibid, 
xli. 12. 
Futur. WY He Hall Shout. 

Iſai. xlii. 13. 
W NW) But Je Ran nob 
found an alarm. Numb. x. 7. 
We NM WY Let us 
Jhout 


raps 


Hout (or make a joyful noiſe) | 


to the rock of our ſalvation. 
Pſalm, xcv. 1 

Puang. Y N Neither 
ſhall there be hau. Iſai. 


xvi. 10. 
HFith. Imp. 


n 7 toy Phi- | 


liſtia, triumph thaw over me. | 


Uſed ironnically. Pſal. vi. 10. 
Futur. vy I will 
triumph. Ibid. cviii 10. 


., Noun Maſc. * (With) | 


a ſhout, (or loud cry.) Mi- 
cah, iv. 9. 50 

Affx. WY) voy TY The noiſe | 
thereof ſheweth concerning it. 
Job, xxxvi. 33. | 
- NA In his (or their) 
ſhouting. Exod, xxxii. 17. 

Noun Fem. MP7 DAVPM 
When ye blow an alarm. 
Numb. x. 5. Be 

3d. To break, &c. 
vDW? WT?) And the branches 
thereof are broken Jer. xi. 16, 
Infin. ah Broken, Iſai, 
Xxiv. 19. 

Particip. preſ. mw WA 
Bro ben tooth, Prov. xxv. 19. 
Futur. MA D Y 


mm 

Ti hou fpalt break them With a 
rod of iron. Pſalm, ii. 9. 

Niph. Y Broken be 
ſhall be broken; i. e. will ſurely 
ſmart for it. Prov. xi, 1 6, 

Hith. VIS TWIN The 

earth is broken. Iſai, xxiv, 19, 
Noun Fem. Y yyy 44 
veration of ſpirit. Bk . 
14, &c. 
Maſc. 1 759 V, exation 
of ſpirit. Ibid. 17. 
And I am of opinion, that 
the proper root of the third 


1 


| ſenſe is, , as it is uſed in 


both the Cha. and Talm. Heb. 
5 9 Ruph; 177 break; 
ſhake, &c. | 
Puang. NV gu Ny 
| The pillars of heaven are 
ſhaken, (or broken.) Job, 
xxvi. 11. 
Noun Fem. Plur. 
ng v MUUN And 
ſhe ſpread brui/ed (or ground) 
corn thereon. 2 Sam, xvii. 19, 
MB" PD Among th 
bruiſed corn, Ibid. xxvil, 22. 
Another form ofthe Noun 


Fem. 
LE why And the 


leayes 


pln 


he the cure of which, it will 
ely perfect without any farther | 
Fe trouble. Ezek. xlvii. 12. 


"he And ſome think that it de- d YM To run to 

10. notes medicine; i. e. the] Beth-lehem. 1 Sam. xx. 5. 

4nd leaves ſhall have the virtue] Imp. Y? Run, Ibid. 36. 

|, of medicine. And in Fw N Kun now. 2King. 
ſenſe, they alſo underſtand | iv. 26. 

tion that in Prov. xxvii. 22. 1 F utur. WN I will run. 

In Cha. po ND Pſalm. cxix. 32. 

that Aud the pillars thereof trem-| PTS YIV M2: The righteous 

bird ble, (or ſhake.) Targ. Jeruſ. all run into it. Prov. xviii. 

d in Job, ix. a; 10. | 

Jeb. In Rab, Heb. u Roe. DDNW? YI! And he ran 

ak; paph ; denotes to ſbake ; agi- to meet them. Gen, xviii. 2. 
tate, &c. Bereſheeth Rabba, W YWD) And ſbe ran a- 

Ws) ect. 14. | Ibid. xxiv. 20. 


aN Abraham ran. 
Cen. xvill. 7. 
Particip. 52D M m9? 


And Wherefore /wilt) os run. 
und) 2 dam. xviii, A2. 

i. 10. My? UN A man running | 
g the alone, Ibid. 24. 


DN NS) DNR ? But 7 
vill run after him. 
„ 


8) DN) And (yet) they 
fan. Jerm, xxili. 21, 


Yol, III, 


2 King. 


ol Ruts; To run, &c. 


eaves thereof for a bruiſe, (or 
sole ;) i. e. to lay on a bruiſe, 


| 


| 19 
Infin, - NS) MIN And 


the living creatures ran. E- 
ek. 1 14. 


And according to Kimchi, 


| the root of this is . 


gain. 
pr 2 They run with - 
out ay) fault. Pal. lix. 8. 

Pieng. * 9922 They 
ball run like the lightnings. 
Nahum, ii. 4+ ö 

Hiph. MAT Y And run 
to the camp. 1 Sam. xvii. 17. 
Futur. N I will make 
him run away. Jerm. xlix. 19. 


9 


Figuratively. 
DR v. DD Cuſh 
ſhall run (with) his hands to 


God; i. e. ſhall ſtretch the 
48 hands 


| 
| 


CES 
PPP 


Y 


hands with a preſent unto 


God. Pſalm. Ixviii. 32. 
NaN Þ PM And they 
made him run (or brought him 
haſtily) out of the dungeon. 
Gen. xli. 14. | 
Noun Maſc. 1 
VDN Y Pott ſhall 
run to meet poſe. Jerm. li. 31. 
Plur. O9 The runners. 
1 King. x. 27. 1 
IND Orr) The poſts went 
out. Eſth. iii. 15. 
Another form. YYWT The 
race. Eccle. ix. 11. | 
Fem. Conſt, WNW NWN 
The running of the firſt. 2 
Sam. xviii. 27. 
Affi x. OH Their courſe. 
Jerm. xxlii. 10. 
5 Ravak ; Cha. whence 
NIWT PRIVY And the wicked 
young men. Targ. Jona. Iſai. 
xl. 30. | 
In Talm. Heb. PM Rav- 
vak, denotes a batchelor ; a 
young ſingle per ſon, Pelacheem, 
fol, cxili. 1. 
It alſo denotes young in ge- 


- neral. 


NY) Deravvakka; In 


Talm. Heb, denotes the dregs 


9 


of . wine, Peſacheem, fol. 
8 
In Avoedang Zara, fl, 
Ii. , it ſeems to denote 2 
fack ; bag, or linen trainer, 
through which they ſtrained 
the wine. 

PIN Roek; In Tan, and 
Rab. Heb. as alſo in Cha, de- 
notes ſpittle; to ſpit out; the 
ſame as PV in the Heb. which 
ſee. 

o lack; 
alſo to empoveriſh, &c. 
WY DD The young 
lions they do lack. Palm, 
XXXIV. 11. 

Tao N He fol 
empoveriſh thy fenced cities. 
Jerm. v. 17. 

Puang. 99) Me are en. 
poveriſbed. Malach. LS 
_ Hith, WWD That make 


[himſelf poor. Prov. xiii. ). 


The proper root of the 
three laſt, I take to be WP), 

Adj. UN A poor man. 
I Sam. xviii. 23. 
Flur Aud: dW] He rul- 
eth over the poor (ones.) Droy. 
Kii 7: | 

Another form, with Nalp? 


N 


9 
UTI l e The 


one rich, and the other poor. 


2 Sam. Xii. I. | 
plur. according to the idi- 


om of the Heb. 

dr) V2. DN 27 Much 
bod is in the tillage of 1% 
puor Prov. xili. 23. 

Noun Maſc. Foy * Po- 
verty and ſhame. Ibid. 18. 


Ar. WMP) And let 


him forget his poverty. Ibid, 
xxi. 7. 

And with N aleph WN) Po- 
terty, Ibid. xxx. 8. 

Affix. TUR) Thy poverty. 
In Cha. 9 That refuſeth: 
(the ſame as J, in the 
Heb) Targ, Jeruſ. Prov, 
ui, 18. and xv. 32. 

) Ruz; Cha. Secret; 
allo to ſecrete, | 
WT Nr) He hath ſe- 
creed a reward for the righte- 
ous. Targ. Jona. Iſai. xxiv. 
1h, | 

The Noun, 1) 93) And 
ay ſecret. Dan. iv. 6. 
| Phur, 90 M2 That re- 
raleth ſecrets. Ihid, ii. - i 
Aff. Ny) In their ſe- 


{ 


m7 
J Razav ; Cha. whence 
PIN And hammers. Targ. 

Jona. 1 King. vi 7. 

See alſo ND in NN. 

MINN Harzavneeth; In 
Talm, Heb. denotes a ſpecie 
of locuſt, Chull. fol. Ixv. 1. 

In Cha. Ng NI? To 
the water courſe; (or channel.) 
Targ. Jeruſ. Job, xxxviii.25. 

Plur. Pap Conduit pipes. 
Targ. Jeruſ. Eccle. ii, 8. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. San. fol. cix. 1. and 
Chull. fol. cv. 2. 

In Tam Heb, r Mar- 
zavnee, denotes a duke, or 
prince. Megillah, fol. vi. 2. 
| 7 Razah; To make 
lean ; famiſh, &c. 5 

Den me- DN N 
For be ſball make lean (or fa- 
miſh)all the gods of the earth. 
A figurative expreſſion to de- 
note the deſtruction of ido- 
latry : for by the ceaſing of 
their worſhip, they will, as 


it were become lean, or fa- 


miſhed. Zephan. ii. 11. 
Niph. Cuy Nba navy 
And the ſatneſs of his fleſh 


eres, Targ, Onk. Gen. xlix. 6. 


/hall become lean, Iſai, xvii. 4. 
Adj, 


rm 

Adj. Fem. n DN Or lean. | 
Numb. xiii. 20. 

Noun Maſc. * Lad 
to me. Iſai, xxiv. 16. 

And fome explain a ſecret 
to me, as in the Cha. See Jar- 
chi, Ibid, 

Another form of the Noun 
Maſc. 187 Leanne/s. Pſalm. 
cvi. 15. | 

In Talm. Heb. XN Razya; 
denotes great ſtrength, &c. 
Taangneeth, fol. iii. 2. and 
San. fol. xlv. 2 
In Cha. 5859 The name 
Targ. Jeruſ. 


| 


of an angel. 
Eccle. x. 20. 
7137) Razach; whence, 
E Ma R827 5 Thou 
ſhalt not enter into the houſe 
of mourning. erm. xvi. 5. 
dip MM W) And the 
mourning of them that ſtretch 
ed themſelves ſhall draw near. 
Amos, vi. 7. 
This is according to Kim- | 


chi; but others explain it 
thus, the banquet of them that 
ſtretched themſelves ſhall be 
See Jarchi, and 


removed. 


Kimchi, Ibid. and on the | 


YT 


I 


Maſc. 


on 


It is uſed in both theſe 
ſenſes i in Cha, | 
In Rab. Heb. it denotes a 
banquet. Medraſh Eſth. j, » 

In Talm. Heb, It denotes 
Kethubb. fol 


mourning. 


OJ") Razam ; whence, 
TIVITY MN And what 
do thine eyes wink at ? Job, 
XV. 12. 
It denotes the ſame in Cha, 
Targ. Jeruſ. Ibid, 
Tm Razan ; whence Soul 
Plur. 
aim WRT Give ear, 0 
ye princes. Judg. v. 3. 
pee n N27 Tha | 
bringeth the princes to nothing, 
Iſai. xl. 2 3. 
And according to ſome, 
MW? denotes à prince. Job, 
XIV. 28. 
"717 Rachav; iſt. To 
enlarge ; make room, &c. 
WN 2 My mouth 
| 75 enlarged over mine enemies. 
1 Sam. ii. 1. 
7227 Y And thine heart 
[ball be enlarged. Iſai. Ix. 5. 
TADN » many And it wal 


Roots. 


(made) broader, (or . 
| and 


Cha. 
Noun 
ar, 0 


That 
thing, 


ſome, 
Job, 


t, To 
xc. 
mouth 


jemies. 


2M 
and went round, (or a wind- 
* Ezek. xli. 7. 

Niph. 20) 22 Enlarged 
paſture. Iſai. xxx. 23. 

Hiph. 9 #71 IM The 


Lord hath made room for us. 


ng 


| 
| 


Gen, XXVI. 22. 

„ D 182 Thou hoſt 
be me (when I was) in 
diſtreſs. Pſalm. iv. 2. 
Particip, Y IVTND That en- 
largeth Gad. Deut. xxxiil. 20. 


thy mouth. Pſalm. Ixxxi. 11. 
Futur. 1 . When 
the Lord ſhall enlarge. Deut. 
xi, 20. 

% INN 2 When thou 
ſhalt enlarge my heart, (or 
becauſe it will enlarge, &c.) 
Palm. exix. 32. 

Adj. Mn As a wide 
breaking in. Job, xxx, 14. 

Conſt, Uſed figuratively to 
lenote pride. 

WM IN?) (He that is) 
proud of heart. Prov. xxviii 2 5, 


heart. Pſalm. ci. 6. 


the idiom of the Heb. 
d. Broad of hands, 
(or ſpaces.) Iſai. xxxlii. 21. 


Imp. JTD) Open wide 


W an And proud of 


Plur. Conſt. according to, 


an 
Fem, TN TM Mam 


[Thy commandment (is) ex- 


ceeding broad. Pal. cxix. 96. 
ee MIND) And I 
will walk at large. Ibid. 45. 
Noun Maſc. Un MN 
The breadth of the board. 
Exod. xxvi. 16. ? 7 
2> N And largeneſs of 
heart, 1 King. iv. 29. 
Aﬀix. 1M The breadth 
thereof. Exod. xxv. 10. 
Fem, MN? The breadth of 
it. Gen. vi. 15. | 
Another form. JI?) Their 
breadth. Ezek. xlii. 11. 
Another form. 122 In 
a large (or ſpacious) place. 
Pſalm. xxxi. 9. 
Plur. Conſt. VDN A 
Through the breadth (or ſpaces) 
of the land. Habakk. i. 6. 
2d. A ſtreet; a wide paſſage. 
The Noun. D IN "8 
Unto the ſtreet of the city. 
Eſth. iv. 6. 
Affix. FIN TiN 8 Into 
the midſt of the flrect thereof. 
Deut. xiii. 16. 5 
Plur. Wy mann And 
the flreets of the city. Zech. 
viii. 5. 


| 


Affi x 


5m 
Affix. WHA In our 
Fireets. Pſalm. xliv. 14. 

WIN In the fireets 
(or broad places) thereof. 
Jerm. v. 1. 

In Cha. it denotes a Hreet; 
as in the Heb. 

In Rab. Heb MANN Har- 
chava; denotes ample; en- 
larged, &c. 3 
5 Racheal; A ſbeep; 
properly a. female, an ewe. 
Tas Bit. 7. 

Plur. ODD DT Two 
hundred eos. Gen. xxxii. 14. 

Aﬀix. T9N 7 eros, Ibid, 
xxxi. 38. 

It denotes the ſame in Cha. 

It alſo denotes the ſame in 
Talm. Heb, Shab. chap. v. 
in Miſhna. | 

DN”) Racham; iſt. To 
have mercy 3 pity ; compaſ- 
fon upon, &c. To love af- 
fectionately, &c. 

Futur. JN 7 ill love 
thee, (or beg mercy of thee) 
Pſalm. xviii. 2. 

Pieng. Y.). 5y "mn dr 
The Lord bath pity on them 


that fear him; properly hath 
mercy on them. Ibid. ciii, 1 3: 


2 


| 


| upon him. Jerm. xxxi. 20 


on? 
TINY And he wil babe 
compaſſion upon thee.” Deu. 
xlii. 17. 

WIN I will have Mercy 
WWII DA MTN 40 
I will have mercy upon the 
whole of Iſrael, Ezek. xxxix, 
25. 

Puang. 9 J Fed 
mercy (or pity) in thee, Hy. 
ſea, xiv. 4. 

d iy cry But vio 
ſo confeſſeth, and forſaketh 
(them) Hall have mercy. Proy, 
xxvili. 13. 

Noun Maſc. on Mercy, 
Habakk, iii. 2. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

dpf D237 1 He ſhallgir 
you mercy. Gen, Xliii. 14, 
| DT TIN) And be vil 
ſhew thee mercy. Deut. aii. 
17. 
d DINN2? But wit 
great mercies. Iſai. liv. ). 

Conſt, Y WM) Bu 
the bowels of the wicked; 1.e, 
their tenderneſs. Prov, xii 13. 

Affix. TM Thy tender 
Pſalm, xvv. 0. 


Joun 
called 
| -e 
In 
ten J 
In 
Mercy 
mercies. 


Tem. 


7 
who. 
eth 


Proy. 
Mercy. 
je 1d1- 


I] give 
14. 
he will 


t. xill. 


t with 
ths To 
? But 
I; l. e. 
x11 1%, 
tender 


Tem. 


Tenderneſs. 


Exod, XXXiv. 6. 


on? 

erf Her bowels. 
1 King. iii. 27» 
Adj, Maſc. om Merciful. 


Fem. 


Fem, Plur. according to 
ie dom Of the Heb. 

PAIL 2 7 The hands 
of the pitiful women. Lament. - 
jv, 10. 

2d, The womb : as being 
the fountain of love, and pity. 
Noun Maſc. DT) W 
the 


That openeth womb. 


Lick. Xx. 20. 

Afix. MT? Y h 
And he opened Her 9. 
en. Xxix. 31. 

Another form. BN? 52 
Erery womb, Ibid. xx. 18. 
Another form. DA dam- 
l. Judg. v. 30. 

Dual. D. Y Two damſels. 
Ibid, 

zu. An unclean bird; ſup- 
poſed to be very tender of its 
young ; from whence it is 
frr-cagle. Levit. xi. 18. 
In Deut. xiv. 17, it is writ- 
yy. 
ln Cha. it denotes to have 
mercy; pity 3 compaſſion, &C» 


filled, DN In Engliſh, che. 


1 

Alſo to love; the ſame as in 
the firſt ſenſe of the Heb. 
with ſome variation in the 
form: in which it alſo an- 
ſwers to the Heb. verb, Ame. 
Which ſee. 5 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in firſt 
ſenſe of the pure Heb, 
ON Recheem ; In Talm. 
Heb.” denotes to lean upon, 
Yevamoeth, fol. cii. 1. Thus 
reads Buxtorf, in Lexicon 
Rabbin, &c. But the editi- 
ons read, DTT, fee in dy. 

FT Rachaph; To ſhake; 
move ; flutter, &c. 

\NDSy 53 19M) All my 
bones ſhake ; (or tremble.) 
Jerm. xxili. 9. 

Pieng. Particip. Der 
moved; (or en Gen. 
2. 

mv ve Y PFluttereth 
over his (or her) young. 


ks 


Deut. xxxil. 11. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. Jarchi, Ibid, 
1” Rachats ; To waſh. 
B22 YI) He waſhed in 
water, Levit. viii. 21, 
SN TW Px) 1 have 
waſhed 


LW 
waſhed my feet, Solom. .. 
v. 3 

: WIN) And they ſhall 
waſb their hands. Exod. xxx, 
21. 


Infio. Lyn To wah | 
| rruſteth | in my word, Tar, 


his feet. Gen. XXIV. 32. Ns 
Imp. WW) YM Yah and | 


be clean. 2 King. v. 13. 

Futur. UN I will waſh. 
Pſalm. xxvi. 6. 

d. Da VIP He Hall waſh 
in water. Levit 1. 9. 

Puang.YT? NY DN Ang 
(yet) is not waſhed from their 
filthneſs. Prov. xxx. 12. 

F N pn Neither 
waſt the waſhed in water. 
Ezek, xvi. 4 

Hith. 
waſh myſelf, Job, ix. 30. 

Noun Maſc. Afix. 

WM WV My waſh pot. 
Pſalm. 1x. 10. 

Fem. TS 12 From the 
waſhing. Solom. Song. iv. 2. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame. 

In Cha. it denotes 10 put 
truft in; rely upon, &c. in 
which it anſwers to the Heb. 
verbs MA- and NDN, which 


Pr & If 7 


| 


pm 


ſee. - I ſhall however adduce 


a few examples. 


Particip. YM DN J I, 
which thou truſteg l. Targ, 
Onk. Deut. XXVli. 52. 


WD oy VITTP But be that 


Jona. Iſai. 1vii. 13. 

Infin. U3 123 D 5 
Than to put confidence in the 
ſon of man. Targ. Jerul. 
Pſalm, cxviii. 8. 

Hith. Infin. NY DD 
It is better 70 put confidence in. 

Targ. Jeruſ. Ibid. 

Preter. N H. did 
truſt in, Tar. Jona, 2 King, 
xviii. 5, 

The Noun. J) Ny) d 
What confidence is this. Tay, 


| Jona, Ibid. 19, 


87> In confidence. Targ, 
Onk. Gen. xxxiv. 25. 
yYTW2 Merchats ; In Rab, 


| Heb. denotes @ both, 


PLE Rachak ; Far off; 
at a diſtance, &c. Allo to re- 


move, 
| 920 Dodd p He hath 


| removed judgment far from 


us, (or judgment is far from 
us.) Iſai. Iix. 9. 


4 
; /. b 


= 
Sn 2 That they are| Plur. Dp y Heat 
une jar from me. Jer. ii. 5. ye difont ones, or (that are) 
lnfin. PIP To be far from.] afar of. Iſai. Iii. 13. 

Fecle. ili. 5. Fem. Y From 
Imp. PP IRE IT Keep] a diſtant land, Deut. xxix. 22. 


| that re far from a falſe matter. Plur. according to the idi- 
arg, prod. xiii. J. | om of the Heb. | 


Futur. Da PIT? Shall be IV ry And to 
farfrom them. Prov. xxii. 5. diſtant times. Ezek. xii, 27. 
pieng. Preter. MID PN? 920 Another form, Maſc. Plur. 


* But hath removed his heart far] Afflx. PH They that are far 
from me. Iſai, xxix. 13. Vom thee. Pſalm. Ixxiii. 27. | 

E Futur. Y pay Fa Noun Maſc. PINT 2 

ce in a 


them put away their whore- In a place that was at a 
dom, Ezek. xliii. . | diflance. 2 Sam. xv. 17. 
Hiph. 2292 pr He hath| ne N27 u οοð She 
(o) far removed from us. | bringeth her food from a diſ- 
Palm, ciil. 12. tance. Prov. xxxi. 14. 

dN DN) Although Plur. BP 


Thave caft them far off among diſtant countries. Zech. x. q. 
the heathen. Ezek. xi. 16. | It denotes the ſame in Chas 
Infin. d M PINT Afar Allo to ſeparate; the ſame as 
F from the camp. Exod, | a in the Heb. Which ſee, 
Ni. J. 5 MMT Harchakah; In Heb, 
Imp, PIT 8 9 Mith. Philoſophy, denotes remote: 
draw thine hand far from me. | removed, &c. Alſo abſurd, &C, 
Job, xiii, 21. Maim. in Moereh Neyu- 
Adj, DIVA mM PTY 9 cheem. ; 
Yet there hall be diftant be- It alſo in Cha, denotes an 
een you. Joſhu. iii. 4. abomination; as what is ſuch 
wn PM) Far from my ought to be removed. 
ration, Pſalm, xxii, 2. D. PT It ſhall be 2 
Vol. III. hk © abomina- 
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Xxiv. 4. 


I 

aboniination. Targ, Onk. Le- 

vit. vii. 18. | 

NY NY iu is an abo- 

mination. Tatg. Onk. Deut. 
. N 

iſt; To 


- WA. Rachaſh ; 


deviſe, &c. 
D NaF 1922 7 My 
heart is deviſing a good mat- | 
ter: and ſo may be ſaid to 
boil, or bubble up, (as in the 
margin) from the agitation | 
of bringing it forth. Pſalm, 
xlv. 2 


Hence, the Noun. Faw: 


MINN A frying pan; ſome 
- deep veſſel wherein the oil 
boiled or bubbled, 
SS EO 
In Cha. wm. 8 a 
reptile; alſo 10 bring forth 
reptiles, the ſame as YW in 
the Heb. 
few examples. 


I ſhall adduce a 


NN MW em 


Their land brought forth frogs. 
Targ. Jeruſ Pfalm. cv. 30. 


Particip. and which an- 


ſwers to the Heb. verb V0. 
WR Pp UT 7 That 

creepeth upon the earth. Targ. 

Onk. Gen. vii. 8. 


2 7 3 


ö 


Levit. | 


887 
Futur. N. HN Lit the 
waters bring forth. Tatg. 
Onk. Ibid. i. 20. 
The Noun WT The creeþ- 
Ing thing. Targ. Onk, Ibid, 
M2 TNT x x Neither 
or was there (any) worm init, 
Targ. Onk. Exod, xvi. 24, 
The verb is alſo uſed figy- 
ratively; as, 55 NIN dN 
1 would ir up (or procure} 
my eſcape. Targ. Jeruſ, 
Pſalm. Iv. 9. 
Pn 
Who will bring forth the fals 
vation of Iſrael out of Zion? 
Targ. Jeruſ. Ibid xix, 7, 
Hith. | 
ITT STAY?! DN) ND 1 
For the miracles which haps 
pened (or were performed) 
unto the ſeryant of the Lord, 
| Targ. Jeruf. Ibid, xvill. 1, 
In this laſt ſenſe, it-is fre- 
quently uſed in Taln, and 
Rab. Heb. Berachoeth, fol, 
Ivi. 1. and Megillab, fo 


vii. 2. 


It alſo in alm. Heb. 


notes to mode, or agitate. dan. 


| fol. Ixvii. 2. and xc. 2. 


97 Ratat;whence! Noun 


Maſc. 


—_— -: 


yead bath ſeized her. Jerm. 


Ilix. 24. 


- [t denotes the ſame in Cha. 
id, Alſo to ſhake. | 
Ver W Ratoey 3 Wet; 
it. moiſt, Kc. 
. 07 DNL. dd They are 
gu- we with the flood (or ſhower) 
Ns of the mountains. Job, xxiv. 8. 
re} aj, nu 1297 71-200) 
rul, He (is) green before the fun: 
lath its juice. Tbid. viti.. 16. 
PI It denotes the ſame in Cha. 


As alſo in Talm. and Rab. 
Heb. e | 

WT Ratoev; In Talm. 
Heb, denotes an inſtrument 
ved in catching birds. Ke- 


50 lem, chap. Xxlii. 
med) M Roetav ; In Taln. 


old. Heb. denotes broth 3 the juice 
1. of neat, Chull. fol. cxx. 1, 
s fre- In Cha, NA) A collo p. 
and Targ, Jeruſ. Job, xv. 27. 

, fol, M2) Ratah ; whence 
fol MN Reteyah ; In Talm. 


Heb, denotes a plaiſter (for a 
Found, ) Eruveen, fol. cii. 2. 
San. ) Retan; Cha. A charm- 

BY 7, Targ, Onk, Deut. xviii. 


II. and Targ. Jeruſ. Pſalm. 
Iviti, 6, 


Maſe, TI BBY And} 


| 


- — 
— p . Genes —— 


It denotes the ſame in Tal, 
Heb. Soeta, fol. xxii. 1. 
TW23DN Roetenaneeth In 
Rab. Heb. denotes à grum- 
bling, or mutter ing (woman.) 
Bemidbar Rabba, ſect. 12. 
PIT Retaneen ; In Talm. 


ride poſt, Shab. fol. cxlvii. 1. 
gia, Rataph ; Broth, &c. 
the fame as ID), Targ. 
Jona. Iſai. Ixv. 4. 
WHT Rattaſh ; To daſh . 
or break in pieces. 
Pieng. Futur. 0 ob 
And their children lil thou 
daſh (in pieces. ) 2 King, 
Fin 12. 


(Their) bows alſo all dafh 
the young men t pieces. Iſai, 


ö xXxlii. 1 8. 


Puang. TD) Mas daſhed 
in pieces. Hoſea, x. 14. 

Futur. WOT. They ſhall be 
daſhed in pieces. Ibid. xiv. 1. 


To leave; forſake; caſt away; 
foread; &c. the ſame as WD 
in the Heb. I ſhall produce 
a few examples, 


PINTNY, YM RAUUT 119.79) 


| 


And 


Heb. denotes meſſengers that 


MIND hh Mg 


WH Rataſh ; Cha. 1ſt. 


m1 


And with whom haſt thou ft 
thoſe few ſheep ? Targ. 
Jona. 1 Sam. xvii. 28. 
PRYOR ND 7 will not caff 
them away. Targ. Onk. Le- 
vit. xxvi. 44. 
Aphel. NWB1N) And leave 
it. Targ. Onk. Exod. xxiii.11. 
Hith. run UP ον 
And the land /hall be left of 
them. Targ. Onk. Ibid. 43. 
WH) NN And behold, 
(they were) ſpread abroad. 
Targ. Jona. 1 Sam, xxx. 16 
2d. To daſh, as in the Heb, 
Targ. Jona. Ifai. xiv. 12. and 
Targ. Jeruſ. Pſalm, xviii. 8. 


ln Talm. Heb. it denotes | 


left ; forſaken, &c. | Bera- 

choeth, fol. xxxviii. 2. and 

Earcheen, chap. vii. . 
Y Reaach; 1ſt. Scent; 

ſmell; ſavour, &c. 

c Hiph. Infin. a 5h To 
ſmell thereto. Exod. xxx. 38. 


Figuratively. ; | to pledge. 
I -v MN And be 


will make him ſcent in the fear 
of the Lord; i. e. all his 
ſenſes will be employed in the 
fear of the Lord. Or, as eaſy 


as a perſon can ſmell a ching, 


ſſmelleth the battle. Job, xxxvii 


* 


ſo eaſy will it be to percieye 
his juſtice, Ifai. xi. 3. 
Futur. Dori DD DD 
And I will not ſmell the 6 
vour of your ſweet odour, 
Levit. xxvi. 31. 


Particip. Mann my x; 


25. | 

: 1 MY) And the Lord 
ſmelled, Gen. viii, 21, 
PIMY 5) But they ful 
not. Pſalm. cxv. 6, 
Noun Maſc. M1 mn 4 


YR M7 The ſmell of hi 
raiment. Gen. xxvii. 27, 
And as there are two, it is 
written in the dual form! 
but it properly denotes the 
nether milſtone, although it 
ſometimes denotes both, 

DMN 22M 85 No ma 
ſhall take the nether millſlone 
Deut. xxiv. b. 

DIY) TP Take he nil 
flones, Iſai. xlvii. 2. 

rig de And the 
ground (it) in mills. Numd, 
xi. 8. 


It denotes the ſame in Cha. 
EE. As 


ſweet ſavour. Exod, xxix. 18. 


2d. A mill ; milſtone, &c. 


* 
J alſo in Talm. and Rab. 
Heb. | | 


Wh d Ream ; whence 21) 
: fa geemee; and PD) Reameen 3 
Irs, In Talm. Heb. denotes mad- 

ir; (called alſo in Botany 
. lia; from its being uſed to 
, viel.) Berachoeth, fol. xl. 

i, Kelayeem, chap. i. and 
Lord Demay, chap. i. 


955 RD V2 Y The 
rate of the king's race houſe ; 


wm / properly the place where they 
110 aerciſed the king's horſes, or 
of his a race ground; and which as 
27. Kimchi obſerves, was in mea- 
>, Ke. fure a furlong. Targ. Jona. 
it is erm. xxxi. 40. and Targ. 
form ! Onk. Gen, xiv. 17. 
es the In Talm. Heb. dh Rees; 
ugh it denotes a Furlong. Bava 
h. Kama, fol. Ixxix. 2. 
0 man In Cha, JIY D The eye 
1 ane raus of thine eyes. Targ. 
4 6. ſeruſ, Eccle. xii. 2. 
-wl It denotes the ſame inTalm. 
| Heb. Kidduſheen, fol, xxxi. 
| they L and San. fol, civ. 2. 
Numb, WW In Rab. Heb. b Reas ; 
lenotes venom. Bereſheeth 
in Cha. abba, ſect, 98, fol, ci, 2, 
A 


eas; Cha. whence, 


n 


pn 

p. Reak ; iſt. To empty; 
| draw out, &c. Allo vain. 

Hiph. n DJ? DD 
And I will empty (or pour) 
out unto you a.. Ma- 
lach. ili. 10. 
D DIMMR PINA And 


the ſword after you. Levit. 
xxvi. 33. 


Mere emptying their ſacks, 
Gen. xlii. 35. 

infin, 9 WD) p To 
make empty the ſoul of the 
hungry. Ifai. xxxii. 6, 

Imp. WIT PYN Draw out 
alſo the ſpear. Pſal. xxxv. 3. 

Futur. 3 p, 7 will 
draw out my ſword, Exod. 
xv. 9. 

pn YW7 9 They empty 
(themſelves) upon the earth, 
Eccle. xi. 3. 45 

Huph. Þ\T Ne And hath 
not been emptied. Jer. xlviii. 1 v. 

Pup NW (As) ointment 
poured forth. Solom. Song. 
Adj. p Mad) And the 


24. 


_ 


27 


{ will draw out (or unſheath) 


Particip. ry Dy | 


— —— bong 
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— p 
PE. 


nations mediate vanity; (or 


firſt ſenſe, he drew forth, 


| _ 


d 27 A van thing. | 


Deut. xxxii. 47. 


om of the Heb. 


8 ˙ 9 8 ˙9 Empty veſſels, 


2 King: iv. 3. 
DP DUR Vain perſons ; 


(or fellows.) Judg. ix. 4. 


Dp MM. (As) one of 


the vain fellows. 2 Sam. vi. 20. 
Fem. 59) 9) And his 


ſoul Gr) empty. 31 xxix. 8. 
Plur. MW 950 The 
empty ears. Gen. iv. 27. 


Another form of the Maſc. 


prruq DAIRY And the 


2 vain thing.) Pſalm, ii. 1. 
Pann: Will ye love 
vanity ? Ibid. iv. 3. 


And with additional D mem, 


and which is equal in both 
Maſc, and Fem. 

Plaines DT TAY 3 Surely 
thou hadſt ſent me now away 
empty. Gen. xxxi. 42. 

2d. To arm. 

Hiph. Y % D PV) And 
be armed his trained ( ſervants. ) 


Ibid. xiv. 14. 


And ſame explain it in the 


ö 


| 


* 


In Cha it 3 the ſame 


| as in the firſt ſenſe of the 
Plur. according to the idi- 


Heb. in which it alſo an 


ſwers to * in the He 
which ſee. 


In Talm. and Rab, He, i 


| denotes the ſame as in the it 
ſenſe of the pure Heh, 


In Medicine, 17 MPT Hera. 
kah, denotes 5 
In Cha. 5 

NY VOIP νοννονατν Tha 
the land JSpew you not on, 
Targ. Onk. Levit. xx, 21. 

9 Reer; whence, 
9992 (Whether) his fleſh un. 
Levit. xv. 3. 2 
Hence, the Noun Maſe, 


and which denotes /laver, or 


ſpittle ; alſo the white of ay 
egg, which reſembles layer, 

TWIN 12 ayee? oy 
Or is there any taſte in the 
white of an egg? Job, vi. b. 


Or as ſome ſay, in the frulb 


of a dream. See in DN. - 
Afﬀix. 17) TI) Aud be ie 
his ſpittle fall down. I Sam. 
kxi. 13. 
It denotes the ſame in Cha, 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Alſo moiſture. Ocke- 


tieen, 


l teen 


thubl 
n 
Neat 
notes 
ſome 
Megi 
7 
ly ; 
Ta 
heart 
Mü. 
* 


LY 


were 
1. 22 
Ny 
jot 
Deut. 
pu: 
deithe 
ment, 
Hip 
Made 

Mili. 

Aj 
good. 

ay 
Veut, 
Ply 
In of 
02 
re): 


„„ 257 
Keen, fol. IXXvii. I. and Ke- Fern. 1 And a ſoft 
ſbubb. fol. Ix xi; 42. * congue. Prov. xxv. 15. 
Reath; ; whence NIV). MWLNI) Tender and 4 
Reatha ; In Talm. Heb. de- lieate, Iſai. xlvii. r. 
potes a young ſucker 3 or as Plur. EE m8? "3 And 
be ſay, a ſpecig of ruſh. | the eyes of Leah (we) tens 
Megillah, fol. XXVii. 2. der. Gen, xxix. 17. Aka 
90 Rachach; To mol- Noun Maſc. D * for 
ity; make ſoft, &c. tender nei. Deut. xxviii. 56. 


YN h Becauſe thine | Another form. JD Faints 
heart was ſo fiened. 2 King. oe Levit, zxvi. 8 


xi. 19. . 1 denotes the ſame in Cha. 
pu 9990 His words | with a ſmall variation in the 
were I fter than 15 AL 
Ia | . N Reacha; In Taln. 
Niph. 7299 7) bg. Let Heb. is ſometimes uſed to de- 


form. 


dot your heart be . | note @ king. Bava man 
Deut. xx. 3. fol. iv. 1. | 


Puang, YWA MII" And | 250 Rachav To ride, 
wither mollified with oint- | * 29 Thou haſt rode 
ment, Iſal. l. 6. | upon me. Numb. xxii. 30. 
Hiph, 39 J Tie hath Particip. DD 231 (Who) 
nude my heart ſoft. Job, rideth upon the heavens. Deut. 
nil. 16. xxxili. 26. 
Aj, OT) Tender RY $2917 He that rideth on 
pod. Gen, xviii. 7. him, Gen. Ixix. 17. | 
NN 4nd faint hearted, | Dy DU 23 DN Who 
Heat. xx, 8. rode on thirty aſs colts. Judg. 
Pur, according to the - x. 4. 
Im of the Heb. Infin. 2319 To ride a 
f The children | 2 Sam. xvi. 2. 
ur) tender, Gen. xxxiil. 13. | Imp. 22” 12 Proſper thou, 


Tide 


n Taln. 
Oeke- 
tieeny 


257) 


ride thou; or according to the | 


idiom of the Engliſh, ride 
| proſperoully. Pſalm. xlv. © 


\ ad Bo 35 


Thou 505 _ men to ride 
over our heads; a figurative 


expreſſion to denote ſubjec- 


Figuratively, to denote 


proſperity. 

D DD PRIN 
And I will cauſe thee to ride 
upon the high place of the 
earth. Iſai. Iviii. 14. 
den Y MINN And he 
Fall cauſe him to ride on the 
horſe. Eſth. vi. . 

Imp. MPT I TP, 22000 
Make thy hand to ride; (i. e. 
put it) upon the bow. 2 King. 
ili. 16. 

Nam 5» D227) And he 
made Fu ride upon the aſs. 
Exod. iv. 20. 

Noun Maſc. 290 Achariot. 

Ibid. xiv. 7. | 

23YT 8p 9 Into the 
boſom (i. e. midſt) of the 
chariot. 1 King. xxil. 35. 

Affix. 1237 D D And 
he made ready his chariot. 
Exod xiv. 6. 


{20 


In the cbariots of Pharach, 
Solom. Song. i, 9. 
Another form, 2 1» 
Take an horſeman, 2 King, 
ix. 17. 
Affi x. G To his charin 
driver. 1 King. XXil, 34. 
Another form, 3000 Hf. 
chariot. Pſalm. civ. 3. 
Another form, 39 4 
ſaddle. Levit. xv. 9. 
Affix. eg IN Th 
covering thereof (of) ecurple 
Solom. Song. iii. 10. 
12297 For his charidt, 1 
King. iv. 26. 
Noun Fem. 2p 4 
chariot, 2 Sam. xv. I. 
Affix. VIM D OW) 
And Joſeph made ready his 
chariot, Gen. xIvi. 29. 
Plur. MIN 5205 Four 
chariots. Zech. vi. 1, 
Conſt. dy) NAV Th 
chariots of Pharaoh, Exod, 
XV. 4. 
Affix. YD2IW 239 The 
wheels of His chariots, 7 
v. 28. 
Another form, 29) 0 


the upper millſtone. Deut. 


Plur, Conſt. WY IN 


| xxiv. 6. : 
J 


207 


It denotes the ſome in CHa. 


with ſome variation in the 
forms | | 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in Rab, Heb. | 

Y Murcav;and NAINT 
Hurcavah; In Rab. Heb. 
lenotes compounded 3 compoſed, 
ac. Alſo a compoſt. 

In Talm. Heb. it denotes 10 
raft, as DYIPTT MAINT The 


rafting of the date trees. 
ha Bathra, fol. Ixii. 1 
See alſo Aben Ezra, Prov. 


Jaxxii. 2, &c. 

It alſo in Cha. denotes the 
be; in which it anſwers to 
T2 in the Heb. 

Noun Plur, PPI? The 
lues. Targ. Jona. Iſai, Ixvi. 
N' | 

Another form, Afix. 

MMIIW And his knees. 
Dan, v. 6, 

aN Denotes the ſame 
In Rab. Heb. 

MM) Recuvab ; In Talm. 
Heb. denotes a pit, &c, Mid- 
doeth, chap. iii. | 

N NNDD The key 
fa door, alſo the bending of 


the knee; the knee pan, Ke- 


lem, chap. xiy. 
Vol. III. 


N 


| 


1 


> 
RIM Arcavta; In Talm. 
Heb. denotes à mud bank 


round a field, Metſia, fol. 


; Clll, * 


© Ty Rachaz; whence =p] 


Marcheaz; In Rab. Heb. 
denotes centre; as, MY 1 
The centre of the circle : (this 
is a point within it, from 
whence all lines drawn to the 
circumference are equal.) 


Maim. in Moefeh Nevu- 


cheem, part 2, chap. xxiv. 


viii 27. and R. Levi Ben Ger- 
ſhom, Ibid. and Job, xxvi. 7. 


8 55 Roechal; iſt. A 


merchant, &c. | 
Noun Maſc. 537 TMN 
The powders of the merchant. 
Solom. Song. 10 "= 
Plur. Way O n He 
ſet it in a city of merchants. 
Ezek. xvii. 4. þ 
DIM NDP) And of the 
traffick of the ſpice merchants. 
I King. x. 15. 
Note, ſome are of opinion, 
that it does not properly de- 
note a merchant in general, 
but only a dealer in ſpices. 
Kimchi on the Roots. 
4 |. Conſt, 


_ 8 — Ra i earn 7" 


r u 


U 
= 
} 
| 

i 
[ 
| 
| ki 
{| 


tall 


Cont ab 550 The mer- 
chants of Sheba. Ezek. XX Vil. 
22. 

Afhx. 750 1 They 


| (were) thy merchants. Ibid. 


Fem. C n The 
merchant of the people. Ibid. 3 
Afix. 97999 717 Dedan 
(was) thy merchant: Ibid. 20. 

Another form of the Fem. 
Afex. 7792) 273 In the 
multitude of thy merchandiſe. 


| Ibid. xxviii. 16. 


And with D mem prefixed. 


2 129% Among thy mer- 


chandiſe. Ibid. xxvii. 24. 
2d. A tale-bearer; becauſe 


he goes about collecting of 


intelligence, as the merchant 
does to diſpoſe of his goods. 
Noun Maſc. 
2 59 TN TY Thou 


| ſhalt not go up and down |? 
(as) a tale-bearer among thy 


people. Levit. xix. 16. 
In Talm. Heb. it denotes a 
Spice merchant. Shab. fol. 
Ixxxi. =. 
10 Rachan; Cha. To 
bow down; > incline, &c. alſo 
ſtretched out. 


; 


— — 


Aphel, d 590 Aud be 


| 


85 


bowed the heavens. Targ, 
Jeruſ. Pſalm. xvii. 10. 
D eee NY 0h 
didſt not incline thine ear, 
Targ. Jona. Iſai. xIviii. 8. 
Particip. Fry * 7 
firetched forth over their kak 
Targ. Jona. Ezek. i. 22, 
Hith. Nbg d TN 
And ſbe bowed herſelf (or fel) 
off the camel. Targ. Onk. 
Gen. xxiv. 64. 
It denotes the ſame in Ry, 
Heb. Jarchi, Exod. xix. 20. 
In Cha NI) Deftrutlim, 
ruin, &c. Targ. Jeruſ. Proy, 
XXIV. 2. and xxi. 7, 
Another form. 891m BE 
Ruin. Targ. Jeruſ. Ibid, 
xxvi. 28. 
OI) Rachas; whence, 
Noun . Maſc. Plur. DD 
mp2? And the precipices à 
plain place. Iſai. xl. 4. 
Hence, the verb. 
Term NR WIN) And they 
ſhall raiſe the breaſt-plate; 
i. e. by means of its rings 
being bound to the rings of 
the ephod, it was raiſed adi 
the girdle. Exod, xxviii 20 


And ſome think it denotes 
juin 


9 


join; 


5 preceding ir in the ſame ſenſe ; 
and the adjoining hills; | i. e. hills 
bo that are ſo near, that there i is 
ar, nodeſcend) ng w ithout dan ger. 
dee Jarchi, Ibid. 
NN Noun Maſc. Plur. Conlt. 
ads xcording to the Heb. 
59999 From the lofi» 
no WY ber pride) of wan. Plalm. | 
ell) Mi. 21. 
nk. 
Mercheaſoeth ; That thraſh, 
Rab, or raiſe Bava Merfia, fol. 
20. Huxix. and xc. 1. 
Ain DMN Eerches, and DIVD 
Proy, Merechas ; F In Talm. Heb. 
ate 10 loſe; deſtrey, &e. 
WM | Bava Bathra, fol. xiv. 2. Ve- 
Ibid, yamoeth, fol. cxiii. 2. and 
Kethubb. fol. Ivii. 1. 
hence, NI) Richſa; In Talm. 
Tv Heb. denotes a ſmall ſlone. 
pices 1 Bara Bathra, fol. iti. 1, | 
J. IJ) Rachaph ; Cha. 
Noiſe ; ſound, &c. | 
0 e 12 d DEI From 
plate; BN t& ſound of the light clouds. | 
ts rings Targ, Jona, 2 Sam, xxii. 12. 
rings OB pd MEIN But the 
ſod apo pleat noſe of his power. Targ. 
cvili 8% bent. Job, xvi, 14. 
enotes 10 


join - 


; and alſo explain the| 


YA 


WW NPI 4nd the noiſe 


(or tumult) of the people, 


Targ. Jeruſ. Pſalm. v. 8. 

ND) Richpa; In Talm. 
Heb, denotes the root 'of a 
ſpecie of herb; a decoction 
of which, was good to kill the 
belly- worm, Sheveengeeth, 
chap. vii. fol. 41, 

In Cha. 7 That was 


boarded ; (or joined together.) 


In Talm. Heb. D) Targ. Jona. 1 King. vi. 9. 


MIND Mercuph In Talm, 
Heb. denotes a kind of muſi. 
cal inſtrument made of cedar, 
in the form of a horſe; for 


29M, Keleem 1 chap. xv. 
and xvi. 


WIT Racaſh; iſt. To 
get, &c. Alſo goods; fub- 


ſtance, &c. 

DN N22 99 WR Which 
he had gotten in Padan-arail, 
Gen. xxxi, 18. LY 

WO? WR Which they had 
gotten. Ibid. Xil, So 535 
Noun Maſc. DTD WI? The 
ſubſtance (or goods) of Sodom. 
Ibid. xiv. 11. 

Affix. WI) NN) And his 


ulſtance. Ibid. 12. 


which reaſon, ſome read | 


2 


— — — 
ano ge ̃ — — ko RY 7 rn 7 
r 8 5 Ae | | e 2 os 
r CE * * 
— . | 


— — — — — — — PIT 
— Re 7 2 : FE = ->p © I 
222 Lan 


7” 
2 dub mT 2 For then 
Ibid | 


fal ian was | great. 
Xill, 6. 

2d. A mule, or camel, 
| | Noun Maſc. 
Eſth. vili. 10. 
11 denotes th. 


«lg «+ 


mule. 


ame in Cha. 


cording to Elk, i it! is a a ſpecie 
of camel. CS | 


In Talm. Heb. ww) Rich 


Kethub. fol. Ixxix. 1. and 
Baya Bathra, fol. clii. 2. 

8 Ramam; Iſt. To 
exalt, 

57 2 For they 6 are e exalted, 
job, XXil. 12. ä 

Dy NNN . They are anus 
for a little while. Ibid. xxiv. 
24. 

Niph. WIT and Dong. 
See on, in Hith. 
1 80 And the 
4 en up. 


cherubims were 


Ezek. *. 1 5. 

Hith. dp And he All 
exali himſelf. Dan. xi. 36. 
40 To breed, or ſuddenly 
raiſe up worms. 
dpf dn And it bred 


Vorms. Food; xvi. 20. 


Note, this is pointed with. 


ing ſenſe. 
VIV Thel 


| 


129 Jona. Iſai. xiv, II. 


I ous; throw, &c. 
ſhea; denotes horſes(or mult.) 


| bows, 


=. 
| kibbuts, to diſtinguiſh it from 
Wt. MAJ N. 


which belongs to the preced. 


Noun Fem 2nDgN my 
Neither was there any worm 
| Ibid 24. 

In Cha. it denotes a worm, 


therein. 


— Ramah : * Ii, To 


OA MY He bath thriys 
into the ſea, Exod. xy, 1, 
Particip. TD D Teh 
(Being) armed and) bmi 
Pſalm, Ixxvili. 9, 
TH 17 The cafting cu 
of the jaw-bone, Judg, xiv, 
3 3 

2d. To decieve; betray, 
&c. 

Pieng. N D nf 
So (is) the man (that) hath 
deceived his neighbour, Pros 
XXVl. 19. | 

"397 Nau My ſervant hath 
deceived me. 2 Sam, xix. 27. 

M2) m7 Wherefore 
then haſt thou beguiled ne? 
Gen. xxix. 2 5 
ingen. 7 * Ma? To betra) 


1 Chron. Xii. 17. 
Noun] 


me. 


Ezek. X. 4; | 


Oln 


"C01 


tray, 


NP 
| hath 


Prov, 


it hath 
X. 27. 


refore 


nc? 


betroy 


Noun 


1 
Noun Fem. f 


no guile. Pſalm. xxxii. 2. 

Adj. M9) Typ Like a 
deitful bow. Hoſea, vii. 16. 
WAR 992 1 UN" He be- 


(yith) a frudulent hand. Prov. 
TR 

Another form, MIM NIMN 
From ſpeaking guile. Pſalm. 
my. 14. 
MIB RD) And ſcales 
{or balances) of deceit; i. e. 
filſe ſcales. Prov. xx. 23. 
en T N Ty 
brother came with ſubtility. 
Gen, xxvii. 35. | 


wats, and fraud, Pſalm. x. 7. 
And another form, MINNl 


Ii ſecret, (or PE ) Judg. 
k. 31. 


And ſome take it to be the 


dee Kimchi, and R. Levi 
Ben Gerſhom, Ibid. 

Another form. 

DI? NN WAN Yea, 


(hey are) prophets of the de- 


teit of their own heart. Jerm. 


XIlli. 26. 


And in whoſe ſpirit (there is) 


ometh poor that dealeth 


— — EE ¶ V ——[ꝑ44 


my 
Afﬀfix, DIPPWA MU For 
their deceit (is) falſhhood, 
\ Pſalm, cxix. 118. | 
In Cha. it denotes 1ſt. To 
caſt, &c, 2d. Deceit, &c. as 
in the Heb. with ſome varia- 
tion in the forms. 
In Rab, Heb. it denotes 
| fraud, &c. 
It alſo in Rab. Heb. de- 
notes to object; allo contrary, 
&c. properly to oppoſe one 


paſſage againſt another. 
In Cha. 


Go (or caſt thyſelf) to the 


Plur, In) MIv And de- 


name of a place, the ſame as 
that mentioned in verſe 41. 


ant thou ſluggard. Targ. Je- 
ruſ. Prov. vi. 6. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. 

757 Ramaz 3 Cha. To 
wink, &c. the ſame as YM 
in the Heb. 

Ya 1D) He winketh with 
Targ. Jeruſ. Prov. 


— 2 


bis eyes. 
Vi. 13. 


do thine eyes wink at Targ. 
Jeruſ. Job, xv. 12. 

Particip. Y3SN2 190 Point- 
ing with the finger. Targ. 
Jona. ai, IViii. 9. 


T 


NIP NID? dee 
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Man 


In Tabn, and Rgb. Heb. it 


denotes to wink ; nod, &c. 


MD1 Remeezab ; In Kab. 


. Heb, denotes 4 hint; indica- 


\ 


tion, &c. Prov. Ben Scera, 
D Roemach ; Aſpear, 


e | 
Noun Maſc. 12 * MP?) 


| And he took a fpear in his 
band. 
Plur. O pP Fur- 


Numb. xxv. 7. 


biſh che ſpears. Jerm. xlvi. 7. 


* 


lom. Song. viii. 2. 


Affix. OVID Their ſpears. 
Nehem. iv. 13. 

It denotes the ſame in Cha. 
Ja? Ramach; whence 
9500 22 Young drome- 

daries. Eſth. viii. 10. 

"And ſome think it denotes 

mules. 

It denotes the ſame in Cha, 

- Ns alſo in Talm. Heb. | 
12) Rimmoen; 4 pome- 
| granale. Exod. xxviil. 34. | 
Affix. *3) DD Of the 
juice of my pomegranate. So. | 


Plur. 9 7 12) And at 


the pomegranates. Numb. x111, 


. 


Conſt. NY2N NI?) Pome- 
of blue, Exod, 


granates 


XXvili. 33. | 


As alſo In Talm. and Aal. 


| creep. 


| (They) ſhall be trodden with the 


[| Noun Maſc. ph l 


[xxxiv. 19. 


Dan 


It denotes the ſame in Cha, 


Heb. 
diod Ramas; To tread 


and when written with % 
v Ramas, it denotes 1 


JW) DN) 454 hath fad. 
den down, ad torn in piece, 


Micah, v. 8 

Infin. * DD? 70 tread 
my courts, Ifai. i , 12. 
Imp. "Wn DN And id 
ye in the mortar. Nahun, 
ill. 14. 3 

Futur. Dp dpx. 40 
1 will trample them in my fury, 
Iſai, Ixiii. 3. 

Niph. p © 


feet. Ibid. xxviii. 3. 


And it ſhall be for a treading. 
[bid. v. 5. 

Conſt. D227 dp The 
treading of your feet. Ek, 


Another form, of the Par- 
ticip. YIRD WI That creep» 
eth. upon the earth. Gen. i 30 

Fem. Nunn That moveth; 
(or ereepeth,) Ibid. 21. 


wal 


in Cha, =, 


| Ry, 
— 
1 Ve, 


tes 4 


7 tris 
piecez 


0 tread 
dire 
ahum, 


YI 
futur. MTS? wn That 


T T< 


full move -_ the earth, 

bid. ix. 

Noun Maſe wn? 52 Dag 
And every creeping thing. 


bid. i. 25. 
in Cha it denotes to tied 


hum Targ. Jeruſ. Pſalm. 
IX. 42. 

In Talm. Heb. 009 1 
meſeam, denotes lay, (or &ill) 
4m Kidduſheen, foll. Ixvi. 1. 

CL Rameats; Cha. To 
embroider, &C. 

KIT RAP2 YUP And 
thu ſhalt embroider the coat 
of fine linen. Targ. Onk. 
Exod, xxviii. 39. 

NW XP) And an em- 
inidered coat. Targ. Onk. 
Ibid. 4. 

The Noun Plur. 


gold. Targ. Onk. Ibid. 13. 
fem. ROW D 9 
In the two ouc hes. 
Onk. Ibid. 25. 
In Talm, Heb. YDB) Ra- 
mats, denotes hot aſhes ; cin- 
dirs, Ke. Chull. fol. viii. 1. 
MMI *emutſah ; In 7. alm. 


Targ 


n dd Pay) And 
thou ſhalt make ouches of 


| 


not bear. 


bodkin, 


I. 

Heb. denotes the ſame, Pe- 
ſacheem, fol. xxxix. 1. 
NAD Ramtſa; In Tan. 
Heb. denotes a nail; pins of 
Shah. fol. ciii. . and 
Nidda, fol. Ixii. 1. 

WAY Ramaſh : Cha Eve- 


ning. Targ.'Onk. Gen. i. 6. 


ND) ND I From 
the morning unto the evening. 
Targ. Onk. Exod, xviii. 13. 
JI Ranan; To ſing, or 
ſhout ; alfo to cry aloud, &c. 
whether for joy, or woe, 
Infin. 2 2313 un a 
Il hen the morning ſtars ſang 
together. Job, xxxviii. 7. 
Imp, iD ND u 2. 
Sing, O baries, (that) did 
Iſai. liv. 1, 

992 p Arife, cry 
out in the night. Lament. ii. 19. 

Futur. Moi) * Let tbem 
ſhout for joy, and be glad. 
Pſalm. xxxv. 27, 

mn M2 She cricth out 
in the ſtreet. Prov. i. 20. 

Pieng. TO” MIN 

And they ſhall fing in the 
height of Zion Jer. xxxi. 12. 

Infin. and Futur. 920 7 


5 Shouting, 


170 


Shouting, they ſhall ſhout for | 


joy. Pſalm. cxxxii. 16. 


IF? 2372 % O come, | 


let us ſing unto the Lord. 
Tbid. xcv. 1. | 


Puang. 20. N> There ſhall | 


ze no ſhouting. Iſai. xvi. 10. 
Hiph. Imp. Wy D WIND 


Praiſe ye his people, O ye| 


nations. Deut. xxxii. 43. 
Tranſitive, JIM Do I?) 
And 7 cauſed the widows 
heart to ing. Job, xxix. 13. 
Tr ο”⁰ νανοο They 
makęſt the out goings of the 
morning and evening to ng. 
Pſalm. Ixv. . 
Hith. Particip. 

id e MY Like a 
mighty man that ſhouteth by 
reaſon of wine. Ibid. Ixxviii, 
65. 

Noun Maſc. Plur. Conſt. 

7 2? Songs of deliver- 

| ance. Ibid. xxxii. 7. 

Fem. 3?) "a2? But /fing- 
ing (cometh) in the morning. 
Ibis. Xxx- 5. | 

MINA MN 2m And 
there went a proclamation 
throughout the hoſt. 1 King. 
xxli. 36. 


ſong of the wicked. Job, xu. 5 


a ſpecie of bird, called DN 


10 

MN I Unto 1 a 
bid. viii. 28. 

Aff x. T pp wr 
tend unto my cry. Pſalm, 
xvii. I. 

DD3) De WU When 
he . their cry. Palm, 
cvi. 44. 

Another form of the Fen, 
and which is called the muy 
form. 

TINA VID? N Come be. 
fore him with a feng; (or 
ſinging.) Pſalm. c. 2, 

Conſt, YU) MN Th 


Plur. TW D) And 
with the lips of ſongs; (or 
Joyful lips.) Pſalm, Ixil. b. 

And the following denotes 
Peacocks. As ſome ſuppoſe, 
on account of its joy for the 
beauty of its feathers. Job, 
XXXIX. 13, 

In Cha. it "IM to fing; 
rejoice, & c. Alſo to mediate, 
in which it anſwers to 9, 


and N. in Heb, Which ſee, ſ 
In alm. Heb. it denotes He 
nearly the ſame as in the Gen 
pure Heb, . 
; It {pri 


TM, l 


At- 


Im, 


hen 


alm. 


'emy 


rte& 


e be· 


; (or 


| Th 
11.5 

And 
3 (or 
till. b. 
enotes 
v1 
ppole, 
for the 

Job, 


zo fing 
editate; 
to w, 
ich ſees 
denotes 
in the 


It 


1 
1 alſo in Rab. Heb. de- 


notes to murmur 3 alſo defa- 
in which ſenſe it is 


nation; 
alſo ſometimes uſed in Cha. 


dy MIN) And the defama- 
tom of the people. Targ. 
Jona. EZek. xxxvi. 3. 

137 Ranav ; whence, ac- 
cording to ſome, 
which ſee in JIN. 


notes an hireling, Yeva- 
moeth, fol. IXxvii. 1. and 
Baya Bathra, fol. cxxii. 1. 

i Ranah 3 whence, 


UN MPR Wy The quiver 


ratleth againſt him. Job, 
XXXIX, 23. 
5 Renak 3 whence, 


MT Haroenekee ; The plane, 
or axe. Keleem, chap, ili. 

N Roenekee, alſo denotes 
the putting of the pot-herbs 
on one ſide of the pot, in 
order to ſqueeſe out the juice. 
bid. chap. ii. And ſome 
td PN, 

IM Roenekeen ; In Rab. 
Heb, according to the Aruch 
(notes a ſpecie of veſtments. 


op? Raſas 10 
ſprinkle, 


Vol. III. 


Dan; for 


Y Ranag; whence e 
Runegar 3 In Talm. Heb. de- 


| 


OD) . 
Imp. MIDI 8 dn To 
ſprinkle (or temper) with the 
fine flower. Ezek. xlvi. 14. 
Hence, Noun Maſc. Conſt, 
19> "OD? (With) the drops 
of the night. 
. 
2d. A breach; the ſame 
as 730, by the exchange of 
letters. 


Noun Maſc. Plur. es 


Breaches. 


Solom. Song. 


Amos, vi. 11. 
In Cha. it denotes drops of 
rain; ſhowers, &c. alſo to 


drop; nearly as in the firſt 
ſenſe of the Heb. as, 


dy DD) And like 
the ſhowers of the latter rain, 
Targ. Onk. Deut. xxxii. 2. 

The Verb. 

ND DW 2y VP) 7 Bave 
dropped myrrh upon my bed, 
Targ. Jeruſ. Prov. vii. 17. 

2d. Bruiſed ; cruſhed, &c, 

oy} N And that which 
is * crafted; bruiſed.) 
Targ. Onk. Levit. xxii. 24. 

| NDP NPI 4s a bruiſed 
wound, Targ. Jona. Iſai. i. 6, 

In Talm. Heb. do Me- 
| roeſeas, alſo denotes broken ; 
bruiſed, &c, Shab. fol. Ixxx. 


(or 


4 T | 2. Chull. 


po 


2. Chull. fol. Ixxvii. 1. and | 
3 chap. ii. 

POD) Reſeeſeen ; In Talm. 
Heb. denotes ſmall pieces; 
(like drops.) Betſa, fol. xlii.2. 

10" Reſen ; A bridle, 
Pſalm. xxxii. 9. and Iſai. 
xxx. 28. 

Affix. 2075992 Within 
dis double bridle. Job, xli. 4. 

In Rab. Heb. it denotes a 

bridle; and is alſo uſed in the 


ſame ſenſe in the ſecond Targ, 
Efth. Vi. 11. 


| pd Riſpak; In Talm. Heb. 
denotes a cbariot; properly, 
any thing arched. Gitteen, 
fol. Ivii. 1. and Chull. Ixxix. 1. 
PD! Raſak; (Chg. To 
break in pieces. 7 
RIO? FN? PRIN And thou 
Halt break it (into) pieces. 
Targ. Jeruſ. Levit. ii. 6. 
IPD) PT Like mor/els. 
1- Targ- Jeruſ. Pſalm. cxvit. 17. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Shab. fol, cxliii. 1. 
and Cliii. 2. and Terumah, 


ND") Raſaph ; whence, 


hunger. Pſalm. xxxiv. 11. 


chap. x. &c. 1 
N In ſecond Targ. 
Eſth, vi. 10, is uſed to de- 


' ſhall be bungry. Iſai, viii. 21, 


note a bauen, or ſmall pra- 
Vince, &c. | 

NDP) Riſſuka; In Taln, 
Heh. denates a leather pirdle, 
Shab. fol. lix. 2, 

MD) | Raſath ; whence, 
NIND?; for which ſee in Hd). 

NY Riſteka ; In Taln, 
Heb, denotes @ feet, or 
marhet. Berachoeth, fol liv.1, 

Rang; Cha. Inferior; 
beneath, &c. alſo bottom, 

TID YN Inferior to thee, 
Dan. ii. 39. | 

V7? Beneath. Targ. Jerul, 
Keel iii. 21. 

Ny) 0995 7 Which 
(were) under the heaven, 
Targ. Onk. Gen. i. 7. 

Noun Fem. Na; y 
To the bottom of the den. Dan, 
vi. 25. 

NM Ph From 
loweſt hell ; (or grave.) Tay 
Jeruſ. Pſalm. Ixxxvi. 13: 


n Rangav; Hunger. 
WN And they do ſuffer 


_— dN If I wer hungry 


Ibid. I. 12. 
Futur. WN. When they 


Wu 


WT) 


when all the jand of Egypt 
was famiſßbed. Gen. . 
Hiph. paz DN A N 
The Lord will not ſuffer the 
foul of the righteous 20 fa- 
niſh, Prov. x. 3. 

Y Ani he ſt ufered thee 
hunger. Deut. viii. 3. 


(is) hungry. 2 Sam xvii. 29. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

vun 0227 '2 That we 


fem. TY? WPI) But to 
th: hungry foul. Prov, xxvil.7. 


Noun Maſc. A Janine.) 


Gen, xii. 10. 


Another form, van WP 


palm. xxxvii. 19. 


The corn for, the famine of 
jour houſes, Gen. xlli. 19. 


It denotes the ſame in Talm. 
ad Rab. Heb, 


WM YW? W227 Who 
boketh on the earth, and it 
nemoleth. Pſalm. civ. 32. 

Hiph. Particip. 


082 YR 92 WIN And 


Adj, W DVTT The people | 


(be) hungry. 2 King. vii. 12. 


Conſt, OD NAY? T2] 


WW Rangad; To tremble | 


j 


my 
D NM) I ſtood trem- 
bling. Dan, x. 11. 

"277 5p DTD They were 
trembling becauſe of (this) 
matter. Ezta, x. 9. | 

Noun Maſc. wig Tremor, 
(or trembling.) Exod. xv. 15. 

Fem. DIIN TI Fear 
took hold upon them. Pſalm. 
xlviii. 7. 

It denotes the ſame in Taln. 
and Rab, Heb. alſo to Hate, 
&c. Machſheereen, chap. i. 

Dy Reangdoeth; In 
Talm. Heb.denotes ſingle drops 


of water caſt out of the earth, 


? 
' 


and in the days of famine. | 


and which do not run with 


force. Parah, chap. xi. 
WT) Rangah ; iſt. To 
feed, or keep ſheep, 

VIDR WY And he ſbalt 
feed them. Ezek. xxxiv. 23. 

PR , DNYY And 
feed them upon the mountains 
of Iſrael. Ibid. 13. 

WT 85 1288 NN) But they 
fed not my flock. Ibid. 8. 
Particip. IN DN 7370 d 
Did ſteep the flock. Exod. iii. 1. 

Infin. 1s D Y)) To 
feed the flock. Gen. xxxvii. 1a. 

Futur. Ju, N 7 will 
feed thy flock, Ibid, xxx. 31. 


0 
Hiph. 5235 DVND DY'P) And . 
Be fed them according to the 
integrity of his heart. Pſalm. 
Ri. 72. ; 
' Noun Maſc. Affix. WT 7 | 
The Lord (is) my ſhepherd (or 
feeder.) Pſalm. xxiii, 1. 
And I am of opinion, that 
It is the verb Particip. The 
Lord feedeth me. 
The ſame of the following. 
9 mT DN Ephraim 
Feedeth on wind. Hoſea, xii. 2. 
And the following is tran- 
ſitive. 
DR WT 7Phich fed me. 
Gen. xlviii. 15. 
Noun Maſc. MN 1 One 
ſhepherd. Ezek. xxxiv. 23. 
Plur. DYNT WY) And the 
Jhepherds came. Exod. ii. 17, 
Conſt. DYAN"TMIPY WN The 
herdmen of Abram's cattle, 
Gen. xili. 7. | 
Affi x. J PB WI PM) And | 
between my herdmen, and bes 
tween thy herdmen. Ibid. 8. 
Another form of the Noun 
Maſc. ; | 
INS? I IR N For there 
is no paſture for the ſheep. 
Ibid, xlvii. 4. 


mn” 


ture of flocks, —_ &xxis, 1 14. 


Affi x. ND His paſture f 
Job, xxxix. 8. 40 
Fem. Affix. Dh tis web 
The flock of my paſture, E. Pro! 
Zek. xxxiv. 31. A 
TYM IN22 Againſt the br 
ſheep of thy paſture. Pſalm, Abe 
Ixxiv. 1. Fu 
Another form of the Maſc. Ma 
* 2 DWP?) And twenty m2 
oxen (out of) the paſture; \ 
properly, fatted. 1 King. iv az. But 
2d. Thought. San 
Noun Maſc. Affix. with J 
the third radical deficient, lor. 
po W 9% Thou by 
underſtandeſt my thought from 
afar off. Pſalm. cxxxix. 2. it | 
Plur. TYP 727) He [i 
precious alſo are 1% thoughts 
unto me? Ibid. 17. fri 
Another form, 127 192 LA 
And in the imagination of his l 
heart. Eccle. li. 22. l. 
3d. To aſſociate; allo a | 
companion neighbour, &c, boy 
Particip. dp 1 Bu: 
be that aſſociateih with fools, ti 
Prov. xiil. 20. 


Pieng. 49 WY NR Whon | 
* 


1 


* de. xv. 20 
14. udg. XIV. 5 
2 w_ nn ogy we | 

A man (to procure) friends, 
Ny wobt to ſhew himſelf friendly. 
E. Prov. xviii. 24. 

And ſome think, it denotes 

the 1 break; as in Iſai, xxiv. 19. 
Um. Aden Ezra, Ibid. See in YM. 


Futur, JN Y D 
Make thou no friendſhip with 
an angry man. Ibid. xxii. 24. 

Noun Maſc. . N 
But Amnon had a friend. 


aſe, 
enty 


ure; 


v.23, 2 
dm. xiii. 3. 

with JN 37K DDD The friend 
. loveth at all times. Prov. 
Thou vi. 17. 

from Afix, PW? n WN And 
1. 2. at the door of my neighbour. 
How 


job, xxxi, . 

71M And this (is) my 
friend, Solom. Song. v. 16. 
DMN M2? Wherefore 
iiteſt thou thy fellow 2 Exod. 
l, 13, 


uphts 


Np 
of his 


Iſo a WY IN Of bis neigh- 
Nc. bur. Ibid. xi. 2. 
) Bu: 


D) oy 2M And ye 
ag (a pit) for your friend. 
lob, vi. 2). 

Plur, O) Pe. dy He 


fools, 


Vhom 
be | 


t had uſed (as) his friend. 


that ſpeaketh flattery to (bis) 
friends, Ibid. xvil. 5. 

Conſt, 98 7) nu The 
three Friends of Job. Ibid, 
ll. 11. | 

Affix. WY And my friends; 
Pſalm, xxxvili. 12. 

TY TY) DN) And 2j 
companions with thee. Job, 
Nn. 

Y With their neigh- 
bours. Pſalm. xxviii. 3. 

Fem. Affix. WW) PIT 
I have compared thee my love. 
Solom. Song. i. 9. 

Another form of the Fem. 

Ind Of her neigb- 
Bour. Exod. xi. 2 

7 D Unto her companion. 
Eſth. i. 19. 

Plur. Affix. I And 
Judg. xi 38. 

Another form of the Noun 
Maſc. Affi x. 

TW? DN) Therefore 
I gave her to thy companion. 
[bid. xv. 2. 

N o To his companion. 
Ibid. xiv. 20. 

Plur. O D Thirty 
companions. Ibid. xi. 

In Cha. it denotes, iſt, 7s 

Feed 


her companions. 


feed, &c. as in the firſt ſenſe 
of the Heb. with tome varia- 
tion in the form. 

2d. Thought ; imagination, | 
&c. as in the ſecond ſenſe in | 
the Heb. with ſome variation 
in the form. 


Reanguth, denotes amity, &c. 
4th. To will; deſire; chuſe; 


it anſwers to the verbs, MN - 


Heb. which fee. I ſhall, how- 


rable ; well pleaſed with, &c. 


in which it anſwers to J), 


of Y ain for & t/adi. 

FW And he will be fa- 
vourable to him; (or, he will | 
accept him.) Targ. Jeruſ. 
Job, xxxiit. 26. 

WW T1 RY Lord, 
thou haſt been pleaſed (with) 
thy.Jand ; (or favouf able (to) 
thy land.) Targ, Jeruf, 
Pſalm, Ixxxv. 2. 

WNW? PN u That 


thou haft taken a good liking to 


pleaſe Targ. Jona. I King, 
xxi. 6. 


3d. 4 companion, Second | 
Targ. Efth. i. 19. 
In Rab. Heb, My" 


be pleaſed, or enjoy) her ſab. 


| Levit. xxvi. 34. 
delight; pleaſe, & c. in which | 


MA en and PUTT in the 


ever, adduce a few examples. i 


It alſo denotes 20 be' favou= || 


in the Reb, by an exchange | 


the ſon of Jeſſe; (or, haft 
choſen.) Targ. Jona. 1 Sam. 
XX. JO, 

PR P71 N Or if thou 


NH οτν TY NN wn 2 
That the land ſpall accept (or 


batical years, Targ. Onk, 
| SPY MOB WINS ON Be 
caule he delighted in the 
daughter of Jacob, Targ, 
Onk. Gen. xxxiv. 19. 
The Noun. 8 
do IVY 22 And al 
the deſire of en. Tang. 
Jona. 1 King. ix. 1. 

5th. Dung. 
. WI PT Like dung. Tary, 
Jeruſ. Pſalm. Ixxxiii. 11 a 

Affi x. Y P77 Like bis own 
dung. Targ. Jeruſ. Job, xx. ). 

In Talm. Heb, U 
Reangeem, denotes conduit 


55 Rangal ; 1ſt. To 
ſhake violently ; alſo horror; 


trembling, &c. 
Huph. n PEMD 


And 


pipes. Taangneeth, fol. xxv. I: | 


. 
b 
* 


| 07 

W 4nd the Gr-trees ſhall be ter- 
ribly ſhakes Nahum, 11. 4. 
Noun Maſc. N * A cup 
of trembling 3 (or ſlumber.) 
Lech. xii. 2. 

Fen. n d The 
cup of trembling Iſai. li. 17. 
2d. A mufler, or ornament 


2 t0 
haſt 


\ 
am, 


thou 


ing. 


52 
(or 
ſab. 
Jok, 


jelonging to a woman's dreſs, 
frmerly worn upon the face. 
Fem, Plur. My And 
the muffer's. Ifai. iii. 19. 
In Cha. it denotes trembling. 
Targ, Jona Hai. xxxv. 3. | 
In Talm, Heb. D Re- 
wgloeth, denotes mulſlers. 
dab. chap. vi. in Miſhna, 
In Rab, Heb. hy Ma- 
rangleah ; His ſack. Vayikra, 
Rabba, ſect. 25. and Medraſh 
Fecle, ii. 19, | 
OY) Rangam ; 1ſt. To. 
ſet; be troubled, &c. 
daß WP? They (ſhall) be 


mubld in (their) counte- 


Be. 
the 


"arg, 


10 all 


mace, Ezek. xkvii. 35. 
Hiph. MIYVT mau Be- 
cauſe ſbe made her fret; (or, 


2d. To thunder; ſtorm ; 
lar, &c, 


Futur. D dy Let | the 
la roar, Pſalm, xcvi. 11. 


provoked her.) 1 Sam. i. 6. 


OY”? 
Hiph. BY M7 l 
The God of glory bath thun- 


dered ; (or thundereth.) Ibid. 


xxvil. 3. | 

Futur. Dy DYW2 Out 
af heaven Hall he thunder. 
I Sam. ii. 10. | 

Noun Maſc. OY) WP2 
In the ſecret place of thunder. 
Pſalm. Ixxxi, 8. and Job, 
xxxix. 25, 

Affix. J IP The voice 
of thy thunder. Ibid. Ixxvii. 19. 

Fem. T2Y7 e 9 
Haſt thou clothed his neck 
with thunder? Job, xxxix. 
19. 

OY”) Rangam ; Cha. iſt. 
To murmur, &c. 


TD 2Y RY DYTNN) And 


* 
.* 8 * 


the people murmured againſt 
Moſes. Targ. Onk. Excd. 
I-23 | 
pp WYNDN) But 


they murmured in their tents, 


Targ. Jeruſ. Pſalm. cvi. 25. 
Particip. | 
T2? DYVUMR NT) And 

his heart fretteth itſelf againſt 

God, Targ, Jeruſ. Prov. 


Kix. 3. 


The Noun. 
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DS 22 MAYA The 


murmuring of the children of 


Targ. Onk. Exod. | 


Iſrael. 
xvi. 12. 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Berachoeth, fol. xii. 1. 


It alſo in Rab. Heb, de- 
notes thunder; as in the pure 
Heb. And in Targ. Jona, 
Iſai. xxix. 3. it is uſed in the 
ſame ſenſe. 

2d. To lift up; but is only 
uſed in Targ. Jeruſ. 

MUD YM) And Mofes 
lift up. Targ. Jeruſ. Numb. 
XX. II. ä 

5 Rangan; properly 
flouriſhing; freſh ; moiſt, &c. 

FW N Shall not be 
green. Job, xv. 32. 

Adj. Maſc. IV) De) Like 


_ agrem olive tree. Pſal. lii. 10. 


Plur. according to the idi- 
om of the Heb. | 

YT Dau And they ſhall 
be green, (or flouriſhing . 
Ibid. xcii. 1 &, 

Fem. MW?) WWW Our 
bed (is) green. Solom. Song. 
i. 16. N 

It denotes the ſame in Cha. 
Dan. iv. 1. 


| bruiſe ;z cruſh, &c, 


bruiſe. 


| broken. 


„ 
J Rangang ; (4, 7.06 


Particip, WW" WI Tal 
bruiſed reed, Targ. Jona Iai, 
xIii. 3. | 

Y PWY Oppreſſed ay 
cruſhed. Targ. Onk, Dey, 
xxviii. 23. 

Futur. YN) And it ful 
Dan. ii. 40. 

Pang. J & Becaſs 
he hath cruſhed. Targ. e. 
ruſ. Job, xx. 19. 

Particip. P87 JP" 
That Breaketh all theſe, Dan 
Il. 40. 

In Talm. Heb, Tyan 
WINMYL Cheveeth Sent 
roengang ; A veſſel that i 
. Keleem, chap. ii. 

55 Rangaph ; To diſtl; 
applied to floods; to drop, 
or fall gently. 

27) DW! 2 BYY Th 
difti] upon man abundantly 
Job, xxxvi. 28. 

bo BY? They drop dun 
the dew. Prov. ill. 20. 

Hiph. Imp. 

yr Day 237 DV 
down ye heavens from above. 


Iſai, xlv. 8. 
| In 


Ti 
benth- 
that i 
With 

diſti; 
drop, 


50 
Jantiy, 


> down 


s 


Drif 


above. 


W 

In Talm. Heb. 0 Re- 
angpheem 3 denotes tiles, (or 
wicks,) Betſa, chap. iv. in 


Miſhna. 
choeth, fol. vi. 1. It denotes 
z kind of earthen veſſel. 

In Rab. Heb. 2 de- 


motes fints. Bereſheeth Rab- ö 
da, fect. 11. 


* Rangats; - To daſh] 
in pieces; cruſh, & c. 

A D T7309) Thy 
right hand, O Lord, hath 
ſhed in pieces the enemy's | 
Exod; xv. 6. 

WY! And they cruſhed (or 
exed,) Judg. x. 6 

lt denotes the ſame in Cha, 


t alſo denotes the ſame in 
Talm. Heb. San. fol. xxli. 1. 


v7 Raangaſh; To trem- | 


ble; ſhake 3 move, &c. 


MY) YW The earth 


IS BS. 2 


trembled, Jade: v. 4. 

Dun MN And lo, they 
Irembled, Jerm. iv. 24. 

Futur. 5272 9. Shall 
fate like Lebanon, Pſalm, 
Uri. 16, 

Twin UP The earth 


tall Hale. Jerm. x. 10. 


Nb. IJ TRY The 


And in Mena- | 


| 


Hiph. Tu TURBITI Thou 
haſt made the earth to tremble, 
Pſalm, Ix. 4. 

e eee - Can 


thou. mate him tremble (or 


afraid) as a graſhopper? Job, 
XXXiX. 20. 

Particip. mM wp 
That /haketh (or did ſhake) 
kingdoms. Ifai. xiv. 16, 

Noun Maſc. WY") An earth 
| quake, 1 King, xix. 11, 

* uy? DP The voice of 
a great ruſh, Ezek. iii. 12. 

TW) Rangath;Ca.whence 
MARIAN Hy And foe 
brake bis ſeull. Targ. Jags. 
 Judg. ix. 53. 

ND" Rapha ; 1ſt, To 
heal, &c. Uſed figuratively, 
to denote to repair; allo to 
forgive ſins. 

17 N And he be healed, 
Iſai. vi. 10. 8 

D'NNP?) 12 WP $5) But 
they knew not that I bealed 
them. Hoſea, xi. 3. 

T? ND JT Behold I (will) 


beal thee. 2 King. xx. 5. 


Particip INT 927 NA 
Hho healeth all thy diſeaſes, 
Pſalm. Clit. 3. 


k 


earth is moved, Ibid, 1. 46. | 
Vol. III. 


4U Imp · 


ND "= 
Imp. De, N25 * Heal her | The Sing. is 9 % 
now. Numb. xii. 13. cine. 
7 28D) Heal me, O Lord, | Another form, TAN A. 
Pſalm. vi. 4. dicine. Prov. iii. 8. | 
Futur. D7YNIWH NEW | Maſc. REO 9 9 And 
I will heal your back fidings, medicine (or health) to all his 
Jerm. iii. 22. fleſn. Ibid. iv. 22. 
n That the | NPB) TIM Health oy 
Lord will heal me. 2 En. cure. Jerm. xxxili, 6, 
xx. 8. Adj. d PN xh dx (ls 
Niph. PDI7 ND") The ſcall there) no phy/ician there? el. 
is healed. Levit. xiii. 37. viii, 22. 
| Infin. NYNÞ To be healed. | Plur. Conſt. 07 N Ph 
Deut. xxviii. 27. ficians Ano worth, Job, xi. 
9 D And the waters | 2d. A giant; from their 
were F, 2 King. ii. 22. { healthy and robuſt appear- 
Pieng. TNT d \NND? | ance. Or as ſome think, be. 
have healed theſe waters, | caule the ſight of them weaken 
Ibid. 21. | all hands; if ſo, the proper 
Infin. and Futur. root is T9"), 
87 ND And healing, he | Noun Maſc. TW "T1 
Hall cauſe (him) to be healed. | Of the ſons of the giant. 2 
_ Exod. xxi. 19. Sam. xxi. 16, 18. 
UTMANTNS NM And be] Note, theſe are written 
repaired the altar of the Lord. | with 7 he; but in 1 Chron, 
1 King. xviil. 30. XX. 4, ©, and 8, they are 
Hith. Infin. written with N aleph, which 
IMA NN To ze] is the proper form. 
Bealed in Jezreel. 2 King. | Plur. ON VN The land 
viii. 29. of giants. Deut. ii. 20. 
- Noun Fem. Plur. 1897 | DN VM Of the rem- 
Medicines, Jerm. xxx, 1 3. | nant of the giants, Ibid. * 
= IE 34. The 


Led. 


Me 


And 
ll his 


and 


o be · 


eakens 
roper 


1D? 


za. The dead. 
Adj. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 


19) Ded) DR Sh all the 


gad ariſe? Pſalm, Ixxxviii. 11. 

R827 72 y It ſtirreth 
vp the dead for thee. Iſai. 
viv. 9. | 

And ſome think i it denotes 
thoſe that were great and 
powerful when on earth, See 
larchi, and Kimchi, Ibid, 

In Talm. and Rab. Heb. it 


lenotes a phyfcian; medicine; 


Alo to Heal, &c. as in w_ 
5: ſenſe of the pure Heb. 
757) Raphad ; To ſpread 
out; alſo to ſupport ; or com- 
fort, &c. 
wv by Bw 7 FA 
ſpreadeth ſharp pointed things 
upon the mire. Job, xli. 21. 
peng. Pr. "TE I have 
ſpread my bed. Ibid. xvii. 13. 
Imp. DD "NP? Sup- 


port, (or ſtrengthen) me with 


apples: and ſome think it de- 


notes to flrew. See Jarchi, 
and Aben Ezra, Ibid. 


Noun Fem. Affix. 
9 The bottom (or pave- 
ment) thereof. Ibid, iii. 10. 


place. Exod. xvii, 1. See 


m2) Raphah; To weaken; 
abate, &c. alfo to let go; 
ſlacken, &c. as will be ſhewn 
in the examples. EX 

DYTT d) xe N Behold, 


now the day weateneth ; (i, e. 


draws to an end.) JIudg. xix. . 
wn DIM NND) e Then 
their z anger was abated toward 
him. Ibid. viii. 3. 
PWT ND Damaſcus js 
waxed feeble. fark xlix. 24. 
MP} N77 Vo And the 
flame weakeneth ; (i. e. con- 
ſumeth) the chaff. Iſai. v. 24. 
| 1D AV) So he let him go; 
i. e. flackened his hold of 
him. Exod. iv. 56. 
Futur. Oy BY Their 
hands ſhall be weakened, Ne- 
hem. vi. EE, 
Niph. DJ D2Y Y For 
they be idle; they flacken- 


Exod. v. 989ZG＋. 

Pieng, TP) d T1) 
He hath alſo weakened (or 
looſed) the ſtrength(or girdle) 
of the mighty, Job, xii. 21, 


Particip. 


ro Ty. name of a | 


alſo Bechoeroeth, fol. v. 2. 5 


their hands from the work. 
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7150 

Particip. RBI 91 He 
wweakeneth, Jerm. XXXViii. 4. 
FD WEN DIRY2 When 
they ſtood, they let down their 
wings. Ezek. 1. — 

Hiph. Imp. "=> M7 Let 
me alone. Deut. . 14. 

The perfect form. 

* MW Let me alone. | 
Judg, xi. 37. 
_ py IR 2 wh n 
Be fill, and know that I am 
God. Pſalm. xlvi. 11. 


Meekneſs of heart, 
xiv. 30. 


Noun Maſc. N ky 


| bro. 


Another form. . y 


For feblenef of hands, Jerm, 
xlvii. 3. 


It denotes the ſame in Chu 
As alſo in Rab. Heb. 


M21 Riphyoen; In Kab. 
Heb. alſo denotes air. Pere. 
ſheeth Rabba, ſect. 22. andg8, 


Lk FTarg. Jeruf. Numb. 


| xxxiv. 15. J denotes the 


TT MN D Slack not thy| _ e lace, | 


bands. Joſhu. x. 6. 
Futur. N! N i will not 
fail thee, Ibid. i. 5. 
Hith. my dyn HD 
: 7 thou art flack "A faint) in 


thy wal of adverſity. Prov. 


Partie p. Wa ND 
He that fackeneth in his work. 
Ibid. xviii. 9. 

Adj. Maſc. 122 Or meas! 
Numb. xiii. 18. © 

Conſt. D MPN And weak 
gf hands; i. e. weak handed. 
2 Sam. xvii. 2. 

Fem. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 

IP) D'N The weak hands, 


EE Merupat; 


v2) Rapheat ; whence 
In Tan, 


| Heb. denotes broken ; torn, 
Shab. fol. cxli. 2. and 


| &c. 
clit. 1. and Megillah, fol, 
xXvi. 2. 

In Tala. Jeruſ. Nedareem, 
chap. vi. TWP)? Roephee- 
toen ; denotes an egg boiled 
rare. See alſo N in 
. 
by" Raphal; Cha. whence 
75 Preſidents ; king's f 
cers, or counſellors, &c. Tatg. 


Jeruſ. Ruth. i. 2. and Tag. 


Jeruſ. Eſth. ix. 5 
In Talm. Heb. it denotes 
a preſident of a province. She: 


Lal. xxxv, 3. 


vungoeth, fol. vi. 2. 


55 


2 


wanto 
troub] 
with 
Henci 
humb 
In 


their 
1 
MIV 
NT 
fount: 
Hit 
Hunl 


ili. 


vB" 
n ha; To ar 
mntonly ; ſo as to foul, or 
.ouble, Kc. whether written 
with d Jamech, or W fin. 
Hence, it alſo: denotes to 
humble 3 proſtrate, & c. 5 
DT WET) And fouledſt 
* rivers. Ezek. xxxii. 2. 
Y Te muft foul 7 Ibid. 
wiv. 18. : 

Viph. WB12 UN A troubled 
rantain, Prov. xxv. 26. 
Hith, Particip. DDD 
Hunbleth bimſelf. Pſalm. 
lui. 31. 5 
Imp. dy vd T2 Go humble 
ef. Prov. vi, 3. 

Noun Maſc. Conſt. 

DN WW) And the foul- 
ws of your feet; 1. e. that 
one yhich ye have fouled with 
hee · 
oiled 


U in 


It denotes the ſame in Cha. 
Alſo 4% famp, &. with a 


ſmall variation in the form. 
hence 
"5 off- 
Targ, 
Tatg. 


enotes 
„ She- 


luſheen, fol. Ixili. 2. 


your feet. Ezek. xxxiv. 19 


In Talm, Heb. DON Ar- 
plas, and JOB Meraphaſan, 
denotes to break open; rub 72 5 
&, Alſo to ſhake. Bechoe- | 
wet, fol. xxxvi. 2. and Kid- 


| Heb. denotes @ breaking, or 
burſting. Bava Metſia, fol. 
Ixxix. 1. 1 

DV Roepheas ; In Talm. 
Heb. denotes ft. Mena- 
choeth, fol. xxxvii. 1. 
Todd Marpheſeth; In 
| Talm. Heb. denotes à porch, 
or gallery; a piazza, &c. 
Eruveen, fol. lxxxiii. 2. 
NOD) Repuſa; In Rab. 
Heb. denotes a preſident ; 
officer, &c. Shemoeth Rabba, 
ſet. 37. | 

DJ”) Raphaph; whence, 
dd Rephaphoeth; In Tabn, 
Heb. according to the Aruch, 
denotes a kind of ſummer 
houſe 5 or as ſome think, a 
kind of fence like net- work. 
Oeheloeth, chap. xili. 

3727) Riphraph ; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes 79 
wink, or twinkle; to move ſud- 
| denly; to flutter, &c. Chull. 
fol. xxxviii. 2. and Bereſheeth 
Rabba, ſect. 2. 

PD") Rephek ; whence, 
| Hith, Particip. Y PREM 
MNT Leaning herſelf upon her 
beloved. Solom. Song, viii. 8. 

dd Rapheek; In Talm. 


p55 


yd Riphſetha; In Tam. 


Heb. 


— — o 
—ů— 8 6 — 
2. K — — LE 
<p poo - — a — - — 
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— —— — gs ener. 


3 


r 
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E W . NE ne 
— een emo ———— —— 
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— ¼ m— es —2 — — 


Heb. denotes 10 dig a ditch ; | 
and, NPP" Riphka, denotes a 


ditch. Taangneeth, fol. xxiii. 
1. Eruveen, fol. xxv. 1. and 


- Soeta, fol. x. 1. | 


PPD Marpak; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes the 
arm pit, or elbow. Shab. chap. | 
x. in Miſhna, Bereſheeth | 
ſe. 4, and Kimchi, Ezek.. 
xiii. 18. Toh 

In Cha. b. PEW 92 We 
For arm pits (or elbows) of 
all hands, Targ. Jona. Ezek. 
xili. 18. 

Wy" Repheſh ; Mire. ö 
Iſai. Ivii. 20. 1 

It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Bava Kama, fol. xxx. 1. 


In Rab. Heb. it denotes 20 
flretch out, or ſpread, &c, Be- 
reſheeth Rabba, ſect. 93. and 
Medraſh Shemoeth, ſect. 2. 


ND) Raphath ; whence, | 


Noun Maſc, Plur. 

DNR RAIN) And 
(there ſhall be) no herd in 
the tables. Habakk. iii. 17. 

In Cha N bed Baſkets 
of bread; (or cakes.) Targ. 


ſeruſ. Gen. xl. 16. 


It denotes the ſame in Talm 
Heb. Eruveen, fol. Ixxxii. 2. 


| 


je 
125 MN? Repheth * Ih Tal. 
Heb, denotes a flall; 20 f 
the pure Heb, Alſo duy 


oxen. i Bava Metſa, chap. i. . 
and Peſacheem, fol. v. L l 1 
I Ratfath ; To oli 
preſs ; alſo to break; brut * 
"== : the 0 
* 9 Whom hav | 2 
oppreſſed 5 Sam. Xii. z her) 
nen $9) Neither of 
thou oppreſſed us. Ibid, 4, ” 
Particip. WAR TW bs 
Which oppreſs the poor, A 20 
mos, iv. 1. | hi 
VS) TP A bruiſed tee 1. 
Iſai. xlii. 3. I 
* PWY Oppreſſed » WM 
ſhattered ; (or cruſhed.) Deut I 
XXVIil. 33. 
reh err hn 
let the oppreſſed go\free, Iii * 
lvili. 16. Wm 
Niph. 93737 V2 0: 6. 
wheel be broken. Eccle. xli.0 bl, 1 
Pieng. Y$? '2 Becaule þ I 
hath oppreſſed ; (or cruſhed Peng 
Job, xx. 19. di 
„ NT 9887 T de, 
broken the heads of leviathal Pal 
Pſalm, Ixxiv. 14. An 
DYT 12 RON VS? 4% 


oppreſſed (or cruſhes) (one 


QI 


"TL? 


of the people. 2 Chron, xvi. 


10» ; 
Kiph, \P2JPAR YR? And 


ſh brate his ſcull. Judg. 


Ix. 53. 
12% 009270 WSU) And 


| 


(or daſhed againſt one ano- 
her) within her. Gen. xxv. 


*. 


2 104 With pieces of 
flyer, Pſalm. Ixviii 31. 
Noun Fem. n 9 
hd for the violence. Jerm. 
nu. 17. 

In Cha. it alſo denotes to 
break; as in the Heb. 
In Talm, Heb, NX Re- 
tutſa, denotes a chicken, &c. 
bechoeroeth, fol. viii. 2. 
lt alſo in Talm. Heb. de- 
nates to break, or cruſh, Chull. 
fl, Ivi. 1. and Taheroeth, 
fl, viii. 2. 

T7) Ratſad ; 
Peng, | 
MN dn PTgP mM? 
Wi leap ye, ye high hills ? 
Palm. Ixviii. 17. 
And ſome explain it, Why 
wait ye, or conſider. See 


1 reed 


Ted ant 
) Deut 


Andtt 
„ Wa 


Or thi 
e. Al. 0 
-caule h 


hel whence, 
ruſhed, 


Thou haſ 
eviathan 


A nd Af 


the children firuggled tog ether 


me" 
Jarchi, and Aben Ezra, Ibid, 


and Kimchi on the Roots. 
11%") Ratſah; To like; 


be favourable to ; accept ; be 
pleaſed with; pardon ; re- 
concile, &c. Alſo will, &c. 
u' He liked me. 1 
G XXVlii. 4. 

DINT n The Lord 


| hath accepted, Eccle. ix, * 
Noun Maſc. Plur. Conſt. | 


TL 'TMI8) O Lord, 
thou haſt been favourable to (or 
well pleaſed with) thy land. 
Pſalm. Ixxxv. 2. 

DIY" '2 Becauſe thou waſt 
favourable to them. Ibid. xliv. 4. 


PIM WY) 02 For thy ſer- 


vants take pleaſure. Ibid. cii. 15, 


Particip. VN) DN UT Tg 
The Lord tateth pleaſure in 


them that fear him. Ibid. 
cxlvii. 11. 

Uſed alſo as an adj. accord- 
ing to the Engliſh, 

TR WV) NN) And accepr- 
able to the multitude of his 
brethren, Eſth. x. 3. 

Infin. WR INT N D 
pen a man's ways pleaſe the 
Lord. Prov. xvi. 7. 

Imp. W2%7? UT Tv) Be 

pleaſed, 


) (lome] 
of 


1 
pleaſed, O Lord, to deliver 
me. Pſalm. xl. 14. 

Futur. DIDS TSS Till 

accept you. Ezek, xx. 41. 

n And accept 
thou the work of his hands. 

Deut. xxxili. 11. 

NY D And thou conſent- 
eff with him. Pſalm. I. 18. 


Niph. MW S712) That 
e. in Talm. and Rab. Heb. alſo 


her iniquity is pardoned; i. 
having received the full pu- 
niſhment for all her fins, ſhe 
is thereby rendered accepta- 
ble to God again. Iſai. xl. 2. 
1 TS And it ſhall be ac- 
cepted for him. Levit. i. 4. 
mV xD 7. fall not be ac- 
cepted. Ibid. vii. 18. 
Pieng. DT WU Y22 His 
children hall ſeck 19 pleaſe the 
poor. Job, xx. 10 
MANY M8 NSN 4nd 
He ſhall perfect her ſabbaths, 
(or fhe ſhall accept ber ſab- 
baths.) Levit. xxvi. 34. 
Hith vin N MTS UP MN 
For wherewith hall he(or this 
fame) reconcile himſelf unto his 
maſter ? 1 Sam. xxix. 4. 
Noun Maſc. and Adj. 
5390 YM Satisfied (with) 
Favonr, Deut. Xxxilli, 23, 


| 


voluntary. 


'Targ. Jeruſ. Prov. vi. 22. 


9 


; PL? J An acceptable time. 
Pfalm. Ixix. 14. 
Conſt, VN; 5 77 1 
(or deſire) of them that fear 
him. Pſalm, cxly, 19, 
Affx. TIX? NW) To 
thy will, Ibid, xl. 9. 
DISD And in ther of 
will, Gen. xlix. 6, 


It denotes nearly the ſans 


In Ta/m. Heb. MNyb mgm 
Lehariſocth mangoeth ; 7 
count (or exchange) money, 
Shab. fol. xxii. 1. 
choeth, fol. Ixi. 1. 

It alſo denotes to explain; 
as, NAT He explaind 
the words, 


alſo Beta · 


(or matters. 
Chagigah, fol. xiv. 2. 
In Cha. .) Thy delight 


IN" Ratſach ; To kill; 
lay, &c. and differs from 
INN, in that it is applied on 
to man; whereas the othet 
denotes to kill any thing; 
whether man, or beaſt, &c. 

MST NR n 
And the revenger of blood bil 
the ſlayer, Numb, xxxV. 2 


© 1 —————ů — gn Ine OY 


M 


time, 


Will 


fear 


o do 


r 


> ſame 


. Alo 


Wm 
* 0 
10ney, 
Bera- 


plain; 
Plaine 
ters.) 


delight 
„22. 
0 kill; 
8 from 
ed oni 
e othet 
thing; 
ſt, Nc. 
8 137 
lood kil 


XV. 27 
r | 


nm. 


A1 2 Hof thou killed ? | 


_ mn N Thou ſhalt | 


not Ell. Exod xx. 1 3. 
Niph. u TUNT The 
woman that was lain. Judg. 
IX. 4. 
Futur. DIN I Hall be 


ſain, Prov. xxii. 13. 


pieng. Particip. according 


to the Heb. 

MT D 32 This fon 
of a murderer, (or that mur- 
dereth.) 2 King. vi. 32. 

nd TY) But now 
they 1 (or, but now 
are murderers.) Iſai. i 21. 
Ir DRM And whey 
murder the fatherleſs Pſalin. 
xciv. 6. 

puang. D992 u. Ye 
ſhall all of you be uin. Pſal. 
hl. 4. 

Note, this explanation is 
according to the reading of 
Ben Aſher, as being pointed 
with kamets ; but Ben Naph- 
tali reads D, with pathach 
under the 7e; ye are murder- 
ers 

Noun Maſc. $723 M2 HD 


To open the mouth in flaugh 
ter. Ezek. xxi. 22. | 
Vol. III. 


** Ratſan ; 


It denotes the ſame in Ta/m. 
Heb. 3 

It denotes the ſame in Cha. 
though uſed only once, viz. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xciv. 6, 
For the reſt, ſee p. 
whence 
N Retſeeneta; In Taln. 
Heb. denotes eat up with 
worms. Bava Bathra, fol. 
tei. 2. 


V8) Ratſang ; whence, 

e DN VITR N And his 
maſter hall bore his ear 
through. Exod. xxi. 6, 

Noun Maſc. Y8W2 th 
an aul, (or gimblet.) Ibid, 
and Deut, xv. 17. 

It denotes the ſame in Cha. 

It alſo in Cha. denotes a 
ſhoe latchet. ©, 

e r) W Even 
into a ſhoe /atchet, Targ. Je- 
ruſ Gen. xiv. 4 

In Talm Heb. it denotes 
a cord ; thong ; band, &c. Shab. 
chap. v. in Miſhna. 

NWS" Ratſengna; In Talm. 
Heb. denotes a ſboemaker, 
Shab. fol. Ix. 2. and Peſa- 
cheem, fol. xxv. 1. T1 

mx Ratſaph; iſt, A coal, 
4 1 


* 

Noun Maſc. Plur. | 
DN NI A cake baker 
on the coals. 1 King. xix. 6. 
 Fem. n NY And in 


his hand a live coal. Iſai. vi. 6. | 


2d, To pave; pavement. 


iii. 10. 


Noun Fem. EY) The 


pavement. Ezek. xlii. 3. | 
Conſt. DA MBS?) 9 Upon 


a pavement of marble, Eſth. 


i. 6. 
Another form. D'JIN ND) 


A pavement of ſtones, 2 King. 


xvi. 17. 
In Cha. it denotes a pave- 
ment. | 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo to pave. 
MR? Ratſuph; Alſo de- 
notes conjunction; continuation, 
&c. Negangeem,chap. xi. and 
Bava Bathra, fol. xxxvii, 2. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes bent; bruiſed; broken, 
&c. Niddah, fol. iv. I. xxVv. 
2. Shab. fol. xvi. 2. and 
Betſa, fol. xxviii, 2. ee | 
Har RetſaphoethzIn alm. 


'4 


. 
Heb, denotes pot herbs, Os. 


ketſeen, chap. i. 


Pod Martſupheen ; In 


Talm. Heb. denotes large 
ſacks. Shab. chap. viii, in 


| Miſhna : and Keleem, chay, 

Niph. Tun TY) Th 
The midſt thereof being paved 
(with) love, Solom. Song. 


XX. | 

9 Rak ; An indeclinable 
ad verb; only; but, &c, 

dh IR e p) Oup 

that which the young men 
have eaten. Gen. xiv. 24. 
and xix. 8, &c. 

See alſo radix N. 

PPT Rakak ; 1ſt, Thin; 
lean, &c. 

Noun Maſe. & p A 
one thin cake, (or wafer.) 
Exod, xxix. 23. 

Plur. Conſt, Thug Ty 


\ And unleavened wafers,Ibid.. 


| Fem. WA MPN And lean 
of fleſh. Gen. xli, 19. 

ITY MMBI The har 
kine. Ibid. 20. 

Note, according to the idi- 
om of the Heb. the Fem. is 
Plur. 

2d. The temple; the uppet 
part of the ſides of the heal. 

Noun Fem. Affi x. 

Vn And the made 
it 


ö 


| 


in; 


Aud 


er.) 


N 


d. 2. 


lean 


lean 


di- 
n. 18 


pper 
ead, 


nade 
it 


Heb, 


1 


i; paſs through bis temple ; 
or temples.) Judg: v. 26. 
5500 1292 Thy tem- 
ple yg like a piece of pome- | 
granate. Solom. Song. iv. 3. 
3d, To ſpit; to eject ſpit- 
tle from the mouth, 
Wa 237 PN 2) And if 


he that hath the iſſue pit up- 


on him that is clean, Levit. 


xv. 9. 

Noun Maſc DN 70 N 
They withhold not /pittle. 
Job, xxx. 10. 

Affx. P 72 Ty Until! 
ſwallow an my ſpittle. Ibid. 
Vl, 19. : 

And the following accord- 
ing to Kimchi, is the verb 
and which denotes hin mire, | 
ſuch as is in fenny or marſhy 
places: and which ſeems to 


coincide with what Jarchi | 


and Aben Ezra hold. 
Hiph. DP Mn BMI 


[ will make them thin mire like | 


the mire of the ſtreets; (or 
Lwill thin them like the mire 


of the ſtreets.) Pſalm. xviii. 
43 


In Cha. it denotes 10 ſpit ; | 


s in the. third ſenſe of the 


% 


| 


bones. 


=D 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
firſt and third ſenſes of che 
pure Heb. _ _ © 
Wy . In Talm. and 
Rab. Heb. denotes a fen, or 
marſh. Chull. fol, XXvii, 1. 
and Jarchi, Gen. ii. | 
V Rakav; To rot, Ec. 
2p? N A tree (that) 
will not rot. Iſai. xl. 20. 
IN D de But the 
name of the wicked ſhall rot. | 


I Prov. x. 7. 


Adj. RV» As a rotten thing: 
Job, xiii. 28. 

Noun Malſc. Dl I? TY 
Rottenne/s entered into my 
Habakk. iii. 16. 

Conſt, MDYY D And the 
rottenneſs of the bones. Prov. 
xiv. 30. 

Another form of the Adj. 
Nap? 1? As rotten Wann, 
Job, xli. 18. 3 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Rab. Heb. 

In Cha. Nn PT As 
a moth. Targ. Jeruſ. Job, 
xxvii. 18. 

Another 3 Na A 


age Targ. Jona, Th Ii. 8. 
It 


11 0 denotes a] 
oule. 3 
NID N D The water 


out of the . Targ. Onk. 5 


Sen Ai. 15. 


Heb. Avoedang Zara, fol 
xxxii. „„ 

TP" Rakad; To Chip; 
dance, &c. 

DN T7 DOT The 
mountains ſkip: like rams. 
Pialm. cxiv. 4. | 

Infin. MP1 TW) Anda time 


to dance, Eccle. iii. 4. | 
Pieng.  Paiticip. WW 
Dancing. 1 Chron xv. 29. 


MPI NID And of the] 
Jumping Chariot, Nahum, 
Ul. 2. | 

Futur y N They ſhall 


dance there. Hai. xiii. 217. 


Hiph. DTPP) And he muk-| 


eth (or made) them tg ſkip 
Pſalm. xxix. b. 
It denotes the ſame in Cha. 
It alſo denotes the fame in 
Rab. Heb, 
In um. Heb pn Ve. 
hammerakkead; And he that 
| gvinnoweth; (or ianneth ) hab 
| chap. vii. in Miſhna. 
rp Rakach; To com 


| hich were compounded ; 


m2" 
pound ; to mix drugs after 


the manner and art of an a. 
pothecary. 


Tp" They mixed; boxe 


pared. ) 1 Chron, ix. 3 
It denotes the ſame in . | 


Futur. 2) 2 MP WR iy 
Whoſoever that /hall compound 
| (any) like it, Exod. xxx, 33 

Puang. Particip, om 


(ot 

eee ) 2 Chron, xvi. 14. 
Hiph. Imp Mm And ſeq« 

jon. Ez- Kk. XXIV. 10, 


| And ſome take it to be the 
Infin. 


Roots. 


See Kimchi on the 


Noun Maſc. MP7 4 050. 

g (91 pertumer.) Exod, 
. 

1 form, Plur. Affx. 

TP? 2070 And didſt in- 
creaſe thy perfumes. Iſai, vi. 9. 

Another form, Plur. 
OPM The apothecaries 
Nehem iii. 8 

Fem N ον For confectio. 


ners IT Sam vill. 13. 


Adj. n e Of the 
ſpiced wine, Solom. Song. 
viii. 2. 


Noun Fem. rd The 
| pickle. Ezek. xxiy, 10. 


Plur, 


op” 


et 

a» giatments.) Solom. Song. V. 
13 

fe. n An ointment. Exod. 
Nx. 25. | 

* 057 Rakam 3 An em- 

und hoiderer; alſo needle work; 

z embroidery, & c. 

* Particip. in the form of a 

8 Noun. dd D Wrought 

14. (with) needle work; (or the 

ſeas work of an embroiderer.) 


Exod. xxvi. 36. 

Ved figuratively, to de- 
tote the wonderful manner of 
man's formation, | 
Puang. Preter. "Pp i 
was curiouſly wrought, Pſalm. 
axxix, 15. 

Noun Fem. MP? Needle 
wrt; (or embroidery.) Judg. 
. 30. 

Afix, pp Thy embroi- 
&ry; (or embroidered ) Ezek. 
+: 

Dual, DPM Of needle 
Wor? on both fades. Judg. v. 30 

Plur. Y In garments 
Frerdle work. Pſalm. xlv. 1 5 

It denotes the ſame in Cha. 


Allo any thing ſpotted, or 
beured, &c. 


\ hx, 
ſt in- 


vil. 9, 
Hits. 
few 


f the 
Song, 


1 The 


Plur. MPI Spices; (or | 


vp? 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes any thing figured, 
Chull. fol. Ixiv. 1. cxxvi. 2. 
and Niddah, fol. xxiv. 2. 
In Cha. DP) denotes the 
name ofa place called in Heb. 
UM. Targ. Onk. Gen. xiv. 
7, ke. . 
It denotes the ſame in Tal. 
Heb. Gitteen, fol. xx. 1. 
IP" Rakan; Cha. To 
empty; ſpoil ; ſpue out, &c. 
WIRD D WIN And they 
| /poiled the Egyptians. Targ. 
Onk. Exod. xii. 36. 

KDA I YR I 
And the land vomited out her 
inhabitants. Targ. Onk. Le- 
vit. xviii. 25, 

Hith. pan NPNNR Hath 
been emptied (or ſpoiled) of 
them. Targ. Jeruſ. Lament. 
i. 1. 

NN p ν And the 


[land Hall be clean emplicd. 


Targ. Jona. Iſai. iii. 26. 

In Talm. Heb. NIP1) Roe- 
kena ; denotes a joiner's plane, 
(called in Latin Runcina.) 
Keleem, chap. xiii. 

Vp? Rakang ; To ſpread ; 


| _— beat out, &c. 


Plur, 


| vp? 


— 


pM 


YIWT v That ſpread out | 


the earth, Ifai, xlii. 5. 
Figuratively, 992 WAN. 
And thou haſt flamped with 
the foot; (for this reſembles 
a perſon beating any thing 
out.) Ezek. xxv. 6. 
Imp. J Y And amp 
with thy foot. Ibid. vi. 11. 
dym I did ſpread them 
abroad. 2 Sam. xxii. 43. 
Pieng. WPY. He ſpreadeth 
it over. Ifai. xl. 19. 
NI And they did beat out. 
Exod. xxxix. 3. 
Puang. Pd p) Silver 
ſpread into plates. Jerm. xX. 9. 
Hiph. Y Haſt thou 
ſpread out with him? Job, 
xxxvii. 18. 


Noun Maſc. YP) n Let 
fol. xxviii. 1. 


there be an expan/ion, (or fir- 
mament.) Be. 0. 

Conſt, RET WPY The 
expanſion (or firmament) of 
the heaven, Ibid. 20. 

Noun Maſc. according to 
the idiom of the Heb, 

D WP) Broad plates; 
i. e. plates beat out. Numb, 
Xvi. 3. 

It denotes the ſame in Cha. 


—_— 

In Talm. Heb. it denote; 
plates beat out, &c. Sheka. 
leem, chap. iv, | 

In Cha, PN And ſpotted, 
Targ. Onk. Gen. xxx, 32. 

Plur. according to the C}, 
| RIM And ſpotted, Tay 
Onk. Ibid. 35, 
It denotes the ſame inTyly, 
Heb. Bava Kama, fol.cxvii.,, 

In Cha. Y D And clouted; 
i. e. patched, or menlel 
clumſily. Targ. Jona. Jae 


ix. 5. 


It denotes the ſame inTaln, 
and Rab, Heb. Baya Bathrz, 
ys I, and Medraſh 
Eacha. i. 1. 

In Talm. Heb. Y 
Who can repair ? (or te— 
ſtore.) Moengead Katoen, 


XX. 


In Cha. Y Pillows. Tatg. 
Jona. Ezek. xili. 18. 20. 

p Markoeang ; ln 
Talm. Jeruſ, chap, iv. ac. 
cording to the Gloll. (e- 
notes pieces of bread. 

=" Rakaph ; when 
NHD DD Merakpha ; To la 
or firike againſt, &c. Alſo 41 
fwell. Vayikra Rabba, ſect. 


771 


ww” 

7 Rakath ; In Talm. 
4, denotes a river's bank; 
15 dc. Megillab, fol. vi. 1. 
N Eraktha; denotes 
be ame. Bet ſa, fol. xxxii. 1. 


note, 
eka- 


01 tea, 


32, | 
Cha p Raſhaſh 5 whence | 
fm BY A beryl; a precious 


nſparent ſtone like cryſtal ; 


— A ane. — UE... 


Tal, ; was one of the ſtones in 


vitae high prieſt's breaſt-plate, 
10d, Xxvili. 20. 


t alſo denotes the name of | 


outed; 
ended 
ſoſhu. place. 

D WIR Ships of Tar. 
ks. 1 King. xxii. 48. 
WIND MN? To flee 20 
nb. Jonah, i. 3. 

In Ta/m, Heb, Re- 
huſheen ; denotes clods, &c. 


Taln, 
athra, 


elraſh 


1 
or re-BNiddah, fol. viii. 2. 

$07) Reſaba; In Talm. 
Ned. denotes a Fowler; fal- 
mer; bird catcher, & c. Chul. 
bl, cxvi. 1, and Shab. fol. 
ux. I, 

My” Reſhah ; whence, 
7 WW) According to 
It! grant (or power, or li- 
ne) of Cyrus, Ezra, iii. 7. 
It denotes the ſame in Cha. 
Alſo power to do any thing, 
Kc And is generally written 


atoen, 


** 
W), and N. Targ. Jeruſ. 


Ruth. iv, 4. Eccle. iii. 14. and 
I. | Targ, Onk. Deut. xxi. 16. 


It denotes the ſame in Tam. 
and Rab, Heb. in which it 
is alſo written NWN, 

It is alfo uſed in Rab. Heb. 
to denote thoſe that are poſ- 
ſeſſed of power, &c, as prin- 
ces; courtiers, &c. 
Tyra puren wn Hevu 
ꝛzeheereen beraſhuth; Be ad- 
moniſhed ; (i. e. guarded) of 
princes, (or courtiers.) Pirkea 
Aboeth, chap. ii. 

Hence, in Talm, and Rab. 
Heb. it is uſed to denote the 
Supreme Being; as being 
poſſeſſed of omnipotence, 

TWWTI DW Two divine 
perſons. Chagiga, fol. xv. 2. 
and Jarchi, Exod, xx. 2. 

In Cha. Nad) A prince. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxv. 15. 
WM Harſhaah; In Rab. 
Heb. denotes power; licenſe, 
&c. 

It alſo in Cha. denotes to 
lend; becauſe the creditor 
generally hath power over 
the debtor. . 

PAW) DNN To whom 

that 


— 


— 1 
— . 
— 8 8 4 


— — — . ages. 995 Ine... Ins arg, _ 
CINE INES SES” WEW 3 K * 
% 


RE Cy nn U—ä—k——— — 
— — — — _ = 


7 
that bon doſt lend. Targ. 
Onk. Deut. xxiv. 11. 

n in 122 NU) That 


takgth uſury, as with him that 


giveth uſury to him. Targ. 
Jona. Iſai. xxiv. 2. 
ren When 
thou doſt lend thy neighbour. 
Targ. Onk. Deut. xxiv. 10. 

The Noun. 
The loan of an y thing. Targ. 
Onk Ibid. 

Another form, WY) 9 
The maſter of à debt, (or 
loan,) Targ. Onk. Ibid. 
AV. 2. 

It denotes the ſame in Tam. 
Heb. Nedareem, fol. li. 1 

In Cha. N. As an uſurer. 
Farg. Onk. Exod. xxii. 24. 

TW?) Raſhach ; whence 
ROIMnN? Leruſhechatha ; To 
the nether part; or as ſome 
think, the buttock; properly a 
diſeaſe of the buttock, Git- 
teen, fol. Ixv. 2. 

BY)" Raſhal; Cha. To 


weaken; flacken, &c. the 
ſame as T2" in the Heb, 1 


ſhall adduce a few examples, 
Particip. JUWMTPP The 
hands which are weakened. 


Targ. Jona. Iſal. xxxy, 3. 


1 


DYTD MN | | 


1 Note, according to thi 


| 


| 


| 


| 


E WW NVT He wweabens 


Targ. Jona. Jerm. xxxvii,, 


| 2JD2 DUNN That (which is) 
noted in the ſcripture, Dan 


dy 


form, it is the Particip. Pang 
as is the following; thouel 

8 
ſome read e That ar 


weak :; Which is the Particiy 
in Kal. 


Futur. TTIW2 TT DN 
Slack not thou thine hand ing 
thy ſervants, Targ. Jom 
Joſhu. x. 6. 

The Noun. PT W N 
Far feebleneſs of hands. Tag 
Jona Jerm. xlvii. 3. 

It denotes the ſame in Tan 
Heb. Zevacheem, fol. xvii. 


OM?) Raſham; whence 


x. Sb. | 

It denotes the ſame in Cha 
(from whence this is prog 
perly derived; as we do not 
meet with it in any othet 
part of ſcripture.) Allo 4 
/ign, or mark, &c. as. 
| RUN Wo unto them tha 
fign (or note.) Targ. Jona 
Iſai. x. 1. 

NP DW)N) And thou foal 
mark a mark. Targ. Jona 
Ezek. ix. 4. 1 


1 


It denotes the ſame in Talm. 


o thi 

| Pan and Rab. Heb, , 

hou InTalm. Heb NW WIT 
8 


Doereſhea bend; The 
explainers of /cripture 3 pro- 
perly the marked, or noted 
pallages. San. fol. cv. 1. 


Dat ar 


rticip 


Renet 


Baya Kama, fol. Ixxxii. 1. 


vill.“ 
NN 1nd Berachoeth, fol. xxiv. 1. 
d fro ²)Reſheemah; In 


fab. Heb. denotes a catalogue. 
7 Raſhan; Cha. whence. 
Wt) I) And the bald lo- 
af. Targ. Onk. Levit. xi.22. 
It denotes the ſame in Talm. 
ad Rab, Heb. Chull. 


Jona 


DI 
Targ 


n Talm 


X VI1L.2 
hence fel. 14. 
lich is] 10 Raſhang ; To be 


Dan 
wrong 3 as being the ee 


to P78 what is 7, or right, 
de. To deviate from the, | 


in Cha 


is prog | 
3 right and direct path of 
; othel noral reCtitude 3 alſo to vex. 


PW mW? N) Neither) | 
tave I wickedly departed from 
by God, 2 Sam. xxli. 22. 

YR IU) DR If I be 


(or have been) wicked, wo 


Alſo 4 


hem tha 
. Jona 


ou l e me. Job, x. 15. 
. Jong WY) Vie baue committed 


fol, | 
M. 1. and Vayikra Rabba, | 


wicked; naught, &c. properly- 5 


| | ow of the th „ 


— — U — 2 ̃ ¼ — 


9 
wielldneß; (df have Bes 
ws 1 King. vim 47. 
D Be mot witktd ; 
65 troubled. ſ. 'Eccte? ix 1 
Hiph. TVep> N He | 
did very nn 1 Clin, 
xx. — 4 014 boAgtw 
VEIN: om cies 
all have condemned 0 e Wic- 
ked. Deut. xxv. 1. 
WT We bad dau die- 
Redly. Pſalm, evi. 6 ate 
Particip. p. pe WG And 
he that condemneth the juſtt 
Prov. xvii. 15. 
D 28 Do thou' nor 
condemn'me, Job, x. 2. 
29 2D) Who then capt 
make trenbleꝰ Ibid. xxxiv. 29. 
uy He vexed; (or trous 
| bled them.) 1 Sam. xiv. 450 
DR WY WH Whom 
the Judges all Toll. 
| Exod! Xxli. m e SHOE 
Adj. JW? y Wieh he 
wie Gen. Xviii. 23. 
Plur. according to the ie 


0 501 


es 
* 14114 


ER” — 


a. 


2 


* 
511 


dp DW Ticket men. 
Sam. iv. 11 


Conſt. V 77 0 Alt: 


—_——— DOTTED 


|} . ; 2 7 


* 


| 


4 ä 1151 1b 


* — 
the wicked of the earth, Pſalm. | ' Noun Maſc. RMA Burk: 


Ixxv. 9. coal; (or heat,) lee. 
Fem. WWW W From J 24. 


his wicked way. Ezek. iii. 18. Plur. DD To bot thundy 
Noun Maſc, bolts; (or lightning, ) Pfalm, 
yu xx DW From the | Ixxviii, 48. 
| wicked proceedeth wickedneſs. Conſt, MPR "DU" The ar. 
1 Sam. xxiv 14. | rows of the bow. Ibid, Erb. 4, 
JN WU There (was) | Aﬀix. UN D* op 7% 
the wickedneſs, Eccle. iii. 16, | coals ther e (are) coals of fire. 
Affi x. Wo) His (or their) Solom, Song, viii. 6, 
wickedneſs. Deut. ix. 27- | It denotes the ſame; in Cha. 
WW) D ww? Thy wic- | Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixxyiii, 
kedneſs (may do hurt) to a | 48. 
man as thou (art.) Job, p Reſhek; Cha. Hi. 
XXV, 8. kenard. Targ, Jeruſ. Solom. 
Fem. FW?) Wickedueſs. Song. iv. 14. 
Ifai. ix. 17. It is alſo uſed in the Plur, 
Conſt, Dan | WA according to the idiom of the 
But For the wickedneſs of the Cha. 5 
nations. nir... | 7792 Spiſtenard. Ibid, 13 


Another form; Fem. Adj. u Reſheth; A net 
IWU)7 YM2TY Athaliah | net-work, &c. 


that wicked woman. 2 Chron. 885 WIN my They 


* 


XXXIi. 


xxiv. 7. : | | have prepared a net for my 
It denotes the ſame in Cha. | feet. Pſalm. lvii. 5 


As alſo in Taim. and Rab. | un FWD Of we work 
Heb, | Exod. xxvii. 4. 

MW? Reſheph; A burn- | Affix. DN 2 
ing coal ; figuratively an ar- And I will ſpread ny net, 
row, or Hoe: on account of | Ezek. xii. 13. 

As glittering, I _ bw7 voy: WB" And 1 
ſpfrea 


nm 
ing 


ſprea 
ii. 


4 e 
qhich ſeems to be derived 
rom the Cha. in which it 
often occurs, and denotes the 
ame. See Targ. Jona. Ibid. 


Im, 


d. 
v. 4. 
The 


fire. OY not before him. 
Tar, Jeruſ. Eſth. v. 9. 
Cha. Imp. TYM. N Trem- 
XVili, ye before him. Targ. Je- 
ml. Pſalm. xcvi. 9. | 
Si The Noun. ND Terror, 
lom, (or trembling.) Targ. Jeruſ. 
ML: 
Plur, "77 Rathah;Cha. whence 
of the WIT? Their chariots. Targ. 
en. Exod. xiv. 25. 
d. 13, And according to Onk. and 
\ net Jona. this ſeems to be corrupt 
(ha, See in JN. 
They In Rab. Heb, Y Ree- 
or my thah; denotes to leave; remit, 
bc. Bereſheeth Rabba, ſect. 
Work, 20. | 
e Rathuy ; In Taln. 
NY Heb, denotes worthy 3 conve- 
my th went ; better, &c, Chagigah, 
fol. xi, 1. and Roeſh Ha- 
nd they WW flanal, fol. xxv. 1. 


ſ pread 


1 their net over him.. 


hid. XIX. 8. f | | 


nm 
HF Rathach; To boil. 
Pieng. Imp. MN) Make 


| (it) boil. Ezek. xxiv. 5. 


Puang. WV) Wh My 
bowels boiled. Job, xxx. 27. 
Hiph. n) v MAY 
He maketh the deep to boil 
like a pot. Ibid. xli. 22, 
Noun Maſc. Plur. Affix. 
Y Her boilings. Ezek. 
xxiv. 5. 
It denotes the fame in Cha, 
Alſo to burn with anger, or 


| rage; with a ſmall variation 


in the form. 
In Talm. Heb. H Rath- 
chan; denotes one that is of 
an haſty paſſionate temper, &c. 
Peſacheem, fol. cxiii, 2. 

It alſo denotes to heat, or 
boil, as in the pure Heb; 
Tevul Yoem, chap. i. | 
T1 Rethach ; Cha, A 
chariot. 5 

The Noun. WIN J In 
the chariot of man. Targ. 
Jona. Iſai. xxii. 6. 

NIP RITA In the ſecond 
3 Targ Onk. Gen. 
| xli. 43. 


Onk. Ibid. I. 9. 
+ 


Plur. PIN Char; ots.Targe | 


— 


n 
ien Tala. Heb. IN Ree- 
1 hach g denotes, to ſolden to- 
aber 3 to repair, (SC. Shab. 
5 Xvi Ira TILL 1* 8 
ND Martechaz ln Talm. 
Heb. denotes the roſs of felver. 
Gitteen, fol. 1 Ixix. ', 0 and 
Ixxxvi. 2, And according to 
N Aruchz it denotes a ſpecie 
of Lone. 


Crit | 
[2 


Jo rand 13k TS 
n Roethem ; 1ſt, 4 


c xXx. 4. ä 


* 
1 o 


| ecco bind. : 
1, Imp. U N22197.00 
Bind the chariot to the ſwift 
beaſt, Micah, i. 13. 
10 In cha. it denotes, a Juniper 
trees as in the Heb. with a 
trifling variation in the form. 
I Rathang; Oha. To 
turn, or go back, &c. 
„ N Py 4nd gg 
Kurngth backward. Targ. Je- 
ruſ. Lament. i. 8. 
da NN WIN Let them 
turn back ward. Targ. Jeruſ. 
Pſalm. xxxv. 4. | 


W241 
* 
#3 \ 4 \ 4 
1 Y 4s &# * P 


4 I fengtes the fame in Talm. 
Heb, Eruveen, fal. Ixvii. 1. 


x 
6.4 


| (or by) the chains of gold, 


DN" 
RN" Rataph ; whenc, 
AND Martaph ; In Ta, 
Heb. denotes a ſtore cella- for 
wine, &c. Peſacheem, fol, 
ii. 1. and Bava Metſia, fol, 
Hi; | 
Pay Ratak ; To bind: 
alſo a chain. | 
Puang. Y PN They 
were bound in chains. Na. 
hum, iii. 10. 
Noun Maſc. PH ty 
Make the chain. Ezek. vii, " 
Plur. 27} PR Wit 


I King. vi. 21. 

Fem. Plur. 2 MM 
And chains of filver. Iſai, 
xl. 19. 

And the following, de- 
notes to looſen. See Kimchi 
on the Roots. 

Niph. J227 737 PAY The 
ſilver cord be looſed. Eccle, 
xii. 6, 

In Rab. Heb. it denotes to 
bind, or cloſe, NV ayikra Rab- 
ba, ſect. 21. | 
| NPV) Reetheka ; In Taln. 
Heb. denotes a hedge, &c. 
Baya Metſia, fol. cvii. 1. 


Wi 


D wd 


nc Es | a child's, (or childhood.) Job 
has (f ſuch as have Foun xxxil , 0 
15 RADICALS. 13/7 See in 137. 
33 - Rank. tots 
fol, win Wa UBDT His fleſh TDD) Raphſad; whence 
fol, e N Fem, Plur. TWS Rafts, 
er ber freſher) than (er floats... 4 Chron, f. 
nd; ; | 
To r ms mates 
1 | 

WW TW M2 N yon 
«23, 
With 4 E 
gold. | 
PIN wy | | muy 
Iſai, 2 SIN. [| TTUW Shiſhſhah; Six; 


ls the twenty firſt letter of han : as re of the 
te Heb, Alphabet. It is in cardinal abſolute form, 


17 TW a | 
number 300. Its ſound is * TPP 5 * L have 


Th ß in Engliſh, * | born him fix ſons. Gen. xxx. 
F : lt is one of the ſervile let- 1 1 
2 Conſt. according to the idi- 


rs; and is uſed as a prefix 
nſtead of WY, to denote of the Heb. 


bel; ubieb; who, & C. See Typ D new Six days 
le Grammar, chap. ix. ſect. ſhalt thou labour. Exod. 
5 Page 3 1 xX. 9. 

I Sheaſh ; Fine linen, | Fem. Abſol. 2 nw wu 
Noun Maſc. W# YA Vef. | Six covered waggons. Numb, 
urs of fine linen. Gen. xli. 42, | Vile 3. . 

d Us Fine twined linen, And the Fem. is WW. See 
uod. XXvi. 1, &c. I | the 


dtes 10 
1 Rab» 


Talm, 
5 &c. 
I, 


Wi 


jw 
the Grammar, chap. vii. page 
120. 


| Ordinal Abſol. W. 


The fexthday. Gen. xxx. 19. 
Fem. P ο⁹π DN The fixth 
part of an hin. Ezek. iv. 11. 
 IVWUN de In the ſixth 
year, Levit. xxv. 21. 
Above twenty, there is no 
difference. See the Gram- 
mar, Ibid. page 122. 
ww) Tyhreeſcore and 
fix. Gen. xlvi. 26. 
The verb, Pieng. 
/ D 4nd ye ſhall 
give the fixth part of an ephah, 
Ezek. xlv. 13. 


- 


DNN And I will leave 
but a fixth part of thee; or 1 


will ſtrike thee with fix 
plagues. Ibid. xxxix. 2. 

jow Shoeſhan ; A lily; 
a flower. 

Noun Maſc. WNW nh 
Lily work. 1 King. vii. 19. 

Another form. WWW 122 2 
Lily work. Ibid. 22. 

Plur. D2UW p77) And 
to gather lilies. Solom. Song. 
vi. 2. | 


Fem. DH pA Mun. 


As the lily among the thorns, 
Ibid. ii. 2. 


— 


; 


A 


| 


Inv 


It denotes the fame inch 2) 
Iſo in Talm. and Rab, Heb, yed 
Www Shaſhar ; Vermilim K, 
Jerm. xxii. 14. and Ex, Nd 
xxili. 14. lo 
In Tam. Heb, NY ? 
Sheeſhura, denotes 3 cord, ot 11 
girdle, & c.. Bava Kama, fol, 2 
xcvi. 1. and Peſacheem, ful. MY 
| Ixxxii. 1. In the latter it i quiet 
written NWN, nur 
INV Shaav; To dar is 
water out of a pit, or well, = 
12999 yew dv ona” 
MW? J And ye ſhall hr = Ne 
ter with joy out of the wells n 
of ſalvation. Iſai xii. 3. Co 
Infin. OM aw? To dra 4 ( 
water. Gen. xxiv. 13. 78 
Futur. INUN T7229? d 4 
{ will draw (water) for th B 
camels alſo. Ibid, 19, ; 
DD Nh And they ore as 
water. 1 Sam vii. 6. Wh 
And the following is th 3h 
Noun Maſc. Plur. according S 
to the Heb. - 
dax a Between 0 Sp 
in) the places of drawing watt! . 
| Judg. v. 11. 1 
In Talm. Heb. it denote | * 
| the ſame. i 


. 


— 
— 


M 


M Sheeoev ; In Rab. 
* Heb, denotes .breath ; wind, 
ed, 


ke. Jarchi, Iſai. xxxiv. 16. 
Ni Shaag; To roar, as 
a lion. oy 
Wo IN The lion hath 
red, Amos, li. 8. 

th non TINY J have 
. by reaſon of the diſ- 
qietneſs of my heart. Pſal. 
nrviii. 9. 

futur. O97) ax? He 
full roar like the young 
lons. Ifal, v. 29. 


Noun Fem. Nd Roar, 
"0 (or roaring.) Ibid. | 
wells 


rar (or roaring) of young 


lons. Zech. xi. 3. 

Afix. \NINU D By the 
nile of his roaring, (or roar.) 
Lek, xix. 7. 


IN Shaah 5 To lay 


mſte, &c. alſo a tumultuous 
oiſe, &c. 


Y RU DN WR TY Until 
that the cities be waſted, Iſai. 
M. II. 

Nich. ey MIN) And 
the land be deſolate. Ibid. 


XWils 12, 


lay waſte. 


Conſt, DYED NIN The | 


NU? They ruſh; i. e. make 
: tumultuous noiſe, Ibid, 


TW 


Hiph. Infin. 775 T6 
Ibid. xxxvii. 26. 
And the following is uſed 


- metaphorically, to denote a- 


Roniſhment ; for as a perſon 
may ſeem to wonder at a 
great building, &c. in ruins, ſo 
was Eliezer wondering, and 
conſidering how his adven- 
ture with the damſel would 
end, | 
Hiph. dy IRPUD WEN 
And the man was wondering 
at her. Gen. xxiv. 21. 
Noun Fem. TN And 
dęſtruction. Iſai. xxiv. 12. 
Another form, MNUT The 
deſolation. Lament. iii. 47. 
Another form, Maſc. NN 


Deſolation. Job, xxx. 3, 14, 
&c. 


Conſt, OY NNUM) Nor 
of the deſolation of the wicked. 
Prov. iii. 25. | 

Plur. Affix. DVNUD From 


their deſolations. Pſalm. xxxv. 


17. 
Another form of the Maſc. 
Y RY Pp A voice of 
noiſe from the city. Iſai. 
Eri. 12. | 
Conſt, d οονο h ex 
The 


NY 


The noiſe of the ſeas, the noiſe | 


of the waves. Pſalm. xv 8. 

Affix. NN) And her tu- 
mult ; i. e. her pompous noiſe, 
&c. Iſai. v. 14. 

Another form; Maſc. Af- 
* 

"BRAM2Y MIU) And thy 
tumult is come up in my ears. 
Ibid. xxxvii. 29. 

Adj. Fem. NN And 
waſte, Job, xxx. 3. 

Noun Fem. Plur. 

ML) Men)? Unto the per- 
petual az/olation. 
Ixxiv. 3. | 

Another form of the Noun 
Maſc. ND In deſolation; 
or as ſome think deceit. Prov. 


xvi. 20. 


Another form of the Fem. | 


N00 RN The noiſe of 
his tabernacle. Job, xxxvi 29 

1 | MXWP Thou that 
art full of firs. Iſai. xxii. 2. 

Nui] (With) ſhoutings. 
Zech. iv. 7. 

Be Shaat; To deſpiſe; 
ſpoil, &c. alſo deſpite. | 


Particip. HN DONUT 


That deſpiſed (or ſpoiled)them, 


Pſalm. 


4 


| 


der/ 
ide MORT 2 pl 


(or deſpiſe) thee. Ibid. 1 g Fi 
Noun Maſe, or A h, not g 
VN) Nn With deſpite of 55 
heart, (or deſpiteful beart,) M 
Ibid xxxvi. 5. T 
Affi x. Nx 222 With al 58 
thy deſpite. Ibid. xxv. 6. Jar 
In Cha. it denotes the lame, 4 
(in which it alſo anſwers tg bs 
Na in the Heb.) with a ſmall 4 
variation in the form. 5 
xv Shaal ; iſt. To aſk: 5 
enquire, &c. S fi 
may ns 5p a 0 
Lord feed his ſervants. Gen ag 
xliv. 19. - 
i der TR Which /þ 1 
aſked of the Lord, 1 Sam, # 
| ll. 20. T 
3 f 17 

This is uſed figuratively, " 
to denote the favour which " 
| ſhe aſked of the Lord, as in . 
the following. ri 
PN WR ed The cy 5. 
which he aſeed. Joſhu. xix. $0. pl 
95 280) And he ſhall of Wire 
(counſel) for him, Numb, Fong 
xXvii. 21. J. 
dN And enquire of thee. Tun 
Judg iv. 20. ever 
VN NR 12 PORT Du. 

: boss 


may 


not glorify thyſelf. Targ. Je- 
ful. Ibid. 6. So 
Adj. and Noun. - 


| the glory of thy ſplendor. 
Tar, Jerul. Pſalm. cxtv. 5. 


# his kingdom. T arg. * 
mul. Ibid. 12. 


of the young men. Targ. 
ſerul. Prov. xx. 29. 
Aix. Tx) Yi Thy 
meſty and thy glory. W 
feruſ. Pſalm, xlv. 4. 


frength ſhall be as rottennefs. 
Tang. Jona. Iſai. v. 24. 

20, A precious ſtone. 

MW 4 ſapphire : (or e dia- 
bond.) Targ. Onk. Exod. 
min. 18. 
dee the Heb. in DD. 

Plur, 7729 Lite ſap- 
Pires. Targ. Jeruſ. Solom. 
dong. v. 14. 


Jain. Heh. denotes a chair 
evered with leather. Chull. 
fo, cxxiv, 1. And the edi- 
tons read N h. 

Vol. HI, 


„.. & 
* o * 
1 


Futur, WiN 99% Da 


Y Sbevaz; Cha whence 
it, 7 2 PMPMN Their lips Hall praiſe thee. Pf. aum. 


d Meſhavzag; In 


naw 


nay Shabbach; To praiſes” 
commend, &c. alſo to ſtill, " 


Pieng. DN "8 DNN 
Tien Then I com mended 


N Md The honour mirth. Eccle. viii. 15. 8 


Imp. 7 M8 OD may 


* 
| 


Dl MAR 55 Nba 
When the waves thereof 2 


W997 NN T he glory | thou ftilleſt them. Ibid. Ixxxix. 


10. 

hee: e DIN) But 
the wiſe (man) Kkeepeth it in. 
(or ftilleth it) till afterwards. 
Prov. xxix. 11. 

Futur. JAN“ DD My 


| Ixill. 4. 
Hith. Particip. 
D Hv / AU Which 
fiilleth the noiſe of the waters. 
Ibid. Ixv. 8, 

Hith. Infin, 

D MANUN? To boaft 


in the praiſe we give thee 
for the manifold benefits be- 
ſtowed on us. Ibid. cvi. 47. 
In Cha. it denotes to praiſe, 


&c. with a ſmall variation in 


It is alſo uſed ina 
42 more 


the form. 


Praiſe the Lord, O lerula- 
be Ma The glory | lem. Palm. cxlvii. 12. 


Ws "> - — — = > _ - — 
BE — , — — — — ꝓ — — —— 
— — — 
2 — 2 2 — — nn ev ave: — — 2 = 
r 2 aw po 7 — — 7 3 + * = | % : 
x a n 2 . — m—V—[— 1 — 20 0 \ 
ab. WV" -E n * = — = 8 IN — _ = 


D_— — 
— — n 
= 4 D } MW: _— 


eurſetves in thy praiſe; i. e. 


— 
SID 


wary 
more general ſenſe, as it an- | 
ſwers to 9571 © RD 4321 and 

Ne in the Heb. which ſee. 

In Rab. Heb. it denotes 20 
praiſe, as in the pure Heb. 

It alſo in Talm. Heb. de 
notes to better; increaſe, &c. 
alſo gain; profit, &c. Bava 
Bathra, fol. xciv. 1. 

It alſo denotes fishy; in good 
time; properly ripe fruit fit 
to gather. Baya Bathra, fol. 
xlii. 2. | | 

way Sheavet; A rod; 
ſtaff, &c. alſo a tribe: alſo a 
pen ; probably from a kind 
of pencil being fixed in a 
ſtick, &c. 
Noun Maſc. 
TPM? vag 1D) 5 The 
ſeeptre (or rod) ſhall not de 
part from Judah. Gen xlix, 
10. 
| TAY way The tribe of thy 
father. Numb. xviii. 2. 
DN OY The rod of mine 
anger. llai. x 5. 
"DD bp epo That 


| 


| 


} 


draw . with the pen of the 


writer. Judg. v. 14. 
_ ver n Fut b. 


He that ſpareth his rod, hat. 
eth his ſon. Prov. xii; 24. 


i 


but which occurs but once 


in ſcriprure. 


DIUM n Which i 


Affix. VI NI Way Tm i 


wav? WR Every man 13 
his tribe. Judg xxi 24, 
Plur. PBT NYGn) 1 
the nine tribes. Toſhy ny , 
Conſt, PN WW 7, 
tribes of Lirael, Deut. AXIx. 
dy. | : 

Affix. PRAWU N In one 
of tribes, Ibid. xii, 14 
DIBNY WRY The chiefof 
your tribes, Ibid. i. 15, 
ve Among his (ar 
their) z-:bes. Pſalm cv. 3). 
It alſo denotes the name of 
one of the Jewiſh months; 


| the month Shevat. Zech. i. |, 
I uhis is the eleventh month 
| of the Jewiſh eccleſiaſtical 
year; and which generally 
anſwers to January and Fe- 
bruary. See Levi's Ceremo- 
nies of the Jews, page 32 
and 122. 

In Cha. it denotes a rj 


far, &c. alſo 4 tribe; allo 


: . . | 
went down to him with aftaff. | 
2 Sam. XX111. 21. | 


the name of a month; 3 
: the 


(or 
3. 
ne of 
Abs; 
once 


ch 13 
38 
zonth 
ſtical 
rally 
Fe- 
emo - 


> 3% 


rod; 
| alſo 


as in 


the 


3 
„„er 
1 

* 


the Heb. with a eng vari- 


ation in the form. 


In Talm. Heb, Uw She- 


fel, the tail WA a comet. 


It Talm Heb, naw 8 Shoe- | 
jet, denotes to ſhake, or bent ; 


plied to {ilk in a loom: and 
ſome think it denotes, to move 
the erofs, or breaking rods, 


o as to make an opening for 


he ſhuttle 3 but that at pre- 
ſent is done by means of trea- 
des. Shab, fol. IXXv. 2. 


Mw in Va.. 
M Sheebuta; In Tam. 
Heb. denotes a ſpecie of large 
„ b. Chull fol. cix. 2 
V Soevach ; whence, 
Noun Maſc. Plur, COW 
Ne, 1 King. vii. 19, 
Fem, MAL 12 Checker 


york. Ibid. 


Plur, Men And the nets; 
(or net works.) Ibid, 41. 


Hence it denotes a lattice, 


WT Wa TI D 
And Abariah fell dm 


trough a lattice, 2 King. 
by. 


| 


feet, alſo denotes a rod ; pro- f 
| the dove houſe, Targ, Jona. 


[ 


1] 


aw 
See alſo in . 
In Cha. it denotes a dove 
bouſe.- 
The Noun. epd U. Into 


Hoſea, xi. 11. 
Plur. Affix. FD Their 


| dove houfes. Targ, Jona, Ifai, 


vi. 8. 

It denotes the ſame in Tahn. 
Heb. Pefacheem, fol. Iv. 2. 
and Ocheloeth, chap. viii. 

In Cha. PII? And brace- 
lets. Targ. Onk. Numb, 


xxxi. 50. 
i Shavtuteen, See | 


It alfo in Qa. denotes A 
muſical inſtrument. 


NY The ſackbut. 
ll. 7. 

And in verſes. it is written 
Nya with D /amech. 
9 Shevel; 

path, &c. 
Noun Maſc. Affix. 
D2) 022 TPO) dud thy 


Dan. 


it, A 


path in the great waters. 


Pſalm. Ixxvii. 20. 
Conſt. according to the 

idiom of the Heb. 
dow PU The paths of the 
world; i.e. the ancient paths. 
Jerm. vii. 25. 
- | Hence 


tay | 

Hence it denotes: the leg ; 
or \ ſhank ; as that which 
paſſes through 'the path. 

Neun Maſc. 9 "Bur 
Make bare the leg. Iſai. xlyii. 2. 
2d. 
| flood; alſo an ear of corn. 

. Noun Fem. Pay N2 WR 
Bay now ſhibboeleth ; i. e the 
flood; the paſſage of Jordan | 


A channel, or water 


which the Ephraimite wanted 


to paſs. Judg. xii. 6. 
do 22) PAWN Let 
not the water Hood over flow 
me. Pſalm. Ixix. 16. 
Pan Tap From the 
channel of the river. Ifai. 
le 

Plur. d yas Seven 
ears of corn. Gen. xli. 5. 
Conſt. Dn YW The 
| branches. of the olive trees. 
Zech. iv. 12. 


This is uſed Shdratively, | 


to denote their being as ful] 
of berries as an ear of corn is 
of grains. 


© 3d. ; A ſnail, : 


Noun Maſc. WAY 2 As | 


a nail. Pſalm. lviii. . 
In Cha. it denotes @ path ; 


I 


allo a water flood; ear of corn, 


> a 


* 


Da 
&. as in the two firſt ſenſes 
of the Heb. with a ſmall va. 
| riation-in the forms. 
> In Talm. Heb. it denotes, 
| path; water Hood; or chan, 
| &c. Alſo a 1. as in the pure 
Heb. 
In Cha. Fey And onyeha, 
_ Targ. Jeruſ. Exod. xxx. 34. 
In Talm. Heb. n ny 
HShibbocleib neard ; denotes 
ſpitanard. Kereethuth, = 
. 45; 
ww My Shibata 
; In Talm. Heb, de- 
notes barley, or more properly 
oats; on account of its being 
bearded like the tail of a fox. 
| Peſacheem, fol. xxxv, 1, 
| In Rab. Heb. vn Bil 
| Becauſe ; for the ſake of, 
&c. nearly the ſame as NY 
in the pure Heb, See in 
8 
NVA Shavluleetha; In 
Talm. Heb, denotes the herb 
fennygreek. Shab. fol. cx. 2. 
and Avoedang Zara, fol. 


| ſhungal ; 


veel; 


xxxvili. 2. 
dad Shevas ; whence 
DDE) And the cauls, (or 


net e ) A ſpecie of rai- 
meu 


| o Q =D 
(COINS 


* 
FI 
al 


yaw 


ment an 


As alſo in Talm. Heb. 


E Shevang; Seven. 
The Fem. Abſo. form of 


be cardinal Numb. 


Gen, v. 7. | 
Reg, NY yar Seventeen. 


Ibid, XXxvii. 2. 
Maſc. abſol form, MN 
Sen, Ibid. vii. 4. 


leb Reg, according to the idi- 
de- om of the Heb. 
perly 90. T Seven days. 


Cen. viii. 10. | 
Dual, DP? dMaw Ven- 
reance ſhall be taken on him 
ſom fold, Ibid iv. 15. 
Above twenty there is no 
liference, See the Grams» 


mar, page 122, 


ſoenty, Ibid. 24. 

Maſe, of the ordinal form. 
vad a Hau) And 
he reſted on the ſeventh day. 
bid. ti, 2. 

fem. NPAWT h But 
n the ſeventh year. Levit. 
uy, 4, 


rhence 
1s, (or 
of rai- 

men 


ciently worn by the 


It denotes the ſame in Ga. 


ow yu Seven years. 


M2) DAL Seven and 


1 


$ 


yay 

Hence, it denotes a week ; 
becauſe compoſed of ſeven 
days. | 

. Noun Maſc. 
One week. Dan. ix. 27. 

Conſt. NI YW The week 
of this; i. e. the week. of 
Leah. Gen, xxin 22 +-3 


ſhe ſhall be unclean 22 weeks. 
Levit. X11. 5. 

Plur. DPW DY Wheventy 
_ weeks, Deut. ix. 24. 
 Fem. Fg igat's IM And the 
feaſt of weeks. Exod. xxxiv.22. 

Affix. DYIWW2 en (or 
after) your weeks (be out.) 
Numb. xxviil. 26. 

2d. To ſwear. 

Niph. 9 y2U3 WN) And 
that /ware unto me. Gen. 
Ki. | | 

"WAL A By myſelf have 
[ ſworn, Ibid: xxii. 6. 

1 DN? War) We have 
ſworn unto them by the Lord. 
Joſhu, ix. 19. 

Particip. YIN2 PAN 


And he that ſweareth in the 
Iſai. Ixv. 16. 


earth, 


{ ſwear. Gen. xxl. 24. 
: Y2WA? 


TR you 


Dual. g MNM) Then 


Futur. YIEN dn I will 


— , «—«—˖— 
LS W AC i 
« —— — * * 


yaw 
FIND WM) Aud thou ſbalt 
fear by his name. Deut. 
Vi. 13: 
Imp. 2 TY 2W7 MPI Now 
therefore ſwear unto me. Gen. 
xi. 23. N 


Hiph. WIT IR My 


father made me ſwear. Ibid. 


1. 5. ; 
Warn WHY According 


as he made thee ſwear. Ibid. 6. 


DIA N\22 BONR NWA 
T adjure (or charge) you, O 
ye daughters of Jeruſalem, 
Solom. Song. ii. 7 


<4 LAYWWT 7 That thou 


doft ſo adjure (or charge) us. 
* Ibid. v. 9. 

D ANR PWM And the 
prieſt all charge her by an 
aath, Numb. v. 19. 
Ilan. PIT YT) For 

fevearing he made {ſwear ; 1. e. 


he had made the children of 


Hrael to ſwear. Exod. xiii, 
19, ; 
DV DN VN yarn When 
his father charged the people. 
1 Sam. xiv. 27. 
Futur. * JN) And 
T will make thee ſwear by the 
Lord. Gen. xxiv. 3. 


ter ack me . "4TH bid oY 71 
Noun Fem. Mya A. al. _ 
| Numb, xxx. 3. * 
| Conft. PRIWW 4. dl * 
of binding. Ibid, 14, Sa 
Afkx. WWW And his th bye 
| Pſalm. cv, 9. | V 
Plur. DJ? Na wo * 
To them that have ſoul 4 
oaths ; (or for the oaths ſworn TY 
to them ; or the 1wearers of - 
oaths) Ezek. xxi. 23. ful 
In Cha. it denotes, 1ſt; $ "i 
ven, &c. 2d. To ſwear, be, 1 
as in the Heh. with a ſmall For 
variation in the forms, 11 
In Talm. and Rab. Heb. it p 
denotes the ſame as in the * 
pure Heb. 5 
| yaw Sevang; To be full; 1 
ſatisfied with plenty, &c. p 
| 520 998 And they ſhall ſuis 
have eaten and filed (them- BY 
ſelves.) Deut. xxxi. 20. N 
won wLowWw?2 For 5 
my foul 3s filled with trouble yea 
Pſalm. Ixxxvili. 4. 0 
ND 19h DN Then , 
| filled (more) with ſhame than WW p. 
with glory. Habakk. ii. 10. 10 

dN ny Ny J an 

| full 


Iſai, 1. 11. 
wait 89) And they hhallnot 
þ ſatisfied. Ibid. ix. 19. 
dpa And ye /hall be ſa- 
tified. Ibid. IXvi. 11. 


rams. 


the days of famine 10% ſhall | 


Pieng. Imp. 2 O Ja- 
1% us. Ibid: xik. 14. 

Futur. WAW? N DUB) They | 
full not ſatisfy their ſouls, 
Ezek, vii. 19. 

. dex w vg vam 
For he hath ſatisfied the long 
ing ſoul. Pſalm. cvii. 9. 


4 ſatisfieſt the deſire of 


full of the burnt-offerings of | 


pat TAJ 92 And in| 


k ſatisfied, Pſalm xxxvil. 19. 


Particip. f) N 227 JPA | 


— 
— —— ́— — 


Fem. TYP WD) The full 


ſoul. Prov. xxvii. 7. 


Another form, Noun Maſc. 
9 JAW 4 great plenty. 
Gen. xli. 29. | 
Another form, Maſc. 
VW? To the full. Exod, 
xvi. 3. 
Affix. WWW (According 
to) thy ll. Deut. xxiii. 25. 
Another form, Fem. 
Way WT N They know 
not (their) #//; (or to be ſa- 
tisfied; or enough.) Ifai. 
lvi. 11. | | 
Aﬀix. Pa“ 2D 
Without having % Fl; (or 
becauſe thou waſt unſatiable.) 
Ezek. xvi. 28. | 


erery living 8 Ibid. Another form, Noun Fem. 
eu i e 10. Conſt. De TD Fulneſs of 
e. futur. DN? vabx Iwill] bread. Ibid. 49. 
* ſatisfy | with bread, Ibid. } It denotes the ſame in Cha. 
them- exxxii, 15. with a trifling variation in the 
» I Noun Maſc. and Adj, form. 
a dn mn Old and full (of paw) Shavats;z 1ſt. To 
rouble, years.) Gen. xxv. 8. embroider ; properly done in 
| Conſt, OY YAVH And full] the form of eye-let holes; 
0 hs. Ibid, xxxv. 29. © | alſo to ſet in an eye-let hole, 
wu Flur. DYAW (They that | &c. | 
: ET, Pieng. un INIT va“ 


And 


Pa 
And thou ſhalt embroider the 


Exod. 
xxviii. 30. | | 


coat of fine linen, 


Puang. Particip. | 
IN DW (They ſhall) 
be ſet in gold. Ibid. 20. 
Noun Fem. Plur. 
273 MSWN (In) ouches of 


gold. Ibid. 11 and 13, &c. 


Maſc. aD MN» And a 
coat of embroidery ; (or. an 
embroidered coat.) Ibid. 4. 
2d. Anguiſn. 

Noun Maſc. YRUT NN 
For the anguiſb hath laid hold 
of me. 2 gam. i. 9. 

And ſome explain it ac- 
cording to the firſt ſenſe, the 
coat of mail, or embroidered 
coat hindereth me. See R. 
Levi Ben Gerſhom, Ibid. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. | 

Paw Shevak ; Cha. 
To leave; forſake, &c. the 
fame as AW in the Heh, I 
ſhall produce a few examples. 

PIVAL PRY RT Who 
hath not 1% oF his kindneſs. 
Targ. ſeruſ. Ruth, ii 20. 
D M2 dp Where. 


fore (or for what) haſt thou 


| 


} releaſe of tribute. 


1ſt. 


2 


forſaken me ? Targ. err, 


Pſalm, xxli. 2. 

DNN 170 mb Where. 
fore (is) this that ye have left, 
Targ. Onk. Exod, ii. 20. 

It denotes the ſame inTajy, 
Heb: Met ſia, fol. Ixx. I. 

2d, In Cha. to Forgive; 
pardon ; bear with, &c, in 
which it anſwers to NW), and | 
MD in the Heb. I ſhall al- 
duce a few examples, 

5 RRP? Bath Nj why 
And as that thou h arzt 
Targ. Onk. Numb. 19. 

TRANDD NPV T have par- 
doned according to thy word, 
Targ. Onk. Ibid. 20. 

Particip. PMWT Wh fir- 


giveth, Targ. Jeruſ. Pſalm, 
eli. 3. 
The Noun. Ln pay 4 


Targ. Je- 
ruſ. Eſth. ii. 18. 
It denotes the ſame in Rah. 
My. 
2d. In Cha. A branch. 
Noun Plur, Par n 
And brought forth branches, 
Targ. Jona. Ezek. xvii. b. 
In Rab. Heb. pe 


Maſhvakteah ; denotes #5 
divorced 


oe | 
"ay 


ECTS 
i n * * PETS 
3 on .” 
79 . 
1 
* RTM 
— * 


© 
LOR 
2* 


Mv 
fivarced wife. Vayikra Rab- 
ba, ſet. 34. fol. 206. 

JW Shavar ; To break ; 
tear; deſtroy ; hurt, &c. 

"om N8 12g $5) Nor 
had broken (or torn) the aſs. 
1 King. xiii. 28. 


TIYDTNIIMNN The eaſt | 


wind hath broken thee, Ezek. 
Mvil. 26. 
WAR have broken 


thy yoke. Jerm 11. 20. 


Nich. 1289 8 Or (it) be 


broken, (ol hurt.) Exod. xxii. 


10. 
W MAY Moab is de- 


fred, (or broken.) *. g 


Alvi. 4. 

Infin. 9 i Was 
thought (or like) 20 be broken. 
Jonah, i. 4. 

Futur. TW? Shall be Malen, 
Levit, vi. 21. 

pieng. 


NU h V- - NN) And 


it brake every tree of the 


field. Exod. ix, 2 7 


May Wh Which thou 


aft brake, I bid. xxxiv. I 

Futur RUN DNA82"NN) 
And ye ſhall break their 
images, (or ſtatutes, )Ibid. 13. 


Hith, Uſed figuratively, 
Vol. III. 


$ 
* 


A 


TIN ND PRUR N Shall 
[ bring to the birth ; (i. e. the 
breaking pains of childbirth,) 
and not cauſe to bring forth? 
[ſai. Ixvi. . 

Huph. *INWT I am hurt, 
(or broken.) Jerm, viii. 21. 

Adj. 23) U Broken 
footed. Levit. xxi. 19, 

Noun Maſc. D N 
Breach for breach. Ibid. xxiv. 
20, 

wy D 128 by For the 
Burt (or bruiſe) of the daugh- 
ters of my people. Jerm. viii. 
21. | 

Affix. NU 7 7 8 Wo 
is me for my hurt. Ibid. x. 19, 

May 2 O For thy 
breach is great as the ſea, 
pray ll. 13. 

Mau NN) D177 "BDÞb The 
telling of the dream, and the 
breach (or breaking) thereꝙ. 
Judg. vii. 15. 

This is uſed figuratively, 
to denote the interpretation; 
for before the dream was in- 
terpreted, it was as it were 
cloſed, and the interpretation 
thereof, was as the act of 
breaking it open, 


5 A Plur. 


| " RAD - 

Plur. nn W Unto! 
the breaches, (or breakings.) | | 
Joſhu. vii. 5. 

Wann PIuD By reaſon 
of the breakings they purify 
themſelves. Job, xli. 16. 
Afflx. in d Heal 
the breaches mane bf Pſalm. : 
Iz. 4. 

Another form, Maſc. 

DIY Dar dd And 


break them with a double 


Breach. Jerm. xvii. 18. 

Conſt. D iI 
the breaking of (thy) loins 
Ezek. xxi. 6. 

Another form of the Noun 
Maſc. and which is uſed 
figuratively. 

D I D) For 
the children are come 0 the 
womb; i. e. 
birth, or breaking forth. 2 
King. xix. 3. 

And according to Jarchi, 
it denotes the ſeat whereon ; 
the woman was delivered ; 
and which was ſo called, on 
account of the breaking pains 
The endured in child birth 
See Ibid. : | 


Conſt. E pa 2 th, 


ready for the 


. 

womb, (or the place of break. Fu 
ing forth) of children; pro. Thau 
perly the orifice of the womb, wone 
Hoſea, xiii. 13. Ne 
Plur. Conft, and which * 
denotes waves; on account ber 
of their breaking. Gen. 
* N 7 he waves 7 x 

| death. 2 Sam. xxii. g. ney « 
| Afix. T7239" ally Will © 
waves. Pſalm, xlii. 8. dec 
2d. Corn; victuals, &c, Ibid, 
alſo to buy, or ſell corn, in 
DNR DT WR Which they “ 

| Sought. Gen. xlvii. . x 
Infin. 789 58 "av 7, BI © 
” (corn) of Joſeph. Ibid, os 
= N 
Imp. o Uu 15 may , 
Buy us a little food. Ibid. 5 
xlili. 2. * 
DN897 IA Aud be ſalt 5 
unto the Egyptians. Ibid, - 
xli. 56. X 
Futur. DPNP M7 . 

Te ſball buy meat (or food) of Ta 
them. Deut. ii. 6. 7 
Hiph. Particip. Fi 
PAY UN ee But ; 
blefing (ſhall be) upon the Ha 
head of him that ſelleib (i.) bir 


Prov, xl. 26. 


Futur. 


7 


2 

Futur. aun 9922 2IN 
Thu ſhalt ſell me meat for 
noney. Deut. ii. 28. 

Noun Maſc. 

DW22 ee. ? Tbat 
there was corn in Egypt. 
Gen, xlii. 2. 

Afix. NAW Df The mo- 
ney of his corn. Ibid. xliv. 2. 

Day DN N And they 
ded (or carried) their corn. 
Ibid, xlit. 20. 

In Talm, Heb. it denotes! 
1 break, Minachoeth, fol. 
"HE 

In Cha. it denotes 4 „ 
Nc. in which it anſwers to 
Ad in the Heb. I ſhall ad- 
luce an example or two. 

NU ND Making wiſe 
le finple. rang Jeruſ. Pſalm. 
Iix. 8. | 

Plur, according to the idi- 
om of the Cha. 

mon Mau? 127 To 
gre ſubtility to the ſimple. 

Targ, Jeruſ. Prov. i. 4. 


enge. Targ. Jeruſ. Ibid. 22. 
Wh Maſhbear; In Talm, 


Heb, denotes a feat for child- 
birth, en, chap, xxii. 


The Noun. NY Wax Foul 


2 


In Cha. WYYW2A ih 
blindneſs ; (or dizzineſs in the 
eyes.) Targ. Onk. Gen. xix. 
11. 3 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. See Wa in Ma. in 
the Cha. 

JAW Shoever = Rab. 
Heb. properly denotes an ac- 
quittance ; becauſe it breaks 
the demand. 1 
r Shever, among Heb; 
Grammarians, | 


| 


denotes the 
ſhort chirik; i. e. without yod, 


and which ſeems as if broken 


off, in oppoſition to, the long 
one with yod, which hath its 
full found. Aben Ezra, 
Numb. xxxv. 19. See alſo 
the Grammar, chap, iii. ſect. 
3, page 37. „ 
NIW Shuvera; In Tallin. 
Heb. denotes the ſea nettle : 
and according to the Aruch, 
it denotes fennel; in Latin, 
ferula. Shab. fol. xx. 2. 
Va Shavur; In Tan. 
Heb. denotes the name of 
Sapores, a king of Perſia, who 
took the emperor Valerian 
priſoner, and uſed him as his 
footſtool, Peſacheem, fol. 


Iiv. 


| 


Aa Ot Bara Barbra 
CXV. 2. 

"Iz Sabar ; 
hope; wait, &c. 
| Pieng. Irv "PAW 1 
Bave hoped - for thy ſalvation 
Pſalm. cxix. 166. 


wy To 


MAW WR DYA In the * a 


that they hoped Eſth. ix. 1. 

Par TR They wait up 
on thee Pſalm. civ. 27. 
hope (or wait) for him? Ruth, 
1. 13. | 

Noun Maſc. Affix. 

D "WAN 5850 4 nd let 
me not be aſhamed of my hope. 
Pſalm. cxix. 116. 

„ 9 2 His hope 1 1s on 
the Lord. Ibid. cxlvi 5. 
> of To conſider, &c. 
ev ana "AW 78) 
And 1 was conf dering the 
walls of Jeruſalem ; 1. e tak- 
ing a particular view of their 
ruinous condition, at the ſame 
time conſidering what was 
the moſt effectual method to 
be taken for rebuilding of 


them. Nehem. ii. 13, 15. 


WAY Shabaſh ; Cha. Tg, 


wrap together; allo to per- 
plex, &c, 


v. 9 
DDDο⁰pο 127 Would 90 | 


| 


[5 Pang. Wn N f Thou ha 


. a * » 


way 


Il me, O Lord. Tang. 
Jeruf, Jerm xx 3. 
Particip. 
Fraud 97 Nr) The 
{1 inews of his fones are wrapt 
together. Targ jeruſ. Job, 
i 13. 


Mere become e Da. 


In Talm. Heb. TW Shab⸗ 
ſheeah; Per ſwaded him. Ne. 
dareem, fol. Ixxxix 2. 

WAL Shibbuſh ; In Rd, 
Heb. denotes error ; confuſun; 
perplexity, &c. 

In Cha, Wai. Y Th; i 
will ſprout again, Targ. Je- 
ruſ. Job, xiv. ). 

Hence it denotes a Branch. 

Plur. PWIU ND Thre 
5 Targ. Onk. Gen. 
x 10, 12. 

It denotes the ſame in Taln, 
and Rab. Heb. Alſo 4 vin 
branch. Berachoeth, fol. v. 2 
Bereſheeth Rabba, ſect. 33 
and Vayikra Rabba, ſect. zi. 

Another form. Nan 


A branch. Targ. Jona. Fuck 
2, | 


branches. 


XV. 


a 


50% baf 
Targ, 


The 
* Wrajt 


l. Job, 


ces 
Damn. 


hab. 
n. Ne- 


1 Rik, 
Miſan; 


That it 
rg. Je- 


branch, 


Three 
„ Gen. 


n Talm, 
a vin 
I. v. 2. 
ct. 35 
ct. 3i. 
op 
Ezek. 


na 


Maw 
nav Shavath; To reſt ; 


ceaſe from labour, &c. 
new 12 5 Becauſe that on 
it be bad reſted. Gen. ii. 3. 
2 nw TN How hath 
the opprefſor ceaſed ? Iſai. 
xix. 4. 


Futur. Happ Y oY 


And on the vent day thou | 


ſhalt reſt- Exod. xxlii. 12. 


/ aw N? They ſhalt not 
ceaſe. Gen. viii. 22. 

Niph. DN TSID en 
The fortreſs alſo /hall ceaſe 
from Ephraim. ai. xvii. 3. 

Hiph. DD? D WAY 
And he cauſed the idolatrous | 
prieſts to ceaſe. 2 King. xxiii. 5 | 

Particip. NWSNIDB Yau 
He maketh wars to ceaſe. Pſal. 
alvi. 10, 

Futur DN WARD ADN 
Iweuld make the remembrance 
of them 10 ceaſe from among 
men, Deut. xxxii. 26. 

dye Wg APRN 7 
ſoall cauſe lea ven 10 ccaſe out 
of your houſes; i. e. ſhall 
put away. Exod. xli. 15. 

Hence the Noun ; and 
which denotes the Sabbath, 
as being a day of reſt, and A 
total ceſſation from labour. 


Tas 
dyn NW 2 For to-day 


| (is) the ſabbath. Exod. xvi. 25. 


Conſt. N NAY The ſab- 
bath of the land. 
TTL: 0. 


Affi x. 22 In his ſab- 


Levit. 


bath; i. e. every ſabbath, 


Numb. xxvili. 20. 

Plur. MDA YI Seven 
/abbaths ; i. e. ſeven weeks. 
Levit. xxiii. 15, 

Conſt. "7 nag T3 
Beſide the ſabbaths of the Lord. 
| Ibib, 38. 

ip Y D.] Ye ſhall 
keep my ſabbaths Exod. xxxi. 
2 

DD DR ND M377 18 
Then ſhall the land enjoy her 
ſabbaths. Levit xxvi. 34. 

Another form, Noun Maſc. 

I'M NAY WR MAD The 
ceſſation from ſtrife (is) an 
honour to man. Prov, xx. 3. 

Affix. ID WU He ſhall 
pay for his ceaſing ; i. e. his 
loſt time. Exod. xxi. 19. 
Another form, Maſc. 

5D A ſabbath. Levit. 
XXill. 24. 

Noun Maſc. Plur. Affix. 

d 2 POL They 

did 
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au 
ng. 

—_— 

edt nt. bs 


ol 
1 
= 

i 4 
= 
\ 0 i 
\ 1 
j I 
* 
} \ 
4 
1 
| 
kl 
1 
* ö 
9 f 
* 
10 
. 
| 
} 
| 
l . 
| 
vi 
1 
4 l 
i o 


Heb. denotes the name of a 


ay”. 
did mock at her /abbaths, La- 
ment. i. 7. | 
It denotes the ſame in Cha. | 


Nau) 
Particip. aw "RX ven 


PPV Pſalm, cxix, 6). 
MIT WPI The foul 4 


with a ſmall variation in the | {yncth ignorantlh, Numb, vr. 


form. 
It denotes the fame in Tala. | 
and Rab. Heb. 
Nav Shivta; In Talm. | 


malignant ſpirit. Moema, fol. 
Ixxvii. 2. 

Dad Shavath ; In Talm. 
Heb. denotes the herb aniſe; 
a ſpecies of opium or parfley, 
of an aromatic ſcent and taſte; 


it is reputed an aromatic. 
Oeket ſeen, fol. xlix. 1. Peah, 
chap. iii. Maangſear, chap. 


xiv. and Avoedang Zara, | 


chap. i. fol. vii. 1. 

In Aſtronomy, wMav| 
Shabthay 3 ; denotes Saturn; 
the remoteſt planet of the 
ſolar ſyſtem. 

Jan Shevutha; Is uſed 
in Talm. Heb. as a pronoun 
tor an oath Nedareem, fo! 
*. 1. 

J Shagag ; To err, &c. 

2P WR (In) which (or 
wherein) He erred, Levit. 


ö 


Yo 1% 


28. 


Noun Fem. NW 1 9 
For it (is) ignorance. Ibid. 25 

Another form, Ax "2 
Mine error. Job, xix, 4. 

It denotes the ſame in Rab, 
| Heb. . 

N Saga; To pron: 
increafe, &c. alſo to be great, 
and is the ſame whether writ- 


ten with & aleph, or he. 


T2 TIL Shall mncreaſe 


greatly. Job, viii. 9. 
Dn d MFR (Cn) 


the flag graw without water? 
| Ibid. 11, 
Pieng. with the firſt and 
ſecond radicals doubled, 
NIN Ju DVI In the 
day Halt thou make thy plant 
to grow, Iſai. xvii. II. 


Hiph. 9 r They in. 


« | creaſe in riches, Pſalm. Ixxil. 


12. 

Particip. D237 N39 H 
increaſeth the nations. Job, 
171. 2, 

yd Wat ) That n 

ets mag niz 


_ Fi 


Th 
Ad. 
God ( 
lt d 
22 
alſo te 
(yas) 
i. 30 
a 
that ! 
(0r a1 
Ni 
the | 
ated, 
a 
exalt 
wil 
If 
will 
alt | 
p 
1 þ 


aw 
57 his work. Ibid; xxxvi. | 
t | 

145. Wap 98 17 Behold, 
God (is) great. Ibid. 26. 

it denotes the ſame in Cha. 

* Sagav; Strong, &c. 
lo to exalt, &c. 

22 Maw WR That 
(uns) 200 Arong for us. Deut. 
i. 30. 

wy DIM? And thoſe 
that mourn (may be) exalted, 
(or are exalted.) Job, v. 11. 

Niph, 4937 U 2329) And 
the Lord alone ſhall be ex- 
ated, Ilai. ii. 11. 

MIL? MINA And as an 
exaltcd (or high) wall. Prov. 
Wil, 11, 

Peng, Futur. AN 7 
will ſet him on high, (or ex- 
it him.) Pſalm. xci. 14. 

WA pe Ser me 


n bigh above mine enemies. 


And 


1 the 
plant 


Palm, lix. 2. 


42 Wh II" Yet he ſetteth the 
poor on High. Ibid. cvii. 41. 
\ K Puang, 2255. Shall be ſet 
Tok n big h. Prov. XXIX. 25. 
Hiph, 792 3? He doth 
t then tralt by his power, Job, 
agniſy IV, 22. 


VP 

| Noun Maſc. TT? Bu 
An high place (or refuge) for 
the oppreſſed. Pſalm. ix. 10. 

Conſt. TION 23D The 
high fort of thy walls. Ifai. 
XXV. 12. 

Aﬀix, MD My high 

tower. 2 Sam. xxii. 3. 
It denotes the ſame in Che, 
with ſome variation in the 
form. But is only uſed in a 
few inſtances in the Jeruſ. 
Targ. on Pſalm. and Prov. 
As the general word for 
firength, &c. in Cha. is APN. 
þ Which ſee. 

Ta Shagad ; Cha. Al- 
mond ; the almond tree, &c. 
the ſame as JD in the Heb, 
by an exchange of gimel for 
P kophe | 

NUN Like the almond tree. 
Targ. Jeruſ. Eccle. xii. 5. 

Plur. 7 Almonds. IL arg. 
Onk. Numb. xvii. 23. 

In alm. Heb. N Shig- 
doena; denotes the cramp : 


| 


(in Medicine) a convullive 
| contraction of the muſcular 
part of the body, Chull. fol, 
1. and Gitteen, fol. Ixix. 2. 
it 
denotes 


li. 
And according to fone, 


mw 


denotes a diſorder in the | NYT peradventure it ( 


thighs. 


Dat Shagah ; To err, 


&c. 


have erred. Job, vi. 24. 
110 JAY They err in the 
viſion. Ifai. xXvill. 7. 

Particip. 2 mag 500 And 


whoſoever is deceived thereby; 


(or erreth therein.) Prov. 


XX. 1. 
11 WT D navy | 


(That cauſeth) 1 err from 


the words of knowledge. Ibid. | 


Aix. 27> 

Futur. U. O I 
And in the greatneſs of his 
folly he ſhall err, (or go 
aſtray.) Ibid. v. 23. 

Hiph. Particip. 

TIA TW Mu We 
Curſed (be) he that matketh 
the blind to wander out of the 
way. Deut. xxvil. 18. 

Futur. P22 M27 D 
O let me not wander from thy 
commandments. Pſalm, cxix. 

10. 

DTNoun Fem. Plur. NN 
Errors. Ibid. xix. 13. | 
Another form, ML YR | 


WW d And wherein 1 


my 


an overſight, Gen. 1 ah 
And the followin ? 4 
g denotes Divi 
a muſical inſtrument, called Moy 
Wav Shiggayoen, Pſal. vii, . Gen 
And, as Habakkuk formed 10. 
his prayer in the form of: "Wi 
pſalm, he made uſe of the ii. þ 
word MIW. Which denotes che 
the ſame. Ibid. iii. 1. Wy 
| And ſome think, it denote ram: 
done, as in the firſt ſenſe, ak 
In Cha. it alſo denotes 1 5 
3 denc 
TTY) Sagah ; See in Ny, rerh 
Da Shegach ; To look: fle 
properly to obſerve a at- have 
tention. Rf 
| Hiph, P nav foil 
From the place of his habi- Wl give 
tation he deth look, Palm, de 
xxxiii. 14. ſnar 
Particip. 59 Na MR? lus. 
He looketh Forth from the wine el 
dows. Solom. Song. il. 9. wor 
Futur. P28 Mir Tir ti 
ſhall narrowly look upon thee. ker 
Hai. xiv. 16. jo 
It denotes the ſame in Cha 
It denotes the ſame in Rab-WMN "ot 
Heb. in which it is uſed to De 
denote providence ; i. e div 
ſuper- 


ow 


dance; às, aun 


ye Haſhgachah Eloeheeth; 
Dirine providence. MA]ιπνινν 
15 Haſhgachah calaleeth ; 


(wal 


I. 12, 


yper inten 


CNotes 


called 


w. General providence. TMMAWN 
ormed 1 particular providence. 
n of 1 . Levi Ben Gerſhom, Job, 


of the ii. Maim. in Moereh Nevu- 
enotes 
wii, and R. Iſaac Ben A- 
unh, in Angkedath Vitſ- 
Chak, | 

0% Shegel ; The Noun 


notes a conſort. And the 


enotes 
nle, 


tes ty 


n Nv, 
) look; 


1th at- 


jerb, properly denotes to de- 
fle, or deflower ; raviſh ; to 
have carnal knowledge in a 
luſtful manner. For which 
raſon, the Rabbins have 
gien a modeſt correction to 
the word. And had that 
ſarling would be critic, Ju- 
lus Bate, been fully acquaint- 
« with the true ſenſe of the 


foro 
s hahl- 
Pſalm, 


1 
he win- 
ile 9. 
NM Thy 


n thee, 


hae been ſo haſty in his 


b. See alſo in MD, 
Meh Iu) And a- 
other man ſball deflower ber. 


in Cha, 
in Rab. 


uſed to Deut. xxviii. 30. 
divine And according to the Rab- 
ſuper- Vol, III. 


deem, part 3. chap. xvil. 


word, he would not perhaps | 


king cenſure of them for 


oy 
bins, it is read e, whick' 
denotes ſimply to lie with her. 
The fame of the reſt. 


their wives Hall be defiled ; 
(or raviſhed.) Ifai. xiii. * 
and Zech. xiv 2. 


Puang. TW. Y rue 


filed ? i. e. committed whore- 
dom and laſciviouſneſs. 2 
us 267 

Noun Fem. 2 Max Did 
(or ſhall) ſtand the queen. 
Pſalm. xiv. 10. and Nehem. 
ii. 6. | 

In Cha. it denotes the ſame 
in the Noun, Dan. iii. 2. and 
23. 8 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab, Heb. San. 
fol. xcv. 2. 
Dad Shagam ; whence 
wn Meſhagmeen; In Rab. 
Heb. denotes bound ; as, 
PMA DINR νοοντν Shegam- 
tee oethan beeyaſureen;{bound 
them with chaſtiſements, (or 
afflictions.) Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 26. | 

pw Shugemeen; In Talm. 


Heb. denotes pieces of thin 
SY -- board 
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board joined to reach from 
one wall to another, whereon 
they hung clothes; or ac- 
cording to ſome, pieces of the 
rind or bark of a tree 
others take it to be cork, the 
ſame as dy, which ſee. Ke- 
leem, chap. x 

PAY Shagang; whence 
Puang. | 


D DM So that then | 


ſhalt be mad. Beut. XXV1it. 34 
* Dp TN Have [I 
need of (men) that be mad? 
1 Sam xxi. 15. 
Hith. Particip. VIPUN UR 
The man playeth the madman. 
Ibid. 14. ” 
Infin. 2 yarn» To play 
the madman in my preſence. 
Ibid. 15. 
| Noun Maſc. WW With 
madneſs. Deut. xxvill. 28 
"RV Sheger ;; A caſting 
forth ; applied to denote the 
increaſe of beaſts, as alluding 
to their caſting them forth. 
en NW The cafting forth 
of thy kine; i. e. their in- 
creaſe. Deut. vii. 19. 
Another form, Maa Qu 
The caſting of a beaſt. Exod. 


xiii. 12. 


And 


| 


| 


| 


xXxiii. 26. 


v. 25. and Jerm. xxii. 19, 


J 


In Cha. it denotes u ,, 
forth, &c. alſo to i 


Or run 
down. | 


an 

PWT WP NWN) 4nd ming * 
eyes ſhall drop down tears * 
Targ. Jona. Jerm. xiii, ij. Heb, 
PT Nqο⁰ Y TOW) That our quan 
eyes may run down with tear, el 
Targ. Jona. Ibid. ix. 18. U 
Pang. N . 7772) wn Bi be 


And thy carcaſe ſhall be of 
Forth, Targ. Onk. Dent, 
See alſo Targ. Jona. Iſai. 


and xxxvi. 20 
In Talm. and Rab. Heb. it 
alſo denotes 10 caſt, or ſnd 
forth, &c. Bava 1 
11 T5 
In Berachoeth, fol. xxxiv, 
2. WW Shagur ; denotes 
prompt, &c. applied to prayer. 
It alſo in Cha, denotes to 
kindle, or ſet on fire, 
Py IM) And they ſhall 
be kindling, (or ſetting on 
fire.) Targ, Jona. Ezek, 
xxxix. 9. 
In Talm. H eb. it denotes 
to heat; applied to an oven; 
as, M WT Mn Tanur 


defhagat 


to caſt G 


Or Yun 


1 mine 
tears, 
I, 1). 
hat our 
tears, 
* 
LV 
be caft 
Deut, 


1. Iſai, 
Il. 10. 


leb. i 
r ſend 


a, fol. 


XXXIr. 
enotes 
rayer. 


tes to 


2 


1g on 


Ezel. 


enotes 
oven; 
Tanur 


ſhagar 


way 
kſhagar go An oven which ' 
tile hath heated. Avoe- 
lang Zara, fol. xxxvili. 2. 


and Shab. fol. cix. ii. 
w Shigra 5 In Tan, 


1 gen 


Heb, denotes a cluſter ; a 
quantity of cakes (of figs.) 
Kethubb, fol. Ixxx. 1. 

MI Shagaſh 3 Cha. To 
break; trouble; deſtroy ; 
cruſh, &c. the ſame as DDN 
n the Heb. I ſhall produce 
i few example. 

W397 NIV IN WW? 
{nd he troubled the camp of 
the Egyptians. Targ. Onk. 
Exod. xiv. 24. 


MW) And he diſcomfitted | 


tem, Targ. Jona. 1 Sam. 
J. 10. 
Particip, Dari pp 
And troubleth the diviners. 
Targ. Jeruſ. Iſai. xliv. 25. 
Futur. PW And diſ- 
unft them. Targ. Jeruf. 
Palm. cxliv. 6. 8 
Hith. and which alſo de- 
notes a tumultuous noiſe ; an 
uproar, &c. 
PIUS RAY f PT N 
What noiſe is this of the city 
beimy in an uproar. 


Targ. 


Jona. 1 King. i, 41. 


TW 


earth was in an uproar z (or 
rang, or was troubled.) Targ. 
Jona. 1 Sam. iv. 5. 

In Talm. Heb. it denotes 10 
trouble. Bava Bathra, fol. 
Ix- . 

The Noun. 


RAW DD RU WAI NYT OT 


For there was a deadly de- 
firufiom throughout all the 
city, Targ. Jona. 1 Sam. 
v II, 8 
Another form. NW IV) 
And vexation ; (or trouble.) 
Targ. Onk. Deut. xxviii. 20. 
Another form of the verb, 
in Hith. with the ſecond ra- 
dical doubled. ; 
WIN berarvp KW 
The chariots hall rage in the 
ſtreets. Targ. Jona. Nahum, 
. 4 
"I Shad ; The breaſt: in 
Anatomy, two prominences, 
ſituated in the anterior and to- 
wards the lateral parts of the 
thorax. In women, they are 
more conſpicuous than in men, 
being in the latter rather or- 
naments than neceſſary ap- 


pendages; but in the former 


are 


11 


Iw 


are both ornamental and uſe- 
ful, as being intended by the 
wiſe Creator for the nouriſh- 
ment of the child. 

Noun Maſc. TU WT They 
draw out the breafi, Lament. 
IV. 3. | 
Dual. DW NINA The 
bleſſing of rhe breafts. Gen. 
xlix. 25. | 

Conſt. YN "Iu pw That 
ſucked the breafts of my 
mother. Solom. Song. viii. 1 

Afﬀix. PP To P2 Betwixt | 
my breaſis ſhall he lodge. 
Ibid, i. 13. 

TI WW Thy two breafts. 
Ibid. iv. 5. 

2d. Devils; 
angels. 

Noun Maſc. Plur. 

. OR? WA They ſacrifice 
unto devils. Deut. xxxii. 17. 
In Cha. it denotes devils. 

It denotes theſame in Talm. 
and Rab, Heb. 

ITY Shadad; rt, To 
ſpoil ; waſte; deſtroy ; ravage, 
&c. | h 
ne IN IR TT) And 
they ſhall ſpoil the pomp of 
Egypt. Ezek. xxxii. 12. 


the fallen 


| 


the wicked that waſte (or op. 


waſted. 


| wwe be ſpoiled. Micah, ii 4. 


that waſteth (or ſpoileth) (his) 


| /hall ſpoil their images. Ho- 


r ND 22D From | 


ww 


preſs) me. Pſalm. xyii, q. 
Particip. M M Wo , 
thee that ſpoileſt. Iſai. xxxiil. 1. 
u Who art to be 
Pſalm. cxxxvii, 8. 
Infin. DNU72 ) M8) 
To ſpoil all the Philiſtnez 
Jerm. xlvii. 4. 
Another form, O78 Wh 
| (That) waſletb at noon day, 
Pſalm. xci. 6. 
Here, the ſburick is inſtead 
of cholom. 
Niph. JU) MW Spoiled 


Here, the /hurick is alſo in- 
ſtead of cholom. 
Particip. IN Th F. 
father. Prov. xix. 26, 
Futur. DD TW H. 


ſea, x. 2. 
 DIW at A wolf 
of the evening all ſpoil them. 
Jerm. v. 6. 
Puang. W TI 992 J Be- 
cauſe in the lake Ar is laid 
waſte. Iſai. xv. 1. 
mT 9F or it is ſpoiled, 
__ xIviii, 1. 


N D Wo unto 
us, 


oiled, 


unto 
us, 


le ſhuiling (or waſting) of the 


TI 
us, for We are ſpoiled. Ibid, 
„„ 
Hoh. W. PID 99) 
Aud all thy fortreſſes Hall be 
pulled, Hoſea, x. 14. 


oller ceaſeth. Iſai xvi. 4. 
DA by Becauſe of 


lwghter of my people. Ibid. 
ü. 4. | 
v IP TW? At deftruce 
ton and famine thou ſhalt 
laugh, Job, v. 22. 

2d. Fat; uſed figuratively 
to denote, ſubſtance; wealth, 
Kc. 

dyn DIL And thou 
ſhalt ſuck the fat of kings; 
. e. their wealth, &c. Iai. 
Ix, 16, and Ixvi. 11. 
zd. Some muſical inſtru- 
ment uſed in the time of So- 
lomon, | 
Noun Fem, Mr u 
Muſical inflruments, and inſtru- | 
nents. Eccle. ii. 8. 
And ſome think it denotes 
liferent ranks of beautiful 
Nomen taken captive; and 
lo derive it from the firſt 
ſenſe, to ſpoil. See Aben 


| 


Noun Maſc. T@ 192 The 


NT 


Ezra Ibid, and Kinchi on the 
Roots. And others, think ir 
denotes a ſpecie of beautiful 
or ſumptuous chariots ; in 
nearly which ſenſe, it is uſed 
in Talm. Heb. as it denotes 
a chariot in the form of an 
ark, or cheſt. Jarchi, Ibid. 

4th. Almighty. 

Adj. "WIR IN I (am) the 


In Cha. it denotes, iſt, Al- 
mighty; as in this laſt ſenſe. 

It denotes the ſame in Rab, 
Heb. * | 

2d. In Cha, the ſide; in 
which it anſwers to Yin 
the Heb. . 

NIDWDT N 9 Upon the 
fide of the tabernacle. 
Oak. Exod, xl. 22, 24. 
| In Talm. Heb. TTW Shee- 
dah, denotes an ark, or chef, 
&c. Shab., fol. cxx. 1. and 
| Mikvaoeth, chap. vi. 

It alſo denotes a kind of 


Targ. 


chariot, wherein the women 
rode, made in the form of a 
cheſt or coffer. Eruveen, 
fol. XxX. 2. 

NT Sheda; In Cha, iſt. 
To ſhed ; pour out; ſpill, 


XC, 


almighty God. Gen. xvii. 1. 
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Nene 
T's 


— 


— 
Bo — —_ . 2 py 5 2-0 - 
44 n . ny" * a 

„ 82 — «+ = r — 


—_— or or og no ES IRS 
* . * i RY 2 * —— 


— 


— — 
e * . 


— — Pn 
8 ** 
1 _— 


N 0 naw 


&c. the ſame as TAU in the land he ſaid, Targ. Jona » * 
Heb. I ſhall produce an ex- King. xiii, 17. Ueb. 
agample or two. Particip. "To NINT Which Citte 

PAIN dor. * NT I Zoot, Targ. Jona 1 Sam, T 

FIN) He hath poured out his | xx. 36. to br 

1 ſtrong (or fierce) anger upon Imp. "WW N TIN And Pi 
Jeruſalem. Korg: Jeruſ. La- Eliſha ſaid, /booe. Tar, * 7 
ment. iv. 11. 2 King. xiii. 17. will 

Nd J J Yu They 3d. To fly. thee 

have ſhed their blood like | Particip, NPD” Nhat I 

water. . Jeruſ. Pſalm. | flieth by day. Targ, eri. ll 

IxXIX. 3. Palm. xci. 5. 1. 1 

Aphel. WNT g P 2 | Hith. Preter. 19 N |: 

WRIT DOT Wo to the city that And he flew towards me, apl 

hath ſbed innocent blood, | Targ, Jona. Ifai. vi. 6. D 

| Targ. Jona. Ezek. xxiv. . Particip. RI TAWN) Nob 78 
Hith. 72 ,der Like as the eagle fieth- Tag U 

5 For the innocent blood that Onk. Deut. xxvili. 40. and Tar 
i hath been ſped therein. Targ. | Targ. Jona. Jerm. xlvili. 49, | 
Onk. Numb. xxxv. 33. | 4th. To reel to and fro; uſe 
In Talm. Heb. it denotes | to he moved ſuddenly, cou 

to pour outs, Niddah, fol. Futur. and Infin. 5 
XIVlit. 2. | NY YIPWT FINN Mal 

2d. In Cha, to caſt ; throw; Reclins the earth Hall rel, , 

thoot, &c. Targ. Jona. Iſai xxiv. 20, mn 

* * mW. 599 And | NUTT NR NNO 4; ( 

his hoſt bath he caft into the | the moving of the trees of cou; 

| fea. Targ, Onk. Exod. xv. 4. | the wood. Targ. Jona. Ibid, 2 
5 AMIS NN D & Or vii. 2. 
ho hath caf? the corner ſtone In Talm Heb. TI ot 
thereof? Targ. Jeruſ. Job, Deſhedatheah; That is ſpun. | 

xxxvili. 6. Gitteen, fol. Ixix. 2. 2 

NR. RIA 4nd be foot, | w Bak 


na. 2 


Vhich 
dam. 


And 
Jon. 


That 
Jerul. 


NW 


Me. 


780 
Tar, 
„ and 
I, 40. 
| fro; 


T8 
reel. 
20. 

2 45 
es of 


Ibid, 


T7107 
ſpun, 


wa 


ww Shadya ; In Talm. 
led. denotes the eaſt wind, 
Citteen, fol. xxxi. 2. 

111 Sadad; To harrow; 
to break the clods. | 


Pieng. Futur. 
N NY TW) ON Or 


thee? Job, xxxix. 10. 

WW 1 TW And Jacob 
all harrow for him. Hoſea, 

1. II. 

It alſo denotes 40 name of 
a place, 

DT PRY? And the vale| 
of Siddim. Gen. Xiv. 10, 

In Cha. it denotes to barrow. 
Targ. Jeruſ. Job, XXXIix. 10. 
== Sadah; A field; 
uſed figuratively to denote a 

country, &c. 
Noun Maſc. TTTW WR A 
man of the field. Gen. xxv. 27. 
0 P. The field ſhall 
return, Levit. xxvii. 24. 
Conſt, PIT NW The 
a, of the Amalekites. 
Cen. xiv. 7, 


My N The field of Eph- 
ron, Ibid. xxili. 17. 

Afix. WY MPA WR 
Which (is) in the end of his 
held, Ibid, 9. 


will he harr ow the valley after | 


| Fields and vineyards: 


| 


| Let the field be joyful. Pſalm, 


7 
TW" T? MP Buy thee 
my field. Jerm. xxxii. 7, 
TW M82 The corner of 
thy field, Levit. xix 9. 
Another form, YWW 173? 


xcvi. 12. 
Plur, Conſt. n "Tv by 


XXXil. 12. 
Affi x. PIT WT He hath 
divided our fields. Micah, ii. 4. 


fields. 1 King. 11. 20. 

Fem. Plur. n MTv 
1 Sam. 
xxli. 7. | 

Conſt, Y2 F WR And 
out of the fitlds of Geba. Ne- 
hem. xii. 29. 

Aff x. WII) WH Our 
lands and our vineyard, Ibid. 
v. 4. 

It denotes the ſame in ain. 
and Rab. Heb. 


reſt; be quiet, &c. the ſame 
as Op in the Heb. I ſhall 
adduce a few examples. 
Y XII) And the 
land reſted (or was at reſt.) 


Targ. Jona. Joſliu, xi. 23. 


; Futur. 


For the fields of deſire. lla. | 
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TW 

Futur. NU8 And 7 ſbould 
be (or have been) quiet. Targ. 
Jeruſ. Job, iii. 13. 

Neo rn RY And be 
thou not Hill, O Gal: Targ. 
Jeruſ. Pſalm, Ixxxitl. 2. 

Aphel Futur. P KIM 
And when he maketh quiet. 
Tax. Jeruſ. Job, xxxiv. 29. 

Hith. 


MINOR 8 ND 
Then the heat of the king's 


wrath was ſiilled, Targ. Jeruſ. 
Eſth. vii. 11. 

The Noun. J 0905 He 
being wholly at eaſe. . Targ. 


Jeruſ. Job, xxi. 23. 


It denotes the ſame in Talm.- 


Heb. Properly dle. Bava 
Bathra, fol. cxxiv. 2, 

Another form. 

1 M2729 WP TIN And 
Eſau was a man of reſt (and) 
leiſure; i. e. an idle fellow. 
Targ. Onk. Gen. xxv. 27. 

And ſome editions read 
WM, in one word, and 
with Yreßß inſtead of T dalcti, 
as the Baſil edition now be— 
fore me. And others, JIN Mm 


in two words, though alſo 


with Jr; but all which | 


Targ. Jona. Judg. xiv. 15, 


Y 


are erroneous. Ses alſo Ein 


in Methurgaman. 
In Rab. Heb. it denotes 3 


affiance, &c. as, Mn Th 
Leſhaddeach habbanoeth; 7, 


affrance (or betroth) the 
daughters. 
The Noun is PW Sha. 
duch; An affrance, 
Adj. 9 He that Montt, 
or is acceſſary to the affiance, 
See in JI in the pure Heh, 
5 Shadal ;, Cha, Toke 
duce ; entice, &c. in which it 
anſwers to TN in the Heb, 
as Jarchi obſerves. See Exod, 


xxli. 16. 
Imp. PW2 MN YT Eni, 
(or perſwade) thy huſband, 


Futur. JD. And I ill 
allure thee. Targ. Jona. Ek, 
xxxviii. 4. 

RDNA N21 PREP Y And 
if a mam hall entice (or allure) 
a virgin. Targ. Onk, Exod, 
xxii. 16. 

It alſo in Cha, denotes ts 
wreſtle ; flrive ; endeavour, Kc. 

Dv NO N A 


man wr;f/cd (or ſtrove) with 


him. 


> And 
ure) 


Exod, 


tes 19 
„ NC, 
And a 
with 


him. 


D 


him» Targ. Onk. Gen, xxxii. 


d DD 187) And 
where haſt then endeavoured to 
dak. Targ. Jeruſ. Ruth. 
I 10 

In Rab. Heb. it denotes to 
frives endaavour, & C. as, 

v 2m Hiſhead- 
tl leheyoeth eeſh ; Endea- 
yur, (or ſtrive) to be a man. 
Pickea Aboeth, chap. ii. 


nm mn 5T7rwn ab 
us Leoenglam #i/htaddeal 
hiſnſna leheyoeth tſenungah; 
A woman /hould at all times 
live to be modeſt. 


dw Sadam ; iſt. A 


Noun Fem. Plur. 

* my N MII? And 
tte fields ſhall yield no meat. 
Habakk. iii. 17. : 

Conſt, Haun mam The 
felds of Heſhbon. Iſai. xvi. 8. 

MY, DNT And of the 
wes of Gomorrah, Deut. 
Uri. 32, 

2d. To blaſt, or blight ; by 
in exchange of d mem for D 
bh as in the next root; and 


hich is often done in the 
Vol. III. 


feld, whether of corn, or vine. 


1 


Heb. See the Grammar, chap. 
1. ſect. 1, page 10, and ſect. 2, 


page II, &c. 
od D MH And (as 


—_ 


Iſai. xxxvii. 27. 
or blight. 


the eaſt wink Gen. xli. 3. 

MPR "297 MY 4nd (as 
corn)blaſted before it be grown 
up. 2 King. xix. 26. 

Noun Maſc. D And 
with blaſting. 
0 | 
It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab. 
Heb. 

It alſo in Cha. denotes ts 


traffic. 
| BIA pe iN Or 


(in) traffic he is traffichings 
| Targ. Jona. 1 King. xviii. 22. 

And Elias ſeems to derive 
it from Y-, which denotes 
a partner in commerce; and 
explains it thus: Or he is 


Deut. xxviii. 


30 


with his partner. See in Me- 
thurgaman. 


JI Sadar ; whence, 


"$6 nm 


corn)blafted before it begrown | 
N Shadaph; To blaſt, 


D' MPT Blaſted 2 with 


engaged in ſettling his affairs 
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M. 


e 


per); rows (of beams) of cedar. 
i*King. vi. 19. 

This is the proper meaning 
of the word. For it properly 
denotes a row, or order, the 
ſame as d, with d ſamech ; 
(and which! I take to be its 
proper root, although written 


with i fi 1.) So that it ſigni- 


beams were of cedar, in op- 
põſition to DA, which were 
the lower rows of beams, aud 4 
which were of fir, as I ſhall 
ſhewinmy comment on ſcrip- | 
ture, 
Hence the following. 
NIP WYTBT d NET) And 
he that cometh within be 


ranges; let him be ſlain, 2 
King. xi. 8. 
n Shadar; Cha. To 


ſeud, &c, though but ſeldom 
uſed in the Targ. of Onk. on 


the law, where it is only to 


000 "10%. 


be met with twice; as the 
proper word for it is MW, 
the ſame as in the Heb. which 
ſee, * | 

MI. xy N NT Be. 
hold, I Have fine this kid, 
Targ, Onk. Gen, xxxyiil, 23. 


D702 Nun And the (up- 


fies, that the upper rows of | : 


82 — jo” Lament, i i. * 


N 


Ii. TI And j udah In. BI 
* Onk. Ibid. 22. He w. 
In the Targ. that paſſes fy; ing) t 
Jona. on the law, it is fre. fl. 15» 
quently uſed ; and is tf Thi: 
ſometimes to be met with in 5 IV 
the Jeruſ. Targ. on Pſalm, n exc! 
Job, Prov. &c. ned. 
It alſo in Cha. denotes ſedi. 1 
tion; rebellion, XC. ſheep ; 
MA ray DUN 450 form, ir 
that they have made ethos in Nou 
the midſt thereof. Ezrayiv 15. 1 


' ION Mn my 
Fe or the greatneſs of the ini. 
quity e of rebellion... Targ. Je 


U ale, 
fen 
ſel | 


N Y Shudera; In Tal. f 
Heb. denotes a cord. Gitteen, 
fol. IX. 1 | | 

NY Sadraya; As cited 
by the Aruch, in Bava Metſa, 
fol. xl. 2. denotes lces, or drigs, 

NY Shedra; In Taln. 
Heb. denotes the back bone. 
Plur. N N Shedraoeth, 
Back bones. Niddah, fol. 
XIV. 1. | 

In Talm. Heb. NY NY 
Shidrea dearang Dye clods of 


the earth. Bava Bathra, fol. NM 
Clit, 1. and Earchen, fol, xxv. mn his 
In 


[or + 56 


I. 


oo 


12 


fl. 15» 


« en in Rab. Heb. by 


ned. 
"1 seh; A lamb, or 
hep; and which is of one 
um, in both Maſc and Fem. 
Noun Maſc. D DBP NP 
un without blemiſh, a 
le, Exod. xi. 85. 
fen. Nr. Tn nw 
hel (is) a ſcattered Heep. 
um. I. 9. | 


Conſt, according to the * 
n of the Heb, 


WD W124 lamb of the 
ep; properly all fort of 
key, Deut. xiv. 4. 
Ax. in which the ſecond 
lal is pronounced, viz. 


e. IC od. 
'oeth, 
fol. I. Xxil. 1, 


/n; the following is with 
be. 


do And every man 
Mlic ſheep, 1 Sam. xiv, 34. 


18988 


Mr 


Cha, Nb x Hb Inn mn IT Sahad; A vita: 
He was Hriving (or labour-|or record. 
ng) to deliver him. Dan, 


Noun Maſc. Affix. | 
DNA TW And my 


This ſeems to be the ſame witneſs (or 3 is in the 


high places; (or on high.) 


mexchange of ) re/b for 9 Job, xvi. 19. 


This is properly derived 
from the Cha. in which the 


word denotes a witneſs; as, 
NIN 1 The heap of 
witneſs, Targ. Onk. Gen. 
xxxi. 47. And alſo in the 
text; as Laban expreſſed him- 
ſelf in the Cha. See alſo in 
„„ 
Ir Shabab ; In Taſn. 
and Rab. Heb. denotes 0 tare. 


Ju; linger, &c. Yevamoeth, 


chap. vi. Chull. fol. ix. 1. 
Maim. in nome Mn, chap, 


iii. and Jarchi and Aben Ezra, 
Gen. xvi. 3. 5 


It denotes the ſame in | Chas . 
as uſed in the Targ. that paſ- 


WIN 8 Or bis Rel. | ſes for Jona, on the law. But 


the proper word in Cha. is 
This is with tere under] A, which ſee. 


42 Shahe ; Cha. | ns 


wonder, &c. 


Particip. * YI N77 
And 
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And the man wondering at her | 
Targ. Onk. Gen. xxiv. 21. 

Imp. WW Wonder ye. Targ. 
Jona. Iſai. xxix. . 5 

It alſo denotes waſte; ruin, 
&c. 

I OI wipe Strong 
(or fenced) cities (into) ruin- 
ons heaps. Targ. Jona. 2 King. 
| Rix. 25. 

Note, in ſome editions 
(particularly in that of 
Baſil now before me) it is 
written MW with Ncheth in- 
ſtead of iT he, but that is er- 
roneous, as may be obſerved 
from the following example. 
See alſo Elias in 9 
man. 


ae alt | 


caſt th "LAS into deftlruc- 
rien. 
Axxili. 18. 

TIW Shahee;In Talm. Heb. is 
an abbreviation of two words, 
(the form of which i is NWN. 
fee in W) and denotes naw | 
dyn Jt is ſabbath to-day; the 
ſame of d Pahee, which de- 
notes Y p 7 is paſſover to- 
day. Megilla, fol. xiii. 2. See 
alſo Second Targ. Eſth. iii. 8. 


Targ. Jeruſ. Pſalm. 


ony 


N Sheehee ; In Tan, 
Heb. according to the Aruch, 


denotes a run; as Ny M - 
In one run. Shab. fol, cui. 2 
and Betſa, fol. xxiv. i. N 
Note, the editions read ol 
Nm, | 
di shocham; A fem. to 
pellucid gem, called an ox; 6 
of which there are ſevenal 
ſpecies. It is generally of: T] 
dark horny colour, with al 
plate of bluiſh-white, an 
ſometimes of a red. When t 
a plate of rediſh or fleſh " it 
lour lies on one or both fide 
of the white, It is called be 
ſard-onyx. a 
Noun Maſc. BWv 2 x 
Onyx ſtones. Exod. xxv, | 
&c. tu 
| wm js, Sahar; whence 
Noun Maſc. Plur. 18 TP ul 
2 And he took thew an 
naments. Judg. viii, 21, . 
Theſe were in the form d 
an half moon. See the Chy A 
Ibid. and in Md. lat 
In Cha. Y MT Wi 
was vigilant, Targ. Jeu t 
Eſth. vi. 1. ho 


N See in INV and ini 


FOE 


N 


8 


. — ee eau ome 


IV 


* hand 4 4:3: Lo re- return unto thee, Gen. xviii, 


Taln. 

Lruch turn; bring back 3 render ;| 14. 
f ) 

VM reſtore, &c. 


cyl. 2. 


read 


place. Gen. Xviit. 33. 
It is alſo uſed figuratively, 


\ ſemi- 
Nom; God, &c. 
ſeveral 
y of; 
with! 


e, and 


That turned unto God with 
his heart. 2 King. xxiii. 25 


When return again in peace. Gen. 
eſh (0 Mviii. 21. 
th fide In 89 DAU 1952 


zalled « 
away from the Lord. Numb. 
xiv. 43. 

Infin. MWD * To re- 
urn to Egypt. Exod. iv. 21, 

ud PTS A But 
when the righteous turneth 
way from his righteouſneſs, 
Lzek. xviii. 24. 

Imp. Pag YIR 28 Y 
Return unto the land of thy 
fathers. Gen. xxxi. I 


* 22 


XXV.) 


whence 
nx my 
k the or 
21. 


form 0 
the Cha 


7 Wh 


8 N; MER TAN Ke. 
7, Jerul turn ye each to her mother's 


houſe. Ruth. i. 8. 
and TO Futur. PIN IWR I will 


N 


1235-992 Un by % WN 


| WW? BY I) And unto 


ppb 20 DNAS) And [duſt Halt thou return. Ibid. 
Abraham returned 0 his iii. 19. 


| DP 8 In ND 7: ſhall 


not return unto me void. Iſai. 


denote to repent ; turn to] lv. 11. 


DIPS I WR W Until 
that we return again unto you. 
Exod, xxiv. 11, 


Pieng. WW NR Nb 


ga NY And that I And I will bring Iſrael again, 


Jerm. I. 19. 
See alſo in 1. | 
Hiph. I'WT WIN And he 


Becauſe that ye are turned brought back his goods. Gen, 


xiv. 16. 

D 9Y WUT DR Mee ze 
reſtored unto mine office. 
Ibid. xli. 13. 
| "FT l DPYY And the 
Lord hath brought me home 
again empty. Ruth. i. 21. 
| T2337 0 naw And bring 
(it) unto thy heart; i. e. con- 
ſider it well in thine heart. 
Deut. iv. 39. 

1 Wap And thou ſhalt 
reflore it to him again. Ibid, 
xxii. 2. 

Ye Navi And 1 


will 


2 


will Bring you word again. 
Numb. xxii. 28. | 
| Figuratively, ?PMDN 
me. Job, xxxili. 5, 
Futur. "8? D IWR 7 
will render vengeance to mine 
enemies. Deut. xxxii. 41. 
137 TU IV 12 What 
anſwer I ſhall return to him 


Huph. 202 328397 My 
money hath been returned (or 
reſtored.) Gen. xlii. 28. 


And the money that was 
brought again. 
MIS DR) Nb Dl ah) 
And Moſes and Aaron were 
brought again. Exod. x. 8. 
Noun Fem. Conſt. 
Mu NIWN? TM) And it 


the year. 2 Sam. xi. 1. 
Affix. MM INWWIN Aud 
Bis return (was) to Ramah. 
1 Sam. vii. 17. 

Plur. Affix. DID In 
your anſwers. Job, xxi. 34. 
Another form, BI NI'W 
The return of Zion. Pſalm. 
cxxvi. 1. 


——ũ—6——— ͤ —UV3]ũ——— — 


n If thou canſt anſwer | 


that ſent me. 2 Sam. xxiv. 13. 


Particip. EUN 27MM! | 


Ibid, xliii. 12, | 


came to paſs, at the return of | 
| not let it be quiet; i. e. I will 


{ cording to the opinion of 


And ſome think, it dende; 
captivity. See in da.. 

2d. To quiet, &e, 

TEAM TTY IM by 
Thenthe Lord thy God wil 
[quiet thy captivity, Deut. 
xxx. 3. 

y. mae DW Thou bf 
quieted the captivity of Jacob, 
Pſalm, Ixxxv. 2: 

Infin. WW Tai in MJ 
Mpen the Lord ſhall quiet the 
captivity of his people, bil, 
XIV. 7. 
A WP) He quieteib my 
ſoul. Ibid. xxili. 3. 
Hiph. Y Max 25 th 
e And he hall quiet the 
hearts of the fathers towards 
the'children. Malach, ili 21, 
Particip WD) nIWM Quiel. 
Pſalm. xix. 8. 
Futur. YIUR N 7 wil 


No 


Ii tra 


| 
| TY 
| , 3d, 
turn b 

Piet 
And! 


Ver. 
turn b. 


ing the ſoul. 


not let them go unpuniſhed. 
Amos, i. 3. 
Theſe examples are ac- 


Kimchi: though others think, 
that they are properly the 
ſame as in the preceding ſenſe. 


Noun 


vonn Fem. T Mv 
I; tranquility and reſt, Iſai. 
MX. 15 | 

ul, To pervert ; rebel ; 
urn back, &c. 

pieng. JD N J 
And thy knowledge ic hath 
wwierted thee 3 i» e. made thee 
urn back, or rebel. Iſai. xl vii, 
0 . 
dee alſo in 4240. 
Ni. Fem, 28 N 
arb liding Iſrael, Jerm. ii. 6. | 
Conſt, 


Hh on _ pH 
"Wn ack) of the ſimple ſhall ſlay 
the tem, Prov. i. 32. 

vards Or as ſome think more 
i. 21. wperly, according to the 
Nuiel. ond ſenſe, And the quiet 
ix. d. it caſe) of the ſimple ſhall 
vill j them, See Aben Ezra, 
[ will id, 

iſhed. Afix, "mans To back- 
ling from me. Hoſea, xi. 7. 
UID NIN I will heal 
ir backſliding. Ibid. xiv. 5. 
Plur, Affix. WNIWn Our 
iſidings, Jerm. xiv. 5. 


In Tahn. and Rab. Heb. it 


ſotes to return; reſtore; 


— n — ln er en 


anſwer; repent, & c. nearly 
as in the firſt ſenſe of the 
pure Heb. 

mnawn Teſhuvah; In Talm. 
and Rab. Heb. is frequently 
uſed to denote penitence. Yoe- 
ma, fol. Ixxxvi. 1, 2, &c. 
INV Suy ; Old age; the 
hoary head; gray headed, &c. . 
PAY) PRIN And Lam 


old and gray headed. 1 Sam, 


xii. 2. 
Adj. Maſc. a0 The — 
| beaded. Job, xv. 10. 

Noun Maſc. Affix, n 
For (or becauſe) his hoarineſs., 
1 King. xiv. 4. 5 

Fem. Ny d e Thou 
ſhalt riſe up before the hoary 
head (or gray hairs.) Levit. 
Aix 32. 

und DI Vea, gray 
hairs are ſprinkled upon him. 
| Hoſea, vil. 9. | 
Conſt, TRY NIV The 


Gen. xliv. 31. 


gray hairs. Ibid. xlii. 38. 


&c. alſo to plaſter. 
| Y 


| 
gray hairs of thy ſervant... 


Aſſix. aN DATYN 
Then ſhall ye bring down my 


IN» Sud; Lime ; plaſter, 


__ * 
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1 


. PW2 D PTY) And thou! 
Halt plaſter them with plaſter. | 


Deut. xxvii. 2. 
- Noun Maſc. Y To lime. 
Amos, ii. 1. 


NIW? Leſhuda ; In Talm. 


Heb. denotes o the award 
(of the judge, ) properly ac- 
cording to his conjecture, or 
opinion. Shevungoeth, fol. 
XXX. 2. Kethubb. fol. xciv. 
and Bava Bathra, fol. Ixvil. 2. 
= Shaveh ; 1ſt. To 


liken ; equal ; compare, &c. 


TW 07 We To! 


whom then will ye Iken me or 
- ſhall I be equal? Ifai. xl. 25. 
0 MUYUN 12 Leſt thou be like 
unto him. Prov. xxvl. 4. 
FI MM ND They are not 
to be compared to her. 
lit, 15. 
Pieng. M22 NW DR When 


he hath made plain (or equal) 


the face thereof. Ibid. xxviil. 
25. _ ANTS OR 
| Hiph, 979 MUN dd What 
ſhall I equal to thee ? Lament 


11. 13. 
Niph. and Hith.. 1 


to Kimchi. 
MAW? DIM NUN) And a 


— — 


Ibid. 


| 


| 


his affliction. ai. xxxvill, 13, 


my 

contentious woman are a i | 
(or equal) Prov. xxvil. 15 

2d. To profit, &c. 

2 MY 8D) And if rhef 
me not. Job, xxxiii. 27, 

Particip. W IN Teh 
d And i: profiteth not 
to to the king to ſuffer then, 
Eſth. iii. 8, 

zd. To ſet; 
&c. 

Pieng. n "WM Te 
1 have ſet the Lord before me 
continually, Pſalm, xvi. 8, 

Va Y NY NW I Han 
put (or laid) help upon (one 
that is) mighty. Ibid, Ixxxix, 
20. | | 

"Pa WNW 7 put (my: 
ſelf) till morning; i, e. put 
himſelf in a condition to bear 


put in order, 


Particip, 23) TW I 
difpoſeth my feet. 2 Sam, xxil 
34 | 

19 MY D (And how cat) 
he put fruit on it? Hoſea, x. 1+ 

And ſome explain it to de- 
note equal; which explana- 
tion alſo agrees with the 
context, as I ſhall ſhew in 


my comment on ſcripture 


See 


ww 


be ſarchi,/Aben Ezra, _ 
i, and Abarbanal, Ibid. 

jth, Falſe; vain; vanity, 
be. | _ 
Adj; and Noun Maſc. 
** you A falſe 33 258 
Prod, xxill. I. 


den lob, Vil. 3. 

2 88 bg Let not 
vn that is deceived; truſt in 
nh. Ibid. xv. 31. 

and according to Kimchi, 
i denotes equal, or alikey as in 
tefirſt ſenſe. See him on the 


der, 


N 
re me 
Xvi. 8, 
[ have 
n (one 
XXII. 


lots. 

ſn Cha, it denotes, ft. 
liz; equal ; compared, &C. 
l. Toſet ; put, &c. (in which 
filo anſwers to V and MW 
the Heb.) the ſame as in 
E firſt and third ſenſes of 
e Heb, with a ſmall varia- 
jm in the forms. 


it (my- 
e. pul 
to beat 
evil, 13, 
wo l 
am. XXI. 


ow can) 
ſea, X. Ih 
it to de- 


tual value, &c. 
Wn Haſhvaah ; In Rab. 
cb. denotes comparative; fi- 


explan · N, &c, properly a coinci- 


zith the 
ſhew in 
criptute 


dee 


Vol. III. 


| 


1 e of vanity. | 


ln Tam. and Rab. Heb. it 
tes equal ; alike 3 properly 


Ace, or ſimilarity of opi- | 


| 


1 


| 


N 


3d. In Cha. T6 tremble, 
Particip. 
re 73) newt Aud 
trembleth becauſe of my word. 
Targ. Jona. Ifai. Ixv. 2. | 
p x W Ye righte- 
ous that tremble. Targ. Jona. 
Ibid. 5. 
4th. A bed; couch, &c. 
TYM N y Upon the bed 
of his ficknefs. Targ: Jeruſ, 


; Pal. xli. 4. 


NN Dy ND VID) And 
the king bowed himſelf upon 
the bed. Tai rg. Jona. 1 King, 
i. 47 5 

Affix. ww To my couchs 


| Targ. Onk. Gen. xlix. 4. 


Note, the firſt of theſe ex- 


amples anſwers to V in the 


Heb. the ſecond to 20, 
and the third to . 

It alſo anſwers to 29 in 
the Heb. {= : 

Afﬀix. r NID IDK) 
And the king ſat upon hᷣi⸗ ſeatz 
(or bed.) Targ. Jona. 1 Sam. 
XX. 28. 8 

It alſo denotes the Bottom, 
or baſe ; 3 in Heb, d. 

vis RIYWN) And the 
bottom (or boſom) (ſhall be) 

s D | a cubit, 


mw 


a cubit. Targ. Jona. Ezek. | 


Xliii. 13, 14. 


It alſo denotes eapeſtry « co- | 
werings, in which it anſwers | 


to 0 in the Heb. 


D may 8MWn She | 


maketh herſelf coverings of ta- 
| peftry. Targ. Jeruſ. Prov. 
XXXi. 22. and vii. 16. 

W >huach ; A pit. 


D MWND They have | 


digged @ pit for my ſoul. 
Jerm. xvili. 20. | 

N D Ry Tu The 
mouth of a PLANS woman is 
a deep pit. Prov. xxii. 14. 

Another form. 

r 99 172 They have 


MC... 


digged a pie | before me. Pſalm, 


wü. .. 
: Plur. Y Pits. 
cxix. 85. 
Another form. TM mx" 
To Tee the pit. Ibid. xvi. 10. 
nw "39 WD WP To 
45 back his ſoul from the 
Job, xxxill. 30. 
l. Alber form. MW And 
deſolate. Jerm. ii. . 
This ſenſe is according to 
Kimchi. See Ibid. and on 
the Roots. 5 


Ibid, 


— 


Nf˖̃ S Deſolate. Targ. Je. 
uf, Job, xxx. 3. 


Talk ye of all his wondrous 


my 

In Cha, it denotes, iſt, 4 
pit, &c. as in the Heb. with 
a ſmall variation in the form. 
It denotes the ſame in Tan, 
Heb. Bava Bathra, fol. 

xxviii. 1. 
2d. Deſolate. 


3d. To ſpring up. 
NN The graſs (or 
corn) ſpringth up. Targ. Je 
ruſ. Ibid. xxvii. 25. 
my Suach; To meditate, 
pray; talk, &c. 
Infin. TA MS To d. 
tate (or pray) in the fields. 
Gen. xxiv. 64. | 
TDA MW) That Inigh 
meditate in thy word. Palm, 
cxix. 148. 


Imp. v Me) n ya wy 


works. Ibid, cv. 2. 
Futur. M] Mð I will pra, 
Ibid, Iv. 18. 
Pieng. MM Who „ 
declare? I ai. Iii. 8. 
Hiph. T] DD Jui 
meditate in thy precepts, Pal 
crix, 15. 


And according to ſome, 
Wo 


it, 4 
. With 
form, 
1 Taln, 
, fol, 


rg, Je. 


als (or 


Ig. Je. 


ditate, 


0 medi- 


fields, 


Imight 
Pſalm, 


z 


ndrous 
1 pray, 
ho ſbal 


2 I wil 
„ Plal, 


ſome, 
Wy 


1 
mu, above mentioned in 
Palm. CV. 2. is the Imp. of | 


Hiph. And fo denotes 10 tal 
antinually of his . 


works. 


DD * 


TTW7 N 8 And | 


ens 
went about, and n (i) 
| Numb. xi. 8. u 
Infin. YW2 ip 8 | 
ing to and fro iis. the earth. 
Job, 1. 7. 
Imp. 


5 - 
10 br: 6: bn 


11132 


(when) thou wakeſt, it ſhall j WW Wa 998 " 0 | 


alk with thee. Prov. vi. 22. 

Noun Maſc. 421% He is 
(in) meditation; (or talk.) 
King. XVI}. 27. 

Aff. Ta TN I mourn 
in ny complaint. Pſalm. Iv. 3. 

mv e And bis communi- 
ation. 2 King. ix. 11. 

Another form. 

y d O89 MI) And 
declareth unto man what (is) 


bis meditation. Amos, iv. 13. 


Fem. Wl ym And | 


thou reſtraineſt ſpeech 3 (or 
prayer.) Job, xv. 4. 
Affix. Hrriy N It (is) 
my meditation. Pſalm. cxix. 97. 
It denotes the ſame in Cha. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
alſo denotes 20 talk, &c. Soeta, 
fol. xliv, 1. . 
W Shoet;z 1ſt. To go, 
or run about; to run to and 
fro, &c. 


p21 yd WY The people 


Go how through all the trihes 
of Iſrael. 2 Sam. Axiv. 2. 
Pieng. Particip. | 
Dum da ο 'ũ Which 
go ranging (or run to and fro) 
through the whole c_ 
Zech. iv. 10. \ 
Imp. Du. nana D 
Run ye to and fro through the 
ſtreets of Jeruſalem. Jerm. 
PHE Pg 

Futur. | 
n e UA WB 
They /hall run to and fro to ſeek. 
the work of the Lord. Amos, 
viii. 12, 

Hith. Imp. 

MMA deen Aud 
run ye to and fro by the hedges. 
erm. u. 3 

| ad, A whip; becauſe it: 
corrects the horſe when it 


ö 


goes aſide: alſo a ſcourge, for 
to correct thoſe that are 
wit; | 


: 


Noun 


nn Maſe: orb ow 4, 4th. A tree; a ſpecie of | 
i for a horſe, Prov. |cedar;for the nature of which, 
Avi. 3. ſee NNW. f 
wig HM u 17 7 Noun Maſc. dw 75e ö. 
And the Lord of hoſt ſhall I tab tree. Ifai, xli. 19. 
ſtir up a ſcourge for (or a- | This according to Kimchi, 
gainſt) him. Iſai. x, 26. ſis the beſt fort of cedar. 
Plur. 2 DD, D See on the Roots. 
He chaſtiſed you with whips. | Plur. DW RY) And foittin 
I King. xii. 11. wood. Exod, xxv. 5, & c. 
And with the third radical It alſo denotes the name 
doubled. of a place. 
donna ονον And for a || D'Ru2 b BIT And 
ſeourge in your ſides. Joſnu. Iſrael abode in Shittin, 
xuitf-19 -- Numb. xxv. 1. | 
3d. A mariner; becauſe he In Cha. it denotes 1ſt. 77 
ſails to and fro to all parts; go, or run to and fro; as in 
alſo an ar. che firſt ſenſe of the Heb, 2d. 
Noun Maſc. Plur. IA uubip, or ſcourge; as in the 
f TM Dog MT. They were ſecond ſenſe of the Heb, 
thy mariners ; (or rowers.) | In Taim. Heb, it alſo de- 
Ezek. xxvii. 8. notes to run to and fro, 
Another form, Maſc. * Katoen, fol. xiv. i. 
Ow N A ſhip (or galley) . 3d, In Cha. An bar, &c, 
(with) an oar. Iſai; xxxili. 21. as in the third ſenſe of the 
Another form, Maſc. | Heb. 
dw Wn D All that] 4th. A fall — 
handle the car. Ezek. xxxvii. : NOW WY) The head of 
29. : lobe. fa. Targ. Jona. Judg. 
Plur. Affix. Town * vi. 21. and Targ. Jona. 1 
They have made thy cars, Sam. XIV. 2. 4. 
Ibid. 6. It denotes the ſame in Taim. 
| | Heb, 


i 
7 
| 


D 


, nd Shab. fol. Ixxvii. 2. 
where according to ſome, it 
votes a branch of myrtle.. 

Fv In Cha. To ſwim; Roto, 


jd over my bead. Targ. 
ml, Lament iii. 54. 

wo) nee d wg Nerd 
ble that ſwimmeth (or as the 
inner) ſpreadeth forth (his 
nds) 10 ſwim. Targ. Jona, 
. IXV. 11. 

[denotes the ſame in? Talm. 

), Keleem, chap ii. as, 
D MIN The veſſel of 
ſuimmers ; a buoyant in- 


ot Shoeteen ; 
b. denotes wild aſparagus. 
rengeeth, chap. ix. And 


el, 
n Talm, Heb. PLOW PN) 


ever, or ſmear over. 
% fol. Xxxiv. 1. and Bava 
la, fol. xci. 1. 


l ſome read . See 
a Cha, 


bb. Kidduſheen, fol. xii. | 


LT 
ment to learn to ſwim 


In Talm. 


an ſateen; And (muſt) 


1 


eg W The waters 
&c. | 
Noun Plur. D POW 73) | 
And in the lines of a book. 


| 


| 


g „ | 
orling to ſome, it denotes 


[- 


| 


X 


| 


PTY 

de Shittah ; In  Talm. 
and Rab. Heb. denotes the 
| hittim tree, as in the pure 
_ Heb. 

It denotes the ſame in Cha. 

6th. In Cha. a 
order ; a ſingle row of letters, 


line; or 


Targ. Jona. Iſai. xxx. 8. 

POW WYATVND Written 
in ten lines. Targ, Jerut.. 
Solom, Song. v. 13. < = 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Alſo ftyle ; 
ſentence; opinion, &c. Nazeer, 
fol. xxxi1. 2, &c. 


d See in TOY, as the 


proper root. 


| WW Sach - 
hedge ; alſo thorns, &c. 


2 DW Thou haſt hedged 


| hedge about him. Job, i. 10. 
TINT TO 207 27 There. 


| fore behold, 1 will hedge up 


thy way. Hoſea, ii. 6. 
Noun Maſc. Plur. 
DIVA ) For thorns 

(or pricks) in your eyes. 


Numb. xxxiii, 54. 
| Fem, 


about him; i. e. made an 
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Fem. Dy Y NY ruption of a fares, ors "a 
Cant thou fill his ſkin w:rh | 


thorns : uſed n | 


Job, xl. 26. 
Another form withD/amech. | 
Noun Fem. 


nan Wh The moſt up- 
| hems * robe. Exod, Xxyii 
34. 
Alx: PAS * Ai j 
ſeirts diſcovered. Jer. Xlit,2 


right (is ſharper) than a thorn . 
Bede. Micah, vii. 4. 
Conſt. PT NIWt As an 
hedge of thorns, Prov. xv. 19. 
Affix. NWN The beage 
thereof. Iſai. v. 5. 
2 Thy fence; (or 
hedge.) Ezek. xxviii. 13. 
This is according to Kim- 
chi. See bid. and on the 
Roots. See alſo in TD, and 
J. 
2d. A bough. 
Noun Fem. Conſt. 
y NM NI) And he 
cut down à bough of the trees. 
Judg. ix. 48. | 


Affix. TOW UN Every man 


his bough. Ibid. 49. 

In Talm. Heb. NO Soe- 
cha; denotes the mos of the 
cedar tree. Shab. chap, it. 
In Rab. Heb. TW Shay- 
yach; denotes to pertain, &c. 

NDWw Sucheta; In Talm. 


| 


think, a plaſter far the 2 


| 


| 


| 


0 


Shab. fol. Ixv. 1. 

ow Shul; a hem; borde 
{kirt, &c. 47 
Noun Maſc. Plur. G50 
I WT Y2W e pon; 


vo * Upon the hens ( 
borders) there Exod, xxyi 
33. . i . = 
In Talm. and Rab. Heb. 
denotes the bottom. of a we 
7 e e 

NY] 12D DD WW D 


the faces of the enemies 
David were turned (as blac 


pot.) Shah. fol. xxx. I. 
d Two bottoms, N 
da, fol. iii. 1. 
ND Shuleya; In To 
Heb. denotes a ſcholar; « 


ciple, &c. properly an af} 


tice, Peſacheem, fol. cvil 
Gitteen, fol, Iviii. 1. Þ 
Kama, fol. xxxil. 2. 
fol. evi. 2. 


Heb, denotes matter, or cor- | 


N 


ry p PWI MN In that hon 


as the bottom of a kettle; ( 


. 


W = 
vam She veelena; In Talm. 


Heb. denotes an infamous epi- 
let given to a Midianitiſh 


as fol e 


e fan 


. 15). San. fol. IXxxIl. 2. 
my Shum 5; whence, 


borde 


Con 
pon 
I. xi 


the idiom of the Heb. 
DOIWT IR) And the gar- 
d. Numb x1. 5+ 


ah i In Cha. OW The name; the 


Kii. 9 ame as DV in the Heb. which 
PC . 
4. 0 In Talm. Heb. it denotes 


11 zrick; as in the pure Heb. 
; Ha, Bava Kama, fol, Ixxxii. I. 
Faw ad Kelayeem, chap. 1. 
1 w Sum ; To put; or- 
er; diſpoſe, &c. | 
0? WR Which he had put. 
Cen. Xxviii. 18. 


| 178? DYPR IDW God hath 


WM 
hat hoy 
jemies 


(as blac 


etile; ( ajointed (or made) me lord, 
xx. I; Ibid. xlv. 9. 
ws. N Y dy Who hath 


appointed (or made)thee a man, 

a prince? Exod, ii. 14. 
Infin. Oy YOW D DX? To 

jut his name there. Deut. 


In To 
holar; . 


an af 


Jl, cuil Xl, 5, 
64 ddr wa When he 


1. 2. . (or gave) to ſea his de- 


cree, Prov. viii. 28. 
Na ; 


qman called Ai). (Numb. 


Noun Maſc. Plur. according 


ow. 


Hiph. Particip. own 929 


Without any putting (it to 


heart ;) i. e. regarding it, 
Job, iv. 20. 

d 22 As not to leave. 
2 Sam. xiv. 7. 

Imp. J Ny DW Put, I 


: pray thee, thy hand. Gen. 


XXIV, 2. 
| on? WW Put ye (or ſet) on 
bread. Ibid. xlili. 30. 

Futur. DN ND UN) And 
1 will put no fire (under.) 
1 King. xvili. 23. 

IVIPDR Da DWAN Theu 
Halt put in the mouth of the 
ſack. Gen, xliv. 2. 

DN BRU 202 Þ O that 
1 were appointed judge i in the 
land. 2 Sam. xv. 4. 

Huph. 98 v299 289) And 
there was put (or ſet meat) 


before him to eat. Gen, 
XXIV. 33. 


Noun Fem. Y DD iN | 


Or in putting of the hand; 
properly a partnerſhip, where 
each puts his money in the 
common ſtock, Levit. v. 21. 
In Cha. it denotes to put, 
&c. as in the Heb. with a 
{mall yariation in the form. 
In 
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5 


In Talm and Rab. Heb. 


aw Shum, and NDW Shuma ; | 
alſo denotes partnerſhip. Bava | 


Kama, fol. cxii. 2. and Choe- 
ſhan Hamiſhpat, ſet. 103. 


Properly a judical letter | 


giving power to the creditors 
of the effects of the partners, 
&c. | 

NI Suma ; In Talm. 
Heb. alſo denotes a wart. 
Metſia, fol. xxvii. 2. 


ND Shuma; In Talm. 


Heb. denotes e//zmation; value; 


reckoning, &c. Baya Kama, 
fol. xxx. 2. a | 
DIY Shus ; whence p 


Sheveeſekea ; In alm. Heb. 
denotes meat roaſted, Peſa- 
cheem, fol. xcvi. 1. 

And NDOT? Sheveeſekal ; 
(from the Greek) denotes a 


great eater (or devour) 9f roaſt I 


meat. Kidduſheen, fol, Ixx. 1. 


5 Shuang ; iſt. To 


cry; pray, &c. 
Pieng. PIR UW T cried 


unto thee, Pſalm. XXX, 3. 
Particip. YR WAR 92) 59 | 

For he ſhall deliver the needy. 

that crieth. Ibid. Ixxii. 12. 


lafin. PIN YA Ven 1 


| unto the voice of my _ 


y 
cry unto thee. Ibid. Xvi. N 
Noun Maſc. Aff. 
Y PP? hh Hearken 


| Ibid. v. 3. 


Fem. Conſt, WT We 
| The cry of 12 tity. I . 
v. 12. | 


Affi x. we o Ant 


v2 


my cry (did enter) into his 
ears. 2 Sam. xxii, 3. 
DONUT WM And their ery 
went up. Exod, ii, 23, 
2d. Rich; bountiful, &t. 
Either on account of his re. 
lieving thoſe that cry to him; 
or as it were calling (by his 
example) to others to do the 
like; or from his opening his 
hand wide, as a perſon does 
in crying out. 5 
Adj. and Noun. Maſc. 
9 1297 10 99 N50 Nor 
regardeth the rich (or liberal) 


more than the poor. Job, 
xxxiv. 19. 
Yiu . 85 ph Nor 
the churl ſaid (to be) bounti- 
ſul; (or liberal.) Iſai, xxxii. 5. 
Affix. P.] TIT Will he 
efteem thy riches ? Job, xxxvi. 
be 


In 


fl. 2, 


uy 


In Cha. it denotes rich, &c. 
Tag. Jeruſ. Job, xxxiv. 19. 

d Shuph; To bruiſe ; 
break, &c. | | 
a DDG) vrt TW NN 
Jy It ſhall bruiſe thy head, 
ind thou ſhalt bruiſe his heel, 
Gen, lil. 15. | 

yuh Typ WH For he 
raketh me with a tempeſt, 
ſob, ix. 17. 

t alſo denotes to darken, 


or cover. 


D. Tr T0 If 1 


ky, furely darkneſs Soll 5 


uren (or cover) meg i. e. 


ny actions. Pſal. x xxix. 11 
This ſeems to be of nearly 
the ſame ſignification as MW. 


In Cha. it denotes 20 anbint, 
dc. 


kl.) Targ. Jona. 2 Sam. 
ul, 20. | 


ol, Targ, Jona. Micah, vi.1 5 

Note, this is only to be 
found in the Targ. of Jona. 
for Onk. reads as in the Heb. 


lle, or throw a veil over 


W And he anointed (him-} 


d MN Neo) But this: | 
alt not anoint (thyſelf) with | 


pw 
In Taln, Heb. NDW Shee, 
pha 3 denotes an. ointment. 
Chull. fol. ei. 2. 
D Shuphee ; - Tim. 
Heb. denotes fat. Ibid. xcli. 2. 
PPW Shoepheen ; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of /mall 
grain, or as ſome think oats. 
Kelayeem, chap. ii. : 
PI Shock ; 1ſt. To 
long; defire, &c. | 
Wr WY2 WAIT 5 
For he ſatisfieth the longing 
ſoul, Pſalm. evil. Qs. 68 


Un After thou haſt 
made it to defi Ire (rain, ) wk 
Ixv. 10. : 

Noun Fem. Affx. Fo, 
eee TPR PN) And thy 
deſire (ſhall be) to thy huſ- 
band. Gen. ili. 16. 

2d. To overflow. | 
Hiph. IT pwn The 


Pieng. » 


8 


fats are mad: to ever flow. Jobs 
iv. 13. 
3d. 1 8 
Noun Maſc. PMW2 M 
Paſſing through the freet. 
Prov. vii. 8. 
- Plur. OD In the Rreets, 
Solom. Song. iii. 2. 
Ath. The leg; and is alſo 


de Deut. xxvili. 4. 


Vol. III. 


5 E applied 


p 


applied to denote the ſhoulder 


of a beaſt. | 

PDT PW MR) And the 
right ſhoulder. Exod: xxix. 22. 

Dual. B PV The legs. Prov. 
Ai 7. 

Y W And upon #he| 
legs. Deut. xxviil. 35. 

Conſt, DN PW 7n the 
legs of the man, Pſalm, exlvii. 
10 % 
d D WW His legs 
(are as) pillars of marble. 
Solom Song. v. 16. 

In Cha. it denotes iſt. 4 
fireet. 2d. The leg; ſhoulder, 


&c. as in the third and fourth | 


ſenſes of the Heb. with a 
trifling variation in the form, 


In Tulm and Rab. Heb. it | 


denotes 1it. 20 long ; defire, 
&c. 26. A ſtreet. 3d. The 
leg, &c. as in the firſt, third, 


and fourth ſenſes of the pure: 


Heb. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to pour out, &c. Alſo 


Peſacheem, fol. 
Xxxiv. 2. and Betſa, fol. 
XVil. I. 

"Iz Shur; 1ſt. To fing ; 
to utter in a melodious or 


immer ſion . 


| 


My 


muſical manner, F Igurative. i 
ly, to relate poetically, t) 
celebrate, or praiſe, &c. 

ey. WW WR Which z, 
ſang unto the Lord, Pſalm, 
vii. 1. 

Pieng. Particip h 
And the ſong was fans, 2 
Chron. xxix. 28. 

Futur. W723 TW 5 
(Their) voice /ball fog in the 
window. Zephan. ii. 14, 

Hiph. rn Wn 7 

Jang Deborah. Jade, . 

Imp. > INE Sing ye unto 

the Lord, Exod. xv, 21, 


eng unto the Lord, Ibid, 


XV. I, 


Pſalm. xxi. 14. 
Huph. and Noun Mac. 


mm h v dert) dh 
In that day fhal! this ſoug bs 


Iſai. xxvi. 1. 


ſung. 


Affi x. W His ſong. 1 


King. iv. 32. 


of the ſongs. Solom. Song. ll 
Affi x. 
Amos, vill. 10. 


your ſongs. 


Futur. 0 N T will 


JD pa; TNA INT? . 
will ſing and praiſe thy power. 


Plur. dr N The ſong 
vv. 22) And a 


„Alm. 


NY 


ſing Exod. XV. I. 


5 ; my well beloved. Ifai. v. 1. 
w Plur. 27 MW The ſongs 

| fthe temple. Amos, vill. 3. 
Wn d. To look; behold; view, 
19, de. 


Imp. OA MN And be- 
N *þ 
in the 


14. 
| They 


V. I. 


fall behold him but not nigh, 
Numb. xxiv. 17. 


fom the top of Amana, So- 
bm. Song. iv. 8. 

N 9 "RM As 'for 
4 hope, who Hall behold (or 

ke) it? Job, xvil. 15. 

_ Mu WER Which 
nen behold ; (or contemplate.) 
bid. XXXvi. 24. 

Adj. according to the idiom 
« the Heb. 

WAN DAM Mine eye 
ao ſhall ſee (my deſire) on 
item that obſerve me; i. e. his 
enemies, who obſerved, and 


Watched their opportunity to 


Ve unto 

21. 

I will 
Ibid, 


N) V 


Power, 


Maſc. 
77 de 
; ſoup be 


ang. 1 


he ſong 


ng. 1. l. ture him: as we find in 1 
And aun. xvii. 9. „ And Saul 
13. 10 fed David. Pſalm. xcii. 12, 


9 Am. 


fem, Dang PWT This 


kid the clouds. Tob, xxxV. 5. * 
Futur. IP N JUN # ( ſent a gift, 


WR ed TWP Look | 


v 


Another form of the Adj. 
and which is called Meru- 


Conſt, VT VU The ſong bang. See Kimchi on the 


Roots. 


Affi x. pn” wa) Becauſe 
of mine obſervers, Ibid. v. q. 


| In the contemplation of my 
heart, Deut. xxix. 18. 


3d. A preſent ; alſo to pre- 


dn 1227 WM) Aud thou 
preſentedſt the king with oil, 
(or ointment.) Or according 
to Kimchi, thou wenteſt to 


pectedſt the king. See Jar- 
chi, Aben Ezra, and Kimchi, 
Iſai. Ivii. 9. and Kimchi on 
the Roots. | 
Hence Kimchi derives the 
following ; and which he ob= 
| ſerves, denotes a company of 
merchants coming to market. 
Noun Plur. Affix. 
JAW TONY wan nie 
The ſhips of Tarſhiſh (did 
bring) thy companies of mer- 
chants (to) thy market. Ezek, 
XXVil. 25. 
Or the ſhips of Tarſhiſh 
| (were) thy companies in thy 
market 3 
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Noun Fem. E. MYWA 


the king, &c. Or thou reſ- 
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market; for as there were a | 
great number of ſhips that 
came together, they were cal- 
led a company vee Kimchi, 
and Abarbanal, Ibid. 
And Jarchi obſerves, that 
it denotes a plain; as MN, 
(fee in W;) and obſerves, 
that it is uſed figuratively by 
the prophet, to denote that 
the ſhips of Tarſhiſh were as 
a- plain road ; for as that ſerves 
to convey goods by land, fo 
do the ſhips by ſea, Ibid. 
And as a preſent is carried 

before the donor, as Kimchj 
obſerves, hence the Noun 
Fem. | | 

W277 IR CD Au 
(there is) not a preſent to 
bring. 1 Sam. ix. 7. 

4th. A wall. 

Noun Maſc. "WW "2 Over 
the wall, Gen. xlix. 22. 

And with cholom. 

WM They digged 
down à wall. Ibid. 22. 

And ſome think, it denotes 
an ox; (as in the next ſenſe,) 
and explain it, they houghed 
an ox; either as alluding to 


MU 


calls him in his bleſſing, 
Deut. xxxili. 17. See Jarchi 
and Abarbanal, Ibid, and 
Kimchi on the Roots, 
Fem. Plur. Aſſix. 
w pa Within th; 
walls, Job, xxiv. 11, 
And with kamets, 
MAMA d Go ye w 
upon her walls, Jerm. v. 10. 
5th. An ox, 
Noun Maſc. 
UN IR n And if 
an ox gore a man. Exod, 
xxi. 28, 
Affix. TUM? WH? That 
thine ox may reſt, Ibid, xxli 
12. 
Mu N Or His o. Deut. 
ii 4- 
Plur. Mar DW They 
ſacrifice bullocks. Hoſea, xi. 
1 | 
In Cha. it denotes 1ſt, 4 
wall; as in the fourth {nl 
of the Heb. 
It denotes the ſame in Tain. 
and Rab. Heb. 
It alſo in Talm. Heb, de- 


| ; notes an ox. 


the ſpoil of Shechem, or more 


TY Shurah ; In Tai, 
and 


; properly to Joſeph, as Moc; 


* 


loſes d Kab. Heb. denotes an 
ling, Ar; re; line, & c. San. fol. 
rchi, . 1. Berachoeth, chap. iii. 


and 2d. In Cha. to leap; jump, 


xc. 


ther gut of his place. Second T 
lob, xxxvil. I. 

xrayy ot Y WW) And 
e up 
v. 10, Targ. Jeruſ. So- 


bm. Song. ii. 8. 


ſervitude. 


| denotes the ſame in Talm. 
Heb, Berachoeth, fol. liv. 1. 
1nd San. fol. xcvi. 2. 

In Cha. xy d NIP WT 
tall (one) take up a ſnare 
from the earth? Targ. Jona. 
Amos, 111, 5. 

W In Cha. denotes a ſong, 
s in the firſt ſenſe of the 
Heb, | 

t denotes the ſame in Rab. 
Heb. Alſo a poem. 

And Th Meſhoerear ; 
lenotes a Poet. 

Plur. dr Meſhoere- 
rem ; Poets. 

Of the different ſpecies of 
leb. poetry, I propoſe treat- 


ng at Jarge in a ſeparate 
publication, 


\nd if 
Exod, 


That 


| Xlll- 
Deut. 


They 


ea, xi. 


iſ, 4 
h ene 


n Taln. 
leb. de- 


| Tails 


and 


BAL 2 MW) And leaped| 


te laped over the time of the 


Nu 

Hu Sur; 1ſt, Power; 
dominion, &c. 

Wu N 0 TIN: Wo 
BW When Abimelech had 


reigned three years over [ſrael. 


Judg. ix. 22. 
od PN WW) Tea, be had 
power over the angel, Hoſea, 
ii. 5 
YU dh A By me princes 
rule. Prov. vili. 16. 
And with D /amech accord- 
ing to Kimchi. 
Nei TD) He had rule (or 


was prince) over the ſong, 


1 Chron, xv. 22. 
Hiph. TY N V7 They 


| have made princes, and I knew 


(it) not. Hoſea, viii. 4. 

Noun Maſc. DYWnR7 
The chief of the butlers, Gen. 
Al. 2. 

"71 NAS A captain (or 
prince) of the hoſt of the 
Lord. Joſhu. v. 14. 

NW IR) And without @ 


prince. Hoſea, iii. 4. 
Plur. DW FINN The 


princes digged it. Numb. xx1. 
18. 


Conſt. IND WW The princes 
of Moab, Ibid, xxxil. 8. 


| 


And 
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And the following, which 
is written with D /amech, de- 
notes the ſame, according to 
Kimchi. See him on the 
Roots. And in WM, 

D g 072 They are 
all princes of revelters. Jerm. 
vi. 28. | 

Affix. WW Our rulers ; 
(or princes.) - Ezra, x. 14. 

d PW Thy princes 
are revolters; (or rebels.) 
Ifui. i. 23. 

DIY DW NDN And I 
will give children (to be) 
their princes. Ibid. ili. 4. 

Fem. with paragogic » yod. 

MM J (And) 
princeſs among the provinces. 
Lament, i. 1. : 

Plux. MY DV Wives, 


| eg ol 
princeſſes. 1 King. xi. 3. 


Affi x. VI Her ladies. 


Judg. v. 29. 
d I And their prin- 
ceſſes. Iſai. xlix. 23. 
Another form. Fem. 
u NAT The principal 
wheat, Ibid. xxvili. 25. 
2d. A ſmall meaſure, 
MAUN TIWPA d Thou 


ſhalt alſo drink water by mea- 


| . 
| contained the ſixth part of an 


| Ezra, and Abarbanal, Ibid. 


Wy 


ſure ; i. e. a ſmall quantity, 


as much as is contained in this 
meaſure. For it is not to be 
underſtood that this meaſure 


bin; but that the ſixth par 
of an hin, was what he was 
allowed from time to time ; 
i. e. for four and twenty 
hours: and that he was to 
drink (at one time) the quan- 
tity of ſo ſmall a meaſure a; 
was contained in the Nun. 
All which, was to ſhewitle 
great miſery they would he 
reduced to for want of water 
in the ſiege. Ezek. iv. II. 

And ſome think it denotes 
a liquid meaſure, as in the 
following. 

MPA And in meaſure 
Levit. Kix. 35 

And others think it denotes 
meaſure in general, either wet 
or dry. See Jarchi, Aben 
TD Soes; To-rejoice; 
be glad, &c. 

ph mb mad As 
Lord rejoiced over you. Deut. 
xxvili. 63. 
1 nie Þ nw 7012 hade 


rejoiced 


hy 
ul 


l. 


W 
fred in the way of thy 
teſtimonies Pſalm, cxix. 14. 
Infin. TW ww? To rejoice 
ger thee. Deut. xxx. 9. 
Hiph, Imp. JW DR > 
But be you glad. Ifai. Ixv. 18. 
futur. 17 WW So the 
Lord will rejoice. Deut. xxviii. 
3 
IM WWN WW Rejoicing 7 
will rejoice in the Lord. Iſai. 


Hi. 10. 
Noun Maſc. d hd 


Conſt. TYW F) The joy of 


85 ty alyation, Pſalm. li. 14. 
8 Another form, Maſc. 
notes 5 

: vi NA 92 All the houſes 
1 tne 


of joy. Iſai. xxxii. 13. 


_ Conſt, JF Wee) hed 
”y wth the joy of the bridegroom. 
N n. 5. 

Afix, Vid Tu The 
ty of my joy. Jer. xlix. 25. 

WV Shavveſhee; In Talm. 
leb. denotes a ſpecie of po- 
tb; or wild ſhrub, of a diſ- 


greable ſcent, Succah, fol. 
Iii. 2. 


2notes 
r wet 
Aben 
bid. 


joice; 


Is the 
Deut. 


kt; appoint, &c. 
TY N DIR 02 Ny 2 


have 


ejoiced 


Jyand gladneſs. Ibid. xx1i.13 1 


M2 Shuth ; 1ſt. To put; 


Fu pj”, 


| For God (ſaid ſhe) hath ap- 


pointed me another ſeed, Gen. 
iv. 25. 
Dette dg hab nu db) Nei- 
ther did he ſet So heart to 
this alſo, Exod. vii. 23. 
DAU ND) And be did not 
put them. Gen. xXx. 40. 
m1 D mw All 


his feet. Pſalm. viii. 7. 
MPTP NAA WW Thou 

haſt laid (or put) me in the 

loweſt pit, Ibid. Ixxxvili. 7. 
mY YI D And T jet 


Holea, 


her like a dry land. 
ii. 3. 

Hiph. e WW) Ad 
make (it) groſs darkneſs. Jer. 
xili. 16. 

, D wo That 
[ might put (or ſhew) theſe 
my ſigns. Exod. x. 1. 

Imp. TM? D227 WNW S 
your heart to her bulwarks. 
Pſalm. xIviii. 14. 

Futur. WUR MIR) And 
enmity will put. Gen iii 15. 

2 NY D NWN Thou 
ſetteſt a crown of pure gold 
on his head, Pſalm. xxi. 4. 

Y. 23 Y MW He ſhall 


(things) haſt thou put under 
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Do RS 
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. 
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H 
put his hand upon thine eyes. 
Gen. xlvi. 4. 


(or him) a well. 
Ixxxiv. 7 
Huph. vy WV 93 DN 


If there be a ranſom laid on 


him. Exod. xxi. 30. f 
2d. To ſet, or prepare, as 
for battle; alſo to fight, &c 
YG ID WR That 
me round about : that fought 
againſt me. Pſalm, iii. 6. 
felves) in array in the gate. 
Iſai. xxli. 7. 
Hiph. Futur. 
Fom Me AW Salvation | 
will he appoint for the walls. 
Ibid. xxvi. 1. 
Noun Maſc. and 


denotes a garment ; attire, 


which 


&c. from its being put on 
orderly. 

Wo dy HN D' Violence 
covereth them (as) a garment. 
Pſalm. Ixxiti. 6 


And ſome think it denotes | 


2 corner; and others the but- 


tock; as in the fourth ſenſe. 
See Jarchi and Aben . 
Ibid. 


; 


« ] And (with) the buttock wes 
vered. 
bade ſet (themſelves) againſt 


| 


| 


IMMU The attire of m 
| harlot. 
| WAN? PID They make it} 
Pſalm. | 


Xs 4. 
7 N They ſet (them- | 


according to Kimchi, is d. 


foundations be deſtroyed, Plal, 


D 


Prov. vii. 10. 
3d. To let alone, or ceaſe, 
"IN Te And let me al; 

(Or more properly, flack thy 

hand from me.) Job, x. 20. 
4th, The . alſo a 

foundation, 
Noun Mafe, TW Wim 

Ifai. xx. 4. | 
Plur. Affix. DIM y 

Unto their buttocks, 2 Sam, 

The proper root, of this 


But this ſeems rather conti. 

diQtory to what he has faid 

in Michlal. | 
Another form, Fem. Plur. 
POP TYNE o If the 


xi. 3. Wing 
Affix. 219 DD will” 
And the / eden thera (that 
Eruy 


ſhall be broken. Iſai. xix 10 
Wshuth; Cha, To me- 
ditate; talk of, &c. alſo a 
word; ſcoff, &c. 
NT VW) ry np N be. 
cauſe thy teſtimonies (are) 


my meditation ; (or a medita- 


£101 


mw 
tion to me.) Targ. Jeruſ. 


Palm cxix. 99. 
wg 0 RDW RITA d 


eale, 

x ; For God ſpeaketh i in one word. 
] 

3 lle hath no occaſion to con- 
thy 

Rh der, ſo as to be under the 


elf a ſecond time, as the 
Y ltter part of the verſe, Targ, 
ſeruſ, Job, Xxxiii. 14. 

an? mT? T Vea, 1 
im become their /coff ; (or 
by-word.) Targ. Jeruſ. =, 
Nx. 9. 

Afix. TMN NY Dy It (is) 
ny meditation all the. day. 
Targ, Jeruſ. Pſalm, cxix. 97. 


of this 
VD. 
:ontras 


las ſaid 
It denotes the ſame in Talm. 


Heb, Megillah, fol. xiv.-2, 

BWW Shutha ; In Talm. 
leb. alſo denotes the ſouth 
und; as, RIMVT RDNA Be- 
joema deſbut ha; On the day 
(that) the ſouth wind (blew.) 
Lruveen, fol. IXv. 1. and Ve- 
umoeth, fol. Ixxii. 1. 

lt likewiſe denotes a block, 
if bam, Shab. fol. cxxiv. 2. 
And ſome read NW with 
Wl 


| INV Sheetheen; In Talm, 
Vol. III. 


1. Plur. 
If the 
d. Plal, 


Dv 

therenf 
xix 10. 
To me- 


„ alſo a 


N De- 
N | (are) 
medita* 
tion 


| 


4 


neceſſity of expreſſing him 


Targumiſt obſerves in the 


, 


Heb, denotes foundations; as 


| in the pure Heb. Meinglah, 


fol. xi, 
xlix. 2. | 
Www Sheazeay ; cha. To 
deliver; eſcape, &c. Alſo a 
remnant ; in which it anſwers 
to * 17D and , in the 
Heb. which ſee, 1 ſhall how- 
ever adduce a few examples. 

IP N22 I And he de- 
livered our houſes, Targ. 
Onk. Exod. xii. a7. 

Ne IR) Aud delivered 
his ſervants, Dan. Iii. 28. 

dn And that which 
thou delivereſt. Targ. Jona. 
Malach. vi. 14. 

In Heb. LPN. 

The Noun. 8A) RAW? 
For a great deliverance. Tank 
Onk. Gen. xlv. 7. : 

Wy V2? RIPU v. Ne 
And there mall not hes rem- 
nant of the houſe of Eſau. 
Targ. Jona. Obad. i. 18. 

It alſo denotes refuge. 

NI Y NW Six cities 
(for) a refuge. Targ. Onk, 
Numb. xxxv. 6. 

Apocope. 2 1I\NW TIT 


1. and Succab, fol. | 


Refuge is periſhed (or loſt) 
* 


from 


mw 

from me. tas Jeruſ. Pſalm, | 
Xiv. 5. 

A Shazag ; 5 'Cha. To 
waſh ; in which it anſwers to 
vm in the Heb, But is only 
uſed in the Jeruſ. Targ. and 
that which paſſes for Jona. 
on the law, I ſhall produce 
an example or two. 

227 WIN And they waſhed 
their feet. Targ Jeruſ. Gen. 
. mliil. 5. 

ae 85 MI) Nor hath 
waſhed (or bathed) his fleſh. 
Targ. Jeruſ. Levit. xvii. 16. 

The Noun. Pa MU 59) 
And all ſoaking (or liquor) of 
grapes. Targ. Jeruſ. Numb. 
vi. 3. 

Affix. * PIP Like]! 
my waſh * Targ. Jeruſ. 
Pfalm. 1x 


. 1 8 look 
upon; ſee, &c. 

wb The eye (which) 
| bath ſeen him. Job, xx. 9. 
and xxviil. 7. 


rd DDD Becauſe the 


fun hath locked upon me. So- 
lom. Song. 1. 6. 
It denotes the ſame in Rab. 


Heb. 


| ruch, Y Sheezerah, or 


Fr, by an exchange of 


]havghtineſs of men /ball br 


four ſoul is bowed down to tle 


Nw 


re Shizpheen ; In 74h; 
| Heb. denotes a ſpecie of 5 


olive, that greatly reſembles 
a pomegranate ; but which, 
if grafted on it, is neverthe. 
leſs accounted heterogenoug, 
Keleem, chap. i. fol. 22, 
NU Shazar ; whence, 
Mn WY Fine twined (or 
wwiſted) linen, Exod, xxyi, I, 
&c. 

It denotes the ſame in Cha, 
As alſo in Talm. Heb, 

In Cha. RAN The batt 
bone. Targ. Onk. Levit, ii. 9. 
Affix. TAN Thy back bore 
Targ. Jeruſ. Eecle. xii, 5, 
And according to the A- 


Ty Shezrah, denotes the 
ſame; and is the fame a 


zain for I daleth. 
FIT Shachach ; To boy 
down; bring low; humble, &c. 


| PWR DN MP) Aud the 


| 


bowed down. Iſai. il. II. 


| 92 "By? may 12 For 


duſt. Pſalm. xliv. 20. 
TR Y Dir I am bouid 


dow 


F 


\ 

— - 
re, . 
_—— m—— 

{HEIRS 
Der. 
do — — — 

49 
- 2X5 
EW — 

* 
— Ip 
. 
n 5 * 


WW exceedingly. Izdid. 


In. 
wal cxxviil. 2 . 
1 oy N22” mY The x per- 
ch, jetual hills bawed. Habakk. 
he- ii. 0. | 
1 lui. or Noun Maſc. a 
eures een And they 
nee, hall come unto thee bowing, | 
(or (or bending.) Iſai. Ix. 14- 
iv1, Niph. DJ TI. And the 
nean man is bowed down ; (or 
Cha, boweth down.) Ibid. ii. 9. 
e ee MYA And 
back hy ſpeech ball be loꝛo( as) out 
ii. g. ef the duſt, Ibid xxix. 4. 
bn, nei nan 22 2?) And 
5. il the daughters of muſic 
he A- ſtall be brought low. Eccle. 
1, Of ll, 4. 15 
s the Hiph, T He hath brought 
me w dn; (or he will bring 
e of! town.) Iſai. xxv. 12. | 
Me "223 MINT Hea- | 
o bow rineſs in the heart of man 
le, de. lub make it Hoop. Prov. xii. 25. 
ad the Hith. WD) WD 
ſball be Why art thou caſt down, O 
II. ny foul? Pſalm. xlii. 12. { 


2 For 
1 to tlie 


0. | 
m bout 


Ach. V dh Wh And | 


lunble (or low) eyes. Job, 
mii. 29, 


be ſhall ſave him that hath | | 


mw 
| Tt denotes the ſame i in Chas 
with a ſmall variation in the 
form, 
Irn Shoechad ; A bribe; : 
gift ; reward, &c. 
Imp. a TTY (Or) give 
a reward for me. Job, vi. 22. 
dh YITWP) And thou didi 


bribe them. Ezek. xvi. 3. 
| Noun Maſc. wins, A bribe ; 


| 


(or reward.) Deut. x. 17. 


WW TIT For the bribe 
(or gift) blindeth, Exod, 
xxiii. 8. 

It denotes the ſame in Cha. 
As alſo in Talm. and Rab, 
Heb. | 
Irm Shachah; To bow 
down; worſhip, &c. 

Imp. FI) WW Bay 
down, that we may 80 over. 
Ifai. li. 23. 

Hith. BN MPWN 3 


And that haue Wa a 


ſelves unto them; (or worſhip= 
ped.) Jerm. viii. 2, 


worſhip) before the Lord thy 
God. Deut. xxvi. 10. 
DMD Made obeyſauce 
unto me. Gen. xxxvii. 9. 


dow 


And thou Halt bow thyſelf (or 


mom . 


N 
4! 
1 
1 * 
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"L238 
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FF 

"ths Dry MM And | 
they were bowing them fete to 
| the ſun eaſtward ; (or they 
worſhipped the wn.) Enek. 
viii. 16. 

And according to iich, 
this is ' compounded from 
meu , and d yHDονm. 


The reafon of which, (he ob- | 


ferves) is, becauſe the pro- 
phet found thoſe men bowing | 
themſelves to the fun > and | 
as if he had alſo ſaid to them 
that were entering, ye have 
bowed yourſelves; ſo that it 
is applied literally to them 
that were in the act of bow- 
ing or worſhipping ; and me- 
taphorically, to ſuch as were 
entering. See Kimchi Ibid. 
and on the Roots. 


But others are of opinion, 
that it is compounded from 
this root, and NMU, which 
denotes to deſtroy, (ſee the 
root.) So that the proper fig- 
nification of the word is, that 


8 


they were both deſtroying the 
temple, and bowing them- 
ſelves to'the ſun : for by their 
worſhipping the ſun, they were 
the immediate cauſe of the 


(| 


Any 
Jarchi, and Abarbanat, bid. 


| 

This alſo coincides with the [ 

| opinion of the Cha, para- Th 
| ohraſt. See Targ. Jona. Ibid, his 
Infin, MW T? MN 1. 

| To bow down themſelves to anc 
| morn the earth, Gen. XXV Ii 5 
10. 1 den 

Ii. DIR 95 hi Mut De 

: Bot yotr ſelves down unto hin j 

(or worſhip him) all ye gods 4 

A xcvii. 7. 13 

 DJ2MDWN D T1 ; (i 

not bond down thyſelf to en. | 

Exod. xx. 5. | 
mean bg manes oY 7 
| will bow. myſelf down (or wor- nig 
ſhip) toward the temple of 
| thy holineſs. Pſalm, v, 8, the 

en nn Wa 0 

come, let us worſhip and let us n. 

bow down. Ibid. xcv. 7. ſo 
| T- Wr): They ſhall bry ſy 

themſelves down to you. Gen, 

xlix. 8. bl 
Noun Fem. Affix. 
aL Ao ok bh 

bawing myſelf down in the of 


houſe of Rimmon, 2 King 
. 
It denotes the ſame in Rab. 


Heb, Jarchi, Levit. xi. . 


deſtruction of the temple. See 


In 


8 * 
2 
ITT 


Ibid, | In Cha. 
the Wp up. Pd hwy 


para- 


bid. his hand in nts (or diſh.) 


es to 


XXVIl. 


The fothful Tann) hideth 


By xxvi. 15. 
Wm Shechee; In Rab. Heb. 


nates the arm pit. Jarchi, 


ud Deut. xxii. 5. 
O him II Sachah; To ſwim. 


gods, 


u ſhalt 


them, 


WR / 
Wor- 
ple of 


V. 8. 


2 0 
| let us 


CA 


ll bow 
Gen. 


In m 
in the 
Kings 


n Kab. 
xi. . 


n UB) WR As He 
that ſwimmeth ſpreadeth forth 
(tis hands.) Iſai, xxv. 11. 

Infn, MD To fwim. Ibid. 

Hiph, Sep We RATION 


nicht. Pſalm. vi. 7. 

Noun Maſc. according to 
the idiom of the Heb. 

Waters of fwim- 
mug; i. e. they were riſen 
ſo much, that a perſon could 
lwim in them. Ezek. xlvii. 5. 

t denotes the ſame in Rab. 
Heb, | 

WY Shechaz ; whence, 
MM Shechuzoeth? InJalm. 
leb. denotes bound up. Shab 
Clap, v. in Miſhna. 

It alſo denotes to fharpen z 
0 whet 3 as, 


dg PID NS POND IR 
In 


I nake my bed to ſwim every 


| 


vw 


Ean maſbebecxeem eth haſſac- 


zo het the knife on a feſtival. 
Betſa, fol. xxviii. 
| pa fol. xxxii. 2. 

In Cha. N FD He hath 
whetted his ſword, Targ. Je- 
ruſ. Pſalm, vii. 13. 

TW Maſhecheaz; In 
Talm. Heb, denotes a whet= 


one. Keleem, chap. vii. and 
Betſa. fol. xxviii. 1. 


1. and 


| Dy Shachat; To kill ; : 


lay, Cc." 

222 TID omg The ET 
Babylon flew. Jerm. xxxix, 6. 

NAN DN OM And he 
/hall kill the young bullock. 
Levit. i. Be: 

WIT And he ſhall kill it. 
bid. iii. 2. 

"N27 DN De) And t hon 
ſhalt kill the bullock, Exod, 
Kix. 11. | 
| Particip, UN OMW He 
that killeth an ox. Iſai, Ixvi. 3. 

9 TN BME) And he 
killed the burnt- offering. Le- 
vit. ix. 1 3. 

Infin. 9 d' Di mane" 
And the revolters are pro- 


. toſlaug hier. Hoſea, v. 2. 


Niph. 


keen beyoem toev; Muſt not 
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ome 


Niph. De BTW), Shall be 
ain for them. Numb. xi. 22. 


And as the method of kil- 
as in the firſt ſenſe of the 


ling the beaſt is, by drawing 
the knife forward and back- 
ward on its throat : hence the 
following. 

Y IN Drawn geld; 
i. e. pure beaten gold. 
Chron. ix. 15, 16. 


2 


ro b yo Their 


tongue (is as) an arrow drawn 
| aut. Jerm. ix. 8. 

Noun Fem. N Midi! 
- Conſt. DN NOT The 
killing of the paſſover. 2Chron. 
XXXe 17. | 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rgb. Heb. | 

Vd Sachat; 


whence, 


DN Dtn) And I preſſed 


them. Gen. xl. 11. 

By Shachal; 1 Alion. 
Noun Maſc. : 
AW WIDT2 INN) There- 
fore I will be unto them as 4 

fierce lion. Hoſea, xiii. 7, 
iD 2M 2Y Thou 


ſhalt tread upon the fierce lion 
hot nature, and acute taſte, 


and aſp; (or adder.) Pſalm. 


xci. 13, 
2d. An odotiferous ſhell. 


| 


| 


ſeer, fol. xxiv. 1. 


ty 


Noun Fem, DN And 
onycha. Exod. xxx. 34 
In Cha. it denotes the ſame 


H eb. with a trifling variation 
in the form 

It alſo in Cha. denotes jy 
draw out, &c. 

| MAIN Lou drew him ou. 

Targ. Onk. Exod. ii. 10. 

It denotes the ſame inTah, 
Heb. Berachoeth, fol, vii, 
1. Voema, fol. Ixxvili. 1, and 
Bechoeroeth, fol. xl, j. 

oo Shecheel; In Taln, 
Heb. denotes à wooden noggin, 
(or pot.) Succah, fol, xxix.1, 


| Nomw Sheechela; In Tan. 
| Heb. denotes à diſorder of the 


ear. Shab. fol. Ixvii. 1. 
Nyryw Sheechla ; Alſo de- 


notes conception; ſituation, &c. 


{ Bava Kamma, fol. lv. 11, and 


Chull. fol. Iviii. 1. 
No Shachla ; In Tan. 
Heb. denotes a ba/ket, &c. 
Dom Shecheleem ; ln 
Talm. Heb. according to ſome, 
denotes a ſpecie of herb of a 


| Eruveen, fol. xxviii. 1. Yoe- 


ma, fol. xviii, 1. and Maang: 
name 


And 


ame 
the 
tion 


es 1 


out. 
. 

Taln. 
vili. 


and 


Taln. 
gin, 
XI 
Taln. 
of the 
{0 de- 
1, CC, 


1. and 


Taln. 


r Shechlaneeth ; In 
lun. Heb. denotes a ſpecie of 
haſt Chull. fol. Ixv. 2. 

nm In Talm. Heb. de- 
"ates the ſame as in the pure 
He, Kereethuth, fol. v. 

oy Shecham ; Cha. 

Black, 
UI. 30. 

one N by 1 every 

art lamb; (or hs.) Targ. 

Onk, Gen. Xxx. 32, 33, &c. 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes dart, or brown, &c. 
Avedang Zara, fol. xxxiii 2. 

many Shachmetheeth ; 

In Talm, Heb. denotes red. 
Bava Bathra, fol. lxxxiil. 1. 

Wryw Sheechema; InTalm. 
Heb, denotes heat, Baya 
Kama, fol, xlix. 1. 
IN} Shachan ; whence, 

Noun Maſe, n A ile ; 
(ared inflammatory ſwelling, 


or tumor.) Exod. ix. 10, 
Ne, 


It denotes the ſame in Cha. | 
It alſo in Cha. denotes heat; 


but is only uſed in the Targ. 
of Jona. and jeruf. | 
A mu ND) But he was 


Targ. Jeruſ. Job, 


not heated; i. . gat no heat 


| 


heat. 
W.17. 


drm 

or warmth, Targ. Jona. 1 
King. i. 1. 5 
o Put And TT 58 
Targ. Jeruſ. Eccle. 


Particip. PMNS un 


And warmeth (or hatcheth) 
young ones. 


Targ. Jona. 


Jerm. xviii. 11. 


It denotes the ſame in Talm: 


| Heb. as, 


MINTU TW Shanah Boks 


naß; 4 hat year. Yoema, 


fol. lit. 2. 


RITW Shecheena ; In Talm. 
and Rab, Heb. denotes a load; . 
burden, &c, Kethubb. fol. 
Ixvit. 1. Civ. 1. Soeta, fol. 
xiii. 2. and Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 19. 

ry Shachas ; whence, 

DITU MIWTNWM And in 
the ſecond year that which 
ſpringeth of the ſame, Iſai. 
xxxvii. 30. 

This ſeems to be the ſame 
as WMD, (in 2 King. xix. 29.) 
by a tranſpoſition of the 


letters. 
AIw Sbachaph; eh 
iſt, | | 
Noun Fem. MINT The 


conſump= 


r 


conſumption. Levit. xxvi. 10. 


and Deut. xxviii. 22. 
2d. A bird called a cukoo. 


Noun Maſc. P 
And the euckoo, Ibid. xi. 16. 
> Sachaph ; whence. 
Noun Maſc. Y p, A 
eieling of wood; (or covering) 
Ezek. xli. 16. 
r Shachaph ; Cha iſt. 
To go. 


* * p 22 All (or 


whatſoever) that goeth upon 
its belly. Targ. Jeruſ. Levit. 
xl. 42. 
2d. A conſumption. 3d. A 
cuckso ; both as in the Heb. 
In Taln. Heb. it alſo de- 
notes waſled 5; dried, 
Soeta, . 
It alſo in Talm. Heb. when 
written with & / fin, denotes to 
pluck up; thruſt out, &c. as, 
Rm me? Liſchoephea 
nahera ; To pluck up the river; 
i. e. the branches or leaves of 
the trees which grow in the 
river. Moengead Katoen, 
fol. iv. 2. and Nidda, fol. 
xxvi. 1. | 
nu Shechphea; In Talm. 
Hieb. denotes the rind or peel- 
ing, Shab. fol. cx, 1, 


&c. 


pr N 
And according t | 
denotes pieces, be * 
W Shachats; Pride. - 
Noun Maſc. 795 92 Til * 
children of pride; Or as ſome Dei 
think the whelps of the lion. l 
Job, xxviii. 8. 7 
-o 90 wn : 
He (is) a king over all de je 
children of pride. Ibid, xl. 24 ſen 
It denotes the ſame in Tam, 2 
Heb, Shab. fol. Ixil. 2, the 
0 Shachak; 1|, Ty 7 
beat ſmall; to reduce to rot! 
| | powder, &c. KO! 
PT TD PPC) 4nd 14s BAN or 
ſhalt beat (ſome) of it very . 
| ſmall. 'Exod. xxx. 6. the 
'=y@) PIN D'JIR The water ſha 
| beat ſmall the ſtones ; wear Ta 
"hn away. Job, xiv; 19, [ 
YR DD Y Ther 4! RN *: 
beat them (as) ſmall as the ; 
duſt of the earth. 2 Sam. ly 
Ain 2 
Noun Maſc. DNN) Pe Le 
And as the ſmall duſt of iE | 
balances. Ifai, xl. 15: * 
2d. The heaven. | 
Noun Maſc. 2 
inþ 431 p 2 12 For Wil 
| Ss, con 
who in the heaven can be 
compared 


hen did 
as the 


Sam. 


Te 
of the 


paw 


compared unto the Lord ? 


Palin, xcviii. 7. 

Pur. DDO TMN And 
in his excellency on the ſ᷑ies. 
Deut. XxXxili. 26. 

% Thick clouds 
of the ſkies: Pſalm. xvili. 12. 

In Cha. it denotes, 1ſt, To 
bet ſmall 5 as in the firſt 
enſe of the Heb. 


2d, The heaven, &c, as in 


the ſecond ſenſe of the Heb. 
xl, MY 2) And old 
rotten rags. Properly old 
xorn linen garments. Targ. 
Jona, erm. xxxviii. 11. 
N MAR Ne HN And 


tir rags (or torn garments) 


ſhall be remembered no more. 
Targ. Jeruſ. Prov. xxxi. 9. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, Niddah, fol. xvii. 2. 

Another form. MIPPTIWA 
l its baldneſs ; properly, 
vorn; bare, &c. Targ. Onk. 
Levit, xiii. 55. 

It alſo in Talm. and Rab. 
feb, denotes broken, &c. 

Pat's Sachak; To laugh; 
play; mock; deride, &c. uſed 


o denote mirth; joy; alſo 
contempt, 


Vol. III. 


pw 


PAR 2 Y They did 
mock at her ſabbaths. Lament. 
"Ry, 

Imp, Pim? MW And a time 
to laugh. Eccle. iii. 4. 

Futur. PITWUN Y Y I will 
laugh at your calamity. Prov. 
i. 26, | 

9 PU 'T The Lord Hall 
laugh at him, Pſalm. xxxvii. 
13. 

po 222599 NV He 
ſhall deride every ftrong-hold, 
Habakk. i. 10. 

Pieng. T7 "7 W 


Therefore will I play before the 


Lord. 2 Sam. vi. 21. 

Particip. IN Pn NT 
Am I not ſporting, Prov. 
xxvi. 19. 

Futur. by, pin. And let 
him make us ſport. Judg. xvi. 
8 

Hiph. Particip. 


d DMT Mere laugh- 


ing them to ſcorn. 2 Chron, 
XXX. 10. 

Noun Maſc. 999 PITU Our 
mouth (with) /aughter, Pſalm, 
CXXVl. 2, 


| + 128997 PIN II I was 


5 C „55 


n — L y 97 
— e —— "Sn 

* * 1 — — — 
p —— — r Ents x — — 
— 9 — ee Ss IEEE 
7 A "Ps "ts 


— 2 
= = ——— — 


a — — 
1 
= os er —— 


Y 


a derifion to all my people. | 


Lament. iii. 14. 
Another form. 
0 pe d And princes 


(or them.) Habakk. i. 10. 
Ae Shachar; 1ſt. Black; 

alſo the morning early, &c. 

Hence alſo youth; alſo light. 


Sp h My fin js | 


become black upon me; (or 
from off me.) Job, xxx. 30. 
Adj. AN IMU WW And 
(that there is) no blach hair 
in it. Levit. xiii. 3 1. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


2 d DDD Black horſes. 


Zech. vi. 2. 

Fem. Jeg! 28 N I 
(am) black, but comely. So- 
lom, Song. i. 5. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 

ah MIMYU Black as a 
raven. Ibid. v. 11. 

Noun Maſc. 

d ND MI TT Their 
vizage is darker tan blackneſs: 
(or a coal.) Lament. iv. 8. 
Another form of the Adj. 
with the ſecond and third ra- 
dicals doubled. 


| i. 6. 
(ſhall be) a ſcorn unto him; | 


D 


* 
T 8 "nn by. 
Look not upon me, Na 
I (am) black. Solom, Song, 
Noun Maſc. 
ip NN DN (Or) hat 
thou cauſed the day-ſpring to 
know his place. Job, xxxvii, 
I'2, 
"vin Ny TY Until th 
aſcending of the morning, Gen, 
xxxii. 25. 
Affix. T YTN 0 Thou 
ſhalt not know the morning 
thereof ; properly the ſpring, or 
ſource thereof. Iſai. xlyii. 11, 
| Or as ſome think, the light 
| thereof; as in the following 
example. 
"ny 1 p WR Becauſe 
(there is) no light in them 
(or him); i. e. clear, pure, 
&c. Or have no reaſon in 
them. Ibid. viii. 20. 
Another form. N ono 
From the womb of the mor- 
ing. Pſalm, cx. 3. 
Fem. | 
bag Tren TI. 
For childhood and youth (are) 


, 


vanity, Eccle. xi. II. 


2d. To ſeek, &c becauſe he 
that 


2 


auſe 


ong, 


| haſt 
1 to 
xvili. 


| the 
Gen, 


Thou 
orning 
ing ot 
11, 11, 
e light 
owing 


ecaule 
them 
pure, 


Iſon in 


207 


e MINN 


walk 
th (are) 


Bn 


-quſe he 
that 


| bs (morning) C 


"mw 


ſecketh,is ſuppoſed 1 to riſe. 
to act with vigour; 


that 


early 5 
without delay, &c. ſo that 


they are properly but of one 
ſpnification, as will be per- 
zired in the examples. 

Particip. IO "NU He that 
filgently ſecketh good. Prov. 
xl. 27. } 

Pieng. d INT NA 
Bat he that loveth him fecketh 
chaſtiſement ; 
i.e, ſeeks to chaſten him in 
lis early youth. Ibid. xii, 24. 

Particip. N22 "TWP Seek. 
ug (or riſing betimes.) for 
the prey. Job, xxiv. 5. 

"NSD! mn And they 
that ſeek me early {hall find 
me, Prov. viii. 17. 

Infin. PID "nu? Diligently 
ſeek thy face. Ibid. vii. 15. 

Futur, TIN 1 will feek 
thee early. Pſalm. Ixiii. 2. 

In Cha. it denotes the morn- 
ng, Targ, Jeruſ. Gen, xxxii. 


20. 


In Talm. and Rab. Heb. it 
kenotes the morning; alſo 
black; alſo youth, & c. as in the 
firſt ſenſe of the pute Heb. 

Wi Shechoerah; In 
Rab. Heb. denotes melancholy. 


. 


WD CD ernment DE ro nn 


ny 
MY Shechoer; In Talm. 
Heb. denotes a coal. Shab, 
fol. civ. 2, and Parah, chap. 


lit. fol. xlvii. 1. 
"Nv Shachoer : ; In Talm, 


Heb, alſo denotes a ſmall pair 


of ſciſſars. Keleem, chap. xiii. 

In Cha, A NI Man 
And bloweth the fire in the 
coals, Targ. Jona. Ifai. xliv. 
12. and liv. 16. | 

It alſo in Cha. denotes 10 
take, or deſire, &c. 

e 2D n NR? 


'T have not taken one aſs of 


them; or not one aſs of their's 
have I taken. Targ. Onk, 
Numb. xvi. 15. | 

T 7, NM Or 
whoſe aſs have I defired ? (or 
taken.) Targ. Jona. 1 Sam. 
xii. 3. 

ind W 73 All that 
deſired ; (or watched.) Targ. 
Jona. Iſai. xix. 20. 

w Shachyvar ; In Talm, 
and Rah. Heb. denotes a lord, 
or officer, appointed to collect 
the king's tribute : or more 
properly, over the king's 
work, or ſervice; and who had 
power for toim preſs beaſts for 

the 


AA 


the king's uſe, &c. And which | 


ſeems to be derived from the 
Cha. Bava Bathra, fol. xlvii. 
rr MN Venoeach 
 Tethiſhchoereth; And be eaſy 
to pay the tribute, or the king's 
fervice. Pirkea Aboeth, chap. 
iii. And ſome think it de- 
notes youth; as in the firſt 
ſenſe of the Heb. And others 
zo ſeek; as in the ſecond ſenſe 
of the Heb. 

Inv Shachrar ; In Talm. 
Heb. denotes to free ; liberate, 
&c. generally applied to the 
freeing of ſlaves, or ſervants. 
Peſacheem, fol. cxili. 1. 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in the Targ. that paſſes for 
Jona. on the law. 

III Shachath; 1ſt, To 
corrupt; deſtroy, &c. 

Pieng. V MIU 2 For 
thy people have corrupted 
(themſelves.) Exod, xxxii. J. 

NAD D He hath de- 
flroyed thy ſtrong-hold. Jerm. 
xlviil. 19. 

Nr) And he deſtroy it 
Exod. xxi. 6 5 

DN TSR ) Becauſe thou 
haſt deflroyed thy land, Iſai. 
xiv. 20. 


I. tribe) of Levi. Malach. ii 8. 


* | They have humbled them- 


nmw 
PETR DAI Te bay 


corrupted the covenant of (the 


Infin. W2 2) Du 7, 
defiroy all fleſh. Gen. vi, 11, 

Niph. WN nw nm 
And behold the virdle 1 
corrupted, (or rotted.) Jerm, 
Slit Fo 
| rA bpb And 
(not)according to your doing 
which are corrupted. Ezek. 
xx. 44. 

dre 292 e mag 
And the earth was ume 
before God. Gen. vi. 11. 
Hiph. 

DN WA 55 Nen Þ 
For all fleſh had corrupted his 
way. Ibid. 12. 

MUYTmefr WR Which thy 
had defiroyed. 2 Chron. xxxiv, 
11. 5 

Particip. 
mak v Df k 
(that) doeth it, defrozeth bi 
ſoul. Prov. vi. 32. 
Futur. DIVTTUN 5 Wt 


ſelves, (therefore) I wil not 
deſtroy them. 2 Chron, xl. 7, 
TR 2 PM And 


ty 


H 


| the 


WM 
Was 
erm. 


And 
dings 
ek. 


wh 
"upted 
I, 


un! 
ted his 


h they 
XXX1V, 


Was taken in their nets, (or 


mov 


the city and the ſanctuary | &c. Peah, chap. ii. fol. iv, 


ſtall he deſtroy. Dan. ix. 26, 

Huph. T MPR) And 
ccrrupted ſpring. Prov. xxv. 
10. 3 

Noun Maſc. Affi x. DNJWD 
Hair corruption. Levit. xxii. 
1 
Another form. f 
nm? 92920 Ve ſhall 


. | 
| ſay to deſtruction. Ezek. ix. 6. 


1. Baya Bathra, fol. xxxvi. 1. 

and Kidduſheen, fol. Ixii. 2. 
It denotes the ſame in Cha. 
N3997 NH The king's 

forage, 


Targ. Jona. Amos, 
vii. 1. | 


d Satah ; To go aſide, 


&c. Andis the ſame, whether 
written with W /in, or D ſamech. 
ND DD NI DN And 


' Y : Was 
tirned in me into a 


Dan, x. 8. h | 
Aﬀix, with tere. 
id 9 The weapon of 

tis deruction. Ezek. ix. 1. 
ad, ww xꝰ UP D 12 

do is his vizage corrupt more 

than any man. Iſai. Iii. 14. 
a, A net. 


Noun Maſc. Affi x. 


if thou haſt not gone afide to 


uncleanneſs. Numb. v. 19. 

Imp. N23? w yd MDW Turn 
from it, and paſs away, 
Prov. iv. 15. 

Futur. JA PINT IRUM IR 
Let not thine heart decline to 
her ways. Ibid. vii. 25; 

N D If his wife 
go aſide, Numb. v. 12. 

Noun Maſc. Plur. VD 


mM DINV2 He was 
caught in their net - (or pit.) 
Ezek. xix. 4. 8 

Dur. Affx. OH 129) 


pts.) Lament. iv. 20. 

Ny See in hw. 

In Cha. it denotes corrup- 
tin, &c, as in the Heb. 

MV Shachath ; In Tam. 
Heb, denotes fodder ; forage, 


aſide, 


| Heb. 


Revolters: (or that turn aſide.) 
Hoſea, v. 2. 

"NNN DMD MVY I hate 
the work of them that turn 
Pſalm. ci. 3. 

Conſt. according to the 


MI VL) And that turn 


aſide to lies; (or the turners 


aſide.) Ibid, xl. 5. 
And 


malt be mad. Targ. Onk. 


play the madman in my pre- 


may 


And Kimchi is of opinion, In Talm. and Raj, Heb, i 
that the proper root of this 


is DW. See him on the roots. 

Ie Shatah ; Cha. To 
play the fool ; fooliſh ; mad, 
&c. 

Na 02 W And he 
— mad (or fooliſh) i m the 
midſt of the houſe; i. e. he 
propheſied fooliſh nonſenſical 
things. Targ. Jona. 1 Sam. 
xvili. 10. | 

DuD mn So that thou 


Deut. xxvili. 34. 

WPnuD D MIR How 
long vill thou be mad? Targ- 
Jona. 1 Sam. i. 14. 

Infin. g NUN) 7 


s 


fence, Targ. Jona. Ibid. xxi. 
25. 5 
Adj. WITWU He (is) mad. 
Targ. Jona. Ibid. 14. 
Plur. RDU Madmen. Targ. 
Jona. Ibid. 15, 
hein. h XIY RDT2 RDU) 
And the fooliſh olucketh it 
down with her hands. Targ. 


Jeruſ. Prov. xiv. I. 
The Neun. WDIW Muwa 


In the folly of youth. Targ. 


Kama, fol. exvii. x. Gittern, 
fol. Ixxviii, 2. and Kethubb. 


a ſpreading. Numb, xi. 32. 


lin Talm. Heb. Shab. chap 


| | play the fool; Jet, &c. Verg. 


the Heb. 


Another form. 


mov 


denotes a fool; folly. Alſo , 


moeth, fol. cvii. 1. Bay, 


fol. . 


HN "OY ; To ſpread 


out, | ; 

DN Wu? Daw 40 
they fhall ſpread them before 
the ſun and the moon, erm. 
V. 2. 

Infin. DD DN mam 
And they ſpread out for then 


Pieng. D PIN ND! 
have ſpread (or ſtretched) aut 
my hands unto thee, Palm, 
Ixxxviii. 10. 


Noun Maſc. according to 


DN) DDD The ſpreading 
of nets. Ezek. xxvi. 5. 
DM? MOUND A ſpreading 
for the vets. Ibid. xlvil. 10. 
It denotes the ſame in Cha 
It likewiſe denotes the ſam? 


xxil. in Mi ſnna. 


MAY Shetach ; In K 


Jeruſ. Eccle. ii. 3. 


3 - Hebs 


ü 
0 % 
a- 
ava 
een, 


ubb, 
Tread 
Aud 
efore 


Jerm, 


Nath 
them 


. 2. 


Tov 1 
ed) out 
Pſalm, 


ling to 


breading 


& 


Preading 
lvl. 10. 
in Chas 
the lame 
\þ, chaps 


In Ra 
Heb. 


ard. denotes ſuperficies; cir- 
anſerence &c. R. Levi Ben 


Gerſhoms Prov. Xxx. 32. 
o Sheteeach; In Talm. 
nd Kab. Heb. denotes a pack 
il, Kc. Alſo a tick fluffed, 
Niddah, fol. Ive I. Keleem, 
chaps xxiv. 


retaby fol. 1xii. 3. 
ſt alſo in Cha. denotes 10 


jlrate 5 as being a kind of 


hreading out. 

n. n d. VIDE) 
ld I proflrated myſelf before 
de Lord. Targ. Onk, Deut. 
1. 25, and Targ. Jona. Ezek. 
. 20. 

dow Satam; To hate; 
ſtoſecute, &c. 

Wg wy DW) And 
Lau hated Jacob. Gen. xxvii. 
TH 


N 0 
upp TT, dyn In the 


length of thy hand fh pro- 
ſkeuteaſt me. Job, xxx. 21. 
Noun Fem. de NIN 


And the great hatred. Hoſea, 


u. ). 8, 
U Satan; An adverſary; 
alſo to bate, &c. i 
WD) W The adverſaries 
my foul; (or they that hate 
ny foul.) Pſalm, Ixxi. 13. 


and Medraſh 


| 


E 

D: \NINR In For 
my love they hate me. Ibid. 
cix. 4. . 

Noun Maſc. WW p Nei- 
ther adverſary. 1 King. v. 4. 

Plur. Affix. 20% N2YD The 
reward of mine adverſaries; 
(or them that Hate me.) Pſalm. 
cix. 20. 

And ſome think, that the 
firſt example is Plur. Conſt. 

Fem. MW MND They 
wrote an accuſation. 
iv. 6. 

It denotes the ſame in Cha. 

It denotes the ſame in Tal/m. 
and Rab, Heb. s 

* Shataph; To over 


flow, &c. alſo to rinſe; waſh, 


Ezra, 


&c. 


D122 MY NI n And be 
hath not rinſed his hands in 


water. Levit. xv. II. 


Y) oh) And he hall 
overflow and paſs through, 
Dan. xi. 10. 

D NW And the 
flood bath over flowed me, Pſal. 
Hir. 3. 

Particip. N 9925 As 
an overflowing ſtream. Iai - 
xxx. 28. 

Futur. 


Vw 


Futur, mou? wm And 
his army Hall — Dan. 
xi. 26. 

Niph. D. Da JOU? Shall be 
rinſed in water. Levit. xv. 12. 

Puang. 
rinſed in water. Ibid. vi. 21. 

Noun. Maſc. 92) 02 WW? 


In the flood of great waters. | 


Pſalm. xxxii. 6. 


Another form, with two 


fegols, 
Nn 8 And the end 


thereof (ſnall be) with a OR 
Dan is. 27. 

It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 
form. | 

It denotes the ſame it Talm. 
and Rab. Heb. Alſo immer- 


ſion. 


M Shoetar ; An officer; 


overſeer, &c. One who is 
employed to ſee that others 
thoſe 


mentioned in the law, were 


perform their duty: 


officers under the judges, and 
who were empowered to en- 
force their verdicts, See Jar- 
chi, Deut. xvi. 18, and Maim. 
in pd n, chap. i. 
A I 
Noun 


Maſc. o) Wy 


8.82 MW? And | 


_ 


* 


_ 


An overſeer, or ruler, 


Wr 


Pro, 


vi. 7. al 
Plur. DWP) D hagge 
and officers ; : (or overſeers,) 
Deut. xvi. 18. | th 
. Conſt, WW 2 "Wy Th I 
overſeers of the children of 
Iſrael. Exod. v. 14. pr 
Affix. DIWW) Aud yur 
| officers. Deut. xxix, 10, ſh 
Another form, and whick | 
denotes dominion, EV 
Noun Maſc. Affix. be 
192 Hopp ov all 
Canſt thou ſet the PET. M 


thercef in the earth? Job, 
xxxviii. 33. 


In Cha. it denotes iſt. 1 on 
minion. Targ. Jeruſ. Job, | 
IX. 9. and 32. H. 

2d. A written contract, &c | 

NYT RMOW The contra No 
of the purchaſe. Targ. Jon. ren 
Jerm. xxxii. 11. 12. tat 

It denotes the ſame in Taln the 

and Rab. Heb. in which it! Me 
frequently uſed. put 

Plur. Ty Contrafts ſoo 
letters, this 

In Talm. Heb. DN I wi | 
anoint, Baya Metſia, fol M: 

res; WY | 
Anc i 


K 2 1 N 
ö ' 


And in Peſacheem, fol. 
giv. 1. it denotes to dip i in. 
wo Shay 3 A, preſent. . 


them bring a preſent. Pſalm 
Jxxvi. 12. and Ifai. xviit. 7. 


proper root. 


ſhrub, &c. 


Gen, ii. 5. 
N 
Minn 


Job, 


mong the buſhes they. en. 
Job, xxx. 7. | 

9 N Y Under 
. a one of the forubs. Gen. xxi.1 — 
l. Job, 
Hiob. Gen. xlix. 10. 

For the explanation of the 
word according to the diffe- 
rent opinions of the commen- 
tators, ſee my diſſertation on 
the prophecies concerning the 
Mefiah, which I propoſe 
publiſhing, (God be willing) 
ſoon after the completion of 
this work. 1 

L Sheen; whence Noun 
Maſe, Plur. Affix. 
dN DN NAAR?) And to 
Vol, III. 


act, &c 
contract 
g. Jona. 


in Taln 
nich it is 


ontrads 


JR I wi 
ſia, fol 


Noun Maſe. * way Let 


My See in 02. As its 
Ty Seeach; A plant ; . 


Noun Maſc. mama) 


pur. PTY! DTT A A; 


M2 Sheel ; whence d] 9 


5 Wh”, 


drink their own urine. .2 King. 
xvili. 27. 

Note, the margin reads 
(according to the p) * 
ob (As the word is point- 
ed. ); The water of the feet. 

It denotes the ſame i in Talm. 
and Rab. Heb. ; | 

M Sheer ; whence Noun 
Fem. Plur. WWT) And the 
bracelets, Iſai. iti, 19. 

In Cha. it denotes the ſame z 
| alfo a chain-i in general, Targ. 
| Onk. Gen. xxiv. 2. and Targ. 
Jeruſ. Pſalm, exlix. 8, &c. 
It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a chain. Shab, chap, 
v. in Miſhna. 

It alſo in Cha. denotes a 
hook. 
JD pou Wi) And I 
will put à Hook in thy cheek. 
| Targ. Jona. 2 King. xix. 28, 
NV Sheerah ; 1 n 7. alm. 
Heb. denotes a ſpecie of ilł. 
Soeta, fol. xlviii. 2. 

It is alſo called RB NV 
Shab. chap. ii. 

WY Shayeeſh ; Marble. 
Noun Maſc. U AN 
And marble ſtones.. 1 Chron, 
Kin. 2 


8 


J 


And 


| 


my 


And in the | following, the} 


Leung radical is deficient. 
wy DN And pillars of 
marble. Eſth. i. 6. | 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 
the ſame ſenſe in the Second 
| baba Eſth. i. 6. 


thorn. 

' Noun Maſc. wh Aua 
. Ilſai. v. 6. 

Affix. WWW MIN) And it 
ſhall deyour his Sen Ibid, 
X. 17. | | 
In Taln. Heb. ] Shee - 
theen ; denotes à ſpecie of figs. 
Berachoeth, fol. xl. 1. Eru- 
veen, fol. xviii. 1. and _— 
N i. 

Jv Shachach ; T6 Rill ; 
quiet; pacify, &c. alſo to lay. 

M JT Dorn Then 
was the king's wrath filled : 
i. e. pacified. Eſth. vii. 10. 

Infin. 1955 MN TW 
When the king's wrath was 
appeaſe, Ibid: ii. 1. 

DD To) Like the laying 
(or letting) of ſnares; (or 
like the ſetter of ſnares.) Jer. 
v. 26 


And is alſo uſed in] 


I Sheeth ; A ſpecie of 
7 


Tv 
DIST MSP) ud the weters | 


were affvaged. Gen. viii, 1, 


Hiph. Syn nav 444 7 
will cauſe to ceaſe from me, 
Numb. xvii. 20, 

In Rab. Heb. it denotes t5 
quiet, &c. properly to acco- 
modate, as. 

den D 1 Legaccach 
eth haoezen ; To accomodate 
the ear ; i. e. to adapt or ſuit 
it to what it is able to com- 
prehend. 


And ſome read, Y 10) 


WNT To break the ear; and 
which amounts to the ſame, 
Jarchi, Exod. xix. 18. 

In Talm. Heb. TO» 
Meſhachſhach ; 
waſh, &C. 
xciv. 1. 
iD Maſhchucheeth; 
In Talm. Heb. denotes a bell 
wether ; and which I take to 
be derived from J, To 
draw; becauſe he draws the 
reſt after him, by the ſound 
of the bell which hangs to 
his neck. Bava Kama, fol. li. i. 
It denotes the ſame in the 
Targ. that paſſes for Jona. 


denotes to 
Zevacheem, fol, 


| Gen xxx. 40. 


R 22 


| 20 
1 Shachav 3 To lay 
unn; or with, &c. alſo to 


caſt down. : 
77K UN 220 No DN If no 


nan hath lien with thee, 
Numb. v. 19. 


* 22W H, lay down as 


lion, Ibid. xxiv. 9. 


D WR NAW I lay 
jeſternight with my father, 


Gen, xix. 34. 
Uſed figuratively NF 


note death; as reſt, or a ceſſa- 
ton from all labour, 


IN oy Pau) But when | 
| an laid with my fathers ; 


be. as ſoon as I am dead, 


then thou ſhalt carry me, 


be. For this word is uſed 

in the Heb, to denote death, 

u we find in 1 King. ii. 10. 
N OY 20 And he lay 


or ſlept) with his fathers; 
al then follows, 2 NAP). 


N And he was buried in the 


ty of David. So that the 


nord does not ſignify to lay 
by his father; but only to 
(note dying, as his anceſtors 
ud before him. Gen. xlvii. 30. 


But, if we take Jacob's ex- 
peſion in its literal ſenſe, 
iz, 1 take the meaning | 


ſinews 


his pledge. 


thee. 


| gr OU nd. 


| 


thereof to be thus, ct Bury 
me not, I pray thee, in E- 
gypt. But I will lie with 


my fathers ; ; and to that end, 
thou ſhalt carry me imme- 
diately out of Egypt, Ke. 
But | prefer the firſt ſenſe. 
Pay? 5 N) And my 
take no reſt, Job, 


XRXKEs. 17» 

Particip. dd oy 22 55 
Whoſoever Heth with a beaſt, 
Exod. xxil. 18. 

Imp. * My Lis with 
me. Gen. xxxix. 7. 

Futur. MIN J will lay 
me down. Pſalm, i Ive: 9. 

WAY2 22WN $ Thou ſbale 
not fleep (or lay down) with 
Deut. xxiv. 12. 
N 222?) He /ball lay with 
Gen. xxx. 15. 

Hiph. ge DMM 
And 1 will make them to lie 
down.in peace. Hoſea, ii. 18. 

Infin. DN DIR 2207 
Caſting them down to the 
2 Sam. viii. 2. 
D D D 2) Or 


who can cauſe the bottles of 


heaven to lie down; i. e. to 
ſay them. Job, xxxvili. 37. 
And 


20 
And ſome think it denotes | 
to caſt down. See Aben 
Ezra, Ibid. and Kimchi on 
the Roots. 2h | 

Ing" 9 NAD And ſhe 
laid him upon his own bed. 
1 King. xvii. 19. 

Huph. DW Bun DD 
And he /hall be laid in the 
midſt of the uncircumciſed, 
Ezek. xxxii. 32. 

Particip. \NeÞ 9 a0 
Laid upon his bed, 
iv. 32. 

Infin. with paragogic N he. 

DW 8 NAW) Ad b. 
thou laid with the uncircum- 
ciſed. Ezek. xxxii. 19. 

Noun Fem. Conſt. 

297 NAW The laying (or 
ſpreading) of the dew. The 
ſtratum. Exod. xvi. 13. 

IN NW The laying of 
ſeed. Levit. xv. 18. 

And according to Kimchi, 
t denotes the effu/ron of ſeed. | 
See on the Roots, 

Aﬀfix. TAI PN 05 
Thou ſhalt not give 25 laying; 
properly carnal knowledge of 
a woman. Ibid, xvill. 20. 

| Noun Maſ. 22% & Bed. 


1 Kiag. 


28 
Conſt. "I 20d The laying 
of a male. Numb. XX, 18. 


DINBT 20U2 The flu 


the afternoon ; or noon lleep, 7 
or perhaps the bed of noon , ima 
a couch, uſed for to take n And 
afternoon's nap therein, 1 rivet 
Sam. iv. 5. denc 
Affix. 2 D 5 | han n 7 
perfumed my bed. Prov, vii), ſien 
eee MM Mp) e in 
ſhould he take away thy bad? it a 
Ibid. xxil. 27, de. 
qs Their bed. Ii. N 
Ivii. 8. | n 
Plur. Conſt. PAN N e 
The beds of thy father. Gen bor 
xlix. 4. Il 1 
Fem. Afﬀix, DN\2W2 wlll - 
| Upon their bed. Iſai. lvii, 2 pref 
Tt denotes the ſame in Chu T 
with a ſmall variation in thai of | 
form. ſton 
It denotes the ſame in Tal A 
and Rab. Heb. the 
NAD See in Pe 
Though ſome take this to ol \ 
the proper root; and rech Ane 
the N aleph to be ſervile: wil ins 
others think the N aleph 1 P 
dical. ing 
20 Shachay ; or „becher tax) 


Ir 


2 Sam. xvii. 28. 


. 
„ 
eþ of 
lep; 
00n; 
ke an 
D. 2 


| have 
vil. 1). 

Why 
y bed? 


Ila. 


"JW 
Gen. 


Wh! 
Iv, 2 
| in Chas 


n in the 
in Taly 


n JN 
his to bt 
d reckot 
le: whil 


aleph 1a 


r ſheche0 
Ir 


r 
10 Talm. Heb. denotes the 
uber millſtone. Bava Bathra, 


fol, Xviil. 1. 

= Sachab ; 
image; figure; picture, &c, 
aud which ſeems to be de- 
med from the Cha. which 
notes to look; (ſee the Cha. 
n ,) on account of the 
ner or repreſentation of the 


t alſo denotes imagination, 
de. „ 

Noun Fem. Plur. 

Tan M22 52 23) And 
upon all zhe pictures of defire ; 
(or pleaſant pictures) Iſai. 
i, 16, 

Another form with D mem 
prefixed, 

e IN) And a ftone 
of ſikure; (or an image of 
lone.) Levit. xxvi. I. 

Afix, V Vote 2 In 
the chambers of his imagery. 
Eck, viii. 12. | 
waren Mages ona 
And as an high wall in his own 
inagination. Prov. xviii. 11. 

Plur. 232 Typ The 
inaginations of the heart. Pſal. 
uiii. 7. 


iſt. An 


inge, or picture. Hence, 


| 


7 


ſilver. Prov. xxv. 11. 
Affix. DNYID2"2 All 
their pictures. 
„ | 
2d. The heart; from its 
being the ſeat of imagination; ; 
as may be obſerved from the 
preceding examples. 

n NW? 1D2 2 IR Oc 
who hath given underſtand- 
ing to the heart? Job, xxxvili. 
36, | 
Wau In Talm, and Rab. 


Numb. xxxili. 


written Md with D /amech;) 
denotes a cock ; from its ob- 
ſerving the different changes 
of night and day, and its 
crowing thereat. | 
ſhanah, fol. xxvi. 1. and 
Maim. in 1991 ma>n chap, 
vil, ſect. 4. where he obſerves 
as follows, 

Da. e bp: Yau) 
Ph WIR In Ins Ma 
pram Nya 12525 man bw 
h h dy PA When the 
(man at his riſing in the 
morning) hears the voice of 
the cocks; (i. e. crowing) 


| he praiſes, (and ſays,) bleſſed 


art 


992 DNA In pictures of 


1 » 

4 1 

if 

y 
ji 
" 1 
! 

HY 
M's 
8 
171 
BY 
1 
3! * 
15 
$4 0 
3 1 
4 
1 

Ap 
1 
4 
Is 1 


. 
14 
!! f 
15 
17 
; 3 
| 4 q 
i "Jy. 
1 
1 A 


Heb. (in which it is alſo _ 


Reeſh Ha- 


—— — ey gs + — 
—— ͤ— — 


—̃ — 


— 8 ůů 


nav 


art chou O Lord our God 1 


king of the univerſe, ,that 


giveſt underſtanding zo the} 


cock, to prove (i, e. diſ- 
tinguiſh) between the 
and between the night. 
e Shachach 
forget. 

ML naw The Lord hath 
Forgotten. Palm. x. : 

28 NT TWIT Hath God 
fargotten to be gracious ? 
Ibid. IXxvii. 10. 

Mor̃ IM) And the Lord 
. bath forgotten me. Iſai. xlix. 14. 
Teh, e Heeg d Be. 


day 


3 


To 


| 


cauſe thou bat forgotten the 


God of thy falvation, Ibid, 
xvii. 10. 

799 y Fro And thou 
haſt forgotten a ſheaf in the 
field. Deut. xxiv. 19. 

DPMIYT Have ye forgotten? 
Jerm. xliv. 9. | 
Futur. J)) MUR N 7 
wall not forget thy word. 
Pſalm. cxix. 16. 


DNN NR NN Þ Left | 


thou forget the things. Deut. 
IV. q. | 


mw 

IN MW And Tyre ſha?! 
be forgotten. Iſai. xxxili. 1 & 

WY BD MUN Y For it 
all not be forgotten out of 
the mouth of his (or their) 
ſeed. . Deut. xxxi, 21. 

Pieng. 

MW) WI xa in ny 
The Lord hath cas th 
ſolemn feaſt and ſabbath 
be forgotten in Zion. Lament 
ii. 6. 

Hiph. Infin. 

TU BY DS TPMT) To nj 
my people 20 forget my name, 
Jerm. xxiii. 27. 

Hith. Y MDD 4 
they were forgotten in the city, 
Eccle. viii. 10, 


Adj. Plur. according to 
the idiom of the Heb. 
Tp VT Den Thy 
that (are) forgetful of my holy 
mountain. Ifai, Ixv, 11, 
Conſt. D178 D bl2t 
All the nations (that are) 
forgetful of God, Pal. ix. 18, 
It denotes the ſame in Tain, 
ad Rab. Heb. 
D Shachach ; Cha, To 
find; alſo to happen, &c. 


| 


Niph. D231 MW) 02 For 
the memory of them is For- 


gotten, Eccle. ix. 5. 


Infin. DDD D 
| That 


| 


"cauſe 


name. 


) And 
e city. 


ing to 


7 Thy 
1y holy 
11. 
E 
at are) 


| 1%, 18. 


n Taln, 


"ba, TO 
&c. 
eg 

That 


E 


it ariveth to find them. 
Lap. Jerul. Prov. i. 17. 
el. TDD Tori Ne He 


1 not find an help. Targ. 


uk. Gen. ii. 20. 


1 


ed unto us. Targ. Onk. 


umb. XX. 14. 
MW Mm2uT I have found a 


an, Dan. ii. 25. 


ing. o 999 Ma UN) them.) Jerm. xv. 7. 


1 fd ye reſt for your ſouls. 
Ing. Jona. Jerm. vi. 16. 
futur. Ora Neu DN 
I ſtall find in Sodom. 
ug. Onk. Gen xviii. 26. 
Hit, pa DDD I ſhall 
fund in his hand, Targ. 
Ink. Exod, xxli. 4. 
900 Shachal; 1ſt. To 
rave ; deprive, &c. It alſo 
jotes to loſe, or caſt the 
ung; as applied to beaſts, 
c. alſo barren 3 abortive, 


1728 Ou WIRD As 7 


me been bereaved (of my | 


hldren,) Jam (or ſhall be) 


raved; i. e. as 1 have been 


raved of Joſeph and Si- 


leon, fo ſhall 1 now be be- 
red of Benjamin. Gen. 


lil. 14. 


Why Sould I be deprived of 


We J That bath | 
| men childleſs; i. e. deprived 


Sam. xv. 33. 


| man that depriveth ; for thoſe 


Gow, 
Futur. DDD da „ m5 
you both alſo? Ibid. xxvii.45. 
Pet, 5 


J Ov mw Wh 
As thy ſword hath made wo- 


them of their children. 1 


"228 I am deprived (of 


This is uſed figuratively, 
becauſe they are accounted as 
God's children, 

12u 87 T1 TOM Thy 
ews and thy ſhe goats have 
not caſt their young, Gen, 
xxxi. 38. 

Particip. DDD MIN N 


There ſhall be nothing (that) 


caſteth her young; (or there ſhall 
nothing caſt their young. ) | 


| Exod. xxili. 26. 


ld YIWT And the 


| ground cauſing to miſcarry ; 


i, e. barren. 2 King. ii. 19. 


Futur. 520 92⁰ PMN N 


Neither Hall your vine caff 


her fruit. Malach. iii. 11. 
Hiph, Particip., _ 
DN NAD As a mighty 


that 


bw 


chat are ſlain by his arrows, | 


are deprived of life. Jer. I. 9. 
| 2 DIY) A womb zhat 
eaſteth the fruit; (or miſcar- 
rieth.) Hoſea, ix. 14. 
Adj. according to the idi- 
om of the Heb. 
ay 3m PSY I will 


meet them as a bear (that 1s) 


bereaved (of her whelps.) | 


Hoſea, xiii. 8S. 

Fem. g VN T7208) And 
none (is) barren among them. 
Solom. Song. iv. 2. 

This ſenſe 1s agreeable to 
rr, as explained by 
Aben Ezra and Kimchi, viz. 
twins. But as Jarchi ex- 
plains Ty drp to denote 
perfect, M may probably 
denote caſt, or lot ; i. e. none 
miſſing; but all are cloſe, 
even, and full. And which 
is a moſt beautiful figure, in 
thus comparing the beauty of 
a fine row of teeth to a flock 
of ſheep equally ſhorn; in 
which, the equal heighth, 
whiteneſs, regularity, and in 
tireneſs of the ſet, are diſ- 
tinctly marked in the verſe, 
Thy teeth are like a flock 


„ 


of ſheep that are even ſhory, f 
which came up from the 


waſhing ; whereof eve: 


is perfect, and none caft (ot 
loſt) among them. Accord 
ing to this ſenſe, the beauty 
of the metaphor is 
| preſerved, but which i; not 
the caſe according to the ff 


explanation. 


And according to Kimchi, 


the. following is alſo 


# 


But I am of opinion, th 


the Particip. Paſſ. of Kal. 
TIDY eh As I am le 


reft of my children. 
Ii. 21. 


Plur. according to the id 


om of the Heb. 
DD dry vi) Their 


(be) ee erm. xv 


Noun Maſc. wa? L. 
(To) the deprivaticn of my 
ſoul, Pſalm xxxv. 12. 


Another form, Noun 


Plur. Affi x. 


J 2 The childreno 
thy deprivations. Iſal. xlix. 20 


2d. A cluſter, 
Noun Maſc. "DIN 


A cluſter of camphire. 80 


lom. Song. i. 14. 


Y One 


finely 


Adj 


at it i 


Ifai 


wives 
ill. 21 


Maſ 


500 


boy 


t 


zorn, 
the 
Y One 
ft (or 
cord 
eauty 
finely 
8 not 


e firſt 


imchi, 
Ad 
at it i 
Kal, 
am be 


Ifai 


he idi 


r WV: 


vill. 21 
2 Fl 

of my 
2, 
n Maſc 


{dren o 
xlix. 20 


I 50 
So 


Te. 


50 


v 


dN D 5 And à cluſter 
of grapes. Numb. xiii. 23. 

plur. I MWR(Their) 
cla lers (are) bitterneſs. Deut. 


IXXIIi. 32. 
8270 DDV As cluſters 


of the vine. Solom. Song. 


vil. 8. | | 
Aff TNIIWR The cluflers 
thereof, Gen. xl. 10. 

50 Sechel; To under- 
{and ; be prudent; wiſe; 1 
per, &c. alſo to inſtruct. 

aw Y 555 1 D 
David proſpered more than all 
the ſervants of Saul, By his 
wiſe and prudent conduct. 
1 Sam. xvili. 30. 

Pieng. V Y „0% H- 
drifted his hands prudently. 
Gen. xlviii. 14. 

Hiph, ien 2p e 
The Lord made me under/land 
by his hand upon me. 2 
Chron, xxvili. 19. 

Tem oh 59 Of all 
my teachers have I gained 
underſtanding 3 (or 1 have 
more underſtanding than all 
my teachers.) Pſal. cxix 99. 

Pm yam 539 N n 


And David was 3 (oi 
Vol. III. 


ö 


| 


proſpered ; or behaved him 
ſelf prudently) in all his 
ways. 1 Sam. Xviii. 14. 

PW UN) NNO To fee 
if there were any that did 
underſtand. Pſalm, xiv, 2. | 

ph WR Bleſſed 
(is) he that conſidereth (or 
looketh at) the ſick ; (or 
weak, or poor.) Ibid. xli. 2. 

Infin. g TPIWT? 77 
make thee ſkilful of under- 
ſtanding. Dan, ix, 22, 

Futur, Dede 1 will in- 
ſtruct thee. Pſalm xxxii. 8. 

PWM WH? That thou 
mayeft proſper. Joſhu, i. 7. 

D WA? That ye may 
„ Deut. xxix. 9. 

YI D When will ye 
be wiſe 2 Pſalm, xciv. 8. 
| naw Won w If they 
were Wile they would under- 
fland this. Deut. xxxii. 29. 

Noun Maſc. 35 90 A 
good underſtanding. Pſalm, 
exi. 10. 

e TNT ON Dh The 
prudence (or diſcretion) of 
man deffereth his anger; or 
(it is) prudent in man to defer 
his anger. Prov. xix. 11, 


1 


51 Another 


o 


Another form with two 


fegols. 

22 Da Of a good un- 
derflanding. 1 Sam. xxv. 3 

Afﬀex, YI 0 According 
to his wiſdom; (or under- 
ſtanding.) Prov. xii. 8. 

It denotes nearly the ſame 
in Cha. But is only written 
with U /n in the Jeruſ. Targ. 
on Pſalm, &c. and in Dan. 
For the reſt, ſee the Cha. in 
90d. | 

In Rab. Heb. 92W Sichlee; 
denotes intellectual; intelligent, 
&c. as. | | 

Ty Tuo Mitſvoeth 
fichleyoeth ; Intellectual pre. 
cepts; oppoſed to PYο 
Practical. See alſo in I, 
and MY. 

MIN Denotes the ſame; 
alſo principle, & c. as. 


0 ]ů ũã ̃ mb Myſca-| 


loeth reeſhoenoeth ; Firſt prin 
ciples. 

In Talm. Heb. NH) ο Me- 
ſeechelah ; denotes a cup, (or 
| baſon) Or as ſome think, 
2 bow], or bath to waſh the 
feet, &c. Kidduſheen, fol. Iii 


2. Moengead Katoen, fol. xviii. 


a. and Shab, fol. Ixxvii. 2. 


boy 


And according to the 4. 
ruch, NH 9w9 denotes 2 large 
Bu &c. wherein all (the 
company) may waſh, And 
No Denotes a ſmall bowl, 
provided for the bride only 
to waſh in, | 

0 Seechelee ; In Tal, 
Heb. denotes a /pecie of quail, 
Yoema, fol. Ixxv. 2. 

PW Shachlal : Cha. To 
found ; to lay the foundation 
of a building, &c, alſo to 
finiſn, &c, 
| N ple] That founded 
the earth. Targ. Jona. Iſai, 
Ali. 

D 32 He built an 
perfefted it, (or et it up.) 
Ezra, v. 11. | 

PEW WD <d i 
perfected in its beauty. Targ, 
Jona. Ezek. xxvili. 12. 

Infin. NH NIIW? 75 ly 
the foundation of the houſe, 
Targ. Jona. 1 King. v. 17, 

Futur. MW N He 
ball perfect it, Targ. Jerul. 
Pſalm. Ixxxvii..5. 
| Hith, Ny pu DN 
And the havens and the earth 
Were finiſhed. Targ. . 

* 


Gen. it. I. 


A. 
Pre 
the 
Ind 
wl, 
nly 


alm, 


ail, 


To 


tion 


0 to 


unded 
ai, 


t and 
up.) 


Ind is 
Targ, 


To lay 
houſe, 
2% 
He 
Terul, 


INN! 
0 earth 
Onk, 
05 


Do 


m UN Rh o From 
the hy that it hath heen found- ; 
4, Targ. Onk. Exod. 1X. 18 
Noun Plur. NW DDI 


Lang. Jona. 2 Sam. xxil. 8. 
90 Shechem ; 1ſt. To 
riſe up early, &c. | 
Hiph. DYWAN OWN And 
Abſalom roſe up carly. 2 Sam. 


. . 


| W2UTIIN But verily they 


ne carlys Zephan. iii. 7, 
e) And ye ſhall rije 
wack, Gen, xix. 2, 
Dp pd DIP NIP (It is) 
vain for you to riſe up early. 
Palm, cxxvii. 2. 
lufn. JN D Ring 
yþ early, and ſpeaking, Jerm. 
ſl, 13. 
WM B2WT Early and 
late; (or morning, and even- 
ng.) 1 Sam. xvii. 16. 

And with N aleph inſtead 
of I he, 

NN. DIR Riſing early, 
and ſpeaking, Jerm. xxv. 3. 

Imp. Al D Riſe up 
earl in the morning. Exod, 
ü. 16, 

Futur, OWN Thou ſhalt 
ſe up early, Judg, ix. 33. 


Daw 
DD)? MPMI Let us get 
up early to the vineyards, 
Solom. Song. vii. 12. | 
2d. The ſhoulder; fide, 


Th; foundations of the heavens. | &c. alſo a part; portion, &c. 


Noun Maſe. OH Y 
Upon the ſhoulder of them 
both; i. e. on both their 
ſhoulders. Gen. ix. 23. | 

MR DIP One portion. 
Ibid, xIviii. 22. 

D o 1129) To ſerve 


| him with one part; (or por- 


tion ;) all ſhall ſerve him 
with unanimity, ſo that they 
will be all of one ſide, or 
party. Zephan, iii. 9, 
Another form, 
| DX w 1 Becauſe 
thou ſhalt put it on (one) 
fide. Pſalm. xxxi. 13. 
MIU MEN! They murder 
in one party ; i. e. they unani- 
mouſly agree to murder all 
hat oppoſe them in their 
wicked and murderous pro- 
ceedings. Hoſea, vi. . 
Affi x. MW 9 Upon my 
ſhoulder. Job, xxxi. 36. 


Wu y DL) And he laid 
(it) on his ſhoulder, Judg. ix. 


nt 


mo 


o 
D Y i With her 
pitcher upon Her Shoulder.” 
Gen, xxiv. 15. 
day alſo denotes the pro- 
per name of the ſon of Ha- 
mor; whence the city was 
alſo called Shechem. Gen, 
xxxiv. 2, &c. | 
jw Shachan ; To dwell; 
abide, &c. 

WT voy 2W Becauſe 
the cloud abode thereon. Exod. 
xl. 35. 

2g MT Mu pg My 
ſoul bad almoſt dwelt in ſi- 
lence. Pſalm. xiv. 17. 

This is uſed figuratively, 
to denote death. 

TWIN DY PMDDW I have 
dwelt with (or in) the tents 
of Kedar. Ibid. cxx. 5. 

822 "MIN And I will 
dwell (or that 1 may dwell) 
amongſt them, Exod. xxv. 8. 

Particip. DH Y That 
awelleth among them. Levit. 
Xvi. 16. 

Infin. WWW Ul Fen | 
Iſrael dwelt. 

Imp. 

P28 OR WAN 2 12D 

Dwell in the land which 1 


Gen. XXXV. 22. 


(hall tell thee of. 


Ju 

; Ibid, 

xxvi. 2. | 
Futur. DDD 7 will due 

there. Ezek. xlili. 5, 
Dy ve 5 M And 

be /hall dwell in the preſence 


of all his brethren, Gen, 
xvi. 12. 


Pieng. OI 12U 77K The 
tent (wherein) he cauſed 1 
dwell among men: where he 


ö cauſed his preſence to mani. 


feſt itſelf. Pſalm. Ixxviii. 60. 
NI Dopa BANK Wh 

Then will I cauſe you 10 duel 

in this place. Jerm. vii, ). 
Hiph. 

DDD TY 0 PY Math 
And I will cauſe all the fowl 
of the heaven to dwell (or re- 
main) upon thee, Ezek. 
i 

D Pol Na Jun Ov 
And cauſe (or let) not wic⸗ 
kedneſs to dwell in thy taber- | 
nacles. Job, xi. 14. 

* And he cauſed to dwell; 
(or he placed.) Gen. iii. 22. 

Noun Maſe, h #4 
near neighbour. Prov. xxvi. 
IO. | 

Dun 122 s 23) And 


| 


the 


« inhabitant ſhall not ſay, 1 
im ick. Iſai. Xxxiii. 24. 
Conſt. D E The inha=- 
tant of Samaria,” Hoſea, 
. 5 | 

Affix. var NT He and 
bis neighbour Exod. xii. 4. 
Plur, Affi x. e oN 
4nd unto all his neighbours. 
Deut. i. 7. 

Fem. Affi x. 

odd UN MINT) But 
erery woman ſhall borrow of 
ter neighbour. Exod, ili. 22. 
Plur, 

of Magn 1 MRIPPN 


And the women neighbours cal- 


h. 17, bY 

Another form of the Noun 
Maſc. with D mem prefixed. 

dr Y2D2 RM That 
1 WW rmaveth an habitation for him- 
| a kifin a rock. Iſai. xxii. 16. 
PUNT MAN The pattern 
the tabernacle, Exod, xxv. . 
Conſt, NWN IU? The ta- 


taber⸗ 


| dupclly. 
11. 22. 
E 


xXXVvil. 


bid. Xxxviii. 21. 
Afix, O9 ½/ 4 0νονπν DN 
And I will ſet my tabernacle 


And mongſt you, Levit, Xx yi, 11. 
the | 


| 


d (or gave) it a name. Ruth, | 
|the examples in the Heb. 


trnacle of the teſtimony. | 


| 


Plur. Conſt. Wy 0 


High. Pſalm, xlvi. 4. 
Afix. DIED 13 u 
And they ſhall make zheir 
dwellings in thee, Ezek. xxv. 4. 
Fem. Plur. Conſt. 
ap ND The tabernas 
cles (or dwellings) of Jacob, 
Pſalm. Ixxxvii. 2. | 
Affi x. „NN PDD Thy 
tabernacles, O Iſrael. Numb, 
[ALY 5. | 


awell; abide, &c. as in the 
Heb. but is only applied to the 
manifeſtation of the preſence 
of the Divine Majeſty, as in 


When applied to man, it is 
written Nds or : which 
fee in J. 

Hence TYW Shecheenah, 
and NW Shecheeneta, de- 
note the Divine Preſence ; 
Majeſty, & c. In which ſenſe 
it is uſed in both the Cha. and 
Rab. Heb. 

W TPIW RNS Thou 
haſt cauſed thy divine preſence 
to reſt therein. Targ. Jeruſ. 
Pſalm, Ixxiv. 2. 


MUS) 


The tabernacles of the moſt | 


In Cha. it denotes, rift. 70 
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1 

F PDYTIR) And I 
will cauſe 5 preſence (or ma- 
jeſty) to abide amongſt you. 
Targ. Onk. Levit, xxvi. II. 

It is uſed in this ſenſe in the 
Cha. as alſo by the Rabbini- 
cal writers, on account of 
the ſpirit of prophecy reſting 
an the prophets : as, 


ND v DW The di- | 


dine preſence reſted on him. 
Jarchi, xlv. 27. 

The words thus explained 
by Jarchi, are, 

Ip. mm Nl And the ſpi- 
rit of Jacob was revived, 
And Onk. explains it, | 

. Y RTP MM MIA 
And the holy ſpirit reſted upon 
Jacob. | 

n PPDWN PREPY MIWP 
OY MW NM Ten 
perſons that are aſſembled, 
and ſtudying the law, the di- 
inc preſence dwelleth (or reſt- 
eth) amongſt them. Pirkea 
Aboeth, chap. iii. 

It allo in Cha and Rab. 
Heb. denotes a neighbour, as 
in the pure Heb. 

PT) JIWH PINT Retire (or 


keep at a diſtance) from an 


tom; uſed in oppofition to 


E 


JW and 32 alſo denote | 
to fink dewn; to reſt in the bot. 


NIP, which, denotes 10 win, 
Chul. fol. xlii. 2. and cxi. 2. 

Ny Cha. A tabernacl, 
Targ. Onk. Exod, xxv. 9. 

It denotes the ſame in Taly, 
Heb. Shad. fol. xxxiii. 2. 
It alto in Cha, denotes 2 
pledge. 

205 NY ON If thou 
takelt à pledge. Targ. Onk. 
Exod. xxii. 25. 


1 
3 
m þ 
Joi 
be 


Dot ! 


It denotes the ſame in Tal. 
and Rab. Heb. in which it is 
alſo uſed in the verb. 

RT DDD N Te ſoul trunk 
not take ro pledge the upper 


millſtone. Targ Jeruſ. Deut, A 
xxiv. 6. | nith! 
WNT Shenithmaſh- .. 
chan; /Fhich was plcdrid. dr 
Jarchi, Exod. xxxvili. 1. 2 
9 Sachan; whence, W.,!. 
Noun Maſc. Pier 
D Y PAW? And thou ry 
{halt put 4 Eni e to thy throat. M 
Prov. xxill. 2. erm. 
And ſome think it denote Ft, 
a thorn, See Kimchi, in VM vj 
D Shachaph ; when! Iry, 


evil neighbour, Ibid, chap. 1. 


| 5D Y 


D 


ote vr Uſhecaph ; In Talm. 
66 heb. denotes a ſpecie of locuſt, 
to. Call, fol. xv» 2. In Levit. 
im. 1.22. it is called dvd. | 
«2, WR Uſhcapha ; In 
acle, Min, Heb. denotes à fhoe- | 
. ur. Shab. fol. cxxlll. 2. 
aln, nl Peſacheem, fol. xlii. 2. 
: "NY Shachar 3 To be 
es a tak; to be intoxicated by 
moderate drinking; alſo 
thou kong drink, &c. 
Onk, 9) Wau T hey arc drunk- 
m1 bot not (with) wine. 
Taln. Ji XXix. 9. 
h it is Po N Mam And drunken 


uu not with wine; i. e. 
unk of troubles. Ibid. Ii 21. 
lap. d Maw? WNW 
Dunk ye, and be drunken 


e ſhall 
upper 
Deut. 


nith) loves. Solom. Song. 


hmaſh- .. 


h MN And he 


bank of the wine, and was 


pledgcd. 
6 


vhence, Gen. ix. 21. 


unten. 
Pieng, Particip. 

-b DD That 
uizth all the earth drunk. 
germ. Ii. 7. 

Futur. Dp) Due) And 
| will make them drunk in my 


Wy, Ifai, Ixiii. 6. 


nd thou 


y throat. 


- denote 
i, in TV 
: whence 


Hiph. FW MRUN And 
I will make her princes drunk. 
Jerm. . 57. 

And, as it figuratively de- 
notes ſoaked, or ſaturated; it 
is in the Heb. beautifully ap- 
plied to innanimate things, as. 


minearrows drunk with blood. 
Deut. xxxii. 42. 

Hith. PDE) YI ww 
How long wilt thou be drunk- 
en 1 Sam 1. 16. 

Adj. IND WW Exceed- 
ingly drunk. Ibid. xxv. 36. 

MPI As a drunken man; 
(or a man (that is) drunk.) 
Pſalm. cvii. 27. 

Noun Plur. DnD Why 
Awake ye drunkards, Job, i. 5. 

Conſt, De NW The 
drunkards of Ephraim. Ifai. 
XXVliie 1. 

Fem. nv As (one that 
was) drunk, 1 Sam. i. 13. 

Another form, Y runt- 
neſs. Ezek. xxxili. 33. 

Another form, D Strong 
wine; i. e. unmixed, pure, 
Numb. xxviii. 7, 

WW I Wine nor flrong 


drink ; for it includes all ſorts 


IJ) Y 


| of 


Y WIWR Iwill make 


0 


of liquor that will intoxicate. 
Levit. x. 9. | 
2d. A preſent. 

Noun Maſc. Y JUN 
They ſhall bring à preſent. 
Pfalm. Ixxii. 10. 

Affx. TIWN OWN They 
brought (for) thy preſent. 
Ezek. vil. 15 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
firſt ſenſe of the pure Heb. 
In which ſenſe, | 
uſed in the Jeruſ. Targ. 
Prov kx. 1, &c. 

II» Sachar; To hire, 
&c. 5 

po NW WR) And be- 
cauſe he hired againſt thee, 
Deut. x xiii. 5. 

PAIR 1 have hired thee. 
Gen. xkx. 16. 

Wo Ad d! For 
Tobiah and Sanballat -had 
Jired bim. Nehem. vi. 12. 

And with D /amech. 

raub dry D120) Ana 
they bited counſellors againſt 


it is alſo 


them. 881 Iv. 5. 
Particip. DD D int 

he hireth (or rewardeth) the 

fool. 
Niph. 


Prov. xxvi. 10. | 
Yen DNA Are 


hired out for, bread, 


0 


1 San 
11. Je 


And he that earnetb = 
Hagg. i. 6. 
adj. WW Mb Th 
Wages of an hired 3 1 
hireling. Levit. xix. 13. 
Affix. TY? 4nd ir l. 
hired ſervant. Ibid, xxy, 6 


Plur. Affix. I þ 
hired men ; (or hireling 11 
Jerm. xIvi, 21, 11 

Fem. or W Wit : 
the hired razor. Iſal. vii, 20 He 

This is beautifully appli 41 
to denote its fharpneſs; a thu 
the hire, is ſuppoſed to hur 
given to the perſon th wil 
ſharpened it, xc 
And ſome think, it denote den 
a great razor. And in t a 
ſame ſenſe, they explain th Fo 
preceding in Jerm. thus. H y 
great men, &c. See Jarch Bi 
Aben Ezra, Kimchi, and A to { 
barbanal, Ibid, | I. 

Noun Maſc. 29 N17 | ö 
It (is) your rervard, (or hire Jon 
Numb. XxVvii!, 31. [ 

Conſt. D187 02 Th ve 
of man. Zech. vill. 10. | \ 

Afy \ 


Sam 


to b 
n th 


denote 


in tl 
lain th 
8. N 
Jarch 
and A 


9 mal 


J bite 


The h 


10. 


Affi 


OH 


Aft. NW DIR N God 
bath given (me) mine hire, 


Gen, Xxx. 18. 
% See in . 


Another form, Noun Fem. 


Ax. h My wages. 
Cen. Xxxxi. 7. 

Another form, Noun Maſc. 

m8 "WW A ſure reward. | 
Prov. xi. 18. 

t denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Alſo to let out; 
y hire, & c. 

WW Secher ; In Talm. 
Heb, alſo denotes to hunt with 
aut, &c. as PA MDW Life 
ther beezay; To take (or 
hunt) ſpoil : properly to hunt 
vid beaſts with a net; for 
xcording to the Aruch, it 
(enotes a net. San, fol. xcv.1. 

Wo Shel; Conj. and Prep. 
For; becauſe, &e. 

02? D787 503 WR 5772 
Pauſe though a man labour 
to ſeek (i) out. 
. 

92 9 That for my ſake. 
ſnub, i. 12, 


[t Is alſo uſed as a com- 
pond word. 


Eccle. viii. 


H 

| b ſake this evil (is) upon 
us. Ibid. 7. | 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes of, & c. as, 

dd h Ku pah Aol 
beſameem ; A box ef ſpices. 

vw Shelee ; That which i is 
mine, | 

TW) Veſhelach ; 404 that 
which 75 thine, Pirkea Aboeth. 5 
chap. v. 


50 Shalal; To ſpoil. 
Ne 9) And he ſhall 


| ſpot] her ſpoil; (or take her 
| ſpoil.) Ezek. xxix. 19. 


dag u Daw Thou haſt | 
ſpoiled many nations. Ha- 
bakk. ii. 8. | 
YH D'22UT Wi hich 8 
you. Zech. li. 12. 

A DWNIW DN And alſo 

falling, ye ſhall let fall to her; 

i. e. let ſome handfuls fall as 

a ſpol for her. Ruth, ii. 16. 

Hith, 2 n ee 

The ſtout-hearted are ſpoiled; 

(or are become ſpoil.) Pſalm. 

Ixxvi. 6. 

In this example, the & aleph 


is inſtead of N he Hith. 


Particip. DD D 


wr DN! 1771 Dpa Fe „ 
Val, Ut, | 


| And he (that) departeth from: 


5 


evil 


way 


evil maketh himſelf a prey. 
Ifai. lix. 1 5. | 
And according, to ſome, it 


denotes a fool, or madman. See | 


_ 


Jarchi, Aber Ezra, &. Ibid. 

Adj. 9WT22W I will go 
fript. Micah, i. 8. 

Or as ſome think, I will 
go mad, or diſtracted. Or 
it may include both ; i. e. to 
go ſtript of his garments as a 
fool or madman does. 
Jarchi, Aben Ezra and Kim- 
chi, Ibid. | 

„ Dy PID He lead- 
eth counſellors away /pozled. 
Job, xii. 17, 19- | 

Noun Maſc. 95 pern He 
ſhall divide 2h ſpoil, Gen. 
xlix. 27. 

Conſt. PIR 228 The ſpoil 


ef thine enemies. Deut. xx. 
14. | 
Affx. Pe Thy oil. 


Zech. xiv, 1. 


doo dp) And your poi! 


Mall be gathered. Iſai. xxxili. 
4. 4 
In Cha. it denotes /þoled, 
as in the Heb, | 

In Rab. Heb. o Shoe- 
leal, and d Sheleelah, 


— 


See | 


— — 


bob 
denote negative ; neg ating K 


&c. alſo abſtract; 3 according 
to the abſtract form, 


Sw Shoeleal; In Tala, f 
and Rab. Heb. alſo denotes A 
to ſew together in a rude nan- hal: 
ner, &c. Moengead Katoen, 1 
fol. xxii. 2, &c. note 
It alſo in Tal. Heb, de. Err 
notes a gathering; cluſter, de. 7 

2 ſaln 

2 wy A cluſter 3 eppr, IM? 
or the egg ſtock. * fol, 1 
Vit. 1. note 

Properly the large eggs in 110 

the ſtock. | * 

ye Sheluleeth: In Tan, n 
Heb, alſo denotes a gathering, N 
or collectioꝝ; applied to a place hid 

where rain water falls, and Jona 
is there collected, as in a C0 
ditch, &c, Peah, chap, ii, chain 
It alſo denotes an overſro- f 
| ing, or breaking out, (from Af 
d in the pure Heb.) ap- 
plied to tl e overflowing of a Tag 
river, &c. Bava Metſia, fol. In 
| xxi. 2. the 

In Cha. it denotes to iq FR 

| down, &c. 1 
eM ed eee 
{ries 


And Michal let David dw 


Dow 
ig I 
ung 


bm. 1 Sam: Aix, 12. 


alm. 
otez wccah, chaps i. in Miſhna. 
guud. fol. v. 1. and xix. 2. 

yp Shilſhul; 
mates a deſeent 3 declivity, &c. 
Froveen, fol. IXxxiii. 2. 

d Meſhalſheal 3 In 
dan. Heb, denotes % purge. 
bab. fol. X. 1. 


Mans 
ben, 


de- 
Ce, 


eggs 
, fol, 


notes a ſpecie of worm, cal- 

88 in 

Chull, fol. xl. 1. and Ixvii. 2, 
In Cha. it denotes a chain. 
Noun Plur. 082 N 


Talm, 
ering, 
place 
„ and 

in a 


Jong. Hai, XI. 19. 

Conſt. NYW) va The 
dans of the wicked. Targ. 
ſeruſ, Pſalm. cxxix. 4. 

Ar. pp And 
(or bands.) 
Targ, Jeruſ. Ibid. cvii. 14. 

In Talm. and Rab, Heb, 
mw Shalſheleth ; denotes 
f chain, : 

DD Hiſhtatſhetuth; 


(notes the ſame ; properly a 


knes of things dependant on 
ach ozher, 


p. ii. 

rflows 
(from 
.) ap- 
g of a 


1a, fol, 


heir chains; 


10 let 


out 


hut 100 the window. Tag. 
It alſo i in. Talm. Heb. de- ö 


Alſo de- 


mw 06-1 Alſo de- 


kl a floe worm; alſo a purging. 


Aid chains of ſilver. Targ, | 


, 
* 


| edges. 


I 


| 


5 


j 


vp 
Ae Sbalay; 
Puang. Particip. 
aof 28 mus nabun be 


whence 


in order one againſt another, 


Exod; xxvi. 17. 

Noun Maſc. Plur, 

DAT a Between the 
x King. vii. 28. 

In Talm, Heb. Nh She- 
leevah ; denotes rhe ep of a 


| ; ladder. Maccoeth, fol. vii. 2. 


In ͤ Cha: reo Biles Tu 
er Exod. ix. 9. 

r' Sheleg ; Snow. 

Noun Maſc. W823 * 
Snow like wool, Pat. exlyi, 


17. 


The Verb. Hiph. 

DN Yen It was made 
(white) as ſnow in Salmon. 
Ibid, Ixviii. 16. | 

According to this ſenſe, it 
is an intranſitive verb, though 
ſome take it to be tranſitive s 
and that the N zhau forms the 
ſecond perſon, and which is 


applied to God, See Kimchi 


Ibid, 
Tow Shalad; Cha. whence. 
MDA "yu The fwellings 
(or brawnineſs) of his fleſh, 
Targ Jeruſ. Job, xli. 14. 


Affi x. 


_ 
Ax. MW In the fuel. 
ling of his fleſh. T arg. Jeruſ. 
. Ibid: x. 23. 
In Heb. it is wha, a 


whith according to R. Levi 
Ben Pays! denotes his 
2 
5 1n Taim. Heks i it 8 a 
corpſe ; properly a ſkeleton. 
Niddah, fol; xxviii. 1. 
Moengead Katoen, fol. xxv. 

1. and Rava Kama, fol. 
xxxi. 2. 

TIM Shalah; 1fh. To 
be happy; proſper, &c. pro- 
perly to calm; quiet, &c. 
no h They, are 
all happy that deal very trea- 
cherouſly, Jerm, xii. 1. 
Futur. PAIR PI They 
ſhall proſper that love thee. 
Pſalm. cxxii. 6. 

Another form, with pro- 
nounced ) van, as the third 
radical. 

"DW ND 7 was not in 
ſafety. Job, iii. 26. 

Infin. A NMR. 2) 
And then I was in proſperity, | 
I faid. Pſalm. xxx. 7. 

And ſome take it to be the 
Noun Affix. In my proſperity. 


| (or mat Job, xvi. 6 


IP v0 * MW Unto the m. 
tion that is at eaſe; (ot 


v 
. 2 to tlie Heh, | 


Another form, with ſbede 
inſtead kamats. 


wealthy.) . Jerm. xlix. 31, 


Plur., Conſt. according tg 
the idiom of the Heb, And 
D2W Wo) And (who are) for 
the proſperous of the world, TH 
Pſalm, Ixxiii. 12. N 
Fem. mu nw Inhabite 16 
and greſperaus. Zech, vi. . , 
. Noun Fem. Nie 
PAVED MU . P/, 
within thy palaces, Palm, A 
exxii. 7. kat 
MTN) And quitn/ de 
therewith. Prov. xvii. 1, tin 
Conſt, D702 0) 44 ir 
the proſperity of fools; (or the WM he 
+ ere or quietneſs of fools.) lece 
Ibid. i. 32. 1 3 
Plur. Affi x. % In thy N 

| proſperities. Jerm xxli. 21. 7 
2a. To caſt, or take; de. 4 
ceive, &c. alſo error, &c. om 
D) Po Duh 1) When Bir 

| God taleth (or caſteth) m—_ 4 
his ſoul: or forgetteth bo 
ſaul 5 


wol; i. e. caſts it into obli- 
ron; Job, xxvil. 8. 

Niph. N oN Be ye not 
lrrived. 2 Chron. xxix. 11. 


Hiph. N DD N D. 
2 King. 


not thou deceive me. 
. 28, 
Noun Maſc. me 

wn by een E 2 
And God ſmote him there 
for (his) error; (or raſhneſs.) 
28am, vi. 7. 

And ſome take the . 
vg to denote the ſame, 

WA D N27? To ſpeak 
ith Ibid, ini. 


g to 


are) 


orid, 


bited 
lk ). 
with him in deceit. 
ſperity a 


ſalm, 


. 
And others are of opinion, 
that it denotes quiet, as in 
de firſt ſenſe; but which I 
think amounts to the ſame: 


etneſa 
i. 1, 


Y Air under the pretence of 
(or the i heaking to him in quiet, he 


leceived him. | 
zu. A young child. 
Noun Fem. Affix. 
T1 2D! DN ADEN 
Ind towards her young one that 


fools.) 


) In thy 
11. 21. 
ke; de- 


Nov 


denotes the coat, or membrane, 


wherein the fœtus is incloſed 
in the womb, called the fe+ 


cundine :) and which is uſed 
figuratively to denote very 
young children, ſo as to be 
ſuppoſed to be yet incloſed 
therein. 


Kimchi on the 
Roots. And Jarchi and Aben 
Ezra, ibid. 


In Talm. Heb. ow Sheleel, 


and ww Shilya, denote the 


embryo; after-birth, &c, Ze- 


vacheem, fol. xxxv. 1. Nid- 


dab, fol, xxvi. 1, and Chull. 
chap. vii. in Miſhna, 
In Cha. RPIU Abortion ; an 
untimely birth. (In irratio- 
nal animals, it is ſtiled flink- 
ing or caſting their young.) 
Targ. Jeruſ. Eccle. vi. 3. 

It alſo in Cha. denotes the 
ſame as in the firſt and ſe- 
cond ſenſes of the Heb. with 
ſome variation in the form ; 
eſpecially in the ſecond, as it 
is frequently uſed in the verb. 
[ ſhall therefore produce a 
few examples. 

Particip. wy NN I went 
a/iray ; (or Kagel Targ. 
Jeruſ. Pſalm. exix. 67. 


\ 


&c. ometh out from. between 
When ber feet. Deut. xxviii. 56. 
) away And according to ſome, it 
th bis operly denotes the after- 

ſau! e; (which in Midwifry, 


LY 


= | 
Particip. l Pt 5 | 
All that have forga God, 
Targ. Jeruſ Job, viii, 13, 
Aphel. Woes mb 
1 Wherefore Bat theu forgot 

D d vrpn NN And] me Targ. Jeruſ. 10 

if 7 verily Have erred. Targ. | xlii. 10. 


Jeruſ. Ibid. xix. 4. kW Futur. DD 'n * * 
Hith. Y In which be] How long wile thou forget ne 


ow 
Hun Ou He that ir ld | 


| eftray, and the leader affray ; 
i. e. the deceived, and the 


deceiver. Targ. _— Job, 
xii. 16. 


erred. Targ. Onk. Levit. 0 Lord? Targ. Jeruf, Ibid, 


v. 18. 
The Noun. nrw N | 
For it is ignorance. Targ. 
Onk. Numb: xv. 25. 
Affx. h 7 Con- 
cerning his ignorance. oh arg. 
Onk. Levit. v. 18. | 
It alſo denotes to leave 
ao} & dent, Se. 


1 „ PUR Defit from me; 


3. e. flack thy hand, ſo as to 
ſpare me. * you. Pfal. 
XXXIX. 14. 

f N Nor wilt thou 
ki me alone, Targ. Jervſ. | 
Job, vii. 19. | 

It alſo denotes to forget ; 


in which it anſwers to Hor“ 


in the Heb. I ſhall adduce 


a few examples, 
25-8) And he hath not 
forgot. Targ. Jeruſ. Pſalm. 


| xiii. 2. 


It alſo 8 to caſt off; 


reject, &c. 


1 2 * The Lord will 


not caſt of Targ. Jerul. 
Lament. iii. 31. 


Aphel. ®Na1b 'n 5 n 


The Lord hath caft off bi 


altar. Targ. Jeruſ. Ibid, ii, 1, 
 NIVWN Thou haſt cf of: 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xliv, 10, 
It alſo denotes to accom- 
pliſh, 

ANDY Tr 73 When 
the end of the world ſhall be 


accompliſhed, add it. Tat. 
Jona. Iſai. x. 32. 


And according to Elias, it 
denotes the end; in which 
ſenſe, it is frequently uſed in 
Talm. Heb. wherein vv 
denotes the end; as. 

92 


ix. 13. 


i m 


Ilias, it 
which 
uſed in 


ba 


run A1 the end of 
he ſection Nedareem : h 
e 4t the end of the month 


Roeſh Haſhanah, fol. 
Voema, fol. xxix. I. 
tha, fol. Ixiv. 1. 

2 Heb. d de- 
ius to draw out. Chull. 
fol Iii. Is „ : 
In Cha. it denotes nearly 
de ſame. Hence, the name 
of an unclean bird, ND 
nd the drawer out f fiſh. 
Tag, Onk. Levit. Xi. 17. 
In Heb, it is Jed. Be- 
exuſe as the Talmudiſts ob- | 


Aar. 
ju l. 


gere. 

mp dy mhwn Which 
Ins fiſh out of the ſea. 
(hull, fol. Ixili. 1. 

In Engliſh a cormorant; 
xcording to Dr. Johnſon, a 
ird that preys upon fi/he 

WY In Cha. Deftrufion. 


4 


Ing. Jeruſ. Pſalm. xxxv. 8, | 


Affx. inn From their 
tion. Terg. Jeruſ. Ibid. 
j. | 
| alſo denotes ſuddenly ; 
biz, &cce. 

Tan 02 We d His 
(each or calamity ſhall come 


. unto you, Ibid, iii, 13. 


ab 


of a ſudden, Targ. Jeruſ. 


Prov. vie 1h =o > 


i VII) And of 4 


ſudden ſhall he be broken, 
Ibid, . 


dera ey Wee Te 


ſpeak with him in haſte, under 


pretence of its being a buſi- 


neſs that required haſte, and 


which would admit of no 
delay. Targ. Jona. 2 Sam. 
i 

Nd In Cha, denotes a 


Hleſb- oo. Targ. Jona. 1 Sam. 
| 11. 135 14. | 


* Selav ; 4 quazl. Pal. 
CV. 40. | 

P lur. do 12.2 And che) 
brought guails. Numb. xi. 32. 

It denotes the ſame in Cha. 


| Cows, Shalach; 1ſt. To 
ſend, &c. And is uſed very 
extenſively ; as will be ſhewn 


in the examples. 


w D MY Wh Which 


Pharaoh had ſent. Gen. xlvi. 5. 


WY) NINA Y D dw 


Whether he hath not put his 
hand unto his neighbour's 
goods. Exod. xxii. 7. 


DIR M Hath ſent me 


* 


nov 


P οZW¾ „ ') That 1 ö 


Save ſent il ec. Ibi l 12. 
TW D TD T ou ſend- 


ef thy mouth to evil; i. e. 


giveſt a looſe to thy mouth | 
to ſpeak evil. Palm. |. 19. 
Imp. TP 1 Put forth 
thine hand. Exod. iv. 4. 
TRIM W179 N72 Now 
therefore” ſend ye quickly. 


2 Sam. xvii. 16. 


Futur. VN TIN 12 1 


will ſend thee a man. 1 Sam. 


ix. 16. 
D RN my N He 


all ſent his angel before 
thee. Gen, xxiv. 7. 0 


W227 Dua 1720 We 
will ſend men before us. 


Deut. i. 22. 


dv mU2) And the let- 
ters were ſent. Eſth iii. 13. 

Pieng. DYF M8 Mu N00 
And be did not let the people 
go. Exod. ix. 6. ——- 

PU Dp) Thou hadft 
fent me awgy empty, Gen. 
XXXi. 42. 

lafin. . TN m5) 
Ts fend Iſrael. Exod. v. 2 


WW When be ſball let 


(you) go. Ibid, xi. 1. 


nr 
0720? To by ing then un fir 
, | theway; to accompany them. : 
Gen xviil. 16, 4 
Imp. N NN my d y 
ſon; (ot let my ſon gu.) thy, ix, 
iv. 23. 
Mn "2 TRY Lin , 
go, for the day breaketh, the 
Gen. Xxxii. 26. 
| Futur, TIN WE 
not let thee go. Ibid, | 
WHT 7 n Thou ſhalt l tn 
him go free. Deut. xv, 12. toy 
Puang. V2 NY 2 
[ent on hjs feet. Tolls v. 15. ſu 
TIN D NPY D For | 
now am 1 fot unto thee, {en 
Dan. x. 17. the 
e 95 Mut N But } 
a child lt (10 bimfalr ) bring: Th 
eth his mother to ſhame, N 
Prov. xxix. 15. a 
Hiph, 92 "ATW I will nan 
alſo ſend among you. Leit. ur 
xxvi. 2. Fat 
| Noun Mafc. Conſt. 20 | 
cording to the Heb, pi 
907). 2 2 The putting! ö 
your hand; i. e. whatever vi. 
they put their hand to. Deut. 3 
xii. 7. . 
| N mus? For the ſending An 
full \ 


mow 


jll. 25» 
Another form. Mad DI 


ul ſending of portions, Efth. 


IX, 19. 


Fem, OY) IND DD 


Snding evil angels (among 
them.) Pſalm. Ixxvili. 49. 
2d. To ſhoot forth; as 
hrs do their branches. 

Pieng. rp vo 
fd foe ſhot forth her branches 


I wilt 


halt ly 


« 12, dard him. Ezek. xvii. 7. 
We Infin. D When it 


ſuteth forth. Iſai. xvii. 8. 

OW IV NWN She 
{ent forth ks boughs unto 
the ſea, Pſalm. Ixxx. 12. 


Noun Maſc. mn NN 


v. 15. 
For 
| thee, 


? But 


 bring- The pool of the orchard 
ſhame, WAY Neem. iii. 15. 


\ Till name of the pool, which ran 


Levit, through the king's garden to 
pater it, 

Dur. Aff. POW Thy 
plats, Solom, Song. iv. 13. 

PONG Her branches, Iſai. 
Ni. 8, 

zd. A ſword or dart. 


Noun Maſc. 202 mY Y 


ſt, 26- 


tting e 
hatever 
. Deut. 


e ſending 


futa Vol, III. 


h of oxen 3 mon ox.) Iſai. 


And ſome think, it is the 


my 


in abundance, 


2 Chron. 


$4 6390 - 


| 


| 


md nun . 


And 

(when) they fall upon the 

ſword. Joel, ii. 8. "| 
Affix. g WU WN) And 


| every man (had) his weapon 
in his hand. 2 Chron, xxili. 


10, 

And ſome think, the fol- 
lowing denotes the ſame. ' 

O97 nu UN Every man 
went with his weapon (for) 
water. Nehem. iv. 23. 
And others think it denotes 
to ſtrip off ; as in the Cha, fo 
that it ſignifies, every one 
{tript them off for the water; 
i. e. for waſhing, See Jar- 
chi, and Aben Ezra, Ibid. 
and Kimchi on the Roots. 

Noun Fem. | 


there is no weapon in (that) 
war; (or there is no diſ- 
charge, (or caſting off.) Ec- 
cle. viii. 8. 
And ſome explain the fol- 
lowing in the ſame ſenſe. 
D'YY 2872 NN The 


and he made nerd (or dart) 


ſword of evil angels. _ Palm, 
Il Ixxviii. 49. | 


5 L Hence 


DDD DDD IN) And 


mow 


Hence the Verb, —_ 
ing to ſome. | 

pen NIN2 DR Nu) 
And they cut (or tore) the 
coat of (many) colours. Gen. 
xxxvil. 32. 

This was to make it appear 
more probable that he was 


torn by a wild beaſt; and 
which I take to be the true 
definition of the word : for 
as it immediately follows, 
6 And they brought (it) to 
their father.” The expreſſion, 
& And they ſent the coat of | 
many colours,” 
ſuperfluous, but abſurd, 

4th. A table, 

Noun Maſc. mu Muy 
And thou ſhalt make a zable, 
Exod. xxv. 23. 


Conſt, 90 Nx The table 


&n king. 1 Sam. xx. 29. 
Afﬀix. WW W At my 
table. 2 Sam. i ix. 7. 
TIN? AD Round about 


thy table. Pſalm. cxxviii. 3. 


Plur. DD 2 For 
all tables. Iſai. xxviii. 8. 


In Cha. it denotes iſt. To 
ſend, as in the firſt ſenſe of 
the Heb, 


OO PPT V 


is not only | 


my 


It denotes the ſamein Taln, 
and Rab. Heb. 


And my Sheleeach : de- 
notes @ meſſenger ; legate, &c. 
yrrhx Sheleechuth: ; and 
MMI Sheleechah : Aneſage, 
&c. 
2d. In Cha. To ftrip, 
Imp. HWA) IN n 
ye and make ye naked, Tatg 
Jona, Iſai, xxxii, 11. 
Aphel. Y N N 
And he alſo fript of hi 
clothes. Targ. Jona. 1 Sam. 
xix. 24. | 
DD h 4nd thy 
firipe Joſeph. Targ. Onk, 
Gen. xxxvil. 23. 
Futur. ND TN 122 And 
he ſhall flay the burnt offer. 
ing. Targ. Onk. Levit. i. ö. 
It denotes the ſame in Taln. 
Heb. Shah. fol. xxxili. 2. 
and Talm. Jeruſ. Moengead 
Katoen, chap. iii. 
zd. In Cha, Nw A 
ſword. Targ. Jeruf, Job, 
XXXiii. 18. 
In Talm. Heb, Mw She- 
lach; denotes a /in, or hide, 
Machſheereen, fol. [xvill. l. 
priwa Pape May core 


in 


now 

iy hides Shab. chap. iv. in 
Miſnna. 

ww Shalacha ; denotes a 
aner; Currier, &c. 

TY Shilchah ; In Talm. 
Heh, denotes breadth; lati- 
ud, &c. Middoeth, chap. ii. 
InTalm, Heb, DTI2WN f 
lenotes a dry field; (an emi- 


and 
ſage 


Strip 
arg, nence;and which requires con- 


tinual watering,) and which 


2 ems derived from Nehem. 
F his li, 15. and Iſai. viii. 6. and 


dam, which was called mu Be- 
cauſe it ſent Forth its waters 
to water the gardens, &c. ſo 
that DNIW may alſo ſignify 


2 place of water, or water- 


d they 
Onk, 


9 And 

offer. 
t. i. b. 
1 Talm, 


ile 2. 


ng, Baya Bathra, Ixviil. 1. 
and Jarchi, Solom. Song. iv. 
1%, 

Mw In Talm. and Rab, 
Heb, denotes a table; as in 


engend WW the pure Heb. 


langer. Maim. d pv ELI 
l. Job, 


Clap, ili. 

N Shalchaph ; Cha. 
To change; the ſame as PN 
in the Heb, with V hin pre- 
fired. But is only uſed in the 
ſeruf, Targ, and that which 


U She- 
or hide, 
xvii. I, 
y cover 

in 


d Shulchanee 3 A money 


bw 


the time that theyare exchanged. 
Targ. Jeruſ. Pſalm. xlvi. 2. 

The Noun; and which 
properly denotes a ranſom. 

Nu N TRI 
The wicked (ſhall be) a ran- 
ſom for the righteous: or, 
according to the Cha. the 
ranſom of the righteous (ſhall 
be) the wicked. Targ. Jeruſ. 
Prov. xxi. 18. 

D His exchange; (or 
reſtitution.) Targ. Jeruſ. 
Job, xx. 18. | 

In Talm, Heb, DD alſo 
denotes to change; applied to 
the croſſing the arms in the 


Bathra, fol. xcix, 1. 

It is alſo uſed to denote the 
diſpoſing of pieces of money 
on one another in an jirregu- 
lar manner. See Bava Met- 
ſia, fol. xxvili. I, 


How Shalat; 1ſt. To 


rule; have power; dominion, 
&c. 

D182 DW UN WH 
Where the man hath rule over 
man; i. e. one man over at» 
other. Eccle. viii. . 


hulſes for Jona. on the Law. 


QI 


manner of tolding them. Baya 
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Yea, even their fervants bare 
rule over the people. Nehem. 
14.1 

Infin. DJ2 0 To have 
power over them. Eſth. ix 1. 
Futur. Py 922 born Yet 
ſhall he have rule over all my 
labour. Eccle. ii, 19. 

Hiph. d 9987 W 
And bath given him power to 
eat thereof, Ibid. v. 19. 

Futur. PN 52 2 BUD 58) 
And let not any iniquity have 
dominion over me, Pſalm, 
Exixd £33. - 

band one M. 50 
DD Vet God will not give 
him power to eat thereof. 
Eccle. vi. 2. 

Noun Maſc. FY Power. 
Ibid. viii. 4. 

Another form, and which 
according to Kimchi, is the 
Adj. 

yy D v He 
(was) the governor over the 
land. Gen. xli1 6, 


Plur. d TIWPD More 


Eccle. 


than ten governors. 


vii. 19. 


Boy 


imperious Whoriſh woman, | Hi 
Ezek. xvi. 30. be 
2d. A ſhield. ſts 
Noun Maſc. Plur, Dohrn | ſupp! 
The ſhields. 2 King. xi, 10. of a 
| Theſe are ſo called from li. 
their power of gua rding againſt 1 
the dart, in like manner as the alt; 
governor ſhould guard the ol 
people under his command, Or 
Conſt, 2 Wy The won 
|/Þields of gold. 2 Sam, viii. ). d 
In Cha. it denotes rule; he 
power ;, dominion, &c. as in I 
the firſt ſenſe of the Heb, 7 
It alſo in Cha. anſwers to 
the Heb. verb, WD, which ſee, 4 
It alſo in Cha. denotes 1 oe 
| fall upon; to attach; the ſame " 
as Y. in the Heb. P; 
NTD2 N bend And be 2 
fell upon the prieſts. Targ, AL 
Jona. 1 Sam. xxil. 18. In 
Infin. "TT 8229 22 ſerm 
To fall upon the prieſts of the W 
Lord. Targ. Jona. Ibid, 17. A 
Imp. N22 2 And fal Im 
e us. Targ. Jona. Judg. uf 
viii. 21. W Lord 
It alſo in Cha. denotes 4 I 
ſbield ; as in the ſecond ſenile Bl h. 
of the Heb. Nxy 


Hence 


Fem. NW MINTER An 


Hence, w is uſed me- 
.pborically to denote the 
ſts of a leopard, which are 
ſuppoſed to reſemble the form 


dla ſhield, Targ. Jona. Jer. 


13, 


O. 

om I. 23. 

inf % Shalach ; 1ſt. To 
the alt; hurl, & c. 


Hiph. ?; H3"9? Wy Thar W 
Or be hath caſt any thing 
won him. Numb. xxxv. 22. 

vow PY He hath caft 
dun from heaven. Lament. 


I 1. | 
0 Y nod Thou haſt 


. 

rs to of behind thy back. Ifai. 

bſee, HW vii. 1). 

es to WTI N And ſhe 

ſame af the child. Gen. xxi. 15. 
Particip, WIR TI He 

1d he ftth forth his ice. Pſalm. 

Tag. exlvit, 1). 

Infin. Tum And caſt forth, 

24) ſerm, xxii. 19. 

of the MAN Por To caſt away 

d. 1). tones, Eccle. iii. 5. 

4 % ine % 1 7 by wn 

Judg. (of thy burden upon the 

Lond. Pſalm, lv. 20 
"= 27 Rink Caf 
d fene * him into this pit. Gen. 


Nxvil. 22. 


Futur. 9292 PIR I will 
caſt my ſhoe, Pſalm. 1x. 10. 

WIJWN) And we will caſt 
him, Gen. xxxvii. 20. 

DIND Pp A man Hall 
cafl, Iſai, ii. 20. 


And the place of his ſanctuary 
was caſt down. Dan. viii. 11. 
DD PRWN NPR) But 
(as for) thee, thou art caft out 
of thy grave, Iſai. xiv. 19. 
Particip. TR Th Shall 
be thrown unto thee. 
XN. 2 
MIN. Was one of the 
gates of Jeruſalem. 1 Chron, 
"XXV1, 16. g 
| NIWA In the caſting (or 
when they calt) (their leaves.) 


2 Sam. 


bai. vi. 13. 


2d. An unclean bird, cal- 


Ted in Engliſh a cormorant. 


cormorant. Levit. Xi. 17. 
In Talm. Heb. NIV She- 


luchethea, denotes a neighbour; . 


leans. Eruveen, fol. lili. 2. 
OS Shalam; 1ſt. To 


pay; make retribution ; re- 


quite, &c. Pieng. 


Huph. Wp h TW | 


— 
* 
_ 1 1 _ _ 
5 ds __ pare anne arg, Hs PISS - - * 
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Noun Maſc. Tun The 


a corrupt word, inſtead of 
Navy uſed by the Gali- 
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FRY 


dbx 


Pieng. dp 1 029 1D So | 


hath God requited me. Judg. 
75 


even reeder it in the principal, 
Levit. v. 24. 

MP PMIPYDVT This day 
bave I paid my vows. 


vii. 14. 8 


D MTA DD 15 | 


Wherefore have ye repaid evil 

| for good? 

Particip. VI? b de 

That rendereth recompence to 
his enemies. Iſai. Ixi. 6. 

Infin. and Futur. 

DD DIY Paying, he Hall 
pay. Exod. xxi. 36. 

Imp. 79922 ue Why Re- 
eampence ye her cording to 
her work. Jerm. J. 29. 

Futur. DDD RID?) And 
7 will reward them that hate 
me. Deut. xxxii. 41. 

WANAw D702 MICH And 


we will render the calves of | 


Hoſea, xiv. 3. 


our lips. 


Puang. 2 022 17) And | 
unto thee "all the vow be 


paid; (or performed) Pſalm, 


WN NR nl He ſhall 


And the reward of the wicked, 
Pſalm. xci. 8. 


Prov. | 
Gen. xliv, 4. | 
| ended. Ibid. Ix. 20, 


the work was finiſbed. 1 King, 


| who is blind as he that 1s fer 


Ixv. 3. 
Noun Maſc. 


dor 
de.) And recompence, Dent. ] 
xxxii. 35. 
Plur. Dοοοα D The year 
of retributions, bs: xXXIy. 8. 


Fem. Conſt. OY hx. 


Another form of the Noun 
Maſe. Plur. 
d IN And follop. 
eth after rewards, Iſai, i, 23, 
2d. To end; perfect; ful 
fl, Ke. 
T22N e eee 4nd th 
days of thy mourning ſtall be 


Ne 73 DWN) 4udal 


Vii. 51. 

Pieng. MIT Y DD S 
he finiſhed the houſe. 1 King, 
ix. 25. | 
| Puang, DWP) W Or 


fe42? Tai, xlii. 19. 
. Hiph. UP The vill 
make an end of me. Ibid 
xxxvili. 12. 

Futur. D. $97 92) 4 
he ſhall perfect all my plet 

ſure. Ibid, xliv. 28. 

Noun Maſc. 


dow 
ou No ls not fn Gen. 


J. 16, | 
d 02327 mM Let your 


teart therefore be perfect. 
| 1 King, vill, 61. | 

Plur, according to the idi- 
am of the Heb. 

NAN Df DD They are 


! 


yrace With us. Gen. xxxiv. 21. 
Fem. 1 JAN A perfect | 


mu e NM And 
kt thy reward be perfeet, 
Ruth. ii. 12. a 
mu aN Mhole (or per. 
kt) ſtone, 1 King. vi. 7. 
Plur, according to the idi- 
om of the Heb. 
0x Whole flones. Deut. 
wii, 6, 7 
Another form of the Noun 
Maſe, Plur, according to the 
om of the Heb. 
Du N23) The whole 
ſall be carried away captive ; 
(or it ſhall be wholly carried 
may captive.) Jerm ili. 19. 
zu. Peace, &c. 

JP) 928 DID) DR If 1 


have rewarded evil unto him 


d the 


ball be | 


{nd all} 
King, 


V) $1 
King. 


9 Or 


is per 


hou wall 


„ Ibid 


9 70 
Vat plea 


ow 

lb. dord And be at peate. 
Job, Ii. 2. 

Hiph. 7&7) And that 
they had made peace. Joſh. x. 1. 
Futur. N Do He Hall 
make to be at peace with him. 
Prov. xvi. 7. 


Huph. % D Shall be 


uit with us; i. e. are in at peace (or make peace) with 
| thee, 


Job, v. 23. 
Noun. Maſc. 5 Peace. 


Conſt, PM d The peace 
of thy brethren, Ibid. xxxvii. 
14. | 
Aﬀix, Tu UN The man 
of my peace; i. e. his familiar 
friend. Pſalm, xli. 10. 

d Y UTN NG Thou ſhalt 
not ſeek their peace. Deut. 
iini. 7. 

plur. h DYIIWN) And 
(that which ſhould have 
been) for (their, welfares (let 
it become) a trap. Pſalm. 
Ixix. 23. 

Affix. D, MU He 
hath put forth his hands 
againſt his peaceable ones; i. e. 
thoſe that were at peace with 
him. 


tha was at peace with Me. 


Palm. Vil, 5. 


Ibid. Iv. 21. 
Another form of the Noun 


Maſc. 


E 


Maſc. and which denotes a 
peace offering. 

d 8 dor) And the peace 
effering of your fat beaſts. | 
Amos, V. 22. 

Plur. D Peace * 
ings. Exod, xxiv. $: 
| Conſt, . 22 22U The 
peace offerings of the children 
of Ifrael. Levit x. 14. 

Aﬀix, WRIYUY And with 
our peace offerings. Joſhu. xxii. 
27. 

TOY Tee) And thy peace 
offerings, Exod. xx. 24. | 

DIRMU MIN Of the ſa- 
crifices of your peace of erings. 
Levit. vii. 32. 

It denotes the ſame in Cha, 
as in all the three ſenſes of 
the Heb. with ſome ſmall 
variations in the forms; eſpe- 
cially as it is uſed in a more 
general ſenſe, 

In Talm and Rab. Heb. 
it denotes nearly the fame as 
in the pure Heb. 

In Rab. Heb. ph She- | 
lemuth ; denotes perfection. 
Maim. Moereh Nevucheem, 
part 3. chap. xxxiii. 

php Taſhlumeen ; In 


All, or ſet. 


NTT 38 wma nya ny 
Y d p tn u 


der 


compenſation. Kethubb. 11 
xxxii 2. and Jarchi, Leyi, 
xxiv. 21. 

In Cha. it alſo denotes 10 


dred 
theg 
of 11 
Feyp 
lon 
h the 
the {+ 
the hi 
(1 Ki 
He 


Prov, 


e IMDPUR g dy 1 


| Hud thou ſhalt fill it with the 
filling of ſtones. Targ. Olk. 


Exod. xxvili. 17. 
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Solomon the ſon of Davi 
king of Iſrael, to whom (30 


ons, ; 
aof; 
all p 
Im of 
kd give 
The 

pref 
doye- m 
Nas to 
werbs 


alm. and Rab. Heb, denden 


gave a wiſe and underftandin ſtings, 
heart: ſo that there was non berab 
like unto him, either before Lal 
after him, He reigned fort ce of 
years. And in the four bun Vol.! 


dre 


Dor 


led and fourſcore year after 
the going forth of the children 


l. 


it # Iſrael out of the land of 


Foypt, in the fourth year of 
glomon's reign over Iſrael, 
hthe month Ziv, which is 


Ie houſe of the Lord, &c. 
(King. vi. 8 


roy, Solom. Song. and Ec- 
de, He alſo ſpake three 
thouſand proverbs ; and he 
ab ſpake of the trees, from 


jen unto the hyflop that 
hringeth out of the wall: he 
bake alſo of beaſts, and of 
ws, and of creeping things, 
of fiſhes ; and there came 
{all people to hear the wiſ- 
m of Solomon, which God 
given him. 


mn The only writings of his 
N YU preſent extant, are the 
Vi ementioned three books; 
Dai es to the three thouſand 
om Gol werbs, and his botanical 


andinMitngs, &c they are now 


was non parably loſt to us. 
before o [ſhall now proceed to take 
ed fon ee of the form and manner 
our bun . 111, 
dre 


the ſecond month, he built 


Ye compoſe] the book of 


the cedar that is in Lebanon, 


ow 
of his writing, in theſe thres 
books. . 6 

And firſt, of H Proverbs; 
and which is derived from 
207 a proverb, or parable. 
'This, in the remote periods of 
antiquity, was the uſual mode 
of inſtruction ; and although 


with other nations it only 


prevailed during the firſt pe- 
riods of civilization, yet, with 
the Hebrews, it continued to 
be a favorite ſtyle to the la- 
teſt ages of their literature, 
nay, J may ſay, to the pre- 
ſent time, And no wonder : 


for nothing poſſeſſes ſo un- 


common force and authority 
over the minds of men, as this 
form of didactic poetry; the 
ſoul of which, is brevity; and 


Solomon himſelf has moſt hap- 


pily expreſſed this in the fol- 
lowing ſentiment : DDINNAT 
Sy MMR? MANI 
THE WORDS OF THE WISE 
ARE * LIKE GOADS, AND 
LIKE NAILS THAT ARE 
FIXED, or PLANTED., Eg- 
cle. xii. 11. | 
Here the property of 3 
proverb is moſt aptly de- 
ſcribed : for as it is the pro- 
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ſharply, and hold firmly ; he 
inculcates the firſt idea in the 
image of a goad, and the Jat- 
ter, in that of a nail deeply 
planted ; i. e. firmly driven: 
that is, they inſtantaneouſly 
affect, or ſtimulate the mind, 
(as the goad doth the ox,) and 
alſo penetrate deeply, and are 
firmly retained, (as the nail 
in the wall.) See Jarchi, Ibid. 
And who alſo is of opinion, 
that by his making uſe of the 


idea in view; namely, that as 
a plant increaſeth in groweth, 
ſo the degree of obſcurity that 


the brevity of the parabolic 
ſtyle, cauſeth an increaſe of 


derſtanding, and exerciſes the 
genius, by the labour of in- 
veſtigation in the diſcovery 
of the truth thereof, 

The book conſiſts of two 
parts. The firſt, which con- 
may be conſidered as a proem 
or exordium It is varied, 
elegant, ſublime, and truly 
poetical. (See Lowth's Lec- 


| perty of a proverb to prick g tures on Sacred Poetry, vol. 


beautiful deſcriptions and per 


word n, which properly 
denotes planted, he had a third 


is generally attendant upon 


wiſdom, as it whets the un- 


tains the firſt nine chapters, 


E 


2, Lect. 24, page 105.) The 
order of the ſubjeR is in gene 
ral excellently preſerved, aud 
the parts are very aptly con. 
nected among themſelves. |; 
is alſo embelliſhed with ma, 
ſonifications. The diQion i 
highly poliſhed, and abound 
with all the ornaments of tiu 
poery;ſo that it ſcarcely yield 
in elegance and ſplendour te 


any of the ſacred writings, C 

As to the fecond par 0 f 
which commences at the be "M 
ginning of the tenth chapte hy 
and extends to the end of th . 
hook; it conſiſts almoſt en . 
tirely of detached parables o ry 
maxims, and which, conſe nit 
quently, are neither well co... n 
need, nor have much oft! I 
ſublime or poetical in them alto 
but then they contain a cet lp 
tain energetic and cone badi 
term of expreſſion, as bord 11. 
on the ſublime. be 

Second, the Song of Song Rede 
called the Song of Solomo apa 
This poem is an entire 1 FO 
gory, as Aben Ezra obſen us 


(and as 1 ſhall ſhew in 


comme 


vol. 

The 
gene- 
„ and 

con 
8. It 
many 
d per 
tion i 
ound 
of tru 
yield 
Jour te 
ings, 
| par 
the be 
-hapte 
of th 
noſt en 
ables 0 
, conſe 
yell con 
ch oft. 
in them 
in a cet 
conci 
's borde 


of Song 
Solomo 
atire all 
obſerve 
ew in 
comme 


do 
comment on ſcripture.) It 


ommences; according to his 
opinion, at the time of Abra- 


— 


ham, and extends to the time 
of the Meſſiah: and which 
tſcribes, (if I may be allowed 
the expreſſion,) the conjugal 
mion of God with the Jewiſh 
church; which, as a peculiar 
xople,having been ſelected by 
lin from among all nations; 
tehad (as it were) ratified his | 
choice by a ſolemn covenant. 
This is the ſolemn compact 
þ frequently celebrated by 
moſt all the ſacred writers, 
nder the ſame image; and 
who have therefore compared 
the nation's committing ido- 
try, to a woman's being 
nilty of adultery to her huſ- 
band, | 

The ſtyle of the poem is 
aſtoral ; as the two princi- 
jal perſons are repreſented as 
kadng a paſtoral life: and 
mich is highly agreeable to 
de ancient manners of the 
lebrews, whoſe principal oc- 
upation conſiſted in the care 
of tending cattle 3 and which 
Ns not thought beneath the 


— — 


dor 


dignity of even the higheſt 


characters of the nation. 

In this poem, the paſtoral 
life is ſet forth and adorned 
with the choiceſt colouring 


of language, and with all the 


elegance and variety of the 
moſt ſelect imagery. Boſ- 
ſuet, in his preface to the 
Cant. obſerves, “Every part 
of the Canticles abounds in 
poetical beauties; the objects 
which preſent themſelves on 
every ſide, are the choiceſt 
plants, the moſt beautiful 
flowers, the moſt delicious: 
fruits, the bloom and vigour 
of ſpring, the ſweet verdure 
of the fields; flouriſhing and 
well watered gardens, plea- 
ſant ſtreams, and perenial . 
fountains. The other ſenſes 
are repreſented as regaled with 


the moſt precious odours, na- 


tural and artificial ; with the 
ſweet ſinging of birds, and the 
ſoft voice of the turtle ; with 
milk and honey, and the 
choiceſt of wine. To theſe 
enchantments are added, all 
that is beautiful and graceful 
in the human form, the en- 


dearments, 


dor 


dearments, the careſſes, the 
delicacy of love; if any ob- 
Ject be introduced which 
ſeems not to harmonize with | 
this delightful ſcene, ſuch as 
the awful proſpect of tre- 
mendous precipices; the wild 
neſs of the mountains, or the 
haunts of lions; its effect is 
only to heighten by the con- 
traſt, the beauty of the other 
objects, and to add the 
charms of variety 'to grace 
and elegance.” 

Such; in ſhort, is the cha- 
rafter given of Solomon's 
Song, of which I ſhall treat 
at large in my comment on 
ſcripture. | 

zd. Mi In Engliſh tran- 
ſlated Eccleſiaſtes, or the 
Preacher ; and according to 
Dr. Lowth, the 
preacher ; (Lowth, on Heb. 
poetry, vol. 2, Lect, 24, page 
173.) But neither of them 
convey the true ſenſe of the 


wiſdom 


word: for it is derived from 
vp To gather together, &c. 
See radix IMP. 


Hence Solomon was called 


many detached ſentiment 


1 

dom which was centered in 
him. See Aben Ezra, and 
Jarchi, Eccle. i. 1. 

This Book is of thedidaQic 
kind, the ſame as Proverbz; 
the general ſtyle and tenoyr 
of which is very different 
from that, (though there ad 


and proverbs Interſperſed,) 
For the whole work is uni. 
form, and confined to one 
ſubject, viz. the vanity ofthe 
world, which is exemplified 
by the experience of Solo- 
mon, introduced in the cha. 
racter of a perſon inveſtiga- 
ting a very difficult queſtion; 
examining the arguments on 
both ſides, and at length dil- 
engaging himſelf from an an- 
xious and doubtful diſputa- 
Kiens | 

The ſtyle of this work, is 
alſo in ſome part, allegorica|, 
though not near fo anima- 
ted as Proverbs ; yet, | 
cannot ſay that it is low, ot 
mean, as Dr. Lowth inſinu- 
ates; but on the whole, 18 
very proper for the nature of 


rr, on account of the wiſ- | 


the ſubject which it treats), 
* 


calec 
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R. Solomon Iſaac, who is 
alled Raſhai ; i. e. the head 
the tribes of Iſrael, from 
the city of Lunar or Lunna, or 
Troyes in France; was very 
iſe and learned in Aſtro- 
ny, phy ſic, and all other 
ences, He was alſo ſur- 
tamed Parſhandatha ; i. e. 
de explainer of the law. 
le went in (voluntary) exile 
fr ſeven years, during which, 


be travelled through Italy, 


yy V IR IM IWR TNT 


NY. i now2y 502.8 


Ip y n TTY IR. 


gov 


Greece, and the land of Pro- 
miſe, From thence he paſſed 
into Egypt, where he ſaw 
Maimonides, by whom he 
was entertained ſome time. 
From thence he went through 
Perſia, and returned by the 
way of Germany to his own 
houſe in Troyes, in France. 

After his return, he finiſſ- 
ed his commentary on the 
law; and alſo finiſhed a com- 
ment on three and twenty Me- 
ſechthoeth (or books of the 
Gem.) complete, beſides ſeve- 
ral others that were not com- 
pleted. He then began to 
make his works public. Thus 
far the author of Shalſheleth 
Hakabala. He alſo obſerves, 
that he ſaw in a certain manu- 
(cript ſheet, that Raſhai died 
at the age of 64 years: but 
the author of Juchſin ſays, 
he was ſeventy five years old 
at his death, 

As above obſerved, 
wrote 


he 
a comment on the 
whole twenty four books of 
the Old Teſtament; and 
which is juſtly held in the 
higheſt eſteem by all the 


| learned, as well Chriſtians as 


Jews. 


Do ö dv 
Jews. For which reaſon, be] the chriſtian Writers by the 
is emphatically ſtyled by the name of archi; the rea, 


out 

Jews, ') 237 UN of which, 1 cannot find; 
The head, or principal of all| unleſs, that in Heh, the the 
the commentators. This is] called him , which de. ſwo! 
principally on account of his] notes the moon, from Lu. 1 
manner, for his comment] nna, the name of his ci ; pluck 
may properly be conſidered, | or, that they fell into a iv,” 
1 as a dictionary for the ex-|error concerning another 80. * 
| planation of the words in lomon WV. I have how. whit 
ſcripture, as alſo on me ever called him throughout (or 
Miſhna or Gemara. this work by that name, 2; (XI 
His ſtyle in general is pure, beſt known thereby to Chrif. lt 
and eaſily to be underſtood ;|tians ; but to the Jews, by wit 
though in ſome places he is] the name of WW Raſnai. forn 
obſcure, and difficult to be Dov Salam; whence Ir 
comprehended : for which| Noun Fem. o Ruinen. ph 
reaſon, there 1s compoſed a | Exod. XXil, 8. yam 
book, called Tm , in| MEI Dpa With anen 4 
which all thoſe words or| garmemt. 1 King. Xi. 29, * 
paſſages which ſeem obſcure, Conſt. 1? pv The to t] 
are clearly explained, in like] garment of thy neighbour, bene 
manner as the comment of Exod. xxii. 25. (ect 
Aben Ezra, (who is by far] Afix. DD In his -: 
more difficult to be com- ment, Deut. xxiv. Iz. Heb 
prehended) have been ex- Plor; M2 Tu Aud be. 
plained in a work called old garments. Joſhu. ix 5. P 
nam mh. BS, >= "nv Mine own! dull 
1 I muſt not omit to ob- garments; (or clothes.) Job, fol, 
ferve, that R. Solomon Iſaac, zu. 31. fol, 
of whom 1 have been treat- wor Our garments 1 
ing, is generally known to joſhu. SY 13. Taj 


be 


out 
„ a3 
hrife 


The 


bour, 


1s rat 
U 


\ 4nd 
K 5. 


ne 0wn 


) Job, 


r ments» 


rf 


„ 


r 


rh) Sbalaph; To draw 


out ; pluck off, &c. 

Wey "WIT 2g $5) But 
the youth Arew not his. 
ford, Judg. viii. 21. | 

5% UN mu A man 

dick off his ſhoe. ae: 
i 

1 AX Pe Wh ich 
whithereth afore it groweth. 
(or is grown) up. Pſalm, 
exxix. 6. | 

it denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 


form. 


In Talm. Heb. Wow) She- 


ranoeth, fol. cxvi. 1. 

And in Shab. fol. 1x. 1. 

m TM By According 
to the Gloſſ. and the Aruch, 
lenotes they eſcaped from the 
kecree; (or perſecution.) 

Wy Sheleeph; In Talm. 
Heb. denotes a burden; pack, 
be, 

Plur. BOW Burdens. Kid- 
| Shab. 
fol, cliy. 2. and Bava Bathra, 
fol, lxxxvi. 1. 


dulheen, fol. xxil. 2. 


hphee, denotes the end. Ve- 


dh Sheluphphee ; In 
Talm, Heb, denotes the bloſſom 


os 
of dates, Bava W fol. 


CX xiv. | 


It alſo in Talm. and Rab. 
Heb. denotes the ſame as in 


the pure Heb. 


Nr DDD Shilphucha ; In 
Talm. denotes the bladder. (In 
Anatomy, a thin dilatable, 
| membraneous body, which 
ſerves as the receptacle of the 
urine after its ſecretion from 
the blood in the kidneys.) 
Avoedang Zara, fol. xl. 2. 
Ima Shel phucheeth ; 
In Talm. Heb. denotes the 
womb ; called alſo DN. Chull. 
fol. xIviii, 1. and liv. 1. 


It alſo denotes the crop of a 


bird; as cited by the Aruch 


in Vayikra Rabba, ſect. 16. 

o Shelak; Cha. whence 
ppi! That is blaſted; (or 
nipt.) Targ. Jona. 2 ä 
xix. 26. 

In Talm. Heb. dy She- 
lakah, and pp ow Shelukeen, 
denote very ripe; alſo well 
boiled, &c. Berachoeth, fol. 
Ixxiv. 1. and Avoedang Zara, 


fol. Ixi. 1. 
wor Shaloeſh ; iſt. 
Three: © 


| Fem. 


whw 


Fem. Abſolu of 1 cardi- 
ant number. 
- aw wu Three years. | 
Gen. xi. 13. 


Regim. according to the 


Heb. 


| WIT wu? For the three| 


years. Levit. xxv. I. 
Maſc. Abfol. D'22 muy 

Fhree ſons. Gen. vi. 10. 

See the Grammar, chap. 


vit. ſet. 5, page 120, 121, 


&c. | 
And the following may be 
termed Affi x. 
D2PUIU NY Come out ye 
three. Numb. Xii. 4. 
Another form of the Fem. 


mule DD An heifer of 


three years old. Jerm. xIviii. 


34- | 
Another form. ou 502 
As yelterday, and the third 
day. 

Another form. 

DUM wu) About three 
months. Ibid. xxxviii. 24. 
The verb, Pieng. 

TSR e DUI) And 
thau ſhalt divide the coaſt (or 
bound) of thy land into three 
Parts 


Gen. xxxi 2. 


Deut. xix. 3 


P King. xviii. 34. 


of three years old. Gen. xy, . 


wor 


Imp. WHY WW And he 
faid, do it the third time, 


Puang. WWD IM And 
the cord ha 15 * limes 
folded; (or a threefold cord,) 
Eccle. iv. 12. | | 
MWD MW An hee 


muſic 
whicl 
{ring 


2d, A lord; captain, ge, Ne 
alſo a meaſure, a, 
Noun Maſc. Have 

f D Dp DN And alt 
thou gaveſt them tears to Ar 
drink in (great) meaſur, notes 
Pſalm. Ixxx 6. ay 
And ſome think it denotes ring 
third, or third part. See ]ar- xl. 
chi, Ibid. and Kimchi on the In 
Roots. deno! 
YINST BY eva 50 An 
comprehend the duſt of the 2 
earth in a tierce; (or meaſure.) Heb, 
Aal. . 12. 4 
1 ˙5 70 WW Then the lord tleb 
anſwered, . 2 King. vil. 2. 1 
Aff x. W) N 58 Us WW 

to Bidkar his captain, Ibid. it | 
Ir. 43. 1 
plur. p 5y 02524) 4% i 
captains over all (or every) 0 
| one) of them Exod. xlvii.). EP 
Afix, perl 


wow 


xx. Wap His captains. 


ſhid, Xv. 4 
e or wonder - | 


fl things, which are more 
honorable, or above the 
common level; whence alſo 


k 


inſtruments: 


which ſome think had three | 
+9, {rings. 
Ne. Noun Maſc. Plur. 


ovhy T wana N 


Have I not written thee ex- 
allt things ? Prov. xxii. 20. 
And ſome think, it de- 
notes thrice. | 

N And with three 
fringed inflruments. 1 Sam. 
viü. ). 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
irſt ſenſe of the pure Heb. 
wm Meſhulaſh ; In Rab. 
Heb, denotes @ triangle. | 
php Sheelufh ; In Rab. 


| 


| 


1 


hed eb. denotes the trinity. 
2 25 Is alſo uſed in Rab. 
Un. (ld. to denote a depofire; alſo 
vid. /n ix boſe band it i: 
lud. Choęſhan Hamiſh- 
And pat, Numb, Iv, 
very) BY Sheam ; 1ſt. A name : : 
vii. ). i vord uſed to diſtinguiſh a 
Afix. ron from others of the | 


Vol. III. 


d 


ſame ſpecies; alſo reputation, 
&c. | I 
"TART DY The name of the 
one. Gen. ii. 11. | 

oY 17 NEYN And let us 
make us a name. Ibid. xi. 4 

7 WIN The men of 
renown. Ibid. vi. 4. 
Affix. W.] His name. Ibid. 
iv. 25. | | 

NV AM This (is) my name. 
Exod, iii. 15. 

Wat N8AVIN And they 
will cut off our name. Joſhu, 


vii. 9. 


DN TU dy But 4% 
name ſhall be Abraham. Gen. 
xvii. 5. 


Plur. Dv Names. 165d 


| xxvi. 18. 


Conſt. MI 22 Pow 
The names of he children of 
Iſrael. Exod, i. 1. 

Plar. Dοντ FIR And 
theſe (are) * names. . 
„ 

2d. There. 

nan d 


An Adverb. 
3. And he built 

an altar there. Gen. xii. 8. 
And with D mem prefixed, 
BW PIWY And he re. 
moved from thence. Ibid. 
5 N 5 And 


ow | ov 


And with paragogic x he. 8 I, 2, &c. page 10), 108, de. high 
may DRAM And 2hither DU Sheam; In Tan * III 
ſhall ye bring. Deut. xii. 6. | Rab. Heb. denotes Cd: vie * 
3d. The heaven. as a pronoun, as, dun thy that 
Noun Maſc. Dual. accord- | The ſanQtitication of Gul. ſhall 
ing to the idiom of the eb, | den MMM The Unity of ſob, 
DOD WP? DIR RN") | God. Maim. in I ny Pi 
And God called the firma- | bw, chap. i. 
ment heavens. Gen. 1. 8. d In Rab, Heb, &. owt 
e N) DN) Look | notes as, &c. | 
now toward the heavens. Ibid. And with > lamed prefixed, (ora 
Xv. 6. 7 . by for; 5 becauſe, &c. U 
Conſt, DY2W7 Wt And | DAW Shamam ; Defolae, Thou 
the heavens of heavens, Deut. waſte, & c. Allo to be afto. com! 
X. Ti. | niſhed. yr 
Affi x. D Thy heavens. DRUV IS MN » ad have 
Tbid. xxviii. 23. A of mount. Zion, which is d. Inte 
2 WN. Vu WR His | /olate. Lament. v. 18. bp. 
We alſo ſhall drop dew. | DOD TY WNW nd As 2 
Ibid. xxxlii. 28. 8 many were aſtoniſhed at thee, ll. $ 
DIDDY Your heavens. Le- | Iai. li. 14. | In 
vit. xxvi. 19. Infin. D W2 For be. (ie 
In Cha. it denotes a name; | cauſe of the deſir oying (you.) Im 
alſo the -heavens; as in the | Ezek. xxxvi. 3. Y nbc 
Heb. with a trifling variation | Imp. DYU W Be oft 1 
in the form. | | ni/bed, O ye heavens, Jeim, ſhall 
In Talm. and Rab. Heb. it | it. 12. 00 
denotes the ſame as in the Futur. dw I will Grp ulix, 
pure Heb. xe | | Iſai. xlii. 14. — 
ow Sheam ; In Heb. Gram- | ow Wy 9 79 Every BN = 
mar; denotes a nun For the | one that paſſeth by it /oall be In 
different forms of which, ſee aſtoniſhed. 1 King ix. 8. lays 
the Grammar, chap. vii. ſet. Niph. M02 Ww2 The nt, 


high 


bigh ways are deſalate. Iſai. 


and Nuiii. 8. 
aſe DIR Wg D They 
d tat came after him are (or 
4. ſhall be) a/Zoni/bed at his my: 
y of ſob, xviii. 20. 
Wh Pieng. Particip. 
doi Nu) And I at 
de. down aſtoniſhed. Ezra, ix 3. 
own That maketh deſolate ; ; 
ixed, (or aſtoniſheth. ) Dan. ix: 27. 
High. T. „ D 
late; Thu haſt made deſolate all my 
alto company. Job, XVI. 7. | 


ade made his babitation deſo- 
le, Jerm. x. 25. 
Particip. DNA Dοονο 


ll. 51. by | 
Infin. 9 In making 
r be. (thee) deſolate. Micah, vi. 13 
you,) Imp. WW'N And be aſto- 
ud. Job, xxi. 5. 
a0 Futur. D) DIY DW He 
ferm. ſail make their habitations 


chſalate with them. 
ulix, 20, 


OtN And we have laid 
une. Numb. xxi. 30. 

Inin. NW 19) 5 All the 
lays that it lieth deſelate, Le- 


Jerm. 


eſiriy, 


Every 
all d 
8, 


WT e! And they( 


{{mifhed among them. Ezek. | 


| dren are deſolate, 


MANY: 


DID MaWT2 pile ſhe lieth 
deſolate without them. Ibid, 
13 
Note, both theſe examples 
are with iT he raphah; al- 
though their proper form is 
with mappi kx. 
And according to Kimchi, 
the latter ought to be pointed 
thus, 1 10. 
Hith. DANN) And 1 
wondered. - Iſai Ixiii. 5. 
do) And I was afto- 
niſhed. Dan. viii. 27. 
Adj. Maſc. DRY Defolate. 


2 


* 
Plur. according to this idi- 
om of the Heb. 


DRpPTW 122 7) My chil- 


| 


Dan. viii. 


Lament. i. 
| 16. 

And with ] zun inſtead of 
D mem final. 

ROW IWE Her gates 
(are) deſolate. Ibid. 4. 
Fem. many '22 The chil- 
dren of the deſolate. I ſai. liv. 1. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb, 

nou NIN" The deſolate 
heritages. Ibid. xlix. 8. 

Noun Plur, 


The 
big 


"it, Xxvi. 34. 


are EN 


MADY 


* —— — 
TOTS — ä — ů — X 
P r rr 


Du 

T ]’ The deſolations. 
Ifai. UN 4. 

Affi x WD Our deſola- 
Dan. ix. 18. 
Another form. T2398 De- 


tions. 


folate. Exod. xxiii. 29. 
Tanovn M mbu A des- 
lation unto this day. Joſhu. 
viii. as. 
Another form. manu? For. 
4 deſolation. Ezek. xxxv. 7. 
Plur. dw Tony Perpe- 
tual deſolations. Ibid. . 
Another form. MW) -4nd 


-aftoniſhment. Ezek. v. 15. | 
maui? And deſolate. Ibid. 


Vi. 14» 
Plur. Maga Deflation 
Iſai, xv. 6. | 
Another form. mou De 
lation. Ibid. xxiv. 12. 
ma Dν And thou ſhalt 
become an afloniſhment. Deut. 
xXx 37- | 
Plur. TY Deſelations, 
Pſalm. xlvi. . 
Another form. Maſe. 
Y DEV DMA And 
they ſhall drink their water 


with aſtoniſhment. Ezek. xli. F 


19. 


with ſome variation in the 
form. 


Heb. denotes: peradventur. 2 


perhaps, &c. Jarchi, Deut. 


vii. 17. 


explain it, vinegar of Shangaz, 


Noun Fem. DU Th jj. 


— 


Tw 


N Senke S Ri, 


au ae ln Talm, 
Heb. denotes ftrong ;; as, 
wn. S trong vinegar, 
Gitteen, fol. Ixix. 1. 
And ſome think. it denotes, 
the: name of; a: place: and ſo 


DDW- Saman : 5 Whence, 


Rab. 


one | 


der. Prov. xxx. 28, 
TW Shamad ; To de- 
row Fe. 
Niph. Wh 122 mats. 
Woman 1 deſtroyed out of 
Benjamin. Judg. xxi. 16, 
* NWN And tho plain 
ſpall bedeftroyed. Jerm, xlviii.8, 
"TOW Aud I ſhall be d. 
flroyed, Gen. xxxiv. 30. 
pre 77+ fall be deflrayed. 
Deut. iv. 26. 
| TW? (That) we ſcouli 
be de flroyed. 2 Sam xx1 5: 
Hiph. wm TOUT. He did 


adęſtroy the Hoerims, Deut. 


tom 
Cerſl. 

In 
Ferb, 
a 
ſon 0 
ized, 
Ml, 4 


It denotes the ſame in Cha. 


li. 22 
dem 


ou And be deflroy | 


; Vie ke 


10 5 Fer Pio | 


. I qs : | 
Inin. D THEM? To 
5 uve deſtroyed you. Deut. 


futur. TPRUN) And F will 
troy them. Ibid, 14. 

oor? N He will deſtroy 
tem, Ibid. 3. 

[t denotes the ſame in Che. | 
Dan, vii. 20. | 
% Meſhumad ; In 
lab. Heb. denotes an apeſlate; 
one that hath. apoſtatized 
rom Judaiſm. R. Levi Ben 


Wy, verſhom, 2 King. xxiit. 22. 
of WY © Ce. it is uled in the 
6, Ferd, 


Wits INN 2 Every 


ited, Targ, Onk. Exod. 
ul, 42, 


WW Shemad ; In Rab. 


5. hh as was raiſed againſt the 
7, 4d kes by chriſtian princes, 
Deut. e. And which is derived 


Wi. is frequently uſed to 
(note. pprſecution 3 properly, 


on of Iſrael that hath apoſta- | 


3 
(one) is made to know (them * 


| 


ſtroy ; becauſe, by ſuck per- 
ſecution they intended to 
deſtroy them, or * re- 
ligion, 

Hence, alſo . Be- 
cauſe, thoſe that apoſtatized, 
generally did it in the time 


of ſuch perſecution, in order 
to ſave themſelves from it. 


In Cha. it denotes 10. ,)], 
acknowledge, &c. chiefly uſed: 
in Hith. 
un IWR For is 


. Targ. Jeruſ. Job, xxiv. 17. 
Vponeis Ney) And he doll 
not acknowledge ; (or regard. 
Targ. Jeruſ. Job, xxxiv. 19. 
P3YTRIWR) And be knew 
| them, Targ. Onk. Gen. xlii 8. 
The Noun. 
meh IPZTDNUR The ſhew 
of their countenance, Targ. 
Jona. Iſai. iii. 9. 
It alſo denotes a tinſman; 
| as a perſon known, &c. 
DNN PIP And unto 
Naomi (there was) a kin/man. 
| Targ. Jeruſ. Ruth. ii. 1. 
mats; Samach ; To be 
glad; rejoice, &c. 


— 


rom the pure Heb. to de 


DDNXNS2 dn N Egypt 
, 


mar 


was glad when they departed. | 
Pſalm. cv. 38. 
un e Dr) And thou 

Halt rejoice before the Lord. 
Deut. xii. 18. 

Mid They rejoiced, Ne- 
hem. xii. 43. | 

Infin. mow?) And to re- 
joice; (or be merry.) Eccle. 


viii. 15. 


Imp. J)Nz2 jar MY | 


Rejoice Zebulun in thy goIrg 
out. Deut. xxxiii. 18. 
Futur. MNRUR 7 will be 
glad. Pſalm. ix. 3. 
Dn Mae? Iſrael ali be 
glad. Ibid. xiv. 7. 
TDN PR TANK 9222 When 
thine enemy falleth rejoice 
Prov. xXiv. 17. 
Pieng. Pp TM Mat? 
And he ſhall cheer up his wife. 
Deut. xxiv. 5. 
MiDν He made him glad. 
Jerm. xx. 15. 
u DIJAY 2 For the Lord 
made them glad ; (or joyful.) 
Ezra, vi. 22. 


thou not. 


Particip. MINT Which 
cheercth ; (or maketh glad.) 
Judg. ix. 13. 


Ddr 
Thon haſt made all 
to rejoice. Pſalm Ixxxix. 43. 

Adj. MAW T8 Dm 400 
thou ſhalt ſurely be joyful: 
| (or mer ry.) Deut. xvi. Is, 
83 Plur. according to the i. 

om of the Heb. 

d DW e And ther 
came up from thenes 70%; 
(or merry.) 1 King, i, 45 

Conſt. 22 Uh The jnju 

of heart ; (or the merry heart- 
ed.) Ifai. xxiv, 7, 

In Pſalm. xxxv, 26, it i; 

written TW, 
IO) | did gl 
Eſth. vili. 15 
Noun Fem, IM) 4 
gladneſs, Ibid. Wo. 
dN DIM The jo of 
Jeruſalem. Nehem. xii, 43, 

A. Ie 45 js 
Pſalm. cxxxvii. 6. 

DINMNY DV And in 
the day of your glans 
| Numb. x. 10. 

Plur. N νο Joys Pfaim, 
xvi. 11. 


Fem. 


to ſlip; ſhake, &c. 


Hiph. Ya * rpg 


HY Shamat; To ee 


leaſe ; diſcontinue, &c. all 


MIT WV D Becauſe the 
oxen 


Ever. 

lendi 

xv, 2 
wo! 
T 

2 Kir 


bing having ſeized them. | 
And ſome think, it denotes 
to flip, or IGOR 2. Sam, 
ji. b. 2 

DN And then Pratt be 
tntinued. Jerm xvii. 4. 

Tm Two 92 7. boy 
Erery maſter /ball releaſe the 
Ending of his hand. Deut. 
N. 2. 15 

N Throw' her down, 
2 King, ix. 33. e 

Mane?) And they threw her 
hon Ibid. 

* MYAUN) But in 
the ſeventh year thou Halt 
diſcontinue it; i. e. let it reſt, 
od. xxiii. 11. 

121 NM Niph. v g OW They 
1. 4% 
J af the rock; i. e. thrown 
wwn from the rock. Pſalm. 
i 

Hiph. Futur. FP Y 
Thu ſoalt let flip (or releaſe) 
line hand. Deut. xv. 3. 


nd in 


adntſss 
Pſalm» 


To fe- 
c. allo 


Thou ſhalt make a relcaſe. 
Ibid, i. 2, &c. 
It denotes the ſame in Cha 


auſe the with a mall variation in the 


oxen ſhook 5 a kind of trem- | 


ar: thrown down by the hands | 


Noun Fem, MANY MWyN\ 


Jaw 

It denotes the ſame in Tala. 
and Rab. Heb. 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to ſnatch; take away, &. 
Bava Bathra, fol. xxviii. 1. 
and Metſia, fol. cxiv. 2. 

' Shemeet ; In Fam. 
Heb. denotes (long and thin.) 
Kethubb, fol. Ix. 2 

In Cha. ND F 
pillar. Targ. Jona. Joel, i. 4. 

In Cha. Dod Denotes a 
Place that is uncultivated; and 
which is perhaps derived from 


| the Heb. zo diſcontinue, &a. 


Though Elias thinks, it de- 
notes a /alt place. Targ. Jona. 
Zephan, ii. g. 

Jaw Samach ; whence 
Noun Fem. 

9 71892 M And ſhe 
covered him with a rug; (or 
blanket.) Judg. iv. 8. 

52 Samchee ; In Talm. 
Heb. denotes onions. San. 
fol. cix. 2. and Kidduſheen, 
fol; Hy 4% - | 
SW Samal ; 
left hand, or fide. 

Noun Maſc. oi by W 
Or to the left hand. Gen. 
XXIV. 49. 


1M, The 


oven bm. 


1 | Aff x. 


d | 
Aff. WN NS) And bis! 
iet hand, Ibid. xlvili. 24. 
Tagen u lato 
the palm of the prieſt's bfe 
Sand. Levit. xiv. 15. 
The verb, Hiph. Particip. 
DYRBUD) dud thet could 
wſe the left band. 1 Chron. 
xil. 2. 
Infin. n Or ie turn 
#6 the left. 2 Sam. xiv, 19. 
Imp. n Take thee the 
tft. Exek. ii. 16. 
Futur. witk pronounced & 
aleph. 
u Tben 7 will gp 
to the le left. Gen. xiii. 9. 
2d. Raiment; the ſame ag 
W270, | by an exchange of let- 
ters. 


Noun Fem. mop Raiment. 
Tfai. ili. 7. 


| Conſt. 98 998 Thegar-| 
Deut. 
| © You, ſays he, who have the 


ment of a woman, 
xxii. 5. 


, 


| | fat, & c. 


Affix. irh T hy raiment. | 


Ibid. viii. 4 


ments, Exod. iii. 22. 

In Cha. it denotes the left 
hand; as in the firſt ſenſe of 
the Heb. 


\ 


| ſeeing, ſhall yer neither per 


Plur. rn Aud gar- 
[is really ſurpriſing; but then, 


Ty 
Paw Shemen; x at, Ou cio! 
ing ve 
759 


h 


Dec xxxii. f 5 


TW Ju? And Jeſhury W p. 
waxed fat. Ibid. Teo 
Hiph. Infn, | Ws 
YT O97 2? at) Tie MW ene 


heart of this people is been: 
Jet. Iſai. vi. 10. 

This is the real ſenſe of the 
word ; and not as in the 
Engliſh tranflation, the Imp, 
meke Fat; for that is contrary 
to the ſenſe of the whole paſ- 
ſage. For in verſe 9. the 


are be 
eyes ar 
as the 
obſerve 
there . 


hups, t 
his eye 


ears, Al 

prophet, in the Janguage of AM bert, 
ſurpriſe, gbſerves, he heal 
NN ward dy Vol the ſpiri 
WIT) W? Hearing je © not t 
hear, but underſtand not; an( et their 


ue ſo 
wckedn 
the prop 
MH 
How 10 
typidity 
Ontinue 
anſwer is 
be waſte 
Mt inhab 


ſeeing ye ſee, but perceive not, 
This, according to the mean- 
ing of the prophet, is thus: 


full power of hearing and 
ceive, nor underſtand,” This 
he proceeds to give the rea 


fon for this extraordinary 
circum- 


> 


tiey hay 
Wniſhme 
Vol, I 


Tay 
vrcutnſtance, in the follow - 


ing verſe. 
NN N dy 22 UT 


779 1 92” vun v3 
5 *. ia you VIM; 
h BY The heart of this 
Te is become fat; and in 


re become heavy, and his 
eyes are become cloſed. And 


ablerves with ſurpriſe, JD 7s 


b. thre (yet as much as) a per- 
ry hops, that he may ſee with 
. eyes, or hear with his 


dars, and underſtand with his 
heart, and return, and he 
he healed. No! ſays he, in 
the ſpirit of prophecy, there 
not the moſt diſtant hope 
af their return, while they 
we ſo deeply ſunk in their 
nckedneſs. And therefore, 
te prophet inquires, D) WW 
1 How long, O Lord? 
low long will this groſs 
ypidity, and wickedneſs 
antinue ? To which, the 
alwer is, © Until the cities 
le waſted (or deſolate) with- 
du inhabitants, &c. i. e. until 
liey have received the full 


Miſhment for all their ſins. 
Vol, III. 


conſequence thereof, his ears 


s they are thus ſunk ; he 


— 
2 — 


ſov⸗ 
| This is the real meaning 
and purport of the paſſage ; 
and not as in the Engliſh 
tranſlation, and as chriſtian 
commentators in general have 
explained it, 
favor a certain ſcheme, (of 
which I ſhall treat at large 
in another work, and in my 
comment on ſcripture :) for 
that would be diametrically 
oppolite to the juſtneſs and 
equity of the Supreme Being, 
as well as his expreſs de- 
claration by the hand of 
another 


in order to 


— 


eminent prophet, 
See Ezek. xviii. 23, 30. 
and xxxiii. 11, & c. Nay, 
I may ſay, it was the ſum 
of all the prophecies from 
Moſes to Malach. See Jerm. 
lit. 14. 22. Rviii. 11. xxv. LA 
Kc. &c. See alſo Hoſea, 
Joel, Zech. Malach. See alſo 
Deut. xxx. 8. 10. 


And even 
of this prophet himſelf. chap, 
xliv. 22, &c. 
Hence it is manifeſt, that 
the prophet never could be 
inſtructed by God, to deliver 
himſelf in the form of the 
preſent Engliſh tranſlation, 
5 0 


— 


viz. 


jou 


VIZ. 


with their ears, &c. and con- 
vert, and be healed, 

This explanation of the 
words of the prophet, is ſo 
. contrary to the whole tenour 
of prophecy, as well as the 
juſtneſs and equity of God, 
that I am not a little aſto- 
niſhed, 


that believe in divine revela- 


when I ſee perſons 


tion, put ſuch words into 
the mouth of the prophet. 


This, alas ! plainly ſhews, 


to what lengths, men may 
be led in ſupport of a favorite 
hypotheſis. And I am bold 
to aſſert, that from ſuch in- 


terpretations of ſcripture, the | 


Deiſt and Atheiſt have de- 
rived their greateſt ſtrength : 
to remove which, is the prin- 
Cipal reaſon for my under- 
taking ſo laborious a work, 
as the writing a comment on 
{cripture, on ſo large a ſcale 


as I propoſe; and which Li 
intend publiſhing, God be 


willing, as ſoon as a ſuffcjent 


number of {ubſcribers can be 


obtained, 


& Make the heart of 
this people fat, &c. iet they 
ſee with their eyes, and hear | 


Wp And _ became fa, 


Nehem. IX. 25. as 
* Noun Maſc, jw PS) And j# 7 
he poured oil. Gen. Xxvili. 18. _ 
WWD WIN WA) And , 
fi 
Selb faileth of Late. Plalm, 105 
cix. 24. Numb 
Affix. YU I. ol, Ho. The 
lea, ii. 5. | 
Plur, DNL Muy 4 * 
feaſt of fat things, Iſai, xxy. 6, * 5. 
dp TN) And u Ci 
the chiefeſt ointments. Amos, a 
vi. 6. | nf} 
Affi x. P95 MN And the fi, ſec 
ſmell of thine ointments, S0- 1 

lom. Song. iv. 10. 4 
Adj. Maſc. yd Ally ns 
(or luſty.) Judg. iii, 29. 5 ** 
Fem. M328 MM) And 
fat land, Nehem. ix, 25. * 
Another form, Noun Maſe benz 
ri And the fatneſs. lll Ay e 
xvii. 4. | Kh 
Plur. Conſt, according te hay 5 

the idiom of the Heb. | 

T5 hte 4nd of fl © 
fatneſs of the earth, Gen wy | 
\ KXVile 28. | 3 
Affi x. Y 8 by hen * 
Fat ones. iſa. x, #0. hn) 
Another form. L the R 
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0+ 


i 


agi YR Eat ye the 
fat things» ' Nehem. viii. 10. 
2d. In number, eight. 


zal form. f 

may DP Eight oxen. 
Numb. xxix. 29. 

The Rigim. is h. 


ja 

Ordinal, Maſc. IU Eighth. 
em. Typ. 

dee the Grammar, chap. 
yi, ſet, 4. page 120, 121, 
le, | 
yl, A grave. 

Noun Maſc. Plur. 

DDD PIRURA As dead 


men in the graves. Iſai, Iix. 10. 


lt ones; and explain it thus, 
mong the fat gnes we are as 
tal, : 

And others are of opinion, 
that the N a/eph is radical; 


Ind fo derive it from de, 


ad explain it late places. 
Others again, think it de- 

tes darkneſs. See Jarchi, 

Aden Ezra, Kimchi, and A- 


krbanal, Ibid, and Kimchi 
0 the Roots. 


Abſo. Maſc. of the cardi- 0 
| firſt ſenſe of the pure Heb. 


Fem, Abſo. mY, Regim. 
- es | Onk. Gen. xviii. 8. 


| 


And ſome think, it denotes } 


you 


In Cha. it denotes fat ; as 


in the Heb. 

In Tan. and Rab. Heb. it 
denotes Vat; oil; as in the 

It alſo in Cha. denotes 
butter. 

IM y ID) And he 
took butter and milk. Targ. 


In Rab. Heb. it alſo de- 
notes eight, &c. as in the 
pure Heb. 

PIDW Shemeeneen; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie of 
coin. Kidduſheen, fol. xii. 1. 

pd Meſhamneen ; In 
Talm. Heb. denotes ts efl;- 
KO value, &. Bava Met- 
ſia, fol. Ixxxvii. 1. 


hearken, &c. 

MW IR UM YDE The Lord 
hath bearkencd unto thy afflic- 
tion. Gen. xvi. 11. 

way N And Jacob bad 
heard. Ibid. xxxiv. 5. 

Pl FD Ten haſt obeyed 
my voice; (or hearkened to 
my voice.) Ibid. xxii. 38. 

Infin, 7 5 DR you? To 


ear 


VI >hamang ; To hear; 


„ 
* - . 
A I I wats S 4 
—— 77 
* * 
8 ” 


n 
NAV 


- MM ors, 


— « — — 
PV 


— — — n — — — 
PP — — — . — — Re 2 = 
- 


P 


bear the voice of the Lord. 
Deut. v. 22. | 
W Fhen Eſau heard. 
Gen. xxvil. 34. 
Imp. dpa you Hear ten 
unto her voice. Ibid. xxi. 12. 


D Hear me. Ibid. xx iii. 


| 


11. 
Futur. pa vu WR 
That 7 /hould obey * voice. 


| 
Exod. v. 2. | 


ux v 7 will hear 


his cry. Ibid, xxii. 22. 


WP DIIR DU? ND "Te 


Pharaoh 19% (or ſhall) not 
hearken unto you. Ibid. vii. 4. 
on D NaN That the 
people may hear. Ibid. xix. . 
Pen v So will we 
hearken unto thee. Joſhu, i. 
17. | 
„ WRWN ND DN) But if ye 
will not hearken unto me. 
Levit. xxvi. 14. 

Niph. 7972 12 DW? Was 
heard in Pharaoh's houſe. 
Gen. xlv. 16. 

T29D N27 eee! When 
the king's commandment was 
heard. Eſth. ii 8. 


Pieng. DuD Nv mar 
And Saul gathered the people 


N 


tion, to which they de PR 
ed, I Sam, xv. 4, bead © 
Hiph MPMI ng Pho the ear. 
He made a pro: lamatin Alb; 
throughout all Judah. un. 10 
King. xv. 22. mou 
DIS AND NN | ven ve be 
| had made the hoſt of the 85 1. 15 
rians 10 hear. 2 King, vii, L 
DD NN D Who have he 
hath declared this from ancient It, 0s 
times? lfai. xlv. 21. "We 
Particip. Ny PR (Thee {i d 
is) none that declareth, [fi uri. 
xli. 26. Fem. 
Imp. 23398 Worn Ce ba 
ye together againſt Babylon King, 3 
| Jerm, I. 29. Me 
Den 5p When FF un. 
make ye the voice of his praile Conſ 
to be heard. Pſalm. Ixvi 8. The ti 
Futur. JT DN DN 
And T will make them bear my Affx 
words. Deut. iv. 10. Who h 
Noun Maſc. 37 YOU AM ae ed 
The tale (or tiding) of Jacob. li 1, 
Gen. xxix. 13. Plur. 
NW WoW A falſe report g 
Exod. xiii. 242. Dan, x1 
db pr mn Tpi not 
When ſhe heard the fame of ONN 
*0lomon. 1 King. x. I. purt (or 


together ; i. e. by proclama- 


| 


yo? 


n. 


v 
pee IR P) 1 have 
heard of thee by the hearing of 
be ear. Job, xlii. 5. . 
Aſix. JD My fame. Ifai 
hi. 19. | 
mY M8 WDY WR Which 
ho heard thy fame. Numb. 


Iv. 15. 


you woo 2: For we 


have heard his fame. Joſhu. | 


It, 9. 
Tpou e We have 


beard the fame thereefe Job, 


vill. 22. 


fem. T ο⁹ D And 


te ſhall hear @ rumour. 2 
King, xix. 7. 

ml mou A good re- 
rt, Prov. xv. 30. 

Conſt, D IR D 
Th tiding of Saul and Jona- 
than. 2 Sam, iv. 4. 

Afix. TMO ee D 2 
Who hath (or would have) 
telieved our report. Joſhu. 
lit, I. 

Plur. hong MW But 
kings ſhall trouble him. 
Dan, xi, 44. 

Another form. 

dyn mourn? For the re- 
put (or hearing of the ears; 


| 


4 


i. e. he will inform thee of 
it; fo that thou will have the 
report, but not the ſight 
thereof, Ezek. xxiv. 26. 

Note, this Noun, is in the 
form of Hiph. Infin. 


Y vdo After the hear- 
ing of his ears. Iſai. xi. 3. 

Another form, Fem. Affix. 

wb. WI And 
goeth at by bidding. 1 Sam. 
xxil. 14. 


neee Ten 13) And 


obedience. Iſai. xi. 14. 
It denotes the ſame in Cha. 


with a trifling variation in 
the form, | 


It alfo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb. 

YM Maſhmang; and 
Mduod Maſhmangoeth ; In 
Talm. and Rab. Heb. denotes 
the ſenſe of any paſſage, or 
expreſſion properly, the ſim. 
ple, or literal ſenſe. San. fol. 
evi. 2. and Shevungoeth, fol. 
XLiX. 1. f 

Is alſo in Talm. Heb. de- 
notes 20 miniſler; ſerve, &c. 

Avoe- 


Another form of the Noun 
Maſc. Conſt. 


the children of Ammon their 
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part (or little) thereof, Jobs 


amongſt thoſe that riſe up 


keep; obſerve ; take heed, 
&c. 


—— — . 


pov 


Avoedang Zara, fol. x. 2. and 
Berachoeth, fol. xli. 2. 
2 Sheamets; iſt. A 
ſmall part of any thing. 
Noun Maſc. WD e A 


iv. 12. 

2d. Shame; n &c. 
Noun Fem. D7T2Þ23 mga) 
Unto (their) /bame (or infamy) 


againſt them. Exod. xxxii.25. | 
In Talm. Heb. it denotes 
ſmall; very little, &c. Me- 
gillah, fol. xxv. 1, Kiddu- 
mheen, fol. Ixxi. 1. and A- 
voedang Zara, fol. xxxi. 1. 


Dee Shamar; iſt. To 


D M8 f VAN? But 
his father ober ved the ſaying. | 
Gen. xxxvit, 11. h 

FF Tae D h 
Thon haſt not kept the com- 
mandment of the Lord. 1 
Sam. xlii. 13. | 

TIYIR MAY ? For they 
dave 8bſerved thy word. Deut | 
XXXill. 9. 

DAT 27 Te have not 


kept. 1 Sam. xxvi. 16. 


| Gen. xxx. 30. 


Tate ye therefore good heedunto 


| wv 

MST u Way Nn Na. 
ther hints we kept the com. 
mandments. Nehem. i. 1 

Particip. YN I 771; 
| Keepetb the covenant, Deut. 
Vii. 9. | 

Futur, NUR T will Keep, 

57 do TRY! m The 
Lord Hall preſerve thee from 
all evil, Pſalm. cxxi, ). 

Niph. N 85 Nh bu 
Amaſa took no heed. 2 Sam, 
XX... 10 

D'WIT DA DN If tle 
young men have been Rept, 
1 Sam. xxi, 4. | 

DINUP2 WD oth 
yourfelves. Deut. iv, 15, 

Pieng. Particip, 

Ny IT Ba Th 
that love (or ferve) vanities 
of falſhood ; (or lying vani- 
ties.) Jonah, fi. 8. 

Hith. PY DD 4 
1 kept myſelf from mine ini- 
quity. Pfalm. xvill. 24. 

my DD WP?! But the 
Ratures of Omri are much 15 
ſer ved, (or kept;) i. e. evet 


one of the ſtatutes of Omi 
are 


ue obſe 
not. N 
Noul 
* 
froatzor 
Anot 
[ato 198 
1! 
1 1. 
being b 
any thi 
prov. 1 
Afx 
man in 
vil. 3. 
Plur. 
2 
bid. xi 
Fem. 
N Ar 
charge ( 
Ill. 35, 
Affix 
be kept 
mm 
ſhall ke 
wi. 3 
Plur. 
[ appoi 
nüt. 3 
Conſt 
Hache. 
leruſal, 


ties 


Yall» 


And 
eini- 
bs 

ut the 
1 
ever) 


Omi 


WW 


de obſerved, but mine are 


op Micah, vi. 16. 
Noun Maſc. Plur. 
or 5 A night of oh- 


frvatzons- Exod. xii. 42. 
Another form, uy 2X 


Into ward. Gen. Kxlii. 17. 
059 From all teep- 
i. e. keep thy heart from 


nr; 
og hound, or confined to 


ny thing that is unlawful, 


Prov, iv. 23. 
Ak. Vz VR Every 


nan in bis watch. Nchem. 


nit. z. 


Plur. Ax. bd In 
bis offices; (or obſervations.) 
bid. xi. 14. 


barge of the Lord. Levit. 
lll 35. 
tekept my charge. Gen. xxvi. 5. 
wiü. 3. 


Illi. 30. 


Jeruſalem, Ibid. vii. 3. 


Fem. Nd I DANA 
And ye ſhall Keep je 


W ud Mau And they 
ſhall keep 2% charge. Numb. 
[ appointed wards, Nehem. 


Conſt, dry Md 
Watches of the inhabitants of ought to be careful to keep 


— 


W 
| Afix. S ον ο 1 


— 


{ their charges. 2 Chton. xxxi. 17. 


| 2d. Watch ; though I am 


of opinion, it may be in- 
{ cluded in the firſt ſenſe. 
Noun Fem 9.22 TYDUNN 
And as a watch in the night; 
properly 6ne of the parts of 
the night, as divided into 
watches. Pſalm, xc. 4. 
Plur MMWR WNW In 
the beginning of the watches, 
Lameat. ii. 19. 
Another form, Plar, 
N Y Hi Thon 
holdeſt the watings 6s mine 
eyes; i. e. keepeſt me con- 
tinually awake. Pſal. Ixxvil. 5. 

Another form. 

an DNA In the morn- 
ing watch. Exod. XIV. 24. 

3d. Lees of wine; becauſe 


Ax. TUD DUM And | they keep, or refine the wine. 


Noun Maſc. Plur. 
dN N A feaſt of 


wines on the 1 Ifai. xxv. 6. 


Affi x. VIV oN On Bis 


Plur. TM” MNEY) And | dees. Jerm xlviii. 11. 


ng TR But the dregs 
thereof. Pſalm. Ixxv. 9. 
4th. Brier; becauſe a perſon 


| him» 
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n 
bimſelf at a dene from 


it, for fear of being injured. 
by its pricks ; and alſo be- 


cauſe the brier or thorn, is 


uſed as a fence, to keep the | 
place from being injSred by | 
man, or beaſt, | 

| Noun Maſe. V2Y 31 | 
And there ſhall come up 
Brier. Iſai. v. 6. 


Affix. u And his brier. | 


Ibid. x. 17. 
5th. A diamond; adamant. 
Noun Maſe. v. 1282 
With the nail-(or point) af 
a diamond. Jerm. xvii, 1. 


vd D DI?) Yea, they 


made their hearts (as) an a- 
damant ſtone. Zech. vii. 12. 
In Cha. it denotes, 1ſt. 
Tees, as in the third ſenſe of 
the Heb. - 

2d, A diamond; adamant, 
Kc. as in the fifth ſenſe of 

the Heb, 


Isa Talm. and Rab. Heb. it | 


denotes the ſame as in the 
firſt and ſecond ſenſes of the 


pure Heb. 


rm Meſhamereth ; In 


Talm. and Rab. Heb. denotes 
4 ſeive, (or cloth) to ftrain 


wow 


wine, &c. Shah. c 
in Miſhna. And Sy 5 
boeth, chap. v. | 
de Shameer ; In 7h 5 
and Rab. denotes a ſpecie of ®s (1 
vorm, ſaid to have the vir, he L. 
of ſplitting the hardeſt mat 1 
ble, if laid on it. Soeta, fol * 
| Oy 172 ny Jarchi and 10% b 
imchi, t King. vi. ). Prod 
| pr Shemarkangeen 1 
In Tam. Heb. denotes a ſpe. But hi 
ci of . onion, Ocketſeen, ; . 
chap. iii. A 
vv Shemeſh; The ſun, - 
Noun Maſc. WW, The jun, *4s 
Pſalm. civ. 19. Mani 
Affix. TUDU Ty . :: 
Thy ſun ſhall no more go lt a 
| down. Ifai. Ix. 20, Heb, 
| Plur. Aﬀix, uſed figurs 2d, 
tively to me Windows, Kc. 1 
through which the ſun enters, 1 
Tdh 1272 D Ard 
I will make thy windows of no, 
agate ; (or carbuncle.) Ibid, V 
liv. 12. pe 
In Cha. it denotes, 1ſt, 7" en 
| miniſter ; ſerve, &c, In which Tar 
it anſwers to g and NW T 
in the Heb. which ſee. I ſhall * 
however adduce a few er- Wb 


amples. 7 wie! 


* 


D 


mn D And 50 ſerved 
Targ. . Gen. 


** 
ag 


him.“ 
Ii. 4+ | 
Particip. "TT DT e mT 
Was (left) min iſter ing before 
he Lord. Targ. Jona. 1 
dam. li. 11. 

Infin, T2 NUDU? To mi- 
110 before me. Targ. Onk. 
Lxod. XXIX. I. 

Noun Affix. VVV. .o 
But his ſervant kan Targ. 
ſerul, Ibid. xXXIIl. 11. 

In Targ. Onk. it is written 
mia 


ſaln 
le of 
Irtug 
Mat: 
fol, 


/a Another form. Nd 
Mniſty. Targ. Onk. Numb. 
1 i, :2. 
e go t denotes the ſame in Rabi 
Heb, | 
gurz - 2d, In Cha. To lay with, 
anus, ke. in which it anſwers to 
mers, * in the Heb. which ſee. 
And | ſhall adduce an example or 
ws of two, 


MIN dy ND h WH 198 
lt perhaps one of the young 
men bad lain with your wife. 
Targ, Jeruſ. Gen. xxvi. 13. 

The Noun. 

W p wan N97 


Which ke not known the 
Val, III. 


———_— 


way 


| uſe (or lying) of man; I. e. 
coition. Targ. Jeruſ. Ibid. 
Ai Bo?! . 

Note; it is only aſed in 
the Jeruſ. Targ, and that 
which paſſes for Just on the 
Law. 


In Talm. and Rab. Heb. it 


denotes c0/tion in general. San. 


fol. cviit. 2 Bechoeroeth, 
fol. viii. 1, Kc. 
3d, In Cha, To aſe ; enjoy, 
&c. 2 
ee Ut) Aid 
uſeth (or ſer veth himſelf with) 
his proſperity. Targ. Jeruſ. 
Eecle. &. 6. 
In Tatm. and Rab. Heb. ig 
denotes to uſe ; ſerve, &c. 
Berachoeth, fol. xlvii. 2. and 
Soeta, fol. xxil. 1. | 
4th. In Cha. The ſun ; the 
| ſame as in the Heh. 
And NWHU PA denotes hi 


tween the two evenings ; (i. e. 


between the two ſuns. See 
iin IV.) Targ. Onxk. 
Exod. xii 6. 

In Rab. Heb. wen PR 
notes nearly the ſame; pro- 
. perly in the twilight. 

NUDU Shimſha; In Talm. 


- 


5 P Heb. 


Heb. alſo denotes an ague. 
Gitteen, fol. 1xvi. 1. : 

PWDY Shimſhuk; In Tam. 
Heb. denotes hy//5p. Shah. 
fol. cix. 2. 

NM Sumeſama ; In 
Talm Heb. denotes the ſaſame 
feed; an oily pulſe of India, 
Soeta, fol. iii. 2. 

rome Sumeſemeen ; de- 
notes the ſame, Roeſh Ha- 
ſhanah, fol. xiii 2. | 

In Cha. RIIWDW The ant. 

Targ. Jeruſ Prov. vi. 6. 
Plur. DD The ants. 
Targ. Jeruſ Ibid. xxx. 25. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Kethub. fol. Ixxv. 1. 
TW Shamath ; whence 
Now Shemata; In Talm. 
and Kab. Heb. denotes the ſe- 
vereſt form of excommunica-_ 


A 


tion; an anathema; (the other 
two are DMN and NN, which 
ſee in OM and Th) 
Moengead Katoen, fol. xvi. 
2. and Elias in Tiſhbee, page 
270. . 
It denotes the ſame in Cha. 
Targ. Jeruſ. Solom. Song. | 
11. 16. | 
E. Shean ; A to9th. Excd, 


XXI. 24. 


ſometimes written Nv, 


E 
Affi x. WW His tooth. Ibil, 
27, 
Dual, DX 1391 And white 
teeth Gen. xlix, 12. 
Conſt. D 'W 75 tert h 
of the wicked. Pſalm iii. g 
Affix. Y Nya ww 
{Kin of my teeth. Job 
90 Thy teeth, 
Song. iv, 2, 
Y PA Between 
teeth. Numb. xi. 24, 
It alſo denotes boy; q 
hard ſolid ſubſtance of ; fine 
white colour, capable gf 2 
good poliſh, and which, is the 
tuſks of the elephant, 
e eg 1107 th 
And the king made a great 
throne of ivy. 
18. | 
In Cha. it alſo denotes 3 
tooth, as in the Heb. but is 


th the 
U xix 20. 
dolom. 


their 


1 King, x, 


It denotes the ſame in Taln, 
and Rab, Heb, 

[I Shanan; To whet, 
or ſharpen, &c. alſo to prick, 

"INT P72 W Oy lf. 
whet my glittering ſword, 
Deut. xxxii. 41. 
DI? WW Thy hav 


ſharpened 


note 
whe 
7 
ach 
child 


Henc 
neetha ; 
(notes. 
arch, & 
land N 


Nav 


w 


cal. 4. | | 
Uſed figuratively, to de- 


note to teach diligently; as it 
whets, or ſharpens the mind, 

993) DPI) And thou ſhall 
lab them diligently unto thy 
children; i. E. till they be- 
come ſharp, or expert in 
tem. Deut. vi. 7. 

en WH And Tow 
jricked (or ſhar pened) in my 
reins. Pſalm. Ixxili. 21. 


Noun Fem. TW? 29) 


de 


Ine 
15 Fora proverb, and a &y word; 
the i, e. a ſharp reproachful 


word,, Deut. xxvili. 37. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a trifling variation in 
the form, 

MW Shuneeth ; In Tam. 
Heb. denotes a mark ; proper- 


ſka, Ocheleth, fol. xxxvi. 
l. and Medraſh Koeheleth, 
. d. : 

Hence, NV Meſhu- 
netha ; In Talm. H eb. alſo 
(notes a mark, or fence; alſo 
arich, &c. Eruveen, fol. c. 
and Metſia, fol. cvili. 2. 


borpencd their tongue. Pſalm. | 


lj, the ſhore waſhed by the | 


NIV Sanea; To hate, &c. | 


NN 

Na WR Which he hateth. 
Tho Kite 31. 

N- dan > gv 2 5 
For Abſalom bated A 
2 Sam. xiii. 22. 

NY WN With which he 
| hated her, Ibid. 1 7 

Iv D 2) RW Thou 
hateſt all workers of i iniquity. 
Pſalm. v. 6. 

DVD D INN I have 
hated the congregation of evil 
doers. Ibid. xxvi. 5. | 

IN hegt? Te did hate 
me. Judg. xi. 7. 

0 d ND dym And be 
hated him not (in times paſt ;) 
1, e. was not his n 
Deut. iv. 42. 

Niph. Nag. Man wn) 
And a man of wicked devices 
is hated, Prov. xiv. 17. 

Pieng. Particip. 

TIT eg WIND dio Neither 
(is it) he that hateth me, that 
did magnify himſelf againſt 
me. Pſalm. lv. 13. 

MBP eee r; And 
let them that hate thee flee be- 
fore thee. Numb. x. 35. 

:.- Aa according to the Heb. 


N 


2» 


' ROW? To the bated; (or 


hateful,) Deut. xxi. 1 5. 
In this ſenſe, it is uſed 


_ figuratively, and does not 


mean hated in the ſtrict ſenſe 
of the word ; but that ſhe is 
loved in a leſs degree than 
the other: in like manner is it 
uſed in Gen. xxix. 31. And 
when the Lord ſaw that 
Leah (was) hated.” That is, 
he did not love her equal to 
Rachel : but not that he hate! 
her, for that is not to be 
preſumed of Jacob, | 

| Noun Fem. Nen NH 


A great hatred. 2 Sim. Xill 15; 


Conſt. DEN MRI AI 
batred of violence. Pial. xxv. 
19. 
Affix. DDN VII) Aud 
of his hatred of them. Deut. 
ix 28. 

DINW Their hatred. Eccle. 
IX. 6. | | - 

It denotes the ſame in Cha 


fave that is written with 9 
ſamech, inſtead of | W „in. See | 


in Nad. 
222 Shanay ; 
Noun Maſc. 
22087 T2 Through the 
Jattice, Judg. v. 28. 


whence, 


' 


| 


| 


| 


laws do differ ; (or are diverſe, 


SER” | 
xxi. 13. 


TW 
Affix "JIN WA Through 


my lattice ; 3 (or calement,) 
Prov. vii. 6. 


Jie Shanah ; it, To 
change, &c. 

up N MW For ( 
am) the Lord, J change not. 
Malach. ili. 6. 

Tau OVPT) And thei 


Eſth. iii. 8. 

DET DNIT M2! Th 
moſt fine gold zs changed, 
Lament. iv. 1 

Pieng. 879 "122 DNN 
And he changed his prifon gar: 
ments, Jerm. Jii. 33, 

And with N aleph. 

pg % DR 820) And 
changed his priſon garments, 
2 King. xxv. 29. 

Particip. 13D NWN (Thoy) 
changeſt his face Job, xiv. 20, 

Infin. yo T Furz 
When be changed his behu- 
viour. Pſalm. xxxiv. 1. 

Futur. Mus N I willnot 
alter Ibid. Ixxxix. 35 

yd NR d And be 
chungen his behaviour. 1 8am. 


Puang. RW? V2D 50 And 
| h 


duuble 
He 
notes 
Ma 
nal fe 
05 
Rey 
Fer 
Two 7 
Re, 
dee 
Vit, fe 
Cc, 
Aff 
Gen. 


the ſtrength of bis face /bal/ 
n changed. Eccle. viii. 1. 

Hith. MIPUTM And diſ- 
guiſe thyſelf 1 King. xiv. 2. 
2d. To repeat; double, &c 

5 my N50 And he doubled 
not (bis ſtroke) upon him; 
: e he did not repeat the 
Mow, 2 Sam. XX. 10. 
my TED 90 TIO) But 
he that repcateth + matter, | 
ſeparateth (very) friends. 
Prov. xvii. 9. 

Imp. 8 M! And he 
kid, do (it) the ſecond time. 
King. xviii. 34. 

Nich. D907 eee 5p) 
And for that the dream was 
dubled. Gen. xli. 32. 

Hence in number, it de- 
notes 10, & c. 

Maſc. Abſo. of the cardi- 
nal form. 

DW Two. Gen. vi. 9. 

Regim. 900 and DW, 

Fem. Abſo DWW) DD 
Tuo and fixty Gen. v. 18. 

Regim D, or D. 

dee the Grammar, "chap, 
ill ſe, 4. page 120, 121, 
Kc. 


Alix, DV Both of them, 
Gen. ii, 25. 


time. 


my | 
Fem. VP.AU DI: Alfo. both 
of them. I Sam. XXV. 43. 
Another form, Mw o\>ny 
And he dreamed me. freond 
Gen, xli. 5. | 
Another form „ with D mem 
prefixed, Rn 
DIVA IP ND NPY) And 


take double money in N your 


hand. Ibid. xliii. 12. 
eee Da )) In the ſe- 
cond chariot. Ibid. XII. 43. 
Affi x. Nui ow And the 
name of His ſecond. 1 Sam. 
Vill. 2. 
Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 
ſort. Ibid. xv. . 
3d. A year; becauſe as 
Kimchi obſerves, the ſun 
comes again to the ſame 
point, (as it were) a fecond 
time. | £2 
Noun Fem. nn Mw 
full year. Levit. xxv. 30. 
Conſt, DY219u T A year 
of recompenſes. Ifai xxxiv. d. 
Affix. NW 12 A fon of 
his year ; properly, within the 
year. Levit. xii. 0. 
Dual. P2B7 WIN DAY 


A 


Two 


TW. 


Two years after the flood, 
Gen. xi. 10. 
Plur. Conſt. 
r MYA Conſider 


the years of generation and 


generation. 
Affx. Mu 53 All my 
years. Iſai. xxxviii. 15 
TIL T hy years. Pſalm. 
„ 
Another 
Maſc. termination. 
BW YI Seven years. 
Levit. xxv. 8. 


form, with a 


Conſt, MW NW Te the firſt, and third ſenſes of 


years of the life of Sarah. 
Gen. xxiii. 1. 

Aﬀix. PW DI According 
unto his years. 
52. 

W.] 9 We ſpend our 
years. Pſalm. xc. . 

]] DIR And their 
Job, 


Levit. xxv. 


years in pleaſures, 
xxxvi. 11. 

4th. A ſcarlet thiead ; 
fcarlet : from the colour be- 
ing as it were double; for 
ſcarlet is made of a mixture 


of red and yellow; or as be- 


ing deeply or doubly dyed. 
Noun Maſc. or Adj. 


] bound upon his hand a ſear|y 


Deut. xxxit. 7. 


xXxXxXi. 21. 


%” 
W .. * Vr) And fhe 


thread. Gen. xxxviii, 28. 
Plur. according to the jg; 
om of the Heb. 
dw wa Are clothed 3; 
ſcarlet (garments.) Pros, 


RFI DIRT y a 
Though your ſins be bs hin 
feb. ai i. 18. 

In Chae. is denotes, iſt. 7 
change, &c, 
2d, A year; the fame as in 


the Heb, with a ſmall vari 
tion in the forms. 

It denotes the ſame in Tan, 
and Rab, Heb, 

It alſo in Ta!m. and Rab. 
Heb. denotes to learn; teach, 
&c. Sbab. fol. xilj. 1. and 
Pirkea Aboeth, chap. ii. 

It alſo in Cha. denotes ler- 
rible; abominable, &c. 

Ny NT 2h MP A 
wonderful and herrible thing 
is committed in the Jand, 
Targ. Jona. Jerm. v. 30. 

RUDD RT? DIY W 
Sb The congtegation of 


nable 


Iſrael hath done a very abom- 


Sint 
denote 
ny tl 
1 firm 
keleer 
ceth, | 
pal 
ſhake, 
choak, 
Vo. 
did ti 
Gerth 
b the 
Oak.“ 
Infi 
them, 

dong 

Hit 
Like 

Tay, 


ä —— 


ute (or horrid) thing. Targ. 
Jona. Ibid. xviii. 13. 

M120 In Cha. denotes ivory. 
127 DA In a bed- 
dead of ivory. Targ. Jerul. 
Gen, I. I. 

du Shanas 3 whence, 
Feng. VIP DIL? And be 
rrded up his loins. 1 King. 


Id 
—_ 


_—_ 


wü. 40. 


ww Shunetſeen, or MSW 
chintſoetk; In Talm. Heb. 

lnotes a flring,or ſhoe latchet ; 
ny thing drawn cloſe with 
1 firing, as a ſhoe, bag, &c. 
keleem, chap. xxvi. Mikva- 

eth, fol. Ixv- 1. 

"2 Shanak ; Cha. To 
ſhake, or caſt off; alſo to 
choak. 

10 V2 ND -o iN H 
did the Lord ſhook § (or 
werthrow) the Egyptians in- 
v the midſt of the ſea. Targ 
Oak. Exod, xiv. 27. 

Infin, dex! To choak 


. dong i. 9. 
„ WP Hih, PAPUST MIT 
on : Like as they were 3 


W Shanats 3 whence, | 


bm. Targ, Jeruſ. Solom. 


D 

The Noun. N And 
anguiſh. Targ. Jeruſ. Prov. 
bs 2%. >> 

It alſo in Rab. Heb. de- 
notes i ocation. Bereſheeth 
Rabba, ſect 37, and Jarchi, 
Pſalm. Ixxxviii 16. 


_ AW Shanar; Cha. whence 


| NITTT ND] A golden cat. 
Second Targ. Eſth. i. 2 


It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Berachoeth, fol. vi. 1. 
and Ivi. 2. 

TW Shanath.; whence 
MNW Shenathoeth ; In Kas. 
Heb. denotes teeth ; uſed me- 
tapaorically,to denotea mark, 


like a tooth formed in the 
meaſure called . Yalkut, 


Numb. fol. cel. 1. 
DDW Shaſas; To ſpoil, 
&c. | 

T7 aw 2 meu All 
that paſs by the way bave 
ſpoiled him. Pſalm. Ixxxix. 42. 

DIR DU And they ſpoiled 
them. Judg. ii. 14. 

Niph. PDT DUI) And 
the houſes ſhall be rifled. 
Zech. xiv. 2. 

Da IPL? Their houſes 


Tag. Jeruſ, 1bid, 


Hall be ſpoiled, Iſai xiit. 16. 


Noun. 
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Sam. xiv. 48. | 


(or ſpoiled.) Ifai. x. 13. 


a perſon : as. 


-the dog on him. San. fol 


or divide. 


Noun Fem. 9 4 ſpoil; 
(or treading.) Ibid. xlii. 22. 

Plur. Mou) For ſpoils ; 
(or booties.) Habakk. ii. 7 

w' Shaſah; To ſpoil :| 


the ſame as the preceding. 

do WU IRIED) And they 
which hate us phil for them- 
ſelves; i. e. take our pro- 
perty as ſpoil for themſelves. 
Pſalm. xliv. 11. 

p PD Out of the hand 
of them that ſpoiled them. 1 


And with N aleph. 
PONY They that ſpoiled 


thee, Jerm. xxx. 16. 

And with W /in, inſtead of 
D ſamech. 

Pieng. LW I have robbed; 


In Tuim. Heb. it denotes 
to incite; flir up, &c applied 
to the ſetting an animal upon 


235571.78 n DW. He /et 


Ixxvi. 2. 


vdo Shafang ; To cleave, 


Particip. vd And is clo- 


u MIN Is not cling 
(footed.) Ibib. 26, 
Pieng. WN You) And be 
ſhall cleave it. Ibid. i, ij. 
Infin. YAN YBU2 yer 
And he rent him a be . 
have rent a kid, Judg. xiy,6, 
Figuratively. ND 
DITA WIR And David 4 
off his ſervants with (theſe) 
words ; 1. e. he broke their 


| 


purpoſe. 1 Sam. xxiv. 8. 
Noun Maſc. YDW Ac. 
Levit. xi. 7. 

It denotes the fame in Chu, 

Targ. ſeruf. Lament. iii. 11, 

DW Shaſaph ; whence, 
Pieng. JIN NN 0 2 
And Samuel hewed Agag i 
pieces. 1 Sam. xv. 33. 

POW Shaſak; whence, 
| PDUW Sheſkee; In Talm. Heb, 
denotes almonds. Bava Bathra, 
fol xxi. 1. 

Move Sheeſetag; In Tain. 
Heb. denotes a piece of a gar. 
ment, &. Gitteen, fol. Jxix. 2. 
x JAY Sbeangbead; Ca. 
To ſerve, &c. the fame 38 
Ay in the Heb. but with 
ſhin prefixed, 


ven (footed.) Levit. xi. 7, 


Particip, Du WP 
| Thou 


Thou ſhalt be in fervitude ; * 


(or ſubjected.) Targ. Jeruſ. 
Gen. xxvii. 40. 

Infin. NY. TI Dh 
Id ſubmit thyſelf under her 
und. Targ. Onk. Ibid. xvi. 9. 

The Noun. D The 
frvitude of my people. Targ. 
Onk. Exod. iii. 7. 

In Talm. Heb. it alſo de- 
notes ſervitude. San. fol. 
ci. 2. 


e is alſo uſed in Rab. Heb. 


to denote ſubjection; obliga- 
un, &c, See Elias in Tiſh- 
bee, page 253. 

Y Shangbeaz ; denotes 
wry large teſticles. 
weth, fol. xliv. 2 


Bechoe- 


my Shangah; 1, To 


kok unto; have reſpeR, &e. 
dſo to depend upon. 

I Nd He bad no reſpect. 
Cen. iv. 5. 


fur. TR PAN2 Wu) 


And J will have reſpe& unto 

{or delight in) thy ſtatutes 

fr ever, Pſalm. exix. 19, 
MMT 98 We ND) And 


k all not "IF" unto the * 
lai. xvii. 8. 


Wa Woh 5 And 


* them-not depend upon (or | 


Vol. III, 


; 


| 


{ 2 


my 


hope in) vain Worms: Exod. | 
Ve 0. 

2d. To is 4 0 &c. 

Hith. Imp. 

N N 5 v N Be 
thou not difmayed, for I am 
thy God. Ifai. xli. 10. 


Woh Y DD 


PUTT Be ye terri- 
fied; (or cry ye out) and cry 
out. Ibid. xxix. 9. 

Futur. vr Nm vn 
That we may be diſmayed, and 
behold it together. Ibid. xli. 
23. | 

'3d. To ſmooth, or ſupple, 
&c. 

dd ANN DMN 
Neither waſt thou waſhed 
in water fo ſupple (thee.) 
Ezek. xvi. 4. 

And ſome think, it de- 
notes to look on. | 

4th. To turn from; de- 
fiſt, c. 

Imp. vd d Turn from 
him. Job, xiv. 6. 

Futur. WD Tun N5 195 
How long wile thou not depart 
from me? Ibid, vii. 19. 

Hiph. Imp. *ID YUT De. 

ſift not from me; (or ſpare 
me.) Pſalm, xxxix. 14. 


5Q 5th. To 


Two Two 
gth. To cloſe, or ſnut. 3d. In Cha. now, _ 
Hiph. Infin. JU7 VIP? And DD RDUT Now will | 
his eyes are clo/ed; (or made | ariſe. Targ. Jeruſ. Pla, 
dim.) Iſai. vi. 10. ö xi. 6. | 
Futur. DW JP NIN N) | Ach. Wax, 
And the eyes of them that NW PT Like wax, « Tay 
ſee, all not be made dim. Jeruſ. Pfalm. xxii. 15. 
Ibid. xxxii. 3. It denotes the ſame in Talg 
In Cha. it denotes 1ſt. To | and Rab. Heb. 
declare; tell, &c. in which it 5th. To plaiſter; daub, &e, 
anſwers to WA, and d in! PPYUT NYW IN Where ü 
the Heb. I ſhall adduce an | the daubing wherewith je hay 
example or two. | daubedit? Targ. Jona. Ex, 
M2 ND And he declared | xiii. 12. 
unto him. Targ. Jona. 1 > WW And they daubed 


18 


King. xiii. 11. it. Targ. Jona. Ibid. 10. 5 
The Noun. Nor — Futur. 12 N N A ſmoot 
The tale (or telling) of the | they fall plaiſter the houſe 1 $a 
dream. Targ. Jona. Tut | Targ. Onk. Levit. xiv. 42. 5 
vii. 15. x | Hith. PUWDNT INN And tern! 
2d. An hour ; moment, &c. | after that it hath been plaiſtered, Tar 
NI d] About one hour, | Targ. Onk. Ibid. 43. C 
Dan iv. 6. The Noun. ye? Her na- And 
NY DoD That tar. Targ. Onk. Gen. xi. 3, neck 
was overthrown as in a mo- | bth. A rock, | Xxy1 
ment, Targ. Jeruſ. Lament, | NYW PP Upon the rich, E. 
iv. 6. | | Targ. Jeruf. Prov. xxx 19, from 
Plur, Y WY Ten hours. | 7th. A fetter; the ſtocks, nul, 
Targ. Jona. 2 King. xx. 9. % My feet in 4e " 
| It denotes the ſame in Tam. | Fattat-: (or ſtocks.) Tar, Taln 
and Rab, Heb, Megillah, | ſeruſ. Job, xill- 27. aud of . 
fol. vii. 2. and Pirkea A- xxxjii. 11. -—- Nel 
boeth, chap. iv. U | Ith. To K 


ary mad 

5 8900 15 WV wyr⸗ They 
I were ſmonther (or ſofter) than 
ke ilk. Targ. Te Lament, 
Ge. 

re it IWs 7. 

* Adj, E 2 NIN) And 
= I (am) a ſmooth man. Targ. 


; WIN WY NOT F ive | 
tud ſmooth flones. Targ. Jona, 
ouſe, dam. Xvii. 40. 
42, WIRED Lips of Flat. 
And bringe; (or flattering lips.) | 
bred Targ. Jeruſ. Pſalm, xii. 3. 
Conſt. enn Y 
„.d upon he ſmooth of his 
x. % neck. Targ. Onk, Gen. 


ruck. 


190. 

* ul, Prov. vi. 24. 

n the NW Sheungeength ; In 

arg. WY Tln. Heb, denotes a ſpecie 

aud ö French, or kiduey-bean, 
laayeem, chap. i. | 

J Jo W Shangat ; whence, 


yr 


Kc, 
72 7 vw IN For 


he flattereth himſelf in his own 
Targ. ND Pſalm, 


Onk. Gen. xxvil. 11. | 
plur. according to the Cha. 


| | 
sch. To gatter; ſmooth, | 
7 At the noiſe of the fleeing 


vx D Den pb 


(or prancing) of the hoofs of 
his ſtrong (horſes,) Jerm, 
xlvii. 3. 

ow Shangal ; iſt; The 
hollow of the hand; a hand 
ful, &c. | | 

Noun Maſc. Affix. 

DD W ² TM Þ Who 
hath meaſured the waters 1 
the hollow of his hand? Iſai. 
FE LS 


1 King. xx. 10. 

_ Conſt, BY Hywa For 
handfuls of barley. Ezek. 
Xill, 19. 


2d. A path, 

Noun Maſe. 
D n puppe In the path 
(or way) of the vineyards. 


Numb. xxii. 24. 


And in this ſenſe ſome un⸗ 
derſtand that, in 1 King. xx. 


Emph. NY d And 
ſom the fattery. Targ. Je- 


10. And explain it thus: 
If the duſt of Samaria ſhall 


ſuffice for paths for all the 


people that follow me? See 
Kimchi on the Roots, and 
Targ. Jona. Ibid. 
3d. A fox. 

Noun 


Plur, oy For handfuls. | 
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dyrꝰ 
Noun Maſc. Y N 
If a fax go up. Nehem. iii. 
35. 
Plur. Dy Y 
Three hundred foxes. Judg. 
xiv. 4. 
In Cha. it denotes the ſame 
as in the firſt ſenſe of the Heb. 
In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the 
third ſenſe of the pure Heb. 
Y Shangaw ; In Talm. 
Heb. denotes cork, Yoema, 
fol. Ixxviii. 2. 
In Cha. MN] And he trou- 
Bled them. Targ. Jeruſ. 
Exod. xiv. 24. 


xo 22 fn TNG 


And the falſe prophets acred 
madly towards them, 
Jona. Hoſea, ix. 7. 
Hith. MYPUR NIN Then 
Haman was diſturbed; (or 
diſordered.) Targ. Jeruſ. 
Eſth. vii. 6. 
The Noun, RI? ονοονανν 
And with aſtoniſhment 
madneſs) of heart. 
Onk, Deut. xxviii. 28. 
In Talm. and Rab. Heb. 
dy Sheengmoem, denotes 
madneſs ; fooliſhneſs, & c. Alſo 


Targ. 


(or 


Targ. 


| 


perturbation, Kethubh, hap, 
v. in Miſhna, And Jarch, 
Eccle. i. 17. 

Www Shangan; To lean, 

to reſt upon, &c. 
Niph. V hv! Lean 
upon his ſpear. 2 Sam. i, 6. 
pe Penh For uu le 
(or reſt) on 2 Chron, 
XiV. 11. 

Infn. PY DUNN 4 
when they leaned upon thee, 
Ezek. xxix. 7. 

Futur. Y D Wm 
And reſt yourſelves under the 


tree, Gen. xvii. 4. * 
a du eh 
lean thou not unto thine own w 
| underſtanding. Prov. iii. g, natel 
Noun Maſc. rd The. bart 
Iſai. iii. 1. Ne 
Fem. TYWD) And theſuf, D 
Ibid. 7 neo 
Maſc. Conſt. fold, 
om? d 5 The whole Jer 
flay of bread, Ibid, c 
Another form, Fem. WM 
nog by Upon /of- Bll 
2 King, xvili. 21. A 
Affix. AN 5 Upon Ki 


his flaff. Exod. xxl. 19: 
Plur. Affix. DNF? 


IWit 


Wih their faust. 
x 8 

In Cha. HNA Paus) 
Thy Hall clap with their 
branches- Targ. Jona. lv. 12. 

2 Sangaph 5 whence, 

Noun Maſc. Plur. DDA 
In thoughts. Job, iv. 13. 

Afix. BY 127 Therefore 
my thoughts. Ibid. xx. 2. 

In Cha. N Wax, Targ. 
Onk. Gen. xliii. 11. 

It alſo denotes balm. 


4 


wn Wrw Take balm. Targ. 
the Jona, Jerm. li. 8, 


WW Shangar 3 uſt. To 
eſtimate, 
WR WUD As be efti- 
nateth (or thinketh) in his 
heart, Prov. xxiii. 7. | 

Noun Maſc. Plur. 

Pu T2 An hundred 
meaſures; (or an hundred 
fold.) Gen, xxvi. 18, Pro- 
perly an hundred times as 
much, as what he eſtimated 
that it might produce; or an 
hundred times as much as the 
ſeed ſowed, See Jarchi, A- 
ben Ezra, and Abarbanal, 
lbid, 
ad. Vile; abominable, &c. 


yhole 


Adj. Maſc. Plur. - accord. 
ing to the idiom of the Heb. 

D'WUT DIRA Like the 
vile figs. Jerm. xxix. 17. 
Noun Fem. Or Adj. ae- 
cording to ſome. 

y prog 

In (or among) the prophets of 
Jeruſalem I have alſo ſeen 
filthineſs ;(or an horrid thing) 
Jerm. xxili. 14. 

M* A filthy (or horrid) 
thing. Ibid. xviii. 13. 
3d. A gate. 


Noun Maſc. M Wo 


The gate of his city,” Gen, 


xxili. 10. 


Plur. DIWNY | Dv Nix 
Lift up your heads, O ye gates. 
Pſalm. xxiv. 7. 

Conſt. WS YWW The gates 
of Zion. Ibid, Ixxxvii. 2. 

Aff x. . 922 In all wy 
gates. Deut. xii. 15. 

DA NA Enter 
into his gates with thankſ- 
giving. Pſalm. c. 4. 

PPV 23 All ber gates. 


| Lament. i. 4. 


Another form, Noun Maſc. 
n WIR IN And 


they 


% 
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EE er, ont IE 
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* 


they called unto the porter of ' 


the city. 2 King. vii. 10. 
Plur. dry XP? And 


he called the porters. Ibid. 17. 
Coaſt. n For 
porters of the threſholds ; (or 


doors.) 2 Chron, xxiii. 4. 
In Cha. it deriotes MHima- 
tion; mea ſure, &c. as in the 
67 ſenſe of the Heb. 
It denotes the ſame in Talm. 


alſo written WW. 


It alſo in Rab. Heb. de- 
notes a gate; as in the third 


ſenſe of the pure Heb, 

Wo Sangar; 1ſt, To 
fear ; dread ; alſo a ſtorm ; - 
tempeſt, &c. nearly the ſame 
as WD, which ſee. 

* drr And their 
kings feared; (or were afraid.) 
Ezek. xxvii. 35. 

DYNAR DWY £5 Your 


father's feared them not. Deut. | 


xxxil. 12. 

Futur. We Fr Hall take 
them away (as) with @ whirl- 
wind, Pſalm, lviii. 10. 


Niph. Wey Tv) Wan) | 
And round about him 1: Hal 


be very tempſinous. Ibid, I. 3. 


| 


| 


| 


; 


i in 1. 
and Rab. Heb. in which it is | 


lom. Song. iv. 1, 


| 


Vp 
Hith. pod Tan why Wn \ 
And the king of the fourh 
Holl form (or come) againſt 
him like a whirlwind. Dan 
AI. . 

Noun Maſe. Yo A fun. 
Iſai. Xxvili. 2. 

W NN They laid hold 
(on) horror, Job, xvili. 20. 
Fem. ya With a temp 


Adj. 
man. 
Fem 
the idi 
ny 
the ha 
ſu, ha 
ad, 
from | 
echere 
x 
te ſal, 


2d. Hair, 

Noun Maſe.ja5 Wi White fellow, 

; iN « nl Plur 
hair. Levit. xiii. 10. 


ſahrs 3 
wit, 7 
4th. 
nd thi 
Nou 
xr 
jnall 1 
herb. 
(th. 
linger 
Nou 
And in 
uni. 4 
Plur 
on of | 
dy 
barley 
bth. 
WÞ hair 


Aff x. JD Thy hair, So. 


ohn And bt 
ſhall ſhave off all þis bai, 
Levit. xiv. 8. 
Nip And the hair theraif, 
Ibid Xill. 4. 
Fem. -g 128239 
Could fling with a ſtone at ar 
hair, (breadth.) Judg. xx.16, 
YYU2 MNNPU The hair of my 
fleſh. Job, iv. 15. 
. DYE Of his hair; 
(or an hair of him.) 1 King. 
i. 52. 
Plur. 8) Phe That 
the. hairs of my head. Pſalm, 


xl. 13. 


Aj 


WV 
j. WM D* An hairy 
ph Ra xxvii. 11 
pa Plur. according to 
the idiom of the Heb. 

r VI WY T2 11e | 
the hands of his brother E- 
tu, hairy. Ibid. 23. 

al, A ſatyr; devil, &c. 
from their being hairy, or 
kcherous like a goat. 

e W.) l TY Aud 
i ſatyr ſhall cry unto his] 
flow, Iſai. xxxiv. 14. 
blur. yy Unto the 


wil, 7. 
4th. A ſmall rain; fine 
md thin like a hair. 
Noun Maſc. Plur. 
q VID As the 


ter, Deut. xXxXII. 2. 
th. Farley; from its awns 
king rough. oF: 
Noun Fem. Tay MMM 
And inſtead of barley. Job, | 
mii. 40. 


on of the Heb, 


larly. Levit. xxvii. 16. 


goats. 


A kid of the goats. 


ſrs ; (or devils.) Levit. | 


fall rain upon the tender | 


Pur, according to the idi- | 
vv n An homer of 


bth. A goat ; from its be- 


Noun Mafc. N US75p 
Upon the head of the goat, 
Ibid. iv. 24. 

Conſt. _ Er A tid of 
he goats. Ibid. 4. | 
Plur. DVYWT Tb to 
Ibid. xvi. 7. 
Conſt, D WW Two 


5 of the goats. Ibid. 5. 


Fem. Conſt, D o 
wid. 
iv. 28. 

In Cha. it denotes iſt. Hair; 
as in the ſecond ſenſe of the 
Heb. 

2d. Henk as in the fifth 
ſenſe of the Heb. with-a ſmal} 
variation in the forms. 

In Rab. Heb. it denotes 
hair. 

DV Sande whence 
Noun Maſc. 5D An adaer ; 
(or arrow ſnake.) Gen. xlix. 
17. | £9 
In Cha. it denotes to break 
in pieces; beat down ; 2 0 
&c. 8 
dy rr mY) And he 
bruiſed (or ground) it until:it 
Targ Onky 


| 


was powder. 
Exod. xxxii. 20. 
: Futur. e And I will 


ly hairy, 


beat> 


r 
Beat dewn;(or break in pieces.) 
Targ. Jeruſ. Pſal. lxxxix. 24. 
Pang. T2UN Thou b 


broken. Toetg⸗ Jeruſ. * | 


xxii. . 

Hith. Futur. 

DFT Nn PERRY) 
And they ſhall be cruſhed in the 
path, (or ſtep) of hell. Targ. 
Jeruſ. Ibid. v. 4. 

It denotes nearly the ſame 
in Talm. Heb. Alſo to rub; 
chafe, &c. And which is writ- | 
ten , and PUT. Y oe- 
ma, chap, laſt. and Shab. 
fol. cliv. 2. 

ed Shaphſhepheth ; 
In Talm. Heb. denotes a bird 
Eme twig, & c. . Shab. fol. 
Ixxviii. 2. And the Lanes 
read N. 

d Shephoephereth ; 


In Talm. Heb denotes a reed, 


or tube. Niddah, fol. xxi. 1. 

It alſo denotes the fbell of 
an eg. Shab. chap. ii. in 
Miſhna. 

In Cha. NU) And the piece 
(of beam.) Targ. ey Ibid. 
il. 11. | 

2 Sheph ; In Talm. Heb 
denotes 10 reroil; draw back, 


1 


ND Sbippa; denotes. 2 
cheſt, or coffer, &c, Kiddy, 
ſheen, fol. xl. 1. 

TRW Shaphad ; Whenee 
Mw Shephoed ; * In Taln, 
Heb. denotes a pit. Bath, 
fol. xxvin. 2. 


TIDW Shephab ; 186, T0 


break, or bruiſe, 


are broten. Job, xxxiii, 21, 

2d, An eminence ; high 
place, &c. in which ſenſe 
ſome explain the preceding 
example; j. e. his bones fici 
out (like a high place.) 


Niph. N2W) WT Y Upon 
the mountain that is liftdup; 


(or high.) Iſai. xiii. 2. 

Noun Maſc. or Adj. 
Bu JP) And he went 

an high place. Numb. xxii.; 


broken ; he went with: 


the buſineſs. 


Plur. n H. p N 
| I will open rivers in ths hig 


places, Iſai xli. 18. 
2d. Cheeſe ; perhaps fro 


&c. Chull. fol. XRlii. Ä 


vhpοναντ Y Aud bis bos 


And ſome think, it denotes 


broken and troubled ſpint} 
as being agitated with the 
| uncertainty of the iſſue of 


13 | 


its be! 
nence. 
Noi 
fnd c 
xvil, 

In C 
or bru 
ſenſe 
lterat 
is uſed 

In 7 
Shaphi 
notes 9 

wy 
thah m 


bad ref 
trouble 


N 
N 


quiet, 


DN 


notes 1 
dl, Ix, 


Nr 


eb. 
vintener 


ba, ſet 


TNDU 


hephe) 
Notes 
Nc. Avo 


D 
Vol. 


its being round like an emi- 


nence. 


| Noun Fem. A HWA 


hd cheeſe of kine. 2 Sam. | 
xvii. 29. 

In Cha, it denotes to break, 
or bruiſe, &c, as in the firſt 
eule of the Heb. with ſome 
iteration in the form; as it: 
is uſed more frequently. 


0 


ie 
A. 
Qaphee'; ande Shaphu; de- 
notes quiet; reſt 3, ſecure, &c. as. 


gh 
ene 
ling 
flick 


pon 
d.up; 


trouble.) Nidda, fol. xxxvi . a. 
dd Secure; (or ſafe.) 


ing, &c. 


In Talm. and Rab. Heb, 0 


vm d NEW Sheſhaph-: g 
th min hatſangar; That ſhe 
lud reed from the pain; (or 


Heb. denotes a e ty; bed. 
Chull. fol. xix. I, 
NW Sh oephee ; In Talm. 
Heb. according to ſome, de- 
| notes the hollow in which the 
thigh bone turns. And ac- 
cording to the Aruch, the 
Aleſby, or brawny part. Avoe- 
dang Zara, fol. xxv. 1. and 
Chull. fol. xcii. 2. 

Nr Sheepha; In Talm, 
Heb. denotes a bulruſb. Suc- 
cah, fol. xx. 1. 

In Machſheereen, cabs v. 
it ſeems to denote @ mat; or 
kind of pavement, 

In Cha. UIT3 Ward A. 


wafers fried in honey. Targ. 


IOW Abd i cle or 


ent t BW Shoepheh; Alſo de- 


Metſia, 


* 


Klll. 3 
enotes 
vith 7 
ſpirit 
th the 
ſue 01 


notes to pour out. 
. 

Rv Shephayin ; In Rab 
Heb, denotes wine ſellers ; 
pinteners, &c. * Rab- 
ba, ſet, 12. | 
dw Shephaah ; and Tay 
ve tepheyah 3; In Talm. Heb. | 


the big 


wit, Gitteen, fol. xxlii. 1. 


notes to ſcrape; ſmooth; poli 10 


Jeruſ. Exod. xvi. 31. 
And according to Elias, it 
denotes fryed only, See Me- | 


rhurgaman. 


1 Saphah; The lip; 
the muſculous part which 
ſhuts, and covers the mouth 
above and below. It is alſo 
uſed figuratively to denote 
the edge, or border of any 
thing. 

Noun Fem, r M One 


| 


ke Avoedang Zara, fol. xlix. 1. 


ov Shippuy ; In Talm, 
Vol. III. 


| ps fro 


lip; (or language.) 7 coma xi. 1 
PAD PDP MM D It ſhall 


s R have 


NDW 


have a binding: (ot border) 
round about the mouth (or 


hole) of it. Exod. xxviil. 32 
Conſt, dd DN y Upon 
the ſhore of the . (or the 
ſea ſhore.) Ibid. xiv. 30. 
Affix. NY y Upon bis 
Border Ibid. xxviii. 26, 
Dual. D'DBv Of un- 


eircumciſed lips Ibid. vi. 12. 
Conſt. MW NAW Lips of | 


deceit. Pſalm xvii. 1. 
Aﬀix, MD 'NAR N O 
Lord, open thou my bps. 
Ibid. li. oh 
WIND Our 1 2 Ren. 
xiv. 3. | 
PHP NYD That which 


goeth out of thy lips. Deut. 


xxiii 24. 
Another form, Fem. Affix. 


ND His lips Solom. 


Song v. 13. 
It denotes the ſame in Cha. 
in which it is alſo written 
with D /amech. See in TO, 
Ui Shaphach ; whence, 
1ſt. - . | 
Tay 12 And ſhe had an 


kandmaid. Gen. „ ing to your families Exod. aii. al. 


Conſt. Dοον The hand 


mv 


— Affix. oN Uno 
handmaid. Ibid. 2. 
Jh, Thine handnaid, 2 
Sam. xiv. 12. | 

Plur. Twin And maid 
ſervants. Gen. Xii. 16, 
Affx. PH MN) Lie 
one of thine handmaids, Ruth, 
ii. 13. 

vr D His two wonen 
ſervants. Gen. xxxil. 22, 
DIDIIRU Your mail fir 


Vants, 1 Sam. viii, 16, 


In 1 
the ſam 


mat 


jay 
plead; 
NY 
he judge 
d 
Lord þ 
lay, 2 
027: 
king ma 
| fü. 20. 
2d, A family; properly 5 
thoſe deſcended fi om the ſame 
ſtock, or lineage. 
Noun Fem. DDD Or 
| a family, Deut. xxix 18. 
Conſt. 2397 MEU) Th 
family of the Libinites. Numb, 
lit. 21. 
Affix. Dvd My fanih, 
Gen. xxiv. =. 
Plur. JVNauh T 
Families, families. Lech. xi 12. 
Conſt. n Tenp Th 
ſamilies of the Levites. Numb, 

{ iji. 20. | 
Afax. D Accord. 


1171 rig 
on 
you, E 
07 
Lord the 


th; ( 
a. lix, 
Mo 
10 3 


| DDD Throughout ich a 


maid Sai; - Sarai's | their families, 1 Chron, vi. bo. 
handmaid.) Ibid, 8 


Ux. 0. 


In 


E 


In Rab. Heb. it denotes 
he ſame as in the pure Heb. 
DU See in MD. 
„o Shaphat ; To judge; 
plead ; contend ; avenge, &c. 
Wl NR p NAT) And 
igel Iſrael. Judg. xvi. 31. 
dy Y For the 
Lord hath avenged thee this 


(ay. 


2 Sam. xvill. 31. 
king may judge us. 1 Sam. 
jlll, 20. 

EI And I do Judge. 
Exod. xvili. 16. 

DT WL? And let them 
jure the people. Ibid. 22. 
The Mis: righteouſly. Deut. i. 16. 
DNR Dau T will judge 
you, Ezek. xviii. 3. 
197 092 in : The 
Lord the judge hall judge this 
by, Judg. xi. 27. | 
Niph, sg pp) IN) 
Nor (any). that judgeth in 
nth;(or pleadeth for truth.) 
bi ix. 4. 


mil, 


Bu 
11 12, 
The 


umb, 


rend. M 8-8 Y n v 
x11.21. Mt) a wiſe man contendeth 


ith a fooliſh man, Prov. 


Ur. 0. 


ughout 
vi. bo. 
In 


137 We And that our 


Ps DNL? And ye fhall| 


DD 
| DNR NR YpDB -P 

Like as J pleaded with your 
| fathers. Ezek. xx. 36. 

Ping. WW NS d N 
She ;udged Iſrael, ſudg. iv. 4. 

Particip. DD To him 
that judgeth me, Job, ix. 15. 
Noun Maſc, 7752 dg 
Judge in the land. 
xv. 4. 

Aff. WBU The Lord 
(is) our judge. Iſai, xxxiii. 22. 

Plur, D Judges. Deut. 
xvi. 18. | + | 

Conſt INJ VH PUnto 
the judges of Iſrael. Numb. 
XXV. 5. 

Aff. do νν NN MN) 
And | charged your judges, 
Deut. i. 16, 

Noun Maſc. DDD Jung- | 


ment. 


2 Sam. | 


2 Chron, xx. 9. 

Plur Na WY DIL) For 
they had executed judgments 
upon her. Ezek. xxiii. 10. 

Another form. DU NWPR 


1 will execute judgments, 
Exod. W (Tp 7 


Another form. 
_ BD mw? N Shall not do 
right. Gen. xviii, 25. 
| Conſt, 


DDD 


the child. Judg. xiii. 12. 


Un 


J pd The judgment a/ 


the ſtranger. Deut. xxvii. 19 


D297 DD” D duc of 


the prieſts. Ibid. xviii. 3. 


WIT 2 The manner of 


Affix. Wah My right. 


Pſalm, ix. 5. | 


xx. W2UD Pp Let my 


ſentence come forth from thy | 


preſence. Ibid. xvil. 2. 
Plur. D DB Right 
judgments. Nehem. ix. 13. 
Conſt. D νννο The judg- 
ments of the Lord. Pſalm. 


i 


xix. 10. : 1 


Aff x. Wyrfwatn Ye 
ſhall do my judgments. Levit. 
_—_—_— | 
TOR Thy judgments. 
Deut. xxxili. 10. 
v DD 22M And accord- 


ing to all the ceremonies thereof. 


Numb. ix. 3. 
' DTBBUD NN And their 
judgments. Ezek. xx. 18. 
Fem. Affix. WUD Their 
cauſe, Numb. xxvil. 5. 
It denotes nearly the ſame 
in Rab. Heb. 


dd Alſo in Heb, Logic| 


denotes 4 propoſition. 


, 5 
z 


Plur. dT22MDN 0 


The propoſitions whi f 
hich are op- ſud. 
polite, or repugnant to eic. PL 
other. WY 
DW Shaphach; To pour Num 
[out ; caſt ; ſhed, &c, Fi 
Rs of 
The innocent blood which [xx111 
Job ſbed. 1 King, ii, 3. Hi 
in eee e 
ſhalt pour (it) upon the dun wy 
land. Exod. iv. g. No 
D221 DPRTYBU The 1 Unto 
bed their blood like water of the 
Pſalm. Ixxix. 3. Th 
Particip. D787 d pl becau 
Mpoſo ſheddeth man's blogs there: 
Gen. . 6. Fei 
Infin. DJ T2? 7 e 
blood. Iſai. lix, 7, cut of 
Y Du By caſting u lt 
a mount. Ezek. xvii. 17, it pou 
Imp. TNan Ja Pour w lt d 
thy wrath, Pſalm, Ixxix. f See al 
Futur. WW 2D» TI It d 
J will pour out my compi ad K 
before him. Ibid, cxlii 5 N 
Niph. 722 T We . 
liver zs poured out upon ti be. | 
earth, Lament. ii, 11, ui 
Tv 


Dai DY22 I am pour — 
| out like water Pfal. xxi. M * R. 


W 


v 


7 


_ His blood Nall be 
Gen. ix. 6. 
oy m2” DN WR That 
bath been (or 1s) ſhed therein. 
Numb. XXXV. 33s 
F iguratively, "WR N 
My fteps vad flipt. Pſalm. | 
[xXilt« 2. | 
Hith, Infin, DU9) WN 
[When their ſoul was poured. 
mt, Lament. ii. 12. 
Noun Maſc. WT oN 
Unto (or at) the pouring out 
of the aſhes. Levit. iv. 12. 
The place was thus called, 
becauſe they were poured out 
there. 
Fem. ND MWD Or 
(that) hath (his) privy member | 
cut of, Deut. xxiil. 2. 


it pours out the urine, &c. 
It denotes the ſame in CHa. 
See alſo in N. 
It denotes the ſame in Talm. 
ind Rab, Heb. | 
Y Shiphchee; In Talm. 
4 denotes a gutter ; pipe, 
Baya Bathra, fol. iii. 2. 
p vi. 1. 
Dod Maſhpeach; In Talm. 


nd Rab, Heb. denotes a fun- | 


| 


15 


It is thus called, becauſe | 
man all be humbled. Ibid. ii. 9. 


D 


nel. Shab. fol. Ixxviii. 2. A- 
voedang Zara, fol. Ixxii. 1. 
and Pirkea Aboeth, chap. v. 
In the laſt of which, according 
to ſome, it denotes a clep/ydra; 
(an inſtrument anciently uſed 
by the Egyptians to meaſure 
time, by the running of water 
out of one veſſel into ane. © 
other ; and which we catl 
an hour glaſs.) 

D Shapheal; To hum- 
ble; bring low, &c. 

bay N WML NY The 
lofty looks of man are bumbled, 
Ifai. ii. 11. 

BY?) Aud he ſhall be brought 
low. Ibid. 12. 

Mp1 And thou be brought: 
down. Ibid. ix. 4. 

N 222) And the great 


This is the preter, and 
which is uſed inſtead of the 
future, to imply the verity 
of prophecy, 3 did, 

Hiph. MAL YY 1F 7 
bave brought down the high 
tree. Ezek. xvii. 24. 

Particip. D'YW?) 9 N He: 


| caſleth (or bringeth) down the 


wicked. Pſalm. exlvii. 6. 


{ 


| 


Imp. 


„D 

Imp. Tranſitive, 0 NI 
Humble yourſelves ; (or be 
humbled. Jerm. xiii 18. 

Futur. "DUR J will lay 
bow. Ini. iii. 11. 

Doe Mm He putteth (or 
bringeth) this (one) down. 
Pſalm. Ixxv. 8. 


Adj. Ya D NY And | 


J will be baſe in mine own 
fight. 2 Sam. vi. 22. 

WT ND Du Lower than 
the ſkin. Levit. xiii. 20, 

Du WW The low tree. 
Ezek. XVile 24. 

Conſt D Humble of 
fpirit. Prov. xvi. 19. 

Plur. according to the idi- 
om of the Heb. 


SHY mm NWA? To | 


revive the ſpirit of the humble. 
Iſai. Ivii. 15. 
Fem. DD MNI22D A baſe 
kingdom. Ezek. xvii. 14. 
y ND And it be not 
lower. Levit. xiii. 21. 
Conſt, WP DN Low of 


fature. Ezek. xvii. 16. 


Noun Maſc. 

W 29872 DVY Ang | 
the rich fit in à low place, 
Eccle. x. 6. 


\% 


{ 


{ 


| 


| neſs. 


hui Haſhpalah ; In Ry, 


 Afﬀix. 15 01 DI Wis 


Iſai. xxxii. 19. 


liation. 


Sam. xiv. 


> 


1 
the ſa 
E 
and 85 

pls 
and R 
theft ; 


carried 


remembered us in ur lo 


ate. Pſalm, exxxvi. 23. 
Fem. ND 40 4, 
vale; (or valley. ) joſhu. 11.10. 
 Affix. DPI Aud the vally 
of the ſame. lbid. 
Another form, TRE And 
in @ low place; (or eflate,) 3985 
jeenge 
82) 
allo t. 
lip, ca 


Another form. ND Ith- 
Eccle. x. 18, 
It denotes the ſame in Cha. 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heb, Alf 
inferior, &c. 
Tay Shiphluth ; and 


either 
hard. 
It d 
It a 
Talm. ! 
p 
Or CON 
Nou 
And 24 
Plat 
Prov, 
In C 
lurtle- 
KJ! 


Heb. denotes humility ; humi- 
R. Levi Ben Ger. 
ſhom, Prov. xxix. 23. and! 


In Cha. it denotes declivity; 
alſo an edge; border, &c. | 
DT RYDT RDU 75 the 
declivity of mount Sinai, Targ, 
Jeruſ. Solom. Song. i. 4. 
NY RY 23 Upon the 
hem (or border) of the robe. 
Targ. Onk. Exod. xxvili. 34 
A * Upon the hem 
(or ſkirts) thereof. Tar. 
Onk. Ibid. I 


du 


In Talm. Heb. it denotes 
the ſame. Niddah, fol. Ixiii. 
. Yevamoeth, fol. Ixxx. 2. 
nd San. fol. cii. 2. | 

wy Maſhpeal; In Talm. 
ind Rab. Heb. denotes a large 
%; ſuch as they anciently 
carried dung in. 
chap. xix, and xxiv. and She- 


| 


Keleem, 


ſeengeeth, chap. iii. 

dow Sapham; The beard; 
lo the hair on the upper 
lp, called muſtaches. 

Noun Maſc. Ty? DPW WW? 
And he ſhall put a covering 
won his upper lip. Levit. 
ü. 45. - | 
Aff r. DW NN ND And 
neither had he trimmed His 
hard, 2 Sam. xix. 25. 

t denotes the ſame in Cha. 


t alſo denotes the ſame in 
ſun. Heb, Shab. fol. cxxix. 2. 
do Shaphan ; A cony, 
at coney. | 
Noun Maſc. JW") 
Ind the coney. Levit xi. 5. 


the Flur. OY The conies. 
he Prov. XXX. 26, | 


In Cha, it denotes, iſt, A 


34 
hem lurtle-dove. 
arg. PUR - And a 


p 


ÞP 


| young. pigeon, or @ turtlc- 


dove. 
xii. 6. 5 

Plur. 7D PN) Two 
turtle-dovese Targ. Onk, 
Ibid. 8. | | 

Empha. IWR Of the 
turtle doves, Targ. Onk. 
Ibid. i. 14. 


Targ. Onk. Levit. 


In theſe examples, it an- 
ſwers to M and n in the 
Heb. But the following, is 
uſed inſtead of WJ, which 
denotes a ſwallow in Heb. 

NIV) And the turtle dave. 
Targ. Jeruſ. Pſalm, Ixxxiv 4. 

2d, A file. 

de gw IT Nn And they 
had a file, Targ. Jona. 1 
Sam. xiii. 21. „ 

TW RIPW2 With a good 
file, Targ. Onk. Deut. ix. 
21. 

PPRW Sbeephoen; In Talm. 
Heb. denotes rye; a courſe 
kind of bread corn. Kelay- 


——— 


eem, Chap. i. 

DW Shuphenar; In Taim. 
Heb. denotes flat-/ooted, Be- 
choeroeth, fol. xlv. 1. 

YDW Shephang ; Abun- 
dance; alſo a company. 


Noun 


| 


Noun Maſe. . 5 The 


ebundante of the ſeas, 
xxxili. 19. 


Deut. 


4 company. 2 King. ix. 17. 
"Conſt. DD IWR And 
abundance of waters. Job, 
xxli. 11. 
It denotes the ſamè in Cha. 
It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. Alſo 10 flew ; 


peur, &c. San fol. evili, 1, 
and Demay, chap. ti. 
ye Haſhphangah ; In 
Rab. Heb. denotes influence, 
&c. Maim. in Moereh Nevu- 
cheem, part 2. chap. xit, &c, 
yawD Meſhupang ; and 
D' Sheepuang ; In Taln. 


and Rab. Heb. denotes a de- 
Oche- | 


clining ; declivity, &c. 
loeth, chap. vii. Negangeem, 


chap. x. Bereſheeth Rabba, | 


fe. 69. and Jarchi, Gen. 


xxxviii. 13. 


| 


Jy Shaphats ; whence | 


ND Shepat ſnebee; In Talm 

Heb. according to the Gloſſ. 
denotes to repair, or frengthen 
a buildihs, Ke. Megillah, 

fol. iv. 1. 


Paw pte; 
ſuffice. 


iſt, To 


Fo | 1 King. xx. 10. 
Fem. M81 pr I ſee | 


| 


4 


þ 


Paw 
nu Dy DN dx If the 
duſt of Samaria Hall fi fes 


Hiph. I 0 ty At 
| And they are fatisfed with the pat 
children of ſtrangers; (or xli] 
ſatisfy themſelves, &c.) Ii 
ths \ 
24, A froke. Ang 
Noun Maſc poi! x 28 
Leſt he take thee away with / 
| a rote. Job, xxxvi. 18, muc 
And ſome explain it thus, of a 

| Leſt he entice thee with chi, 
' abundance. See Kimchi on ſhor 
the Roots. 4t 
It alſo denotes t clap, &e, N 

for which, ſee in P20, the 
In Cha. it denotes 10 clap, Exod 
or. /ftrite, Pl 
ID Shaphar ; if, To And 
beautify ; garniſh, &c, hand 
vp D Dorn N Ven . 7 
the inheritance 7s beautify Cor 
(or pleafing) unto me. Ti Seven 
| xVi 6. horns 
| Pieng. D dy im In 
| | By his ſpirit be hath garniſh s in 
2 beautified) the heavens Heb, 
Job, XXVi. 13. 2d, 
Adj. MY 18 Beautifi fourth 
(or elegant) words. Gen In 7 
Vol 


xlix. 21. 
2d, 


VU 


»d, A pavilion. 
Noun . Maſc. Affi x. 
u W PN 
zud he ſhall ſpread his reha! 
pavilion over them. Jerm 


\ 


«lil. 10. 

od, A good piece (of meat. ) 

Noun Maſc. TIN &) 
Jad a good piece (of meat.) 

2 Sam. vi. 19. 

And according to the Tal- | 
mudiſts, it was the ſixth part 
of an ox. See Jarchi, Kim- 
chi, and R. Levi Ben Ger- 
ſhom, Ibid. | 
4th. A trumpet. 

| Noun Maſc. D 950 And 
the voice of the trumpet. 
Exod. xix. 16. 

Plur, DID" new 1? 
And he put trumpets in the 
hand of all of them. Jakks. 
vil, 16. | 

Conſt. DIV MOBI nyat 
deren trumpets of the ram's 
borns. Judg. vi. 4. 

In Cha, it denotes the ſame 
a in the farſt ſenſe of the 
Heb. Alſo goed ; pleaſing, & c. 


Yea, 
autifu 
Pſalm. 


md 
rniſbel 
cavens 
2d, A trumpet ; as in the 
fourth ſenſe of the Heb, 

In Talm. and Kab. Heb, it 
Yol, Hh, - = 


cautif 


Gen 


ing. 


do 
denotes the ſame, as in the 
firſt, and fourth ſenſes of the 
pure Heb. 

Y Shepcer; In Talm. 
Heb. denotes an abortion, 
| Niddah, chap. iit. in Miſhna. 
and Jarchi, Micah, i. 11. 

MIaW Shoepheroeth ; In 


| Talm. Heb alſo denotes cheſts; 


theſe were made in the form 
of a trumpet, into which 
charity money was put. She- 
kaleem, chap. vi. 

NY In Second Targ. 
Eſth. vi. 10. is uſed to denote 
the name of the king's horſe, 
and which ſome take to be 
compounded from d, and 
, 4 noble motion, or mein. 

NI BL Shepharnuna; In 
Talm. Heb. denotes a ſpecie 
of fiſh. Avoedang Zara, fol. 
xxxix. 1. 

In Cha. Nn The morn - 
ing light; (or ſtar.) Targ. 
Jerul. Job, iii. 4. 

N22 OP! Yen He 
aroſe very early in the morn- 
Dan. vi. 20. 

Do Shepharpar; In 
Rab. Heb. as adduced by the 
Aruch, denotes @ plain. But 
5 8 


is 


etch " —— — © 0 
n Sy - 0 etre » — 2 — 
- 3 ” by 


— — 
— - 


* 8 o - 4 . 
* n een = Yet Ce * 
7 d e 8 ks 8. 4 — 
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OO Ub er Ia err non re ee) 6-0 n oh _ 


- 
ALY) 
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* — 
< and = 
" P 
2 ——— — a: 
Ls. 
— 2 


— * 


. ob 


put in order; ordain, &c. 


iv. 38. 


xxii. 16. 


the fire (or hearth) fones. 


20 hoon | which are laid 


' Heb, Soeta, fol. xi. 1. and 


bh]¹.] 


"Si ; ASE. * 3 5 . ; 5 
is not to be met with in the 
editions whence he quotes it. 


nav Saphath; To ſet; 


Imp. 9 2 Nav 
Set on the great pot. 2 King. 


Futur. 9) oY D WY, 
Lord, thou wilt ordain peace 
for us. Ifai. xxvi. 12. 
den Ng WY?) And 
thou. haſt brought me into the 
duſt of the earth; i. e. as if 
thou haſt ordained my being 
buried in the earth, Pſalm, 


| Noun Maſc. Dual, or Plur. 
DAY Ya Pan Dy 
Though ye have lien among 


Pſalm. Ixviii. 14. 
(or 1 gl ſtones; or end- 
irons.) Ezek. xl. 43. 
Another form, with Dem 
prefixed. | 
DDIERU2TN P2 Between the 


as rows, or orders. Gen. 
xlix. 14. 
It denotes the ſame in Talm, 


Talm. Heb. denotes the hayg!, 
(of an axe,) &c. Gitteen, fol 
XXXil, 1. 

It alfo, according to fone, 


denotes a piece, &c. Shab. 


fol. cxl. 1. and ii, 2. | 
And according to others, 

it there alfo denotes an han 
W Shats; whence N 


| Sheerſa, in Talm. Heb, de. 


notes the fin of a fiſh. Bay: 
Bathra, fol. Ixxiii. 2. 

% Sheetſeen ; In Tan, 
Heb. denotes thorns ; (ot 
 fhoots thereof.) Moengead 
Katoen, fol. xxv. 2. | 

TTY Shetfah ; Cha. To 
end ; cut off; deſtroy, &c, 
in which it anſwers to the 
Heb. verbs, M9 H and 
dw. I ſhall adduce * 
examples. 

No T2 When be bad 
"made an end to ſpeak. Targ, 
Onk, Gen. xviil. 33. 

di N "TY The Lord 
hath deſtroyed, (and) hath not 
pitied. Targ. Jeruſ. Lament. 
ii 2. 

„NN. uu "yu And the 
Lord wy cut off from Ifracl, 


Chull. fol, IXxxiv. 1. 


| Targ, Jona. Iſai. ix. 14. 


7 


NOD W Shupheta ; In | 


ſumption 


mii. 19. 


bl, xxx1 


nd whic 


kripture. 


ropes them. Targ. Onk. 
Deut. xxxi. 4. 
NY N92 The man 


Sam. xxi. 5 


N Thou haſt dgſtroyed. 
Hith. Particip. 


anſumeth; ; (or faileth. ) Targ. 


ſerul. Ibid, 26. 
The Noun, IP Nx 4 


near demolit ion (or deſtructi- 
a.) Tar g. Jeruſ. Prov. x. 14. 
move? In the conſumption. 
Tag. Jona. Ezek. xili. 13. 
Another form 

82D Tear W Unto 
the acacmpli ;ſbment of hatred. 


1. 

ſnption. Targ. Jona. 2 King. 
Ill, 10. 

Wird Shetſeetha; 
called pepper wort; or as ſome 


bl. Xxxv. 1. 


nd which occurs but once in 
kipture, | 


Targ. Jeruſ. Pſalm. Ixxill. 27. 


ma NPD My body 


„ 
—— LE Ae An 2 nnn 


Targ, Jeruſ. Pſalm, cxxxix. | 


gu I Unto (its) con- 


tunk black pepper. Peſacheem, | 


pur gg 7 When he de- 
J wrath. 


| 


| 


WU Shetfeph ; A little ; | 


Adj. VP NY Is @ litele 
Iſai. liv. 8. 


w Sak; A fack: alſo 


| ſackcloth, &e. 


that conſumed us. Targ. Jona. 


Noun Maſc. 

Yan) PU DU) And he 
put /aekclorh upon his loins. 
Gen xxxvii. 34. 

PW N Or 4 fack. Levit, 
. 

Affir. PW DAIPNP Thou 
| haſt put off my ſackcloth, Pſal. 
u. 12. 

Pw IR Into his ſack. Gen. 
xlii. 25. 

Plur. On DPY Old ſacks. 


Joſhu. ix. 4. 


DW INN) And gird you 


| (wink fackcloths. 2 Sam. iii. 
31. 

Affix. dry Their ſacks, 
Gen. xlii. 35. Lo 


In denotes the ſame in Cha. 
PPU Shakkak; To run 


to and fro; range, &c. 
In 
Tam, Heb. denotes an herb | 


Particip. A PRW (Shall be) 
xxxiii. 4. | 


pp IN And a ranging 


bear. Prov. xxviii. 15. 


Futur. PW? Y They ſball 


| rrp to | and dah in the city, 
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racy 


without nettles. 


Fpe 
Hith. Pan ppgpong? 


| They ball run (or joſtle) 


againſt one another in the broad 
ways. Nahum, ii. 5. 
Noun Maſc. I pH The 
runner (or ſteward) of my 
houſe. Gen. xv. 2. 
OI PD) As the running 
to and fro of locuſts. IIai. 


xxxlii. 4. 


Another form. N PUDD 
The breeding of nettles. Ze- 
Phan. ii. 9. 

Or the noiſe of the nettles; 
by the wind ſtriking them 
againſt one another, and 
which is like running. 

And others think, it de- 
notes the leaving of nettles; 


i. e. the place ſhall be left 
And thus 


do they explain that in Gen. 
xv. 2. 
Ezra, Kimchi, and Abarba- 
nal, Ibid. and Kimchi on the | 
Roots. 

In Cha. i 


the ſame as PW in the Heb. + 


I ſhall produce an example 
or two. 

Plur P In the Arcets. 
Targ. Jeruf. Prov. vii. 12. 


See Jarchi, Aben 


ftreets, Targ. Jeruſ. Plan, 


A 
xvili. 43. St 
It denotes the ſamein Talm, ge 
| Jeruſ. Berachoeth, chap. laſt. upo! 
TPW Shakad; 16, T, Wi bw 
watch; haſten, &c. 7 
WW MW | NW The watch. no 
man hath waked in vain, Pfal. Iii. 
CXAYIK 1, A 
by "MU WR As I note 
have e, over (or was And 
careful of) them. Jer. xxxi, penite 
29. | and 
Particip. JT dy ND Kime 
For I haſten my word; (or! In 
make haſte for my word.) 3 in 
Ibid. i. 12. Heb. 
Iofin. DT 5 0 Mo 
watch at my gates, Proy, _ 
vill, 34+ = * 
Imp. Vu Mach ye. Ezra i the 
viii. 29. Heb, 
Futur. pr). P.) Y e f 

he ſhall watch in the heap; l Heb, 
tomb.) Job, xxl. 32. P 
2 2d. Almonds ; from thei ” Join 
being early in bloom., Nip 
Noun Maſc. Plur. d The 3 
| Almonds, Numb. xvii. 23 ons ͤ0 
The verb, Puang. lis ban 
DIRYUD Made like almond 1 
Exod. Xxv. 34. vater, 


Another form. PN Th, 


| Al 


"TU 
And the following is uſed 
metaphorically, to denote old 
we znd which will come 
upon one ſuddenly, as the 
looming of an almond tree. 
TUT ! And the al. 


nond tree {hall flouriſh. Eccle. 


Ii. 5·˙ 


' And ſome explain it to de- 


note the hip, or huckle-bone. 


And others take it to be the 


rental member. See Jarchi, 
nd Aben Ezra, Ibid. and 
Kimchi on the Roots, 


In Cha. it denotes the . 


2 in the firſt ſenſe of the 
Heb, | 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes, 1ſt. To be watchful ; 
diligent; exped:tious, &c as 
in the firſt ſenſe of the pure 
Heb, 2d. Almonds ; as in 
the ſecond ſenſe of the pure 
Heb, 


| TV Sakad; To bind, 
or join. | 
duch. Ju YUP 5 TW 
The yoke of my tranſgreſ- 
lons is bound (or joined) by 
lis hand, Lament. i. 14. 
my Shakah; To drink; 


water, &c. 


ye 

| Hiph. | 7 

e e 23 DR Turn 
And watered all the favs of 
the earth. Gen. ii, 6. 
Nr MEM And he 
ſhall cauje the woman 10 drink, 
Numb. v. 24. 

TNT DPDIT DY And 


Gen. xxiv, 46. 
TIT TYRUM Aud thou 
Halt cauſe the congregation 5 
drink. Numb. xx 8. 
Infin. UN Nun? To 
water the garden. Gen. ij. 10. 
Imp. INST PUT Mater ye 
| the ſheep. Ibid. XXIX. . 
Futur. TRUN 905 © 
And I will give thy camels 
drink alſo, Ibid. xxiv. 14. 
DRUP ITY IM) And 150 
ſhalt make them drink of the 
river of thy pleaſures. Pſalm. 
xxXvi. 9. 


4 


| afterward he ſhall cauſe the 
woman to drink, Numb. v. 
26. x: 
PP aN DN MW: Let us 
make our father drink wine. 
Gen. xix. 32. 
Puang. MAW VD Ma 
5 And 
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/he made the camels drink alſo. 
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FN N D And 
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y 


And his bones are no 


with marrow. Job, xxl. 24. 
Particip. in Hiph. 


v νονπν OV men E. | 


watereth the hills from his 


chambers. Pſalm. civ. 13. 
Noun Maſc. TWUD 22? | 


And all drink. Levit. xi. 34 | 
J?B2 pun II IR) For | 


I was cup-hcarer (or butler) 
to the king. Nehem 1. 11. 
Conſt. D829 12D Mun 
The butler of the king of 
Egypt. Gen. xl. i. 
"8" RUA? Out of the 


watercd paſture of Ifrael ; uſed 


figuratively to denote the fat- 
reſt and choĩceſt Jambs. Ezek. 
Xl. 15. 

Affix. Vue His butler, 
Gen, xl. 13. 

Plur. PYS] W The 


chief of the butlers. Ibid. 2. 


Aff. YEP) Aud bis cup-| 


bearers ;(or butlers) 1 King. 
WG 

Another form, with the 
third radical changed to yod. 


TPHI%? "PU And moij- | 


tire (or mariow) to thy 
bones. Prov. iii. 8. 


f 


þ 


rally applied to denote liquors, 


drinks, Hoſea, ii. 5. 


And with J way inſtead of 
the third radical, 

989 222 Wa] And my 
drink 1 mingled with weeping, 
Pfalm. cit. 10. 

Noun Fem. 


D MW? M2 ry And 


| ſhe emptied her pitcher into 
the traugh. 


Gen. xxiv. 20. 
Plur. Conſt. B17 MNgga 
In the traugbs of water; (or 
watering troughs.) Ibid. xxx, 
38. 5 
It denotes the ſame in Cha 
with ſome variation in the 
form. 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. aud: Rab. Heb, Gene- 


p Shakat; To be at 
reſt; quiet, &c. 
DRY) And he fall bo ati. 
Jerm. xxx. 10. 
DDD S N And 
the land 22 from war. 


Joſhu. xi. 23. 
"PERU M9) Neither dil 


1 ret ; (or had 1 reſt. ) job, 
iii. 26. 


ö 


P articip. 


Plur. Affix. "Pu tran | 


Part! 


Judg, ' 
mo 
he ſettle 
his lees 
ner 
|, IIs 

Futr 
got ref 
"v1 
not /tt 
|xxxi11, 
UN 


al. vi 
Theſ 
the fol 


trat th 
om 
Palm, 


BPW 
particip. dy (In) quiet. 


M's xviil. 7. 
d 7 Bp Aud 


he Guteth (or hath ſettled) on |, 


tis les. Jerm. xlviii. 11. 
nope) And refleth. Tech. 


. 


ratur. Dr $9 7 wlll 
wt reft. Lai. Ixii. 1. 


pe IR) And be thou 


ck fil, O God. Pſalm. 
[yxXiil. 2. 


RT pr 9 9 For the 


t be at re Ruth. | 
nan will not be at r. bs weighed the hair of his 


head. 2 Sam. xiv. 26. 


ll, 18. 
Hiph. Infin. 


40-8 Dpyyg 1) When it 
r : | though I werghed. Ibid, xviii. 


cannot be at reſt, Iſai 1vii. 20. 


OD FIR pa hen 


the earth is quiet from the 
ſuth (wind.) Job, xxxvii. 17. 


MIT MET Take heed, | 


(or be heedful) and be quiet. 
Ia, Vil. 4. | 
Theſe are intranſitive verbs; 


le giveth quietneſs, who can 


make trouble? Job, xxxiv 29 
NN 30 wpwTI? To (or | 
'at thou mayeſt) give him reſt * 
dom the days of adverſity. 


Palm, xciv, 1 * 


| 
te following, are tranſitive. ' 
NN N When 


; 


K 


| 


} 


ow 
Noun Maſc. ep. Ana 
quietneſs, 
And the following, is in 
the form of Hiph. Infin. 
BRUT Dues. Iſai xxxii. 
15. | 5 
It denotes the ſame in Cha. 
See alſo N in the Cha. 
Dypw Shakut; In Talm. 


1 'Chron, xxil. 9. 


Heb. denotes ori; loro; ſmall, 


| &c. Bechoeroeth, fol. xliii. 


2. and Nedareem, chap. ix. 
pw Shakal; To weigh. 


wa "Wn TH And 
Particip. PU D Ne) Add 


I2, a | 
Infin. PUP 7⁰ weiph ; (or 


| pay.) Eſth. iv. 7. 
Futur. Apr I will weigh; | 
(or pay.) Ibid. ii. 9. b 


un n Spe} v 
He ſball weigh (or pay) money 


according to the dowry of. 


the virgins. Exod. xxii, 16. 
Niph. ng 037 5Y3 
The ſilver and the gold was 

weighed, Ezra, viii. 33. 
2 pe My grief was 
weighed, Job, vi. 2. 
, N92 
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PA Cr 
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vv 


ö 2 07h ND) Nei. 
ther /ba!l ſilver be weighed | 
(for) the price thereof. Prov. 


XXViit. 15. 

Noun Maſc DD A Reekel. 
Gen. Xxxiii. 15. and Exod. 
AxxXx. 31. | 

This is a ſcripture coin; 
and which according to the 
calculation of Biſnop Cum- 
berland, weighed 219 grains 
of the (Engliſn) Troy weight. 
And he alſo obſerves, that 
as it is known that by the 


laws of our mint, fixty two 


pence are coined out of every 


Troy ounce, it will follow, 


that 25s. 4d. and a farthing's 
worth of ſilver, with 3 cen- 
teſimals of a penny over, 
muſt be contained in 219 
grains, which is the ſhekel's 
weight,” See his ſcripture 


Feights .and meaſures, page 


104. 105. 


But according to Dr. Pri- 


deaux, the ſhekel, is in value 


three ſbillings Engliſh money: 


and which I take to be neareſt 


the truth. And in a converſa- 


tion on the ſubject with one | 


of my learned brethren lately 


come from Jeruſalem, | fing 
| that they alſo value a ſhe: eh 
at about three ſhillings o 


and a. 


r 


our money. See alſo in 5 


Plur. De d Thirty 
| ſhhekels. Exod. xxi. 32, 
Another form of the Nov 


XXV. 16. 


* 


thereof. Gen. xxiv. 22, 


weight. Ezek iv. 10, 
Noun Fem. 


Another form. 


Dp Y And rights 


{ ouſneſs to the plumnet. Ih 


xxviii. 17. 
and Rab. Heb. in which 


to examine, &c. 


| denotes form. 


4% 


Maſc. 2 Weight, 2 King 


Conſt. 2070 Wh 7 
| weight of the gold. I King 


Affi x. Yup The weigh 


Depri Their weight, Ihi 
Another form. pra 


It denotes the ſame inTal 


alſo denotes equal, &c. Al 


In Heb. Grammar, 05 


dh g Napp 
And the plumnet of the hou 
of Ahab. 2 King. xxi. 13, 


| 


in Cha. xHYονν A plum- 
mt. Targ. Jona. Iſai xxviii.17. 
It alſo in Cha. denotes to 


take away, &c. 

vu 08208 2p 990 * 
Which our Aker Jacob ook 
away from Eſau. Targ, Je- 
ru, Solom. Song. 11. 15. 


WWD PUT That taketh | 


away a cloak. Targ. Jeruſ. 
Prov, xxv. 20. | 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes to tate. Chageegah, 
fol. xiii. 1. 

pv Shekoel; In Taln. 
| Heb, alſo denotes 10 bring; 
inport, & c.. Menachoeth, 


fol. Ixxxv. 1. 


Www Shakkoelaay; In 


Talm, Heb. alſo denotes to 
carry; bear, &c. like a porter. 
Chull. fol. cv. 2. and Bava 
Metſia, fol. xcix. 1. 

dy Shakam; whence 
Noun Maſe. Plur. DD 
Will figs; (or ſycomore 
fruits.) Amos, vit. 14. 

Afix. DDD) And their 
wild fig (or ſycamore) trees. 
Plalm, Ixxviii. 47. 

It denotes the ſame in Cha. 

Vol. III. 


| 


| 


| 


| 


pw 


with a trifling variation jn 
the form, . 

In Talm, Heb. 3 
to the Gloſſ. it denotes a fig 
tree grafted on a cheſnut, De- 
may, chap. i. 


5D Shekang ; To fink; 


drown, &, Fi n 


to guench. 


d ww2 uh And i :t 


| be Ame as (by) the flood 


of Egypt. Amos, ix. 5. 
90 5h ꝙꝙ Thus h/ 


| Babylon fink, Jerm. Ixi. 54. 


UN YUP) And the fire 
(or ſunk.) 


was quenched: 
Numb. xi. 1. 


Niph. hp; And be 
drowned, Amos, viii. 8. 


Hiph. Futur. 
d D IWR Þ[ will mal 


their water deep. Ezek. 


xxxii. 14. 

7 VDN 20D Or his 
tongue with a cond (which) 
thou /inke/1: (or letteſt down.) 
Job, xl. 20, 

Noun Maſc. Op- Yb 
And deep water. Ezek. xxxiv. 


18. 
lt denotes the ſame in Cha. 
$ o I | with 
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5 
with fome variation 
form. 
It alſo denotes the fame in 
Talm. and Rab. Heb. Alſo 
infuſion; applied to phyſic. 
Alfo falling; as applied to the 
ſetting of the ſun. : 
W Shakaph; To look. 
Niph. N PRE PR) 
And righteouſneſs ball look 
down from heaven. Palm. 
Ixxxv. 12. = | 
NRA I was looking. 
Prov. vii. 6. 


F 


pred d DDνν TW) 5 For 


evil appeareth out of the north. 


Jerm. vi. 1. 


Hiph. p DoD . 
The Lord bath looked down 
from heaven „Blind. 


Up. N rp rp p 


| 
Pane from thy holy ha- 8 
| = 


bitation. Deut. xxvi. 15. 


_ Futur, br W Till 2. 


8 
Noun Maſc. *PW Im 
1 King. vii. Z. 


. Maſc. Plur. d hy 


Windows of lights, (or pro- 
ſpect. ) ibid Ee Vi. 4. That i IS 


in the] without, but none from with. 


the contrary. See Jarchi, 


7 Roots. 


{ Jarchi, Ibid, 


door. 


4 
* 


in; becauſe they were wide 
within and narrow without: 
though ſome think it denotes 


ibid, and Kimchi on the 
See alſo DMN. 
Note, in my comment on 
ſcripture, I ſhall treat more 
largely of it. 

Another form 2 Now 
Maſc. pen M And on 
the upper door-poſt.. Exod, 


xii. 7. 


This is ſo called, becauſe 


{it looks down as it Were, 


a But according to others it 
denotes the window over the 
Aben Ezra, Ibid. 


| ITarg. Jeruſ. Eſth. vii. 6. 


In Cha. it denotes to beat, 
or firite againſt, ; to drive, 


ura * ph Beating lot 
Itriking) on their breaſl, 


21123 WaRy7 mom As 
the flood which &eateth againf 
| the wall, Targ. Jona. Iſai, 
OP 
| Particip. Pieng. 


they afforded a proſpect from | 


NUT NY 97 The ſound 


of 


of a le 
Onk. 

on 
by the 
Targs 

It d 
m Ti 
Jara, 

Hel 
derive 
nh; 
wall) 


In 


of a uf bar irate, Targ: 
Onk. Levit. xxvi. 36. 

om Do And Arichen| 
y the eaſt wind; i. e blaſted. 
Targ. Onk. Gen. Xli. 6. 

It denotes near ly the 3 
in Talm. Heb. Avoedang 
Jara, fol. xxviii. 2. 1 


Hence alſo the Talmadiſts 
terive Pp The upper door- 
z becauſe the door conti- 
wally ſtrikes againſt it. 

In Cha. it alſo denotes a 
rick 191 25301 15 
1 e In the rock of 
Oreb. Targ. Jona. Judg. 
ji, and Targ. Jona. Iſai. x. 
W n J 
I alſo” in Cha, denotes a 


FU 
PU: pa adore To 
mite. 
vb pg And · mat 
bis hands together. Targ. 


'Onk. Numb. xxiv. 10. 
} 


4 


* 


W Sbakats; mn 
abominate, &c. 
Pieng. N * Nei ther 
| hath be abhorred. Platrg, © 2.317 
- - 1 | 
| Infin. and Futur. 
VEPUD NN Dering, thou | 
Hall detęſi it; (or thou thalt 


utterly deteſt it.) D. vii. 
26. 


2 


a 
- 


; 
| 
| 


| 

| wo enn u dt 
Sor” - ſhall ye abomss 
nate; Levit, E344 7 1 
1 Noun Maſe. 03> 03 d 
They (ſhall be) an abomixatica 
unto you, Ibid, 10. 85 
Another form. d NN. 
| The abomination of the Amo- 
-nites. 1 King. xi. 5. 


adh e And they thath 


. 


* 


5 place the ue. Vadl 4 


* 


xi. 31. E 


Plur. dr 5 
| biens; (or abominabte ar mies. 0 
bid: ix. 2 -• 7 


Conſt. VIP Ppv/ The fe” 


| 


K © 


e; cavern, &C.. | 
at, ND DD The clifes of 
w, the rocks, Targ. * Iſai 
; hy. 5. | 
(or N92 PW And ont of| 
ſt ir holes of the rocks. Targ. 
Jona. Jerm. xvi. 16. 
x, nn Cha. , The rpper 
inf iur-poft Tang: Onk. Exod. 
Gi. WI >: + | 

And _—_ In Che. 4 
pie; properly wounded by 
und + ow, | Targ. Onk. Ibid 
of Wh 25. 


| 


{meinations of his eyes. Ezeck; 
XX. 7. Affix. 


yr 


Aix. Pv, vp ON) 


And if thou wilt put away 
thine abomi nations. Jerm. iv. 1. 


WW PD VI) And his| © 


abominations from between 

dis teeth. Zech. ix. 7. 
TYPo All the abomi- 

Nat ions thereof. Exek. xi. 18. 
D Their abominations. 


Deut. xxix. 17. 
It denotes the ſame in Cha. 


with a ſmall variation in the 
form. 
"PU Shaker ; Falſehood ; 
alſo to deal falſely ; lie, &c- 
| A un DN If thou /balt 
he unto me (or deal - falſely 
with me.) Gen. xxi. 23. 


Pieng. Tn WY 100 


Neither have we dealt falſely 
in thy covenant, Pſalm. xliv. 
18. 

Futur. \NPPR2 n 0 
Neither will I ſuffer my faith- 
fulneſs to fail. Pſalm. Ixxxix. 
35 | 

Ve H. will not lie. 

1 Sam. xv. 29. 

Noun Maſe. and Adj. 
p "BY IÞ Keep 
thee 


| Pſalm. xxxiii. 17. 


| 


| 


Twp 
- PW? DOT PU A hore 


(is) a vain thing for ſafety, 


WW 12? And brought 
forth falſehoed. Ibid. vii. 16. 
Plur. DU e He that 
ſpeaketh (or TR) fs Ibid, 
Che 7. 
Affix. ND Mitb their 
lies. Jerm. xxin. 32. 
It denotes the ſame in Cy, 
with a ttifling variation in the 
form. | 

it denotes the ſame inTaln. 
and Rab. Heb. - 
T"PW Shakran ; In Rab 
Heb. denotes a lar, 

And the Fem. is Ty. 

In Talm. Heb. PNY She- 
kraeen, denotes the ſame, 

N WHP Shakruraeen; ln 
Talm. Heb. denotes fuch at 
incite others to tell lies. 
fol. cix 2. 
5 Pw Sakar ; whence, 
Pieng. Particip. Wh 
DIP And nodding (or wink- 
ing) with their eyes; i. © 
winking with their eyes in 
wanton manner. Ifai iii. 16, 


IN Sharar ; The * 


San. 


el xxiii. 7 | 7. 


from a falſe matter. | 


Noun Maſc. Affix. TV 
Thy 


uſed | 
In 
fable 
T? 
that a 
ml. F 
It d 
and A 
durab; 
I, anc 
He 
For | 


things, 
vi. 6 


mT 


rule, 


: | ; ; 
mY navel, Solom. *. 
ge 2 0 Thy navel was | 
oot cut Ezek. xvi. 4. 

5 ο N Ten It ſhall 
de medicine (or nealth) to thy 
aue. Prov. iii. 8. INE. 

Conſt. 92 WA In the 


navel of his belly. Job, 1. 11 

This form is Plur. hut is 
ved for the Sing. 

In Cha. it denotes firm ; 
fable 3 durable, &c. 

TW x? YA With words 
lat are not firm. Targ. yo 


ml. Prov. xix. 7. | 
{t denotes the ſame in Talm. 


ir 


MW, and Rab. Heb. Alſo firong 3 
She: durable, &c. Shab. fol 8 
e. 1, and Machzoer, T7 55. 

15 In Hence in Cha. ; 
+ n d ITT Woh 


TL Y 


For 1 will ſpeak of duveblo 
things, Targ. Jerul. Prov. 
vi. 6. | 


Yan, 


nence, 


Wem e Sarar ; To bear 

wink- Wi rule, &c. 

z i. e. Particip. 

Tr Er hi 72 Doge | 
tit. 10-8 That every man ſhould bear 


navel. nie in his own houſe. Eſth 
TV. 2. 


2 
Hich. Wy TYP) That 
us. 


NPVT DI (But) hou muft 
make (others) to rule alſo 


(over us.) Or as ſome ex- 


| plain it, thou makeſt thyſelf 
altogether a prince over us; 
i. e. to graſp at every honor. 
But this, does not ſeem agree- 


able to the context; for they 
did not exclaim againſt the 
] honorable poſt enjoyed by 


Moſes, but againſt the appoint- 
ment of Aaron to the high 


| Prieſthood. Numb xvi. 13. 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

TW Serarah; In Rab. 
| Heb. denotes principality ; ſu- 
premacy, &c, Alſo a poſt of 
honor, &c. 


D 
parched. ; 


Ugh I DN Nei- 
ther ſhall the heat or ſun ſmite 
them. Ifai. xlix. 10. | 

03x? INT TN And the 
parched ground ſhall become 
a pool. Ibid. xxxv. 7. 

It denotes the ſame in Cha. 
| Alſo withered, &c. 


Sharav; Hot; 


2 


9 


Thy 


| | It 


thou deft bear rule thyſelf over 


— 


. 
a 
4 2 
* g 
— — —— — —— —— — 
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I w 

11 allo in Ch denotes ro | Ry; vd Like u b, 
e (or candle.) - Tag jo Ag 
YYY Iv —_— And they Pſalm. cix. 105 liom 0 
let down Jeremiah. * : It denotes the * SE NN 
Jona. Jerm. xxxviit. 65. Heb. Chull. fol. bs, 2. any greſery 
It denotes the-fame inT aln- Sbab. fol. Xii. L, Tags . 
Heb. Betſa, fol. xi. 1. and | In the Targ. * 1 WH1 
Shab.-fol. cxlvii. 2. [for Jona. on the Law, Iv) fan, | 
Ie allo in Cha, denotes to denotes #0 leap. | ruvee! 
| increaſe, or flow. | It denotesthe atme into. ade 
— They Es ; Heb. Nazeer, fol. xxxix, 1, neaſur 
ler lou.) Tang; Jeruf. Job, 0 NI Seraga; In 7%. BF liqui 
vi. 17. | Heb denotes 10 lay in order; TIL 
It denotes the fame in Talm. 4 ifpeſe, de. San, fol. hir. i. Min; k 
Heb. Alſo 10 lengiben. Be- and Berſa; fol. Ax A. 2. ON 
rachoeth, fol. Axl. 1. Soeta, { And with the third r adica : relt 
fol xxxv. 1, and Eruveen, doubled, i im Chu. it denotes : 
r i 2- | | entice; flatter ; per ſunde, &c. in Ty 
Y Sarag; A branch. which it anfwers to J in itil th 
- Noun Mafc. Plur. Wr the Heb. I ſhall adduce a WP" 
BIN Three branches. Gen. Tx or two. und, 1 
XI. 10. DNN _ And my Conſt 
Afflx. y — my heart 71 been enticed in ple ( 
beregf. Joel, i. 3. ſeeret; (or ſecretly.) Tatg. x [war 
The verb Puang. | Jeruſ. arri. 27. Ax. 
WY YITD T2 The fes Ain 7 D222) 4 
of his ſtones are wrapt ta- they fattered him with their 0. A 
get. Job, xl. 12. mouth Targ. Jeruſ. Pſalm, the ca 
Hith. WWW They are Fo 36. 7 Noun 
wreathed. Lament. i. 14. Particip PID d Er. Wi mak 
In Cha. it detiotes a lang, E his neighbour. Tatg. i. xliy, 
or candle. > Jeruf. Prov. xvi. 9. 3d, 8. 
| Adj, Noun | 


TW 
AS Plur. according to the 
hom of the Cha. 
a NY W2 The Lord 


eferveth abe femple ones. | 
Tug. Jeruſ. Plalm. cx Vie — 


{ 
| 
| 


www Shargocihee ; In | 
„ Heb. denotes ſpeenfuls. 
; ruveen, fol. xxix. 8 
Andaccording tothe 4 
I neoſure 3 properly, the leaſt | 
r 5 liquid meaſures. | | 
= TW Sarad; 2ſt. To re- | 
: nin; be left, &c. | 


or OV Wn And | 
he reſt (which) remained of | 
1. Joſhu. x. 20. 
* I TR PI 
ſatil they had left him none 
mining; (or no remainder.) 


umb. xX1. 35. 
Conſt, IV? PW ay The 


| 


m 
„ (which were) 4% of 
_ ſword, Jerm. xxx. 2. 


Air. VP Theſe that re- | 
in of bim. Job, xxvii. 15. 
x. A line; ſuch as is uſed 
the carpenters. 

Noun Maſc. TYAN 
narketh it out with a line. 
I. rig. 18. | 
. Service. 


Noun Maſc. 


4 
q p 


TW 
TW "NM Clothes of for+ 
vice. Exod, xxxix. 1. 
Theſe were not the clothes 
of Aaron and his ſons, but 
were uſed to cover the altar, 
ſhew bread table, candle- 
Kick, &c. J | 
TW Sharah; 'To looſen, 
or dire, &Cs_ 
IT DW 


© wp 


225 wh 


1 looſeneth it under ele. we 


heaven; i. e. he looſeth the 
clouds that they may give 
rain. Job, xxxvii. 1. 

And ſome think it denotes 
to direct; and others, ts moi 
ten. See Jarchi, Aben Ezra, 
and R. Levi Ben Gerſhom, 
Ibid. and Kimchi on the 
{ Roots. 3 

2d. A coat of mail; a coat 
of ſteel net- work, 
| merly for defence. 

Noun Maſc. 

WWANK W272) And he 
clothed (or armed) him(with) 
a coat of mail. 1 Sam. xvii. 38. 
Fem. Plur. Tv Aud 
habergeans. 2 Chron xxvi. 14. 

Anothes form. Fem. TW 
And the habergeon. Job, xli. 
is. 


worn for- 


3d. To 


TN 


33. Todip; moifien; foak, 
&c, ; 
Noun Fem. Conſt. 


foaking of grapes; properly 


any liquor wherein grapes | 
| have been ſoaked, or dipped. | 


Numb. vi. Zo | 
4th. A plain. 


Noun Maſc. . 79 N 


The roſe of the plain; (or 


Sharon.) Solom. Song. ii. 1. 
In Cha. it denotes iſt. to 


begin, &c. in which it an- 


ſwers to m1 in the Heb. 
which ſee in 991, 1 ſhall 
adduce a few examples. 

TPP n WD? Nu ht 
RY 2 He Began to be a 
mighty man in the earth, 
Targ. Onk. Gen. x. 8. 

WI] MN See that I have 
begun, Targ. Onk. Deut. 
li. 31. | 3 

Futur. WR PT ND This 
day will begin. Targ Onk. 
' Ibid. 25. 

The Noun. NH Wy 
The begining of wiſdom. Targ. 
Jeruſ. Prov ix, 10. 
2d. To abide; dwell ; reſt, 

&c. in which it anſwers to 


the Heb. I ſhall produce 
| | few examples, 
D23Y NW9"7)) Nor any | 


Pw 


the verbs, Mn, and po 


RY, N N be 
cauſe the cloud abode heed 
Targ. Onk. Exod, xl 35 
IN 179 N I When 
that Saul had pitched ; (o 
reſted.) Targ. Jona. 1 Cam 
xxvi. 5, | 

Particip. Y x1 And h 
dwelt, Targ, Onk, Ge 
xiv. 13. 

Hence, it alſo denotes 
company; army; hoſt, xt. 

NI. NIV WH) 75 the 0 
company. Targ. Onk, Ii 
XXXii. 8. 

N DD The arm. 
the Chaldees. Targ. ſor 
2 King. xxv. 5. 

NWN The camp, T. 
Oak. Deut. XXlli, 11, 

MP NW 55) An 
the hoft of Pharaoh, Ta 
Onk. Exod. xiv. 28. 

Another form: and whi 
denotes a lodging place. 

D A lodging hou 
Targ. Onk. Deut. i. 33. 
Another farm. 

e The & 


1 loof 
doubt: 
Imp 
pot 0! 
Oak. 
Fut. 

fe Bal] 
Onk. I 
In T 
2 


N 


cel] 


1d whi 


ace, 


ng hou 
- 33 


he du 


Rub. 


d 


7ng of my preſence. 


Targ 


Jona. Tfai. Ix. 13. 


nw Sberuyeem; 3 
Heb. denotes hermits. 
Maim. in Moereh Nevu- 
cheem, part 3. chap. xliil. 

3d. To looſen; zungird, &c 

whoa WIL" And he un- 
girded the camels, Targ. 
Onk. Gen. XXIV. 32. 

W dN Thou haſt 22 
ny ſackcloth, Targ. F 


Palm, XXX. 12. 


tehold, I have loofed thee. 
Tag. Jona. ferm. xl. 4. 

Particip. P22 W Looſe 
jalking. Dan. iii. 25. 

Infin. N D And 
b looſen knots ; ; i. e. to diſſolve 
doubts. Ibid, v. 16. 

Imp. Y N Loofe (or 
pot of) thy ſhoe. 
Onk. Exod, iii. 5. 

Futur, MID "Wn And 
fe ſhall looſe his ſhoe. i 
Onk. Deut. x xv. 9. 

In Jam Heb. it denotes 
h abſolve ; pardon, &c, Yoe- 
m, fol. Ixxxvi. 1. 
4th, In Cha. to will, &c. 


tearly the ſame as PN) in the 
Vol. III. 


Targ. 


dp RF WP) And now | 


MW 
Heb. I ſhall adduce an ex- 
ample or two, 

WN2 MUD TW Moſes began 
(to) explain; (he was then 
willing; i. e. thought proper 
to do it at that time.) Targ. 
Onk. Deut. i. 5. 

N 2.00) M8222 
But the Canaanite would dwell 
in the land. 
Joſhu. xvii. 12. 

In Talm. Heb. it denotes 
| to ſoak; as. | 

PM PN Ean ſhoereen ; 
Muſt not ſoak. Shab. chap. 
i. in Miſhna, 
21H Miſhrah ; In Talm. 
Heb. denotes moi/ture ; ſoat- 
| ing, &c. properly a moiſt 


Targ, Jona. 


| place; like a trench, &c. Baya 


Bathra, chap. ii. | 

5th. In Cha. a feaſt. 

Ivy "I For (there is) 

a feaſt. ' Targ. Jona. 1 Sam. 
in. 12. 
ND b BY 8 
For the men ſhall eat with 
me at the feaſt, Targ. Onk, 
Gen Klili. 16. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo a meal, &c. Be- 
rachoeth, fol. xxxix. 2. 


5 U NW 


D 
Ni Miſhra; and o 
Miſhrea; alſo denotes to break 


bread. Berachoeth, fol. xlvi. 
I..and San. fol. cii. 2. 


ce. 


Ra Mg D TYM But 


as one was felling a beam; 
(or block.) Targ. Jona. 2 
King. vi. 5. 


nw hn in the ſhadow: | 


Targ. Onk. 


of my beam. 
Gen. xix. 8. 

"th. A coat of mail; the 
ſame as in the ſecond ſenſe 
of the Heb. with a trifting 
yariation in the form. 

PINV Sharveleen; In Talm. 
Heb. denotes leather mufſetees ; 
worn on the riſt to keep the 
ſhirt clean, &c. 
chap. xxvi. fol. xxili. 2. 


ie Sarah ; 


power; government. 


Princely | 


ORR N He bad the | 


power of a prince (or behaved 
himſelf princely) with God. 
Hoſea, xii. 3. 

Ih. DY PR For | 
thou haſt the power of a prince 
with God. Gen. xxxii. 28. 

Noun Fem. TY227 The 


gavernment, Iſal. ix. 5. 


Keleem, 


ow 


' FN Sharach: Cha whence 
1 Dr Neyo As 4 ſad (or 


NL Sarat; To cut. 
Futur. and Noun Fem. 
NOW WM? D 79 bay 
not cut (any ) cut, 
xxi. 51. 

; Infin. and Niph. Futur. 
TOW W Cutting they 
Hall be cut. Zech. xii, 3. 
Noun Maſc. WW Any cu; 
| (or cutting.) Levit. xix. 28. 
It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

In Chu. NY Y vy Pour 
And they ſhall lay (it for) a 
poultice on the bile,” Tary, 


Jona. Iſai. xxxviii. 21. 
w Sarteat; In Tal. 


Levit, 


rule, &c. Yevamoeth, fol, 
xxXxIx. 1. and cvi. 2. Men- 
choeth, fol. 
Gitteen, fol. vi. 2. 

w Sheeretoen; In Tun 
Heb. denotes mud; lime, Kc. 
 Eruveen, fol. xcix. 2. and 
Bava Bathra, fol. Ixxxil. . 


and CxXIV. 2. 


L pri Shoereyakee ; i 1 
Taln 


ſorrowful) dove. Targ. Jona. 
5 Hoſea, vii. 11. 
th. In Cha. a beam; block, 


| Heb. denotes an even line; 


XXxII. 2. and: 


r yy | 


lee Jain. Heb. denotes ſpots, or 1 ſenſe, in the Targ. that paſſes 
(or bur. Chull. fol. xlvii. 1. for Jona. on the Law. 
na. peſacheem, fol. Ix xiv. 2. and It denotes the ſame in Talm. 
Metſia, fol. Ixxxiii. 2. b Heb. Chull. fol. xcii. 1. 
TW Sarach ; A ſhoe And ſome read NDPWW with 
: tchet. IP kophs, inſtead of 2 caph. 
hall Noun Maſc. Y ) NW Sharan; Cha, whence 
vit. Fren to a ſhoe latchet, Gen. | N Strang ling ; (or choak- 
S FRE ing.) Targ. Jeruſ. Job, vii. 15. 
r. The verb. and which de- | NPINU Shureneeka ; In 
they notes to traverſe, &c. as a | Talm. Heb, denotes a ſpecie of 
: ſhoe firing is tied about the | rd. Chull fol. Ixiii. 1. 
1 hee. > 1 Sarang; Superflu- | 
28. pieng. Particip. ous. | 
Rib PINT DD Traver/ing D N Or hath any thing 
ber ways. Jerm. ii. 23. | ſuperfluous. Levit. xxi. 18. 
WI nw Sharcha, or \IWW 3 Properly, if the limb is 
r) 4 harchee ; In Talm. Heb. de- grown longer than ordinary, 
Fare, note idle; properly barren; Hence the verb : Hith, 
3 applied to trees, Bava YIRWI YY97 182 2 For 
Taln, Kama, fol. xcii. 2, See in the bed is ſhorter, than that 
os . | (a man) can ftretch himſelf on g 
"fol t alſo denotes long branches (it.) Iſai. xxviii. 22, | 
Men- / le vine, &c. Eruveen, In Cha. PWP2 4s ſip- | 
„ and bl. c 2. Shab. fol. Izxxv. 2. pery (ways.) Targ. Jona. | 
ad Bava Metſia, fol. xci. 2. Jerm. xxili. 22. 1 
1T at And the Aruch * eads | Another form. NN | 
1e, Kc. w, with 7 aaleth inſtead Slip, or /lippery, or the crag . | 
2. and LY reſh, | Targ. Jona. 1 Sam. xiv, 4. l Fi 
Xii. 1. In Cha, NW A neſt, Ni W Sharangtha 3 1 . | 
| Tirg. Jerul. Pfal, Ixxxiv, 4+ [ Talm. Heb, denotes the ſame. | 
e; In lt is frequently uſed in this Bava Kama, fol, xxix, 1. 
Jaln : | | 55 In 


AWW 
In Cha. WNW Superfluous.. 
Targ. Onk. Levit. xxi. 18. 
W Saraph ; To burn. 
NT 8 MN We As 
he burned the bullock. Le- 
vit. iv. 21. 
NN BT Nat 
Thou haſt burnt this roll. 
Jerm. XXXVI. 29; : 
| "POW vn 1 have burnt 
part of it. Iſai. xliv. 19. 
UNA WW They burnt with 
fire. Numb. xxxi. 10. 
Particip. DNN Wm And 
He that burneth them. Levit. 
Xvi. 28. | 


Infin. Da- D * To ; 


Burn their children Jerm. vil. 
31. 

Futur gs He: e ſhall burn. 
Numb. xix. 5. 

Na Tn Thou ſhalt burn 
with fire. Exod. xxix. 14. 

9 u Fe will burn 
thine houſe, Judg. xii, 7. 

Niph. Y. 7 ſhall be 
burnt. Levit. iv. 12. 

Z WR N Shall not 
be burnt with fire,” Jerm. 
xxxvili. 12. | 

Puang. NW MM And be- 
hold, it was . Levit. 


X. 16. 


ing (or fiery) ſer pent. Nun, 


* 


Noun Maſe, My Shes 


xxi. 8. 8 
Plur. DD The burning der 
(or fiery) ferpents, Ibid, 6, Jui 
y Dy DD 74 fol 


Serapheem (or bu rning, or fiery 
angels) ſtood above it. Ia 
V1. 2. 

Fem. N 95 MDW Bury 


ing (of ) the Whole land, dah 
Deut. xxix. 23.1 t 
Conſt. VAR TD Lit Tal 
the burning of > fathers 2 fou 
Chron, xxi. 19 | Bet 
Another form, Fem. 1 
Plur. Conſt. TW Na" Tal 
The burning: of lime, li. oo. 
XXXlil. 12, and 
It denotes the ſame i in Taln, 
and Fab. Heb. thir 
In Cha. it denotes a firy cles 
ſerpent, &c Targ. Jervl, 8 
Numb. xxi. 8. T5 land 
TW Sareeph ; ; and JW ſan 
Mefareaph ; In Talm. Ech. 5 
denotes 10 draw in; aitraf: abu 
abſorb, &c. Alſo alſ⁴ D. 
Kereethuth, fol. X xl, 1. Na Tha, 
zeer, fol. XxxXVi. 2, and Ibid 
Tamngneeth, fol. xxiv. 2. F 
Deen Niſterupbee; H *. 
| Tan bd 


- yW 
van. Heb. denotes diſilled; 


ſtimmed. Shab. fol. cx. 2. 
99 Seraph; In Talm. Heb 


denotes gum; roſin, & c. Allo 


nb, | 


juice in general. Peſacheem, 


The fol. Xxxix. 1. Nazeer, chap. 
ery v. and Orlah, chap. i. | 
lai TV Seerepbah ; In Talm. | 
| Heb. denotes a certain flowing 
Urns of the menſes in virgins. Nid- 
land, dah, fol; Xs 2s 


mW dereeph; Alſo in 
Talm. Heb. denotes liquid 
fud; to promote digeſtion. 
Berachoeth, fol. xliv. 1. 

TaIW Sarpheraph ; In 
Talm, Heb. denotes @ foot 


for them. 


pw 

Noun Maſc yYW mA 
The carcaſe of a reptile ; (or 
creeping thing.) Levit. v. 2. 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

9 Sharak: To hiſs; 
uſed alſo in ſcripture to de- 
note to call; becauſe, it 
formerly was uſed as a means 
to lodge a ſwarm of bees, or 
to conduct them to any parti- 
cular place. 

DUST D PW They hiſs, 
and they wag their head. 
Lament. ii. 15. 

1 PW) And he hall Biß 
Ifai. v. 26. 


and Chagigah, fol. xiv. 1. 
"JW Sherets ; A creeping 
thing; alſo to bring forth 
ereeping things in abundance 
dy DYIN PW Their 
land brought forth in abun- 


jance, Pſalm. cv. 30. 


| T9 a 

. Heb, WW They brought ferth 
attraft gbundantly. Gen. i. 21. 
fon Porticip. YON yon | 
1. No That creepeth upon the earth. 
— Ibid. vii. 21. | 

v. 2 Futur. DD. . Let the 
hee; vaters bring forth abundantly. | 


fol. Kelayeem, chap. xxiti. | 


Futur. iq MW I will 
hiſs for them. Zech. x. 8. 
Nai) ity PW? The Lord 
ſhall hiſs for the fly. Iſai. v. 18. 
Noun Fem. mW? For an 
hiſſing ; (or hiſs.) Jer. xxv. 18. 
Plur. DIY Mp N 
To hear the bleatings of the 
flocks. Judg. v. 16. 
It denotes the ſame in Cha. 
Targ Jeruſ. Lament. ii. 1 5. 16. 


It denotes the ſame in Rab, 
Heb. ä 

And among the Hebrew 
Grammarians, the letters, D 


Ibid. i, 20. 


P 


mech, in, and tſaui, are cal- 
led 


p 
fed TWY W Tyr Hi, ſfing 


letters. 
In Talm. Heb. p She - 


yeek ; denotes 10 cloſe, or ſhut | 
rp; applied to the cloſe ing of the | 


mouth of an aven with mud, | 
or ſlime ; alſo to ſmear, or 
daub, as with a cement, &c. 
Betſa, fol. xxxii. 2. Shab. 
fol. xx. 1. Bava Metſia, fol. 
ACit. 2. and Bava Kama, fol. 
IxxXi. 2. | 
pw Alfo in Tahn. Heb. 
denotes to. looſen ; ſlip; put 
Jack, or aſide, &c. Bera- 
choeth, fol. xliv. 1. Bava 
Kama, fol. xxx. 2. Niddah, 


fol. XXVi. 1. and Zevacheem, 


fol. Ixii. 2. 

PII Sherakrak ; In] 
Talm. Heb. denotes a bird; 
called in the pure Heb DN J 
The gier eagle. (Levit. xi. 18.) 
Chull. fol. Ixiii. 1. 
| It is uſed in the ſame ſenſe 
in the Targ. that paſſes for 
Jona. on the law: but Onk. 
reads, NY D“. 

In Cha. * A flute. 
Dao. iii. 5 

| p IR choice vine. 
Noun Maſc. PW WWW! 


And he planted it (with) 4 


po 


| choice (or the choiĩceſt) vinez blial 
Iſai. v. 2. | ad] 
PYW PEYR) 2 Ye 1 r 
had planted thee a noble wine, the 
| Jerm. ii. 21, ance 
Fem 27822 mL And N 
to the choice vine his als $ colt. Deut 
Gen. xlix. 17. A 
Plur. And which denotes Nix. 
the fineſt of flax. 8 7 
pv oueye Ty Tha Bl * 
work in the fineſt ferts of fax, MW 
Iſai. xix. 9. * 
And ſome think, that i vu! 
denotes combed (or dreſſed) Wai, x 
flax. See Jarchi, and Kimchi, dy 
[bid, and on the Roots, Eplra 
It alſo denotes a bay colour; of ther 
becauſe as I apprehend, it re- Ply 
ſembles the ſhoot of a vine. The ri 
Noun Maſc. Plur. accord- feet 
ing to the Heh. Affi 
DPW DAT DDD Rel ſerm, 
(and) bay horſes ; or as ſome Wy 
think, Jpectioe horſes. Zech. row 
i. 8. The 
| Affix. N W797 They od 
have broken down the choice their ff 
plant thereof. Iſai. xvi. 8. in the « 
PI Serak, or PD Serak; de 
In Talm. Heb. denotes a lee on 
of brown (or reddiſh) color. Ling. 
dhab. 


vw 
gab. fol. xcV. T. and Moeng- 
ed Katoen, fol. ix. 2. 

* Shoerelſh ;3 A root; 


the original; ; 
anceſtor, Kc. 4 


Deut. Xxix. 18. 

affix. WW My root. Job, 
Kix. 19. 

wt pr. ON Though 
the root thereof wax old in the 
enth. Ibid. xiv. 8. 

Tu 3372 NAM And I 


Wai, xiv. 30. 

ary drehn 9 Out of 
Ephraim (was there) @ root 
if them. Judg. v. 14. 


firſt cauſe, or 


Noun Maſc. wav A root. 


plur. Conſt. 2 ww 


— 


will kill thy root with famine, | 


va 
then yan 922) Al 
would root out all mine in- 
creaſe. Job, xxxi. 12. 
Puang. WW WENY) And 
let my offspring be rooted outs 
Ibid. 8, 

Hiph. Particip. 

WWD IM IS) I have 
ſeen the fooliſh taking root. 
Ibid. v. 3. | 

MTU UWP) And thor 


| didſt cauſe the roots thereof 


to take root, Pſalm. Ixxx. 10. 
Futur. IN. UW dN 


They that come of Jacob 


Hall he cauſe to fake root. Iſai. 
xxvii. 6. 8 

In Cha. it alſo denotes a 
root. 


It denotes the fame in Rab. 


_ Heb. 


In Heb. Grammar, it de- 


notes the primitive word; 


from whence others are de- 
rived, or compounded. See 


the Grammar, chap. xii. ſect. 
i. page 180. For the radical 


letters, ſee Ibid, 
ſect. 1. page 16. | 
WD Sharſhea ; In Talm . 


2 The roots (or heels) of my 
ord. bet. Job, m1. 27- 
| Affix. WWW His roots, | 
Ret erm. xvii. 8. 
fad wy TUWW The roots there- 
Tech, iftowards him. Ezek. xvii. 7, 
< The verb Pieng. 
They ll 3 NG N Ye 
choice their ſtock hall not take root 
. O, in the earth. Iſai. xl. 24. 
Serak; den ud TW 5 And root 
a kind lee out of the Ladd of the |. 
colour. Ming. Pſalm. Iii. 7. 


ohab. 


Heb. denotes gain; profit; 
Moengead 
Katoen, 


convenieney, &c. 


chap, ii. 
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Katoen, fol. xil. 1. Gitteen, 


fol. xxxy. 1. and xliv. 1. and 
Bava Metſia, fol. xlii. 1. 
NDW Y Sharſheepha ; In 
Talm. Heb. denotes a foot 
fiool. Shah. fol. exxix. I. and 
Peſacheem, fol. xxvii. 2. 
Tu 
miniſter. 
Pieng. N DN DNN But 


be - ſhall miniſter with his 


brethren. Numb. viii. 26. 
e IN And they ſhall 
ſerve him. Ibid. iii. 6. 
Particip. "RN NIH dy 
Was (left) min;/ering unto 
the Lord. 1 Sam. ii. It. 
Infin. mw? To miniſter, 
Exod. xxviii. 35. 


WAWM And ſhe miniſtered | 


to him, 1 King. i. 4. 

Futur. QNW? NN. He /hall 
ferve (or miniſter unto) me. 
Pſalm. ci. 6. 

| Noun Maſc. in the Infin. 


form. 


8 DN 2 Veſſels of mini/- 


try. 2 Chron, xxiv. 14. and 
Numb. iv. 12. 
It denotes the ſame in Talm. 


| and Rab. Heb. | 
ur Shirtuang ; In Rab. 


Sheareth ; To | 


— 


— 


dv 

Heb. denotes a ſpit; 
ſheeth Rabba, ſea, $7, 

nw Sarath ; 
Noun Maſe. | 

T ο N Mn And 
ſhe took the frying pan. 2 
Sam. xili. . 

WI Shaſhev ; when, 
NIWW Shoeſheva; In Taln. 


Heb, denotes a /pecie if loc. 
Shab. fol. xc. 2. and Aye. 


Bere. 


Whence 


dang Zara, fol. xxxvil. 1. 
In Cha. it denotes a con- 

panion; Friend, &c. | 
NPY bod But Am 

non bad a friend. Targ, 


Jona 2 Sam. xiii. 3, 


It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb. Alſo a brid: 
man, &c. 

Gy Shaſhel;Cha.whence 
Noun Maſc, Plur. Conſt, 

W ure And the band 
of the wild aſs. Targ. Jerul, 
Job, xxxix. 5. 

Fem. "Wn WIÞD7R8DPOW 
He looſeth the bend of kings. 
Targ. Jeruſ. Ibid. xii. 18, 

Affi x. Hor * My chain; 
(or cord, Targ. Jeruſ. Ibid 


„ 
I 


It denotes the ſame in Tam. | 


Heb, Gitteen, fol. lvi. 2. 
r Shafhaph 5 Cha. 
- whence. 

au PDP?) And ay 
ſhall ſpread the garment ; (or 
cloth.) Targ. Onk. Deut. 


xxii. 17. '& 


WRT NYU The gar- 
nent (or mantle) of Elijah. 
Targ. Jona. 2 King. ii. 14. 

Affx. TIWUWY And thy 
rabe; (or covering.) Or a 
ſome think, thy hankerchief. 
Targ, Onk. Gen, xlviii. 18. 

pa TER . And 
he wrapped his face in his 
mantle, Targ. Jona. 1 King. 
Xx. 13. 

WH Shaſhar 5 whence 
Now Sheeſhura; In , 7 
Heb, denotes & cord; girdle, 
kc, Peſacheem, fol: Ixxxii. 
1, and Bava Kama, fol. xcvi. 1. 

And ſome editions read 
WWW, 

D Shaſhath ; whence 
y Shaſheetha ; In Rab | 
Heb. denotes the wick of a 


12. 


MY Sce in MW, 
Vol. III. 


ö 


] 


| ciſtern. 


lanp. Bamidbar Rabba, ſeR. | 


PV See alſo in MW, 
IW Shathah z 1. To 
drink, &c. alfo a banquet ; 
feaſt, &c. 
NY No d Neither did 


he drink water. Exod. xxxiv. 
29. 


TY WY Which 5 
drank, Iſai. Ii. 17. | 

TRY} 85 22) either did 
1 drink water. Deut. ix. 9. 

ryrw. W 7; have not 
drank, Ibid, xxix. 6. 
Infin. UW 4nd ic drink, 
Exod. xxxii. 6. 

png Dοο Not #9 
drink wine, Jerm. xxxv. So 
Nrw A Nan WR 


| When the ſheep (or flocks) 
came to drinh, Gen. xxx. 382 
Imp. Mah Wn Mn. 
Drink water out of thine own 
Prov. v. 15. 
Futur. d. NAWS N)) And 
neither will I drink water. 
1 King. xiii. 8. 
On MWnN Nh) Neither 
ſhalt thow drink water. Ibid. . 
N NS H. fall not 
drink. Numb. vi. z. 
MEM What Hall we 
drink. 


Exod. xv. 24. 


[oY 


Niph. 


1 


| E 
Niph. Y] WR Which 


may be 1 Levit. xi. 34. 

Noun Maſc. I N 
And not for drunkenneſs. Ec- 
cle. x. 17. | 

Fem. 1 And the 
drink; (or drinking.) Eſth. 
i. 8. 

Another form, Noun Maſc. 

WTTPUR A great feaſt, 
Gen. xxi. 8. 

Conſt. PD MAWM2 At the 
banquet of wine. Eſth. v. 6. 

Plur. Affix. Wp I? 
And with the wine of his 
banquets ; (or drinks) Dan. 
i. 8. | 
Ddr _ And wine (in) 
their feaſts. Iſai. v. 12. 

2d. Warp; the thread or 
length ig, the loom, into 
which the woof is woven. 

Noun Maſc. "TNT The 
warp, Levit. xiii. 52. 
In Cha. it denotes iſt. To 
drink, &c. 

2d. The warp; the ſame as 
in the Heb. with a ſmall va- 


riation in the forms, 

In Talm. Heb. it denotes 
the ſame as in the pure Heb. 
Alſo a foundalion, &c, 


ory 


3d. In Cha. io weayy, 
PAWN) DN If thou weaveſt, 


Targ. Jona. Tudg. xvi, 13. 


RT RDNA Pug 
Thou didſt weave me in my 
mother's womb. Targ, e- 
ruſ. Pſalm. cxxxix. 112. 
The Noun. NHD ny 
And the web. Targ. Jom. 
Judg. xvi. 14. 
Ny Shutha; In Talm, 
Heb. denotes a net, Baya 
Kama, fol. cxvii. 1, 
TW Shathach; 3 
DDr Demaſhatchea; In 
Talm. Heb. denotes to he. 
come ru/iy, &c, Shab. fol, 
cii. 2. and Taangneeth, fol, 
vili. 1. 
| 5D Shathal ; To plant. 

Fg" 2 8 ne 
And I will plant (it) upon 
an high mountain, Ezek. 
xvii. 22. 

Particip. Pang. 9 77 


DD dn It was planted. 
Ezek. xvii. 8. 
Futur. 


In the mountain of the height 
of Iſrael wil I plant it, Ibid, 


23. 


Like a tree planted, Pſal. i. 3 


whe bg? oo r 


Noun 


dry) 


Noun Maſc. Plur. Conſt. 


Un PAW Like the plants 


of olive trees; (or olive | 


plants.) Pſalm. CXXVIII. 3. 
It denotes the ſame in CHa. 
with a ſmall TY. in the 
form. 
It denotes the ſame inTa/m, 
Heb. Alſo one that plants, 


&c. Bava Bathra, fol. xxi. 2. 


dy Shatham ; whence, 


127 DU bo had his eye 


ut, Numb. xxiv. 3. 

And ſome think, it denotes 
hen. See Jarchi, and Aben 
Ezra, Ibid. and Kimchi on 
the Roots. 

Orit may properly denote, 
fe that had his eye ſhut ; 
. e. While he purſued divi- 
nation; but now open, as 
beating the word of God. 


dee Abarbanal. 


DNW See in DND. 


In Talm. Heb Mu] Y iſh- | 


thoem 5 denotes 0 prerce 
through, perforate. Avoedang 
Lara, fol. Ixvili. I. 

In this ſenſe, it is that 


ſome explain the word in the 


preceding, whoſe eye was 


pe 7. rated. 


Jarchi, Numb. 
Kiy, 3, | 


—_ 


| Unto the foundation, 
| Jeruſ. Pſalm. cxxxvii. 7- 


| DNV 
| JIN Shathan; To piſs. 
- Hith, Particip. pa PMYD 

That piſſeth againſt the wall. 
ſ 1 Sam. xxv. 22. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

mann Hafhtanah ; 
Rab. Heb. denotes urine. 

DNY Shathas ; Cha. To 
found. 

Mu Mang xo 
WYW In wiſdom hath God 
| Founded the earth. Targ. Je- 
ruſ. Prov. iii. a 


In 


Whore waſt thaw: "_ ? 
Founded the earth; (or when I 
laid the foundations of the 
| earth.) Targ. Jeruſ. Job, 


xxxvili. 4. 


| The Noun. NY 2 


— 


Targ, 


Plur. NY WDRIW The 
Foundations of the earth Targ. 
Jeruſ. Prov. viii. 29. 

W Sheraph; Cha. To 
join; : alſo a company ; ; ſo- 
ciety, &c. 

Infin. MID NON 
In the joining (or aſſociating) 
of their idols. Targ. Jeruſ, 


Pſalm, Ixix, 10. 
Pang, 


— 


Pang. Particip. | | 


du ¹• T2 r2nuh 
Which de join (or aſſociate) 
their idols unto (or with) 
thee. Targ. Jeruſ. Solom. 
Song. i. 7. 

The Noun. Plur. 

arp IWPITIN For 
your hands (are) companions in 
blood Tatg. Jona. Iſai-lix. 3. 


P2322 PPDPW) A. compa- | 
child; a baſtard ; properly - 


nions of thieves. Targ. Jona. 
Ibid. i. 23. | 

Fem. Conſt NF N ˙¹ | 
In the aſſociation the hand; 
i. e. a partnei ſhip, &c. Targ. 
Onk. Levit v. 21. » 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 5 | 

In Heb. Grammar, TW 
yd denotes a communicable 
Noun. 
chap. vii. ſect. 2. page 108, 
and 113. 

PIN Shathak ; Silent. 

owl mp PW? Strife 
will be ſilent; (or ceale.) 
Prov. xxvi. 20. 

9 ppyn That the ſea 
may be ſilent; (or calm.) Jo- 
nah, i. 11. 

pv J Becauſe they were 
ſilent. Pſalm, cvii. 30. 


See the Grammar, 


* 


|} Remaineth (or remain) there- 


| Rab. Heb. denotes ſilence, 


| xp rea. 


1. and Yevamoeth, fol c. 2. 


M 


form. 

It denotes the ſame in Tln. 
and Rab, Heb. | 
FNU Shetheekah; In 


The fame in Cha, Alf 


PAW Shethukee; In Taln, 
Heb. denotes ax ilegitimat 


one that knows his mother, 
| but does not know who is his 


father. Kidduſheen, fol. Ixxiii, 


Y Shethur ; Cha. To 
remain ; leave, &c. 
IPPUR) And I am tft; 
(or remain.) Targ. Jeru, 
| Job, xix. 20. 
Particip. 2 Pings 


in. Targ. Jeruſ. Prov. ii. 21, 
MMP Shathath ; whence 
in Talm. Heb. do MN 
Huſtethath haoenglam: The 
world was founded. Voema, 
fol. liv. 2. 

In Rab. Heb. ] She- 


Machzuer, 5 * DV X32 


eb. D 


It denotes the ſame in Cha. 
with ſome variation in the 


theeyah, denotes foundation. | 


An 
bat i 


ſo ; 
Iv 
N2 
els, 


DDr 


PRW 


nv Shoethath ; In Talm. 
Heb, alſo denotes to drop, or 
ww, Kc. San. fol. cvil. 1. 
and Chull. fol. xxxviii. Is 
Y Shethetha, and | 
N Shetheethaah; In 
Jaln. Heb. denote a ſpecie 
of fred 3 according to ſome, 
han · meat. Berachoeth, fol. 
exxviiie 1. and Avoedang 
Zara, fol. xxxviii. 9. 

NV In Cha. Six. the ſame 
x TU in the Heb. which 
ſee, 

In Talm. and Rab. Heb. 
mW Shittuth 5 denotes 3 
ixth part, Bava Bathra, fol. xc. 
J. and Baya Metſia, fol. xl. 2. 


| 


- * * = 8: de 8 
. . ** 4 


Of fuch as have Four 
RADICALS, 


WI. See in nals. 


MN Shalheveth ; 4 
ane, Ezek. xx. 47, 


And ſome are of opinion, 
hat its root is INI, 
t denotes the ſame in Cha. 
No 10 burn, or conſume. 


Na Shinan; An angel. 


Wy 
QTY Shinhav ; whence 
MII Elephant's teeth 
1 King. x. 22. 


play; have delight, &, 
wh "Ty PIP JU) And 
the b child Hall play on 
the hole of the aſp. Iſai. xi. 8. 


(in) thy law. Pſalm. cxix. 70. 


Hall delight my ſoul. Ibid, 
xciv. 19. 

Puang. WEYWN DI * 
And ye Hall be dandled upon 
the knees. Iſai. Ixvi. 12. 
Hith. Futur. 


VUYDOS PA I will 


= | delight myſelf in thy ſtatutes, 


Pſalm. cxix. 16. 

Noun Maſc. Affix. | 
wuye PAW Thy teſ- 
timonies alſo (are) my delight, 
Ibid. 24. 

Plur. D'YWyY Delights, 
Prov. viii. 30. 

YYY WD The plant of 


Iſai, v. 7. 


pr Shekaengrar; 


lation. Way D Thouſands / Blackiſh, or of a darkiſh ap- 


wen els, Palm, Ixviii. 18. 


pearance. 


H 


| MEU 


Y Sheeengſhang; To 


TD N I delight” 


Futur. WPI W Yu They 


bis pleaſures ; (or delights.) 


WT 


* 
- — (tr pert * OPER 9 WB" "6s et = 
ba — ol . = I 
— 


N.. 
E. 5 


| 
1 
Mee 


DAY 
| N Black iſb (or hol · 


low) A rates. Levit. xiv. 37. 


Note, this is of four radi - 
cals, with the laſt doubled. 
See Kimchi on the Roots. 

B Sharbat 3 whence 

WA? W A ſceptre. Eſth. 
iv. 11 Kc. | h 

In Cha. it denotes a red, or 


2 | 


In Talm. Heb. it denotes a 


feeptre ; ; alſo @ branch. Oe- 
ketſeen, chap. i. 
In Talm. Heb. vv Me- | 


ſharbeat 3 denotes 10 extend; 
widen, &c. Kethubb. fol. 


5 Ixi. 2 „ 


It alſo denotes to hurry 
down, &c. Shab, fol. xciv. 1. 
MW Sarangaph ; 
Thought. 
Noun Maſc. Plur. Affi x. 
n a In the multi- 


um D mow 
pp e reg 


JDD Y 


tude of my thoughts, Plum, 
xciv. 19. 


It alſo denotes the ſame i 
Talm. and Rab. Heb, 


WI Sharſhar, ; Whence ] 
Noun Fem. Plur. Iſt 
MERA EN Anger, BN 
chains (of) gold, EM 
xxvili. 14. [tis 

It denotes the ſame in ah and 
and Rab, Heb. poſt 

NY W Denotes the ſame, A 
futu 

1 — IM And 
And the following conſiſt of 22 
Five Rapicats, * 

| _ 

NY Shangatneaz ; 0 * 
divers Jorts; a mixture of * 
linen and woollen worked up * 
together into a garment, ke, a 
Levit. xix. 19. 46g . 

It denotes the ſame in Cy | R 

o in 


Itis al 
beſt ra, 
dee th 
ramn 
the! 
NN 
King, x 
AT 
tr, F. 


DDr 


— 


N 
n THAU. 


hilt) letter of the Heb. Al- 
phabet. It is in number 400. 
ſts ſound is as th in Engliſh. 
tis one of the ſer vile letters; 
and is uſed as 2 prefix and 


poſtfix, 
As a prefix, to form the 


And poſtfixed, to form the 
cond perſon preter. See the 
Grammar, chap. ix. ſect. 20. 
W page 129. and chap. xili. ſect. 
4, page 185, &c. 

[t is alſo uſed as a poſtfix, 
to form the Plur. as may be 
obſerved by the different ex- 
inples in the Dictionary. 

It is alſo prefixed with N 
le, in forming the conjuga- 
won 321m, Hith. in which 
tis always inſerted before the 
ict radical ; as in DDWTPIVN 


TNmmar, and the examples 


n the Dictionary. 


King, xiv. 28. 
NM And the little cham- 
r. Lzek. Xl. 7. 


Is the twenty ſecond (and 


future of the ſecond perſon. |. 


dee the conjugations in the | 


NY Taj A chamber. 1 


128 


Plur. ND PM And be. 
tween the little chambers. Ibid. 
Conſt. W N And the 
little chambers of the gate. 
Ibid. 10. „ 
Affi x. WN And the little 
chambers thereof. Ibid. 21. 
Fem. Plur. ND 5 
Before the little e 
Ibid. 12. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Voema, fol. lii. 1. 

INT} Tant; t.. 
long; to deſire earneſtly, to 
wiſh for with an ardent de- 
ſire. 5 

DDD Ta NIN Be- 
hold, 1 have longed after thy 
precepts. Pſalm, cxix. 40. 

Noun Fem. 

h wn DN My 
ſoul breaketh for the longing. 
[bid. 20. 

2d, To abhor. 

Pieng. 

DM. De- D INT 
I abhor the excellency of Ja- 
cob. Amos, vi. 8. 

This is the ſame as if writ- 
ten b, with Y ain. See 
the Grammar, chap. 1. ſect. 


2. page 12. and radix . 


In 


men 


In Cha. it Jenotes the ſame : 


as in the firſt ſenſe of the 

Heb. 

It denotes the ſame in Ras. 

Heb. | 
TINT Taah ; whence 

Noun Maſc. WR And the 

wild ox. Deut xiv. 5. 
D RN Like @ wild 


Bull in a net. Iſai. lix. 20. 


n Teaah; In Talm:| 


| 


Heb. denotes a ſpecie of aro- 
matic berb, Oeketſeen, chap. 
ili. = 
And ſome read TN. 
ONT Taat ; whence in 
Rab. Heb. WN Teeat- 
roen ; denotes a theatre; a 
place in which ſhews are 
exhibited, Bereſheeth Rabba, 
ſect. 87. | 
Ia Cha. He For 4 
theatre. Targ. Jona. Ezek. 
Xxvil. 6. | 
5855 Taal; whence PIRN 
Taaleen; In Taim, Heb. de- 
notes a ſpecie of tree; or as 
ſome think, young date trees. 
Metſia, fol. cix. 1. Gitteen, 


fol, Ix x. 1. and Bava Bathra, | 


fol. Ixix. 2. 


Hiph. Particip, 


EN 


d DORN N An 
they ſhall be e Go | 
coupled together) beneath; 
Exod. xxvi. 24. 


Ang DIR Were 
every one bear twins, So- 
lom. Song. iv. 2. 

Noun Maſc. Plur. Down 
Twins. Gen. xxxviii, 27. 
Conſt. n WN. 7 
twins of a roe, Solom Song, 
iv. 5. 

Another form. 233 xn 
The twins of a roe, Ibid. as 


al 


It denotes the ſame in Chu, 1 
but is written yz. Targ, 
Onk. Gen. xxxviii, 2). W 

It denotes the ſame in Taln. 
and Rab. Heb. Alſo cf is ma 
two, &c. Succah, fol; xxxii, If 
1. and Bereſheeth Rabba, 
ſet. 86. 7 

RN Theeemoeth ; in | 
Talm; Heb. denotes the double ab 
teeth. Bechoeroeth, chap. v. 7 
in Miſhna. a 
| YE Taan; A fig; fg bis 
tree. . 

Noun Fem. N wi ML 
The leaf of the fig tree. Gen. Fo 

eb 


dN Taam; whence, 
Particip. 


ili. 7. 


II 


\nd 


21 
vii 4. 
Cha. 
Tatg. 


Taln. 
cleft in 
XXVII. 


Labba, 
th; In 
p doubt 
hap. yl. 


g; by 


n w 
fs Gen, 


NN 


It denotes the Gd in Talm. 


ment. iv. 1. 


N 


"87M Or f fig. Numb. i Supreme Being. Maim. 


XX 5o | 
Affix. DN And my fig. 


rec. Joel, i. * N 
Plur. N92 N Figs: 


in the fig tree. Jerm. vill. 13. 
Affix. DIINMN And pour 


fg trees. Amos, Iv. 9. 
It denotes the ſame in CHa 
with ſome variation in ths: 


form. 


22 


Moereh Nevucheem, part r, 
chap. lii. Iiii. liv. &c. 

In Heb. Grammar, Ni, 
denotes an adjective. See the 
Grammar, Chap. vii. ſect. 2, 
page 10% and 112. 

22) Tabbeav; Cha. To 
raiſe; lift up, &c. Alſo pour 
ſout; ſlay, &c. 

PII MAN RIM And 


and Rab. Heb. | 

Wi Taar; To draw; 
form ; ſhape, &c. 

OT "WIN And the border 
yas drawns Joſhu. rv. 9. 

Pieng, ' J) WINNIN Fe: 
marketh it out with a line, 
Ii. xliv. 13. 

Puang. Particip. n 
Which is drawn. Joſhu. xix. 13. 

Noun Maſe. ND Of 
a beautiful form. Gen, xxix. | 
I}, 1 | 

Aff x. WP TM What (is) 


1 


| he /ift up his ſpear, 


I Jona. 2 Sam. xxiii. 18. 


And thou haſt poured out (or 


| dren of Iſrael. 


blood.) Targ Jona. 1 


Targ. 
287 n RAID) 


| ſhed) (the blood) of the chil- 
Targ. Jona, 
Ezek. xxxv. 5. 
Particip. 
E NW IN 
And thou was ſlain by means 
of his ſpear. Targ. Jona, 2 
Sam. xxiii. 8. 
Imp. aD) And Nay them. 


(or pour them out; i. e. their 


bs erm 1 Sam. xxviii. 14. 
Don Their vixage. La- 


It denotes the ſame in Rab. 
Heb, Alſo to deſcribe; alſo at 
rbutes, when applied to the 


{1 will draw by thy means, 
{| Targ. Jona. Judg. iv. 7. 


xvili. 21. 


Futur. J) 9 PA * 


TITAN Teavah; An ark; 
cheſt, &c, 


Vol, III. 


| 


3. 4 Noun 


— — — Uj—ä— — 


Oo forth of the ark. 


ban 
- Noun Fem. Nahr NY 


vili. 16. 
Conſt. x NIN An ark of 
bulruſhes. Exod. ii. 3. 

It denotes the ſame in CHa. 
with ſome variation in the 
form. | 

It denotes the ſame in Rab. 
Heb. 

MIN Teavah, among the 


Heb. Grammarians, denotes 


a word. | 

Plur. Tn Teayoeth ; 
* 

. Teaveal; The world; 
the terraqueous globe. 

PIP Db The founda- 
tions of the world. 2 Sam. 
xxii. 16. 

WP. dee in 903. 

It denotes the ſame in Cha. 

It al:o denotes the ſame in 
Cha. as 227 in 5952 in the 


Heb. 


In Rab. Heb: it denotes tte 
world. | 

band Metabbeal; In Talm 
Heb. denotes 70 ſeaſon ; pickle, 
Kc. And 22 Tavleen, 
denotes pickles; ſauces, &c. 
Saab, chap. ix. in Miſhna. 


Gen. | 


| 


| 


 Orlah, chap. ii. and Earcheen 


þ tew examples. 


| Jn 
fol. xiii 2. : 
Naum Tuvla, a; cited by 


daicum, from the leruſ. Targ 
&c. denotes ears of cory, But 
the editions da not tranſlate 


Onk reads NAW. See W. 

ND Thuve'aya 3 
Zaim. Heb. denotes 4 rope, or 
cord, And is alſo uſed to de. 
note ſuch large tiees, as they 
are obliged toaſcend by means 
of a ladder, or rope, N 


eda- 


| Bava Bathra, fol. 32, 


[2 TN Teven 3 Straw, Gen, 
Kxiv. 25. | 

Another form. IAD Straw, 
Iſai. xxv. 10. | 

It denotes the ſame in Chu, 
in which it is alſo written 
wean. 

It denotes the ſame in Tain. 
and Rab. Heh. 

Y Tavang; Cha. To 
require; ſęek; ſearch, &c. 
in which it anſwers to Up 
and N, in the Heb. which 
lee. I ſhall however addyce 


Buxtorf, in Lexicon Chal. 


the Heb, word Dy, And 


9 


tr 


Gen. 
trau. 


1 Cha, 
„ritten 


Taln. 


a To 
„ Us 
0 v2 
which 
addyce 


9 


A 


h N YARD Who 


zalh required this at your 
band? Targ. Jona. Hai. i. 12. 

Ny Searching, he 
ſarcbed; : (or he dilligently 
fought.) Targ. Onk. Le- 
vit; % 16 

Fem. 2 N She required 
not. Targ. Jeruf, Eſth. ii. 15. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. Allo to de- 
mand: exact, & c. 

27 Teveengah ; In Rab. 
Heb, denotes demand; exacti- 
on, &c. 

A Tarar; Cha. To 
break in pieces; bruiſe, &c. 
Alſo to fear; dread, &c. Alſo 
to territy; diſmay, &c. in 
which it anſwers to TN - 
m. y. Ti and , 
in the Heb. which ſee. I 
ſhall however adduce a few 
examples, 

NYT Y h 0 Noe 
bad broken (or tora) the aſs, 
Targ. Jona. 1 King xiii. 28. 

RMN Which thou 
brakeſl, Targ. Onk. Exod. 
XXIV, I, | 

829 D XD? To 
irengthen the broken hearted ; 


— 


An 


i. e. thoſe that are in fear and a 


dread. Targ. Jona. Iſai. Ixi. 1. 
Hith. Futur. 

VER, 2. ae R?) 
Neither be ye broken before 


him; properly terrified be- 


cauſe of them, Targ. Onk. 
Deut. xx. 3. | 

Adj. NJJ) N Broken 
footed, Targ. Onk. Levit. 
xx. 19. | 

The Noun NJ 121 NJ)2N 
Breach for bo Targ. Onk. 
Ibid. xxiv. 20. 

It is alſo written PAN and 
N Pa. Targ. Jeruſ. La 


ment it. 11. and Targ Jeruſ. 


Pſam. cxxiv 6. 


t denotes the ſame in Tam. 


and Rab, Heb, 

N27 Tavra; In Jam. 
and Rab, Heb alſo denotes 
broken ; 1. e. contrarieiy; diffi 
culiy, &c. Bava Kama, fol. 
xIviii. 2 and Bereſheeth Rab- 
ba, ſect. 30. 


n Toever; In Rab. 


| Heb. denotes a loop, or nooſe, 


&c. Maim, in par Inodn, 
chap. ili. 
The Plur. mn, or 


y. Keleem, chap. xxv. 
And ſome read D191. 


It 


Sx 
0. — 3 tee 


— 


= * 
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NAH 
It alſo in Cha. 


wave. 

Noun Plur. Affix. JD 
Thy waves. 
- Pſalm. xlii. 8. 
N22 In Targ. Oak. 

. Exod. 1. 
wh in the Heb. which ſee 
in . 

NA Taga; Cha A crown. 
Second Targ. Eſth. ii. 17. 


denotes a 
| 


Targ. Jeruſ. 


Plur. 20 Crowns. Targ. | 


Jeruſ. 1bid. i. 3. 
It denotes the ſame in Rab. 


It alſo in Rab. Heb. de- 


notes an eminence, Or crown; as . 


rr 5» pana. mn Tag 
It is neceſſary that he (the 
writer of the PhylaQteries) 
be careful of the crowns, or 
And 
which are ſtrokes called zay- 
neen. Maim. in % D 
chap. ii. 

H Tagad ; Cha. whence 


eminences of the letters. 


ruſ. Eſth. v. 2, &c. 
H Taggear ; Cha. iſt. 
A merchant ; dealer, &c. 
D n A man (that is) | 


16. The ſame as 


« 


: 


» 


— 
1 
= 

% 


| N 


Wn 


diſes.) Targ. * Ecce 
V. 9. 
ND NIN The dauph. 
ter 5 a man that: merchandiſe; 
| (or a merchant ) Targ, Onk. 
Gen. XXxvili. 2. 
Noun Plur NDMerchan: 
Targ. Onk. Ibid, Xxxvil. 28 
5% MMA In a city of 


merchants. Targ. Jona. Exel, 


xXvil. 4. 
Another form. vyr vy. 
Merc band %%%. Targ. Jerul, 


Prov. iii. 14. 
| Heb. Pirkea Aboeth, chap. i.- | 


Affi X. N Her ner - 


abandiſe. Targ. Jeruſ, 1bid, 
2&, To contend ;; lire, 


xc. 


Imp. 7 M Plead thx 


(or contend for me) O Lord, 
. Targ. Jeruſ. Pſalm, xxxv. 1, 


The Noun, NM n 


Stirreth up Ariſe. Targ. Je- 


a merchant ; (or that merchan- 


notes the ſame. 
NJ The ſeeptre. Targ. Je- ; 


ruſ. Prov. xv. 18. 


721 In Taln. Heb, de- 
Nedareem, 


fol. Ixii. 1. and Vevamoeth, 


fol. Ixi11. 1. 
Adj. NIV Nn] And a 
contentious man. Targ, Je- 


ruſ. Prov. xxvi. 21 
In Talm. Heb. N Tigia; 


denotes 


. "FF 


denotes a kind of an earthen | 
veſſel Bechoeroeth, fol. ix 1. 
It alſo denotes a walking 
fick; flaſf, &c. FTaangneeth, 
fol, vi. 2. 
n Tad; Cha. The breaſt; 
me ſame as Win the Heb. | 
by an exchange of N chau for 
v fin I ſhall adduce an 


1 


| 


example or two. 

WI TIN And dry breafts. 
Targ. jona. Hoſea, ix. 14. 
Conſt. 198 WT) The breafts 
of my mother. Targ. Jeruſ. 
Palm, xxii. 10. 

777 Tadar ; Cha. whence 
5 Continually; perpetu- 
4. Targ. Onk. Exod. 
vii. 20. 

[t denotes the ſame in Rab. 
Heb, Alſo continuation. 
n Tabah ; whence, 
Tn nn YWT And the 
earth was without form. Gen. 
1.2. 

lt alſo denotes 
rain, &c. 

"N12 Mh He did not 


create it in vain; properly 


eee eee 


g Je. 
eb. de- 
areem, empty 
moeth, 
And a 
g Je- 


Tiga; 


enotes 


inhabited.“ Iſai. xlv. 18. 


{ o 


| 
| 


—— 
1 


m}ty ; as the prophet faysl 
krther, © he formed it to be 


mn 
In Tabab ; Cha. To 


repent. 


1 I» IMA I repented 
of my doings. Targ. en 
Solom. Song. v. 5. 

RTM 2 NIN #5) Ang 


The repented not of her ini- 


quity. Targ. Jeruſ. Lament. 
i. 9. | 
It denotes the ſame in Talx. 
and Rab, Heb. Nedareem, 


fol. xxi. 2. Kidduſheen, fol. 


xl. 2. and Kimchi, ys 
xxxi. 19. 

WT: Toehu ; and Nn Ta- 
. In Talm. and Rab. Heb. 
alſo 3 Jurpriſe; wonder, 
& c. Nedareem, fol. ix. 2. 
Eruveen, fol. Ixvi. 1. Peſa- 
.cheem, fol. I. 2. and Jarchi, 


[Gen. i. 2. 


It alſo in Cha. and Rab. 
Heb. denotes the ſame as in 
the pure Heb. 

N Tehee; In Talm. Heb. 
denotes taſte ; ſcent, &c. Ke- 
thub fol. cv. 1. Bava Bathra, 
fol. xxii. 1. and Shab. fob. 
cxxix. 1. 

Din Taham; wbence. 

on The deep ; properly 


1 the abyſs. Gen. ts . 


Plur. 


— — - 
— „72: — — 
— — — 


An 
Plur. W722 TD The 
depths 3 covered them. 


Exod. xv. 5. 


It denotes the ſame in Cha. 
with a trifling variation in the 
form. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 

Wn Teva; Cha. A 
chamber ; the ſame as NID in 
the Heb. Targ. Jona. Ezek. 
xk. 7. 

Plur. Noe To the little 
chambers. Targ. Jona. Ibid. 
16. 

It denotes the ſame in Talm. 


Heb. Niddah, fol. xx. 2. 


In ͤ Tuv ; Cha. To re- 


turn; bring back; render; 


reſtore, &c. in which it an- 
ſwers to AW in the Heb. 
(by an exchange of N thau 
for V ſhin.) Which ſee. 

It alſo denotes to anſwer, 
&c. in which it correſponds | 
to MY in the Heb. I ſhall 
adduce a few examples. 

hr. N id What hath 
the Lord anſwered ? Targ. 
Jona. Jerm xxill. 35. 
np 2) And the 
young man anfwered. Targ. 
Jeruſ. Ruth, ii. 6. 


D 


= 7 5 D 4 
Rachel and Leah 22 
Targ. Onk. Gen, xxx; 14 
In Talm. Heb, it denotez 
to return, &c. 
It: alſo in Oba. denoteg 
backſliding; which anſwers i 
Naa in Heb. | 
Plur, NIP Batſii 
ings. Targ. Jona. Jerm, xxx 
22. | 
Affix. |MDIPN Your lad 
 ſadings. Targ. Jona. bi | 
v.. 0. 
It alſo in Cha. denotes « 
Vomit. 
The Noun Affix. 
| IMP I N N 
As a dog that turneth to 
vomit, Targ, Jeruf. Proy 
xxvi. 11. 
It alſo in Cha. denote 
more; Which anſwers to i 
in the Heb. 1 ſhall adduc 
an example or two, 
N DDD And he wil 
become more wile, Tay 
Jeruſ. Prov. ix. 9. 
D292 mn 20 v H 
ſhall return no more to bi 
houſe. Targ. Jeruſ. Jo 
| Vil. 10. 


alt 
IK, 4. 
r 
imite. 
by th 
ff hi 
jillin 
ent 


Ixxv1l 


1 


mn 


Talm. Heb. it denotes to 
Alfo to 


| In 
fuer; retort, &c. 


errogate. 


"7 Tavah; To make a 
pak; ſign, &c. Alſo to 8 


tucumſcribe. 
Pieng. n pt F. you 


And be made marks on the 
vors of the gate. 1 Sam. 


III. 13. 5 4 
futur. WJ Wn 92 NN 


ol! mark (or point out) 
o you mount Hor. Numb. 


zmiv. 7. 


alt mark a mark. Ezek, 
1. 4+ 
nn WI wm And they 
ws ned the holy one of Iſrael, 
: dy their frequently tempting 
bim, they feemed as if 
filling to try the utmoſt ex- 
n of his power. Pſalm. 


27271 


denote 
s to 
II adduc 


Ixxviil, 41. 


il 
ky Li fe point out) for you. 


e. Tag. ; 
Numb. xXX1V. 10. 


W H 
bre do | 


ruſ. Jol 


Lack. ix. 6. 
Afix, D . Behold, my 
ark; (or ſign.) Job, xxxi. 


ith, W Dr 4nd thou | 


Noun Maſc. VI The mark. : 


mn 


dw L MD M Unto 
the utmoſt bound of the ever- 
laſting hills. Gen. xlix. 26. 
It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. | ? 
It alſo in Cha. denotes 10 
tremble; dread ; be afloniſhed, 
&c. in which it anſwers to 
Im in the Heb. I ſhall ad- 
duce a few examples, 
TIMANNMA DP) MN He epas 
aftoniſhed and roſe up in haſte. 
Dan. iii. 24, 
ob MY My heart doth 
tremble, Targ. Jeruſ. 8 
xxxvii. Is 
PDR MIN And Iſaac irem- 
bled. Targ. Onk. Gen. xxvii. 
33 

The Noun. Na) NT A 
great dread; (or terror.) Targ. 
Onk. Ibid, 
It denotes the ſame in Talm. 
| Heb. Shab. fol. clii. 1. | 

NN Teeyoeha; In Talm. 
Heb. denotes a crack; frac- 
ture; cleft, &c. Bava Bathra, 
fol. iii. 2. 

vn Tavay; In Rab. Heb, 
denotes the name of a river in 
Babylon. Bereſheeth Rabba, 


Fem, Conſt, 


ſect. 13. = 
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: cx vi. 19. * 


der 


Tn Tavech ; 1ſt. The 1 the middle bar, Edd oh 
midit, | _ 


Noun Maſc. 


D DIR MN? And he The middl: watch, Jy 


divided them in the midi. 


Gen. xv. 10. 


gate. Jerm. xxxix. 3. 


Conſt. in which the ſecond 


radical is quieſcent, 
D To the mid]? of 
the ſea. Exod. xiv. 23. 


DD] PN In the midſt of | 


the waters. Gen. i. 6. 


ru un FUL From | 


among this congregation. 
Numb. xvi. 21. 
Affix. N Within me. 
Pfalm. cxliii. 4 
JAIN The midſt thereof. So- 
lom. Song. iti. 10. 
99 Among ns. Prov. 
1. 14. 
„ums the miaſt of thee. 


Ezek. vii. 4. 1 


ug WN That (are) | 


among you. Gen, xxxv. 2, | 
And with * yod redundant. | 


* 
2 


de BIN In the midſt | 


= 


ef thic, O Jetuſalem, Pfalm. 


MP7 WA In the midale 1 middlemoſt. Ezek, xii, ; 


that practice it, is not cor. 


[ of, &C. 
1 TN Tavvach; alſo in 


on 


28, | 
Fiem. D Nam 


vi 
19. | 
| Plur. Myra And thay 


2d. Deceit; becauſe the 
outward appearance of thoſe 


reſpondent to their 
thoughts, 
Noun Maſe. > an, 
ceit and guile, Pfalm, l, 12 
W From deceit, Ibid 
Ixxli. 14. 
It denotes the ſame in 7a 
and Rab. Heb. Allo dera 


war 


| 


| Talm, Heb, denotes the nun 
of @ place, or to that plu 
Baya Bathra, fol, 1xxvii, 2 . 
and cl. 2. mn 
| ONT) Tum; Cho. whence (arc) 
MAIN And the garlet Par 


Targ. Onk. Numb. xi. 5, that k 


In Targ . Jeruſ it is write Infi1 
WIN ſy (oi 


It denotes the ſame in Tln Ibid. x 
Heb. Shab fol. cxl. 1. and Futi 


Adj. PITTMAN And 


San. fol. cix. 2. 02: 
ys And 79. 


Vol. 


IV 


Wn 
g. Vi 


d thay 
di. „ 
e the 
thoſe 
dt Cor- 


War, 


ID 
Iv. 12 
Ibid. 


n Taln 


ecaue 


lſo in 
he nand 
t Place 


Xvil. 2 


yhence 
garlick 
ti. 5. 
write 


in Taln 


I, all 


* 


ſy (or ſearch) out the land. 


DD 

y Tumea 3 In Talm. 
Heb, allo denotes the ſeirts, | 
(or fringes of, a garment.) 
Bara Metfia, fol. Ix. 2. 

mr Tavas ; whence 
N Deleethavvas; dH 
Fethavvas 3 and Dy Me- 
thayvas 5 In Talm. Heb. de- 
note to defile 5; pollute, &c, 
Alſo pollution, &c. Shab. fol. 
xv. 2. cxiii. 2. and cxxiv. 2. 
Y Toeph; and Y 
Tepheethoe ; In Talm. Heb. 
tenote /pittle, &c. Kethubb, 
fol. Ixii, 2. and Niddah, fol. 
wile 1. 

NN Tur; 1ſt. To ſeek; 
ſearch out, &c. | 
$3 I fought in 
nine heart. Eccle. ii. 3. 

y D MR That which 
ty bad ſearched. Numb. xiii, 
. | 
D 08 OD 2 have | 
ſarched the land. Ibid. XIV. 34. | 

Particip, OY 1 Of them | 
tht ſearched. Ibid. 6. 
Infin, YT T8 9 To | 


—— 


— 
* 


bd. xiii, 16. 
Futur. 
93225 n nn 55 


of high degree. 


"TV: 7. 


vn 

not after your own heart. 

lbid. xv. 39. 
Hith, 


IRE p Vr! 


And the houſe of Joſeph ſent 


to deſcry Beth el. Judg. i. 23. 


2d. A turtle dove. 
Noun Maſe. ni Or 4 
turtle dove. Levit. xii. 6. 

Affix. JT WA) The ſoul 
of thy turile dove. Pſalm, 
Ixxiv. 19. | 

Plur. DN AN And two 
turtle doves. Levit. xiv. 22. 

3d. A turn ; the time at 
which any thing is to be 
done, or when perſons ſuc- 
ceed each other. 

DN N Y Now 
when the turn of Eſther was 
come. Eſth. ii. 15. 

3d. Eſtate; condition, or 
rank of life. 

Naun Maſc. 

T2YBN DIRT NN 28m 
And thou haſt regarded me 
according to the eflate of a man 
| 1 Chron, 


| 4th, A collar, or row. 
Noun Maſe. Plur. 
ng Jede MI Thy 
5 Z 


cheeks 


And that ye 2 (or ſhall ſeek) ; 
Vol. III. 


Fe — 2 
— — — 
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— — ar Pi 7 ns 

pes —— 

— —ä— — 1 
r 


n 
cheeks are comely with rows 
(or collars) (of jewels.) So- 
lom. Song. i. 10 
Conſt IM VN Cellars (or 
borders) of gold. Ibid. 11. 
In Cha. it denotes iſt. To 
condudt ; nearly as in the firſt 
ſenſe of the Heb. 
It denotes the ſame in Talm. 
Heb. . 

It alſo in Talm. Heb. de- 
notes a turtle dove; the ſame 
as in the ſecond ſenſe of the 
pure Heb. 

2d. In Cha. an ox; bullack, 
&c. the ſame as PA: Y- and 
Win the Heb. which ſee. 
I ſhall adduce an example 
or two, 

N22 I D D And 
if an ox gore a man. 
Onk. Exod. xxi. 28. 8 

Ng And the ſecond 
Bullock. Targ. Jona. Judg. 
vi. 24. 

It denotes the ſame in Talm. 


and Rab. Heb. Shab. fol. 


Targ. 


xxxii. 1. and Medraſh Eacha. 
| þ Heb. 


chap. 1. 1. 
In Taim. Heb. "PT n 
Young ſuckers (or ſets) of the 


palm (or date) tree, Shab. 


fol. XC. 2. 


nn 


In Cha. N A bord f 
(or binding.) Targ, Oak 
Exod. xxviii. 32 
It denotes the ſame inal, 
| Heb. in which it is uſed fign. 
| ratively, to denote % 
braws. Bechoeroeth, i, 
xxxviii. 2. 

2 Tuth; In Jain. and 
Rab, Heb. denotes a mulberry 
Shab. fol Ixvii. 2, 

And D'MN Tutheem, de. 
notes mulberries, Maaugſe. 
roeth, chap. i. and Bereſneetz 
Rabba, „ 

JI Tazaz; whence Hyh, 
DD He ſball cut down, Thai, 
xvili. 85. 

It alſo in Talm. Heb, de- 
notes 0 cut of, &c, Alſo a 
dan. fol, 
Iti. 2. and cii. 2. and Gittcen, 


N 


tree. 


weaken ; tear, &c. 


fol. Ixx 1. 
In Rab. Heb. I Teza-B 
| zeeth ; denotes à malignant 
ſpirit. 

F Tazak; whence 
NHD Df Tazkeeta; In Rab, 
denotes an ambuſh, 
| Medraſh Koheleth, vii. 26. 

2 Tachav; whence 
in Talm. Heb, Y Nith- 


Las ) 


Iſo tg 
1, fol, 
ttcen, 


Teza- 5 


Znant 


hence 
Rab. 


nbuſh, 
20. 


hence 


Niths 


chav; 


chav ? denotes is faſtened, or 


uck in. 


All 3 and Fa | 


Techeevah ; denote the ſame. 
peſacheem, chap, vii. Cha- 
vicah, fol. XXIV. 1. and Ke- 
recthoeth fol. XV. 2. 

111 N Tachach; whence 
in Talm. Heb. Y ) Ea- 
phar Teechuach ; Soft earth; 
properly ſuch as has been 
plowed, and is broken, &c. 
Baya Bathra, fol. xix. 2. and 
Nazeer, fol. lxv. 1. 

ban Tachal 5 whence 
u Tichlea ; In Talm. Heb. 
genotes an herb called creſs, 
Shab. fol. cix. 2. and cxiil. 
2. Gitteen, fol. Ixix. 1. and 
Kethubb. fol. IX. 2. 

dy Tuchela ; In Talm. 
Heb. denotes wnripe dates. 
Gitteen, fol. Ixxxix, 1. 

nd Mathchela;InTalm 
Heb. denotes the ſhell, or huſk 
if dates Peſacheem, fol. lii. 
2,and Berachoeth, fol. xx xvi. 
2 ; 2 

In Cha. 81 mm mm 
NYU And it was (in) the 
beginning of the days of the 
week; i. e. the firſt day of 


dyn 
the week. Targ. JeruC jb 


+ 13. 


In Rab. Heb. e Hath- 
chalah; denotes beginning. 

bonn Tachleſaya 3 In 
Talm. and Rab Heb. denotes 
unripe dates; the ſame as 
Nrn. Medraſh Eacha. ii. 
2, and Talm. Jeruſ. chap. iv. 

DTT) Tacham; Cha. To 
limit, &c. Alſo a limit; 
border; land mark, &c. the 
ſame as 922 in the Heb. which 
ſee. I ſhall however, adduce a 


few examples. 

N77 ' Which 
they of old time have limited. 
Targ. Onk. Deut. xix. 14. 
Imp. Rt) I DNA) Limit 
(or ſet bounds about) the 
mount. Targ. Onk. Exod. 
xix 2 3. 

Futur. Ny 0 D 4nd 
thou ſhalt limit (or ſet bounds 
to) the people. Targ. Onk. 
Ibid. 12. 

The Noun. M32 n 
The border of the Canaanites. 
Targ. Onk. Gen. x. 19. 

m RNA The land- 
mark of thy neighbour. Targ. 
Onk. Deut. xix. 14. 


It 


wnn 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb, as. 

Nav dy The limit (or 
bound) of the ſabbath; and 
which according to the Rab- 
bins, is d& d DD tr n]ldd 
cubits. Maim. in Hav mn 
chap. xxvil. ſect. 1, &c. Elias 


in Tiſhbee, and Jarchi, and 


Kimchi, Joſhu. iii 4. 
0 i Eeroev techu- 

meen; The mixture of the 

limits; (or bounds.) Maim. 


in Y ohn, chap. vi. 


rin Tachaſh ; Noun| 


Nlaſc. a badger. (in Natural 
IIiſtory, a four footed beaſt, 


reſembling a hog, and dog. )! 


Numb. iv. 6. 

But according to the Tal 
mudiſts, the bealt known by 
the name of Vi in the time 
of Moſes; . 


in 


e. that men- 


tioned the Pentateuch, 
Ja 

was a different creature from 
that called a badger ; for that 


it was a clean beaſt, and its 


K. as beautifull arie- | 
beautifully "1" [ther roſe any from his plat 


gated, See JA in the Cha 
and Taim. Shab. fol. xx viii. 2. 
Plur. OY 773) And the 


1kias of dadzers. Exod xxv 5. 


INN 


NTT) Tachath; Under, 
beneath; inſtead; &c. allo 
becauſe; for, &c- 

MP DRIN DTS ny 
227 God hath appointed me 
another ſeed inflead of Abel, 
Gen. iv. 25. 

VV D VWUN And ref 
yourſelves under the tres, 
Ibid. xviii. 4. 

DN TAY NI Wi inp 
Pio Becauſe that thou 
ſervedſt not the Lord thy 
God. Deut. xxvili, 4). 

19 WTR ND 
Fir what hath the Lord our 
God done (all theſe things) 
unto us ? 

Affix. 
Pad WD 0 ih 
And he ſhall ſit upon ay 
1 King. 


Jerm. v. 19. 


throne in my flead, 


i. 30 
ie nd) And I tren. 
bled in my place; (or under 
me) Habakk. iii. 16. 
YDTIPD WR D NI) Nei 


Erie x. 23. 

TPPAN Inſtead of (or for) 
thee. 2 Sam. Kix. I. 
| ern Ohg 0772 MX 
And 


DDr 


ma 
thou 
( thy 


0 


mM 
rd our 


hings) 


mm 


he raiſed up in their Head. 
Joſhu. v. 7. Oi | 
Another form. DMMP 
Lower. Gen. vi. 16. 

fem. AND d From 
the love grave; (or hell.) 
Palm, IXxxvi. 13. 

mann RU TY TRIP) And 
i hath burned (or ſhall burn) 
unto the lowe/? hell. Deut. 
Ixil. 22. 

WT WMD ABT) And 
hoe ſtood (or placed them- 


the mount, Exod, xix 17. 


Plur, according to the 1di- 
om of the Heb. 
MAP N29 NY) And the 
wther ſprings. Joſhu. xv. 19 
Another form; Maſc, and 
which is reckoned the Adj, 
Y MAP To the 
ueber Beth-hoeroen. Ibid. 
nnn WET The lower 
Rte. Ezek. xl. 19. 

Fem. MH Y The 
whermy/t chamber. 1 King. 
vi. b. 


Plur. according to the idi- 
om of the Heb, 


and their children (whom) | 


ſelyes) at the nether part of 


And with paragogic iT he. | 


4 


PN 
MNapmAmMN Than the lower; 
(or loweſt.) Ezek. xlii. 5 6. 
n Tathach ; whence. 
| Noun Maſc. nn A dart. 
Job, xli 20. | 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall yariation in the 
form, | 
It alſo denotes the ſame in 
Talm. and Rab. Heh, | 

NIN Tachvatha; In 


Talm, Heb, denotes an ow! 5 


and which ſome call NN pd. 


Chull. fol. Ixiii. 1. See alſo 
in NDP. 
PN Tayad ; whence 


pn Teyoedeetoes ; In 
Rab. Heb. denotes 4 judges 
Yalkut, Pſalm. ix. 

And ſome read DWv7N. 

Y Teak; Cha. a ſheaths 
caſe; ſcabbard, &c. Uſed 
figuratively, to denote a bat- 
tlement ; wall ; chamher, &c. 
MIN? NDP TIN) And 
thou ſhalt make a battlement 
to thy roof, Targ. Onk, 
Deut. xxii. 8. 

NDD I NI) And he built 


a caſe; (or ſheath.) Targ. 


Jona. 1 King. vi. 10. 
In Heb.it is YW, a chamber. 


4 


oo 


wn 


and cometh out of its ſcabbard. 

Targ. Jeruf. Job, xx. 25. 
In Talm. and Rab. Heb. it 

alſo denotes a ſheath; caſe, &. 


Hence WT Teaku; is uſed. 


by the Talmudiſts, to denote 
a queſtion, (or objection) that 
cannot be exolained; and 
which is as it were hid in a 
Heath, or caſe. See Elias in 
Tiſhbee, page 261. 
HN Tayeeſh; An he goat. 
Noun Maſc. WD N Or an 
De goat, Prov. xxx. 31. 
Plur. r The he goats. 
Gen. xxx, 35. 
It C2notes the ſame in Cha. 
with a trifling variation in 
the form. 


8 DN) Tachach ; whence, 


Noun Maſc. Plur. 
de UN) VJ The poor 
and the man of deceits. Prov. 
it. 13. 

And ſome think, it denotes 
in the middle, or midſt; inter- 
mediate. And others diſcretion. 
Others again 10 breath, &c, 
See Jarchi, Aben Ezra, and 
R. Levi Ben Gerſhom, Ibid. 

and Kimchi on the Roots. 


"ym hey eh It is drawn 


J Tachech . > Oh Fi 
To puniſh, &c. 

ND do 74 punti 
righteous. Targ. Jeruſ Pied 
xvil. 26. 

The Noun. NID Puniſ 
ment. Targ. Jeruſ. Ibid, vi. 
„ D In bis puniſh 
ment. Targ. Jetut Ibid AI Il 

In Talm. Heb, Pn Te. 


chach ; denotes a ſpecie of . 
worm 5 breeds in ſilk, &c. 
when it has lain by a long I. 2 
time. Shab. fol. xc. 1. U 
2d. In Cha. a chain, [NP 
Plur. 99 7 Pom Heb, 
And two hates of pure gold, Keth 
Targ. Onk. Exod. xxyviii 14 Ar 
The Noun. 827) L A 
chain. Targ. Jerul. Keele; 
Iv. 12, our 
It denotes the ſame in 70 purpl 
Heb. Shab. fol. lix. 1. It 
857) Techa ; and $I Fit 
Athcha ; In Talm. Heb, de- be fo 
notes a table, Metſia, fol; it a 
Ixxxvi. i. Berachoeth, fol Fain, 
xlii. 1. and Yevamoeth, fol; hoe 
ifi. 2. ho 
And according to ſome, it 1 7 
denotes a ſeat, &c. 1 
2577 Tachav; Ch. when ay 


vn 


Rr 


man 


ſheep ready dreſſed; (or pre- 
pared.) Targ. Jens. 1 Sam. 


JxV 18. 
1 Tachah; whence iſt. 


wire joined (or gathered to- | 
geher) to thy feet; 1. e. were 
ziling to follow thy feet. 
Deut. xxxiii. 3. 

2d, A peacock. 

900 And pracocks. I King. 
1. 22. 

mn Tachat ; : mhancs | 
WD)h Tachtekea : In Talm. 
Heh, denotes flools ; ſeats, &c. 
Kethubb. fol. IX xvii. 2. 

And the 


Mm 


1 Aruch roads 


11, 14, 

1 e 

, F "7 Tachal ; whence, | 
cel; 


Noun Fem. Man Blue ; (or| 
purple.) Exod. xxvi. 4. : 
It denotes the ſame in Cha. 


with a trifling variation in 
he form, 


in Tal. 
1. 

1 $2 
Jeb, de- 
ſia, fol; 
th, fol 
eth, fol. 


am. and Rab, Heb. 
choeth, fol. Ixxii. 2. 
It alſo in Cha. denotes to 
uf in; rely upon, &c. in 
Fach it anſwers to IMA in | 
be Heb. which ſee. 1 ſhall | 
duce an example or two. 


"Mw 


ſome, if 


a. whenct 
win 


Ny N92 Bot And five 


705 0 DN) And they 


It alſo denotes the ſame in 


ban 
% by PINT Hr has 
truſteth in his own heart. 
Targ. Jeruſ Prov. xxviii. 26. 
W221 And they truſt in. 
Targ Jeruſ. Pſalm, ix. 11. 
Thus reads Elias in Me- 
thurgaman ; 3 and the Aruch: 
but the Bazil edition now 
before me, reads, 22ND) Aud 7 
they ſhall look, 
The Noun, PINA In con- 


 fidence. Targ. Jeruſ, "Mp 
XVI. g. 

This is alſo according t. to 
Elias, and the Aruch: : though 
the edition before me reads 
1777, And which denotes 
| the ſame. See in YM, 
It alfo in Cha. denotes to 
bereave; deprive, &c. in which 
it anſwers to 50 in the-Heb. 
by an exchange of N thay for 
bin, which ſee, 1 ſhall 
however adduce a few ex- 
amples. 

IVR IW2NRT Wo. As 
T have been hve (of my 
children) T ſhall be bereaved. 
'Targ. Onk. Gen. xliii. 14. 

W2n NIN) And I am be- 


reft of my children. Targ. 


In 


J 

In Talm. Heb. 99 Thich-, / 
fea; and NY Teechela ; 
denote barren, &c. Kethub. 
fol. Ixil. 1. and Shab. fol. eli. 2. 

8597) Tichla; In Talm. 
Heb. denotes a worm. Be- 
rachoeth, fol. Ivi. 1. 

It alſo denotes pain; trou- 
Je, &c. Bava Kama, fol. 

xcii. 2. | 
It alfo in Cha. 
_ elufter ; the ſame as ode in 
the Heb. See in 90. 

PW P2DN) And a cluſter 
of grapes. Targ. Onk. 
Numb. xiii. 23. f 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Chull. fol. 1xxii. 1. 
It alfo in Cha, denotes 


1 


P 


eintment. 
X99 177 Like ointment. 
; Tate: Jeruſ. Job, xli. 22. 
JN Tachan ; To weigh; 
proportion ; equal; eſtabliſh, 
&c. Alſo to direct. 
© Particip.%T MM BM But 
the Lord weighecth the ſpirits. 
Prov. xvi. 2. 


m NM 597 But the Lad! 
pendercib the hearts. Ibid. 
xxi. . 


way equal ? Ezek. XVill, 25 


- 


denotes a 


Dal 
And by him aRion; as 


weighed, I Sam. ii. 8 
7959 No NTT I. not a 


Pieng 12 2092 D N Ang 
he meted out the heaven with 


a ſpan. Iſai. xl. 12. 
in e D Who 
hath directed the ſpi pirit of the 
Lord? Ibid. 13. 
DN. D2⁰ J fitted the 
pillars thereof, Pſal, Ixxv. h 
Puang. 
D PDA y ug An 
And they gave the money 


being told; or properly, which 
was told, 2 King, xii, 12, 
Or as ſome think, that was 
formed, or fitted; i. e. coined 
that 
with the lawful impreſfon 


which was ſtamped 


to paſs current, that they 
gave into the hands of them 
that did the work : but that 
which was unſtamped, they 
put in bags, in order to be 
coined, See Kimchi, Te 
and on the Roots. 

Noun Maſc. TIN Pn One 
meaſure. Ezek. xlv. 11, 
dd h Aud ibe tal l 


Nipb. N 22 1) 


the bricks, Exod. v. 18. 
Fem. 


| v2N 

| Fm, Nyon dm NNN 
Thou ſealeſt up the ſum. | 
Ezek. xxviii. 12. 


axe 


1. D NN TTY And let 
25 them meaſure the ſum ; (or 
And 


pattern.) Ibid. xliit. 10. 

Another form, Tem. 
D MIMI) And 
the tale of the bricks. Exod. v. 8. 
Affix. 9 9 In * 
fate; (or dale) 2 Chron. | 


with 


Who 
f the 


'd the 
XV, 4 


Viv. 13. 

909 N Shall be the 
n Ezek. xly. I 1. 
We And accor ding to 
the compoſition thereof, Exod, 
. | 

Jn Rab. Heb. it denotes 
rder ; diſpoſition, &c. 

MIN Techunah ; alſo in 
Rib. Heb. denotes aftronomy. 
And PMN Toechean; ; de- 
notes an aſtronomer. 
en Techas; Cha. whence. 
WIN DIM And he rubbeth 
(or ftriketh) with his feet. 
Targ. Jeruſ. Prov. vi. 13. 
This, I take to be derived 
from do), or DIDY in the 
dab. Heb, (ſee the radix [ 
02.) Though Elias in Me 
hurgaman obſerves, that he 


) Ani 
noney 
which 
12. 
at was 


uh 


20ined} 


r 


amped 
refſion 
jt they 
f them 
ut that 
„ they 
r to be 
„ Idid, 


In One 
11, 
e tale 01 


Alſo ro follow as. in a con- 


| Talm. 


| 122 d=. 


| 


18. 


by: Vol. III. 


really does not bade what 
it means. 


AN Tachaph G54 1 iſ. | 


Suddenly ; haſtily, &c, - 


N 72104 In very great 
hafle ; i. e. very — : 
| Targ. Onk. Numb. vi. 9. 


D 32N2 Y For they 
ſhall come lad. ah: 
Jona. Jerm. vi. 26. 


1 Talm. and Rab. Heb, 
| JPN Techeaph; denotes pre- 


ſently after; out hand, &. 


nexion; as. f 
_ nzwmbbaInGnmannuyty 
BT Mw n my 
T hοn MRP PN MIN 
There are three connexions ; 


Preſently after the impoſition 


of hands, killing, Immediately 
after waſhing the- hands, the 


benedicion. J mmediately after 


the redemption, the prayer. 
Jeruſ. Berachoeth, 
chap. i. Taangneeth, fol. xiii. 
1. See alſo Machzoer, d 


It alſo in Talm. Heb, de · 
notes to fix ; lick, &c. i. e. te 
knot, or ſticb. Menachoath, 
fol, xxxix. 1. 


6 A nan 


=_ — = 


bn 


Non Tachteka; In Talm. 
Feb. denotes à feat; chair, 
Ke. Shab. fol. cxix. 1. and 
cxxix. I, 
50 Tallal ; To heap; 

alſo a heap, cc. 

Particip. 99D) And heaped. 
Ezek. xvii. 22. 


own heap. Jerm. xxx. 18. 


ſtood on their heap; i. e. in 
their ſtrength, that they had 
not diſmantled thcm, &c. 
Joſhu. xi. 13. 

Another form : and which 
is a compound word, con- 
cerning the proper ſignifica- 


tators are not agreed. 
ND M2 Built for an 
heap of ſharp pointed armour ; 


Song. iv. 4. 

Another form: with the 
farſt, and third radicals dou- 
bled. | 


DMN Yep His locks 


Ibid. v. * + 


TDN Techath ; whence: 


4 


tion of which, the commen- 


i a 


Noun Maſc. DW 5 An 
beap for ever. Deut. xiii. 16. | 
Aﬀix. JN Y Upon ber 
3. | 19 Tela-eelan; In Tay, 
f NY Which | 
| ſmall animal about the ſize 
{ 


(or for an armory.) Solom, |. 


[| 


(are) buſhy ; . Co heaped, | 


mn 
| It denotes the fame in Ca. 
Alſo fortified ; high, $c. with 
a ſmall variation in the form, 
In Talm. and Rab. Hch, 
mn Teluleyoeth, denotes 
hillocks, &c. Kethubb fol, 
XX. 2. and Jarchi, Eccle. 
xli. F. 
mn Teeleen; In Taln, 
Heb. denotes the ſame, Me. 
nachoeth, fol. xcii. 2. 


N Tala; whence-Wn 


07 


Heb. denotes the name of 3 


of a cat, whoſe ſkin is beauti« 


fully variegated. (And which 
according to the Aruch, is 


called; in Cha, NPDV, In ) 
Arabic, INI. And in Greek Pri 
NNon.) Shab. fol. xxvili,1, han 

| n Teleg; Cha. Whence \ 
NY 0 Snow ; the ſame as fire 
in the Heb. by an exchange a tr. 
of N thau for V ſhin, Þ 
ws Talah; To hang, They 
MP DBRT WW I) hu tie 

| the chief baker he hanged, xvi 
Gen. xl, 22. A 
| . VN) And him 2% (bee: 
hanged. Eſth. viii. 7. [wor 
WAY WAN e bag . 
our harps. Pſalm, cxxxvii. 2. 1 


Particip, 


1 


mn 

Particip. Tu FP He | 
hangeth the earth. Job, 
TIE 7. | 1 
Nl D Hanging in an 


dak. 2 Sam xvili. 9. 


ihe third radical TT He. 
on TOI And thy 
life ſhall be hanging in doubt 
Deut. xxviii. 66. 


hang Mordecai. Eſth. vi. 2. 
Imp. vy WR Hang him 
thereon, Ibid vii. 9. 

Futur. J y . Let 


Ibid, 13. | 
Niph. 973 Y DW 
Princes are hanged up by their 
hand, Lament, v. 12. 
dy PP) There- 
fire they were both hanged on 
atree. Eſth. ii. 23. | 
pieng. J VP YI) 17 
They hanged the ſhield and 
ie helmet in thee. Ezek. 
Mi. 10. 

Affix. PN Thy quiver ; 
(becauſe it is hanged on as a 
rord, &c.) Gen. xxvii. 3. 
Another form. 
1 N And our 


\ 


xXvIll. i. 
Vhence 
a8 Yo 


change 


hang. 
N) But 
hanged, 


im they 
e hangtd 
xxvii. 2. 
Particip, 


And with N aleph inſtead of | 


nn Y IN? 7˙ 


bem bang upon the gallows. 


J 
hanging (of our harps) mirth: 
for as the Chaldeans per- 
ceived, that they had hung 
up their harps, and not de- 
ſtroyed them, they conſe- 
quently concluded, that they 
{till intended to uſe them; and 
therefore required mirth of 
them. Pſalm. cxxxvii. 3. 

And ſome derive it from 
5» To cry, or howl; and 
explain it, and (inſtead of) 
our crying, mirth. 

And others, from the pre- 
| ceding root, and they that 
heaped us mirth ; i. e. laid us 

in ruin. But both theſe ex- 
| planations are contrary to the 
opinion of the moſt eminent 
and lexico- 
| graphers, See Jarchi, Aben 
Ezra, and R. Moſes Alfhach, 
Ibid. and Kimchi on the 
Roots. 

It alſo in Cha. denotes 10 
| hang, &c. Allo ta delay, &c, 
In Talm. and Rab. Heb. it 
| denotes the ſame as in the 


commentators, 


— — 


| pure Heb. 

n Taluy; alfo denotes 
ſuſpence ; doubt, &c. 
ſheeth Rabba, ſect. 43. 


Bere- 


| phy 


don 


thn Talyan; In Rab. Heb. 


1 
denotes a hangman. ö 


en Teluth; In Rab. 
Heb. denotes dependance, &c. 
| wn Teluy, and Rn Te- 


lace; In Talm. Heb. denotes | 
| an handle, &c. Keleem, chap. 


ii. and Shab. chap. viii. in 
Miſhna. 

In Aſtronomy, In Telee, 
denotes a conſtellation near the 
north pole, called the dragon. 
Aben Ezra, Iſai. | 5 
and Job, xxvi 13. 

nn Telach ; Whence 
mn Telacha; In Talm. 
- and Rab. Heb. denotes to 
break in Pieces : cleave, e. 

And n Talchee; de- 
notes pieces; piecemeal, &c. 
Chull. fol. liji. 2, and Med- 
raſh Eacha, iii. 10, 

Note, in the Jatter, the 
editions read , by an 
exchange of iT he for N cheth, 

do Telam; Properly 
a ridge; the ground thrown 


xx vii. 


up by the plow; and not a 


'furrow, as in the Engliſh | 


tranſlation : for dyn de- 
notes furrows in Heb. See 
in MN: and Rimehi on 
Roots. | 


— 


j 


von 
Noun Maſc. 


V ona 8 Wong 
Canſt thou bind the unicorn 


with his band in 1; ridge? 
| That he may plow, and Fo 
throw up the ground in Ibic 
ridges. Job, xxxix 10. 2 
Plur Conſt. 9 wy þ 
Upon the rages of the field, J 
Affix. TN? on Thou the 
watereſt the ridges theres a . 1 
bundantly. Pſalm Ixv. II. | 
It denotes the ſame in Cha, the 
It alſo denotes the fame in 1 
Talm. Heb. T aangrieeth, fol, 1 
v. 1. tha 
b Talmay ; In Taln. col 
and Rab. Heb. denotes ſcat 
Plolomy, one of the kings of the 
Egypt. Megillah, fol. ix. 1, 
Pn Talanz Whence Nn 
Toelena; In Talm. Heb, de- val 
notes /carlet, or crimſon, Kc. Na 
Avoedang Zara, fol. xvii? q 
| 10 . iſt, A gru 
worm. 
Noun Maſc. Plur, : 
1 dy dun And it bred (or 
5 Exod. xvi. 20. Job 
Fem. TYAN Te An Bl 
| thy covering (is) tbe rl Bl ti 
! | Ifai, xiv. 11, 8 
Another form. | 


by | 


Taln. 
notes 
igs of 
ix. Is 
Win 
b. de- 
tz &c. 
Xvi 2. 


it. A 


vn 


. DAP VP ON Fear | 


Ibid. 


not thou worm Jacob. 


xi. 14. 
Ar. men 6 oper 5 


For their worm ſhall not die. 
bid. Ixvi. 24. 


2d. Scarlet; crimſon, &c. 


Noun Maſc. 


D WIR? DR Though 


they be red liłe crim/on. Ibid, 

j. 16. 

Fem . W- WJ And 
the crimſon ſcarlet. Exod. 
viii. 5. 

And ſome are of opinion, 
wat T only denotes the 
colour; and explain it the 
ſcarlet colour. Kimchi on 
the Roots. 


The verb: Puang. 


valiant men are (in) ſcarlet. 


Nahum, ii. 3. 


grinders. 

Noun Fem. Plur. | 

* D The jaw teeth 
(or grinders) of the wicked. 
Job, xxix. 17. 92 

Affix. DD His jaw 
leb. Prov xxx. 14. 


See alſo in yr. 


| 


DYpn PT WIR The | 


za. The jaw teeth, or 


In Cha, it denotes a worm; 


won 


as in the farſt ſenſe of the 
| Heb. 


It denotesthe * in Taim. 


and Rab. Heb. Alſo 20 worm, 


&c. Middoeth, chap. ii. and 
Jarchi, Exod. xvi. 20. 

In Cha. it alſo denotes tg 
cleave. 4: 
Mn v2 And he Jhall 
cleave it. Targ. Jeruſ. Lb 
Vit. ii, | 
It denotes the ſame in Ras. 


| Heb. Though ſome think, 
[it ought to be NM), See in 


Mn. 
won Talaſh; Cha. To 


root out; pluck; tear, &c. 


NW? N 222) And wt 


root out all my fruit. Targ, 
Jeruſ. Job, xxxi. 12. 
Particip. Pieng. 5975 WH 


And fleſh that is torn. Targ. 


| Onk, Exod. xxil. 31. 


PIN Y wn 
| Pluck out (thine hair) for 
thy princes. Targ, Jona. 


Imp. 


Jerm. vii. 29. | 
Futur. TW? And be 
/hall pluck thee out. 
Jeruſ. Pſalm. Iii. 7. 
It denotes theſame in Talm. 


Targ. 


Heb. Bava Kama, fol. xc. 1. 


79 


d on 
on Telath; Cha. three : 
the ſame as V in the Heh. 
by an exchange of N thau 
for WU in, which ſee. 
won Tiltan; In Talm. 
Heb. denotes the herb /enn:- 


greek. Maangſeroeth, chap. | 


i. and Kelayeem, chap ii. 


BIN Tamam ; iſt. To 


Sonfome ;' fpend; make an 
| 


end; perfect; finiſh, &c. 
FDIT DP The money 7s 
ſpent. Gen. xlvii. 18. 
WA WRA When they were 
Deut. ii. 16. 


can ſu med. 


NP NN Shall we be con- 


famed * Numb. xvii. 28. 

In this, and the like, the 
3 mn is inſtead of the third 
radical. 

Another form. 


WIT"? dy Until all} 


the generation was conſumed. 
Ibid, xxxii. 13. 

Infin. MY DNA N ben the 
bud is per fees; (or perfetted ) 
Iſai. xviii. 5. 

Another form. d 


Until J have conſumed them 
| 


Jerm. xxvii. 8 I 
WP Ty Till 75 all be gone. 


1 King. xiv. 20. 


D 
log W Until Oey wry 

conſumed, Deut. ji. 5. 
| ON W Until they wer, 
finiſhed. Fbid xxxi. 24, 
Futur. Y IN Then By 
T be upright. Pſalm. xix. 14, 

VB N. Ny Neither ſtu 
the fruit thereof 3 can ſaned 
Ezek. xlvii. 12. 

Another form, with ſhurih, 

ART DDD The ſcum 
thereof Shall be conſumed or 
| (that) the ſcum thereof May 
be conſumed. Ibid, xxiy I 
Another form, 
INT Men DAP) And (or 
when) that year was 435. 
ſumed. Gen. xlvii. 18, 
Hiph. 192 D ng 
| And I wilt con/ume thy Tr 
neſs out of thee. Ezek. xxii. ih 
| WNT NN And fo they ended; 
(or did end;) i. e. the words 
of the law, which commands 


. 


the proclaming of peace to 


a city when they came nigh | 


to fight againſt it. (Deut. xx, 
10.) 2 Sam. xx 18. 

Infin. WAIT DOT 75 wn 
ſame the fleſh. 
110. 


Ezek. xxiv, 


yr! DT? When they 
that 


o2n 


that have tranſgreſſed are con- | 
und; (or accompliſhed.) 
Dan. vin. | 
mien DATA And to finiſh! 
tranſgreſſion. Ibid. ix. 24. 
A r When thou 
ſhalt have made an end to ſpoil. 
Iſai, XXXIII. 1. 

59 D 1 That thou 
a4 thy ways perfect. Job, 
VIII. Jo | 
Futur. Y N d And 
lt him perfect (or finiſn) the 
flyer; i. e. make an end of 
the collection at preſent, and 
ciye it to the workmen, &c. 
1 King. xXxii. 4. 
Hith. Futur. DD Thou 
wilt ſhew thyſeff upright. 2 


filthi- Adj. DP WR 223 And 
X1I.15, Jacob was a plain man. Gen. 
ended; N uv. 27. | 


Words 


ace t0 
ne nigh | afiled, Solom, Song. V. 2. 
eut. xx. 


70 con- Mv. 21. 


xxix. 


23. 1 


W dp Penſect and up- 
Fem. Affix. I My un- 


Noun Maſe D I. 
terity and uprightneſs. Pſal. 


Conſt, 29 HA In the 
ntegrity (or ſimplicity of) my 


Affix. *PIIJT7 NA I have 
walked in my integrity. Pſalm. 
xxvi. 1. 
WN DYY2 In the ſtrength 
of his perfection. Job, xxi. 23. 
00 * That walketh 
in his integrity; (or upright- 
neſs.) Prov. xxvilt. 6. 
WD NUPA TUD WY) And 
a (certain) man drew a bow 
zn his ſimplicity; (or ata ven- 
ture.) 1 King. xxii. 34. 
DRM? don And they 
went in their fimplicity ; (or 
integrity.) 2 Sam. xv. 11. 
Fem. Conſt. D'W MBA 
The integrity of the upright. 
Prov. xi. 3. 
Aff x. DBP DD N 1 will 
not remove my integrity. Job, 
xxvii. 5. 
rade PTD TP Dol 
thou ſtill retain thy integrity? 
Ibid. ii. 9. TT 
Another form; 
Maſc. and Adj. 
ODA PTY UN A juſt man 
(and) perfect; (or upright.) 
GoLWy. 
MSM DNPA In ſincerity 
and truth, Joſhu. xxiv. 14. 
Plur. according to the idi- 


Noun 


en they 
that 


teart, Gen. xx. 5. 


— 


om of the Heb. ON) 


Do DW DIR And | 
two rams perfect ones; i. e. 


Gas 


without blemiſh. 
xxix. 1. 

Tem. MIDN IRE The 
56 rump; (or tail. . 
Ian ies 

Plur. M H They 
ſhall be complete ones. Ibid. 
XXIII. 15. 
Another form; 
Maſc. Plur. 


Noun 


DPD NN) And the tum- | 


mim; i e. perfefions Exod. 


2d Man; alſo ſoundneſs, 


&c. that which forms a whole | 


or perfect man. 

' Noun Maſc. r Ww 
(From) man to beaſt, TO 
„An. 4% | 


pa dp There is 


no ſeundneſs in my fleſh. 
Pſalm. xxxviii. 4. 


And ſome are of opinion, 


that the root of this is DND, 


and that it alſo denotes man; 


and explain it thus: There is 
not left the appearance of man 
in my fleſh, becauſe of thinc 
anger; 1. e. on account of 


13 
his afflictions. Kimchi, pig 
and on the Roots in np. | 


In Cha. it denotes near! 


the fame as in the firſt ſenſe n 
of the Heb. with a trifln # 
variation in the form. 55 

It alſo denotes the ſame jy ; 
Talm. and Rab. Heh, - 
PDVU1 Tumeyan; In Jahn. A 
Heb. denotes à deſed in the 1 
hair of the eye · lids; (or broys,) m7 

| Berachoeth, fol. xliv. 1. 

Thus reads Buxtorf, But 2 

5 Aruch reads JIN. And . 

_ | the Moeſaph Aruch obſerves, . 

that the editions read Wn, A 
which they actually do. ® 

Ir Tam; Cha, whence 4 

01 

; MN and ID There; thence, f 

Kc. the ſame as du in the 1 

Heb which ſee.” ® 
In Taim, it is alſo written 

. if t 

ONT * Chy 

J -Tamad ; whence * 

DD Continually; alway, 50 

Exod. xxv. 30. | * 

TRAN The continual; (ot 1 

daily ſacrifice.) Dan. vii. * 

711, 12, &c. Ir 

It denotes the ſame in (ha, 7 

in which it is written NaN 

| Tar e 


man 


17. | 2 : 
[t denotes the ſame in Rab. 


Heb. in which it is alſo uſed 
in the verb, to continue. 

nn N That thou ſhalt 
not continue; (or ule thyſelf.) 


arly 


enſe 
je in 
alm. 


1 the 


Ws.) 


XXV. 17. 


tinual; perpetual ; eternal, &c. 
orm Hathmadah ; and 
rn Hathmadath ; de- 


But 
And 
erves, 
Wn, 


ton, &c. Kimchi, Hoſea, iv. 
u. and R. Levi Ben Ger- 
nom, Prov. xix. 13. 

In Talm. Heb. D Hath- 
mad; and p Mathmad ; 
denote ſmall thin wine made 
of the buſts and kernels, &c. 
Chull. fol. xxv. 2. and Peſa- 
cheem, fol. xlii. 2. 

MN Tamah; To marvel; 
wonder, &c. | 

e So they marvelled, 
Plalm, xlviii. 6. 

Imp. Yom And wonder ye. 


hence 
the ce, 


in the 


ritten 


yhence 


alway, 


al; (or 
n. Vil 


in Cha. Tar 
Nein Ul Xxix. 9. 
＋ 8 N 08 Manat thou not. 
args key; 
Vol. III. 


l 
| niſhed.) Habakk. i. 5. \ 


R, Levi Ben Gerſhom, Prov. 


971 Temeedee ; and 
mn Temeedeeth 3 Con- 


note the ſame ; alſo continua- 


— 


* — 


{ 


| aſtoniſhment. 


Man 
Futur. v They Pall 
wonder, Iſai. xiii. 8. 
Hith vorn 4nd aftoniſþ 
yourſelves; (or be you aſlo- 


Note, the proper Gramma- 
tie form of this, is Yon. 

Noun Maſc. 9D With 
Zech, xii. „ 

Conſt. 235 N And 
with afloniſhment of heart. 
Deut. xxviii. 28. 

It denotes the ſame in Cha. 
with a ſmall variation in the 
form. 

It denotes the ſame in Talm, 
and Rab, Heb. | 

MN Teamah ; In Talm,. 
Heb. denotes a ſpecie of clean 
bird, Chull. fol. cxl. 2. 

In Cha. DD Wild beaſts; 
- the ſame as N in the Heb. 
which ſee in N, and Ty, 
Targ. Jona. Iſai. xiii. 22. and 
xxxiv. 14. | 

And ſome think, it denotes 
martens. 

Tn Tamaz ; : 83 

PRPT ] ND Weeping 
for (the idol) Tams; (or 
making the Tamuz weep.) 
Ezek. viii. 14. 


6 B Accord- 


4 
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According to Kimchi, it 


was by a certain contrivance 


that they made the idol weep. 


See Ibid. and on the Roots. 

And ſome take it to be 
Adonis. Note, in my com- 
ment on ſcripture, it will be 
farther noticed. 

It is uſed in the ſame ſenſe 
in the Cha. 
Heb. 

non Tamuz; In Rab. Heb. 
alſo denotes the Fourth month 
of the Jewiſh Eclleſiaſtical 
year; which generally an- 
ſwers to June and July : but 


in the intercalary year, (as is | 
the * 1788.) to July. | 


See Levi's Ceremanies of the 
Jews, page 32. 71. 

T Tamach; a | 
Mon Tamchuy ; In Taln. 


and Kab. Heb. denotes a 
large diſh ; properly that in 


which alms is collected. Shab. 
fol. cxviii 1. Bava Metſia, 
fol. xxxviii. 1. Keleem, chap. 
xvii. Maim. in MIND nan 
yy. and Yoerch Deangah, 
ſect. 256. | 

In Talm. Heb. NT 


Timchetha ; denotes the leaves 


of trees. 


Shab, fol. Ii. 2 


As alſo in Rab. | 


1 


| upheld thee, 


| hold him. 


Tn 
n Tamach; T7, * 


hol ; ſuſtain ; hold. 
| = AMMAN Thon 15h! 
me. Pſalm. xli. 13. 


PRIN Yea I by, 
Ifai. xli, 10. 

WINS BD They fog 
his hands. Exod: xvii. 12, 

77» D They hild the 
diſtaff. Proc. xxxi. 19, 

Particip. 2 TIN 4 
him that holdeh the rol, 
Amos, 1. 5, 8; 

And with chirik. 

YM PD MANY Thor 
ſuſtaineſt my lot. Pfalm. 
xvi. 5. | 

Infin, inſtead of the Iny, 
hy the ſame as VN, 


woe Ton Upholding (or 
uphold)my goings; (orſteps,) 
Ibid, xvii. 5. 

IMNW2 D DI WW Thi 


| ſhaketh his hands /r9 holding 


of bribes. Iſai. xxxili. 15, 
Futur. 12 oh I will iy 
Ibid, xlit, 1, 
AJ TR MT 728) Bu 
honour ball uphold the hum: 
ble ſpirit. Prov. xxix. 23. 
Niph. Futur. 
TRE Eee VAT) An 


M 


Note, it ſome times (but 


(from the Greek A 3) 


bon 
he ſhall be bolden in the cords 
of his ſin. Thid. v. 22 


Tamchah ; In Talm. Heb. de- 
notes bitter herb; and which 
ſome take to be hoere-hound. 
peſacheem, chap. ii. ä | 
MIRA lu Cha. denotes the 
"Ma Targ. Jeruſ. Solom. 
Song. ii. 9. F 
5 Tamal; | whence 
ron 
d N „ Since 
ad, nor ſince the third 
day, Ibid. iv. 10. 
And with additional N aleph 
prefixed, 


the third day. 1 Sam. iv. 7. 


generally when in conjunc- 
tion with dev) means Here- 
tire; time paſt, &c. as in 
the preſent example. 

It denotes the ſame in Cha. 


with a ſmall variation in the 
form. | 


doydon Temalyuſeem; 


In Talm, and Rab. Heb. as 
notes Foundations. Taim. Je- 
ml. San. fol xxix. 1. ang 
derelheeth Rabba, ſect. 3. 


vn Tamcha, or ο 


| 
ou Dh Teſterday, (or) 


Wn 
in Ben-Temalyon; 
In Talm. Heb. denotes the 
name of a malignant ſpirit. 
Meingla, fol. xvii. 2. 
| In Zoehar, DN Tam- 
leeth ; denotes San; ou 
ings, &&, 

Jon Taman; Cha. Whence 
"BN and WMA E:ght; eighth, 
&c. the ſame as T22V in Heb, 
which fee in JOY, 

It denotes the lame in Rab, 
„„ oy 
NIVPA Tamantha; In 
Talm. Heb. denotes a ſmall 
liquid meaſure. n 
evii. 1. 

n Tamar; A pat 
tree, - ö 

Noun Mee. "D"D3 The 
palm tree alſo. Joel, i. 12. 
Plur. "2A οο And 
threeſcore and ten palm trees. 
Exod, xv. 27. 

Fem. D IN2P27 rem 
And a ptr (was) bio. 
ween cherub and cherub. 
Ezek. xlix, 18. 

Plur, rem Aud palm - 
trees, 1 King, vi 29. 

And the following is aG+ 


| cording to the Maſe, form. 


Dom 


[| 


D 
| DD And palm trees. 
Ezek. xli. 18. 
Affix. VD And bis (or 
their) palm: trees. Ibid. xl. 22. 
2d, A column; from its 
reſemblance to the date, or 
palm- tree, which grows ſtrait 
upwards like it. 
Noun Fem. Plur. Conſt. 
Wy PD Like pillars 
of ſmoke. Solom. Song. iii. 6. 
Ty MIR) And pillars of 
ſmoke. Joel, ii. 30. 


as in the firſt ſenſe of the| 
Heb. with a trifling variation 
in the form. 

In Talm. and Rab. Heb. it 
denotes the ſame as in the| 
pure Heb. 


5 Methammear; In 


Tan. Heb; denotes formed a 
column; (or pillar.) Y oema, 
fol. xxvili, 2. and xxxviii. 1. 
FAWN) Temaroeth; 
Taln. Heb. denotes. a bud, or 
flower ; allo a ſoft ſhell, or 
huſk, &c. 
chap. v. and een, 


Sheveengeeth, 


chap. vii. 


In Cha. it allo denotes eye- 
lids. 5 | 


9 N YR 9 D In the 


jof mine eyes, 


dragon. 


In 


pn 
The Noun Plur. 


eyes 
lids of the morning. Tar, 


Jeruſ. Job, iii. g. 
| JP] RDMDN The guid 
Targ. Jerul, 
Pſalm. Ixxvii. 5. 
It denotes the ſame in Tam, 
Heb. Shab. fol. IXxvii. 1, 
| E Tannin; A whales 
dragon; Ls: &c. 
Noun Maſc. 9 Ahab. 


Job, vii. 12. 
In Cba. it denotes the ſame 


And with D mem inſtead of 
nun. 
i BIR7 The great 
Ezek. xxix. 3. 
Pan? WP It ſhall become 
8 ſerpent. Exod. vii. . 
Plur. DJ? DPAP MIN Their 
wine (is) the poiſon of ca- 
gons. Deut. xxxii. 33, 
D127 OPIN The great 
whales. Gen. i. 21. 
The contracted form of 
the Plur. 
Dn pa In the place of 
dragons. Pſalm. xliv. 20. 
52 d Even the ſea calves, 


for monſters.) Lement. iv.3 
Fem - Plur. 1372 Nn 


Fir 


For 
nels 
It 
witl 
the | 
It 


12 


Heb 


amp 
7 


TIL 


ND 
Fur the dragons of the wilder- 
Malach. i. 3. 


nels. 


5 t denotes the ſame in Hur, 
with a trifling variation in 
lids the form. 
uf, It alſo in Che. denotes 70 
fake; the ſame as JW) in the 
an. eb. 1 ſhall allduce an ex- 
ample or tWO. | 
ale; T2 LN Was all together 
| in ſmoke. Targ. Onk. Exod. 
bal, vx. 8. 
Adj. I! NI And. 
ad of te mountain ſmoking. 'I arg. 
Oak. Ibid. xx. 18. 
great The Noun. NY NID 
4 the ſmoke of a furnace. 
come Targ. Onk. Ibid. xix. 18. 
Lin Tenea; and 2 
Their Tanea; In Talm. and Rab. 
f dra- E denote 20 learn; teach, 
| e. Properly to deliver by 
great ig 
Hence, 2N A doctor: plur. 
rm of NN Doctors; properly the 


lace of 
20, 
calves, 
It, iv.. 


nab ee ſucceeded the D n 


| 


Miſhnical doctors, out of 
whole doftrines and tradi | 
tions the Miſhna was com- 
voſed. After whom followed 
eDNWN Dictators; and to 


NW 


*. And Levi's Ceremo- 


nies of the Jews, page 301, 
302, &e. 

Wan Tanya; and M Te- 
nuy ; denote à doctrine; tra- 
dition, &c. 

NW οπ Mathneatha ; In 

Talm. and Rab. Heb. denotes 
the N Miſhna ; for a full 
account of which ſee Levi's 
Ceremonies of the Jews, page 
285, &C, 
In Cha. it denotes 10 fell , 
declare, &c, in which it an- 
ſwers to Ma, and NED in the 
Heb. which ſee. As it is 
only uſed in the Jeruſ. Targ. 
and that which paſſes for 
Jona. on the Law, 

It alſo in Cha. denotes- 10 
whet, or ſharpen ; the ſame as 
DU in the Heb. which ſee. 
| ſhall adduce an example 


or two. 
rn N02 They are 
ſtarp with their tongue. T arg. 
Teruſ, Pſalm. cxl 4. 
700 PIN And thou ſhalt 
teach them diligently unto thy 
ſon. Targ. Onk. Deut. vi. 7. 
It alſo denotes 1% repeat; 


Fir 


5 ; | 
Vpinezyts, See in Me, and | 


double, & c. allo to change; the 


{ame 


22 


ſame as MW in the Heb. | 


Which tee. 

MN and Ng, Denote 
the ſecond; the ſame as V in 
the Heb. which ſee in MW. 

W Athnea ; and MINI. 


Hithna; In Talm. and Rab.| 


Heb. denote 29 agree; bargain; 
cantratt, &c. Bava Bathra, 
fol. viii. 2. and Zoehar, Exod. 
col. 148 | 


DNA Tenaeem; In Rab. 


Heb. denotes contradts ; agree- | 


ments, &c. 

N Tenay; In Talm. 
and Rab. Heb. denotes condi- 
tional. Kethubb. fol. xix. 1. 

J Tanav; Cha. whence, 

NAD And becauſe of the 
loathing. 
xxxiii. 20. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb. Alſo dulneſs ; heavineſs, 
& C. Or as ſome think, fury; 
madneſs, &c. Yoema, fol. 
Ixxxtit 
xXXXvii. 2. 


n Tenah; ift. To 


hire; nearly the ſame as Fa | 


n Rab. Heb. 
a NP" DI Yea, 
though they have hired among 


1. and Niddah, fol. | 


| 


the nations. Hoſea, vill. 10. 


(or loves.) Ibid, 9. 
ward; (or hire.) Ibid. 


in that thou giveſt a reward, 


| | Exod xxix. 20. 
Targ. Jeruſ. Job, 


Furnace of ſmoke; (or a ſmok- 


| * Taſay ; whenc 


un 


en 3 hire "We 


Noun Fem. ny 4n 


li. 14. 


Muſc. N TANY And 


Ezek. xvi. 34. 
Conſt. INN 7h, , 
of a whore. Deut. xxii. 19, 
Affi x. FINN) And her bir 
Iſai. xxili 18. 
Plur. Affix, Tan 
And all the hire e Mi. 
cah, i. 7. 
Tanach; Whence. 
d I D N Upon 
the tip of the ear of Aaron, 


| IN Tanar ; A furnace; 
oven, &c. 


Noun Maſc. WY Mn / 


iog furnace.) Gen. xy.1), 
NAN MARY Baken (in) the 
oven. Levit. if, 4, | 
wn 9 The tower 
of the furnaces. Nehem. iii. ii. 
Affix. PMN And ini 
thine ovens, Exod. vii. 28. 
It denotes the ſame in Cha. 


"IM 


Dr 


don „ 
n Taſbar; In Cha. A Properly to work or ferment, as 


ä 


- 
r 8 7 — — 1 : 
— N Nenn 


N alem treaſury, &c. liquors do. San. fol. Ixx. 1. 

rx; The Noun Plur. | and avoedang Zara, fol. xxx. 
1 Sar o Out of H Tangav; To abo- 

re i rreaſuries 3 (or treaſures.) | minate; abhor, &c. 

fy Targ. Jerul. Pſalm. cxxxv.7-| Niph. 5990 — * 2 


Alix. FD RINBDP Our | Becauſe the king's word was 
jreoſuries 55 full. Targ. Je- abominable. 1 Chron, xxi, G. 
ruf, Ibid, cxliv. 13. Pieng. M They have 
It denotes the ſame in Rab. | abherred me. Job, xix. 19. 
Heb. in which it is generally Particip. M D To him 
written NT Y & MY, whom the nation (or heathen) 
with two vaus inſtead of beth.| abhorreth. Iſai xlix. 7. 
Bereſheeth Rabba, ſect. 67, And according to ſome it 
and 83. is the Adj. To him who is abo- 
And according to Elias, minable to the nation. See 


ence, i . - ; 

6 the proper reading of the Cha. Kimchi on the Roots. 
; „ 

bY fems alſo to be with Dau. Infin. and Futur. 


dee in Methurgaman. See. DDD] And abhor- 
alſo radix ADD. ' | ing, thou fhalt abhor it. Deut. 
bon Taſal; whence d vii. 26, 

Teſeel; In Talm. Heb, de-] Hiph. V2 RAYNN WR 
notes a clean bird, reſembling | That thou haſt commuted more 
a pigeon, Chull. fol. Ixii 1.| abominable than they. Ezek. 


rnace; 


MN 7 
{mok- 
v. . 


in) th and fol. cxl. 2. xvi. 52. 


1t is uſed in the Targ. to] Y They have done 
denote yourg, but only in that 1 Pſalm. xiv. 1. 
which paſſes for Jona. on the Noun Fem. 2 An 
Law. abomination. Gen. xliit. 32. 

do Taſas; whence DD) | Conſt. DD Y The 
Toeſeas; In Talm. Heb. de- | abomination of the Egyptians. 
notes to Heat; boi]; bubble, &C. | Exod, viii. 22. 


tower 
. Ul. II. 
{nd ini 
i. 28, 
in Cha. 


wWhence 
201 


Plur. 


abominations. 


Tn 


Plur. THA The atem. 


nations, Levit. xvili 26. 
Conſt. DT NAphNd Afr 


the abominations of the nations. 


Deut. xvili. 9. 

Affi. TDA All 
thine abominations, Ezek xvi. 
V2 > 

DYDBSYINTI All their 
iin t 16; 
Et denotes the {ame in Oli 


It alſo denotes the ſame in 


Ras. Heb. 


W Tangah; To wan-| 


der; err; go aſtray, &c. 
12> UD My heart erred. 


Tai. xxi. 4. 


N FR) Wn r have 
gone offray like a loſt ſheep. 
Pſalm, cxix. 176. 

e They wandered 


in the wilderneſs. Ibid. cyn. 4. 


Bug 772 have gone eftray.. Prov. x. 17. 


Iſai. liii 6. 

particip. N MM And 
behold, (he was) e Ng 
Gen. XXXVIt. 15. 

Infin. NW. NPNA When 
Itrael went aftray. Ezek. xliv. 
10. | 

Futur. 5. U N Go not 


afiray. Prov, vii. 25. 


cauſe (thee) to err; (or ſeduce 


do evil. 


| 


1 
Y wm NY do Th, 6 


may no more 89 afiray. Ez &, 
XIV. 11. 


Niph. Mn W2 ſow \y 


Let not him that 1, deceiret It 
truſt in vanity. Job, xy. zu Gee 7 
Infin. MO) TY 45 1h It 
Haggering of a drunken (man) Rab. 
Or as a drunken (man) la by 
gereth. Ila. xix. 14, Ny 
Hiph. . INN M9 vl 
For the fpirit of whoredoms hand 
hath canſcd (them) 9 g. Judg 
Hoſea, iv. 12. It 
DYDWPI)2 DD Fo WW Hb 
you have uſed dere againſt Y 
your own ſouls ; or ye have \ 
diſſembled in your own hearts, Nun 
Term, xlii. 20. 2d 
Particip i DD kh N 
But he that refuſeth reproof T 
erreth; (or cauſeth to ert.) 5 


dg PWR They which 
lead thee (or call thee bleſſac 


_ thee.) Ifai. iii. 12, 

YT IR Wien men oy 
And Noneffeh feduced them to 
2 King. xxl. 9. 
mnt nity! 
And to make au error to it. 

To 


Noun Fem 


1 

fult, ſo as to be the cauſe 
tem. iv. 8. 

dee alſo in WD. 


Nab. Heb> 


897 A fox. 
N Plur. 59 AND D Three 
wi hundred foxes. Targ. Jona. 
err, judg. xy. 4 | 


) For feb, Jarchi, Gen. xlvii. 31. 
mink Y Tangar; iſt. A raſor. 
bare Noun Maſc. WP A raſor. 


Numb. vi. 5. 
2d. A ſcabbard. 


In Noun Maſc. Affix. 


proof 
err.) 


thyſelf (or put up thyſelf) 
into thy ſcabbard. 
vii. 0, 


which 5 
une bre And be 


efſed) 


educe 
if. 1 Sam. xvii. 51. 


D Taphaph; whence 
N Toeph; A tabret ; tim- 
brel; taber, &c. 


Dn 


hem to 


). 
Nig BY Noun Maſe, Pm A The 
55 0 tabrct and pipe. Iſai. v. 12 


To Vol. III. 


To make them commit ſome | 
of the hinderance of it. Ne- | 
It denotes the ſame in Cha. 
It alſo denotes the ſame i in 


E n Tangal; Cha. whence . 


t denotes the ſame in " 


ep 


7 abr The timbrel in 
her hand. Exod. xv. 20. 

Plur. d. DA With timbrels, 
Ibid. 

Affix. MPN "WAN NP Thou 
ſhalt again be adorned (with) 
| thy tabrets; (or timbrels.) 
| Jerm. xxxi. 4. 

Figuratively, TN naw 
The workmanſhip of thy ta- 
brets, Ezek. xXviii. 13. 

The Verb, Pieng. Infin. 
uſed figuratively, 

Dae THER Beating 
(or tabering) upon their 
| breaſts, Here the language 
of the prophet is highly me- 


yr Dog Gather 


Jerm. 
I fingers, he therefore compares 


drew it out of the ſheath there- 


taphorical, and moſt beauti- 


fully adapted to convey an 


idea of what he would ex- 
preſs; for as the tabret(which 
is a {kin ſtretched over an hol- 
low hoop) is beaten with the 


the great ladies going into 
captivity, and beatingon their 
tender breaſts in deep anguiſh, 
to the playing on the tabret, 
Nahum, ii. 7. 

Adj. Plur. 

P οh WA TNA A- 
mongſt (them were) the dam- 


6 C {els 


n 


pn 


ſels playing with timbrels; (or 
players on timbrels.) Pſalm. 
Ixviii. 26. 

It alſo in Cha. 
tabret ; timbrel, &c. 

F157 Taphah; Cha. To 
ſet on, &e. the ſame as NW 
in the Heb. 

Imp. N27) NY DD Set on 
the great pot. Targ. Jona. 
2 King iv. 38. 8 

In Talm. Heb. DN Tephee, 
denotes a place; fituation, &c. 


denotes a | 


Properly the place where the 
pot is put, a hearth, Bera- | 
choeth, fol. 39. 

In Cha. MPN /n Like an | 
| hearth. Targ. Jeruſ. Pfalm. 
„ | | | 

PPM Or ranges for pots. 
Targ. Jona. Levit. xi. 35. 

And the Jeruſ. Targ. reads 
PD with Deb inſtead of P 
thau. 

DN Tappuach ; An ap- 
ple ; apple-tree. 

Noun Maſc. D MP 
Under the apple- tree. 
Song. viii. 5. 

Plur. O' JPN mM 


— 


_— 


Solom. | 


9 


And the ſmell of thy noſe | 


lite apples. Ibid. vii. 9. 


| 


vpn 


Conſt. An DD auuy 
gold. "Pin. XXV, 11, 

It denotes the ſame in Cho, 

It likewiſe denotes the ſame 


in Falm. Heb. in which it is 


alſo uſed figuratively, to de- 
note any thing round like an 
apple. Meinglah, fol. ix, 1. 
and Avoedang Zara, fol 
Iviii 1. 

It alfo in Talm. Heb. de. 
notes to recover from ſickneſs 
D ]] WAR x ybu 
Ad Eleeſhang loe deeeche- 
laſh veitphach.; Until (the 
time of) Eliſha there was 
none that ever fel] ſick ard 
recovered, Bava Meth, fol, 
Ixvi. 1. and San. fol. xcvi. . 

MPN Tophach, and d 
Tiphchah; in Teln. Hb, 
alſo denotes to favell ; blow up, 
&c, (nearly as MN) in the 


| pure Heb.) Shab. fol. xci. i. 


and Oeketſeen, chap. ii. 
mH D Tepheecha; In 
Talm. Heb. denotes a tuner; 
a morbid ſwelling. Shab. fol. 
xli. 2. | | 
It alſo denotes to breatht, 
Bava Metſia, fol. xxx. I. 
MIN WA Beſar tappuach ; 
Meat 


bon 

Meat that links ; or is rank, 
xc. Shab. fol. cxxviii. 2. 
95 Taphal; Unſavou- 
ry; inſipid, &c. alſo folly : 
alſo any thing in a depraved | 
ſlate. 


| Noun Maſc. 


D 90 227 Can 
that which ts unſavoury be 
taten without ſalt? Job, vi. 6. 

0550 Dl DTD ; And 
Þ, others daubed it (with) 
untempered (mortar.) Ezek. 
xiii, 10. Properly. depraved 


materials. 
9250 NV Vanity and folly; 


Lament. ii. 14. 

Fen. DNR 
Neither did he attribute folly 
to God. Job, i. 22. 

t denotes the ſame in Tal. 
and Rab, Heb. 

Dh Is alſo uſed in Talm. 
Heb. to denote n; folly, &c. 
Peſacheem, fol. xc. 1. and 
doeta, Chap. il. 

D Tiphluth ; alſo de. 
notes conjunction, &c. Soeta, 
fol, XX. I. 

' DAN Taphas: Cha. To 
take ; lay hold of, &c. the 
lame as WDN in the Heb, 


{or vain and fooliſh things.) 


Dn 


Hith. Particip. 

a depp RYT Which 
cannot be taken hold of with 
the hand, Targ. Jeruſ. Ec- 
cle. xi. 4. | 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. in which it is 
frequently uſed. Nedareem, 
fol. xlvi. 1. and Kimchi. 1 
liii. 10. 

157) Taphar; To few. 

ND PW I have 
/ewed N upon my 
ſkin, Job, xvi. 15. 

Infin. WP? T9 And a 
Eccle. iii. 7. 
Another form. 

Nh MWIBIN And they 


time to /ew. 


| ſewed the leaf of the fig-tree 


together. Gen. iii. 7. 

Pieug. W DD Wo 
to them (or the women) that 
Ezek. xiii 18. 

It denotes the ſame in Talm. 
Heb, 

wan Taphas; To take; - 
lay hold of, Kc. | 

VT Wan And be 
took the rock; (or ſelah.) 2 
King. xiv. 7. 

TR DU Dν D) And 7 
take the name of my God (ia 


EW. 


vain.) Prov. xxx. 9. 
Tam 


That (1) may take the houſe | 


viii. 8. 


(they) may be taken. Ezek. 


warn 


FIN And be lay hold on that they have * 


ber. Deut. xxii. 28. | 

Particip. 9 oy 
Every one that Handleih the 
harp, Gen. iv. 21. 

Infin. 

- A- DN Wan b? 


of Iſrael. Ezek. xiv. 5. 
YT D292 When | 


ye have taken the city. Joſhu. think that it here alſo denota 


Imp. vgn D | WSI. 
Apprebend ye (or take) the 
prophets of Baal. 
xviii 40. 

Niph. PESMYDY And 


1 King. 
thou art alſo caughs; (or 
taken.) Jer. I. 24. 


ther hath /he been taken (in 
the fact.) Numb. v 13. 


Infin WRPT? N D- 


But he calleth to remem- 
brance the iniquity, that 


Xxxi. 23. 
Futur. DDD Ze hall 
ze taken with the hand. Ibid. 
24. 7 

vn N m WD Ter 
them be taken in the devices 


1 No r And nei- | 


to R. Saangdias, it denotes 


nen 


' Pſalm. x. 2 


Pieng. D Deth tale I 

. bald. "Fs XXX, 28, Abr: 

| Dy T oepheth; thename Tart 
of a place. 2 King, xxiii, 10 It 


It is alſo uſed figuratively 
to denote hell. Iſal. xxx, 33 
According to Jarchi, aud 
Kimchi, Ibid. But other 


a filthy place near Jeruſalem. 
See Aben Ezra, Ibid, 

It alſo in Cha. denotes the 
name of a place. 

In Talm. Heb, PY Tx 
pheeth; a pack ſaddle, Kc, 
Kelem, chap. xxiii, See alſy 
in DDD. 

In Cha. N FD The Arif 
Dan. iii. a. And according 


door keepers. See Ibid, | 
Nip Taphteecha; In 
Talm. Heb. denotes a rent n Wl T: 
the earth, like a furrow. Bara : 
Bathra, fol. xxxvi. 1. Mis 
"pn Takal; Cha, 1f, it 
To weigh; the ſame as 1 
in the Heb. which fee, | 0; 
ſhall adduce an example or 
two. and 


| 


mm 


ee ally 


ſheriffs 
:ording 
denotes 


, 


"a; In 
rent in 


ha. It, 
as "pb 


ſee, | 
mple or 


[OOF ULARARLMY 


7m 


bn 
955 Thou art weighed, 


Pan. v 25. 


I- D eee And! 
Abraham weighed to Ephron. 
Targ. Onk. Gen. XXiil. 16. 

It denotes the ſame in Talm. 


Heb. 
2d. In Cha. To fall; ſtum- 


ble; fail; go to decay, &c. 


the ſame as buS in the Heb. 
It alſo denotes to ſnare, &c. 


the ame as WP? and WP2 in 


te Heb. which ſee. I ſhall | 


dowever adduce a few ex- 
amples. 
DT IMA ph My frength 
fled becauſe of mine ini - 
es. Targ. Jeruf, Pſalm. 
IXXI. II. 
* DD RDYT Left bon 
E ſnared therewith. Targ. 
Onk. Deut. vii. 28. 
Hich. JJ NT Thou 
art fallen in thine iniquity. 
Targ. Jona. Hoſea, xiv. 2. 
The Noun, NPR um- 
ling block. Targ. Onk. Le- 
vit. xix. 14. 
XD? For @ ſnare. Targ. 
Onk. Exod. x. 7. 


It denotes the ſame in Tam. 
and Rab. Heb. 


quities. 


— 


en 

[PN Takan; To ſet in 
order ; make ftrait, xc. 
 Infin. PN? 57H NY 
(That which) is crooked can- 
not be made ſtrait, Eccle. 
i. 15. | | 
| Pieng. n bun BR 
He ſet in order many proverbs, 
bid. x11. 9. | 
Infin. PA? D Who 
can (or is able to) make rait? 
bid. vii. 13. 
It denotes the ſame in Talm. 
and Rab, Heb. Alſo ordina= 
tion; correction, &c. as. 

dd MPI? The correction 
(or ordination) of the ſeribes. 
Jarchi, and Aben 
Numb. xi. 16. 
Fiap Tekanah; alſo de- 
notes correction; reſteration; 


Ezra, 


| reparation ; rule, &c. alſo me- 
dicine; cure, &c, San, fol. 
| x xii. 2. Baya Kama, fol. x xviii, 
1. and Jarchi, Levit. xiv. 4. 

In CHa. it denotes to direct; 
weigh ; eftabliſh, &c. the ſame 
| as DN in the Heb. Alfo 0 ds 
right or good; allo good; right, 
&c. the ſame as IW and I? 
in the Heb. Alſo to prepare; 


2 in order, &c. the ſame as 


Pa 


; 


W in the Heb. Allo to deck, 
or adorn; the ſame as . in 
the Heb. All which ſee. 1 
ſhall however adduce a few 
examples. 

dg RUPP IT . pH Ia 
N29 22 Who hath directed 
the holy ſpirit in the mouth 
of all the prophets? Targ. 
Jona. Ifai. xl. 13. 

F VPN And I decked 
Targ. Jona. Ezek. 
xvi. 11. 

Aphel. N MY DN Thou did 


you. 


na. 1 King. viii. 18. 

 IPARTRING Unto the 
place which 1 have prepared. 
Targ. Onk. Exod. xxili. 20. 

Adj. N vn NT) And 
behold, (it was) very good. 
Targ. Onk. Gen. i 31. 

n d w RDIND PRD "8 
Becauſe the thing (is) direttly 
from before the Lord: is fully 
prepared or eſtabliſhed to take 
place out of hand. Targ. 
Onk. Ibid. xli. 32. 

The Noun, pp Orna- 


ment. Targ. Onk. Exod. 
AM xIIii. 4. 
Affix. TIN Wm And 


| right; (or well.) Targ. Jo- 


ö 


D 
the girdle of his ono 
Targ. Oak. Ibid. Xxvili. g. 
vpn Takang; iſt. T, 


= fix, &c. alſo to ws. ith 
or clap. ij, 14 
WIR" PP H. iN nf 


pitched his tent. Gen, xi, 
28. 

TBI NW up (if thu 
hafl fied (or ſtricken) thy 
hand with a ſtranger, Pro, 
vi. 1. 

WPP WIND And hi 
body they fixed; (or faſtened, 
I Sam. xxxi. 10. 

d N ND 4nd b 


NI. 
hall 


rum} 


faſtened him into the Rel den Ne 
Exod. x. 19. 15 ub 
D T8 30 Bi 
And /he fixed the nail in his Ar 
temple; i. e. ſmote it into 2 
his temple. Judg. iv. 21. Fits 
1 


Imp. Jap Clap ye the 
the hand. Pſalm. xlvii. 2. 

Niph. JP) T7 (That) 
will frike hands with me; 
(or will ſtrike with my hand.) 
Job, xvii. 3. 

2d. To blow; to ſound : 
muſical wind inftrument, 
from the lips being affxed 


f thereto, 


mn 


Jpn 


d De He blew with | 


g he trumpet. I Sam. X11. 3. 
7, "702 "PWT When I blow | 
ith the trump2®t. J * 


18. 
l lnfin. vpn? 5 To blow. Ibid. 


PN 
the Heb. with a trifling vari- 
ation in the form. 

In Talm. Heb. it denotes 
to fix, &c. alſo to blow; ſound, 
Kc. nearly as in the pure 
Heb. Alſo to cry like a bird; 


7 vv n Wen 
pow ye the trumpet in the 


p e moon. Pſalm. Ixxxi. 4. duſheen, fol. xxiv. 2. 

Futur. IWPIV 1 mm They VPN Toekang; In Talm. 

4 all blow an alarm. Numb. ] Heb. alſo denotes to firike 
14 6 | with the fits Bava Kama, 
Q Als ay 
ned) Niph. 9 WWA ypP? fol. xc. 1. , 

| tall be blown with the great MN Tan : Might, | 
dud h rumpet, Iſal. xxvii. 13. &c. alſo to prevail by means 
1 Noun Maſc. 9 59 of ſtrength. 
ith the ſound of the trumpet, | Futur. VRP They Hall 
VM Palm. cl. 3 prevail againſt him, Eccle. 

410 Sa 
in his Another form, and which tr | 
3 eaaotes a trumpet; becauſe Adj. 

* f its ſound, INN PRPW DY 99 "DW x) 
5 9 2072 WN They have Neither may he contend with 
1 wa 1th the trumpet, Ezek. him that is mightier than he. 
. . e eee "whe 0 
Tra) i" ai} 

Rs: And the following denotes | e 

ky 10 de name of a place. 9 92 2 With the 
WI Wn PN Ang\firength of his whole kingdom. 

a iow the trumpet in Teton. Dan. 1 

ment: em. vi. 1. Affix. pn His might. 

affixed In Cha. it denotes to blow, Eſth. x. 2. 
as in the ſecond ſenſe of It denotes the ſame in Cha. 

Yn I ͤAlſo ſtrength and power in 


or crow like a cock, &c. 
Metſia, fol. Ixxxv. 2, Bava 
Kama, fol. xviii. 2, and Kid- 


Bava | | 


general, 


x7 


general, of any thing done 


dy force, ſtrength, &c. in 
which it anſwer to YON * NAA” 
dm · Ho u © Dp vB 
& TWP, in the Heb which ſee, 

In Talm. and Rab. Heb: it 
alſo denotes ſtrong; power- 
Ful ; difficult, &c, | 

Wird Wy pn If his 


ſtudy was too difficult for him; 


and ſo may be ſaid too ſtrong 
for him, as being more than 
he can conquer. Minachoeth, 


fol. xcix. 2. and Pirkea 10 


boeth, chap. iii. 
Hence NPpT is uſed meta- 


phorically, to denote ſharp, 


applied to wine. Bava Me- 
tha, fol. Ixiv. 1. 
It is alſo uſed to denote to 


object ; interrogate, &c. Ha- 


| Lichoeth Oenglam, chap. 1. 

In Cha. it alſo denotes: 
wrath; in which it anſwers 
to di in the Heb. which ſee. 
J ſhall adduce an example or 
TW] Oo. | 

9 Wn R225 Wherefore 
art thou wrath ? Targ. Onk 
Ibid. 5. 

Nn vDDð NCA 


And Cain 
was very wrath, Targ. Onk. 
Ibid. 


0 


{ 


|» -- 

7 N Tara; Cha. A chan 

NV ND Wh, chain 
of braſs ; (or copper,) Tar, 
Jeruſ. Eſth. v. 14. | 
- 931 Terav; Chu. Pat: 
the ſame as 0 in the Ha 
which ſee. I ſhal] adduce a 


| example or two. 


IND MI Like at. Tay, 
Jeruſ. Pſalm. lxiii, 6, 
RPA) Am And the fad 
the carcaſe that dicth of itſej 
Targ. Onk. Levit. vii, 24, 
Affix. PIN The ſat ther, 
of. Tag. Onk. Ibid. ii, g 
NIP A wild ox; (ﬆ 
buffalo.) Targ. Onk. Deut. 
xiv. 5. | 
In Talm. Heb. it denotes 
the ſame, Chull. fol Ixxx,1, 
NA] Tarbakna; In 


Kab. Heb. denotes the name 


of a place near Paleſtine 
Bereſheeth Rabba, ſecd. 16. 
Ham Teruvetoer; lu 


Talm. Heb. denotes a ſpecie 


' lof coleworts; and which ac- 


cording to the Aruch, is cal- 
led in Arabic DDD Ke. 
layeem, chap. i. 
And ſome think it denotes 
a young cabbage. 
377) Tarag ; Cha. whence 
om 


Wn 
win A citron 3 5 (a fruit. 


thick. comes from a hot 


country; 
and ſhape, reſembles a lemon; 


from which, however, it is 
Aſtinguiſhed by the fineneſs 
of its pulp, the briſkneſs of 
its ſmell, and the deepneſs of 
its colour, as alſo by its di- 
menſion.) Second Targ. Eſth. 
Jil. 10. 

Plur. N Nb. 0 


The fruit of the tree, citrons. 


i. Targ. Onk. Levit. n. 40. 

; It denotes the ſame in Talm. 

: f and Rab, Heb, 

Nw WWW Athreegu, or ) 
Hithreegu; In Talm. Heb. 

2 denotes to make of the colour of 

= acitron. Eruveen, fol, Iii. 2. 

1 And ſome think it . 8 

a to beat. 

4 WW, See in D. 

1 MN Targum ; In Cha. 


1 8 alſo in Talm. and Rab. 
r, it 


ſpecie 
h ac- 
is cal- 


2 Ke 


The verb. D) DINND) 
And was interpreted in the 
dyrian tongue; i. e. the 
Cbaldee. Ezra, iv. 7. 

The Noun. 


yy MT PTD There | 
Val, Ul. | 


lenotes 


whence 


20k 


Heb, denotes an interpretation 


and in ſmell, taſte, | 


vn 


was an interpreter between 
them. Targ. Onk. Gen. 
xlii. 23. 

Affi x. W p "mM Shall 
be thine interpreter. Targ. 
Onk, Exod. vil. 7. 

Hence it is clear, as Elias 
juſtly obſerves, that the word 
DMNNdoes not mean a tranſla- 
tion of the Heb. into Chaldee, 
as ſome erroneouſly think ; 
but an interpretation, or ex- 
planation in general. 


It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb. 


ND Terageama; In 
Talm. Heb. denotes a deſert, 
or confection, &c. Peſacheem, 
fol. cvii. 2. and Succah, fol. 
xxvii. 2. Y 

In Cha. YON Barges; ber 
floats.) Targ. n I King. 
8 

9 Tarad; whence 
Th Tardeen; In Talm. 
Heb. denotes a ſpecie of beet; 
or as ſome think, ſpinnage. 
Avoedang Zara, fol. xxix. 1. 

NY Tarda; In Talm. 
Heb. denates a fool; fooliſb, 
yy Bava Metſia, fol. xx 2. 
- 111) Tarah; 

6 D 


whence 
NY 


my 


TINT Hathraah; In Tabn. * 
and Rab. Heb. denotes admo- 


nition; forewarning, &c. She · 
vungoeth, fol tit. 2. 

DD m V. ehithreathee 
bachem ; And I have admo- 


niſbed (or forewarned) you. 


Jarchi, Micah, i. 2. 

In Cha. PA m - 
Nor any ſoaking of grapes. 
Targ; Onk. Numb. vi. 3. 

In Talm. Heb. and 


rn denote the ſame. A- 


voedang Zara, fol. xxxviil. 2. 
and Gitteen, fol. Ixix. 2. 

In Cha. PY and n de- 
note two; the ſame as D' 
and Win the Heb. 


ID and NTP, the ſame 


\ 2s dw and Y in the Heb. 
which. ſee in NV. 
EAN Tarad; 


whence 


mn Tarvad; in Talm. and | 
| Rab. Heb. denotes 'a ſpoon ; 


Jaale, &c. 
xvil. 


Kelayeem, chap. 
and Shab, 
chap. viii. in Miſhna. 

1955 Taraz; whence, 
Noun Fem. WP The cypreſs. 
Ifai. «liv, 14- 

It denotes the ſame in Cha. 

In Taln, Heb. TOM Hith- 


and XXX. 


1 MBTWN Terutoeth 3 In Taln, 


NA. 
reaz, and Mm Mathrezet, 
denote to break wind back. 
wards; alſo a caſting forth, or 


guſhing out; a loofmſs, Ne. 
Bava Kama, fol. Iii. 1. Bara 


| Merſia, fol. xc. 1. and Chul. 
fol. xxxvili. 1. 

MIN Tarach; Whenee 
rein Teracheah; 5 in Jah. 
Heb. denotes 10 wait; exhet) 
&c. Gitteen, fol. Ixviii. 2. 
NN denotes the fame, 
Moengead Katoen, fol. xxyji, 

WIN Tarat ; when 
| Heb. denotes cylindrical, Be. 


alſo. . 

ND") Tereeta ; In Tal, 
| Heb. denotes'a third, or thin 
part. Betſa, fol. xxix. 1. and 
| Chull. fol. cxxiv. 1. 

WARN Tarteamar ; In 
Talm, and Rab. Heb. denotes 
the third part of a pound weigh, 
| San. fol;-Ixxi-1, and Jarcht, 
Deut. xxi, 20. 
And according to ſome tt 
| denotes half. a pound. 


Taryyakee, and NP Tz 
ryyaka; in Talm. Heb, de- 


note 


choeroeth, fol. xliv. 1. See 


i Teree; whence? 


rr 


notes treacle 3 a phyſical com- 
poſition made of vipers and 
ather ingredients, ſaid to be 


i remedy againſt poiſon. Ne- 


dareem, fol- xli. 2. and Shab 


fol, lxx. I. 
"17 Tarach; Cha. To 


3 out; expel; caſt out, 


&c. the ſame as WN — 


in the Heb. which ſee, I ſhall 


Jrive out the Canaanite. Targ. 
Jona. Judg. i. 29. 

dN PUN) And he drove 
out the man, Targ. Onk. 
Gen, iii. 24. 

Noun Maſc. Plur. g 
IVith expulſions. Ta rg. Jeruſ, 
Lament. i. 1. 

Fem. N” And wich 
expulſion, Targ. jeruſ. Pſalm. 
IAxviii. 49. | 

DIM Tarchus; In 7. T5 


34 ger $a 2 


ann e ee i 
of che; and which ſome 


think was of woad : hut others 


Keleem, 


Rabba, ſect. 68. 


zaduce an example or two, | 


WWD P x7 He did not 


are of opinion, that it was 
made of the hide of a beaſt 
with the hair on. 


Lap. xxiv. and Bereſheeth RIM, See in DW. ; 


Tu 


on Taram; whence 


MINN. See in DN. 
In Cha. MD D The 


beams of thy gate. Targ. 
Jona, Ezek. xxvii. 6. 


PRIN Tarmudaeen; In 
Talm. Heb. denotes poor peo- 


ple that gather Hicks! &ec. Shab. 
fol. xxi. 2. 


In Cha. No 1D Se 
And ſhe took out of the pouch, 


Targ. Jeruſ. Ruth, ii. 18. 
Affix. ONES) Even in 


| his ſcrip. Targ. Jona. 1 Sam. 


Xvii. 40. 
It denotes the ſame in Tal. 


| Heb. Alfo to become hard 


like a pouch, Shab. fol. xxxi. 
1. and Sheveengeeth, chap. ii. 

d Tarmus; (from the 
Greek One) in Talm. and 
Rab. Heb. denotes a ſpecie of 


| pulſe. Betſa, fol. lis. 2, and 


Bereſheeth Rabba, ſect. 12, 
41. | | 
21MM) Turmaſar; In 
Talm. Jeruſ. Maengſar ſhene, 
chap. 1ſt. denotes the maſter 
of a bath; or according to 
ſome, a money changer ; from 


11 


PN 
ns Toeren; Noun Maſc 
Amat. Ezek. xxvii. 5. 

Affix. DIV Their maſl. 
Ifai. xxxili. 23. | 

It denotes the ſame in Cha. 
with a trifling yariation in 
the form. fs : 

RV Tureneetha; In 
Talm. Hed. denotes @ pine- 
tree; or as ſome think, a ſpe- 
cie of cedar. Gitteen, fol. 
Ivit, 1. and Avoedang Zara, 
fol. xiv. I. 

and 2D In Cha. 
denote @ cock ; the male of 
fowls. 

It denotes the ſame in Talm. 
and Rab. Heb in which alſo 
the fem. is PLN and 
run 

d Teranus; (from the 
Greek ©eo6>) in Rab. Heb, 
denotes @ throne. Yalkut in 
Gen. fol. xxxv. 3. 

And the Aruch alſo ad- 
duces the following, from Be- 
reſheeth Rabba, ſec. 68, fol. 
Ixxvii. 1. DD VM22)I Like 
a bed and a throne. But the 
edition now before me reads 
PVP) which denotes a pul- 
law, or cuſhion. 


And ſome 


| 


ON 


read DDD, whi 

the ſame. 
PY Teroeneteak; in 

Zalm. Heb. denotes , coſt, 


or double caſe, for Writingg 
And according to ſome it dy. 


ch denote 


notes a medicine or Chirurgi. 
cal caſe. Kelem, chap, xy, 

DN Taras; Ch 
ſhield ; buckler, &c. the ſame 
as JN and dax, in the Hg, 
which ſee in Jog and hx. [hat 
adduce an exam ple or two, 
OY DVI MON? But thoy 
O Lord, (art) a jbiel4 about 
me. Targ. Jeruſ. Plain, 
lit. 4. 

RW 27 And he that 
bear tbe ſhield. Targ. Jon. 
I Sam. xvii. 7. 

Plur. PPP NN Which 
took hold (or graiped) the 
ſhields, Targ, Jona. Judy, 


IV. 8. 3 


It denotes the ſame in Tan, 
and Rab, Heb. Berachocth, 
fol. xxvil. 1. 

Ty a DNNI A/ 
creas biphnea happureang- 
noeth ; As a ſhield before the 
divine puniſhment, Pirka 


Aboeth, chap. iv. 
10 


5 
In Talm. and Rab. Heb. it 
alſo denotes 10 oppoſe 3; fight ; 


bl. xxxii. 1. and Shemoeth 
Rabba, ſect 44 

And Jarchi uſes it to de- 
note rebellion 3 as. 

D M HD re 
r)elled againſt his word, 
ſarchi, Deut. i. 26. 


Taln. Heb. denotes the holes 
in the ſtraps of ſhoes through 
which the ſhoe-latchet is 
drawn; alſo the ſhoe latchet. 
Shab. fol. cxii. 1: and Yeva- 
moeth, fol cii. 2. 


dwrs, or ſeutters of a ſhop or 


uſed to expoſe wares to ſale 
when they. were taken down 
in the day time. Shab. fol. 


YN Tarang 5 whence 
D Door-keepers (or por- 
I Kith- ters) (From the Cha. in 


Lreang which Y denotes a gate.) 
ore the 1 Chron, ii. 55. 
Pirkaa And ſome think it denotes 


the name of a family, the Tir- 
bathites, | 


lt; di i pute, &c. Tameed, 


up Tarſeeyoeth; In 


dN Tereaſeen; In Talm. 
Heb, alſo denotes the folding- | 


warehouſe, on which they 


1xxv. 2. and Betſa, fol. xi. 2. 


| 


| 


— 5 


I 


on. 
In Cha. NID VNNA Tu the 
gate of the king. Dan. ii, 49. 
The Plur. is D Gates. 
NY The porters, Ezra, 


Vit. 24 


It alſo in Cha. denotes to 
; caſt down ;, break ; 


pieces, &c. in which it anſwers 


to YDI*YM and , in the 
| Heb. which ſee. I ſhall ad- 


duce a few examples. 

NN IV YN N Be- 
cauſe he hath caſt down the 
altar. Targ, Jona, Judg. 
V1. 30. | 

2 KIWI en Ye 
That the Lord had broken 
forth a breach upon Uzzah, 
Targ. Jona. 2 Sam, vi. 8. 
Note, NI Y is the Noun. 

DDD Thou ſhalt daſb 
them in pieces. Targ, Jeruſ. 


| Pſalm. TR 9. : 
NVIYND Cha. Thought : 


imagination, &c. 


See f 5 


in the Heb. 
9 Tereph 


The terapheem ; (or images.) 

Gen. xxxi. 39. 6 
Some are of opinion, that 

they were images made in the 


daſh in 


Pears ů — — 0 
EEE IT —— 

ire 4 
— 7, - 


— — ne 
— © —— 
Na L wow 
« 1 = 


4 whence 
Noun Maſc. Plur. DBYAN 


form 


mn 

| &@rm of a human perſan, ; and | 
were worſhipped as idols. 
And others think they were | 
to foretell future events. For ' 
the manner of their formation | 
ſee Aben Ezra, R. Levi Ben | 
Gerſhom, and Abarbanal, | 
Ibid. and Kimchi, 1 Sam. 
Aix. 13. And Pirkea 5 E- 
liezer, chap. xxxvi. Maim. 
R. Moſes Ben Nachman, and | 
Nh on Gen. XXII. 
&c. 

9 denotes the ſame. 
Avoedang Zara, chap. ii. 


It, alſo deuotes the place or 
temple of idol worſhip. WD 
9 by, fol. ix. 2. 
; Hencein Tulm. ! Heb. o 
Turepha ; denotes filthy, &c. 
Alſo ſhame, &c. as. 
ppm dpa In a filthy 
place. Shab. fol cxv. 1. 
. alſo denotes to become 


ö 


| 


| 


| 
| 


wermy; breed WOrms, &c. 
Wir MIN Ceru- 
geroeth keſbebithreephu 3 Dried 
figs when they are be come Wor mye. | 
Bava Bathra, fol. xix. 2. | 
N Toereph; In Talm. 
Heb. denotes the blank ſpace 
left in the form of a contratt, to 


N 
j 


: 
{ 


pn 
names of the contracting partie, a 
ſums, &. Metſia, fol, vi. 2 T 
and Gitteen, chap, ii. and 
M alſo denotes the prin. * 
ci ipal ſubſtance of What 5 c. 
ſon has ſaid: as 11 mn l 
The ſubſtance of his Opinion; 
frequently met with in Ra | / 
writings. x 
n Teriphyoen ; * 
Rab. Heb. denotes a medicing a7 
1 or cure for all diſeaſes, De. - 
vareem Rabba, ſect. 1, 5 
NID Tarpetha; Ina. i 
Heb. denotes a prick; a pune 10 
ture made with a chirurgial 5 
inſtrument. \Kethub, fol. x 
xxxix. 2. Gm, 4 
yan: Tarats; Cha. Right 5 
alſo to direct, &c. the ſame | 
as W in the Heb. I ſhall : 
adduce an example or two. > 
PID F They ar F 
all eſteemed right. Targ. Je- \ 
ruſ. Pſalm, cxix. 128, "M 
y And he ſet 
vill direct thy path, Tat. ] 
Jeruſ. Prov. iii. 6. wit 
Adj. D And upright Wl ue 
Targ, Jeruf. Job, i. 1. 9 
The Noun. NIN r 
Aud in uprig hing. Tag. | den 
Jona. 1 King. ix. 4. 


be afterwards filled up with the 


Hence 


n 
Hence in Rak. Heb: dd 


and n denote one that an- 
or explains an objection, 


ſwers, 
c. 
And in denotes ſolution, 
Kc. 

577 Tarak; whence 9 
ln Targ Jeruſ. denotes the 
name of a nation; and which 
according to ſome denotes 


thurgaman. . 

And ſome read vv with 
Dtetb. 

EAI Tarkevall; In Tala. 
Heb. denotes a . that 
entained three cabs, or half a 
ſeah, (See in 2 and 7180; 0 


Lt; Nidduſheen, fol. xi. I. 

: lame "g/g! See in VN. | 

u vun Teatbang; Nine. 

A The fer: abſo, of the cardi- |. 

7 0 nal form, | | 

. Je Maſe, abſo. wo N ne. 
dee the Grammar, chap. vil. 

ind be ſet. 4, page 120, 121, &c. | 

Targ It denotes the ſamt in CH. 
vith a trifling variation; in 

Td de form. 


of 
WIN Taſhar; whos! 
WN Tiſhree ; In Rab. Heb. 


(enotes the ſeventh month of 


4 


the Turk. See Elias in Me- 


8 Yvn 
the Tewiii eccleſiaſtical year; 
which generally anſwers to 
September and October. See 
Levi's Ceremonies of the 
Jews, page 31 and 7 TS 

It denotes the fame in Cha. 

en Taſhaſni; In Reb, 
Heb. denotes weat, Kc. 

E His firength (or 
power) tvas weakened, Jarchi, 
Numb. xi. 15, 

W ]]) Teſheeuth; 


Meat neſs; infirmity, &c. 
It denotes the ſame in CHa. 


Targ. Jeruſ. Lament. i. 6. 
255 Tathav; whence 

Na Toetheva, and Ar 

Toethevee; In Taum. Heb. 


denote a ſpecie of garment. 
Shab. fol. cxxv. 2. and Ke- 
thub. fol. lzviiz 2. 


DH Tatar; whence 
rm Toetherea; In Taim. 
Heb. denotes to tie together in 
couples; and which was done 
8 tying the two legs of the 
rams together, And accord- 
ing to the Gloſſa it denotes 0 


Nut 140 rats together, Shad. 
fol. liii. 2. 


h alſo denotes the woo! 
of the ſheep near the part where 
they 


Hence 


. 
m— — — — 


wry 
they caſt their dung · 
Metſia, fol. Ixviii. 2. 

TY Toetheraneeth; 
In Talm. Heb. denotes a wo- 


Baya 


man that hath any obſtruction 


in the noſe, ſo as to prevent ber 
being able to ſmell. Bava 
Bathra, fol. cxlvi. 1 
NW Theathura; In 
Talm. Heb. denotes a bridge : 


or in the form of a bridge, &c. 
| Bava Bathra, fol. xxi. 1. and 


Nedareem, fol. xli. 1. 


6— 


of fuch as have FOUR 
RADICALS» 


dpön See in n. 
vr Tangtang; whence 
Pieng. Particip. Y As 


one that deceiveth. Gen. xxvii. 
12. 3 


Hith. Ya N 


And they afted deceitfully by 


OAT e nab 
PM FIR XIV O22 


26 N 66. 


—— 


* _ 


NNN 


his prophets: they miſaſe 
them, and accounted them a3 
deceivers. 
16, ; 
Note, the proper Gram. 
matic form is, UWINYNm, 
| Noun Mac. Plur. 
dn MED The wot 


of errors ; (or Wanderings, 


N 


8 Chron. XXXVi. 


Jerm. x. 15. | fam 
And according to Kimi, k 
TN is the proper root. Ne 
Nn Thachera; 4 in! 
babergeon. Exod, xxvii. zi. the 
NOT) Thacherah; To 7 
mix with: uſed figuratively IM 
to denote encloſed ; conend Rat 
with, &c. | firm 
Pieng INN2 DDT R R 
Becauſe thou art encliſed in met 
cedar. Jerm. xxii. 15. rau 
ppeTTy h Tl |; 
How then wilt thou mix (i Wi 7. 
contend) with the horſes, : 
Ibid. Xl, 5. 5 
: 

v7 

N 

fn 


A P F E 


RD N (after the 
Heb.) It denotes the 

{ame in the Cha. 
Radix N (after the 
Heb.) It denotes the ſame 
in Jalm. and Rab. Heb. as in 
the pure Heb. 
Ny Hithammeath, and 
Mx Nithammeath 5; In 
Bb. Heb. denote was con- 
firmed; verified, &c. 
Radix 7b: N ο U- 
metſa; In Talm. Heb. denotes 
raw, &c. Shab fol, cxxviii. 
1, and San. fol. xxxix 1. 
Radix NAN Cha. A lamb, 
Targ, Onk, Gen. xxx. 32. 
Plur. "2g Lambs. Targ. 
Onk. Exod. xxix. 38. 

Radix pd: Adj. Plur. 
dpx, See in MD. 
Noun Maſc. Plur. ON) 
Jud the channels; (or rivers.) 
Ezek. lite 2. : 
Radix OY: In Talm. and 
Rab. Heb. ND denotes a | 


vork 


gi) 
chi, 


1 
i. 3. 
Jo 
tively 
ntend 


E 
ed in 


9 
ux le 


horſes, 


II” TY 


N. DL: Bs 


| oN Athel; whence 
DNR Athleateem ; In Rab. 
Heb, denotes champions, Be- 
reſheeth Rabba, ſe. 22. and 
"YET "4, 
Radix DA: (after the 
Heb.) It denotes the ſame 
in Talm. and Rab. Heb. - 
Radix /A: (after the 
Heb,) It denotes the ſame 


in Cha. with a trifling varia» 


tion in the form. „ 
Radix J): 2d. A ditch, 
or pit. | 

Noun Maſc, Plur, 

O23 d' Ditches, ditches, 
2 King. zii. 16 

Ar NA They came 
to the pit. Jerm. xiv. 3. 
It is uſed figuratively, to 


| denote a lower row of beams. 


FM The lower rows of 
beams; in oppoſition to NN 
which denotes the upper rows. 
(See in TW.) 1 King, vi. 9. 

6 E And 


Vor. III. 


gardner. | 


PPENDEL 


And ſome are of opinion, 
that it denotes concave beams; 
and which ſeems very pro- 
bable, as being like a pit. 
Jarchi, Ibid. And others 
think it denotes the ſides, or 


ribs, See Kimchi, Ibid. and 
6n the Roots. 

Radix JT: xKPMIN 
Cheverutha ; In Rab. Heb. 
denotes a fociety.. 


Radix yaT : Aﬀix, 19) 
N * And thou 
malt do my defire. 


Ve 9s | 
Plur. Aﬀix. PY N-. 
And all ty deres; i. e all 
things to be deſired. Prov. 
Hi. u64- E 
Radix V: (after the 
Cha.) It alſo in Rab. Heb. 
denotes evident; as JMNM NID 
An evident demonſtration. 
Radix ND: In Talm. 
Heb. NDD Tepha, and YQD 
Tephuy; denote to increaſe ; 
enlarge; properly to add, &c. 
Zevacheem, fol. xxxvii. 2. 
and Bava Bathra, fot-xciii. 2. 
MD Alfo denotes a veſſel 
with a narrow mouth, called 


alſo Pld, becauſe it drops in 


1 King. | 


| 


5 


ba; In Rab. Heb, denoles 


ſpoil. 


ter; as. 


| Elias in Tiſhbee, page 253 


ſmall quantities. Keen, 
chap it. and iii. 

5 Tephea; alſo denotes 
much; more, &c. San. fol. 
eviii. 2. and Baya Meta, 


fol. xlviii 2. 


Radix 0: NR le. 


according to; alike, &c. 


Radix D. 
Pieng 5 T8 Only . 


2 Sam. Xxiii, 10, | 
Radix D: Noun Fen, 
TMI"TWT D NPDB (She 

is) a ſimpleton and knoweth 

nothing. Prov, ix, 13 


Radix WP: In Kab. Heb. 
pp Koeter, denotes dianz- 


9592 55 WP The diameter 
of every planet, Maim, 
Moereh Neyucheem, part 2, 
chap. xxiv. 

Radix YI": In Rab. 12 
it alſo denotes a tale bearer; 
caluminator, &c. 

And 50 Recheeluth, de- 
notes calumniation, &c. 

Radix opp : Wy She- 
ngul ; In Rab. Heb. (in Me- 
cine) denotes to cough, S 


DDr 


IN GVA SACRa: 
in THREE PARTS. 


„„ ͤ O 


antains a complete HEBREW GRAMMAR, with Points, 
clearly explained in Engliſh, and digeſted in ſo eaſy a Manner, that 
any per{cnn capable of underſtanding the Engliſh Grammar, may, 
without the Aluſt ice of a Maſter, arrive at a competent Know- 
ledge of the Hebrew Janguage; the HEBREW GRAMMAR be- 
ing more conformable to the Engliſh, than the Latin or Greek. 
The whole enriched with Notes; in which are ſhewn the Grams . 
matieal Errors and Inaccuracies of the moſt diſtinguiſhed Gram- 
marians, and other Writers in the Hebrew Language. 


. 


\ complete HEBREW ENGLISH DICTIONARY; containing all 
the Words in the whole Four-and-twenty Books of the Old Teſta- 
ment, (being pure Hebrew) ; the Chaldee Words in Daniel and 
em, Eza; the Targums of Onkelas, Jonathan, and Jeruſalem; and 
She ſuch Words in the Taimud, and Writings of the moſt eminent 
| Rabbins, as ſerve to illuſtrate Scripture or treat of Philoſophy, 
veth Aris. or Science; whether derived from the Chaldee, Perſic, 
Arabic, or Gre: K: The Hebrew and Chaldee arranged under 
ther genuine Roots, and the ſpecific Signification of the Deri- 
Heb vatived from thence illuſtrated. The Talmudical and Rabbini- 
f cal arranged alphabetically, according to the three firſt Letters 
ame- of the Word, except ſuch as are derived from ſome Hebrew 
Word, which are placed under the proper Hebrew Root. 
The whole, moit copiouſly explained, and exemp ified by Paſſages 
cited at length from Scripture, and the molt correct Kabbinical 
Weiters; by which, the more difficult Words and Paſlages in the 
laim, Sacred Writings are explained, according to their true Mean- 
ing, and the lively Oracles of GOD re:cued from the Errors of 
art 2 real or diſguiſed Friends, and the Attacks of open and profeſſed - 
Enemies, Whether Deiſts or Atheiſts. | 


Heb PART m. 


Intans all Words, both appellative and proper, Terms of Art, 
and Phraſes uſed in the Engliſh Tongue, arranged in alphabetical 
Order, and explained in Hebrew. | 


PART III. VOL. III. 


= DaFID LL EVL 
THOR of the CEREMONIES of the JEWS, &c. 


LOND 0 N: 
ted by W. JUSTINS, SnoguAxK ER-ROw, BLACKFRIARS, near 
LuDGATE HILL, for the AUTHOR; 
d old by J. PARSONS, No. 21, PATERNOSTER-Row ; and 
all BooksELLERS in Town and Country, 
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— — on es 


pi TON A 


ENGLISH any HEBREW. 


Aa 
To abate, v. 4. 1505 | 
7 Abhor, v. a. W? 5525 
2 ·2⁰ 
Abhorred, gg · Ny? + D yt 
70 Abide, v. a. „ e Tb 
naw? 
Ablation, T TOY 
Able, % N. 95 
Ablution, // APD 
To Aboliſh, v a. 1977-2025 
Abominable, adj. NY 
To Abominate, v. a, 
wn? 
Abomination, /. Mann, bud 
Abortion, T D). V2W 
Above, prep. Y . now? 
Abſolute, adj. O . IND 
wa dpd. In Grammar, 
MID ny 
Abſolutely, adv. Bord 
To Abſorb, v. a. N 


o 


Academy, /. N. 


To Accommadate, v. 4. 0 
77e Accompliſh, v. a. M92? 


A*© 0 
Abſorption, / PWV . TWH 
To Abſiract, v. a. Duan 
Abſtract, adj. . NEW 
mL 
Abſurd, adj. TPMT 
Abundance, /. M. 25 
Abundant, adj 7a. 

To Abuſe, v. a. pros 
Abyſs, / d 


Accent, /. (Gram. ) DW 
To Accept, v. a. „09 Y 10 
Acceptable, adj. *. PS) 
Acceſſary, J. DD - T9 
Accident, /. N 


Accompliſhed, particip MN 
According, particip. 'Df 
Account, 7 auf 
Accubation, /. HN 
Accuracy, /. PY 


64 


| Accurſed, 


A D A 
Accurſed, particip. 9 
Accuſation, // TY 
To Accuſe, v. a. 5579 
Accuſer, /. My. w 
Accuſtomed, adv. 5M 
To Acknowledge, v a. 09 
l Acquaintance, FA 1D. 527 
To acquire, v. a NIN? 
Acquittance, ſ. JW 
Action, /. Y 
Acute, adi. y | 
To adapt, v. a, Dor . wh 
To add, v. a. WOW?» Neb) 
Adder, {. Y · M 
Addition, / T1? 
AdjeRive, F (Gram) M 
To Admoniſh, v. a. VT 

rb nan 
Admoniſhed, particip. WM 
Admoniſher, f. Tm» | 
Admonition, N. 8 
To Adorn, v. 4. MW? 
Adventure, /. P 
Adverb, /. TD 
Adverfary, J. Y. 7 x 
Adverſity, /. 2 
Adviſe, / DD 
Adulterer, /. N | 
Adultreſs, /. DN 
Adulterous, adj. MN 


7 7 


To (commit) Adultery, v. a. 


* 


Adze, /. T&D. 
Affection, ſ. Nan. 
| Affections, {i Woyan 


Affiance, . TTv 
Affrmative, adj. Wyn 


T 


) 9175 
Affliction, /, I » vy 
yy 
Afraid, partici. INT 
[ was Afraid, "mnt 
75 Aﬀight, v. a. Tyaꝰ 
Africa, { PR 
After, prep. WR M 


Agate, / . 157% 
Age, J I · N · 90 
Aged, (very) adj. V 
To Agitate, v. a nnd 
To Agree, v a. D'307? 
Agreeable, aj. 1 f 


Aha, interj. Nd 
Air, /. 8 


| Alarm, f. In 
Alas, interj. NN N NN · N 


Alert, adj. dN 


„g 


All, / adj. adv. 52 


Fass Woo 


2 Affiance, v. a. DDD 


applied to precepts, Ty 
72 Afflict, v. a. Mn). ny 


* 


Againſt, prep. 59. n N 


Ah, interj Nx. y · 


Alexandria, /. "103% 


Al- 


5 nn 


A M'A 


Allowance, / Oh 
Alum, /. TS 
Almighty» adj. 


Almond, J. MY 
Aloes, / ng O 


Alone, adj. T2 J 
Already, adj. 29 
Allo, conjunt?, Od 22g - d | 
Altar, /. PID 
7, Alter, v. a. Naw) , gh 
Although, adv. 2 
Altogether, adv. MI 
7 Amaze, v. a. IE 
Amazement, f. Yo 
Ambaſſador, T VV 
Ambaſſage, /. mMmm>5y | 
amber, J. 9997 
Ambergris, . NID 
Ambuſh, J. AN 
Amen, adv. IN 
T1 Amerce, v. a wy? 
Amethyſt, / wens 
Amity, /. NWN 
Ammoniac, (ſal) N 
Among, prep, V2 + . pa 
2 
Anphitheatre, + po 
Amulet, /. Vp | 
Analogiſm, J. WPN 
Anathema, /. DT - N © 
To Anathemize, v. a, DT? 


"To 


— 


Pun 7. mn 


& % © 


x Anchor, . MN. P 


Ancient, adi. 
dN 

And, conjunct. I 

Angel, J. od 

Anger, 7 . 1 

To Anger, v. 4 web 

Angle, /. ID 

Angle, (acute) Y 

Angle, (right) Naꝝz Mt 

To (be) Angry, v. a. DYT? 
mm 

Anguiſh, £ 22Nn - Y Yao 

Auimad ver ſion, £ pd 


J Aniſe, ſ. Nw 


Ankle, 7d 
Annotation, , PW 
To Annoint, v. a. MUD? · TD? 
Anointed, adj. TW? 
Anointing, /. Id - Tun 
Anomalous, adj. Y 
Another, pronoun, De · TIN 
To Anſwer, v. a. M] 
Anſwer, /. Ye | 

Ant, /. 0 | 
Antichanabos, . TM. 


To Anticipate, v. a. PUN 


Antiquity, /.! Y 
Anvil, /. OD 
Any, adj. -- 
Ape, /. U 


Apology, /. DI 


Apoſ- 


APO "E > 


Apoſtate, 7 M o | | Armed, aj. DIM NN : 
To Apoſtatize, v. 4. TOI Armenia, / N 85 
Apparel, / 527 Armour, J. fr. P22 | 
Appeal, .. P2'5paR Armpits, /. Oy. nu 
Appearance, /. 182 | Army . * TED ; 
Appendage, / ND - NIN „ yn - 5 
Apple (of the eye), J. PA Arſenic, / PIN} ; 
e | Arteries, / DPM 
pple (tree), / T2 Artichoke, /. J. Dp. 
gh ppoint, v. @ 9 · W | Artificer, { WM 
Tm 10% · DD e | Artificial, adj. Tho 
Appointed (time) ND Artiſt, F i VN | 
Apprentice, ſ. NW. As, conj uncl. WR 
To Approach,. v. Ne pb To Aſcend, . u. Fo 
7 5 ; Aſcent, /. MP2 
Ta approve, v. a. PPD:25 Aſhamed, adj. wa 
Approved, aj TT919 | Aſhes, / N 170 05 
Apothecary, /. N71 85 iA, * a 2\&v? 
Arabia, We IWT | Aſleep, adv. Wo 
Aralgal + FRE IMP ” Ap, IVZY * 12 
Gratis, {IP Aſparagus, / DD 
Arbitration, F 3382 Aſpect, / dab 
Arbitrators, T , Ads, 1 F · Nn 
Archduke, / do DN To Aſſault, 4 nin "7 
Archers, /. OZ? To Aﬀemble, v. pm 
Architect, 7. „ | W3- ag? . wy 12 
Arcturus, FA Wy - WY  Aſ-mbly, 15 DN. 
Argument, /. y. % 97D · Ny N 
To Arile. v. 1 DP? | To Aſſociate, UV. a. "27 
Ark, /. 12-27 : DD 
Arm, J. - N . Aſſociation, / Man 


7 


| 2 * 


70 Aſſuage, v. 4. JW? 
Aſyria, J. WR 
7 Aſtoniſh, v. a. duo 
77 be Aſtoniſned, Wi 
Aſtoniſhed, particip- DIM 
Aſtoniſhment, /. MW F 
Aſtrologers, /. VDN 
yo. PNANDEN 
Aſtrology, // MONITOR 
Aſtronomer, /. JIN 
Aſtronomy, / Man 
70 Atone, v. a. "22? 
Atonement, 7. DB» . Me 
70 Attain, 1. a . A'S), 
7% Attend, v. a. v 
Attendance, /; D 
Attention, / AWP · WP 
Attentive, adj. MY 
Attire, /. TY 
Audacity, /. MAINT 
To Avenge, v. a. Vo DPI? 
Avengements, /. D § IW 
Avenger, J. N. 
To Augment, v. a. BD? 
Augur, . Wb 
7 Augur, v. u. W 
Aviary, J. Il 
Aunt, . fT_ 
7, Avoid, v. a. 5089 
Author, . A 
Authority, Y ND 


70 Awake, vr a. 799 | 
Vol. III. 


0 
PI 
WH: 
N 


5 


| 


| Bag, / Df 


 Awl, /. 22 


— ——— ds — 
— = 


— — 
> q * VT 8 


B A D 


pay — — — 
- 's — — - 
OE — rt At nanny no 


Axe, þ 
DIP 
Axel-tree, 


Mr hn: 52 


\ 


½ NIDR 


„ —— 


> 


B 


ABE, ; 5p 
Babylon, £ 222 
Bachelor, * pm 
Back; 4. WY 
To Backbite, v. a. 9202 : 
Backbone, fe SY 
Backſliding, adj. Yb. 
MIWN - DQIW 
Backward, or Backwards, 
adv. MINMNR 
Bad, adv. 92 
Badger, / U 


To Bake, v a. NDN? 
Baker, /. MR 
Balance, be 

Bald, adj. U 
Bald, (forehead) N22 
Baldneſs, J. MN 
Ball, / MN 

Balm, / 8 

Balſam, po 
Band, J. MN 
Baniſhed, e Ml 
Baniſhment, . mn 


1 


Banker, 


e AUG tetanus A 2s 11 Ac — 


B AR 
Banker, /. YN 
Banks, , MN 
Banner, / 0D) © 
Banquet, /. N 
Bar, /- MN * w 
Barbarous, adj. ⁵ 
Barbary, 7 IN 
Barber, / 222 * 
To Bare, v. 4. BW? 
Bare, adj. iMW 
Barefoot, adj. VT? 

To Bark, v. a. ma? 
Barley, /. 7 
Barn, /. DDR - TRAD 
Barren. adj, NY · Wy 
Baſe, / N : MIND 
Baſe, adj. . 179u 
Baſhful, adj. WIA 
Baſket, A MT - RIB · 55 by 
Baſon, / JIN + * vp 
Baſtard, / 19 

Bat, /. ND 

Bath, (hot) T INODT 
Batten, /d DIVP 
Battery, /. P 


Battle, /. PY · MN - ghd 
2 


Battle-axe, , Y99 © 


Bay (or ſpeckled) /. D 
Bdellium, , M212 
To Be, v. ne -. 
Beak, /. 'n 


= Beam /, Md. by. 


{ To Bear, v. a. T9. 500 


| 


| To beautify, v. . WH) 
| Beauty, /, n DN · 


| Beetle, / MWEN 


B E A 


Beam, (thick) /; 2y 


To lay Beams, v. a. N 
Bean, . 5\9 


"I 

Bear, . Il 

Beard, N - Do 

Beareth, particip. Tp 

Beaſt /. oA 2 . n 

To Beat, v. a. Th. dd 
wand - nnd) D 

To Beat (to powder) v. 0, 
pn? 

Beat, /. JT + dyn 

Beaten, particip. N · MN) 

Beaten work, J. MP? 

Beating, /. PD | 

Beautiful, adj, "Bu 


ca. "WP 
Becauſe, conjunf, I 
WH - 9992 - .: 
N- u- N 10h 
Bed, /. M2 Y. . 559 · 2 1 
E . 
Bedſtead, I U 
Bee, . . 
Beet, /: vd 


To Befall, v. u. xn 
Before 


13-73 


ib 


B E H 


Refore, prop 729 07 
Before, adv. O 


To Beget, v. fs * 
7 Begin, v. a vp. D 7? 


Reining, g TA 125 
nnn = 

Behaviour, /. D. MANN 
Behind, prep. MN . NN 
7 Behold, v. a. wan 
nm? · wh 

Jehold, inter ject. Ni) «1 
Bekah, /. Vp 

7 Belch, v. a. p 

70 Believe, v. a. PDR? 

Bell, 7 bye · Ny 

Bellows, / 95 

Belly, / a nz · 22D 
W. . 0 

Beloved, adj, Y · PP a 

Belwether, . [PIDWN 

7: Bend, v. a. 7e 

Beneath, prep. TAN + ma" 


berry, /. 22 

beryl, / wan 

5 leſeech, v. a. DD N 
NN 

Jfde, 7 adv, 199 . 92 
Beſides, yr. Im. y 

li Beſiege, v. a. * 

beom, /; NDND 

beſt, /. JW +» nt 


— 


Ti Bereave, v. . "7? 2 


J I. L. 


| To Beſter, v. a. yn» 


70 Beſtow, v. a. 5505 F 

To Betray, v. a, no)? 
Betrayer, /. WIT 

Ts Betroth, v. a. 2 W 7 
. 

Between, prep. PA 

Bile, h 9. I 

| Bill, 7. 2D + U 

7 Bind, v. a. Ide · wan? 
| M Y "Sb . Iv 
| "op 

Binding, 1 Maw 


| Binding, particip. dend 
ö Bird, /. DW: MD 


Birdlime-twig, /. nawaw 
Biſhop, / Man 


| Bit, /. d 


To Bite. v. a. To5 . TU? 
Bitter, adj. Wi 


| Bittern, f. 1 


Bitterneſs, f. WW · 7799 

Black, adj, i · N π 

Blackbird, /. 9p 

To Blacken, v. a. VPN? 

Blackneſs, / "OY * AYP 
N 

Bladder, F (Anatom ) ND 

Blade, £ * 

Blains, J. r N 

Blame, 7 N. na 


Blanket, ½ Ny 
b = = 


* * 
— 
„ - = — — — — 
n = — — — A 
* we s — Io — 2 
— — — — — 
— ͤ ᷣ1üö:—w . — — „ — — * 
———— — — = 2 — = 
— - 
„ * 


* 
- - 3 —— — TIE ern 


— 


n 


ey OT. 


2 1 A 5 B O . 
To Blaſpheme, v. a. 925 | Body, JM. M2 + g. dyn 
72? - YR? - 2599.22 | To Boil, v. a. 529. px 


Blaſphemer, . Nad Boiling, . onnN 23 
Blaſphemy, /. PN + f Bolled, particip. 9505 
Blaſt, N /. o 7 Bolt, v. a. 5055 
Blaſting) Bond, / Y 

To Bleach, v. a. yo Bondage, /. My 


Bleardneſs, /. D | 
Bleat (or Bleating,) / MW 
To bleed, v. a. V 
Blemiſh, x d 

To Bleſs, v. a. 19? 5 


Bone, /. UN- DRY 
To Bone, v. a. I? 
Bonnet, 7 Wp - Tg 
Book, /. d. NHοο 
Boot, /. G 


| Bleſſed, particip. N. PMA Booth, /. NID 
W Border, /. * Ah 
Bleſſing, / 992 b. 0 


Blind, adj. "Wy 

Te Blind, v. a. YY? 
Blindneſs, /. P - D'"12P 
Blood, /. DT 

Bloodſhot, adj. RPM + Ip 
To Bloom, v. u. yy? 


92). Plur. De 

To Bloſſom, v. n. V2 Pim, pop Mv. r 
. VS | | Bough;/13-&n-Typro 
To Blot, v. a. nin? - Pm? Bound, particip, paſſive, 0, 

To Blow, v. a. WH. AND? W e 4 5 


: 927 Ap Bountiful, adi. JW 


Blue, adj. nan To Bow, 2. 4. 139+ Y 
To Blunt, VU, a. d | Mu- Fur 
Board, , M-wIp „ TT” 


To Bore, v. a. v8? 7 
Born, particip. NE 

To Borrow, v. a, Wh") 
{ Boſom, / PM | 
Bottle, / PAP2« 97-6 


B Df 
5 A. 3 TAIT? oats 5 «win 
Mpnrth - manu 1 7 
Boat, / Na 


Bowing, / f 
Bon), 


2 4 


B R O 


Bowl, Nn · digg Pup e Breeches, 7 PD 
5 5p 187 Breed (worms, ) v. a. d 
2 Box (tree,) /, MUST) Brethren, / DN 
Bracelet, / MN Oi THE Brick, 7. 1227 
Brain, J. MD Brick- -kiln, / - 250 
framble, J. TOR Bride, 7 * 
Bran, /. PID + PDAIM Bridge, /: Nya W 
Branch, T -. D Bridle, / IQ *© TD? 
2 yy · NY © 12P Brier, . N22 0 729 
mp. naw I _ 
Branchy, 44. aN. Brigandine, / Mp 
Brand, (fire) /. "PR + DP? Bright, adj. IA © Pb 
Brafs, / num Twp - 977 
102 To Bray, v. a. wing» To Brighten, v. a. php 
"q To Bray, v. u. p [Brightneſs, /. IM - 232 - D 
Mo men een We 
; 12-00): e MMN {Brimitone, . WB 
os Bread, /. ON? To Bring, v. a. wan 
7 Breadth, / 10 To Bring about, v. a. 2299 
MW) To Break, v. a. vpn 02 To Bring back, v. a. Iu» 
| v - do) Dub 27? To Bring forth, v. a. D 
„ ee - 1927 W I "_— 
r 11 vin 99. ppb _ To Bring up, v. a. dy 
208 i le ET.” Briſtle, /. pd 
= dy- ADD Ya? Broad, adj. N 
To break (the neck,) v. a Broken, particip. M92 m7 
| TW "av 
iy "MP Breaking (up,) nd: 7 n V mob 
Breaſt, /. N · MN + TW Brook, , bm 5m 
| * plate, / u Broth, f 5 
| reath, / MRP?) - mM Brother, . MN NN 
Bon! * eggs v. a. DB - 2 Brotherhood, /. 228 


Brought 


B R O 


C AR 


Brought, particip. = Burning (ague,) J. nx: 
Brows, /. na? Burning, (extreme) yp Ca 
To Bruiſe, v. a. nib Burnt, particip. MW Ca 
720 *  ] Burnt (offering, ) / hy Ca 
Bruiſe, . QT · M | To Bury, v. a. ap 75 
Bruiſed, particip. M. DDV. Burying, (place). /. 5 Cal 
Applied to corn, MI) | Buſh, / Cal 
Brutith, adj. 2 Buſhy, adj. DDD To 
To Bubble, v. n. waya> Buſineſs, J. WW Til 
Bucket, /. M7 - 7 But, conjunt. IK - W. os Til 
Buckler, /. 77D YL | Cal 
To Bud, v. n U . |Butcher, / Nan. 10 « 
| Bud, | Nx . 0 + MDs Butler, (or Nr. bearer) h Cal 
Bug wen ee an 
To Build, v. a. N25 Butter, . pn. * 
Builder, / $23 Buttock, T TW * 
Building, / 393 : To Buy, v. a, Mp, Ap. Can 
Bull, (wild) & xn | | plied to corn, 15 Can: 
Bulruſh, / FOR · ND · PD Buyer, /. D Can 
Bulwark, „ ] i , prep- and adv. 798 & 
2 Cane 

Bunch, / T8 „ . 

Bundle, / M nan rene ad 4s 
Buren, . IT « NW2 + bw | C * 
De Capr 
Burdenſome, adj. WH S AB, /. 3 Capt 
Noris, / * Cabbage, . IN 27 
To Burn, v. 4. * ; 7 Cabins, /; D Cot 
9 To Cackle, v. u. 5 70 
To Burn bene v. a. EP? Cage, „ 2d | 90 
To Burn, v. u. nm? ü Cake, /; nn - my Capt 
Burning, /. PP) e · HD Calamity, /. - N Carby 
DIS MW MYR Gs, TP Carca 


Caldron, 


dron, 


S 
Caldron, T PT «IP 
Calends, h p 
7 Call, v. 4. 8p? 


Calling, J. N 
Calm, /. MPT + 


5 
T1 (be) Calm, v. u. PAW) 
75 Calve, v. n. 92M? 
7; Caluminate, v. n. 
Calumination, 7 wan 


uv 


Camel, / NUNN * 9 7 | 
Camp, e Ne 

Camphire, / "D 

Canaan, /. N22 
Candleſtick, / n 
Canker (worm,) f PP? 
Canopy, / MAT 
Capadocia, /. NY D 
Caper, (a berry,) / V 
Capital, „ TP 

Capricorn, J. YN 


N.. 


Je Captive, (or to carry way 
 captive,) v. 4. 199 


Carbuncte, / 592 
Carcaſs, 5 ea 2 


Captain, / p. Y- 2 


Captive, . 172 ah may 


Captivity,” / Y D 05 . "WW 
| Cauſe, / MIR . 227 


» % % 


Caluminator, / WIT y 
Come, (preter of to come, ) N 


f Carving, * D a Ty» 
| Catia; / Mp · m | 


& s ” 
——_— 


—＋—[ͤ——— — ————— . 


9 2 — 


' 


S8 4 

Card, (an en . 
F 

To Card, v. a. dodo 
Cardinal, /. N22 
Care, , ] 
Carefulneſs, . N 
Carmel, /. 95900 
Carriage, /. E 


To Carry, v. a. Dxerv e 


Cart, . MW 


| Carthage, % N2YBTp_ 


Cartelage, /. dy 
| To Carve, v. a. 952 


To Caſt (away, forth, off, 
out,) v. a, TRUTH). * 
ne - D. . 0925 


cho - o 


| 1 (out, forth,) h Y 


- dee 

Caſtle, * TD - Mya 
Catalogue, J. mw 
IT, Catch, v. a Mon? 
Caterpillar, . „ 
Cattle, /. MPN 
Cave, /. TMDL » KIN, Flur. 

Nrw | 


Caul, , Mf. Wap 


Caulliflower, . /. IND 


1 pvp «NAD + 122 ** 


To 


C AU 


2 Cauſe, v. a. D k 

To Ceafe, v. u. 9 2 

To Ceaſe, v. a. raw . ba9b 

Cedar, /. WW 

Ceiling, . 1D 

Cellar, . NN 

Cells, / DV | 

Cenſer, J. M · TD 

Centre, , l · py 

Ceremony, /. Uu - 0259 

Certain, adj. 503 Nm. D 

Certainly, adv. ND 

Certainly, J. up 

Ceſſation, . NPB - Dax 

To Chaff, v. a. de DD 

Chaf; /; vpn T0 

Chain, / NN - TI « Mm 
IMN - y. M7 + π 

Plur, O Nuh Tae 

Chair, / XDI 

Chamber, . T1 Mrd. ND 


. N 


Chamber (pot, ) f rm 
Chameleon, /; 2 
Chamois, /; * 
Chance, /. f Tpo- wy 
To Chance, . u. NIP? 
Chanced, Particip. n 
Chancellor, J. NMR 
To Change, v. a. 97 329 
e). np 
Chinke, 1 95m 


| 


_ | Chariot, . 2 Y 


] 


—— 


To Cheer, v. a. Nav) 


[ 


| Chaſtiſement, f Nin 


Checker, 4 ND 


| Cherub, / 2. 


Chewing, Mp 


CH a 


Channel, / deR Nay 
Chapiter, . INF nay 
Chapter, / PD 7 
To Charge, v. a. Wn 
Charge, / Nath © 
Charger, . W. N 


Child 
Chim 
Chirn 
Choic 
Choic 
o Cl 
Choſe 


| To Charm, D. as en brit 
Charm, . 2 , brot 
Charmer, / "an. Plur. Dy. MMChurt 


To Chaſe, v a. nm. h 
| To Chaſten, v. a, man) 3 


Churl 
J Ch 
inan 
To Chatter, v. a. br 
Cheap, . M· en 


ircle 
Circui 
7 Cit 
| Check, Nd rey 
Lircut 
ircu 
iter 


Cheeſe, /. 3 IN » Ney 
Cheeſecake, 2 MPa 
e CA Ma 
Cheriſher, 5 7555 
Cherry, (or cherries) MMM 


Uitron 
ty, ; 
wil, 
0 Cla 
lapps 


lay, 
lean, 


Ni 
leann 
Cle 
Non 
leanſ 


Vol, 


Cheſs, /. TWIN 


Chief, /, VAR · UH) 

Child, / g- W- N- jy 
26. 

With Child, mn 


Childhood, /. 1 
Chi. 


4 H I. 
childleſs, at. wy. 


Chiturgeon, J. VM 

Choice, ad, M 
Choice, ſo dr | 

7, Chooſe, v. a 27 
Choſen, ad. MIA - A 
hriſtian, 7 WW 

kronicle, /. 7 

hurl, /. I 

Churliſh, adj. TWP. 

75 Churn, v. a. PA 
inamon, /. % 
rele, T yr + Dye 

Circuit, J. IN - 2D 

I Circumeiſe, v. a. „0D 
reumciſer, { 5b 
rcumciſion, 7. D 
rcumference, £ mow 
iſtern, þ PA 

Litron, for he 

y, J. N — 
nil, adj. v p W 


— 


Y 


bpper, T . a 
ay, / n · 'O'D - 52. 


iv WT adi. . 71 « 1 

505 mim | 

" runs, + 52: I 
Cleanſe, Ve. a. , r 
N „ .-.-/ 

pill inlet, | 


7 "Wb . 


Vol Ul. 


To Cleave, v. 1. RI 
dpd pw ] 


» Clap, v. a, 3p) - Wo | 


0 1 E 


* * | Ons ad * * ng 
aneh, I N E Om. 


1 To 8 v. a. wg 


To Cleave, v. a. mp5. ae 


* 


3 1 


Clift, KF myo - 

Climate, / TIER 
To Clip, V. 4. 002? 

Clock, F pm | 

. Clod, . V. N 22 


3s Cloſe, . 4. dpd "ys 
r 


8 es adj. M ˖ο.W 
- Cloſed, » particp, $7 
-| Clot, / DoD | 


EE Clothe, v. u. vu 
Cloud, 1 * * W. Plur, 
| OWL 

Cloven, particip. you 

| Cloven footed, adj. Db 
E Cluck, v, . Wb : 
Cluſter, (of 873Pes, figs, &c.) 
J. N . 
Plur. DDR | 
Coach, 2 Iv. 

j Concbman, . Pp 
l 


Coa- 


COA 
Caagulated, garticip. o 
Coal, .. 0) · 71902 «OP 
Coal, (burning, or live) * 

T9719. 
Coaſt + 10. | 
Coat, /. mn. 
Cock, /. 2 . ur 
Cock, (to let water out) /. 
FJ 5 
Cockatrice, /. n 


Cockle, /. i u 
Coffer, /. M 
Coffin, . 
Cogitation, . re 
Coherence, /. NDP 
Coheſion, he NDOP 
Coition, / UID * ma 
Ty - 
Cold, / . Ip 


L 


Honey- Comb, W thy 


" H 
4 


| 


To Comfort, v. a, om) 


| Comment, . wv» 


e 0 M 
Of Cock, N ‘i e 


Ta Comb, v. a. privy 
Come, interj. N25 
To Come, v. u. ung. yz 
| Comely, adj, PN. * MN) | 
Cometh, particip. My nw 
Comets, 7. dyppp. Wie 
tailed, they are called Mt 


Comfort, /, dp 


Te Command, v. 4. 15 E 
Tre | 23 To CN 
| Commandment, /. Bd) 70 Ce 
y · Y. TPP 0 


To Commend, v. a. Nat) 
To Comment, /. vs) 


Colewort, ſ. Ha 
Collar, /. MA 


ful,) v. a. BN » Vp 
Collector, /. dp. Properly 

a parſimonious perſon, 
College, /. naw 
Collier, /. MD 


Collop (of fat,) : mp 
Colony, /. W 
Colour, /. YN» a 
Colt, (aſs) /. TY 
Column, J. Woh 
Comb, /. NV 


| i p. Applied to ini 
To Collect, (or take a hand- 


Commentator, . 5 
' To Commit, v. 4. Wo, 


1 


quity, Ty? 70 Ce 
Commotion, {. XM by 
7 Communicate, v. n. 7, C: 
Communication, ſ. Com: 
Compact, adj. D 7 C 
Companion, /. Y 1 Wis 
| Company, /. 9277.0 "1.701 Comp 
e uy: rw ee 
Comparative, adj. mt il 
7 Compare, b. „ e 
pare, v. 4. T . - 


m ꝗν⁰ | 
En Con 


C. O M 


Compariſon, 4. WP Fa. 
71 Compals, D. fs . ep 


2250 
Compals, . WD mn 
if Compaſſionate, WE: 


1 
if Compel, V. d. du 


. Compelled, par tf. nN 
dun 
N Compenſation, V ].] 


1 Complain, v. a. Ng 
Complaint, /. Y 


ee, , POD 

7 Complete, v. a. N 

I) 7 Compoſe, u. 4. aw? 
v7 

5 Compoſed, particip. a 


Compoſition, /. MM man 
Compoſt, . Na 

7; Compound, v. a. Up) 
Compound, /. NINO 
0 n Compounded, particip. 2 
7 Comptehend, v. a. 525 

5 
7: Compreſs, v. 2. Tas 


9 Compromiſe, f O) DDD 
74 Compromiſe, Vo a. 
Ws N 


Compulſion, 2 NR 
Compulſively, adv, DN 
Concavity, ſo wn 


7 Conceal, v. 3. 9 % 
1 ROT? 


| 


© ON 


To Conceive, v. à. >» ; 
ww | 
To Concentre, v. u. maT - 


Cancentrical, ſ. MINT 
Conception, /. N. . 


| Concerning, prep. 611: 


Conceſſion, {. MMT 

To Conclude, {. 535 
Concluding, particip. TW 
Concluſion, /. DVD » Thin 
To Concoct, v. a. D 
Concoction, /, ] 
Concord, /. mIRT 
Cancubine, /. yd ; 
Concupifcence, ſ. MIR 
To Condemn, v. a. warm 
Condition, . WI © 
To Condole, v. a. . 
Conduct, / 90 

7 Conduct, v. a. MW 


Conduit, 7 . ¹ e 


* 


Coney, /. 1& 8 
ConfeQion, Nπ⏑⏑ 


Confectioner, he MP? 
Confederacy, /. wp - 
To Confederate, v. 2. "Up? 
To Confeſs, v. a. TRIM 
Confeflion, . TY 
Confident, , n 
To Confide, v. 1. M29 


Confidence, /. M2 . 999 
To 


| Concealed, particip. Dy 


S ON 

To Confine, v. a. vo bi 
Confinement, * To | 
To Confirm, v. a. op? 
Conflict, /. NN 


T, Confound, v. a. vp 3 


9790 · 53525 
To Confuſe, 523525 t 
Confuſion, ſ. 1992 · 55 
Confutation, / mom 
To Confute, v. a. dr 
To Congeal, v. a. wap? 
Congealation, ſ. p 
Congregation, / may + d 
dy MY 
Conjecture, / r BS 
Conjugation, (Gram) 7 P2 
Conjunction, /. mL? | 
To Conſent, v. u. 
dor | 1 
Conſeat, /. M307 | 
To , v. a. ram?! * 
p 
Confideration, 1 my 
Conſolat ions, /. DMN 
Conſpiracy, /. "WP 
To Conſpire, v. u. "2 
I 
Conſtellation, ＋. 2D - 
Conſternation, /. non 


; Conſumed, partici, i "ey 


4 Contract, 7 Wy · aud 


S ON 
Conſtruction, (Gram,) Wy: | Con 
Nr | Con 
To Conſult, v. a. Pb. yr d/ Con 


To Conſume, . N. ny 
pd · xe · oh? 


Conſamption, /. 792. - Dan 
To Cantain, v. a. bay. 
Contained, particip, Pm 
To Contemplate, v. a. wh 
Contemplation, © N 
N 
Contempt, .. MA · Na. wen 
70 Contend, v. a. D 
pe opp. wh | 
To (be) Content, v. n. rh 
Contention, 7 7 Tp 
ply - I”? | 
| Continual, adj. Tv» D 
| Continuation, J Wy) 
| To Continue, v. n. 1000 


| | Cont rated, particip. on 
Contraction, . A 
| To Contradict, v. a. 10 
| ContradiQtion, . Tm 
| Contrariety, .. IM 
Contrary, adj. I . 9 
Contrite, adj. N97 +722 


\ Conſtitution, ſ. MI © 217 
DPD 


| Contrition, /. NJ? 


0 0 o p 


Controver, Y, 7 = . 26h 
Contumacy, J. mn | 
Convenient, adj. pan? « Tx 
Converſion, J. r 
Convivial, /. IMO ” 
Convocation, /. N ο 

o Convoke, v. a. apo) 
Convalfive, adj, DD 
Cook, /. A 
Cool, / TIP 
Copier, ſ. PTWD -- 
Copious, adj. N x IL) 
Copy, 2 - IU N 
7 Copy, v. a. PWM? 
Coral, /. p | 
Cord, /. 20+ Y. 
Coriander, f. 11 
Cormorant, /. Ty 


Corn, (green, old, Ke.) 1 
. · - Wau. I 

Corner, J. N · Add · Ned 
= 

Cornerwiſe, adv, Tyne 

Corporal, /. W 


OW1- DW) . 07 
Corporality, /. MW. 
To Correct, v. a. yr 
Correct, adj. Nh. N 
Correcting, J. nan 
Correction, ſ. pp 
Corrector, ſ. M39 


1 


| Corrupt, adj. Mime 


n 
2 2 


. 


Corporal, or Corporeal, adj. 


C OR 
ToCorrupt, v. a. 5209 * 


Corruptible, ai. 7023 
Corruption, 7 a 92 1 


| nmRuh - rm 


| Coſmography, . rp 
Coſtiveneſs, J. d oN 


Cottage, /. MI 2 
7 Couch, v. n. 740 
Couch, 7 ww | 
Covenant, . T 

70 (make a) Covenant, v. 4. 


| To Cover, v. a. Fen? No 


TO77? · dpf · Muy « May 
e 
Covered, particip. 22 
Covering, / N op. 2 
h. PID « mD + 703 


J · "BY. Plur, Or 
Covert, 7 MP * ADD : 
75 Covet, v. 4. N 
Covetous, adj. ye 
Coveruditucts, . a 
Coulter, J. TN. Plur. DN 
Counſel, N. Plur. den 
To Counſel, v. a. wh 

To Count, v. a. nab 
Countenance, / DN 7899 
Countervail, . mh — 


Country, /. Iwo 


Ca y- 


To Couple, v. a. 1 
Coupling, /. MM 
Courſe, ſ. N 

To Courſe, v. x. 1 
To Courſe, v. a. my 
Court, T n u 
Courteous, adj. 
Cowl, ſ. 19D | 
Craftineſs, /. MW | 
Crafty, adj. Y 

T7 Cram, v. a. Had 
Cramp, adj. My 
Crane, (a bird,) /. 0D 
To Create, v. a. R825 
Creation, ſ. MPN 
Creator, /. N 
Creature, /. M12 
Credit, f. pd 1 
To Credit, v. a. PW 
To Creep, v. n. wan? 
Creſs, / Mn 

Crib, ſ. da 
Crimſon, /. 7972 · Y 
Critical, adj. VD 
To Criticiſe, v. a. DD 
Criticiſm, , WDWN 

To Croach, v. n. Ip 
Crocodile, ſ. YES 


Crook · backed, adj. 122 
Crooked, adj. Py · Typ 
NN: D 


Crop, /. P N 


R 0 


a To Crop, V. a. dap 
| 25 crouch, v. 1. D 


N £ Jt » 
| 17 2: n | 
T; 0 c_ v. a. aH 
Cruel, adj. JM 
Cruelty, 7. TN 
Cruſe, ſ. PDR mrivg Trey 
To Cruſh, v. a, ERIE 
WP 0 % 
To Cr Ys v. 1. PIR? + N 
P12 d- Days « ahhh 


VN. ** 


ſcey, 7 MPT - u "7 


. v 


s Crying, . . Jo WR 


Cryſtal, 1 Ivy - F 
Cubit, þo 4 mag - * T2. 


Cuckoo, 7. D 


Cucumbers, 95 DRtp 


cud, J. i 
Cudgelling, /. 2 


cumin, f I? 


Cup, /. 222 d * 
To Curdle, v a. NH 
Curdler, 1 200 

Cure, ſ. Nn · y 
To Cure, v. a. x27) 


To Curry, v. a. wm 
Ti 


1 
7, Curſe, v. a. 2 3p] 


57 
'Curle, 7. oy "a 
Curtain, J. PT* ae 


Cuſtom, /. wb. 
7 Cut (off, down, ſhort, in 


pieces,) v. a. Y- Tar» 
TRIM » T nay 


ep. p 2875 Deo 


121 pb WW? | 
Cur (down, of, g B. NN 
TA N · 237 OP 
Cutting (off,) /. NDNDX » IEP 
WP. Plur. Tm 

Cycle, u 

Cylindrical, a. Mer, or 
9 

Cymbols, /. Don 

Cypreſs- tree, ſo MIN 


D 


Dua ＋. mg pp 

Dalmatia, ., W DDοον 

Damage, ſ. pig pre 

Damaſcus, J. PWT 

Damſel, /. TIP? · ry · DT? 

To Dance, v. 1. „% "p39 

Dance, J. Ar 

Dancing, particip. JIN 
TM 


D AN 


7 Dandle, v. a. youu) 
| Danger, /. MID , 
| To Danger, v. a. yd 


i Dangerous, adj. JIOD 
1 Dark, adj. W2 | 


To Darken, v. a. "RI 
] K n D * Pe. The latter, 


properly A 0 to hide. 
Darkiſn, adj. % 
Darkneſs, fe oN Torr 

en . dir For 
Dart, 1 vp . nnn 
Te Daſh, v. a. —_y 9 
Daughter, . na 
Daughter-i in-law, /. my. 
Dawn, /. WO 
Day, /. av 


Dead, adj. M 
{The Dead, /. W'N9) 


Deaf, adj, WM 

To Deal, v. a. 599 

To Deal (falſely,) v. a. 85 
Dearth, /. INRA » M2 


Death, 7. u. nm 
Debate, K | mI? 

To Debate, v. a, NIN 
Debt, a 

r Deceit. / 7 MW: In 


. JA. Plur. DD 


Deceitful, adj. 273 + MP" 


To Deceive, v. a. nn 
NU vi d 


Dea) ver, 


DEC 


Deceiver, J. N 
Decent, /. h 


Deception, /. 3 M . TINT Defrauder, /. V 
70 Defy, v. a. TH 


To Decide, v. a. 1m. Fe: 

Deciſion, / 4 — 

To Deck, v. a. T2? 

Declaration, bp. AD 

Te Declare, v. a. Mao 2 
9 U D 

To Dine. ev. wad. 

Declivity, 2 * 


To Decree, v. a. 19 ph 
Decreed, /. N · N · DID 
Dec reed, particip. NN YT 
To Dedicate, v. a. TN? 
Dedication, wr A | 
| Deed, /. WP 
Deep, ad. 3 VD 
Deep, {. Nen - 2 
To Deepen, v. a. Pry? 
yu 
Deeper, adj. p | 
Deer, (fallow.) WM 
To Defame, v. a. E | 
Defamation, /. TAJ 
DefeRive, adj. mor 
Defence, ſ. MI%2NN - xn 
To Defend, v. a. 17? 
To Defile, 2. a. 5995 FIT? 
dodo - NU? 
Deblbabont,. £ IND 


| 


- | Definition, RW. . 
175 Defraud, v. a Pups. 


Degree, .. u. d 


| 


| 


| 


DEL 


Depoſit 
Nepriv? 
71 Dep! 
Depth, 
Plur. 
55 Der 
Jerifiot 
Derivat 
Der 
70 Deſc 
mT) 
Deſcen 
if) Deſc 
Deſert, 
Deſign 
Defirab 
Deſire, 


Hs 


Defy, /. mar _ 
To Degenerate, v. a. WW? | 
Degenerate, adj. d 


To Delay, v. a. Mu 
mammary 2 
Delayed, particip. wie | 
Delicacy, J. NN. ud | 


1 17 


Delicate, adj. 0 Dep. | 
IP. Pär. bhp 

Delicately, adv. nab | 

Delight, / * * IJ + 0 

vey 

To Delight, v. a. CY 


vp? - 2ynn5 115 
| Den 2 0 Mt 
| 76 Deliver, V. a, wm Jo Del 

op. Wop? D379. ng) Wo; 

| warn) | Del 
| | Deliverance, f. 2 al elk, 
Demons, /. p Defola 
Demonſtration, /. naw. TY 
Den, / ND. Plur. Y , pe 
Denial, ſ. r dy 
Denier; ſ. 1195 dec 
To Deny, v. 4. 299 WI 15 
To Depart, v. a. #0) * e 


To Define, v. a. nd 


. 


. To Depoſit, v. a. "p99 © 
Depoſit, 


5 E 
Depoſite, J. NIP 
, AS. v. 4 5520 
Depth, J Py - Neue 

Plur. MD wh 


70 Deride, 9. Qs 2 


Jerifion, /+ p 

Derivation, J.! IL 

Derive, v. a. Ma 

7, Deſcend, v. a. ne 
mT? 

Peſeent, / TID - . 


7, Deſcribe, v. a. pr 
Deſert, /. dp 

Deſign, / n 

Deſirable, adj. 120 . mn 


SS ͤ— 
* — 


Ka pun - DnD ν⏑]6 
Pur. nibuun 
mA v. a. p27 - "ton? 


oy - TAR'D 

ö Deſiſt, P. N. ro? 

elk, ſ. MIA Y 
velolate, T adj. Nn. IM * 
9 d 


|: Deſolate, D. 8. v 
duh 


Nefolation, ＋ * Nay. 
WN 


{0 (cauſe) Deſpair, v. —_ 
Fol. III. 


> 


9 


2 


it, 


Defire, J. MAN + N ND 


[ 


a 


G 
f 


DB 2 
Deſperately, adv. ung | 


7 Deſpiſe, v. @. man 


5 


| Deſpite, /. b 


To Deſtroy, v. a. TI 
oO - 275 . Bam 
Man - u N 
. 60 
Degel particip. wat 
Deſtroyer, 7. 9 
Deſtruction, /. MAR - TR 
pyro. 0D. TÞ- Wp 


Ip . 50% . V+ rows 
TR 


To Putain, v. a, "wy9 


| Dererminate, aj. 272M 


: 


{ To Determine, v. 4. 2AX1? 
Determined, particip. M872 
To Deteſt, v. a. you? 
Detracter, /. m»T 


| | Detraftion, /. RMIT 


| Device, . N- D -NIWNM2 
"Pp 


To 8 *. a. Sony 


Deviſed, particip. NJ2 
| 7o Devote, v. a. d 
Devoted thing, /. DVJ 
To Devour, v. a. dp 


Devourivy, / YR 
bey, ſ 92 


Diadem, J. pr « TD 
6 Fr Diagonal, 


1 


Diagonal, adj. PIN - 
Dial, 1. ] ]² JIN 
Diameter, /. pode 
Diamond, /. DT - vox 
Dictator, ſ. NR 
E Die, v. u. 2 ao 
To Die, v. a. yay» 

Die, dice, /. * POTN 


Diet, ſ. MNR 
Difference, /. 90977 


Difficult, 7. 122 


O19 
| To Diſcern, v. a. WH 


Diſciple, /. 12+ v0 


Diſcipline, {. p31. W 
To Diſcomfit, V. a. en 


To Diſcontinue, v. 4. on 
Diſcord, ſ. fm © 
To Diſcover, v. a. My 
To Diſcourage, v. 4. wh 
Diſcreet, adj, Nag ; 
Diſcretion, ? mn. 

To Diſdain, a. dpd 


miſe 
J Diſſe 
0 Piſſc 
Diſſolve 
Dittaff, 
Diſtant, 
% Diſti 
piltinet 
Diſt 
Diſtreſs 


Diffuſed, particip. DV 
To Dig, v. a. "BN? + inn? 


2 N pH. W 


To Dignify, v. a. 55 
Dignity, . NDVDIN» πf)]T 
Diligent, adj. YI 
Diligently, adv. WT 
Dim, adj mp | 
To Diminiſh, v. a. * 
Diminution, ſ. d · NM 
u- 
Dimneſs, /. PW 
Dining- room, , T5ÞW 
To Dip, v. a. 2207 
Dipped, particip. 92599 
To DireQ, v. a. min. * 
905 
Direct, /. n- h 
Directly, adv. APN 
To Diſallow, . a. N 


| 


To Diſhonor, v. a. 925 
| Diflike, ſ. MWD 


Diſmiſſion, ſ. Man 
To Diſobey, v. a. MW) 


| To Diſpute, v. a. 555 0 
| To Diſquiet, v. 4. v3 


| To Diſpoſe, v. a. 2 


Diſdain, . M 
Diſeaſe, /. Mp · 
Diſeaſed, particip. mm 
Diſgracefal, adj. dud 

| Diſh, J. NR Typ 


Diſhoneſt, adj. UU 


To Diſmay, v. a. 7 * it 


| Divi 
To Diſmiſs, v. a. We) PM" 


To Din 
Dine 
Diviſc 
Plus 
To Dix 


Divor 


To Diſperſe, v. $. 11 
Diſperſion, ſ. TSP) · en 
To Diſplay, v. a. Dp 
Diſpleaſed, adj. U 


Divor 
Diurn 
To De 
Docto 
Docdtr 


Diſpoſition, /. d · w 
Diſpatation, wy 525 


NN 


DI 8 


Diſection, J. T 
n Diſſemble, v. 4. NW? | 


Diſſolve, V+ 4. ww 


9 Dillolved, particip. a 
Mics, / 99 N 


Diſtant, adj 5 


2 


Ditinction, /. 7 
„Diſtinguiſn, v. a. 2 
Diſtreſs, f. pup Mu. . | 


7: Diſtreſs, v. a. PT WT? 
ſtreſsful, adj. PIP 

Ditch, /. yd ο . N 
7, Divide, Ve a. "Im 
559. 09 - Mi por 
d- 997 - Nh * 
Divination, 7 doß 
Divine, adj. IR » W111 

J. Divine, v. a. v 


Jiviner, /. Y 


dy 


5 

* 7 wg Nn. 
wan Plur, Ma? D 

„ Pierce, v. 0. 7 


Dirorced, partici p. MN 
Viyorcement, þ D N 
Diurnal, 7. yy 

ths if Do, v. a. Ney 

Doctor, . M. Y 
Doctrine, h „do N 


7, Diſtil, v. P 00 


D OM 
1 „pit v. 4. n | Dog, hþ 27) 


| Doings, 2 π⏑⁰⁹ 

Dolphin, /; 29917 
Dominion, /.! dpd rd 
Door, /. 29 e 
Door-poſt, fs nam 

| To Dote, v. u. 25 
Double, adj, 999 2 
To Double, v. a. TY 


To Doubt, v. u. par 
Doubt, 7 PDD 

. Doubtful, adj, DD 
Dove, 1 mw 

Dove-tail, . M2 | 
Dough, / pxg · O. TW» 


Dower, . 1. 
Dowery,J *%: © 


Down, (bed) /. 9 
| Down, (to go) v. a. Try) 
Drag, /. NID 
Dragon, J N bn 
Plur. V 
Dram, /. IM 
Draughts, ſ. Y 
To Draw, v. a. man. 2 
dry Tor) - _Y aw) 
PR? - 2807 · Fu. 
Dread, /. Y'WP «172 + 9 
Dread, adj. WD 
To Dread, v. n. YW? 
Dreadful, adj. NM 


1 


Wm. mob. ohn. map 


Dream, / dg 


To 


Nn C 
— — - — > 1 
— — — — — — — 
— —— 
— —— — — ares — — — — — — 
— — ] 3 — _— 
— a — 


3 — 
— 4 
— — 


—— — —ñ——ẽ— army ores 
— 7 
— _ 
* q 
”— 2 a 


— —  —— — — Co 


bs NT 


D R I 
To Dream, v. x. 8 
Dregs, / WD 
Dried, partieip. MIS 
To Drink, v. n. M 
Drink, /. PU N. 
Drinking, f. _ 
Drink-offering, /. 70). 
To Drive (out, &c. ) v. N 
D- NN · vw. 5 
| wm * 
Driving, f. JJ 
Dromedary, F 922 * THY. 
Drop, /. W - WJ · w · x 
To Drop, v. 2. M C d 
- 159 
Dropping, /. WT . 
Drophical, adj. bp W 
Droſs, /. TO 
Drove, . 
Drought, 7 D 2 
r E. b 
Drowſineſs, . 7 
Drugs, . οο 
Drunk, adj, 83D- MN): MN 
To make Drunk, v. a. PAY? 
Drenkard, /. Nd - WY 
Drunken, adj. M T 
Drunkenneſs, . W YYY 27A 


| | 


„ 
ren) adj. ikea 
my - d - hy 


To Dry (ap,) v. a. Ih 
W 


| Dry ſhed, ag. n 


Dual, adj. BYy 

Due, adj. do 

Duke, /. l · dow 

Dulcimer, f 6 

Dull, adj. N 

Dumb, ath. DN dvd} 

Dung, f 0 N. D 
br 555 

To Dung. v. 4. 2 

Dungeon, ſ. V2 

 Dunghill, / T y 

Durable, adj. PI · yr 
TW 

| Duſt, J Nx - By 

Duty, . I 

Dwarf, /. dn 

79 Dwell, v. u. wh. WM 


nav) tu 


| 


\ | Dwelling, T . M. 5 


ry · M- wo 
Dyed, partieip. yay 
Dyſentry, f. r · n 
3 
EAc H, pronoun, MM 
Eagle, . 2 
Ear, / N 


= 


Dry (land), alſo dry, (bar- 


Ear- ring, /. Ola: 9 


Fart 


1 
Ears (of corny) J T 
oh 

Farth, 7 in- V9 

70 Earth, v. 4. pax» 

Earthen, ad) 1 

Farthquake, ach. ** 

Eaſe, /- IN + 

Za IP · vy WT 

Eaſtward, adv. WW 9 

Jo Eat, v. a. 558? . om? 

Eater, J. 92N" 

Eben, Ebony, f. 1 

Eccho, Echo, f. M-. 

TZeonomy, /. MTA 
Eden, IW 

Edge, J. 9 

To Edge, v. a. UAA 


E M B 
To Embalm, v. a. 2 


To Embrace, v. a. pany 


Pan?” 


Embrace, ſ. PA 


To Embroider, u. 4. DPW? 
Embroidery, ſ. MP7) YWN 


Embryo, /. 022 du v 


9 
Emerald, / =D 
Em : d - 1 
Eminency, bf : 


| Eminent, adj. POPERDR 


r + "WP 


{To Empoveriſh, v. 4. won? 
To Empower 9 5. a. 1 
To Empty, v. a. pia). Dan 


pre- nage 


Edict, . NONOYER 


Education, /. Mann 
Effect, / 3300 

7% Effect, v. a. 2305 

Egg, þ FA WA 

Eight, adj. db) « NSW 


Elders, /. > 

Lideſt, adj. mM 
EleQuary, * ND 
Elegant, ach. "au 
Element, ſ. TW? 
Eleven, adj. "Wy ey 
Eloquence, J. r 


To Educate, v. a. may 1 


Elſe, adv. and * Ty 


Empty, adi. n ap 
1 
Emptier, .. uA 
To Encamp, v. @- Nan? 
Encampment, /. IX 
7 Enchant, v. a. 5922 
Enchanter, f. WED 
Enchantment, /. wn? * UM 


bd, ad. 99 rey pig, pe 


To Encounter, v. a. Db 
Encounter, . DN 

= | To Encourage, v. . 2355 
End, x JIM D « TD 
BY -YR- p PAN 


7 End, v. a. Nbg - Naa 
9p) - 22 D 


To 


To Endanger, v. 4. 
Ta Endeavour, v. a. erw 
Endive, . n - WOW 
To Eufceble, Us a. 0 
Enemy, 7. AN- 
Engine, ſ. 0 
To Engrave, v. a. P12 Dr 
Engraver, . VM 
Engraving, /. He 
To Enlarge, v. a. Mmm 
Enlargement, . ir 
To Enlighten, v. a. RT 
To Enliven, v. a. nom. 
Enmity, J. TIN 
Enough, ado. . 
Enough, adj. 22 . 
Enſign, ſ. 02 +. 
To Enter, v. a. Na? 


To Entice, D. a. Ton? NPB» 


Entrance, /. MVA 
To Entreat, v. a. T 
* oY | 3 
Entry, T Nia 
Envier, {. MRP 992 © 
To Envy, v. 4. RIP? | 
Envy, J. Nad 
Eaphah; /. N 
Epicure, 7 OPER 
Epiſcopacy, J. N 
Equal, adj. D- mW 
To Equal, v. 4. Ten? : 
Equator, - 7 0 


. ITo Erect, v. a. 4 


i E XU 
Equinox, . mn 
26a . OW - 
Equity, . wa- udn 
. 
To Err, v. u. nah . Apo 
Error, f. IOW - * AW) « 00 
D- W 
To Eſcape, v. a: 095, oh | 
Eſcape, / denn 
Eſpouſals, . drm 
To Elpouſe, v. a. ah 
171 . Dy now 
Eſſential, adi. Nn 
Eſſential, /. Du pm. Nom 


77 Eftabliſh, v. a. PH. PI 


v - TOY? hb 


| {Eſtate, 1 n 


IEſtate, (real) . vp 
Esther, . Mod 


j | To Eſtimate, v. as I? x) 
"W095 2 


4 Eſtimate, 7. wo 


| Eſtimation, £þ TY. 


= To Eſtrange, v. a. Nb 
Eternal, adj. DÞ + N 


| " EF . w 


Ethiopia, ſ. WD 
Ethiopian, { WW 


Evacuation, ſ. dp). Plar. 


| 'v3p2 

| Evangeliſt, c JV22IN 
Evening, /. IW +2 

| Ever, 


W 


ur. 


ver, 


reer adv. dw _y 


E VE. 


Everlaſting, 7. U. WW 
Evil, adj. #] -- 

Ty (do) Evil, v. a. 
Eunuch, / D 
Euphrates, /. M2 
Ewe, /. bm 


vb 


21 2 


w T 


To Exact, v. u wy 
Eractly, adv. _ 
To Exalt, v. a. bow d 
eo - 
Exaltation, J. οο 
To Examine, v. a. pod 
Exceeding, adv, 1 
Ty Excel, v. a. "MT 
Excellence, Ta IP 
Excellency, ) Pei? - yd 
Excellent, adj, V ' ea 
Pan» dr. / 
Excellent (things,) N ©1244 
Except, prep. WA 
Exceſſire, adj, "T2997 
Exchequer, . 9D 


To Excommunicate, D. . 
wb 
Excommunication, /. 12 
TMDL · XNDV - D501 
Execration, ſ. DIP 
Executioner, . 99 
To Exiſt, v. n. c 
Exiſtent (being, ) /. M 
Exiſtence, exiſtency, /. M\NW%D 


P AQ 


| 170 bring into Exiſtence, v. a. 


. 


wan 


| Expanſion, Fe vd 


To Expect, v. a. Wap. H 
Expectation, /. bar. | 
Expedient, ſ. ran 

To Expel, v. a, 5 


Expenſe, /. 1 
To Explain, v. a. wy | 


Explainer, /.. U 
| Explanation, / mn 
To Explore, v. a. VI 
To Expound, v. a. ND? 
To Expoſe, v. a. Lay, 
Expoſition, . NN. 
Expreſsly, adv. NPYT 
Expulſion, /. Y 
To Extend, v. a, 

v D 
Extinct, adj. WT - Wn 
To Extinguiſh, v. a. 99 
Extol, v. a. dy. D905 
Eye, /. . Plur. oy 
To Eye, v. a. PW? 


man. 


Eyelids, J. 'BY2y 


F ACE, /. UN : 


To Face, v. a. 2D man 


Faction, /. IVDLDR 


: Faculty, 


F Atl | FAS 


Faculty, .  ' |ToFaſt, v. . Oy 
To Fade, v. u. 9222 To Faſten, v. a. my) 


To Fail, v. n. ng). v Fat, adj. N. Wh. 0 
Fail, /. TM - ne dr) -D ö 
Faileth, particip. De Fat, // 2 . W 
To Faint, v. #. o- boo Fat (or fatted,) adi. PIN 
Faint, v. u. 7 A. W. Father, { IN- IR 1 
JV 2 f | Father-in-law, /. EN n 
Faintneſs, / Tio © Fatherleſs, adj. vir» 
Fair, adj. pen 790 . M2 | Fatigue, /. D W · 
Fair, ſ. TV Fatling, /. WMD 
Faith, /. wR | Fatneſs, ſ. WT - Y * 1th 
Faithful, adj. Ng To Fatten, v. a. wh. mon 
To Fall (down, &c.) v. 1 Favour, 7.9 MIN. fr) 
999 9992 1307 - yaw | To Favour, v. a. nix» 
To Fall (upon,) v. 4. 339? | Fawn, f WY 
Fall, C 07-199 Fear, J. T . 709 · Nun 
Fallacious, adj. r ν p- RMD © rm. N 
Falſe, adi. NN N ſo Fear, v. a. W TI 
Falſehood, ſ. WU | IW>_- > 
Fame, / you - wag To Fear, v. ts mm 
Familiar (ſpirit,) IN Fearful, adj. NY! 
Family, /. ad | Feartulneſs, ,. . · Tg 
Famine, ſ Y- Y FIN Feaſt, M- de 
To Famiſh, v. a. IP? r 
Fan, /. T2 Feather, f. Wi 
To Fan, v. a. TW f eatures, f. Np 
Far, adj. 5 Fed, preter and pariicip, DAN 
Faſhion, , TS | Feeble, adj. Ded 0 
To Faſhion, v. a. V8 Feebleneſs, . 1997 
Faſt, . on © + | ToFerd, v. 6. rm nm 
To 


9 pe 
F D I 
75 w N * ** 


7, Feel, v. n. UDP - n 
Feeling, /. am 
To Feign, v. a. $729 - . 
Feigned, particip. NB | 
Fellow, J. TY. 1 
Felly, felloe, 1 
Female, fe 22 

Fen, ſ. PP? 

Fence, /. TH . mM np 
To Fence, v. a. 7 ls 
Fenced, particips N, - 
7 Ferment, v. n. WIT 
fenet, ſo IN + 1 
Ferry (boat, ) / NIP AT 
Feſtival, f. IT 
F etter; J. 922 - Dp. 

Plur. opt! _ 

Fever; ſ. NDWN 
Few, adj. Md b · DIME 
Fibre, 1 ID, Plur. Don. 
Fictious, adj. p %ο⏑ 

Field, /. TIW 

Fierce, adj. VN 0 W 
Fifth, ad. won - * MN 
f ity, adj, DD : 

Fig, (green) 1 5 | So 2 | 
Fig (fruit ar tree,) f MR 
* Tight, 24.4. DPI -f 


* 


* 2 2 


ident, Jb. Pilar yd | 
5 File, lan inſtrument) / ud 
Fill, 
ill, v. a. LE Dawes | 


dar 1 


a we mY 


75 


89 «4 
* 5 


1 — 
. * 
1 
1 * 


* 


| Fir (tree, ) /. Wh 


Fal. £7 
j Fillet, |. dn + π i 


14 Filthineſs, N py . 


N e adj, nog · To 


bp. W - We 


. | Fins F 


* 


+ To Find D. d. Net? | 
Fine, adj. PJ ©. \ 


| Fine, / bp 


Finger, . YANN» 

| Fi ining, (pot) / _— 

To Finiſh, 9, a. 527 
dh. ann 


Fire, ſ. VN · U · T2 
Fire- brand, f Y · 592 
Fire ſhovel, ſ. P'IM2IT {or mM) 
Firm, adj. Dee 
Firſt, agj: r N 
Firſt-born, /. NAA 
Firſt-fruits, 1 W232 
Fiſh, /- 
'To Fiſnh, v. 1 vr 
Fiſher, . 
Fiſhing (ſmack) 2 d= 
Fiſt, /. DD 0 
Fit, aaj. N. D 
To Fit, v. a. 07 
Fitch, Fitches, h » 9992 
Five, adj. VD · nn 


To Fix, v. a. pn» 
6 I 


7 


| Filth, /. INS · ein. xe 


ph v. a. gel \ vi4 


Flag, 


+4 


FLA 


Flag, (a weed) J. e · MD! 

Flag, . 91 | 

To Flag, v. u. pn 

Flagged, particip. OY 
wh Dn 

Flame, ſ. 37? - 1 


Flaming (fre, ) particip. B79? | 

Flank, /. » - Bb 
Flaſh, /. PR 

Flat, /. pow 

To Flatten, v. a. pron? | 

To Flatter, v. a. pan? 

Flattery, J. TMR 

Flax, /. WB 

To Flay, v. 4. Windo 

Flea, T U 

To Flee, v. u. 1a? h 
75> 03. 

Fleece, . 2 

To Fleece, v. a. U il 

Fleſh, /. W2- WW 

Flight, * 1 

Flint, /. ak I 

Jo Float, v. a. DN 

Floats, /+ A 


Flock, /. r- 

Flood, /. DN · N D 
d - cov Plur. h 

Floor, 1 VP + WW. 

Floor (threſhing,) {Tv 

To Flouriſh, v. u. m9 


Te Flow, v. n. M9 


— 


1 


(| 


* 


4 


Foot, / 277 | 
For, Prep. and conj. WE : . 


7 Flow, v. a. op 
Flower, . MB - Y 
Flowing, adj. 7 


To Flatter, v. u. 95 
To Fly, v. . MW 


| Fly, /. n · vun 


Flying, particip. hp. * 
Foal, /. WW 

| Foaming, * h 
Fodder, fe PA 


Foetus, .. * 


Fold, . mp. Plur. Ny 
To Fold, v. 4. PIN) wy 
Folding /. Pan 


| Folio, /. * 


To Follow, v. a. 7950 


Folly, /. 702 - 25 ma 


IW220 + np 59. hap 


| Food, / bak Thaw. 95 


Fool, c MN 509. by. = 
Plur. do 


Fooliſh, ad. Dem 2 


mp. b. 559.55 


To (act) Fooliſhly, t Foo, 


v. u. 5500 


2 


N 


| Forbid, partieip. DN 


'To 0 Force, v. a. 17 


Force, ſ. Y · vn 
PForcibl, 


Forcible, adj Y? 
Ford, ,. i TID - 
Forehead, /. M 
Foreign, adj, N 
Foreigner, 12 ; 
Foreſkin, / TW 
Foreſt, J. W. 
To Forewarn, v. 4. pane 
7 Forget, v. 4. ND Ws wb 
Forgetful, adj. U 2 
Forgetfulneſs, , N 
To Forgive, v. a. 90? o 
u- DN 
Forgiveneſs, 7 b 5 1 0 
Fork, T (WP · hh 
Form, J. M W D 
u. o ru · Pa 
Mp9 - 
7 Form, v. 4. oo my) 
| Former (ſtate,) adj. nom 
Jo Forſake, v. a . 9? - n 
Forſaken, pq lieip. Im 
Fortification, J. ry 


Fortitude, . de 
Fortreſs /. Rudd 
Fortune, 7. . N. 0 
Forty, adj. d 

To (ſet) Forward, v. a. E 
7 Foul, v. . b 


4. 


77 


44 
| Founder, . N 


: 
ad 1 4 


% z* 4 


Fortified, adj, Ivo E 
To Fortify, v. a. 25 v5] Freckled, adj. 9 
Free (agency), or free (will), 


FRA 


7 lr. oulneſs, ſ. VI 


To Found, v. a. WP? - Ty). 

Foundation, /. do. w 
Plur. MYR + N\NL 

beg . VA- 392d + it 
- BD- po 

F our, adj. MW 


Fourth, di. YA 


Fourfold, adi DAVINN 


Fowl, ſ. 5w 
Fowler, ſ. . 


For, , pw 


Eracture, + 1 : 


| Fragment, he om + Hyrru 


n 
Frail, ad; 


** 


** 


5 vin actin 


| Frailty, ; RUIN « MoH 


Frame, / W. 
France, , I 
Frankincenſe, 5 Nigg 


| Fraud, . u. 
| Fraudulent, adj. MPI | 


Freckle, /.. T1 


D 
Free, adj, MIN 
To Free, v. a. 91 
Freedom, 7. Tuan - Va] 


Free-will, /. TM 
| Free-will (offering,) he nan 


To 


— r a 


—— —— — 
— — — " 
_ —_— - Ry 4 


—— 


— —— — ͥ Nttͤ 
* —. . 


p . roy 2 ꝗä — 
a 1 4 300 —ͤ[„ê— 


— — — . — — E᷑-—6 —— — — . 


From, prep. Mp - , e 


Froth, 


Fryingpan, 7 rep ND | Garden, ＋ h 


a ; | Garden (of cucumbers,) , 


P * 


LW 
To F ret, v. 4. bt? . D 
* I. 
Fretting, particip, Ne 
Friend, ſ. 2 | 1 
Fri ringe, /. vn. Plur. AYY 
Frog, L Pani | | 


Front, /. tp 


Frontlets, /. nov 
Froſt, /. Map” 


m—_ 


Froward, adj. ον 
Frowardly, adu. A 
4 ruit, L Ad - * ug 


Tefal, adj. MD « 5B 
To Fruſtrate, U. a. 0 


Fuel, / Deda 
Fugitives, 7 r 
To Fulfil, v. a. N99 9% 
Full, 57 wy. men - va 


* 1 
8 


— 


Fuller, 7 990 550 


To Fumigate, v. a. f 
Fundamental, adj. "Tv": x 
Funnel, 7 PD. 

ToF urbiſn, v. a. Db mp)pb 
Furnace, Pi n- Wn 


8 4 4 
Furniture, . 3: 
Furrow, /. D. * 
Fury, 5 
Future, , Ny 


[Gad J f 
9 ö Fo Gain, v. 4. D 
I GSalbanum, 7 Mam 

- ] Galilee, { 5% of 
_ [Gall (nut,) pod. 18 
a | Gallery, N 


2 eſter, 2 PLD 


3Gammon, / 2 | 


Gander, f pd 
: |Gap, . WD 7 
| To Gape, v. n, pb 


N 
Gardner, E bh 
Garlick, ſ. DD 


- | Garment; 1 2 v. 1 


7 
ghd . why 
Fulneſs, /. ND - mn . 55 by 6 


1 20% 
Garniſh, "A MY 
Garriſon, + 2 In 


Garter, I 1 . 


Gate, 7. Wo. 


To Furniſh, v. a. PWT? 


To Gather, v. a. . U ni) 
| mb heb wp op) 


6 4 7 
wp? ne. 
Catherer, ſe ben 


Gathering, /. Ol mm 


ap- A 
Ty 7 15 v. 4. 1299 


Genealogy, 1. wh” 
General, adj. 97D 


75 Generate, n 
Generated, particip. yy 


„ "a 
8 


Generation, J. "WT. Plur. 


n N 
Gentle, 1. * Wan ef 
Gentleneſs, JS MY » mw 
Gently, adv n- up | 
Genus, . 5 
Geometrical, adj. DYDTIT 
Geometry, /. MON 

NY 00 
Gerah, LIT 2 
Germany, /. N 
Germe, /. my 
To Germinate, v. . nay? 
Germination, ＋ Nox 
Giant, . 9). Plur. 7 
Gier- eagle, 7 d . 
Git, / DD. RD - 

Ded NNw2 5 4 
Gimlet, Lp . ο 
To Gird, v. a; MR? - Ne? 


. 2 


« 4 
—_— 


| | Glittering, # * 
0 | Globe, 1 r 118 


G2 1 


| Girdle, ＋ V2AR - DN 922 
"an man. Tu | 
T Give, Vea. ng. oy 
| Glad, adj. d | 
To Glad, v. 4. my 


7 


2 - 


| Gladiator, . dd 


Gladneſs, 1 ne 
| Gland, ＋ Ty. 2 
Glaſs, . N. Kt 


| 4 mater of Glaſs, ,. 291 


To Glean, v. a. 5 


Gleaning, , W o 


7 Glitter, v. u. Pg 


42 


| Globoſe; adj, 3 Ir 
Gloomineſs, . TDN | 
To Glorify, v. a. wa 


Glorious, adj. x * 
T2921 - MR = 


* 
1 


| Giöry, J TT - 0 Tag 


ND. 
| Glove, f. p 
Glutton, f 554 r 
To Gnaſh, v. a, D % 
| Gnat, ＋. un 
To Go (forth, 


"Ate, in, 


| through, up, &c.) v. n, 
Nano 972 · e 


ne wo . gy 


ng 


3 To let Go, 2 


Goad, 


8 0 A 


Goad . 277 - « 1929 


Goat, W- VP » TY vn 
Plur. D - 
Goblet, . N 
God, ,. W · N- T8 
Godfather, . pu 
Godly, adj. TP7 
Going, /. DR * 
Gold, ſ. Wa · n · N 
Gone, particip. pret. 28 
Good, adj I'd - *. 
To do Good, v. a. 207? 


Grammar, 7 Pripy 


- PGrandſon, J. 1 


| To Grant, v. a. MH 
Grape, /. A. Sour, 3, 


Graſs, J. N pp. a0 
Grate, /. 25 


G R A 


Grief, J. 
<q Griev 
7 Griev 
Grieved, 
Grievou 


J Grin 


Grammarian, / N 
Granary, J. band · dra 


Grant, /. 870 


. Tender » TE, Unripe, Grinder 
"02 Grindin 
Grape (gatherer,) /, W. Griftle, 


Graſhopper, /. 2M Grizzle 
J Gro: 


Groan, 


Goodly, adj. IR NN D | Gratis, adv. D) 1 
Goodneſs, . N Grave, /. Mp · Groom 
Gooſe, ſ. 8 | To Grave, v. a. 5 0 7 Gro 
To Gore, v. a. 922²² Gravel, F vy | Grove, 
To Govern, v. a. N Graven, particip. N Ground 
Government, /. MWD | |Graven. (image,) / wy Grouni 
_ Governor, /. MD - MP Gray (hairs,) adj, Ny To Gre 
Ou» 0 Great, adj. . d) · W Now 
. Gourd, /. WP. Plur, 71 To Greaten, v. a. "MW Growt! 
Gout, / W | Greatneſs, /. My I 7 Gruel, 
Grace, /. N Greaves, 2 neo Guida! 
To Grace, (or be gracious,) Grecian, ff W J Gu 
v. a. man? Greece, F ſy f Guide, 
1 Griduate, v. 3. 2 Greeks KM Guile, 
Graduate, . ToD | Green, adi. PV . b) 1 Guilty 
: Graduation, EI 7190 | * 0 : Gullet 
To Graft, v. a. II | * * Gut, 
| | ' | Greeniſh, adj. PPV 
Grafting, /. NIN Greyhounl, / 0 80 Gutte 
Grain, / 292 ND * 8 Gutte 


Gridiron, /. Nοοee 
| Grief, 


0 


5 


el, 


r 


1 Grieve, v. a. N 

7, Grieve, v. u. MN” - 

Grieved, particip. pret. MW 

Grievous, adj. I? 

7 Grind, V+ 4. mm? 

Grinders, /- Mano | 

Grinding, J. AQ” 

Grifile, J. DID 

Grizzled, / da 

7 Groan, v. u. TN? «PRI? 

Groan, (or groaning, ) /. WIN 
1, _ | 

Groom, p 0 

7 Grope, v. u. wn? 

| Grove, / WS - IWR 

Ground, /. YPP 

Groundwork, /. NO? 

To Grow, v. n. 5717? + DD 
wy) 

Growth, (latter) wp 

Gruel, ſ. NH 

Guidance, ſ. MTN 

7 Guide, v. a. 7799 nao 

Guide, J. e DP 

Guile, / MY n · 

Guilty, J. DWN 

Gullet, . Bu , NIP 

Gut, (Rraight,) J. WIND 

butter, | . Vas | 

Gutteral, /. Na 


Udo 


2 2 


| 


Grief, / Iv - 


ö 


* adj, N 


H AB 


1 


H avergeon, . N - x 

Habitation, ſ. NI 5 2N w 
Pup. . r 

Haft, /. 233 


| Hagiographa, . a6 


Hail, ſ. MA. Hailſtones, 
PIR 

Hair, // NT · WW 

Hairy, adj. VYQ& 

Half, /. 37+ VYTD. 

To Hallow, v. 4. um? 

To Halt, v. a. dy 

Halt, /. 522 8 

Halter, . D · WMD 

Hammer, f. MDT · 572 

Hand, /. P-. 92 

Handbreath, / 12 9 

Handful, f Dp - I 

Handle, /. FHN VA 

Handmaid, 

Handſome, /. N) 

To Hang, v. a. hh mon) 

Hanging, /. d + Mb 
dh 

Hangman, f. 19 

To Hap, v. u. 8? 


\ 


Hard, 


H, A R. 


To Hate, v. a. D . Np? 


Hatred, +; ed No | 1 


Haven, / N F T5253 
Haughtily, adj. mn 
Haughtineſs, . DN) + 
Haughty, adj, M2 A 2 
Hawk, f N. ny) vp 


Tm 


Hazard, /. Vp 


Hazel (tree,) / "I. -nÞ 6 
He, pronoun, NN) 


_ Head, 1. N "1" 


Headbands, 7 pp YON. 
To Heal, v. a. W275. ” 
Health, f IR + ¹ν⁰ 


| Hebrew (language, ) ſ. my 
| Hedge, T 123 D. 
'To Hedge, v. a. rd 1 


[2 


| 


1 E. 


Hard, adj. WP - px Heap, Se 2; 92 . VM + y Y | 10 
To Harden, v. a, 2 7250 MDW NN Sl = 3 
Pep we; T To Heap, Yea. Nay _ 
Hardy, adj. JUN · e 17. Hear, v.a. You) Hemo 
Hare, J. MINS \ | Hearing, / Iu 4 Hemp 
Harlot, /- er - mem fo ace V. u. wh Hemp 
Harp, / i W | Hence 
To Hatrow, v. a. 17 rg Fl Heart, þ. OY and. 00 Hence 
1, Harrow, ſ. YI A init To Hearten, v. a. 2 Herb, 
Hart, ſ. 8 earth, /; NN . WD. Plu 
Hatt (been, ) Dmg lest, F . N · v Herdn 
Haſte, { 97+ VID IV | To Heat, v. a. d wh Here, 
To Haſte, ) v. a: YR? - bo Heath, %, WW. „ Hereſ 
To 27255 v3) - 1 80 Heaven, /. png; dy Heret 
Har, 79D» ee , n. 
Hatchet, /. Op g · m Herm 


Manes, adj. Tf · = 
Hebrew, (or Ebrew, ) /. Ny 


Hedge. hog, /. Naqy 7D! 
To Heed, v. a. DoD Hide 
Heel, 7 32 | 5 du 
| Heifer, {. W. 09 To Hi 
Height, /. 32) · Nn. ph M 
dy 500 d 
Hell, J. bw : Hidin 
Helmet, /. vd v N2 
To Help, v. 4. TW? * High, 
"7? "oY | 


Help, 


Benlock, 2 un. 3 
Hemorrhoides, Fs Sin 
Hemp, J. 12283 - vp. 
Hempen, (linen), ach. Yaz 
Hence, adv. Or interj. IN 
Henceforward, adj. 1857 | 
Herb, / P. . 

plur. R- N 
Herdman, /. 2 . WTI s . 
Here, adv. Ing 550 712-180 
Hereſy, /. MID. | | 
Heretic, /. 12-DMPBR 
Hermaphrodite, /. DWNTTNN | 
Hermits, /. d 

Heron, /. TI 

Jo Heſitate, v. a. eee 
Heſitation, ſ. NY Dr 
Heterogeneous, /. | O72 | 

To Hew, v. a. a9 Ir) 


509) · Hοπ⁹ ꝙx e 
Hidden, 3 paſſ. yop 
dug · Du D) - DR 
To Hide, v. a. a. WIT « raw) 
mb: nba) « 5 dd 
ohn Pro · vr 
Hiding (place,) 1 an 
D. yo 


High, a. 23 p » by 
Wy pp. 9 


| 


iN - 
Highway, 7 N 1 


3 


-—4 


Hillock, 7 an. 

. pronoun. . 

| { Hin, . ha 

Hind, / 7 b 

H inder, adj. WN "ne _ 
Hinge, x E «PL | 
'To Hint, v. a. mb. | 
Hint, c . T 


| To Hire, v. a. >. 


Hire, /; N. h 
Hired (ſervant,) /. a 
Hireling, f.. n 
To Hiſs, v a. DD | 
Hiſs, . WW _ 
Hiſtory, ſ. n, (or) 223 
 Hither, . adj., 557) · dyn 
Hitherto, ady. 7 | 
Hire, 1. v. . 
1 interject. NT | 
Hoarineſs, // TI 
Hoary, adj. n ] 
Hog, / 
Hogſheaa, 4 man 

To Hold, v. a. n php 


. yo 


Hold, 7. u 
Hole, 7. N. p i 


Holineſs, . U . 
Hollow (of the hand, &c. ** 


High (place,) 7 dpa + 2m . 
Vol. III. 


Mf NM. 


adj. N 
6 K 


Holy, 


#6 H 


Holy, adj. rp \ 
Homer, /. VI" | 
Honeſt, adj. i i \ 
Honey, /. Var 
Honeyſuckle, £ mb 
Honor, ,. TJ WN. Wo 
To Honor, v. a. 1205 
Honorable, adj. 749 
Hoof, /. 177 


* 


Hook, f he u · . 9 


. Plur. DD 
Hop, (a plant,) * Pv 


en · 6 
To Hope, v. 3 „ 9 

„ 9, ES 
Hopper (of a mill,) /. DoD 
Horizon, j Dede PW 
Horn, /. 520 92 
Hornet, . WW 
Horrid, adj. r 
Horror, / TN « up · Wx 
Horſe, ſ. 0D 
Horſeleech, /. N 
Horſelitter, ſ. NY 
Horſeman, 7. WP : 
Hot, / jt. Hot 
Hoſtages, / N 
Hot, ad;. on - _— 


To Hough, vs a, * 


„ 


Houſe, ,. s 


| Humiliation, /. mo 


| Hundred, /. IR 


Hungery, adj. W). "31 


H 0 6 


How, adv. PR · N. 
MN - TN - Mm "PM 

Howbeit, adp. DN 

'To Howl, v. u. 2 Mt 

Howling, . 95 I 

Humble, adh. W - Ny. 0 

To Humble, v. a. yah. 
D bo des 
„ ui 


ng 


Humility, /. MY 


To Hunger, v. u. 9 
Hunger, n 


To Hunt, v. a. 
Hunter, /. TY 
Huntſman, fo IP 
To Hurl, v. a. Lear 


To Hurt, v. a. ym? 
Huſband, /. 292 q 
Huſbandman, f. N. M. 
Plur. A 
Huſbandry, .. M 


Huf, J J · 1998 

Hymn, /. 127 

eee, g 9 
* 


Hyperbolick, N „i 


Hype. 


I, A C 


Hypocrite, x ft 
Hypocritical, adj. 2 
Hylops 7 at 


L. pronoun perſon. "8 - Bi 
Jacket, T e 
Jaſmine, /. odd 
Jaſper, /. 12 
Javelin, /. VT 
Jaundice, ſ. Vp 


Jaw, /. mM. Plur, 8 
DDD | 
Ice, / mp. 


ldleneſs, , N mg 

er, /. 1989; Plur. P 

Idol, 7. IN F. Plur. 
oh TY _ 


Jealous, adj. NN 
Jealouſy, /. No 


Jeruſalem, . . 
Teſts, ſt DA 
Jem, f. "IN 

Jewels, .. NYT 

I, iu. UN. 
Ignorance, J. mw 
Lilegitimate, adj. D 1 
Illuftrious, adj. p 


I MA. 


7 Telmagine, D. * 


u 


1 Imagination, 1 W bl 


Y * "0 I. 


| n 
Immaterial, adj. wormrha. 


To Immerſe, Vs a. _— 
Immerſion, { Y 


| Immortality, , 8D2MN 


| To Impede, v. a. ο 8 
Impediment, /. TD 
| Imperious, adj. moo 


Impoſed, particip. NON 
Impoſſible, adj. VIDA 


Impoſſibility, £ 73» 


Impoſthume, { NHD 
Impoſter, {; Yb 

To Impreſs, v. a. -2W19 
Impreſſions, ſ. WR. | 


_ 


Immortal, f. M23 x, 


Impudence, J. NHMW. 09 


. 6 
Impudent; adj. M · N 
To Impute, v. a. a5 | 
Inanimate, adj. dorf 


Incenſe, / np 


Toe Incline, v. u. map 
To Include, v. a. bb 


Inconſiſtence, 7 
Inconſiſtency, D | 


. Incorruptible, adj yy 


Image, , 5 dex = 


Ts Increaſe, D. a. Y 


bs ncxeaſe, 


— AS » a ee 


—ͤ—ũ——ulw —— — — 


ncurable, adj. myo 
Indebted, particip: IN 


To Influence, v. a. wag; 


© finp 
IN C 


I ncreaſe, f - TRIP NI 1] 


Indeed, ade. N 
India, 7. w | 

To Indicate, v. a. 5 
Indication, / m7 - mn 
Indifferently, adv. D 


Indignation, 7. dur y) · Y 


Ineſtimable, adj. MIDUR 


— 
Infamy, ! . red 


Infant, v3 dy 


Inferior, adj, 192 · 52D 


Infinitive (mood, ) adj. Wb 
Inficmity, . d moun 


N Inflammation, /. 12 IU | 
 Inflated, particip. mM | 


Influence, 7. iN 
Plur. MWD 


Te Inform, v. a. W 

To Infuſe, v. a. byun5 
Infuſed, particip. N” 
To Inhabit, v. a. r 5 
Inhabitant, e 
To Inherit, v. 4. m7 
» __ 4s Tn W 


iar, a. 15 * 


To Injure, : V. 4. 


Injury, dy 
Ink, / V7 


4 


Inner, adj. 9p 


| 


IN. A 
Inkhorn, 7 op 5 5 i 77 Int 
Inn, 7. 5 d jntrod 


75 Inv 
invent 
[avert 
4 Iny 
Inveſt 
70 In\ 


Inwar 


Innocent, adj. th WWW 
Inordinate (love,) 44% Ny 


To Inquire, v. a. NY. mp 
"RW 


3 


W adj TH 
To Inſpect, v. a. }y5 
Inſpection, 7. y 


; 


Inſpector, ſ. WD ny: 
Inſtead (of,) prep. Nn. h l, 
9 
To Inſtruct, v. a. W. rnb Journ 
| Inſtruction, 7 1 1 Jo 
Inſtrument, /. KR 
Inſurrection, /. N | — 
Integrity, / dn do Joyo1 
intellect, , 5w len, 
„ Intellectual, adj. * 08 Irrefi 
Intention, / nM Irreg 
To Intercalate, D. a. * Ilan 
1 ntercalation, . M Ive, 
Intercalatory, adj. ram | n\ 
77 Intercede, v. a. h.) 1. , 
70 Intermeddle, v. 2m bi 
Intermiſſion, J. I Itch; 
To Interpret, v. a. "PP Jubil 
Interpretation, . 1 W Judg 
wprp o 
Interpreter, / vo 75 
1 Intranſitive, adj. D 


Intricate, adj. "TT. 


7 


„/ 


| 1 * * 


7 Introduce, ©. 4. EA | Judgment, 7 1. lp 
Introduction /. N n pp - | 


| Jed ad. D b 


75 Invent, v. 9. 2 972 
Invention, /. nam | 
Javerted, particip. U 
75 Inveſtigate, v. a. p 
Inveſtigation, /. "TJ 
75 Invite, v. a. wp? 
Inward, /. IP * 0 

To Join, v. 4. ο N 


ni · Opp · D 


— 
= 


Journey, J. TAJ · 5 
To Journey, v. a. yow 


Joy, . 5 . oy | 


Joyful, adi. TTY 
Joyous, adj. 7 Mm 
Iron, /. 22. 
Irrefutable, adj. ra 
Irregular, adj. T7 
Iſland, /. N 

line, J. M2, Plur. Dey. 
It, 8 onoun, UR NN 

Italy, # - Nhe 

lich, /. UD 


Jubilee, /; ba I 
Judge, he mY sv. Plur, 


—_ 
To Judge, v. a, g · Nav 


| : To Keep, v. a. 2 * | 


* * 1 


| * (of grapes, ) . voy 


To Jump, D. 1. 


Jumping, ＋. PW mn ** 


Juniper (tree,) /: on 
| Ivory, F W | 


Jupiter, , m 
Juriſdiction, . ru. ma 


Jed, ag. pax 
Joint, 7 bg. Plur. NI 


Ze. 


of 


29 


"v3? + 2 * 
Keep, . τ W. 
Keeper, ſ. 82 

Kernal, 1. 0-200 
Kettle, ſ. NI 

Key, J. D 
To Kick, v. u. vv 
Kid, / - . 
Kidneys, 1. Tm - 1 
To Kill, v. a. 72 ry 


N 


1 riagþ Hr ws - 


Killing, {mommy 


3 


> 4 


7. Finale, u. a. D WOT? 
rr map pn? 


es -_ 


Kine, 7 FY 


King, 1. 
Kingdom, F ' — * 


Kinſman, /; . ore. aN 


* 

Kinſwoman, 1 oy 
' Kifs, ,. N TD 

Te Kiſs, v. 4. ppb 
To Knead, v. a. wu? 


Kneadg-trough, J. wars 


Knee, ſ. 2 

Ta Kneel, v. x. N 

Knife, /. Dye - 7 
Plur. UD 

To Knit, v. a. "177 

Knitted par iicifs 0 


T, Know, v. a. nee 907 | 


To Know, v., u. TT 
Knowledge,, ＋ A vt, 


e 


LAbour, 1 n fad 
To Labour, v. a. 72 el 


Lace, þ. Pe 


3 


To Lack, u. a. and 1. "Or 


Rd 


Lackirig, garticip. WI. 
Ladder, þ. on 


| To Lade, v. 4. pays xl 


* ; * 
4 
, | 


1 


| 


| 


K . 


Laid (up, ) particip. 1 th 
Lamb, . Y 220. Ard K. 
Lame, "adj. 2 Dee 


| To Lament, v. . My 155 


do 
Lament, ,. 5 
Lamentation, * MW. n 

"Mn + TDDN « "Ip. b 
Lamp, , M. TS). 
Lance, , IV MN 
Lancet, /. Nr ο W 
Land. V · c 
Landmark, /. pa 
Language, „ bi 
Languiſh, /. Þ N 


7 


Languor, / aer 


Lap, J. PY. wn 
Lapwing, /. DPF? 

At Large, adj. 00 
Laſſitude, .. N̊⁰ 
Laſt, { P08 

| Latchet, . P 

| Late, adj. Hymn 

| Late, adv. W\2 
Latitude, / M- v | 


Lattice, ,. Ag · Tr 
Plur. DIM. 


| Laver, ſ. 2. 
| Zo Laugh, v. a. and ft. „ pit 


| pit 


Laughs 


„ 


Laugh, / phy A 
Laughter, /. px £5 
Laurel (tree, ) 7. * N 
Law, J. MT pn - mA” 
Lawgiver, T. pre © 
Lawn, / PR” I 
Tolay (by, down, up, upon, 
Nc.) v. 4. 59 oy? 
27? Ihe 252075 
Lead, /. NY. 1 

Ta Lead, v. a. F „ 


Leader, f. NM ˖˖ĩ· 
Leaf, /. 199 y · . ö 
7 Lean (upon, ) u. ne pu | 
Lean, ad. 93 + + _— | 
Leanneſs, /. Fr) | 
To Leap, v. 4. =Y - pap | 

) y 
Leaping, particip. 112 
To Learn, v. 4. >> 00 
Learned, adj. Tb | 
Learning, /. 12 


Leaſt, adj. op ye 
To Leave, D. . Mn 


75 Leaven, V. a. yo. 
Lebanon, /. 19235 - 


Ledges £ 950 


Le . 


2 | Leg, T. pW. e 


wh · D e 


Leopard, / 7 ef! 


Leper, , Un 


TIN) + red, 25 
v * | 
enen, . 0 · * 


. 


1 i I : * 1 


% e. 


Lee, (phar,) J. ] 
Ptar, 18 

Left, ath, dab TY 

| Lefthanded, ad. mY 

| Legate, ſ. Wo i 

| n, 0 b 

tale in pawn, er 

Lengihy f TW 

| To Lengthen, v. a. h 


Lentiles, f. D 


— 


Leperous, adj. Y 
Leproſy, ſ. I : : ©... 
Lefs, or Deiker, 400. _ 
Leſt, conjunc. JE, | 
Let be, IN | 15 
Letter, t Tru, + BD «MR 
Lettuce, ſ. N ]] | 
Lever, 77 Nee 
Levi, f. P + + 
Leviathan, f. ny 
Lewdnefs, 4. N 
Liar, . 9+ nN pv. 
Plur. 0˙44 | | 
Liberal, ad. 9 · run 
Liberty, . TT 


| Lice, . DD 
\ Licenſe, ſ. /'W? - REN 


To Lick, v. 4. rh: Po⸗ 
Lie, 


ES. 


Lie, f h 83-58, Linen, J ben. N. 072,96 
7 Lie, v. u. %% ôW•]⁴fZ d- 
To Lie nn walk) v. u. ** be ol 8 
e —_— | e | 
Life, ſ. N- U :? | Lioneſs, /. 1 ah, 
Lifeguard, Lip, þ Www 
To Lift, v. a. WI? 79-oolann) | To Liquify, . u. Po 
%- Ny - der- e | Literal, adj. BW9- Mot 


Light, /. We · . "TIN. * 
Light, adj. IP - * 8 
To Light, v. a. PITT? LIE 
To Lighten, v. u. p 


To Lighten, v. a. bard | 
Lighthouſe, . DB 
Lightly (eſteemed, ) aj, 125 
Lightneſs, . Te 
Lightning, /. p) · vid ſe 
Ligure, /. ow? - 


Like, adj. 79 8 
Like, ſ. Nn · 195. 

To Like, v. a. SY? 

To Liken, v. a. men 
Likeneſs, /. T - Tra 
Lily, 4 ar” * 


To . 9. . 


I 


70 Limit, v. a. TOY rey 
Line, . - N · My T8 
Lineage, . DW © 


„. 


I Loathſome, adi. RY if 
Lock, /. b. Plur. (a 


Little, adj. M. 1 0 


| To Live, v. u. Pe 

| Lively, adj. n 

Liver, ſ. 23 | 
Living, /. D. . d 
Lizard, f. nend 

Lo, interject᷑. 5j. . 

To Load, v. a. diy? 
Load, ſ. Np - bp 
Loadſtone, ſ. NIRWAK 
Loaf, . 9 

Loan, / MW» 

To Loathe, '» 5. a. . Php wh 
Loathing, /. e | 


e hair, Re.) Nm 
To Lock, v. 4. * 
Locked, partieip· 7 


Lineawents, ſ. PIP 


"7:7 


1 


| Locuſt, J. h . 


1 


1 
7⁰ raking 9. 1. % 


WAN? Ne xp yt, 
wh mT D N 


2 my L 
Look, h 10 e gr M 
Loa That, 7 1 
hee * o Macedonia, 7 _ 
Loom, . mon ee e e a 
Loop, /. 905 Mad, adj. v | 


T1 Looſe, or Looſen, v v. 4. 
22 mA ron 
To Lop, v. a. e 


Lord, /. * keg "I * 
5p. * 


J Loſe, v. 4. 5 
Loſs, /. g · TB 
Lot, F 519+ 00 · MD 
Loud, adj. wen r 
To Love, 2 2. . 5 
W "aa 


Vol. a. 


Lodge, [.* np ma | iTY) 
Loftineſs, 7 s- D Lovely, adj. N 2m 3 
Lofty, adi. Iπ] ãmC. Lover, , a 3 
Log, 7. W. 22 Low, adj adj. e * * 
Logic, J. . TVET ye 
Loins, ＋. d 70 Dp | 70 Lower, v. a. CTY s 
To Long, 4 5. u. * ey Lowermoſt, dj. hen Sn 

MN N Yah Lowly, adi. w 4 : 
Long, edi Id" 1 Lucifer, /. 2 
Longing, J. d [row - | Euere, , 22 
Jo Look (unto, to, &c.) v. n: | Lunatic, ＋. duo ; 


| ma - Me, 7 


Majeſty, 1 i Tg 5 
Mail (coat,) / hu 
| Maimed, Purticip. yo 


N A 


To Lurk, v. 1. e 1 
Lurking place, J. Na 


TA, .&; 


| Madder 57 . 59 
Madneſs, 4 f. % 
Magician, ＋ D | 
Magiſtrate, p D 
Magnet, 7. DID | 
$4 Magnify v. a. Wann ; 


Maintenance, . x 


1 63” 


To Make, v, a. y: 


— — 


8 


M AN 
Male, /. =y 2 
Man, , OW: PN. N 125 
785 ; ret 
e ＋ drr | 
Maneh, / E 
Manhood, f. t 
Manifeſt, ad}. „rw | 
Manna, /. 9 _ 
Manner, /. N c 
Mantle, NY . 
To Manufacture, D. a. vy 
Many, adj. va 2 
70 Mar, v. a. Noi 
Marble, / U · . 
To March, v. n. W * 
Margin, / 1 
Mariner, F- ve 
Mark, /. Tryp · yx vp 1 
To Mark, v. 4 G. und- n 
Marrow, ＋ nm \ 
Marrowbone, 1 np 
Mars (planet,) { d 
Marſn, ＋ NM · dy 
Marten, J. 7993 - n 
To Marvel, . u. E 
Marvellous, adj. nit 
Maſk, /. PROPM - DID. 
Maſons, 7 NN dal 
Maſt, 7 „n 
Maſter, J. 792 . n 


1 
Maſterwort, ſ. Ty 


IMaſtery, h MN | $95 


1 ich, 7 ο 


5 Mat, 7. N DD. 0h 
| Material, adj. "Wm. mh 
| Mathematics, 5 D 


Matron, 7. N DD. Aueh 


Matter, ſ. om 


Firſt Matter, . 1. 
Mattock, / ng « Thy 


stare, adj. D 


. 7. boy 


5 Mead; * Mey 
INceal, f. MN Hf 


Meaſure; . . D 

r en 

Te Meaſtre, v. a 3 

Meat, /. a- 

To Meddle, v. u. wb 
VDN 

Medicine, 22 — D 1 

ma 

Mediocrity, | J. T 

T5 Meditate, v. u. Wy 


T 


Meditation, f e av 


MY 


Meek, adj. „ 


Meekneſs, fe M . 


wap). D 


Megrim, 


To Meet, . 70 


WEL 


Megrim, . NS 2 
Melancholy, 4. dx 


Te mp. 
7, Melt, v. n. 219 « wo 


Melting, /. dd · DR · Te | 


Members, 7. dr] mm 
Membrane, /. NM NDP 
Memorial, /. N. EO 

Men, /. DUR - OWIR - DD | 
Menſtruous, adj, MT + TR 
Merchandiſe, /. y · IND 


5 52 
J Merchandiſe, dd. 
Actively, h 
Merchant, / W233 + WIO 9.550 
Merciful, adj. rr 
Merry (plant F355 
Mercy, J. DD 0 DOT? 


Mercy (ſeat,) F ND 
To Merit, v. a. 1 © 
Meſs, /, Ng N 
Ws. J. ND rr 0 
Meſſenger, /, 105 * 
Metal, 7. Mm ' 


MRUT 
NE 
To Mete, v. a. "19 + Rn? 


Metropolis, 4 Eran. 


% - 


Metaphorick 


* 


| 


M LL 
Middle, adj. Y 
Johag. adj. 20 "MP a. 


wy Midwife, / MD 


Might, . Vax - e a9 wy 
d · dy · . PA 

Mighty, adj. Y · 58-098 
MAI - w dy - VPA 


Mildew, /. py 
Mile, /. „. 


Milk, / 2 
Mil, J. 0M 
Milet, /; 197 
Milſtone, /. DYT7 · 29? 
Milt, r | 


Mine, pronoun 97 Gy 
Mineral, /. Tron 

To Mingle, v. a. Io. po 
To Miniſter, v. u. mw 


| Miniſtry, / nw . 
| Mint, (plant) /. NN. 93 


| Miracle, . Mid. da 


| 


[ire, ,. Ya +2 · d · 


© [Mirror, xD 


Michief, . op -7yT - ny 
Miſchievous, adj. Y 


INiſerable, ag. In 
eme 9. — 3 » þ bon” , 
1 fo Miſs, v. a. TH 


|Miſt, /. TR 


l Mitre, ak MY « rea 


To 


—— ce —-— 


. 
. 
. d 
— — „ —— ——— puree — — — Y 
— — — A SR S * p — — — — 
— on — — RR by 2 * 7 2 — x — — 
. ** 3 — e 4 * — — — 
. - — 2 — 
? — — abated 
5 . —— ——— p 
Y : - — — I Woo Rag eres — i — 
— #56 — 4 — - yr —— — 


3 
— — 


— —— 


— F- way * — 
a — —— — — 
— — — 
. 1 
— — 8 
neee 
- — — 


—— 


To Mix, v. 4. r | 


Mixture, 7. Md * D * 
Ta Moan, . . my 


To Mock, v. a, 9500 D 
bomb + n PI? 
ond « pry | 

Mock, fe W 

Mockers, /. d 

Mode, /. % 


Model, /. ο 
Modeſt, adj. WN 
Moiſt, adj. i MW * m9 - M 
To Moiſt, I v. a. yh 
To Moiſten, De 
Moiſtneſs, /. Th. 
Moiſture, / 99 0 
Mole, /. MWD - 
Molech, 7. D 
Molten, particip. paſſe m 
Molten (image,) /. T2859 
Moment, ſ. V2) 5 
Money, J. p Wy · d 
Money - changer, ſ. *WÞw 
Month, T UN rr 
Monument, ＋ R N 
Moon, , ny · ο | 
Morality, /. D 
More, adj. I) 

More, adv. TW 
Moreover, adv. FN 
Morning, ,. M2 . "Iv |, 
Morrow, J. M- Th 


* —— 


rd. 


* 0 5 


Morfel, F ne 
Mortar, /. n Vi 
Moſs, f. 8x» 30 = 


Moth, /. pp oy 
Mother, F 08 


3 (in law,) 1 D ; | 


nm. 


| Motion, . 7 pon 


To Move, v. a. Yun 


e mb. . uh 
Mover, f. 2 © 


Mouldy, aaj. OM 


| Mount, /: d 


Mountain, /. * 


To Mourn, v. a. Arp. W 


Mourner, fe 23K | 
| Mourgful, adj. Wd 


ad » pp mo. 


| | Mouſe, T "33y 


Mouth, / 1p 
Mowing, . N 
Much, f 3 


Mufflers, ſ. D 


Mulberry, J. * n 


IMulct, /, uw 
To Mulct, v. a. 255 
Mule, /. TY - 0 Plur. 


oY 


77 Multiply, v. a. 5h 


May 720505 
Mal- 


J. 


. 


| Myrtle, / d 


N A 1 | 
Multitude, /. ji N * 


ik | 


Motion, 'F.1 


To Murder, v. a. mvp | 
Murderer, [. . ND ff 
To Murmur, v. u 5: 75595 
Murmuring, / mA 
Murrain, /. PT e 
Muſcles, /; U 


' Muſhroom, /. NN. Plur, 


o · YDB ντν 
Muſic, / N 
Muſical, adj. A : | 
Muſk, / PU 


Muſtaches, /. dr 
Muſtard, / n 
TD Mufter, v. 4 D 


To Muzzle, v. a vor? | 
Muzzle, f. Dor 
Myrrh, /. Wo · 55 


Myſtery, TND - ο p ο 
, N 
Nat, f f- pp | 


2 DR 


Naked, g. dy · S mW 


Nakedneſs, J. Oy mW 
Wh „ 


Murder, /+ MST + MS? | | 
| Narration, J. re ru 


To Mutter, v. a. r 5 


N A R 
Name, 4. oo 55 
To Name, Vo 4. A IP Eres 
Naphta, /  » 
Narciſſus, . IpD 


Narrow, adj. IN Deen 
Nation, 7. t | 


Native, /. me. 
Nativity, /. ride 7 


| Nature, . e ĩ + 


| Nate, . OE 
Navel, . a- TW. 
To Nauſeate, v. a. . 
Nauſeous, adj. dur 
Nay, adv N 

Nazarite, /. ) 


ö Near, prep. adj. and ad. 


„N · 
. 7. TIP 
Neceſſaries, ſ. N 


Neceſſity, / Man _ 


Neck, ſ. 02 
Need, /. IN 


N 


7 Need, v. a. 4072 


Needle, ſ. BID 


| Negation, /. nw 
| Negative, adj. Sow 


| Neighbour, . IP · N - 1239 


| Neighing, /. * N 


| Neſt, /. N · ; 
To 


Needle-work, /. 0-71 h 
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& 


North, ＋. Be 


N E T 


To Neſt, v. u. 7 3 
Net, /. n- n- Hd 
ry mn · Nav 


Nether, adj. D h | 


Nethermoſt, /. Mr 
Nee, T M -Uap 
Nevertheleſs, adv. D 
New, adj. UT. 

Nigh; adj. Ip 

To Nigb, v. 2. 22 2 
Night, 7 2 m- ²⁹̊W 


Nine, J vun · ryvn | | 


Nipple, /. y 

Noble, adj. 5 

Nobles, / "PLN d 

Nodding, particip. TYWNPOD 

Noife, hd · 

None, adj. "P72 

Noon, . B= 

Northward, adj. By 

Noſe, . N ον | 

Not, adv. PR · - bg 52 ND 

Notary, . PDYMR. Plur. 
uon | 

Noted, particip. DW) | 

Nothing, /. NM 

Nought, /. do -D37 · y 

Norte, . Wo. | 


O. AR 


Ro Now, adv. Ny . 99 N 
dex DYB 4 1 
70 Number, v. a. Nt» 


905 - ppb 
| Number, 7. op Mod. "Rt 
| Nuptial-bed, By 


| Nurle, . RN 


3 Nut, /. R. Plur. dz 


Nutriment, . % 


O 


O. (would, or O, that, &c. 7 
inter ject̃. "INN » M. 
Oak, c w 

Oar, ſ. WW - town 
Oath, /. der · Tau 
Obedience, /. your | 

To Object, V. a. ppb 
Objection, . N 
Oblation, ſ. MYINN 

To Oblige, v. a. Yi p 
Obliged, particip. MM» 
To Obliterate, v. a. im) 
Obſcure, adj. N 
To Obſerve, v. a. * 
To Obſerve times, py? 


| Obſerver (of times,) /. wn 


As an enemy that eyes 
perſon, TY 


Noun, /. BWV 


| Obſervations, /. B 


Obſtac!s, 


5 
OE 
Obſtacle, 7 pd 
To Obſtruct, v. 4. "yy? 
Obſtruction, /. DON » vpe | 
To Obtain, 5. 5 92 | 

Occaſion, £1 2 TIN 8 
To Occaſion, D. a. 2259.80 W 
Occidental, ad. 99> | 
Occupation, /. b 
Occurrent, {8 5 ohn 
Ocean, /. dye 
Ode, ſ. 0 

Of, prep. Id · hw 
7 Offer, v. as D AD 
Offering, / MID 42; __ 
Ofc, , , uf 
Officer, / r dg. bx 
Offspring, /. 0 
Oh, intery. d | 
Oil, / M. 
Ointment, / va! ru 


T3 
* 


— 2 @ + 


fol | 
Old, adj. ER 3 N. dp 
12 p. · Od | 
Olive, J. T 
Omen, ( I · 
Wn | 


3 
Onions, /. NN 
Only, adj. and adv. W.! den 
Ip. p 
anche, £ on 
Onyx, 7. org T 


| 7s Ope, 
| 70 Open, 


O0 P E 
35 4. op 
Des 
Ope ning, 7. "WD + mw" 
 Ophir, ＋ o 
Opinion, | 990 e 


- Opportunity WA. 
70 Oppoſe, TD a. oY | 
ö A pk 15 5 ED 


| EE ee e 2. a. mM ; 5 | 


wand dN I WY ray 


1 Oppreſſed, particip. N 


Opprefion,/; r . 
9 f. hi-. A 
Or, conjuncł. WW - DN | 


| | Oracle, Y 2 VT 
Orator, / rnb. A- 


Oration, 5 D 
Orb, 1 r 
Orbicular, adj, . 1 
| Orehard, f nu 

To Ordain, v. = W 1 
order, 15 D- + v 
Organ, s - . Dom. 
Oriental, ,. NM 
Orion, 7 by 

Ornament, / N * 
Orphan, Va duy 

Oſpray, / Tay | 
Ollifrage, /; DD 


i oOllick, 


' Oltrich; f b 5 3 4 


| | Other, pronoun "DP n | r P a 
Owe, 4 rap Pic E 
Oven, ſ. Pan | To Pacify, v. a. my . 
Over (againſt, ) adv. path | Pain, 7 * | 


To Overcome, a. v. mb. EE Paint, v. a. dpd 
To Overflow, u. u. 8995 Paint, f PD. 
To Overflow, v. a. 110 | Painted, particip, Nu» 
8 e 8 | | Pair, E ym 
To Qreday, v: « Deg) | Palace, ſo hq Ng. 12 

fen? fyp 
fo Overſee, v. a. % Palate, WL mM. 
- Overſeer, 7 Dr pp * Pale, . | 
Overſight, £4 bel -nwD | Pale, adj. An. dy 
To Overtake, v. 2. vn» | Paleneſs, 1 1108 
To Qvecthrow,. v. a. nur Palm, / WN- WH. a 


7972 | > | Palmerworm, /. ap 
een, 7 = I Pan, J. nav 


Overthrown, particip. D Panegyric, f nw 
Te Overturny v. a. i: Pang, VS 
e 1 3 | Pannier, ſ. 857 
en Fe oo 5 | To Pant, 2. 1. Wb - "th 
5 5 4 * fel —_ | Pap, . N xD 
e e Aha Paper 1, The paper 
. _ 8 
1 1 Parab p 
Outcaſt, particip. 7772: T7 arable, 7 bed atrin 


: | Parabolical, j Pat atro! 

Outer, adj , ond £ Parabolick, * Pater 
Outermoſt, adj. un | Paradiſe, 75 r MN 
Owl, J. D3- pp -— Pacaphraſe, . UU © Paved, 


Ox, J. . FIN : NI 20 | To * v. a. dur Pavem 
. Ta 
WD 4 #- hw Vol 


DDr 


PAR 


„ e 
1. Pare 1 


Parched, particip * 
Parchment, /+ _ 1 
dw ] ) - 

T Sos v. d. oe OY 


Part, . Wg · PT 

To P ut 9. 4. 27 ad 
participle, 7 , : wal 
Particle, /. 3 i 

Particular, Fe 2 
Partition, E r n 
Partnerſhip, + Dy de 
Partridge, 1 * 


7 Paſs (over, 5 Ke.) 


Tay} - OB? 

Neuterly, Wor G 

Paſſions, /. 0 

Paſſionate, adj, Tp - mm 

Paſſover, /. Ne 

Pure, J. MR . TW» 

Path, |. MR» IN) . "IN 
- va o 

Patrimony, 2 war r 

Patron, / D ke 

Pattern, f T n 


A . CJ 
8 > 
* * * * 
* A 


* 


| Pen, f Dy - va 


Man 
Pared, particip. I 


Payement, * 


nt, J. Try h · BY) 
vol. JII 


Tg 


| P E A 
Pavilion (royal,) 5 N 
Pawn, . ay | 
i To Pawn, Vs. 4. nay? 


| To Pay, v. a. DW? « 
Peace, 


To make Peace, v. a. REY 


| Peace offering, / ap on 
Peacocks, /. DN. 
Pear, ſ. DIR 
Pearl, /. W22 


Peculiar,” , N vn 


I Pedagogue, 7. a 


Pedeſtal, /. TI. 


To Peel, VP. a. 7 
Peel, ſ. rr | 


| To Peep, (or chirp,) v. u. 


Penitence, ſ. NWN 
Pennyroyal, /. "WV 
Pentagon, /. J 


| | Foaple, / OR) · c 


Peradyenture, hy - M 9 
' To Perceive, Ve @. wn? 


| Perception, /. MIN? 
e Petdition, T. WN 
1 Peregrination, . dy uον 


Perfect, aq 0 * Ty 


n 


6M To 


TER 


To Perfect, v. a. 032-9) 


yx · Nον]]ͥ odo 
perſection, 7. 955 TIM Dn 
ow + iron 9 
To Perforate, v a. ras 
Perforated, particip. v π] ]]] ?ĩñ 
Perforation, ſ. 12+ 12 
Perfume, ſ. p 
To Perfume, v. a. WP? wb 
Perhaps, adv. 93). 
Peripataticks, /. "01 +/- 
To Permit; v. a. Vu 
Permiſſion, f. n 


won 
To Perplex, v. a. d 
Perplexity, ſ. Nip «may | 
To Perſecute, v. a. TT? h 
Perſecution, /. . MW 
Perſia, ſ. VU 
Perſian, {.. NOD 
Perſpicudus, adj. N r 
To 1 v. a. r 
m7¹] me 


To Parthin, v. 1. . 


To Perturb, A 
TaPert b EY v. a. 55 
Perturbation, f. 1392 . 
Perverſe, adi. mꝰ dy 
Peryerſeneſs, f mh - Dp 


* q 75 7 op 


wy 
— * 


FT) 


| 
an 


| Peſtilence, ſ. 29. re 


Petition, Jo D mo : 


| Philoſopher, /. tvby - 


| | Pickle, J 99 


1 | . Plur. dy 


P H E 

To Pervert, v. © 29) Hi 
way? o 
Perverted, particip. 97 | 


Peſtle, /. ty. Tm. 
Phantaſm, . m. 97 
Phariſees, ſ. DmB 
Phenix, 7. W 


Philoſophick 
| ae 0. 6 Pa. nooks 
To Philoſophize, v. a, 
D 
Philoſophy, ſ W 
Phlebotomy, T h 
Phylacteries, ſ. Pn 
| Phyſical, adj. WP) 
Phyſician, ſ. N 
To Pick (out,) v. a, Ph 


Picture, f Ip » 
Piece, /. "DUR - My 
nm · . hy - Sk vn 


To Pierce, v. a. IP 
Pigeon, 1. uv 
Pile, (of fire,) . 9 
| Pillars h — Pp: 2 a 
Pillow. 97. 9 Io 


„ ra, n 


Jg 


Pin, J. W. 
pincers, he Dar. MO 
| pine, (a tree, ) J. I 
To Pine, v. u. Pag 85 
Pious, adj, TON =O 
Pipe, J. 5 a VIS 4 
To Pipe, v. n. oe 97? 
75 Piſs, v. n. PIT? 
piſtachio, 7. dy > | 
Pit, . W;: NY u- 7 * 
19 - T . now 
Pitch, , TM. 9 © 5 
To Pitch, v. u. man? a 
Pitcher, ſe 19 
--Pitebf®ik, . b - DB. 
Pitiful, adj. 92 
| Pity, J. Ney 
To Pity, Vo 4 | 
d 3 
Place, J. dp «+ y2 
Plague, 1. 1 729 EE "RE 
To Plague, 2. 4. 5 | 
Plain, adj. ON 


Plain, 7 by. W. A. 0 


MW - . 1 
76 (make) Plain, v. a. 3b 
Plane, ſ. MD 
Planet, /. by. 5 8 
Plank, { —_ 


CS 


dd - Su 


PLA 


To Plant, *. ar yo? · e * 


bh © 


I Plantation, p 1 

: Plaſter, .. ent- | 
| To Plaſter, v. a. TW? 
Plate, ſ. ., 


To Play, . . PS? 
To Play, v. a. 9? 


Play, J. N 


To Plead, v. a. and u. mans 


* 8 


„ 


Pleader, y php . 
Pleaſant, adj. TR) « - 
Pleaſantneſs, ſ. E x 


77 Pleaſe, v. a . nb cha 


Pleaſure, /. I OY : TY 


| Plebian, 2 ha 


Pledge, /. b NN 
To Pledge, v. a. 712 ww 


aw 
| Pleiades, F. * 


Plentifully, adv. U 
Plenty, 1. va 


Pleuretical, 


Pleuritick, [A 9 
To Plow, 5. a. NA ä 


ES: 


Plowing, ſ. WM 


Plowman, . "JN 
| Plowſhare, /. TM· TVM 


To Pluck, v. a. ute 99 — 


Plant, 0 v0 nh * vn : rid · pH · v W 


| 


Tp? « NW? 


Plummet, 


* 
9 out — 
—— ——— _ 
— 22 — — 
——— — 
— — — — I 
= on — — 
4 


)Fffxx— ——— r ˙⁰—ꝛ2—gñT . — 
. » 


| To Point, 9. 4. w 


Poll (tax,) F N ]]] 
22 Poll, Us n. may 


To Pollute, v. a. 180 e 
Polluted, particip. Wd + 


' Pomegranate, .. 2? 


PLV 


Plummet, f. pe e Portion, 7 yy · pony 


Plums, ſ. y 
Plural, 4dj. 0 
Poem, ſ. Y. 
Poet, ſ D · 
Point, ſ. M · ph 


Poiſon, f. T9 
Poiſonous, ach. 200 


'Pole, , Tw · ] 
Poliſhed, particip. 


Politician,” /. WD... 
Politick, adj. bw 
Politicks,,/. ya 
Poll, . Wd 


ry 


Pond, . DN 


Pool, , DMN - JW dd I? Nog) 
Poor, adj. Wax by. Mod * Powder, f bag 
Pope, ſ. WYER | Power, 7 n. W. . 
Peplar, T 2 h. pov 3 mn 
Poppy, . PID | 


Populace, ſ. PDT 


Porch, f- dem + NJITIDD | 
Port, /. MD3. | 


bene, Av. d. n 


1 Poſſeſſion , fi AN Y; "\Y 
| Poſſidility, I. 799 FRG 


"= ng 


_ | | Potter, 7 * 


7 Pound, v. a. vip 


GP OR 


v_ 


D 2-030 1 
Poſition, ſ. . 
75 Pofleſs, 9. a. ne 


—— rr RT 


Poffible, adj. Web · 
Pot, f 28:58 «5p. n 
| Poſt-houſe, f. WN 1 
Poſtmaſter, % IN | 
Pot, fo . WP ad 
|Poſtherd,./. ue 
| Portage, wo » 


þ 


| Pouch, . RNDPBR +1702 
|| POD. 
Poverty, 5 wh nh 
Poultice, ſ. MYR 
Pound, 7 N55 


2 


To Pour, v. a. Tp TINY 


Ei 


| | Ta bave Power, /. oth 
Practical, adj. WD » 
; | To Practice, v. a. Gbyrnh 
{ Praiſe, |. 0 1 05 

m. op 


N 


1 


p R A 


Ti Pale v. a. n barb | 


£ 
| 


dodo - 


prancing, ho IN 
To Pray, v. u. nom? ere 


ww? I 


Prayer, he N | 
Precept, . by 2 D 


| 


P R ＋ 


Preterimperſo®, ad O . 
i=," Þ Wo) y = the = 1 

Preterite, 4d). (Gram) ay | 

Preterperfect, adj. DIWINAY 

hp car — 

DWDM ARYL. 

To Prevail, v. u. we 

1 


To Proves" V. a. 1 


Precious, adj. NN 70 «N22 
| Precipice, / v3? | 
Predicate, ſ. NW 
Predication, J. TWBN 
Pre-eminence, /. "D2 
Preface, ſ. N. r 
Ti Premiſe, v. a. oe 
To Prepare, v. a. Map? 5 
rob + on» 
Prepuce, / mw 
Preſence, ſ. 192 
Preſent, adj. W 
Preſent, . N + 72903 
3 MD + 1 W - 5 
To e v. a. T 
* 


To Preſs, v. a. Woo ym 


99 


19 · N · P2715 » 2 
Preſs, (clothes) f. 12 - 2220, 
To Preſume, v. x. TI 
Preſumptuous, adj, * 
To deal preſumptuouſiy, v. a. 


—— 


Preſuppoſition, f u | 


| 


—— 2 + 


| 


Prey, / TIP 
| Price, . W. Y -i e 
1 Pride, /. M - Med Nei Wau 
Prieſt, N 5 

| Prieſthood, 7. ND 


1. 


A 


Prince, a . 565 We 8 
Plut. ovp. oh 


28 
* 


{| Princeſs, /. hw 
Principal, adj, uv . 
| Principal, %. . p. "pp 
| Principality, {vw 


| 


Principle, /. Mew 


To Print, V. a. ir 
iwer * d 


Sono, F. meD « N - - 02 
Dp DD N 
Prifoner, 7. N 
Priſtine(ſtate,) adj. Ney. NaN 
Privation, /. n : 
Privilege, // W e 


Probability, / N 


To Proceed, v. n. 1 


| To 


, 


r 
To Proclaim, v. a. M 


; Ss 3 a . ; ? 
Proclamation, /. Rp 7 
0 my . ) | TD 9 | 5 


To Procreate, v. a. wan 
Procreation, A 1NW9T 
Procurator, . De 

To Produce, v. a. wan 
Production, /. 'NSDT 
Proſane, adj. 27 - N * 
To Profane, v. a. r 


Profit, . V2 + 0 ur 


Profitable, adj. 1.0) 8 
Profufe, adj. Vn | 
To Prohibit, v. a. MOR? 
Prohibition, f. MOR 
Prolixity, fo. MIN 
To Prolong, v. a. T2? 
Prominent, adj. D712 
Promiſe, ſ. WP 

To Promiſe, v. a. , 
> 

' To Promote, v. a. 92 0 
Promotion, /. DV 
Prompt, adj. DVR - v 


To Pronounce, v. a. N22? 
| Pronunciation, 1 Nod. Nr 


Proof, { N 


Prop, / WP _ 
Proper, adj. h · ? 


Prophecy, / F 


To Propheſy, v. 4. R277 _ 


Tenet 


N 


11 


—_— 


1 4 
| : 


P_R U 
Prophet, /. W 
Propheteſs, /. mY 
Propitiation, /; TW. Ny d 


Propoſition, ,. M N 
p77. D 


Proſe, /. u 


Proſelyte, ＋ 


Proſpect, + Y 
To Proſper, VJ. a. TY 


MT 
| Proſperity, 7 D 


Proſperous, adj ow. 5 


mu 


| To Proſtitute, v. a. D 


Proftitute, . NM + 89) 


To Proteſt, v. u. WT 
To Protract, v. a. nb "TW 


Proud, adj. M2 M2 J. IN 


To Prove, v. a. ney 
Provender, /. 952 Wed l 


| | Proyerb, þ 22 


To Provide, v. a. 92750 
MW 

Providence, . man 

Province, , MM 

Provifion, f 2-178 


Provocation, J. NY 2 


1 


Te Provoke, v. a. _ 


dy -M"09? yh} ih 


Prudence, £ 95 
Provident, adj. MP2. 


P R U 
74 be Prudent, v. " 2907? | 
To Prune, Us 4. : 
Pruning hooks, J. e a 
pam, £ s 
pfalmiſt, A rivet | 

Plaltery,ſ 9) pla, Nap | 


Puberty, . mM b 
uur, . ter 


Puff, | 
7 * v. u. E h. Ib 
Pulpit, /. I2'2 
Pulſation, ſ. PPT - 7 
| Pulſe, /. oY ] 
The motion of an artery, 
pn _ 
To Puniſh, v. a. uwe 
Puniſhment, . NY - 1 
Pupil, . Y 
7 Purchaſe, v. a. Nv? o 
Purchaſe, /. Pb 8 
Pure, adj. 12 * - N e 
* · w 
Pan J. 1 4 p 3 
To Purge, v. a. m2» EN 
Purification, . Tim 
Purified, | particip. 25 
Purifier, /. Yep 
ToPurify, v. 3 Hp - p 
werf. M 


9:08 


Purple, J. N WW 


Purſuer, . YI? 
Purſuit, ſ. I 


pry. * 


: : Quick, adi. 


To Purpoſe, v. a. 850 oe 
' Purſe, ſ. d ; 
Purſlain, .. Aub 
7 Purſue; v. 6. PY 2 


To Puſh, v. a. 922 : 

E Put, v. a. due. TRA 
' To Put away, v. a. WW. 
Putrefaction, hk. voy 


1 To Putrify, v. a. vryrrß 


Putrid, adj. D 


Pygarg, /. f 


Q 


88 . pb 
| Quail, /. MW. Plur, DH 


{| Quality IDN. Plur T 


Quantity, /. To- 2 


* (or Quarryman,) 6 
NAM 


: * F * 


Queen, ,. ygg - 10 bay 
To Quench, v.a. WH nad 


| Quickfilver, / xp 
Quiddany, 7 un 


— 
- 


| Quieſcent, adj. Il * 


Quiet, /. au | 
To Quiet, v. a. It? os 
| Quietneſs, v. a. Nn. 


ws 7 it 


| LY, Ht a 
l 
Quilt, 


Rabbi, 7 "I 

Race, 4. yo 
Radical, adi. yew - 
Raddiſh, /. u a 
Raft, ſ. TY? 

Rage, / mW | 

To Rage, v. u. NN 
Raiment, ſ. m2 waſps 
To Rain, Ve a. VOIFm 


Rain, , d 7 . * 


'To Kaiſe, __ Se | 
Ram, /. M- N 
Rampart, I. * 3 
To Range, v. a. na 
"Ranges, _ 
To Rank, vs 4. 1 


Ranſeme, f ED - Depp. y 


To Ranſome, 7 E 
Rape, ſ. DD. 1D. 
Rupidty, % 1 . 
+13 4 N f ** 


os” FR 


R AT 


Rational, ae 5 


DDr 


o Raviſh, v. a. „ 
[Ram ad. 22 
IRazor, /. o. WA 


Rina, T 15 ß 5 rat 


To Reach, v. a. ou: 105 
v - Dee 


1 To Read, v. a. ND WY 


Reader, ſ. RWP- 8p 
Reading, ſ. 8 
Ready, adj. N. ovn 
Ni- og · Pry 
575 Reap, Ve a. "apy 
a Rear, V. a. bh. oh 
* [Reafon, . oO n · ])] 
15 Reaſon, v. u. NI) 
Rebel, /. d. Plur. dev 
To Rebel, v v. ob Ne) 


Vupb· 2005 
Rebellion, / Th * | 
Rebellious, adj . TO. 
To Rebuke, v. a. We nan) 
Rebuke, 7. M2 d * 

To Recede, v. u. 71 
To Receive, v. a. N50 mm} | 
Recent, adj. IPD 
Receptacle, . M9 
'To Reckon, v. a: FM 
Reckoning, ＋. TR 


Yo 4 ap ae. 


TY” 


1 Peccllestg 5e u. . 


7 Recompenſe, v. 4. 
r 7. Yo: D 


wok: PE 
a 


ob 1 
Reconciliation, / p. N 
To Record, v 4. D | 
Recorder, f, wan 
To Recover; v. a. NON! 


Red, adi. N : ng 3h 


mY * 
2 ww 


To Redeem, v. a. dier un 
Redeemer, /. Nin | : 5 
Redemption, £ Ded ang 
Redneſs, /; rbban .. 

To Reduce, v. a. - pb: ner 
Redundant, ach. . 
Reed, ,. NN ini 
To Reel, v. n. NM 


1 
II 
T 


To Refine, v. 4. map 
Refined; particip. PR ws 
Refiner; fn 5 5 
To Refrain, v. „ ber 

70 Refteſh, v. a. mb prin 
Refreſhment; J. YI N 
Refuge, 7. 128 b 95 
To Refuge, v. a. de 
Refuſal, . N. 2100p © 

75 Refuſs,« v.a. < pines 
B 
Refule, '; * | 


dhe To Refute, v. 9. * 


Ty Reconcile, 1 v. a. Ne 


1 


| Releaſs, /. D 


5 


R E 6 
Refutation k bra: 


| To Regard, v. a. VI 209 DG 8 
Region; /. 50 · ; 


Te Reject, Va. did 


To Reign, v. . P 

"| Reign, f nag 

| Reins, 7. ο | 

To Rejoice, v. . and a. 9 
nm. yz . Py; 
We- D 

Rejoidars 0 iy 

To Relate, v. a. PIT 
Relative; a; We 


20 


To Releaſe, v. a. upp 
Keligien, 72 Mm 
To Relinquiſh, u. a. „ene 


7 Remain, 2. 2. 9? Me 


| Remainder, ad}. W TW 
To Remark, v, a. Y · | 


N 2 A 9 * To Remember, V.. 2. "If? 


1 


Rememberer, . Mm 
Remembrance, p "2 » at 


To Remit, v. a. 2 f 
Remnant, | J. e * 
D 

Remote, adi. 7 7 IT. 
1 adj. y 


/ Removal, . o. W © 
Th Remove, v. x: DDD d | 


Vol. i, 


A pdp · rr 


* N To 


8 E N 


To Remove, ©. a. ve · x 
| To Rend, v. 6. any . PP? 
2 
To Render, v. a. 2o7.oh5 | Reſort 
Toa Renew, v. a. E . 
Renown, 7. 9205 
Renowned, e 
Rent, /. M9) 
To Repair, v. a. pg. v 
d 
Reparation, /. p 
To Repent, v. 4. HN 
Repentance, ſ. V2 
Repetition, ſ. NMTM 
To Reply, v. u. NW? 5 
Report, 1. VR «Dy 
To Repolite, v. 4. 127 
Repoſitory, . 22 - 
_ Fo Reprehend, v. a. man? 
Repreſentation, ſ. N 
To Reproach, v. a. NW? | 
Reproach, /. Y « PIN 
Reproof, /. MIN 
To Reprove, v. a. mW 
Reprover, ſ MID 
Reptile, ſ. 1 
Repugnant, adj. YM 
Requeſt, . TVN "ea 
M 
To Require, v. a. WI)» wm 
To Requite; v. &. 5 2 
To Roſerve, Us 0. 0p 


| 
om 


rv 


ets, 


9 


5 
' 


; Return, / TIN 
| To Reveal, v. a. nb 


RES 
| Reſerve, ſ. ry 
Reſidue, /. VP - ef v 


"=P J. rydodx 
» ſ- Vn 


1] To RefpeR, v. a. wat 
7 W 


| Reſpect, ſ. d 
} Reſpiration, 1. 1 


To Reſpire, v. », nn» 
Reſpire, / m 

Reſt, ſ. I · e 
Reſt, od, WY 

To Reſt, p. n. oy, mb 


nav? - Sp 


| To Reſtore, v. 4. h 


7 Reſtrain, v. a. dd 
rh - pH 


„ ＋. up -7 My 
Reſurrection, ſ. nn 


1 To Retain, v. a. "v? 
| Retention, f. ]] + Ara 


To Retribute, v. a. E 


a To Return, V. N. 4 


To Return, v. a. A 


Revealer, . Np 

7 Revenge, v. a. opp 

—_— 
| 


T3 


To Revolt, D. N. "07 


j 


"Revolt 


R £ Y 
Revolt, ſ. Tp 
Revolter, /. 17D. Plur. D 
d 


79 Revolve, v. u. WAN? 

Revolution, J. MPI + i 
om. 1 

T, Reward, v. a. 5099 pau) 

Reward, / RN * * N 
d DD 

Rhetorick, he i d D 

Rheum, /. D ä 

Rhyme, / H mn 

Rib, /. 78 · 

Rice, /. INN - 

| Rich, adi. Thy V 

Riches, J. ly · O · WY 

Riddle, TT 

77 Riddle, v. n. vr 

To Ride, v. u. 2 

Ridge, J. OD 

Right, adj. v *D* Wo. 

Right, /. ey eyev 

Nighteous, adj. M · PTY 

Righteouſneſs, ſ. q · 

Rigour, /. TD 


Ring, ſe JWAD. Plur. 5 
To Ring, v. a. WHY 
Ringlet, . M$ © 9 
To Rip, v. a. V= 
Ripe, adj. 992 

To £6 v. u, and a. 02! 


? 


* 


X 1 
To Riſe, U. 1. mr? 


To Riſe early, v. u. dawn? 
| Riſe, /. ] ] —  _ 
Riſk, . N 


Rite, . oer | 
River, , WT + TOY DIV 
To Roar, v. u. nan Mon? 
c. mD · dh 2p? 
Roar, . dyn N 


co. 


| To Roaſt, v. a. * Ig ey 


Roaſt, aj. R 
To Rob, v. a. NY + yapp 


— 


| 


| Robber, J. M:. dex | 
| Plur. tod a 


| Rocker, /. Nh Wu 
| Rod, r Wr. nen · yy 


| 


Roe, Roebuck, /. MF. 
To Roll, v. a. 59. nib 


ap 


Roll, / Wha: aan 


Roller, c I Nit y 
Rome, ſ. B 
Roof, /. +» Tr 
To make Room, v. a. INN? 5 
Root, /. 9 8 
To Root (out,) . a. e 
Rope, ſ. 9M « May ; 
Roſe, rs gn * 
To Rot, v. 1. 379 


. 


| "Rotten, 


/ 


Ruddy, adj. WOT 


R D 
Rotten, adj. + Hinds 


* FR 
— 


0 Rottenneſ Ss; . BP? 


Rough, adi.” 0 
Roughneſs, /. N 


| Roving, þ MINDED 
Round, adj. . p 


Round, F v2? 
Round about, adj. Ja 


Round houſe, /. V 


| 9 ah D. » PN | 
_ | | Saddle, / 2b. N 0 
1 Saddle, v. a. | ward. 


To Row, v. a. „ Inn 
. To Rub, v. a. % 
* Ruby, . N. Plur. D 


Rug, / M Dο 4 
Ruin, /. Tn d nn 
_ hawaD- ned 1 7 
8 adj. vp. | 
Rule, f pp 
Ti 2 Rule, v. a. de nm 
d o 6 
Ruler 7 . N. e 
pp u 
n 7 b 
70 Run, 2. „ b Mo A 
- Run, 7 T5. es N 
— Runner, 7 pets 
Running, 2 nw. 580 
To Ruſh, v. a. Py 
Ruſh, 1 1 % 
Ruſh 7 r IP 


TY 


| ood Saffron, J D 


: ee Salt, v. a. EY 


SAY 
Rye, / Mp5. 5 \ 


Sabbath, T nav. 
Sabeans, . 8d - 
Sack, Fe Hp do 
Sacred, adj. V 
EE Sacrifice, v. 4. ma. 
Sacrifice; * na 


Sadler, ; x 3025 | 
Saffron, F d. 0 


Sage, D N 
| Said, preter, and partieip. 
Sail, , b) 
Saith, particip. h. d 
Sale, /. "202 * MIdd. 


Salt, /. mp... 


Saltneſs, oh. mm | 
Salvation, . wo mg 

Samaritan, /. MI 
SanQification,; © vy 

\ {To'SanQtify, - v. a. oy | 
Sanctuary, 7 VR | 
Sand, . n ; 
Sanhedreen, /. yy 
Sapphire, /. Vp. 


| Sapling, J. D 


; Salame, | 


\ 


Science, ſ. VM _ 
Seciſſars, f. V- - 


7 Scoff, v. u. dodo | 


s 4 1 


6aſame (ſeed, ) 75 r” 


Satany f. wy 
7 Satisfy, 2 D. vor 


HVaturu, 7. d ant hy 
Satyr, F* i 
To Save, v. a. r 
Save, adv. 72 s Hy 
Savory, 3 5 
Savour, /i MY). 
Saw, T TY; D 
To Saw, 5. 2 N 
Gawed, particip. mo" 
Scab, / FR 
Scabbard, 7 D 
Scabbed, adj. * 
Scale, 7 has . "ty 
Scall, J. 5D ADE A 
Scarceneſs, 2 DD 
Scarlet, adj WW. mann. 
70 Scatter, v. a. 129 0 . 
W D 
"Scent, fe 7 mine - Weg 
Sceptre, /. bay 0 oy 
Scholar, . vn 


* 


Scoff, ſ. Pay 


7⁰ Scorch, v. a. — 
Scorched, ' parttcip. ; aan 
To Scorn, v. a. % é0 

"Oo . * 5 2 


_— 


3 


| Scurvy, / 202 


75 Seam, 2 wn : _ 
| Fa: Search, u. a. b. Wh 


1 To Scout, v. PX „ p 
| Scourge, 772 E 


Scourging, a NIpA 
To Scrape, 2 v. 4. . V 72 1 


Iscreech owl, /. W. a 


[Scribe, 7 pero: D 

| Scrip, vg By 3 
Scripture, / Nd. 87. 
To Scrutinize, V. a. paso 
Scull, / D5³⁰⁰ 


ry goat - yn . 


Scum, /. nem N ? 


Scurf, /. 9 OT 


ad, ug | \ 7 


Co 


wo * 
4 


— 


8 


209 i 


, mo. 
1 Searching, LS . 0 
| e f Ta 
| Seat,” fe Wo . » 


Second, "adj. my b 
Secret, adj. 92 - TD - 0 


in - 899 - 19? 2D- u 

5 Secretary, d 

| To'Secrete,' v. a. = 32 
Secretly, adv. ON? 


Section, 7. 0 15 | - 
Seeure, n 


Security, | 


S E E. 
Security, ſ. N 


Sedan, ſ. xD D 


Sedate, adj. AWVD 


S ER 


Servant, /. WW 2 5 
Servent-maid, J. Mas 
To Serve, Us . W 


Te See, v. 4. and 1. Tr) Service, /. 3 Tay 


a 
Seed, J. =_ | 
Seeing, /- MPN) 


To Seek, v. 4 8 237 
bg uhh wh urg 


Seer, /. Tur. 
To Select, V. a. ri 


| Servitude, /. apy 

| To Set (on, up, xc.) v. 6, 

2 19 · erh. 5 
mel g- HM DC 

To Set on edge, v. a. NM 

Seven, adj. yo Nau 1 

Sevenfold, adv. O. 


To Sell, V. d. Wo? it aw Seventeen, adj. Wy may 


Seller, J. 90 
Selvage, /. 32 


Seventh, adj. WW : 
Seventy, adjs Dy 


Semblance, f. TN. MAP| To Sever, v. a: 2 


r 


Severe, adj. e 


Senator, ſ. d + re Sew, v. a. "Bn? 


N 


Shadow, . 5 


To Send, v. a. Y · 1) Shady, adj. 3% 


Senſe, /- w · 7 ] 
| Senſible, adj. ru 
Senſitive, adj. Un 
Sentence, . 'D HA 


To Separate, v. a. 5 


1? > B79) - N 
Separate, adj. WMA 


Separation, /. Ina - 


Sepulchre, ſ. T2P 


Sergeant, ſ. . drr 
Serpent, ＋. - FD. Plur: 


Serpent, (burning,.or fer y,) | 


＋ Neg 


Shaft, ſ. JY 
To Shake, v. a. v Th 
WY vv 0 d 
To Shake, v. u. % .virh 
Shaking, f. MD · now 
Shall, (uſed as an interrogs- 
| tive) according, to the 
Heb. DN, | 
But, Shall, (the future) of the 
deſective verb in the Eng- 
| liſh; can only be expreſſed 
in the Heb. by 7, with 
the van converſive pre. 
fixed, | 


8 H A 
, And it ſhall | 


. 


fixed, as 7... 
be, &c. 
RT 5 On 


E 
o Shame, v.a. nn 


Sharp, ach. r 
Sharp (knife, ) 7 l 
To Sharpen, Ve 4. 

heh? pp; T1 
To Shave, v. a. 1227 
Shaven, par ticip. M2 | 
She, pronoun, NJ 
| Sheaf, /. on . VOY 
To Shear, v. a. n 
Shearer, /. 1 
Shears, ſ. n 
Sheath, /. TN - 
75 Shed, v. a. If 
Sheep, J. pls d 
Sheepcot, /. M 
Sheep maſter, /. "M2 


| 
FT) 


Shekel, J. PU = 

Shelter, . TOM 

To Shelter, v. a. MON? 

Shepherd, . 7W1 

Shield, ,. 1D * Tun. Plur. 
d 


To Shift, v. a. 99 


Sheet, /. PTD, of paper DIP | 


To Shift, v. u. Ny · mah. 


| Ship, /. 


| Shovel, /. . 


| 


| 
| 


To Shine, v. u. Wi) 


. 
4 W. an. N "2 
No 


Shirt, /. nan 
Shittah, or Shittim, ＋ ons 
I 
To Shoe, ©. a. D 
Shoemaker, /. D _— 
9 
—_— preter and ' ParteciÞe 
To n v. a. D wal 
nw»: 3h ry 
Shooter, f. N 
Shop, /. MIN 
Shore, f 1 
Shorn, particip. paſſ. Top 


Short, adj. WW We” 
| To Shorten, v. a. 2 


Shortneſs, 7. 2 
Shot, /. N 


Plur. y: 
Shoulder, , N · dox 
To shout, v. =. WP · B 
Shout, /. YJ 


| To Show, v. a. Nr 


Show, /. MJ 
Showbread, 7 Y 
Shower, T IN? 


Shrew, ſ. NIP 


| Shrowd (funeral,) / pon 


Shrub, | 


S: HR 


Shrub, - 9 5 3015 
7 Shut, v. a. dpd 


3 


en N nz 


S. 1 N. 


Simply, ad 


NN did 


Sin, he n- mann... 
'To Sin, v. u. or... 


Shuwles, / N 10 K. 88 „ Since, adv. and prep: mah 


Sick, adj. WIN * . 
Sickle, N- 232 e 


Side, I N . oY * 2 


ay - 
5 ! 
A 


| 


To Sigh, v. . ©. mw» 
Sigh, þ 1 i © & 6 4 


Sight, 7. mn 0 . N 
Siem N . Fẽx 1c 


Signification, *{ Ti +; 


 Silenodg:fe DT MAT + DN .- 


Mr a6 
7 dN 4 CR a4 - 

* * 5 ** 1 
v2 . 


Silent, adj. dog den pd 


Silken, adj. v : 258 
Silly, adj, dd | 


Silver, . i? 1 1 
Similar, adj. RT. — 


„% „„ 


Similarity, ＋. all 
. Similitude, 5 n. 3 


— — 


Simple, adi. 2 W 


„ „„ 


See V. oh. 


' 
— Faq #*. 
TE - & + 


LY 


| 


' Sincerity, adv. On - 
Sine w; 7 


Sinfol, adj. Tn 


70 Sing, v. u. 552 


Six, adj. 


Sky, F pr 


To Slack, 


To Shcken, 


| 


wut - wy 


*| Sky! ight, 105 N 
v. a. 0 


ney 


. x 


75 Sing, v. a. NM? Wh _ 


To Singe, b. 4 ants 
75 Sink, D. A. yaw). 
Ky "| To Sink, "vs a. Yu | 
inner, / RH ä a 
| Sifter, /. NHR 


} 
; p 1 
* 


1 


Il To vit, v. u. Why. na 
Situation, /. PD Wy 4 


Sixth, adj, p N 
| Sixty, age oy 
Size, .. IN. 
OR 70 Size, v. as EM 
Skeleton, '< d.” 
Skiff, / ND rd 
Skin, / "Why: 1 
NE To Skin, v a, 2 wan 
>... | To Skip,.v- Þ: 180 wh 
Skirt, /. M2 ow 
Skull, J. Dai; 


OT 6 


| Slain 


s L 2 
un, frueh. 22 Yr ray 
Slnder, J I. pf. 

7. Slander, 5 v. a. bw | 
plaughter, /. 7 nay ** 

mr) | 

$laughteref, / aw" 
To Slays Ve 


ne ee iy nd 


Big Py alc 

To Sleep, v. n. whe MY 
Sleep, /. TP 9 + 3 a] 
Slender, . pg: D & 7 
Slew, preter, of Slay, TJ 
Slime, . WT 

Sling, 7 rh. v 
To Sling, v. «. Ip} 
Slinger, / yp © 
To Slips v. ne. wa - "ny 


D 

7 Slip, v. 6. Peg * 
Stp, / 

5 *. 
Slow, ad. 3)» 
Sluggard, T N 
To Slumber, v. 1. „ 
Slumber, /. mpan » 
Small, ach. PT WR 


—— v. a. * 


„ 


4 


8 LY 


3 9 


Hehe v. a. x. why 
pp 2 


Smith, .. 9 7-209 
Smoke, , Wy - OP. 


- ] To Smoke, v. u. wb 


hg. tand | _ 


To Smooth, v. a. PITT? 
Snail, 7. ey D 
| Snare, / ne - Tp «wp 


- || 75 Savre, 9.6. D982 - Rd 


Snatch, ſ. TENT - mot 
To Snatch, v. « Tarver 


To Sneeze, v. u. TM 


Snceling, f wy 


| Snoring, 7 dN 


To Snort, v. u. 5 
Snow, /. 20 TH 
So, «dv. 2. 

| To Soak, „ Db. 
Soaking /. WH 


Socket, Te. 
3 


E 


nn. + PPT 


Vol, m 


| - | Softly, 4. * 


To Soften, v. 4 N · 1557 
60 


8 0 L 


75 en, v. u. t 5 
Sojourn, ſ. M2 
Sojourner, /. NW: An 

To Solace, /v. a. "op 

To Solder, (ſee Soder,) pa? * 
Sole, 7. AJ : 
Solemn (affembly,) . Mm 
Solemnity, 7. Mn. 
To Solicit, v. a. 27 RT? 
Solicitor, fe 9D 
Solicitous, adj. NT 
Solicitude, /. MNT 
Solid, adj. N. why 
Solidity, / wb 


. 


Solitary, adj. TA - EY 


mTpD22. 

Solitude, . N 
Solſtice, ſ. W _ 
To Solve, v. a. YUM 
Solution, /. Nn 
Son, F B. 2 b) 
Son- in- law, ſ. IP 
Song, /. Bt - dun- 


B. e- N · Toy . 


Soon, adv. ru 
Soot, f Dr : 


Soothſayer, 7. wo 8 
Sophiſter, 1 1 1 
Sophiſtical, adj. MNYLN | 
Sopbiſtry, fo NN | 
Sorcerer, f. JW Y 


% 


s OR 
Sorrow, [. e wy « By 
Nag - N „005 bm. iy 


INJ «+ Inq „W. . 
ow N 


Sp as „ 


Sought, preter and partic, 
palſ⸗ of Seek, mw 
Soul, /. 50 mv) 
Sound, adj. 1 p mM 
Soundneſs, . on 
South, 7 dy) 20: ph 
Southward , adv. An 
To Sow, v. a. 5 
Sown, particip. IM 
Space, /. M?- N 
Spade, /. a 


Spain, /. DD · W DDD 


Span, /. I! 

Spanned, preter and partici 
of Span, MMM 

27 Spare, v. a. and n. on? 

Spark, /. P}- V9) I'M: 

To Speak, v. a. and n. Wh 

Speaking figure, / 0% 


Spear, .. MN «72 + 25 


1 


1 Special, "adj. 2 
4 Species .. N 


| Specimen, / = 
To Speckle, v. a. 7 
Speckled, particip. M 


Sore, adj, N 3 


Speculation, /. "NY 


Specu⸗ 


5 | # E 
ie, adj, IN 
— net %. 
| Spelt, (a ſpecie of corn,) F 
NT J 
Ty Spend, v. ws vin 
7 Spew, v. 4. OPT? 
Spew, Spewing, / NP 
Sphere, /- mm 
Spherical, Spherick, 7 3 
Spice, . dpa. D 
Spicery, » . 1.92 | 
Spider, /. WA * Mw 
Spikenard, 7 TY . | 
To Spin, v. a. nw ο 
Spinage, /. 12W9 « Nr 
Spindle, / WI 5 
Spirit, ,. M1 
Spiritual, adj, Y | 
Spit, J. MDW 
| To Spit, v. u. p dy 
Spfttle, . MN · H. 
Spleen, J. „ Lo 
Splendour, , uf · JP © 
Splintered, Particip. YP 
To Spoil, v. a. 139 + 22> 
DD Wy Soph « vi 
vw) 
pol, / 1 LY by. 
55 / * 
Spoke, „ Wh 
Spange, . n | 


| Spoon, /. 95 


1 


To Sport, v. a. pv. 
o Sport, v. 1. 22 
Spot,, * E yd 
Spotted, | particip. who 
Spouſe, /. ma * © 8 p 
Spout, he. "Way... 

To. Spread, v. a. rb ney 


"_ * 8 9 7 


'To nit Yn Db 
| To Spring, v. n. 9 Abo 


To Sprinkle, v. a. een 
95 1 WP 
Sprout, / i 


Spun, preter and | partici p. Man 


| Spungy, adj. MED 
| Spurs, /. TD. 


To Spy, v. a. by. PN 

Square, adj, YA? - WW 

Square, /. WAY 

| To squeeſe, v. a, _ » yop 
r | 

To Stab, v. 3. N 

| Stack, /, wy. i 

Stacte, if Md. | 

Staff, /. 2D - v way 
nwunR 

To Stagger, v. u. „ 10 

Stagnant, adj. ND D 


Spongy, adj, MIND 


Stair, 7. MN D V2 = 1 
Stake, 


J 


Stake, /. "7 5 To Stick, v: n. mah 
Stalk, 7 D § 75 Stick, v. a. Y 
stal, /. b. Per. IR | Stiff, adj. 9p 

27 Stammer, v. u. __ | Stiffneſs, / 8p 
5 5. To Still, v. a. Mt) 

Still, aa. and fe 3 mm TS 
vc 78 e . 85 | To Sting, v. a. ö Stra 
To Stand, u. v. 83 dd Sting, /. up y ceras 
Standard, . by To Stink, v. u. od 86 
Standatd-bearer, f d | To (make) Stink, v.a. ud Stre 
Standing, f 22 Stink, TE uu mn Rin 
Standing-corn, £9 To Stir up, v.a. nom TM TS 
Star, f I. Venus, 922 | Stock, /- M. "7 Sire 

State, Starling, / M1 Stockings, h AB Stre 
2 Stat ve, v. a. Warri Stocks, /. po · Jo Sire 
State, þ TWP ; Stolen, particip. paſſ. W M Y 
Station, / TYD Stomach, f. No] - 
Stature, F p „ 
Statute, / pin - : * ae e eee |, 4 

rw. Plur. "Pp | To Stone, v . 5p? dh | 
Staves, f 072 + 0 Stone cutter, 7 N 5 
To Stay, v 4. "Wh | Counts Heb 2 ora 29 Ser 
Bay, , Wed e Stool, 7 U. Plar. 22 St 


| To Stoops v. u. vm 
Ta Stop, v. a. don · 0072 
"20> d Y 

Stoppage, /- don 
Store, . NHD 
| Storehouſe, /. dg · N 
Stork, /. Y 
| Storm, . "WD + wi 1 
1 To Stotm, v. 4. Wird 
Straight, 


—— a 


8 T R 
Straight, ad). 1 PID 
| 7: Semighten, v. . WH? 
Straits J. * pM 
strange, adj. 1 122 * 
| btranger, / * iD 
Fo Strangle, v. a. 2 
Straw, J. 12) 

Strawberry, J. Db. 

To Stray, v. u. nyn? 

Streak, /. TD 

Ring Streaked, partieip. "py 

To Streak, v. a. 9250 

Stream, /. WY. Plur. DN 

Street, J. Nr) · PW 

Strength, adj. be · PN - 1 
yoR · /n · pin · Pfr. Tꝰ 
mo . . nm du 
3) · h · HW 

fo Strengthen, v. a. 2239 | 


pr wo «ppb 357 


To Stretch, v. a. . N 
Strictly, adv. p 


Strife, ſo Nd. 1 

To Strike, v. a. MJ n 
| String, J. yp 

70 Strip, v. a. 2. bd ; 
vtripe, . cr 

Stripling, Pn, oy 

Stript, parucip. 2 3 
Ia Strive, v. =. W * 


| 


| 


| 


/ 


1 
Stroke, /. m. dy. iur. 
Flu 


* 


Strong, adj. PAN - BN ans 
be Pop. H. vg · ny. 


DN 
Strong drink, /. Wo 


Stronghold, / ma - 25y 
Plur D 

Stubble, /. 15 Naa 

Stubborn, adj. Wo 

Studbornneſs, .. vp MIT 

Stuck, preter and particip, of 
ſtick, y · 7m =» 

Studs, / 2 

Study, /. wh. * W775 

To Study, v. a. ND pep 

To Stumble, v, u. 202) | 

Stumbling block, / EE 
0 

Stupor, 1 rr BE 

Style, / mw - wth 

[To Subdue, v. a. wad> 

ID. 

Subject, ſ. WHY 

7e Subject, v. a. nay> 


To ſubmit, v. 4. T rink 

Subtance, / iN - % 1 
_ UI)- D mba 

Subſtantial, adj. DW 

o Subſtantiate; v.a. tyre 


| 


| 


| 


[ 


Subſtantive, /. Oxy 
Subtile, adj. ves Fu 
Sabtiky; 


8. U...B * 


1. 7. M N. 
d 

Sade, adj. R 

Suburb, /. VID + IND 

Succeſhon, ſ. MANN 

To Suck, v. a. P33 

Suckling, 1. p. . by 

Suddenly, adv. 5 N 

Suet, /. 220 

To Suffer, v. a. d 

Ta Suffice, v. u. bo 

Sufficient, adj. 2. 

To Suffocate, v. a. 2205 

Suffocation, ſ. 82 

Suitable, adi. N? 

Sum, /. V- % 

Summer, /. YP 

T0 Summer, v. u. 705 

Sun, 7. TAN - DN - r 

Sunk, preter ret v7 

Superabundance, adj. M] 

Super fice, „ mow __ 

Superfluous, adj. Y u 

Superiority, ſ. hypo 

To Supercede, v. a, MMT 

oppineſs, ſ. TPM 

To Supplant, v. g. 2py> 

To Supple, v. a. Mun? 

To Supplicate, v. u. 123777 | 

Supplication, , JP 


| 


Sa 0+? 


To Suppoſe, v. a. may 
NN . man - 
upremacy WA T 
Surely, = 4 TN IN» dax 
d yo 


| Surety, 2 Mw 
| Surgeon, / NI 


Surname, ſ. N25 

To Surname, 2. a. N 
Surpluſage, 5 My N 
To Suſpect, v. a. v 


To Suſpend, v. a. Phy 
Suſpenſe, . wn 


Suſpicion, ſ. N. n 

Suſpicious, adj, ma 

To Suſtain, v, a. 27 Jan? 
e 

Suſtenance, /. M9559 

Swallow, /. -. Wy: 

| To Swallow, 2. a. 1225 er) 

Swan, / MaWnN 

Swarm, . Dy: 5 

Swath, J. v 

To Swear,.. v. n. 229 

To Swear, v. a. o 

To Sweep, v. a. PR « naar) 
f %% 

Sweat, F - M1 

TERRY adj. d Tn 

dM 

Sweetbread, ſ. ND §] 


T0 Ay, v. a. vn 


Supporter, /. 7 5 


Sweetnels 


„ 
Sweetnels, 95 2 


T, Swell, Us As "Tay? 
gwelling, / Ny 
_ Swift, adj. 5 
7 Swim, v. £4 
ewimmer, +. W 
Swine, / 9 
Swollen, particip. : 1 * 
Sword, /. Im: mu 
gyllogiſm, /. wan 
Synagogues . wn 
pid IVA 
Synonyma, /. 12 
Syria, J. U 


44) 64 >_> 9. „444 Dc 


'E 


IT avernacte, D d * 
Table, / - my 
Tablet, ſ. 132. 
Tabour, or Tabret, J. JN 
Taches, /- DD 
Tal, .. & · 227 
70 Tail, v. u. A1 
7 Take, v. a. nm - 12> 
upp · vn · PI? 
Tale, ſ. "DDD · vd E 
\ Tale-bearer, þ 99 mo | 
Tale-bearing, . ma 
Talent, /. WW 


E Jo Talk, Vin 0275 m2 ; 


| 


r AN 


7 Tan, v: a. 1 TI» - 
Tanner, /. . 

| "Tanyard, {pp 

| Tapeſtry, ſ. οπ « ποπ 
: To Tarry, V4 . b Pape 
p- mms 
Tarſhiſh, /. en | 

' Taſk; /.'DD+ Wn 

To Taſk, Y. a; v2 
 Taſkmiaſter, f n 

5 To Taſte, 8 dvr 

| Taſte, ſ. Wd. : 


Taught, preter- and particip. 
paſſ. of Teach, TID 

To Teach, v. a. Neu 

Teacher, ſ. Y = ; 

Tear, fe D 

\ To Tear, v. a. 52> 


| Teeth, /. DW 


To Tell, D. a. 5799 1 


Temerity, /. Mann 


Temperament, . 0 


Temperature, ſ. ND 


"WD . N | 
Temple, 52 —_— 
To Tempt, v. a. N70 


Temptation, /. MoD 
| Ten, adj. N Toy, 


Tender, adj. J 


Tenderneſs, . Y 


Tempeſt, . "O's y Wd - 


Tenon, 


7 T,.E. N 
Tonen, . Y 
Tenour, ＋ D | 
Tent, 1. IR - md. Plur, 
d | 
Tenth- deal, . why. 
Terrible; adj. By » TTY 
N . Y'W | 
To Terrify, v.a. Tm endl 
Terror, ſ. WW + n 
eau · UN. 
Tefſticle, T TUN. Plur. NP 
To Teſtify, v. n- WW? 
To Teſtify, v. a. % 
Teſtimony, /. N | 
20 Thank, v. a. Tm 
Thankfgiving, /. N 
That, pronoun, WR | 
That, conjunt?. N 3 


The, article, IN | 


Theatre, f MEN 

Theft, /. 79 „„ 

Then, the oblique, of They, 
een 

Then, adv. . . 

Theory, /. N 

There, adv. O&! 

Therefore, W 190 

Theſe, pronoun, dex * M7 

They, pronoun, OD · O. 137 

Thick, adj. Tao I” 


3 1 
| Thickneſs, ＋ "W* ftp 


To Thieve, v. u. I» 


1 
Thief, /. 222 


Thigh, 7 J. 


Thing, * 7 | 


Third, adj, v 
Thirſt, /. TY 


1 


* 


Thiſtle, /. WNT 
Thither, adv. Mou 
Thorn, /. N 


Thicket, /. 730. Plur. D | 


. 1 


Thin, J. PY. (A cake) M 
| Thine, pronoun, 5 


To Think, . n. l & Sh 


To Thirſt, Mi. Me wrd 
Thirſty, adj, 12 


Ny 


Thirteen, /. y Wy 
| Thirty, adj. d 
This, pronoun, M - Nt 


Din yyy 
N- ung up · xy. . 
Plur. d dy | 

Thornhedge, ſ. 730 

Thoſe, pronoun, M7 

Thou, pronoun perf. NN. N 

| Thought, preter and paſſ Wo} 

Thought, /. Mt · Y · 

MW. Plur. OD 

Thouſand, adj. or /. 1x 

2 Thraſh, v. a, h ba 

Thraſhingfloor, T I 

Thraſhing inſtrument, 


Threab 


0 


r H R 

Thread, fo OT * PM PP 

Threat, D 

71 Threaten, v. a. Om 
hreatner, /. NH | 

bra adj. oh « meſo 

Threſhold, f. WP · 19 

Throat, J. 509 5 

Throne, 7. N02 + D 

To:Throw, v. a. D 

7 Throw down, v. u. 5995 


7: Thruſt, v. a. DNN. PP 
I | 
Thumb, J. JIA + A 
Thunder, /. - d 
7 Thunder, v. 1 d 
Thus, adv. i * M2 * NR 
LL 2 
Thwart, adj, DDDN 
Thy, pronoun, in Heb. is 
formed by affi xes. See the 
Grammar, chap. viii. ſe. 
il. page 126, 
Ticket, /. q | 
To Tickle, v. a. boos 
Tidings, T TYWA - NPY 
To bring Tidings, v. a. 925 
To Tie, v. a. op? 
Tierce, /. wh 
Tiger, /. d 
Tile, J. e 
Tillage, ,. v 
Timber, ſ. yy 
Vol. III. 


r 
Timberwork, /. TD 
Timbrel, /. 90 | 
Time, / - ry 

DYD., Plur. DJ). 

Tin, 75 n 

Tip, /. Pan 

Tire, / D 

Tithe, /. Wm 

Je Tithe, v. a. ** 

To, adv bee. Alſo with the 
affixes. See the Grammar, 
page 1a6, &c. 

Toads, /. 0 

Together, adv. TM 

To Toil, D. a. yo 

Toil, „ r 

Toll, 7 57 | 

Toll gatherer, /. DN 

Tomb, / WTI 

Tones, + DD 

Tongue, / pe 

Tooth, / I 


Top, / 2 


Topaz, 7 ? 

| Topical, adj. MBA 

Torch, ſ. PAR 

Torn, parucip. poſſe 2 
7 

Tortoiſe, . Plur. 89 

To Toſs, v. a. epo 

Totally, adv. N 

To Touch, v. a. v. T2 
6 P 


1 


— 


Touch- 


0 
Touchſtone, ſ. ce 
Tow, . NW 


Toward, 
Ted ee 


Tower, ſ. Ma · 792 
ral £909 ,. 
To Trade, v. a. Imp? 
Tradition, . NY Rr 
rrydp · 1532p 
Traffick, ſ. Vp 
To Train, v. a. Yarn? 
Tranquility, /. 9 | 
To Tranſgreſs, v. a. 3» 
yoo). 
Tranſgreffion, £ vp 
Tranſitive, adj. VaW 
To Tranſlate, y. a. PIT 
Tranſlation, fo dyn 
Tranſlator, ſ. N 
Tranſmigration, þ baba. 
Tranſparent, adj. 9 
Tranſpoſed, pret. and particip. 
— - 
Tranſpoſition, fo P97 


Trap, /. WW | 
To Trap, v. a. 437. 
To Travail, v. u. - 9 
Travail, /. men | 
Travel, J. = 
Traveller, ſ. TN. 09 
To Traverſe, v. a. TW? 


T reacherous, ad. TOP. 


1 
To deal Treacherouſly, v. 4. 
1227 | 
Treachery, « i "mT 


To Tread, V. 4. and u. Wh 
h · d e 


Treading, {a Md + dg 


Treaſon, f. WP Wh 
Treaſure, ſ. vn. To 
D 

Treafurer, /; yd · An N 
Treaſury, /. N · 

| Tree, ANN 

To Tremble, v. u. nm > 
f. ror ꝰ 


E 7 WI 


Trench, J. vat CY Nn 


To Treſpaſs, v. u. dür) Jh 
| Treſpaſs, f. aw - 1. * 
Trial, 1 172 - 12 
Triangle, ſ. hy · v 
Tribe, {. M9 +» Bu 
Tribulation, . 8 
Tribunal, /. yr · 183% 


Tributary, adj. daß 


# =: | Tribute, . DIY d 
Triekleth, particip. MIN 
Trinity, ſ. WV 

_ | Tripping, /. 88 

To Triumph, v. u. * 


ma 


Trod, particip. paſſe ol 
Trodden, 1 


To Tread, DI 
Troop, 


1 , . P- | 


b .- N Twenty, adj. dry 


75 Trouble, v. a- ba): 7 . _ 


oh v yu Twig, ,. M23 

Trouble, J. u. Pa Twilight, /. WW? 

my- Woe 0 | To Twine, v. 4. WW? 

Troubleſome, adj. 9 Twined, particip. N 
Twins, f. dom 


Trough, 7 We Two, adj. . N "I + vat 
Trowel, / * Type, ſ. 392 
True, adj. PW Tyranny, [. WY 
Truly, adv. DAR Tyrant, f "PD 

Trumpet, / . ax "go Tyre, . V8 * 
Vp EO 
Truſt, . - NWN N 
To Truſt, v. a. pdp · N 221 | 
Truth, /, Mh, I V Acuation, . p 
Ty Try, v. a. ee Vacuity, , 1 
Tub, . Fab Vagabond, adj. 2 
Tumult, f. 1 Toon | | Vagabond, /. 7? 


|_ Jo7-1bp | Vagrant, adj. M2 
Tun, ſ. yar | Vagrant, /. V2 
Tune, ſ. NY) | Vain, adj. . - ] 
Tunnel, 7 DNR Pale, /. P2y 
Turban, Turbant, or Tur- | Valetudinarian, | 
band, 1 235 = Valetudinary, J are 
To Turn (aſide, back, to, &. ) Valiant, ad, VAN 
Men? - 7713+ pp de Valid, adj. nn 
WW). D 1 55 Valley, /. NA N?2 + - Py 
Tar, £ vn D 
Turnip, /. d Valour, / 77 
Turtledove, . In x To Value, v. 4. 7 
Tutor, f, W Vanity, T U- 5977 · N- 1 
Twelve, adj. Wy d) To An: v. a. 92227 


Vapour, 


TK? 
Vapour, /. TN- dad 
Plur. Ni“ | 
Variance, { 19 
Variation, {. WW 
To Vary, v. a. ra? 
Vat, /. WMA- JON. 
To Vaunt, v. a. "RN? 
Vegetable, /. AMD'S 
| Vehement, adj. V9 
Veil, or Vail, . TD 
pp ep NIB + AYP 
hn. MT) - MN + : rv 
Vengeance, /. DPI + MORA 
Veniſon, ſ. TY 
Venom, ſ. UN - 0 
Venus, ſ. 12 
Verb, / 97 | 
Verily, adj. 228 - 128 
To Verify, v. n. MN 
Vermilion, x π , 
Verſe, ſ. g · Nx p 
Very, adj. 7 
Veſſel, / "I | 
Veſture, / Df 
Vetches, ſ. M82 NWA 
To Vex, v. a. "Nv? - "PP 
9 2 mp WP? wa 
Vial, , EE | 
Vicinity, N Y- 2 
Victory, T Na 


| 


1 


} 


T7 


Vieuual, Victuals, /. MIR 


Ws 
* — 


V 1 L 


, Vile, adj. on «bby 9 
222 + 29 
To Vilify, v. a. >> 
Village, /. "37 * VN. fir 
Villager, 7 "DI 
Vine, 2 E 09 - py 
Vinegar, /. yan 
Vineyard, /. DN 
Vintage, /. z 
Vintner, /. NAW 
To Violate, » a. Dans 
Violence, / dyn - am 
V iolent, adi. Vw 
Viper, / WEN 
Virgin, 7 ug 
Virginity, 7 d. n 
| Viſage, f . mae = 
Viſion, /. . u WA 
| 9 
To Viſit, v. a. py 
YA, £ n 
Viſar, or Viſard, iy PLN 
9900 . 
Ulcer, (creeping) /. 21 
| Umbrella, / D h 
VDN 
Umpires, /. DPD . 
Uncircumciſed, aj. Ty 
Uncle, F * 
Unclean, adi. NM « M89 


Uncleanneſs, ſ. Mop 


To 


Ty Uncover, v. 4. Dh 
gion N V 


Under, prepsſ: MIR 
Undermoſt, adj. Nip 
To Underſtand, v. a. 792 
ark band 5 
Uaderſtanding, [. Y. PA 
mp2 · 39 na ov b 
Ungrateful, adj DO. 


Unicorn, /. DR) 
Union, he PINT - NIN 


Unit, J. m. Plur. d 
70 Unite, v. a. and 
Unity, TN. MM 
Uaivertal, . 995 
Univocal, , DID 
Unleavened, adj. W? 
Unleſs, conjunct. IN" 
Unmarried (woman,) wt 
ra 44 ts 4s 
Unrighteouſneſs, /. by 
Unſavoury, adj. 9590 5 
Untempered, adj. 555 | 
Until, adv, and prep. W 
Unto, prep. 28 3 
Unwillingneſs, ſ. 1 
Voice, ſ. p 
Void, adj. N · Ni 
To Void, v. a. "99 
| Volume, /. T2 
Voluntary, adj, * 
Yomit, 4 ND | 


4 


E 


PE 


| 


WW A F 
To Vomit, v. a. D ! 
Vow, . . 


Ir Vow, D. a, and u. ** 


Up, interject. Dip 
To Uphold, v. a. po Jon? 
Upon, prepeſ. 2 + | 
2 Upper, adj. Wy «nwby 
Upr ight, adj. 1 Dy N 
Uprightneſs, /. M2 
Upward, Upwards, ado. Ty | 
To Urge, v. a. * = 
Urgent; adj. daR 

Ur ine, /. MNWT 
Urinal, , 199» May 
Uſage, /. . NY . 
Uſe, / DNNxid 


| Uſurer, 1 JU » DWDIT 
Uſury, 4 Nui · J 


Uterus, . v 


To Utter, v. as MY 2795 
| Utterance, 4 NDAD 


Utterly, adv. 7 | 
Uttermoſt, ag. mvp 


Vulgar, adj. OY. N 


Vulture, "KF PR * INT . wad 


Waker, r, 1 dz . 2 


j Wages, > MWg + * WR 


Waggon, he nou 


Waggoner, . 9p 


To Wake, Ve n. 0 
To Wake, Waken, v. a. 9 


1 
To Wail, v. a. and x. n 
0 
Wailing, T T2092 d · n 
To Wait, v. a. and n. A 
N · man? · nan?» 2 


F 


To Walk, v. a. and ». Tb 
Toe 


Walk, /. TINT 
Wall, { m. „ ay 
To Wallow, v. u bear, 


To Wander, v. u. TT . yo 
nwyn> 


Wanderer, . 


Wandering, ſ. + * 
To Want, D. As 


Want, /. WI 92 
War, 7 rh - NY « I'P 


To War, v. a: atid u. NOS5 
Ward, /. . wo 
Ware, /. 3D-M9 · N 
To Warm, v. a. dd 9 
To Warn, v. a 27 
Warning, . MIT 
Warp, / \Ttv 

Wis, preter, of To be, Tm 


To Waſh, v. a. and n. D 


998 


day · ITT 


Waſh, . 102 


| 


| 


"RM M$ 
Waſhing, J. h 


Waſp, / ta 

To Waſte, v. a. J 
Magn ov). . 

To Waſte, v. u. Ng) 

| Waſte, adj. IM) - Ng vi 

Watch, J. Wed. * Nagy 

| To Watch, D. a. Nay. "eh 

Watchman, h 1 de 

Watch-tower, 7 Nay. der | 

Water, / 5 

To Water, u. . yd 


Ware, / 92 Plur, "Ih 
To Wave, Y. 2. D 


Wave- offering, ＋ Dun 
Wax, / apt - NY. 7 
| Way, . 7} 


— 


Wayfaring, adj. HM 


| We pronoun, WR : n · vn 
| Weak, adj. Wen: 5h. on 
To Weaken, u. 4 nat) 

| Weakneſs, in 

| Wealth, . . 0032 
To Wean, Ve a. 9075 
Weapon, / PDD 


Wearineſs, f. WR 


| To Weary, v. a. man 


99-1 
Weary, adi. Y. N. · 
| Weazel, /. 121 


| To Weave, v. a. TW 


W E A 


Weaver, he N | 
Web, /- D). Plur. Pf 
T7 Weed, v. a. 
Week, / zag 
Weel, . 
To Weep, 


; 
45 and n. me 
Ts Weigh, v. a. DYY?- all 
| Weight, /. Ax 0 pw 
Weighty, ac). 9552 5 
Well, T2 
Well, /. 2 
Wen, ,. N92 
Went, preter, T7 
Weſt, J. D 
Weſtern, adj. NAD 6 
Bell Wether, E N ] õ Y 
| Whale, /. Pa 
What, pronoun, D 
Wheat, 7 W 
Wheel, e- —— 
Plur. A 
Whelp, ſ. VI 
When, adv. ON « WY — 2 
Where, adv. & N N 
MIN + N TN · r 
Wherefore, adv. 12 Ne 
To Wher, v. a. Von - Nu 
| Whether, adv. 28 
Whether, pranoun, PA. 
Whetſtone, ſ. Th 
| Whey, J. Ad · p 


7p5-upup? | 


— — 


| Which, pronoun, 


| 


Wick, /. n 


| Wickedneſs, /. DN · Y I 


| Widow, 7. 


Who, pronaun, 9 


w HI 
While, ſ. 1w 
Whiles, Whilſt, adv. TY 
Whip, J. ow | 
Whirlwind,” / 19D - WD. 
ToWhiſper, v. n. and a. why» 
Whiſperer, f w2 + 73 - 
To Whiſtle, v. n. „DD 
White, adj. M1 Jm · "ITS 
White (of an egg) . VY. 
To Whiten, v. a. 272 
Whither, adj. MN. 


Whole, ach. M29 · N ο 
Wholly, edv. PHI 2h | 
Whore, F m- 

To Whore, D. he pany” 
Whoredom, f. voy + «Ip 
Why, adv. T9 


Wide, ad. IT 
To Widen, v. a. a. vr 
TIN 


T x 


Widower, /. IN 
Widowhaod, / D -· j 
Wife, f NUR · vm 
Wild, adj. N 
Wild aſs, /. MY 


| Wild goat, J. W. 
Wild 


Wilderneſs, /. 5 


Wings , W. . 11 


Without; prep. 92 In 


W E£--L 
Wild grapes, / PRE. 


Will, . WS: 00S * 
To Will, v. a. d 40 | 
Willing, af. rg 
l. ag. moans | 


Wirnble; RIP | | 
Wind; Se rde 


Winding,” . . N . 


Window, TW _ wa 


Wine, /. . a | — 7 | 


Winepreſs, /. IN? res / 


To Wink, v. . 1. * | 
Winkfth, purficipy, V 
To Witinawz v: . 
Winter, . MIMD © 
To Wipe, v4. ry. 
Wire, /. r N 2 


g Wiſdom, ers RAN 


7 


Wiſe, od. 7 - 


Witch, J 9 wess 


Witchcrafts, £ DD 

With,” prepeſ. : Dy * 

Withered; 3 pret. and. e 
T 5 


7. Withold, v. a. vpe rpD 


% 


Witholden. particip. paſſ/ . 


Within, - prep. Nad - 01295 
IPA 


* 


—— 2 


To Wonder, d. n. % 
| | Wonder,, + W 


-W LT 


1 Without, adv. Yn 
_  {-Withont, conjunt. vr. 
| Witnels, . . "TW 


To Witneſs, v. a. and 41 
Wives, / D . 
"Wizard, fn 3 
Wor Woes C. w. 

- N 080 1 
Wolf, [am 


Woman, ſc 12 Toy 


| Womb, / 92. DN "3 


Women, /. ow 


Wonderful, adi. Nod. 


| Wood, k,n. u. 


Wood- 8 ＋ Da 
Woof, AN Wh 
Wool, /. WY+ ny 
Word, . 27. 12 
"os £ pep. 12 
D yp 
To Work, v. 1. . ** 
Mv „55 


Workmanſhip, /. Wy 


Workman, / D | 
World, J. YN . 529 · dy 
Worm, ſ. . 7370 
Wormwood, /. My? 
Worth, adj, mM 


| Worthleſs, agj: hg wi 


Woven, particip. paſſ. M. N 
Wound, 


Wound, / In mn 17 I To Yearn, v. u. 105 | 
To Wound, v. a. * Wo Yellow, adj. INS 
Wounded, particip. paſſ. of Yellowiſh, adj PWM 


Wound, 9 ID. | Yes, adv. 7 - 
To Wrap, v. 4. md. EE Yeſterday, 7. and adv. * 


Von 
Don . 5nd Rl 
| * 1 : _ 7 | Yeſternight, /. and adv. wor 
C79 00 ws 4 | Vet, adv. N 


Wreath, /. ppb] 
Wreathed, particip. 99599 _— 
7% Wreſt, v. a a. Men? 


To Wreſtle, v. 7. pag You, pronoun, ONN » DNR 


PINT? - wn | Young, adj, MA 2 
To Wring » Y. 4. yo - o Fem. M22 


Wringer, / YR 1 dopo DDC 
Wrinkle, /. 9 : | 


Yielding, particip. WW 

Yoke, ſ. . 53 - Toy 

| | Yonder, adj. and adv 1 
02 | 


Youth, ſ. W2 , h 
Ts Write, v. a. and u. Ind Done. 
Writing, /. 202 | 
Wrong, /. ND 
„„ 
Yiu adv, IN | | ZA, . 18 
Year, /. mY | To (be) Zealous, v. a. Nad 


Omitted i in the 8 econd Part. 


Nd San, Whence 'J | battle is fought. with a uma; 
W2 d N For every | tuous noiſe, Thai, ih 5. 
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APPENDIX 


A 


1 Abandon, v. a. wa)? 


* 
Te Adhere, v.. a. MIT? 
Allegorical, adj. UT THT 


Allegory, „ WNT 
To Anatomize, v. 0. nn» 


To Appear, v. 1. TRY? 
Avenger, /. DD3 
B 


Before, adv. Op 
To Bleach, v. 4. vr 


Born, particip. 95 | 


Bottom, ſ. PMN 
LC 

To Caſtrate, v. a. 1 | 

Cheſnut (tree,) ſ. H 


Ciſtern, /. MT 

Collection, . NWHh 

To Compreſs, v. a. PIT? 
To Conquer, v. a. UR 
Confutation, . TYMD 


Do 
To Deſtroy, v. a. d Y 


able, adj. T2 


E 
Emptineſs, . D 
Encloſed, Particip. paſſ. 99 
Envier, ſi MRI So 


To Excommunicate, v. a, | 
- Mm. 


_ 


To the Trirp PART. 


F 


Fire * hearth) ſtones, ® f 
DDD i 
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To the PUBLIC 


TTAVING by the divine permifſion accompliſhed the 
taſk I had undertaken, I think it juſt and proper 
to give my ſubſcribers in particular, and the public in 
general, a full account of the difficulties I have la- 
boured under, during the execution of it, from its com- 
mencement, to the final completion thereof at this 
preſent day. 

When I firſt planned the work, my means were but 
few, and my circumſtances much too narrow to admit 
of the arrangement neceſſary to carry on an undertaking 
of ſuch magnitude and importance, with ſueceſs. Con- 
fined to a mechanical buſineſs, which occupied the 
principal part of each ſucceeding day, to ſupply the 
neceſſaries of my domeſtic concerns; there conſe- 
quently, remained but few hours, beſide thoſe which 
I could borrow from my natural reſt, to compile a 
work, which required at once, a degree of ſtudy, perſe- 
verance, and patience, known only to ſuch as have been 
employed in the arduous taſk, of reducing to index 
order, the ſubſtance of many volumes. 

But here, it may naturally be aſked, what it was that 
could induce me to undertake a work of ſuch magni- 
tude, with ſo ſlender means? To this I anſwer, that 
a veneration for the ſacred language, in which the Su- 
preme Being was pleaſed to reveal his will to his choſen 
people, and the love of truth, and mankind in general, 
were my principal motives in the undertaking : for 
perceiving that, the holy language was but little under- 
ſtood by many of my own nation, who were natives of 
England, and that it was likewiſe but little cultivated 
by the learned in general; and that, principally on ac- 
count of the difficulties which the learner had to en- 


counter, 


ons 
counter, in obtaining a thorough knowledge thereof 
(as noticed in my preface to the work ;) notwithſtand. 


ing its great utility towards a true underſtanding of y, 


word of God. And therefore, having ſeriouſly cong. 
dered theſe circumſtances, I was determined, if pol 
ſible, to compile a work, that ſhould be both Pleaſing | 


and profitable to the learner, fo as to entertain and in- 
ſtruct at the ſame time; and alſo to contain the eſſence 


of all parts of Hebrew learning, including the Scrjp. 


ture, or pure Hebrew; the Chaldee verſions thereof 
as alſo the Talmudical and Rabbinical writings, al 


exemplified at large: by which, I was in hopes of 
ſnewing mankind, both the utility and beauty of the 
ſacred language; and by that means, reſtore it to it 
former pre-eminence. | 

| Urged by theſe conſiderations, notwithſtanding te 
above-mentioned diſadvantages, and being ſtill obliged 
to labour at my buſineſs, I, It intervals, produced the 


copy for the firſt three numbers of the work, and col- 


lecting all the pecuniary ſtrength that J was maſter of, 


I went to preſs, with a mind fraught with expectation, 
and elate with the ſucceſs, which the utility of my plan 


ſeemed to promiſe: for I fondly imagined, that! 
ſhould eafily ſwim down the ſtream of public appro- 
bation, and that my work needed but to be ſeen to be 


approved of, read, and purchaſed; and that the ſale 


would increaſe in each ſucceeding number, ſo as to ex- 
ceed the expence, and I thereby be enabled to reach 


the end, much eaſier than I had formed the beginning. 


But alas! diſappointment is the lot of humanity; 
a few weeks convinced me of the truth of the ob- 


ſervation, and fully taught me the reverſe of what [ 


before had ſuppoſed would be the caſe, But all ” 
„ I 


1 
I muſt place to the account of my want of knowledge 


of the world in theſe matters: for the public, who are 
by no means incompetent judges of literary merit, ob- 


ſerving the copiouſneſs of my plan, which admitted 


and incorporated at once, as it were, three learned 
works; each of which, it was remarked, was ſufficient 
to employ the leiſure of a long life, viz. a Dictionary 
of the pure Hebrew, Chaldee, and Rabbinical, not 
to mention the Grammar and Biographical part; be- 
ſides an Engliſh and Hebrew Dictionary, pronounced 
the taſk too arduous for any ſingle perſon, much leſs 


an obſcure one, like myſelf, who had nothing to pledge 
with them, but my bare word, for all theſe great under- 
takings : for which reaſon, although moſt approved of 


the attempt, few ſeemed willing to aſſiſt me in its pro- 
ſecution, doubtleſs ſuſpecting my abilities, patience, 
and neceſſary conſtancy to the work intended; and 


therefore, fearful of laying out their money upon what 


they imagined I could never complete, withdrew their 
aſſiſtance, declaring at the ſame time, that they would 
take it when completed; not conſidering, that the 
courſe they took, was the readieſt way to prevent its 


completion: for, by withdrawing their aſfiſtance, 
they at once cut off every ſhadow of hope, which 1 


might entertain, of ever Warpe bringing it tO a con- 
cluſion. 
Being thus circumſtanced, wid even fearful of loſing 
all hopes of completing the work, eſpecially if checked 


at its commencement, I was fain to have recourſe to a 


friend in the publiſhing line; who undertook, under 
certain conditions, to afford me ſome pecuniary aſ- 
ſtance towards its completion. | 


I now 
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I now entered on what may be termed a new way of 


life: for I was obliged to ſuſpend my mechanical bu. 1 
ſineſs, and ſtick cloſe to my ſtudy, as I found by a [ 
perience, that the ſix days labour was barely ſuſficien a 
to procure copy for a number; and the publiſher made 8 
me ſenſible of the conſequence of not coming out te. \ 
gularly, as it might be the means of loſing thoſe fey 8 
ſubſcribers which I then had. I was therefore obliged C 
to work both day and night; and I actually far at ny P 
deſk ſixteen hours out of the four-and-twenty ; and wht = 
was ſtill worſe, had barely wherewithal, to ſubſiſt with ſt 
my family. But, notwithſtanding all this labgur, trouble h 
and fatigue, I chearfully went through the taſk, truſt. 3 
ing to Divine Providence for aſſiſtance; and actually i 
completed the firſt volume, which conſiſted of thirty l 
three numbers, containing the Grammar complete, 8 
and the two firſt letters of the alphabet in the Dittionay, ft 
At the concluſion of the volume, my friend, for * 
reaſons beſt known to himſelf, (but happily for me, 5 
although to appearance it ſeemed fatal to my hopes, a 
ſo ſhort-ſighted are we poor mortals) alfo withdrew his P 
aſſiſtance; and in conſequence thereof, my literary la- 1 
bours ceaſed, and I was once more forced to recur to 2 
my uſual employment for about five months. 6 
During this interval, although I was completely f 
ruined as I may ſay; for the little money I had been : 
poſſeſſed of, before the undertaking, was now ſpent, # 
and my buſineſs gone into another channel; ſo that with cn 
my utmoſt induſtry, I could ſcarce keep body and foul 2 
together; and to add to the meaſure of my calamity, 5 
my wife was afflicted with a violent fever, for the ſpace : 
of four months, brought on by the diſappointment! 10 


had 


1 


had received in my literary purſuit; yet, under al theſe 


misfortunes, my philoſophy never once forſook me; but 
as my misfortunes multiplied, my firm reliance on the 
Supreme Being was the ſtronger; being fully con- 
vinced, that He knew what was moſt conducive to my 

real happineſs; and therefore reſted aſſured, that he would 
certainly ſend me ſuccour when he thought moſt pro- 
per. However, I did not do as the waggoner in the 


fable, who, when his waggon ſtuck faſt in the mire, in- 


ſtead of putting his ſhoulder to the wheel, and whipping 
his horſes, fell down to pray; but tried all poſſible 
means to enable me to proceed with the work. I of- 


fered exorbitant intereſt, or a part of the profit, for 


the loan of the money neceſſary to complete it; but 
could not by any means obtain it. Nay, ſome, that 
ſhall be nameleſs, fed me with hopes, and trifled with 
me ſo long, that my patience was ſeverely tried ; and 
what was Ril worſe, my domeſtic affairs wore every day 
a more diſmal appearance, as I had ſcarcely any em- 
ploy ment. At length, God was pleaſed to ſend me 
aſliſtance. 


The firſt volume which had been completed, fell 


into the hands of ſome of the moſt reſpectable of our 


nation, who ſpoke of it in the higheſt terms. It was 
ſhewn to our moſt eminently learned! men, who ſpoke of 

it in equal ſtrains. I then was adviſed to wait on ſome 
of the gentlemen, in order to open a ſubſcription for 


the loan of the money, to be repaid at the concluſion 


of the work, from the ſale thereof; nd I am happy 
to ſay, that it was no ſooner propoſed han adopted; 
and the gentlemen, to whom the work is dedicated, 
formed themſelves into a n entitled, Tur BENE 


; | : VOLENT 


x Br 
VOLENT SOCIETY FOR THE ENCOURAGEMENT: or Lt. 
TERATURE; and who have advanced near Four nyy. 
DRED PouNDs for the completion of the work *, wit. 
out any other view of intereſt but mine: for which 
my gratitude will not ſuffer me to be filent; as ſilence 
in ſuch an inſtance would, in my opinion, be rank in. 
gratitude, render me highly criminal, and utterly 
unworthy of the name of man. I therefore, as a ſal 
tribute, have taken the liberty to dedicate the work to 
them; hoping their modeſty will not be offended with 
the attempt, as I had no other way * to > expreſs my 
_ gratitude. 

Thus far, as I to. the pecuniary circumſtances 
which attended the uſhering of this work into the world, 
I thought it proper to mention the foregoing, partly, 
to do juſtice to my worthy friends and patrons, as alſo 
to apologize for the frequent delays to which my pub- 
lication has been ſubje& during its progreſs in coming 
out. But my literary difficulties, were of quite a different 
complexion. It is generally obſeryed, that authors, in 
their introductions, or advertiſements to the public, make 
a parade of acknowledgements, for the various aſſiſtance 
which they have received from one and another, from 
this or that learned body, during the purſuit of their ſub- 
ject. Of ſuch aſſiſtance, alas! I cannot boaſt: for be- 
ing an obſcure perſon, I was utterly unknown to the 


For beſides the expence of paper and printing, I was under 
he neceſſity of drawing on the gentlemen for the ſum of eighteen 
ſhillings a week tor my ſupport, during the progreſs of the work: 
for the ſame method of compiling the copy weekly, was obliged to 
be continued, in order to prevent interruption ; and which neverthe- 
leſs, was unavoidably the caſe with the third part, on account of the 
difficulty in digeſting, and arranging the copy, as I could not derive 


- the leaſt aſiſtance from any author extant, 
T1. | generality 


„ 


generality of learned men among the Chriſtians; who, 


. otherwiſe, might, perhaps, have granted me acceſs to 


their libraries, or have afforded me other aſſiſtance. 
As to thoſe of my own nation, I could reap: but 
little benefit, had they even been inclined to have grant- 
ed me their aſſiſtance: for as they are moſtly foreigners, 
few or none are maſters of the Engliſh language; con- 
ſequently, they could be of little ſervice to me in the 
courſe of my ſtudy, if 1 had applied to them: for 
which reaſon I declined it. But the greateſt difficulty 
which 1 laboured under, was the want of ſome books, 
for the uſe of which, I was latterly obliged to a worthy 
friend of our nation, to whom, I thus publicly return 
my moſt ſincere thanks: And I have ſince, by the aſ- 
ſiſtance of ſome friends, been able to make a collection 
of books, equal to the great taſk 1 promiſe myſelf the 
pleaſure of going through; provided, the bleſſing of 
God affords me health and time to execute it. I mean, 


a new tranſlation of the Bible, with a copious commen- 


tary, on a plan never before attempted; and in which, 
the errors of the preſent tranſlation, will be clearly 


pointed out; the difficult paſſages explained, and the 


ſeeming contradictions reconciled. 

Beſides the difficulty of writing the manuſcript of 
this work, during its publication, I was alſo under the 
neceſſity of correcking the preſs for the whole work 
myſcif; not a ſoul living, ever having corrected a ſingle 
ſheet of it: ſo that, what typographical errors may ap- 
pear in the work, the candid reader will impute to 
the true cauſe ; namely, the trouble and fatigue that I 
underwent, For part of my time, was alſo occupied i in 


anſwering Dr. Prieſtley's firſt letters to our nation; and 


Vow. „ 1 "a 


than mutilated editions of former works, or perhaps 


added, a biographical account of thoſe writers and 


1 8 1 
in tranſlating the notes, and correcting the preſs, for 
Lion Soeſman's Bible, which has lately been publiſhed. 

As to ſuch of the ſubſcribers who obſerve, that J 
have exceeded the quantity of numbers firſt propoſed; 
I muſt take the liberty to remind them, of the nature 
of the work and its execution; and conſequently the not 
exceeding the propoſed number, or giving the over. 
plus gratis, as 1s common with periodical publications, 
was a circumſtance hardly to be expected. For when 
it is conſidered, that theſe publications are ſeldom more 


ſome additions to them, no wonder, that the publiſhers 
are able to aſcertain the exact number. But as to an 
ORIGINAL WORK, of which nothing of the kind hath ever 
been in print, and the copy not completed before it 
went to preſs, it was next to impoſſible to fix the preciſe 
quantity of numbers that it ſhould contain; and there- 
fore, I only obſerved in my propoſals, © as nearly as 
can be computed, ” &c. And when I found, that it 

was ſo well approved of, I endeavoured, to render it as 
perfect as poſſible; and conſequently, the work ex- 
ceeded the propoſals. For, according to the propo- 
ſals, I only mentioned to give © ſuch words in the 
Talmud, and the writings of the moſt eminent Rab- 
bins, as ſerve to illuſtrate ſcripture, or treat of philo- 
ſophy, arts, or ſcience.” But in the work, I have ex- 
plained almoſt every word that is to be found in the 
Talmud, (and which alone contains TWELVE VOLUMES 
in folio) the Moereh Nevucheem of Maimonides, and 
the writings of other eminent Rabbins, as alſo of thoſe 
contained in the Cabbaliſtical books. To which I have 


their works. When theſe things are duly conſidered by 
a candid 


3 5 
a candid * liberal ** 1 hope, I ſhall ſtand fully 
acquitted of the leaſt deſign of impoſing on the public. 
And as I flatter myſelf, 18 in the foregoing work, I 
have contributed to the augmentation of the public 


fund of uſcful knowledge, a modeſt apology for my 


conduct in this undertaking, will not, I hope, be im- 
puted to me. as the effect of vanity: and as the rate of 
authorſhip ought to be fixed ſolely by the real value of 


the work, I hope, the price current of my publication 


will not be thought exhorbitant, eſpecially, when the 
purchaſer | is informed, chat an extraordinary price is 


always charged for printing Hebrew; the great ex- 


pence of which, was alſo the principal cauſe of my 
ſetting out on ſo contracted a ſcale, by printing ſo few 
as FIVE HUNDRED. When theſe circumſtances are at- 
tended to, it cannot be ſuppoſed, that the profits of this 
edition will ever pay me r (OY) my labour. 


0M LEVI. 
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* * David Levi moſt a 8 to acquaint the 
public, that his Anſwer to Dr. Prieſtley's Second Letters to the Jews, 
will ſhorily be publiſhed; the manuſeript being almoſt ready for the 
preſs: and the firſt number of his Feſtival Prayers, tranſlated into 
Engliſh, with the original ſubjoined, will be publiſhed, as ſoon as a 
ſuffcient number of ſubſcribers ;are obtained. He alfo pit poſes, 
to publiſh a ſhort eaſy Hebrew Grammar, as a key to that beautiful 


language, and an introduction to his larger Grammar; and there- ' 


fore, thinks it his duty to caution the public againſt being impoſed 
upon, by any ſpurious, mutilated, or pir:ted edition, under the de- 
nomination of a Grammar, Spelling- Book, Ke. &c. 
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Mr. ir. AARON, Lyon, Roſemary- lane 
Abrahams, A. Pool, Dorſetſnire 


Adams, Geo. mathematical inſtrument maker to big 


M.,jeſty, Fleet-itreet 


Adding ton, the Rev. Dr. D. D. Grove, Mile-end 


Mr. Alber, A. Great Alie-ſtreet 
25 B 
Ballin, Alexander, Greechurch- lane 
Ballin, Iſaac, Swan- ſtreet, Minories 


Banks, John, Eſquire, Templa- bar 
Mr. Bate, I. Minories . 


Beck, George, Teobald's- row 

Benjamin, M. Lime- ſtreet ſquare 
Bicknell, A. Gabriel, Albion- place, er OY 
Bloomfield, — 85 Bath, 3 ſets 

Bloomfield, ——, New-York 

Brandon, David, Bury- ſtreet 

Brandon, G. Bevis- marks 


Brindley, W. Engineer, Hull, Yorkſhire 


Browne, W. G. Fe, Tower-hill 


Mr. Brown, C. Maſter of the Academy, Hatton-garden 
| C 


Clark, Wm. Eſquire, Furnival's-inn 


- *Mr. Cohen, L. B. Angel court, Throgmorton- ſtreet 


*Cohen, M. Copthall-court, Throgmorton-ſtreet 
Cohen, P. Great Compton-ſtreet 


Cottingham, the Rev. Mr. Mile-end New-town 


Mr. Coſta, Benj. Mendes De, kong -ſtreet, — 


Decaftro, D. Exeter, Devonſhire 

. Dempſter, Thomas, Portland- ſquare 

Driver, Thomas, Nurſeryman, Camberwell 
E f 


* Elliaſon, D Eſq. Lemon: ſtreet 
Mr. Ellis, Tims, Primroſe-ſtreet 
F 


Finlay, Wm. attorney, Beaumont's- buildings, St. 
George's in the Eaſt 


Ford, John, Homerton- college 
Franco, ——, Eſquire, Jamaica 
Franco, Abraham, Eſquire, Hatton-garden 
*Mr Franco, Ephraim, Bartholomew-lane 
Franco, Jacob, Walbrook 


Mr. 


* 
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| ofeph, Great Alie-ſtreet 

| 3 255 Equt re, Teddington 
Mr. Friedeberg, 8. Goulſton ſquare 

Fries, S8. de, Little Baſinghall- ſtreet 
Freeman, Edward, Eſquire, Pall-mall 

| Fuller, Wm. Eſquire, Lohan nes 


Garrat, Wm. New Crane, Wapping 
_ Ed. Eſquire, M. P. D owning-{treet 
| Gifford, Andrew, LI. D. Chiſwick 
Goldſmid, G. Eſq. Lemon- ſtreet 
Goldſmid, Aſher, Eſq. Manſcl- ſtreet 
| #Goldſmid, Abraham, Ei. Great Preſcot-ſtreet 
*Gold{mid, Benjamin, Eſq. Stamford-hull, 2 ſets 
Mr. Goodman, H. Charter houſe 
Graves, —, Eſquire, Lombard-ſtreet — 
Grant, the Rev. W. B. A. Terrace, Walworth 
Mr. Green, Matthew, nn | 
Hais, — De, Crown-ftreet, Weſtminſter 
| Hall, Stephen, Eſquire, Fenchurch- ſtreet 
Mr, Hardy, Joſeph, Cheapſide 
Hart, Jacob, Goulſton-ſquare 
Hart, Abraham, Bermondſey- ſtreet 
Hart, N. Chelſea | 
Hart, N. Goulſton- ſquare 
* Henry, Solomon, Paternoſter-row 
Hervey, Jocelin, Oxford Theatre 
Heureux, John L', at Dr. Roſe's academy 
Hoare, Samuel, Eſquire, Temple: bar 
Holliday, ——, Eſquire, Cavendiſh ſquare 
Howard, C. Eſquire, Blackfriar's-bridge 
1 - 


| Mr Icom, Charles, Maſter of the Free ſchool, Watford 
Jebb, LL. D. Parliament-ſtreet 
Mr. Jonas, W. Hanover-court, Houndſditch 
Jones, John, Mile-end | 
Iſaacs, Andrew, St. Mary-axe 
Iſaacs, G. Bevis-marks 
Iſaacs, Lazarus, Bury-ftreet 
| Ifaacs, Lyon, St. James's, Duke's-place 
Irael, Joſeph, Bevis-marks 
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| TReyſer, E. J. Eſq. Savage-gardens 
Keyſer, A. Eſq. : Ding 


Kympton, Rey, ; A, M. Bethnal- green 
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| Rebella, D. Alves, Eſq. Hackney 
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Mr. Lara, Leadenhall- ſtreet 
Latimer, John, Morton 
Laurie, Wm. M. D. Chriſtchurch, Surrey 
Lazarus, Samuel, Catherinewheel alley | 
Lee, Henry, Shoreditch | 
Lemoine, H. Biihopſgate church-yard, 2 ſets 
*Levi, Leyon, St. Mary axe 
Levi, B. Staple's-inn buildings 


Levi, P. Cock and Hoop- yard, lande, 2 ſets 


*Levi, Moles, Haydon-fquare 


| Lolme, James De, Eſquire, Author of the Eflay on the 


Conſtitution of England 
London Library, F ence, 2 ſets 
Mr. Lucas, Sampton, Jamaica 


M 
*Mocatta, ]. Manfzl|-ftreet 
Macnair, John, Printer, Edinburgh 
Marſam, John, Bookſeller, Holborn 
Machora, Moſes, Eſq. Leadenhall-fttreet 
3 Wm Bell-yard, Fiſh-ſtreet-hill 
Miller, P. A. Eſquire, Iſle of Wight 
Mr. Miller, . Mile-end New-1 town 
| Moſftien, P. Limehouſe 
Muir, G. G. Jamaica 
*Myers, J. H. M. D. George- ſtreet, Minories 
N 


Norden, Abraham, Eſquire, Epping foreſt 
Mr, Norden, Elias, Amſterdam 
Norden, R. Hackney 
O 


Okes, Thomas, M D. Exeter, Devonſhire 
P 


Parſons, J. bookſeller, Paternoſter- row, 6 ſets 
Pereira, J. Mendes, Eſq. Broad-ftreet Buildings 
*Philips, B. Little Alie-ftreet ; 
R 


Reed, the Rev. A. Hackney 
Ryland, the Rev. J. Enfield. 
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a galomons, E. P. EG. Church-row, Fenchurch-ſtreet 


*Samſon, M. jun. Eig. Spital- ſquare 


Samuel, dari (or Eſq. Bow 


Samuel, Moſes, King-ftreet, Towerhill 
Samuel, Samuel, Manſel-ſtreet 


He learned Society at Berlin and Konigſberg, 50 ſets 


Mr, 


12 


Ne 
2 


BY = 
Mr, Shepherd, Shepherd, Eaton ſchool 
Solomon, David, Henage-lane 
Solomon, Reuben, Tower-hill 
Solomon, Solomon, Lime-ſtreet-ſquare 
Solomon, _ Levy, Nancy, Lorrain 
Sprot, J. M. D. Surrey-ſtreet, Strand 
| * Sequeira, —, M. D. Mark-lane 
Serra, Iſaac, Eſquire, King's-road, Bedford-row 
*Symons, L. De, Eſq. Great Preſcot-ſtreet 
: 8 3 


Mr. Townſend, John, Smithfield-bars 
V 


*Van Ovens þ oſhua, Bury-ſtreet 
Uppinham, Moſes, Rood-lane 
Uzielli, Judah, Bevis-marks 
W 
Watts, —, Bartholomew-cloſe 
Wells, Sampſon, Dulwich college 
Welton, A. Eſquire, Foundling-hoſpital 
Mr. Woolſy, Wellcloſe-ſquare 
— 
2 —_ Chelſea 
Zorlin, Simeon, V. D M. King's-chapel, St. Tames? 
Zuntz, Moſes, Great Profoct-fieget Wan 


„eee 


